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AD PHILIPPVM IL POTEN-

TISSIM VM HISPANIARVM REGEM, 

GVIDÖNIS FABRITH BODERIANI

EPISTOŁA.

VM apud dodiftimos quófqúevirds hoc iamdiuin more pofi^ 

turn viderim, Rex potentiflimo, vtnulluseorum fuas lucu- 

bratione5 promifcux multitudinis iudicio, & vulgi fermoni-- 
S btis permits hid prius cas prxftantiftimi S¿ ornatiffimi ali- ♦

cuius viri patrocinio atque tutela common daric, . Arque ideo 

exterorum exempló cum mihifaciendu ftatuiftem,&: mukum 

diuque ipfe mecum hac de re cogitaftemstandem neminem eile
W Inter mortales exiftimaui,cuipotius quam Regias M.T.huius 

laboris mei protedio atque tutela committi deberet,. Conuenire liquidem mihivi- 

debatur,vt quemadmodum fuprema M.T.audoritate Si munificetia totum opus per- 

fedum abfolutumq- eft,ita etiam fubrutelari 8c Catholico Regime dignitatistux nomi­

neab omni inuidia & obtredatione faluum Sí incólume in publicara lucem prodiret. 

Itaque iftam meara lucubrationerrL,licet Regia fublimitate rua indignara.,, tux tarnen 

Maieß.pietate & humanitate fretus, fub eius inclyti nominis tutela, tanqua fub Aiacis 

clypeo, liberius & fecure publicx lucis difcrimini committo * Noh cafu, neeleui de 

caula.,R E x prxßantifsime, fed diuino plane conßlio fachura eft,vt Catholica M.T. fa- 

crorum Bibliorum hoc tempore talem fieri editionem curaueric. Cum enim a diuina 

lapientia,, per quam reges regnant,, ^ potentes decernuntiuftitiarru, totregnorum ac 

populorum cura & gubernatio vnituę Maieftati coraraifia fit,vtvix Alexandri Magni 

felicitas, & Cxiaris Didatoris in nationibus domandis prxclarx resgeftx comparari 

pofsintcumiis triumphis & vidoriis qux ad Antípodas víque fub inuidifsimi Impe­

ratoris Caroli v. patris tui,felicis auguftxque memorix, tux Maieftatis fignis 5ć auípi- 

ciis reportatx fuerunt, : hocvnum ad fummam lauden^, , Sć tottantorumque trium­

phorum cumulum defiderari videbatur, vt fpiritalia queque arma comparariinheres, 

quibus animorum fimul ^ corporum vidoria potireris. Ex vniuerfi orbis terrarum 

nationibus duas tantum modo gentes diuinus Spiritus in Abdix vaticinio cómemora- 

UÍL, quibus potifsimum vteretur ad exteras quafque nationes Auftri in ordinem fub fe 

redigendas, Gallicam fcilicet & Hifpanicam, vt ex fequentibus Abdix verbis conftat 

^i o^n nynxwi» maca nwx ahm» nhn nsis ny ou^a nwx han^uaS nrnb»nn nbn 

: nz^on "6 nn>ni wy in nN us^b pw nna ożywia

Qux Latine ad verbum expreßa fic fonant, : Et tranímigratio exercitus huius fillo­

rum lírael, qui Cananxi funt, (hoc eft, humiliati 66 mercimoniis addidi ) vfque in ^ 

Tzarphath,Galliam,&: trafmigratio Ierufalem,qux eft in SEpHARAD,Hifpania, 

hxreditate poftidebunt cinitates Auftri. Et afeendent ialutem procurantes in montem „ 

Tzion,adiudicandum montera Efru,^erit Domino regnuiTL. Quod quidem vatici- ^, 

nium nunc magna ex parte impletum, turn demum perfede , & omnino impletum iri 

mihi mens prxfagit, quando Catholicam tuam Maieftatem,, & Chriftianiisimum 

Galliarum Regem coniundis animis fua confilia, fuasopes, & conatus omnes adex- 

tirpandam Turcarum & Maurorum, , in feftifsimorum Chriftiani nominishoftium, 

perniciofifsimam fedam conuertere videbimus . Faxit Deus,vt & Rex Chriftianifsi- 

mus,prout hadenus fecit, fplendori nominis fui Temper in pofterum refpondeac,vtq; 
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Vete Carol, qüod Armenice Potentem fignificat, at vere Ś^nip hoc eft, Inuotatoren^ 

Deife preheat; atq, vt Hifpani 8C Galli fimul eorum omnium, qui densísima erroris 

calígine,falfifque diabolipraftigiis funt obcacatffalutem, 8C a diaboli tyrannide libe­

rationem omnibus modis procurent. Sic demum futurum eft, vt 8C gens Hifpanica in 

dilatandis fub Chrifti imperio ditionis tux M. finibus, fuum diuinitus acceptum He­

braum nomen,8c omen, magis ac magis tueatur 8c illuftrec. Eftenim 1130, quo no­
mine Hifpania Hebraicé appéllatur,idem quod 11130 portum feu limitem extendens. 

Syriace verb a nauigadi peritia fortita eft denorhinationem. Dicitur enim j^iziml Hif- 

phania, 8c ].i^m Sphania, a Sphina Hebraice 8C Chaldaice,vnde Syris ]Auflm Se- 

phintho , 8c Arabibus Saphinathun, quod nauim feu nauium claftem notat,. Inde 

etiam naucleri ^30 Sapanin Chaldaice, 8c ]¡^m Sapone Syriace nunCupantur. 
Cuius duplicis etymologia: gloriam quis nefcit Hifpanos iampridem eife confecutos? 

Quippe quorum partim resterramarique praclare gefta, partimharum fama 8c ho­

norífica pradicatio, iifdem,, quibus Solis curfus,regionibus ac terminis continentur*. 

Nunc verb huius operis praftanti 8c futuris feculis admiranda dignitate quantum., 

honoris 8c fplendoris Celtiberorum nomini fit acceífurum, nemo non videL . Vere 

namq-, hoc Regiu opus eft >ii3D,Hifpanicumue,feu >11130 Liber Dominans.Quandiu 

enim durabit mundus,cateris omnibus Iibris dominabitur,ficutauibus cateris aquila, 

quadrupedibus leo,pifcibus delphis,arboribus palma, lilium floribus, brutis animan­

tibus homo, cunAis verb hominibus Chriftus lehrs ^01^^^. Imb,vt ampliusdí- 

cam,in aternum durabit. Calumenim 8c terra,inquit Veritas,prxteribunr, verba au­

tem mea nequáquam prateribunt, . Iftius dominatoris libriadiumento ludai,Turca, 

Tartari,Pfeudo-chriftiani 8c haretici, aliaq- Barbara nationes omnes Chrifto tandem 

diuina prouidentia fubiicientur . Eius quoque felici propagatione 8c hoc oraculum, 

» implebitur, Ab Oriente emittam femen tuum, 8c ab Occidente congregabo te. Ab le- 

»rufałem tanquam a centro (Deus enim operatus eft falutem in medio terra ) Euange- 

licum femen in totum orbem quodam difperfum fuit,. Nuncautem cnaiy hue Gallia 

repurgata,quemadmodum aurum in fornace repurgatur,8c e 1150 hue Hifpania longe 

lateque fines fuos diftundente, hic Sepharadaus 8c Tzarphathaus, hoc eft, Dominans 

8c Repurgans codex prodiens,ter triplicis lingua beneficio ex feptuaginta duabus na­

tionibus orbis terrarum elećtos omnes, preciofum Dei femen, in vnum congregabic,. 

Equidem auguror appropinquare nunc tempus acceptable , 8C dies falutis , quibus 

Euangelium regniper vniuerfarum terrarum orbem pr^dicabitur: futurumque breui 

vt omnis lingua confiteatur IesvM Chriftum humanigeneris inftauratorem,, vtin 

nomine eius omne genu flećtatur, omne cor eundem amplećtatur, mens omnis in eius 

beneficiis, 8c admirandis operibus contemplandis occupetur - denique vt omnispote- 

ftas ei fubiiciatur.Cuius immenfam bonitatem fupplex oro, vt Catholicam tuam M. 

profpero 8c lato fuarum rerum omnium fucceflu vtentem, in multos annos conferuet 

incolumem : vtque pro mercede huius libri dominatoris,qui aufpiciis tuis nunc in lu- 

cermprodic,Regium nomentuum in librovita defcriptum, 8cin prafenti8cin futu­

ro feculo vera immortalique gloria reiplendere facias. Antwerpia. cId. Id. lxxl 

Calendis lulij.
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AD SAORARVM LINGVARVM 

STVDIOSVM LECTOREM,

GVIDONIS FA BRITII BODERIAN I nations Galli, In Noui 

Teftamenti Syriaci Latinam incerpretatiohem^

PRÍFATIO.

ErvM omnium conditoris Dei tanta eft bonita* , tanta tarnque adwirabdüpro-

uidentia , tantum demque erga gentes humanum arner, Lector , % etiam ex rebus 
fragte natura, malis atque noxus , fummum homimbus bonum frequenter eliciati 
Quantum incommodi audax ^ impium [acinus eorum, qui immam juper biatur- 

]rim Tabylonicam extruere funt moliti, quantumque dammilla linguarum confufo 
^ C^ dauer fit as, qua inde nata eft, humana  focietati inuexerit , nemo eft, qui aliquant 

rerum huius mundi experientiam habeat, cuinon ft compertum. Cum enim omnium 
ammantium , homines foil diurno beneficio rationis ^ orationis fint participes.ea 
primum caufa,Vt Dei Opt.Max. miranda opera ratione confdorantes , oratione ei 
'gratins aftdue agant, eiuf'que clementiam fummo profequantur amore: deinde vt 

alp alios tanta eius in fe beneficia doceant,ac mutua charitatis nexufmul deuinfti, ¿y focietatem colanteitaque 
prafentis commoda inter fe communicent. Hanefocietatem, mirum dicłu, quantopere diremerit, ft) etiamnum 
hodie dirimat fermonís diff militado. Treffe fquidem Auguftinus, Linguarum diner fías hominem alienat ab ho - beCiuir.üä 
mine.Namft duo ftbimet inuicemfiant obuiam, noque preterire,fed fimulefe aliqua necefitate cogantur, quorum lmascaP-7. 
neuter norit linguam alterins: faultus fibianimaba muta etiam dauerftgeneris, quam Ulicum fine homines ambo>” 
fociantur . Quando enim qua fintiunt,inter fe communicare non pofunt, propter folam hnguarum diuerfitatem, ’1 
nihil prodeft ad confociandos homines tanta fimilitudo natura: ita vt libentius homo fit cum cañe fino , quam cum 54 
homine alieno. Czzz conventions Plinius, Tanta eft,inquit, loquendi marietas, vt externas alieno non fit hominis 51 
fzee. ^z/^ hnguarum varíetas fifiemeleffetfiublata^vniuerfss terrarum orbis,tanquam auitas vna,omnibus fuf J5 
ficeret, omnesq. Vere Cofinopohtanitunc effemus,quando vno g^ eo^ew idiomatis genere comunCii,alq alios mu­
tuo intelligeremus,quocunqueproficfceremur.LtcuraDeas,incuites cognitione, amore, ^adoratione Verareli­
gio verfatur,fit vnitt efentid,omnes quoque res eo fint per[ecłiores, quo pfopius advnitatem accedunt.admodum 
perfecłus ac felix, caleslique proximus effet rerum humanarum flatus, ftomnes Deummundi Creatorem, ¿y 
fupremum moderatorem,vnómodo,vno ritu, vnoque fermonis genere colerent atque adorarent. Nee effet mul­
tum diffimilis ab eo, quern ah quando futurum Vaticinatus eft Sophonias propheta his verbis;

^o j quam cum 54

0^3 0^3 xip^ mn3 ns^ Q’Dy Hy ^an^ TX,3 p^n ba Hann >a^p ^«3 ^a »a^p^n 

; IHN 03^ nay^ Min*
Idell,Expeelate me,inquit Dominus,in diem referrebiiónis mex in futurum ■ quia indicium rneum,vt congre- 

gem gentes pvt cobigam regna,adeffundendum  feper ea indignationem meam , omnemiramfurorrs mei ,quoniam 
in igne ^di mei deuor abitar Vniuerfa terral quia tune concertam adpopules labium elebium, Vtinnocent omnes 
in nomine Domini, ^feruiant er humero vno. A cuius quidem felia fiatu präsentem rerum humanarum con- 
ditionem,proh dolor,plurimum abeßevidemus. Sedvt Vtilitatem Velexrpfo damno caperemus, ac diurfionisin- 
flrumenturn in Vnionrs & collechonis organum commutaretur,fommus Ule & admirabilis artifex, quiadimpio- 
rum hominum reprimendam audactam hnguarum confuflonem immißrat , avt adßmißrum mortale genus ho- 
minum codieret , a quo propter ingratianimi Vitium deflauerat, ac proculßiumdumerat; poft quam sternum 
Juum verbum felendorem gloria , ^figuram fibflantix fea,vt nofiram naturam affumeret • efeblimi gMa- 
leslatis thronomifflßtadnos: diurna Spiritus [anSli charifimata, donumque hnguarum oninium per totum or­
bem differ farum in Apostolos ¿y Difiipulos feos effundere dignatus efi - vt ipfi, quos ad id deleger at , omnes 
omnium gentium quantumuis longe diflitas natrones linguarum beneficio ad eum reductrent , ac vmuerfas 
cues, pro quibus bonus ibe paflor animam foam pofoerat, m vnum ouile congregarent. Et quemadmodum tn illa 
Juperbia ^ impietatis mole, in qua rebebes in Deum ^ naturam confiratores conuenerant , hnguarum chaos 
^permixta confufio contigerat:Sic in ccenaculo pacis,humidtatis, ^ pietatls, vbi congregati erant ApoHolr ^ 
Diflipuli,qui vno confinfe animos ad Dominum, non contra Dominum erigebant, facta eft in hnguis igneis mul' 
tiplicis firmonis difiribut10.^0 quidem infigni ^ admirabili miraculo, ^ foam immenfam potentiam, ^ erga 
genus humanuminefeabilem charitatem Deus manifefle declaramt.Iba autem confufio yidinouarum dauerfa ge­
nera in totum orbem difeminauit,qui ob cam causamtn 72. natrones druifosefl, per totidem duces ^ pirosprin­

apes ex filris & nepotibus Noachi. qui Eptuacinta duos colonias ex Armenia Saga in carias mundi partesde- 
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DcCiuitDcj;r . -lib.I6,-cap,), clefts proceres,feptuaomta 1 
Deut.;.;, ayerere¿Vbi Dei laudes dec, 
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Áb LECTokEMv
In Gracom Verb iuflu, & nulla, vnquam obliuione delenda liberalitate ac munificencia Ttolemai Philadelphi ^^^ 
magnarum fp) excellentium rerum cognofiendarum auidi regis, ac mirabilifeu 'diligentia ,feufelicitate 72. viro- ^'^%^ 
rum, quorum fupra meminimus , conuerßfuerunt vol quinque libri ¿Mofes tantum, Vt cum Hebrais Chrifiiani juft.Mart.ia 
doctores nonnulli cenfint, <~uel(vt alf Volant , multique grauiflimi adelores videntur innuere ) omnes Viginti TenuLin1- 
quatuor libri, ^zzz /# canone Hebraorum continentur\ Et in eadem a quibufdam ahis catera pené omnia , qua ^°^-^ 
Veteris Teflamenti nomine comprehenduntur Volumina, literis confignatafuerunt: quorum etiam nonnulla He- ^'^^& 
^^ko & firmono ^ charaffere nunc inueniuntur , ^«^ licet in pari aufforitate ac prima illa Viginti quatuor i^.iibr.;. 
apud Hebraos non habeantur ,nihilominus tamen fanfforum Ecclefia Patrum decretes atque conjenfu recepta Auguftia.de 
funt ^ approbata ,ác infacrorum librorum ordmem relata. Ire Romanam denique linguam diu pofiea conuerßlibLi 
fuerunt ^ hi libri , ^zzz á¿ Hebrais appellantur ri' wip , 60c efi , Sanelitas Det , c^ ^&/^ ^«z Oecumenicorum 
Concihorum aufforitate in facrorum librorum cataloguen funt relati . ^0 quidem idiomate a temporibus Apo- 

fiolorum, ad noffra vfque facula vfa efł fimper in templis Ecclefia in plerifique prouincus Europa, Roma­
narum monarchia longiffime latiffimeque patente,in qua prima fidei noßra iaffa funt fundamenta,huius rei oc- 
cafionemfortaffis prabente,velpotius diuina^rouidentiu; cuius imperueffigabiles via funt, ¿^ admiranda in­
dicia^ ita difionente; Vt Romana lingua infirumento magna illa flatua ex Vartis metallic conflata, pedibufque 
partim ferreis,partim fiffdibits fubnixa,euertereturiac explofa omniidolomania,ea lingua,qua inferiptione utuli 
gloriofie crucis Chriftiferuatoris nosłri decorata ^ nobihtata fuer atflam non amplias idolisfiruiret , fidadde- 
cant andas ^ celebrandas Dei laudes conuerteretur. Hie locus requireret,vt de ter triplicium haram hnguarum 
dignitate & praflantia aliquanto fufius differerem, oflenderemque quo tempore, (%f a quibus facra Biblia in eis 
immortah memoria commondata fuerint, ^ quomodo,quaque ferie tanta cum intepritate ad nofira vfque tem­
pera peruenerint,ita vt nec a ludaorum peruerfitate, nec a Gracanica P hilofophorum leuitate - nec a ‘-voterum 
Romanorum fuperfitione,aut denique d barbaris vllis nationibus fuerint vnquam corrupta aut Violata. Herum 
quoniam Benediffus Arias Montanos, facra Theologia Doffor eximias ^ Trandy Atorros, (quiturn propter fingu- 
larem & admirabilem eruditionem, turn propter Chrifiianam pietatem, fynceram fidem, morum intégritatem, 
ineredibilem diligentiam, ahasque animi dotes quamplurimas, vans ex tot hommum millibas ad prafidendum 
huic Regia g^memorabili Bibhoru editioni a Catholica Maieflate fapienter deleffas efi) has partes in fua generali 
prafatione iure fibi aflumpfitfane locumeiintegrum relinquendum duxi. Hoc tantum breuiter de Hebraico Bi­
bliorum contextu dicam,in co effe tot faeramenta, quot funt litera ^ tot myfleria, quot punffayot que arcana, quot 
apices:vt non immerito ipfemet Chriflus dixerit , non pratentarum a Lege vnum lad, aut vnum apicem donee 
omnia fant. Et certe nihil in eopratermittendum efi, fed omnia, velminima quaque fumma cum attentione con- 
fiderari debent ¿r expendí, omni tamen fuperfiitione remota. 1Ilić fiquidem efl profundo, quadamficretorum 
abyflus, qua nun quam potefi exhauriri, ¿^ in qua doffiffimiviri quo malares progreflus faclunt, eb magis fua 
ignorantia fibimet confeq euadunt, nouis fubinde diuitiis emergentibus, nouis micantibusgemmis, ^ in corum 
oculos fita lucís radios diffundentibus , nouis denique rutilantibus asiris, ¿y fupra eorum mentis Velutihort- 
gontem apparentibus quotidie in illo limpidiffimo calo,in tilo filendido Dei Volumine, quod non ficus diuinischa- 
rafferibus diflinffum ft) variatum myfleriis vndequaque corufiat , atque ingens ^ rotundum illud Natura 
Volumen clares fy deribus,quafiliteris quibufdam aureis, exornatur. Quapropter lingua Hebraica merito fanffa 
efl appellata • vt in qua trina Sanffitas,autfanffa Trinitas tarn clare vbique relucet, vt nullum fit thema (radi­
cem vacant ) quod tribus literis fuis diuina Triadis quadam Vefligia ¿^ non obfiuras notas aflicientibus non 
referat. Ñeque ad res diurnas duntaxat cognofiendas, fid etiam ad humanas fiientias flacile comparandós 
plurimum conducit huius lingua notitia. Si quís enim diligenter vim verborum eius perpendere Voluerit , ft) 
etymologicam eorum energiam perceperit, conflanter affirmare aufim, eum hoc modo plus profeffurum in rvera 
naturalium rerum cognitione, quam fi vniuerfam doffrínam Ariflotelís, Theophrafli, Pliny, Diofioridis , ^ id 
genus aufforum fideh memoria complexas fit : vt interim taceam vim illam arcanam , qua pios ^ fludioflos 
viros, nonficus quam magnes ferrum ad fe trahit, ¿y non commemor em mirabiles effe ff us eius in precatione 
illistantum cognitos,quos aquus non Jupiter,fid vere iuuans pater Deus amauit ft) elegit, qUiqae viciffim eum 
amant,<-uenerantur, atque in flintu & Veritate colunt & adorant. Hanefanffam Hebraorum linguam om­
nium effe antiquísima non filum noftri affirmant,Vt diuus Hieronymus, ^'IB.Auguflinus, duo Catholica Eccle­
fia danffima lamina, fid etiam extraneorum  fuffragiis conflat ,ac maxime Gracorum, qui,fivUialf,gloria er 
laudis humana fuerunt fimper auidifßmi: quorum eb maioris ponderis videri debet te(łimonium, quodipfa Veri- 
tatis viab aduerfariis pro ficifiatur.Eupolemus Gracus auffor, de Legibus ludaa in praclaris hifloria fua libris 
diflerens,firiptum reliquit, EMofim apprime doffum fuifle; ^ literarum cognitionem certis Grammatices pra- 
ceptionibus digeftam ^ ordinatam Judais tradidifie, quam ipfi poffea Phoenicibus ob viciniam largitifunt, ac 
deinde Chamices literarum ordinem & numerum Gracorum puerís dedifle ob mutua vtriufquegentis com- 
mercia . Artepanus ^ ipfi auffor Gracus tn ea eft fententia , vt credat Mofim literas dedifle JEgyptifs, eun­
dem que fuifle Mercurium ilium, quipropter literarurn inuentionem a Gracis tantopere celebratur. Strabo etiam 
decimo fixto Geographia libro Mofim vnum ex AEgyphis facerdotibus juffe firibit, eumque cum molefleferret 
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EPISTOLA B. HIERONYMI 

A D D AM A S VM PAP AM, IN

QVATVOR EVANGELISTAS.

BEATISS. PAP£ DAMASO HIERONYMVS.

^^O WM opus me facere cogis ex veteri,vtpoftexem- 

plaria Scripturarum toto orbe difperfa quadquídam 

Ä arbiter fedeam: & quia inter fe variant, quae lintilla 

entiant veritate3decernam. Piusqua cum 1
Mlabor, fedpericulofaprxfumptio, indicare de exteris 

ip fam ab omnibus iudicadum : fenis mutare linguam, 

& canefcentem mundum adinitia retrahere paruulo- 

rum. Quis enim doćlus pariter velindoctas, cam in 

manas volumen affumpferit, & a faliua, quam femelimbibit, viderit dif-

me confolatur:

crepare quod levitar, nonHatimerumpatinvocem,mefalfarium,mecla- 

mans effe facrilegum, qui audeam aliquidin veteribus libris addere, mu­

tare,corrigere. Aduerfus quam inuidiam duplex caula 

quod & tu, qui lummus lacerdos es, fierilubes: & verum non effe quod 

variaU, etiam maledicorum teffimonio comprobatur. Sienim Latinis 

exemplaribus fides eff adhibenda, re Ip ondeant quibus tot funt exempla- 

ria pene quot codices. Sin autem veritas ell: quxrenda de pluribus, cur no 

ad Grxcam originem reuertentes, ea qux vel a vitiolis interpretibus male 

edita, vel a prx fumptoribus imperitis emendara peruerfius, vela librariis 

dormitantibus aut addita funt aut mutata, corrigimus. Ñeque verb ego 

de Veteri difpnto Teffameto, quod a feptuaginta Senioribus in Gręcam 

linguam verfum, tertio gradu ad nos vfque peruenit. Non quxro quid 

Aquila,quid Symmachus fapiant, quare Theodotion inter nonos & ve­

teres medius incedat. Sit illa vera interpretatio, quam Apollo11 probaue- 

Senioribus in Gręcam

runt. De Nono nunc loquor TeAamento, quod Graecum eße non dubiu 

eft, excepto ApoAolo Matth^o, qui primus in ludea Euangelium Chri- 

Ai Hebraicis literis edidit. Hoc certe cum in noAro fermone difcordat, & 

diueríos riuulorum tramites ducit, vno de,fonte qu^rendus eA. Preter­

mitió cos codices, quos a Luciano & Hefychio nuncupatos paucoru ho- 

minum aflerit peruerfa contentio: quibus vtique nec inveteri inArumeto 

poA Íeptuaginta interpretes emendare quid licuit , nec in nouo profuit 

emendaAe; cum multaru gentium Unguis Scriptura ante tranñata doceat 

faifa eífe que addita funt. Igitur hec pre Ans prefatiuncula pollicetur 

quatuor tantum Euangelia,quorum ordo eA iAe: Mattheus,Marcus,Lu- 

cas,Iohannes, codicum Grecoru emendata collatione,fed veterum, que 

ne multum a lećlionis Latine confuetudine difcreparent, ita calamo im- 

perauimus,vthis tantum, que fenfum videbatur mutate,correćtis,reliqua 

manere pate re mur vt fuer ant.

* Cañones



Canones quoque, quos Eufebius Cxfarienfis Epiicopus Alexandri- 

num Íecutus Ammonium , in decern numeros ordinauit,ficutin Graeco 

habentur,expreífimus. Quod ii quis de curiofis volueriu node qux in 

Euangeliis veleadem,velvicina,velfola fint,eorum diftinćtione cognofi 

cet Magnus fiquidem hie in noftris codicibus error inoleuit, dum quod 

ineadem re alius Euangelifta plus dixit,in alio quia minus putaucrint,ad- 

diderunt : vel dum eundem fenfurn alius aliter expreífit, ille qui vnum e 

quatuor primum legerat, adeius exemplum exteros quoque xftimauerit 

emendandos. Vnde accidit vt apud nos mixta fint omnia, & in Marco 

plura Luex atque Matthäi. Rurfum in Matth^o plura Iohannis & Marei: 

& in exteris reliquorum, quxinaliis propria funt, inueniantur. Cumita­

que cañones legeris,qui fubiećti funt, confufionis errore fublato,&: fimi- 

lia omnium fcies,& fingulis fua quxqüe reditúes. In canone primo co­

cordant quatuor, Matthäus, Marcus, Lucas, Iohannes. In fecundo tres, 

Matthäus, Marcus, Lucas. In tertio tres, Mattheus, Lucas, Iohannes. In 

quarto tres,Matthäus,Marcus,Iohannes. In quinto duo,Matthäus, Lu­

cas. In fexto duo,Matthxus, Marcus. In feptimo duo,Matthxus,Iohan­

nes. In oćtauo duo,Lucas,Marcus. In nono duo, Lucas,Iohannes. In de­

cimo, propria vnufquifque qux non habentur in aliis ediderunt. Singulis 

verb Euangeliis ab vno incipiens vfque ad finem,librorum diípar nume­

rus accrefcit. Hicnigro colore prxferiptus, fub fe habet ahum ex minio 

difcolore numerum,quiaddecemvfqueprocedes,indicar prior numerus 

in quo fit canone requiredus. Cum ergo aperto codice(verbigratia)illud 

fine illud capitulum fcire volueris cuius canonis fit, ftatim ex fubiećto nu­

mero doceberis. & recurrens ad principia, in quibus canonu eft diftinćla 

cogeries, eodemque ftatim canone ex titulo frontis inuento, ilium quern 

quxrebas numerum eiufdem Euangelij, qui & ipfe ex inferiptione figna- 

tur,inuenies. atque evicino exterorum tramitibus inípeétis, quos nume­

ros e regione habeant adnotabis. & cum fcieris,recurres ad volumina fin- 

gulorum, & fine mora repertis numeris quos ante fignaueras, reperies & 

loca in quibus vel eadem vel vicina dixerunt. Opto vt in Chrifto va- 

leas, & memineris mei Papa beatiffime.



ALIVS PROLOGVS.

& Thomam,8c

Lyres fuiífequi Euangelia fcripíerunt,Lucas Euangelifta teftatur, 

dicens: Quoniam quidem multiconati funt ordinäre narrationem re­

rum quíE in nobis completa: funt, ficut tradiderunt nobis qui ab ini­

tio ipfi viderunt Íermone, 8ć miniftrauerunt ei: ^ per íeuerantia víq» 

adpraiens tempus monimenta declarant, qua a diuerfis audoribus 

edita,diuerfaruhęrefum fuere principia: vt eft illud iuxta ^Egyptios,

Iatthiam,&: Bartholomaumjduodecirn quoque Apoftolorum,&: Ba- 

filidis, atque Apollinis, acreliquorum, quos enumerare longiffimum eft. cumhactan­

tum in prafentiarum necefle fit dicere, extitifte quofdam, qui fine Spiritu & gratia Dei 

conati funt magis ordinare narrationem,quam hiftoria texere veritaterm. Quibus iuro 

poteft illud propheticum coaptari: Ya qui prophetant de corde fuo, qui ambulantpoft 

Ípiritum illum,qui dicunt,Hac dicit Dominus; & Dominusnon mifiteos. De quibus 

& Saluatorin Euangclio Iohannis loquitur:Omnes qui ante me venerut, fures fuerunt 

& latrones. Qui venerunt, non, qui miifi funt. Ipfe enim ait : Veniebant, & ego non., 

mittebam eos. In venientibus prafumptio temeritatis, in miifis obiequium feruitutis 

eft. Ecclefia autem, qua Domini voce fupra petram fundata eft, quam introduxit Rex 

in cubiculum ilium, &: ad quam per foramen deicenfionis occulta mifit manum fuam. 

fimilis damula hinnuloque ceruorum,quatuor flumina. paradifiinftar erudans, qua- 

tuor & ángulos & annulos habet, per quos quafi area teftamenti & cuftos legis Domini 

lignis mobilibus vehitur. Primus omnium Matthaus eft publicanus,cognomento Leui, 

qui Euangelium in ludaa Hebrao fermone edidit : ob eorum vel máxime caufam, qui 

in lefum crediderat ex ludais, &: nequáquam, Legis vmbra fecedente,Euangelij verita- 

tem feruabant. Secundus, Marcus, interpres A poftoli Petri, & Alexandrina Ecclefia 

primus epiicopus: qui Dominum quidem Saluatorem ipfenon vidit, fedeaqua audie­

rat magiftrum prędicantem, iuxta fide magis geftorum narrauit quam ordinem. Ter- 

tius,Lucas medicus,natione Syrus,Antiochenfis, cuius laus in Euangelio:qui & ipfe dif- 

cipulus Apoftoli Pauli in Achaia Bithyniaque partibus volumen condidit:quadam al­

tins repetens, & vt ipfe in prooemio confitetur , audita magis quam. vifa defcribens. 

Vltimus,Iohannes Apoftolus & Euangelifta,quern lefusamauit plurimum : qui fuper 

pedus Domini recumbens,puriflima dodrinarum fluenta potauit:& qui folus de cruce 

meruit audire: Ecce mater tua. Is cum eifetin Afia, &iam tunc h^reticorum femina. 

pullularent, Cerinthi,ScEbionis, & caterorum qui negant Chriftum in carne venifte, 

quos & ipfe in Epiftola fua Antichriftos vocat, & Apoftolus Paulus frequenter percutir- 

coadus eft ab omnibus pene tunc Afia Epifcopis, & multarum Ecclefiarum legationi- 

bus, de diuinitate Saluatoris altius fcribere, & adipfum(vtita dicarn)Dei Verbum non 

tam audaciquam felicitemeritate prorupere. VtEcclefiaftica narrar hiftoria,cum a fra­

tribus cogeretur vt fcriberet,ita fadurum fe reipondilTe, fiindido ieiunio in commune 

omnes Deum deprecarenrur. Quo expleto,reuelatione faturatus, in illud procemiu ca- 

1o veniens erudau.it: In principio erat Verbum, & Verbum erat apudDeum, & Deus 

erat Verbum: hocerat in principio apud Deum., Hęcigitur quatuor Euangelia mul­

to ante pradida,Ezechielis quoque volumen probat, in quo prima vifio ita contexitur: 

Etinmedio fimilitudo quatuor animalium, Scvultuseorum. Facies hominis, & facies 

leonis, & facies vituli,& facies aquila. Prima hominis facies Matthäum fignificat, qui 

quafi de homine exorfus eft fcribere:Liber generationis lefu Chrifti, filij Dauid, filij 

Abraham. Secunda Marcum, in quo vox leonis in eremo rugientis auditur: Vox cla- 

mantis in deferto,Parate via Domini,redas facite (emitas eius. Tertia vituli,que Euan­

* Ł geliftam



o-eliftam Lucama Zacharia Sacerdote fumpfifie initium prefigurar. Quarta lohannem 

Euangeliftam,quiafiumptis pennisaquile,& ad alriora feftinas,de Verbo Dei difputat. 

Cerera que Íequuntur,ineundem fenfum ptoficiunt: Crura eorum rcdta,&pennati pe­

des: &: quocunque Spiritus ibat,ibant, & nonrenertebantur: & doria eorum plena ocu­

list fcintille aclampades in medio difcurrentes, & rota in rota, & in fingulis quatuor 

facies. Vnde & Apocalypfis Iohannis poll expofitionem viginti quatuor feniorum qui 

tenentes citharas & phialas adorantes Agnum Dei,introducir fulgura atque tonirrua,& 

feprem fpiritus difcurrentes, & mare vitreum,&quatuor animalia plena oculis, dicens: 

Animal primum fimile leoni, & fecundum fimile vitulo , & tertium fimile homini, & 

quartum fimile aquile volanti. Et poft paululum: Plena,inquit,erant oculis,& tequie 

non habebant die ac nodbe,dicentia: Sanćłus,fanćłus,fanćłus Dominus Deus omnipo- 

tens, quierat, &quiefi,&quiventutus ell:. Quibuscundtis perfpicue oftenditur, qua* 

tuor debere tantum Euangelia fufcipi, & omnes apocryphorum nenias morruis magis 

hereticis quam ecclefiafticis viuis canendas.

PROLOGVS IN MATTHÄVM,

Atth^vs cum primo predicañetEuangelium in Iudea,volens 

traníire ad Gentes, primus Euangelium fcripfít Hebraico , quod fra­

tribus, á quibus ibat, ad memoriam reliquit. Sicutenim necelle fuit 

adconfirmationem EdeiEuangelium predicari,Ec & contra heréti­

cos Ícribí. Cum autem plures Euangelium Ícripícrint,quatuortan- 

tum habent auAoritatis teftimonium: quia per quatuor mundi par­

tes fidenr nuntiant Trinitatis, & funt quad quatuor rote in quadriga Domini, que 

vehit eum per predicationem Euangelij : &genus humanum quadrifida morte perem- 

ptumeorum erat predicatione viuiíicandum. Vnde & aliorum Euangelia deciderunt, 

necrecepta funt, quia nolebant prefinitum numerum cadari propter virtutern (acra- 

menti. Defignantur etiam Euangelifte quatuor figuris, que non funt deceptorie, led 

iocundimyfterij fibi confcię. Mattheus in homine intelligitur:quia circa humanitäre 

Chriiti principaliter immoratur. Marcus in leone:quia agic de reíurre&ione. Lucas in 

vítulo : agens do facerdotio. Iohannes in aquila : fcribens facramenta diuinitatis. 

Chriftus verb, quem defcribunt, homo fuit de virgine natus: vitulus in immolatione: 

leo in refurredione zaquila in afcenfione. Vel in homine humanitas, in vitulo facerdo- 

tium, in leone regnum, in aquila exprimir ur diuinitatis facramentum.

ARGVMEN-



ARGVMENTVM IN EVANGELIVM

SECVNDVM MATTH^VM.

¡A TTHAvs ex ludaa ficut in ordine primus ponitur, 

Kita Euangelium in Iud$a primus fcripdt, cuius vocatio 
Ead Dominum ex publicanisaćtibus fuit 5 duorum in ge- 

8neratione Chrifti principia pr^dimens; ynius cuius pri- 

T ma circuncido in carne- alterius, cuius fecundum cor ele 
AAio fuit.Ex vtriíque enim patribus Chriftus. Siegue 

E quaterdenario numero triformiter podto principium^ 

credendi fide in eleétionis tempus porrigens , & ex ele- 

Aione vfque in tranímigrationis diem dirigens,atque a tranimigrationis die 

vfque in Chriftum definiens , decurfam aduentus Domini oftendit genera­

tionem vtnumero fatisfaciens & tempori , & ie quid effet oftenderet, & 

Dei in fe opus monftrans, etiam in his, quorum genus pofuit, Chrifti ope­

rantis a principio teftimonium non negaret. Quarum omnium return tem­

pus, ordo, numerus, difpofitio vel ratio, quoa fidei neceffarium eft,Deus 

Chriftus eft,qui fadus eft ex mullere,faćtus fub lege,natus ex virgine,paífus 

in carne, omnia in cruce fixit, vt triumphans ea in femetip fo refurgens in 

corpore, & patris nomen in patribus filio , & filij nomen patri reftituens 

in filijs,fine principio,fine fine- oftendens vnum fe cum Patre effe quia vnus 

eft. In quo Euangelio vtile eft de fiderantibus Deum fic prima vel media 

velperfećfa cognofcere, vt & vocationem Apoftoli, & opus Euangelij, 

& dilećfionem Dei in carne nafcentis per vniuerfa legentes intelligant, 

atque id in eo in quo reprehend funt & apprehendere appetunt , recognp- 

fcant. Nobis enim in hoc ftudio argumenti fuit,Sc fidem faćhx rei tradere, 

& operantis Dei intelligendam diligenter effe difpofitionem a qu^rentibus

uarum omnium return tern
ratio, quod fidei neceilarium eft ,Deus

non tacere.
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CAP. I. Interpr. Syriaca.

IN VIRTVTE DOMINI

DEIQJE NOSTRI IESCHVA 
Christi, incipimus fcribere Librum 
iacrofanćłi Euangelii. Primumque 
Euangelium, Matai pr%conium, 
GVIDONE Fabricio

]—S»9ol? Ol¿Aj]
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DOMINICA ANTE NATIVITATEM
C AP VT I.

¿^ IBER generationir 
L# IesCIiva Mefibicho, 

filij 'Dauid, filij Abro- 
how*s Mbrohomge- 

^^nuit ffcho^ , jfebo^ 
genuit jaJboab,Jaa- 
bgubgenuit Jihoudogg^ 

,fratres eins. 8 Jiboudogenuit Farez,., e^ 
Zerach de Thomor. Pitres genait Chefraun, 

Chefraun genuit Oram.
4 8 Oram genuit Mminodob , Aminodob ge- 
nuit Ndchjoun3 NachJoungenuit Salmoun.

8 Salmoun genuit Booz. de Bachab .'Boaz, 
genuit Oubidde Reouth; Oubid genuitffchai; 
.8 Jfchaigenuit Dauid regem; Dauidgenuit 

Schelemoun ex ^xore Ourijo;
7 8 Schelemoun genuit Rechebam; Rechebam 
genuit Abia; Abiogenuit Op;

: 8 Oftgenuit Jobaufehopbat ;Johoufchophot 
genuit Jourom;fouromgenuit Ou^e; 

,. 8O«^o genuit fontbom.foutham genuit 

Ocho ^ Ocho^genuit Chezakio;
> 8 Chezakio genuit ¿Men^fche ; Menafiche 
genuit iAmoun ^tAmoungenuit foufebioj

5foufehio genuit foucanio ^ fratres eit/s 
in exilio Babilónico.-

8 "Roß exilium autem Babylonicum Jou-, 
cania genuit Schelatheil . Schelathed genuit 
Zourbobel;

8 Zaurbobelgenuit Abbiaud; Abbiaudge­
nuit Eltokim;Ediokjmgenuit Ozgur.

8 Ozgur genuit Zadou 4.; Zodou^ genuit 
Achín; Achingenuit Shoud;

8 Elioudgenuit Eliazar .Eliazargenuit Ma­
tan .Matan genuit faakgub;

8 Jaakgub genuit Jaufephvirum Mariam, 
de qua natus eß IesChva,^«/ vacatur 
Mejchicho.

Kl?* n^^wi Karla ariaa^ ^n^ą * xn^p ^ p^i pan n5>n S^ 
«»í^ Knimą p^ixn>ą-|i? ^np 

x^o^ ^  ̂inn

S10D wn^* n^ pnp^ poplesiSin Dhipt? 1 :oniaxinip 1111 nip xn^p ^ nmi^i K3J1D'
1^ p^nS n^x Vía: ipn |pHity yi^ 1*71^smn». 5 nmns^ s-pn^i^s ap^ ap^ T T =

:ni ^w^ 1*716? p^p 5 spo^pś IŚIKptim pern*?i^n DiJ'py Di^pybibis&ix 4 'idikSiSixpłyn



SANCTVM IESV 

CHRISTI EVANGELIVM 

SECVNDVM MATTHÄVMi

CAPVT I.

&IBER Generationis 1 
Ie fu Chrifti, Eli} Dauid, A 

Pfilij Abraham.
5 Abrahá genuit Ifaac;1 

I Ifaac autem genuit la- 
• cob- Iacob autem genuit

Łuc. j.c loh. I.aGen.21.a I.Par.a l.bGen.25. d&29.g

R^M^ ludam & fratres eins.
4 ludas autem genuit Phares & Zaram ) 

de Thamar • Phares autem genuit Efron^ 
Efron autem genuit Aram.

* Aram ante genuit Aminadab;Ami-4 
nadab*autem genuit Naaflon • Naaffon 
autem genuit Salmon;

4 Salmon autem genuit Booz de Ra-5 
hab;Booz autem genuit Obed ex Ruth- 
Obed autem genuit lede;

1%" 4 leffe autem genuit Dauid regem; Da-6
■‘•Pira- uid autem rex genuit Salomonem ex ea 
|> qua: fuit Vrix.

’/C 4 Salomon ante genuit Roboam; Ro-7 
boam autem genuit Abiam; Abia autem B 
genuit Afa; 4 Afa ante genuitlofaphat; 8 
lofaphat autem genuit loram; loram aute 
genuit Oziam.

4 Ozias aute genuit loatham; loatham’ 
autem genuitAchaz; Achaz autem genuit 
Ezeciam; 4 Ezecias autem genuit Ma-10 
naffen; Manaffes autem genuit Amon; 
Amon autem genuit lofiam;

4 Iodas autem genuit lechoniam & fra-11 
tres eins, in tranfmigratione Babylonis.

4 Et poft tranfmigrationem Babylonis 11 
lechonias genuit Salathiel; Salathiel aute 

genuit Zorobabel;
4 Zorobabel aute genuit Abiud; Abiud 15 

autem genuit Eliacim; Eliacim autem ge­
nuit Azor; 4 Azor autem genuit Sadoc; 
Sadocautem genuit Achim; Achim au­
te m genuit Eliud;

4 Eliud autem genuit Eleazar ; Eleazar 11 
autem genuit Mathan;Mathan autem ge- C 
nuit Iacob; 4 Iacob autem genuirlofeph 1‘ 
virum Maria:: de quanatus eftlefus, qui 
vocatur Chriftus.

KATAMAT©AION.

XE^. Ct.

IBAOS ^í^^Gti ¿g  ̂oti,qa 

^ct^iti, I¡otidßggutyi..

* aß&dü i^M to y itretáx.» 

¡foL^ 3g^w Toy Ianaß. «atn^ß łg 

ä^ym TOP^^ £Ta? aisA^i ^^

intidę^ g^y^g Toy ^p^, %t) Toy ^^ Mí f ^a- 

^  ̂.cp^pg; 3 g^yw^g Toy gípau .gep^u ^g g 3%uy^(rg Toy

‘^au ^ g^u^o-g Toy d^ivci^. x^y^^ ^gg^- 

y^cg Toy yaotor&jy, votetortiv Jg g^oyweg Toy <rxApt&y.

^xA.,u.^y ^g g^y»^ Toy /3oo^ Mt f pa^á€ . /300^ 

^gg^uy»^ Toy ¿ß^ Mt T^pb^. 6/3«^ Ąg g^y^g Toy 

igarow.
í * harcu ^) g^PM^g TOP A«^ toy ßaenXsot .Ąa^i 

.AsoßAmA^Gc g^Mrs TOP ^Ao^^raAc^ ^ «pi«.

7 * G^au^v ASÍAMOS top po^o^. po^oapć Äs 8^- 

FMTŹ top a^a. a&a As g Q^o pm0*g TOP okra.

: ł otrą A g^PM^g TP Wül^ült.¡waQar Ag g^'pMos

TP hú^u.. itoyw. jg^PMerg TP o^^ .

9 * o^^ A g^UPMTg TOP ^0ć9-^. itoc&oi^ Ag g^PMO-g 

TOP o^a^, ^^ Ąg g^PMo-g TOP g^gxiow.

:o * g^gxioc; A g^PMerg TOP (jLcivciarvi. /uat/ctornę A g^-

PM0^ TOP Ot^OJP. ^¿P Asi^Wi TOP (^0^.

I I * ItoG-lOLę As g^PMO-g TOP íg^op^ )@c) c%«'A« A^ovi

OW^ Ä TMę ¿Zg'SíXgtríól? ßa^UÄ^P©-’.

ti * p¿gTCt Ąs TMP pxg^zxso-ícw ^aßwÄ^P©’ , ig^op^ 

g^FMTS TOP QuÄU^r^ . CotÄCiS-iMÄ Ag g^PMTS TOP 

^o^ßaßgÄ.

:) * fy^ßatßgX A^^FM^g TepaßjOuA- Ä^/O^A A8 

g^MQ TOP gX^XM^. gX^X^ A8 SIPHO'S TOP A^.

1 4 *oö^^ Ass^FMTi TOP roi^tox. (TCt.S'iúx Ag^Merg TOP 

c^^. ¿x^ As g^FMTg TOP gX;0u'A"

r 5 MX/^ASS^MG TOPgXgA^p.gxg%^p Asg>í 

PM G TOP LLOLT^cir ^LCLT^V j g g^PMTS TOP lOlKtoß.

,4 1iax^ß As ś^fmC2 Top im ^ top ay^a ua- 

^f ) ć^ ^ S^PM^M ¡MJ0A , Ó Xg/O^gp©" ^F©^.

kTnNi iTO ¡o pofypb nbix rn xibo Tnb ibix^ 6 : ^^b ibis iniy my) ¡o io,yb t^nryj
lb)K Dicin’ Ds^inib ibix NON 8 : soxb ibis NON N^xb Ibixcoyann oy^mb ibix po^ 7
KWgob)bix K’ptn 10 i Njpjgb ibiN TON inNbibiNDnv DnrbibiNNjny’ ; s*nyb‘ibis D^v comb 
nrnbą1)5¡o 1x iboíl «mbp ovnxbi ^^rb ibiN Njwn 11 :^rb ibispoxpoxbibix xwjg
D^lbxo^^b nb^m^sli'DNbibig b^r 1’ : bigi^bibixb^nb^ b^pb^b nbixx^or bogi pi

nryibxiry’bxbibix n-bx 15 : irbxbibixpDN pDxbibis pur pnib ibixmy 14 :mybnbix
1*0^9 'N^nM ^Ñilbos 'nagiDiigingg; qgrbibig apy^ rí " inipyibibix ¡go ^nobibix n^o^pSb^



II. Interpr. Syriacá.

Ił

*

1

z o

2:

if

I

Reuclatio ipfius laufeph.

13

mini.

maritus tuw quum

normen

men eins iesch V A.
Ad vcíperam Natalitiorum.

CAP. II.

territus

eum.

rex

co.
4 * Ef congregate omnibus principibas fa­

cerclotum , ^ firibe populi, percontatas efl

It5

^

)

i

^W N^ ^1 Kni^ Kany ini¡ai Blödle? KpanaTrfy xa% annąx ;axnpnw hnnpn^ 17 
’^D^ ^nw ^piwSeio^^

. W«^
n?^ ^ Knin |aKJÖ3 nnąnróc paniny? ^ny ^piĄ maxana nig ^ąn 3D xin win xn^a ywnjn.a*18 

wy-/^p? ^m pi p^n 1310 :nnw? nx^gnf ^inxf njonąjf X3y xhNin xpx?nSyą pi ^an 19 :xwiipi
^ ^i $9 n? ^^ iy 10 IPMN onoS 3QoY ^nin s'? ^m nią ¿¡an n"? idni xn^nn snann:x%nYmns

1 Vu ; pa^an ;a nayS^yn? nú in yiw» np^ Nipni Nią pinSxY11 i N^nipi in xnn



Tranflat.B.Hieronyhu. E VANG. MATTE E T A fr. KATA MAT 0.(3 J
* Oinnes iraque generationes ab A- 7 

braham víque ad Dauid, generationes 
quatuordecim.& ábauid víque ad tráf- 
migrationem Babylonis , generationes 
quatuordecim: & a tranimigratione Ba­
bylonis víque ad Chriftum, generatio- 

hes quatuordecim.
Łucki.c. $ ClirilHaute generatio ficerat.Cum 18

effet deíponfata mater eius Maria lo- 
fepli, ahtequani cönuenirent, inuenta 
eftin vtero nabens de Spiritu faricto.

* lofeph autein vir eius cum eíTet-iu-19 
^"^' ítüs,& nollet cam traducere ■ Voluit oc-

I7
. ¡h^arsara ^ • ^)

sä?

It

19

*
ad w

■^^g^xsoVa? ^

J

cuité dimitiere earn.
* Hazeautem eo cogitante,tece ánge­

lus Domini apparuit in fomnis ei , di- 
cens:lofepll fili Dauid,noli timere acci- 
pere Mariam coniugein tua^quod enim 
in ea natum eft,de Spiritu fan ¿to eft.

* Parict autem filium,& vocabis no- 

Pá^b. men eius lelum. iple enim laluum ra­
cier populum fuum a peccatis eorum.

10

11

to

11

li

*
>/ )

/
KVD10V

%

&% TTP
VOVOjLLOt Mf^  ̂Q^V' CwVí

*
XU-

Efai.7<C. 
*4- 
tvo- 
cabi- 
tur

*(Hoc autem totum faćlu eft, vtad- 11 
impleretur quod dićłum eft a Domino 
per prophetam dicentern.6

6 Ecce virgo in vtero habebit, & pa- & * 
riet filium:& Ívocabunt nome eius Em 
manuel,quodeftinterpretatum,Nobif- 
cum Deus.)

* Exurgens autem tofeph a fomno,fe 14 
cit ficut praecepit ei angelus Domini, &

1>

i 4

Äg^m

*
V^TtOL^V teę ^

accepit coniugem fuam.
6 Et hon cognöfcebat cam donee pe- 

perit filium fuum primogenitum:&vo- 
cauit nomen eius lefum.

Í 5

cw60.
t5 *^ GWgy^wey cwtIu)^a

Tręto^w,%#} ó V 
ovo^a.

Ć A P. I I. i *7 C^ 3

Łec.t.a. ^Vm ergo natus eflet lefus in Beth- 
^Ichem Iudę in diebus Herodis regis, 

ecce Magi ab Oriente veneruntlerofo- 
lymam,

dicentes: Vbi eft qui natus eft rex 
Iudęorum?vidimus enim ftellam eius in 
Oriente,& venimus adorare cum.

4Audiens autem Herodes rex,turba- 
rus eft,& omnis Hicrofolyma cum illo.

SEt congregans omnes principes fa- 
cerdotum & (cribas populi, fcifcitaba- 
tur ab cis vbi Chriftus nafceretur.

t

&

}

4

* * A^omę, Troi s^yo TE^«; ß<

75
} (^TMJUUY\Cai (u/rąf.

4 ctx^Toiq Ąg^^? ó ßrtoiAÄ ifot CW^, W ^aerst 

4k^TOXupiCt ¿Ug T WT^

4 ^ awuctyciyfáv Traras G^r ^^^^ ^ ^a^- 

^a Ta? ^J AaoJj gTT^^^s'S ^ ^ cárafv ^Jo ^^^ 

uvaTM.

;npji Nía nbxm ^pin" xnbiną un*!1’ :N^J 1^ Nnp fa ^  ̂mn ^nri nmi ^ pl Rin 11
N»ipi npxbp nb ipai NJD’N iiy nn^ ¡o ^pv pi op 19 14 ! ¡ob« ^y D^nnM^xupv np^

”: v^nn^nipi nidid nn^nm^i xpivnaan xbi 15 :nnn^nimi

a p^p ^1511 ^11
ptasi 1 taSiDiiNS xn:1 ^ ^ xitiuo inx1Npbp Diinn »prą xiinn. n.hnbmap vW» i^nx pi id 1 
n^Di ynnpxid xAp oimpivp^ $ " mbijpn1? pnNinojidd hd^d n^ pin i^nxi6 ^nn xpbp 13^

iko^d ib»noe sd»kipnb Ninbs^oi Nayt#$$s59? ’^pnbD ^331 4 tnpv ob^n^

tri 
M,

ni? «n«“
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4-40

ri

nos

CAP. I r. Interp. Syriach

*£

4

3

r, durum ,myrrham3 ^ thus.

4Eiuiflum efleu in Comma,

Matucinam infanticidij.
'autem abtijTent^ apparuit ángelus

mortem

rum Heroudes quum wideret fe 4 Ma- 
fam ejfevehementer excanduit , mi- 

qui interficerent omnes fueros Beth- 

itas^initimos^ omnes a nato duos an- 
*mfrajecundum ternpus quod ex Ma

ninf NTO'nnn^hNiirt’ia^ 6 : ^ą an^ny saąp Omi0 ^ wagnos^pan 5 '
KíjwE ^y NOTO1? h Nii? n^’wo oinn|n,n 7 t^ppap^T^in^^
W 4^‘ n>wsn N)4o4pi3gp ^yj pnS10x1 on^ n^ pox n^i " *x^naprtyinm ^ąt^wą pnąp g4n? 
MP" May 1 in xaaia xpi i itox saho jo ipo^ 15 pi pan ? in1? nups bwtux ^xn ^^n"1 ip w^nna^n1 K01 

n»x“ , . i ^ą hnin^in Nyx ¡9 ^ op Nota xpiy pnwp xin hrx xmiąp imi 
- ‘ 15^1 :max tajna tap xj%S’nixini xn^1? ^1 11 1301 xnąn xyinninn xaaiaS >mxin pl is 10'

NWD° - ' ’ i x^iaSi KniDi Nanixjanipn^ianpi pnnö'oinn^



Tranßat^i-lieronym EvAng. MATTHÄ STAFF. KATA Matajáy
5 At till dixerunt ei, In Bethlehem j 

Tudae. Sic enim fcriptum ell per pro­
phetam.

^.f * Et tu Beth-lehem Terra-Iuda,ne-6
quaquam minima es in principibus lu- 
da,ex re enim exiet dux qui regat popu- 
Ium meum Ifrael.

5 Tunc Herodes clam vocatis Magis, 7 
* diligenter didicit ab eis tempus Bella:, 

quae appáruiteis. B
*Et mittens illos in Beth-lehem, di-8 

xit, Ite, & interrogate diligenter de pue­
ro: & cttm inueneritis,renuntiate mihi, 
vt & ego veniens adoremeum.

*Qui cum audiflent regem,abierunt.? 
& ecce Bella quam viderar in Oriente, 
anrecedebateos , víquedum venies Ba­
rer fuprá vbi erar puer.

Tob.u. $ Videntes autem Bellarn, gauifi funt 10 
gaudio magno valde^

5 Er intrantes domum , inuenerunt 11 
puerum cum Maria marre eius. & pro- 
cidentes adorauerunt eum! & apertis 
thefauris fuis obtulerunt ei munera,au- 
rum,thus, & myrrham.

4Et refponfo accepto in fomnis ne 11 
redirent ad Herodem , per aliam viam 
reuerß funt in regionem fuam.

i - 4 Qui cum receñí (lent, ccce angelns 15 
Domini apparuir in fomnis lofeph, di­
cens: Surge, & accipe puerum & ma­
trera eins, & fuge in vEgyptum: & efto 
ibivíque dura dicam tibi: Futurumeft 
enim vt Herodes quadrat puerum ad C 
perdendum eum.

*Qui confurgens accepit puerum & 14 
matrera eius node , & fecefht in vEgy- 

ptum.
1Et erat ibi víque ad obitum Hero-15 

dis, vt adira pleretur quod didum eft a 
Domino per prophetam, dicentem: Ex 
yEgypto vocaui nlium meum.

4Tunc Herodes videns quoniam il- 16 
lufus eflet a Magis, iratus eft valde , & 
mittés occidit omnes pueros quierant 
in Beth-lehem, & in omnibus finibus 
eius, a bimatu & infra, fecundum tem­
pus quod exquifierat a Magis.

* ^p EiWum^ cy ßwSAggpt TM? iov^cticig • sra y^ 

ysypotTot-f ^ot ^^e^^MToy

6 " ^ ru ßM^AEEptyil^a^cL^ęiha.^^ sTm % 
MyEptomy ^ct - &x O ^ ^A^ej Mysp^u^o; Ti; 

TTO^LLCMiti ^py Actoy ptoy T°y ^^ć »A.

^' "TTE Mpa^;ActSprt xetAsra; cSr ptotyo^j w^a^ 

%^ ck/zafy vy ^oyoy W^cuvop^ou etg-gp I^.

8 * W ^pt^; tWTEę EZ; ßM9AEEpL , EZTE ^TOp^US-C^TE; 

ttxg/^&f; C^ETCttTOlTE 7TEg>l ^J TioaSlOU ' E^^ Ąg ¿GpM- 

TE^T^y y«A*yg pt01,07^ Xotya EA^ay /37^0% tU/M0?W 

awa)’.

5 * © Ąs ^xy^TÉ; SJ ßacn^ws ^7rop^&(^ 

z^oy o ^p or sz^y &y TM oyot^AM, ^  ̂a ^u ewr^ 3sa; 

sA^ay E^M ETraVa JUu^ttm^v.

10 *zĄpyTE; Äs 7^ tt^^t , E^etpMT^ ^a# ptsyctA/w 

J^O^Ct,

it *%otf EAßoyTE;Ez; T^ owa^^ov T Trousov pterctaa- 

g/aę TM; pćMTęoę ^A %tf TECTOyTE; i^TEXttUMO^y aW, 

^ ^UO^CWTE; dir ^ff-ay^ó; ¿M&fy,#of^ aW 

^^)^^^) ^ Aißetyoy, ^ crpí-^pyoy«

r i * ^ p^MpLaTzd-EyTE; xar’ d'yetp pew ÄxetpL^oq 

wof Mp&iĄ^,^’ «Mw; o^oJ d^wp%(ray Ez;rZw ^/^ 

potł etz) Tay. . -

I ) *Ay^apMT^(JTay i) cej'^y^ou ayysA©-1 xyp/y ^_ 

f& f xar oyap 4 WM^ ,Agyay sysp^«; ß^Aa^Ey 

T^^oy ^ T^ptMTE^ AW7^, )(gt) ^EJy£E/; Klyonov, ^ 

Z^Tz &«Ea; ^ Ei TaSr ptEAA^ ^ Mpa^; ^T^y r Toz^oy, 

^J^DAE^cq ^A

I 4 f 0 5 Eysp^a; 7rapEAa£E ttícuSÍov ^T^ ptMTE^ 

cttT^yvxT’;, ^ c^E^apMtrev Ei; tziyu^oy.

r$ * ^ Zwć^« Éa; TM; tsA^tm; mpaĄow "zyet ^M^aś-M 

1° pM^c^ UZOT ^xypzay ^ot ^cf ite^^MToy Asyoy^;" 

azyy^y c^ttAEtrot fy qoy ptoy.

i « # Tm Mpa^; ^ay orz 6yET«z^.% Úro vay ptetyay, 

E^pta^ Azoty , ^ X^^Aot; 4o«As Tomura; eSr ^¡l 

¿oc;gSt ¿y ßMßAEgpt,)^ ¿y ^ctez ^7; opzoz; 0WTM;, ti ^g. 

"S&, ^xaTaTEpa, xttTct fy ^oroy oy MX^aTszsSa -rafy 

ptetyay.

ipn^^hmo^ ^nP 
i^n^l^W 

nntom:nimbpn^ no^ ^oS 191öp: ^^  ̂«970? ^lni N3^o innsills H19 13
14 ' ' i b w ie’^n^Döb aDińn nuin n>ny i n1? tuxnosi sony nąx Ny3a 

nosn N’3J3 t^no ¡onoKn^n ono n^doji ioinni nnięb xpiy (90 sini '^1^? P"^ Rn73MpN7i. 
on^ n^pní Ń^ %p n^ 39 nonnx" Kwuojn niąn^ Kinn3 onnn ^n 16 ^^MM 05' 

1x91:9 Mwn'snoD^ip^ pnnn ng (o ^omn pn%
A 4
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Tranflat. B. Hieronymi< EVANG. mat th. ETAT. KATA MAT®., ß

Tune adimplemm eft quod diAum 17 
eft per leremiam prophctam,dicentem, 

J"’1-«: * Vox in Rama audita eft,ploratus & 1s
vlulatus multus,Rachel ploraras Alios 
fuos,8c noluit confolari,quia non funt.

4 Defun Ao autem Herode, ecce an- 19 
gelus Domini apparuit in fomnis Io- D 
feph in vEgypto,

4Dicens, Surge, & accipe puerum & 
matrem eius, & vade in terrain Ifrael. 
defunAi funtenim qui quarrebant ani­
mam pueril

4 Qui confurgens,accepit puerum & 
matrem eius, & venit in terrain Ifrael.

6Audiens autem quod Archelaus re-11 
gnaret in Indica pro Herode patreifuo, 
timuitillo ire: & admonitus in fomnis, 
feceftit in partes Galilea?.

4 Et veniens habitauit in ciuitate 
quie vocatur Nazareth: vt adimpleretur 
quod diAum eft per prophetas: Quo- 
niam Nazaraeus vocabitur.

CAP. I II.
Maret. TN diebus autem illis venit Iohannes 1 

"^Baptifta prazdicans in deferto lud^ae,

Marcu *Et dicens, Peenitentiam agite :ap-1 
Lu.;.a4 propinquauit enim regnum cadorum. 
díhum *Hic eft enim tqui diAus eft per Ifaiá* 

prophetam, dicentem, Vox clamantis 
in deferto, Parate viam Domini ,re Aas 
facite femitas eius.

4Ipfe autem Iohannes habebat ve-4 
loh.r.c ftimentum de pilis camelorum, & zo- 

nam pelliceam circa lumbos Aros : efca 
autem eius erat locuftic & mel fylueftre.

4 Tunc exibat ad eum lerofolyma & 5 
omnis ludíca, & omnis regio circa lor- 
danem: 4 Et baptizabantur ab co in6 
lordane, conAtentes peccata fua.

4Videns autem multos Pharifeorum 7 

Mr i;, & Sadducazorum venientes ad baptif-B 
mum fuum, dixit eis, Progenies vipe­
rarum ,quis demonftrauit vobis fugere 
a ventura ira?

4Facite ergo AnAuin dignum poeni-8 

tentiie.
Ł»h.t.« Er ne velitis dicere intra vos, Pa-9 
},/)- trem habemus Abraham, dico enim vo 

bis quoniam potens eft Deus de lapidi- 
bus iftis lufcitare Alios Abrahaz.

17 ^rs ^MP^M yp^e^ -uom wp^^ ^rt^^MTOu,Ag-

18 ■ '^»M petrel w&^ fyww^x^^

/zoę zAAug " pa^Ä xA&óuja ra 7g%yct cwnig* ^^ 

^As i%^xAM0Zw^ 07/ GW aW.

1 ’ * TBA^TM^r^ 3^J Mp^^u .ZAu ety^sA^ xy^oy 

Xöi7 oyap ^0M^Tcq ^ Z^M^ ev diy^M'

10 ' Agy^YyEp^g rt ^szaé’e V7radíov, %^ 7^ ^«te- 
€^ ^^^Trop^ ei; ^Zw Z7^ MA • 7g^yMXCt0% ^ (^^ 
^reg 7^ ^y^ 'SJ Trow^oy.

ti 03 g^epdag ^EAa^ ^ TTcu^ioy^ r^ ^«78^ ctv-

MW ^A^p eZg y^ Zj-^mA,

" , ^w^^ ^ 07% ^^Aaog ßoetnA^ ^ 7Mg Zw^g 

0^7/ Mp^OU ^J zrot^og íátó,í^^ M ¿xa azríAday • ^M- 

^^ag Ąg xar’0y^,^ui^&)pMnv ag 7^ ^^ 7^^ 

AfA^g.

1 ) EAS^y xa7tóXM7gyag pro Aw A270^^ y^ap^ 
Ów ^p^rpu^ Act ^y ^g^MT^y 5Ó7% ya^paz^ 

XAM^^

* 'Ey ^ % M^E^^ OK«^; i^ty6/E%f i&4uyg; 0 

ßd^Tl^ X^uorap & TM Ep){t(.w rwę MoUOLę -

1 * %(} Ägy^ET^OArg - M^^xg ^ HßamA«# ^^ 

g^y^y.

* * GWT 7^s^ o p^^g van) wJ%fw 'SJ C^^TOI Ag^
70^7©^, ^WÁ ^Mę ^ TM ep»^, sro/piararg ráyo^op 

wp^ ^  ̂$ab/«Tg rag r^yę ^^^

4 "a^TOfo o/^we^To gy^a a^w^ö T^to 

Ket^ov, )(^ ^^ ^^CLT^luU a^ 7 /w 07^Ä caW* 

«5^0^M oWZw ^Kp^gg , ^ p&gAf A70MP.

5 4 TOTS c^g^p^g^ ^í OUTOP i^o^^uct^ 

MWafa, >@) Tretera ń ^gp^^g ^J i0pĄ4wy.
6 * %:) ^a^^^ & j ^p^ ^ ^¿«^,^{¿0X5- 

78^0; Tag aaapna; au^y.

7 1 te 0 T^AAbę Tap ^a^awap ^ ra^o^a^p gp^o-

^^ 0% TO ^aa Tł^a 0070^ g&-gy 0^70?; , ^p^a^ 

ł^/ Mp, Tig ua^«&p ^7y ^7^ Wth? ^g^tto op-

8 *aoincrarg ouzí xapaopá^oy 7»ię pzgrapow.

9 f ^ pin Jo^Tg Ag^y & gau^^ ^aars^ ^o^ T^y

a^^ a^- Ag7& ^ ^p ontoa^í o^gog ^ ^y Ato 

T8T&p g 7«^í Tswa ^ a^^a^.

IWinnnNonina Nirtnam ujnny^ ^ xn*ponungió pipną J n«b&p ^tt ^ń %, ^ %%•
^191 now.1340 K^ną xipiufe njm ^^ ny noun innúun * iNioon uniafe nbnąnp 131^ 1 ^^
Fin^Dxni dwyn ^ NawoiN^n nosi ufen un^nn noth’? Ninws^nr pim 4" ;inibowbiiw 6 ’ : bp?
^iinpwi/ t taw^^afe  ̂ lunąłxwani N&OP

NnbipnbnoNnD^bpnsn N^n^m xwna ¡0 NNPDPINin ID 7 i pnmunnpninnD snrn ^nn^ KT'
pnoumpn^pn sbi 9 1Nm^nbspivjinins bon n^ 8 mnxnunin;apn^nb pWwNin^n r?

: onn^b Nun iDpob>aN?pfe jqNnfe n^pn nu p3bMgnúN Dn^x ibn^ «3^113^33 ^ ^39 *

BR
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CAP. iiii. Interpr. Syriaea.

io s Ecce autem poftta eft Íecurú aft radica

m
*

Z

1

12

9

y

ii*

*

i 7

m
1

J

*

1)

$

mew

J

4
m y

%022 TA jnxj spOlK^] 
m\ / ̂  ••

X

Dominica introitus iciunij,&; 
oblatiönem Quadrageíimx.

CAP. I I I I.

f. diabolo.
X

Offern.

es,deorfum te dede prącie 

f.ßenim, Angelis faü prąd- 
inibw Cuis te Cubleuent,ne

tuum.

^11 I ^^ bail ppsno 19V ^Npo xnxąi bon ^ ^ xh’^ixipy by o>p ^pi xn 10
ph inyo in ibpwgb ’rn^po xpx swi xbi in ’so in ppn xnx ’ingi pi in xnin»nb x’nn pob Nix1050 

ip’' 1tovn xbi. xnup ipigłxspni ’nii^xbtips xpni’minx xsigini’xs x^ím in 11 ixii^ixwmpi xnm
PPP MN 10X1nbKin xb3 ^nv pim^ 1mpiow^nr nib ¡Tryb xb’bą |0 gi^xnx pi>n '1 

ne» wywp3k xnuxhMbs xbpji (b xx;1’5N33n N^n pinto nbioxi soy yw’piin 15 minx ’nib n;xiipynx ^pixjx 
nnj1 x^^’N Npmi'xnbxixmi xmix^ nbnnanxi: x?o ;g pbp xing yi^ pinny in 

Np3f” (n’npyxm .131xp»nn ng 1Jn noxi xigto ^ xbp xni 17
i apart V™^ 
iini^MMN]



Traníht. B.Hicronymi. Év AN g. matth.

2 lain enim fecuris ad radicem arbo- i o
O

rú podra eft. Omnis ergo arbor quae no C 
Inf. y.b facie fructum bonum, excidetur,& in

ignem mirtetur.
5Ego quidem baptizo vos in aqua in I i I I 1gym^

ETAT T. KATA MAT©.

i a%M ß0fp$ TZ«) p^ow ^ J
n

M'

“«;,:$ pcenitcntíam. qui autem polt me ven- 
£.lÍ turns eft, fortior me eft- cuius non fum 
&^a dignus cakeamenta portare . ipfe vos 

baprizabit in Spiritu fan Ao & igni.

*Cuius ventilabrum in manu fua, & 11 
permundabit aream fuam: & congre- 
gabit triticuna in horreum fuum,paleas 

autem comburet igni inextinguibili.
, | 5 Tunc venit lefus a Galilea in lor- 15

^¿d danem , ad lohannem , vt baptizaretur

fía %ay^i 6 ^ ^.

11 aTimov Mlrn

>r Vrí

5

^;y»iíá^luj^

inWsX^ TMS •ya.hih.cuaę gig TP

VTT aw^.

ab eo.
5Iohannes autem prohibebat eum, 

dicens : Ego a re debeo baprizari, & tu 
venís ad me.

14

I Si

5 Redondeas autem lefus , dixitei.
Sine modo . fie enim decetnos implore 
omnem iuftitiam, Tune dimificeum.

6 Baptizatus antem lefus, confeftim 
afeendit de aqua. & ecce aperti funt ei 
cazli: & vidir fptritum Dei deicenden- 
tem ficut columbam,& venientem fu-

16

per fc.
Nar.i.b 5 Et ecce vox de exhs, dicens: Hie eft 
Inf, jy.b £||us meas jdećłus, in quo mihi com- 

placui,

CAP. IIII.

Mwtb T'V'ne lefus du Alts eft in 'defer cum a 1 
u^i Spiritu, vt tenca recur a diabolo A 

' * Et cum ieiunaflet quadraginta die- 1 
Exo.34.d bus & quadraginta noćłibus , poftea 

efuriit.
5Et accedens tentator, dixit ci: SiA- 3 

lius Dei es, die vt lapides ifti panes fiár.
5Quirefpondens dixit:Scriptum ell,4 

Deu *2 No in folo pane viuet Iiomo,fed in om- 
LuM.a ni verbo quod procedit de ore Dei.

5 Tunc aflumpfit eu diabolus in fan-3 
ćłam ciuitatem,& liatuiteum fuper pin 
naculum templi.

5Et dixit ei: Sifilius Dei es, mitte te 5 
deorfum. Scriptum eft enim: Quia an- 

Pfai, po. gelis fuis mandabit de te,& in manibus 
tollent te , ne forte offendas ad lapidem 

pedem tuum.

i ptiböp

14 103 i^j  ̂^SK^ÄUM OUJ^V,Z.Q^, ^^rá g^

i xxmwu
/

Tú gp^ ^^.;^g.

If ^x^a; Q0^W; sw& föo? ^7^ a^sę c^p7z • ¿r^

^7^671 0V g7^ MU, ^ ^Mp^cr^ ^^ ^KCUO^Lm*TTi 

á$íw OLUTV.
if * ^ßa^i^eigo ^G'^^^M ^u; X^ ^J u^a^ę aé 

¡^ ^ugw^ÖMTOW öW (?) y ^ yo^ 6 g^g 1° Trubel ^^goj 

x^^oy wo c^^^v^ ^ sp^á^ov Xttowtv.

I 7 *%q ^ou ^rM 0%7&;y ¿¿ci^jAg^o^a , %^; ggy o yo^

^OD 0 CtyCtTTHTg, e^ w ^o%^.

I M^H g^ 7&/) Egw^op Ú^ ^J 7^^^«"

i ' ^/W^ftiS M^ęm 

0%^%oy^ ,ufg ^y ^^  ̂erg .

,wwx& rer-

+ cok

^^,S(7T^,it ya; g7^J

TTOMTÍ

V

; ^rs ^otha^^uet ourpv ó ^&^Ao; gif 

^OÄ^, ^f I^GW CWTÖV ¿% Tú ^SpUMOy ^íg^j
otyiw

6 %gAg^« cáW, g^ąęg/W$Wy/^A TSOIVTOV %<%- 

TAT yi^OLvr]^ y^Ti % ayyŚMię azj^j c^tsA^tcm ?rs-

Df % ^ o% ^^jy afa&ríft^wrats can^oxo^s®^ 

XÍ^ov TO y Troja

yyapNi ^pi NOW 8^o^ No^on?
pMp^Nlppo^ Din * tNnp^^p Kpjp3i ^^°^ N^TPI ^0^ T9 ^^ N2PTP1

:NonSpin/ sax;pbnanox xn^ximx nna^n^ioxi xogmin anpi 3 :jap Tannos
: N^i apis tg N |?ąn ^ ^ ^ Ńwaną ^p mn^p «99^ sin ^ S^noNi ^ pain 4

? »bHdsik^W^
^nn 1 Nh V^ pn^ ^ t^ %^19^1 Ta ^ nn^ ^n^ NihNiros %;« 6

3^NSNDD

0/4Y 
łDJ’B..sij?lax*

ptAn
Olí*

w: 
tn^

Tn^ny^N' 
^^p "



11 CAP. Iiii. Interpr. Syriaca.

* 8 8 *Í

eorum

m
10

9

I o
Dominum Deum

I I I I

Dominica poft Epiphaniam.

11 &

ine in

i

m

*

*

11

13

in

13

15

*

t Z O

21

in repone

enim regnum calorum.

bominum.

Et quum

* łOwAs 13
13 quutiJunt eum. * Et perlußrabatjefchun 

umuerfam Galdaam,docebatque in^nago^ 
giseorum,& pradicabat Euangelium regni, 
at que Janabat omnem dolorem, omy émque 
languorem in populo.

* ^ T » “I • J*I• T,1 ^5^! ^ vD^ ^^^^^ ^D»^wag 16 iNDsjrj ^i^^^n ^rpp KOH

1^m sw^r^R^^^ 8 I^ Knobroan ^ 3^3 am ^  ̂tos 7
W^f ^9? i^^w PTO 10 *6 won ^ ^ ^ ^ ^^  ̂^ ’ '*^ low M^ "Ä 

HiN '^ 1^29 rw^^ *3^0 snimp  ̂n^ Mo 11 1mbąn ^ninhą ^ men ^ ^  ̂^^ 
MT"^ nj^ i b<nn ^^1 N^3ini

OSV "N^T 4yoimiM3in% Knsin^MBWl’'’ wś,^ ^w" ń^m "pmiWin ^^ “

"*^j ^  ̂«51?  ̂ups'5 ^  ̂^WICTO «W *I ^nsi-inAunnmnra

*



Trañflat.B.Hieronymi. EvAN G. MATTh. ETAFT. KATA MATO. ^ I?

4 Ait lili le fus rurfum. Scriptum eft, 7 
Deut. 6. Non tentabis Dominum Deum tuum.

4 Icerum affumpfit eum diabolus in 8 
moncem excelfum valde, & oftendit ei B 
omnia regna mündig gloriam eorum.

4 Et dixit ei,Ha;comnia tibi dabo, ft 9 
cadens adoraueris me.

4 Tunc dicitei lefus,Vade *retro me 10 

Satana: fcriptum eft enim , Dominum 
*'s Deú tuum adorabis- & illi foli feruies.

4 Tunc reliquit eum diabolus:& ecce 11 
angeli accefl'erunt, & miniftrabant ei.

4Cv M autem audiftet Icfus quod Io-11 
-T"1' Hannes traditus eilet,feceftit in Gali- 
Luc. 4. c * 
iot^f. team:
43 4 Et relićla ciuitate Nazaretli , venit 13 
feiui- & liabitauit int Capliernau maritima, 
tace in finibus Zabulon & Neplatlaalim,

4Vt adimpleretur quod dićłum eft 14 
per Ifaiam proplietam,dicentem:

If».?.ai4 Terra Zabulo & terra Neplithalim, 15 
. via maris trans lordanem,Galilea gen­

tium: C
tam-5Populus quiftfedebatin tenebris,vi-16 

bula- dir lucem magnam: & fedentibus in rc- 
gione, & vmbramortis, lux orta efteis.

4Exinde coepit lefus predicare,& di-17 

M«.x.b cere,Pomitentiam agite, appropinqua- 
nit enim regnum caelorum.

MM.,.i, 4 Ambulans autem lefus iuxra mare 1
Lu.j.»t Galil^, vidit duos fratres, Simonem 

qui vocatur Petrus , & Andream fra­
trem eius, mitrentes rete in mare (erant 
enim pifcatores.)

4 Etait illis, Venire poft me: & facia 19 
vos fieri pifcatores hominum.

4At illi continuo relićlis retibus fe-10 
curi font eum.

4 Et procedens inde, vidit alios duos 11 
fratres,lacobum Zebed^i & lohannem 
fratre eius in naui cum Zebeda:o patre 
eorum, reficientes retia fua: & vocauit D 
cos. 4 Illi aute ftatim reliótis retibus & 
patre, fecuti funt eum.

4 Et circuibat lefus rotam Galilxam, 13 
docens in fynagogis eorum, & praedi- 
cans Euangelium regni - & fanans om - 
nem languorem & omnem infirmita- 
temin populo.

■ łV' P«’7 200 O^ 0 WU
x^ay "FP ^goy &.

s $ TictXiV ro^ÄA^ 

7\py Äw,^ ^xyudy

■,7raiXiv y^^^G^ĆM^ei^ai

PU X0(7-
f¿ou, ^ TMP J^  ̂^ aWr
)* W Ai)/« lW-zJ, W'^ TTC^TOL ^ &%ra ^ sow TrEf^f 

ra^^^MTMC ^0L
10 4 ?°rg Ai}/« OtiTZif o iM^, UTTOL^S *07rÍT&) ^0U TCL^ĆC

^^a^^ ^/ug/oy 

^6^ Ä«.^^^^,

cter^axtuDweK; , ^/ cw^

I I * TOTS Cl^l^v CWTOV 0 ^^0A0$ 1 }(g() i^a^XOl (37^5-

WÄ^ÖP. %0 a¿W.

* AKaretę Síolnñ oniti^uvn? ^p^o'^^^ 

«$ TMP y^ÄiAcMO&P.

T; ^ TMP WX^XOST, ŚAS-^y K0.T¿'^ZV

%A7TgpłCt«(LŁ TMP ^^.^^^^o^  ̂, C

i 4

15

ygÓS-aX«^, 
* wet TíZ.np

epp
16

K94

WT0 pudeł (ha MCA (y ^¿Q^^MTy Agióy^ę’ 

(W& yn ye^daA««., oĄoy ^aActorwę, ^g-

o Aaoę o zad^syoę ć^

xa^^o^ & ^pą 6 cotia 

i 7 6%. 2^73 TOTS M^awoc 
% s ^cio^TS" Mxe M /3acnÄ«

I?

10

11

IX

)

^eya ^%

;MiTetÄiV auo-
kXMpuwew ^ As^ety, ^.g-

*
^^-

,60íM%^^ TMP S-^Ä^or^ TMg yo(A;A^^ 

;o ct^^g^ifzuva. top Asyo^pop ^ST^P^ ^ cW- 

rop a^sASop c&^ ßetZAop^g ołu^Am^op «; TMP

Sáxaos-cüir «’<

4 >(gt/ Agio

ctÄi^ ^^ 6)7

*Q0^

X^^of TOC^J/

3 /
J

y ^.ov, í@} Trölerei) u^aę

a^śmę rá ^íxTuct^Mhúdurow cwW.

^a77\otę Ąu< 

laotvvbjj Tovet^

TTOLT^ę 0WTMV fe

* bo &^iśtoę CL^TSS TO 7TÄ0W ^ TOy TICUTí^, OUJ-

T^P, iwoÁ^ncroiv cw^.

i?
t ^fg  ̂M ^u oA^ TMf *ya?\iXcácw ö ^^ , Jijac^yi/

& %(^ uuoct^yMg ćZz/Wr, ^ Hupúoy&w yo ^aj/^Ä^p T«? 
ß&oiA^;^ S-^TT^y ttät ^ poft. £ Traotw ^olägl- 

KIMI Ć^ 7^ AcíJ.

: Kja^ Kn^Sö 1^ nSnąn^ mm naxpSiinpoY yr^ ^ PTP fn17 :tinsn)"i ^M^
wog Nm^^t^T/ninxbiNTpNi nön? npnNi pyn^ pną¡»nn Kin xS)S^ ND)n^Sy ^Sna i?i 18 

’¡Nito’JnnNWtWlV^Fl-^ :^nu ygpowK
^1% »p^nn NON urines ^m ¡an toiny 1D11 :mnniSr^i pnrn^ipaw Nino pnpJn 10

: yimi ¡UK ^i?! ¡mm^o papnof pninx nni ay NaSsa^mnx %nn 
Nin qSo/ xSiSą nS^ yr^. Nin ^5^/ "' ^nna^ 11

iNoyamnisi"]*#"'Sgnondi1NpiaSoixnino tidoi pnnw3a

KWI1 

nnmyo ^na 
^^«" 

aiwan'Nuy 3^ 
"7?



Ínterp. Syriacá;

If

14

15

I

I 

3

8

onum
11

*

iicis

Apoftoforum & Patrüm.

i

)

patiuntur

uaJuper montem adi­
lumen lucerna admo~

uent^tponant camfa

in adibus»

wodium fid fu - 

ijsomnibui qut

>^^ p^'
P^W p^ K^n^D 8jnioą pąoy wo woi p^ pn^ n5 nipi N^ib n^a napygn^8i 14 
191 TO napy 191w% to NUD w^A nina ^81 25 i pax % snu^ K^Nnam. N^N^^"

4b«* 
Nif W 

tih» n»N-oy ZIT 4 
V50f «w’

*piii’i8iayjan^^

: 1081pnV ^IM ^o^nrna nn^ 1 t tniToVnnnibmip an» iaikitoVpVp x^jabW, pa 8maa1 
’ p^pyp^l KV?38Vb pn^nD 4 f 8»opi 801^0 ’n pn^rnniiawappVpniąłD *

q^'p^K^Vp^^ "6 ' ^18pni8?¡u^ 8DonVpn^^ 5



Tranñat.B.Hicronymi.E v AN G.M AT TH. ET AT T. K ATA MATO. e. ij

6 Et abije opinio eius in totam Sy-14 
riam , & obtuTerunt ei omnes male ha- 
bentes,varijs languoribus & tormentis 
comprehends , & qui daemonia habe- 
bant,& lunáticos, & paralyticos: & cu- 

rauit eos.
^"c'3' s£ciheutz Tunt cum turba; multad 
EV ’ de Galilea, & Decapoli, & de lerofoly- 

mis,& de Iudxa,& de trans-lordanem.

^4 * %^ (ZTHÄ^C^ M axon ¿¿W «$0AZw Tburvpía# ^

fa^o-zwgyx^ oM^}Tctę 6% xaxJ? g^ycię, ^0/^- 

A^ę yoVoif ^ ßatrcwois ow^ó^o^, ^ J^uewAo.us- 

yo^, ^a-gÄ^/aJo^ö^, ^ ß^Awwx«? * W ^g^- 

TT^brev cuuTty.

1 $ * ^nxoA«^a-^«¿^o^xo/ tto/Ao) ^n) T^^aA/- 
Ac^;, ^ĄsTiaTToAg^ę,^)Jg^^Au^y,^ louocuctę,£ 

Tspay ^J io^^ou.

CAP. V.
Xwidens autem turbas , afcendit in 1 
'montem: & cum fediftet, acceife- A 

runt adeum difeipuli eius,

i K^ntm^mpn  ̂ 8 :soon pipa pn’5^N200á5spn^i0 7
’npn5m «nías? ^ę i^nsi p5^5 pmąio 10 :pi^ NriSsi ^,^^ so5w nąęS pmą^ 9
Nn^^n^DD KW’ą «5o 1 *73 pD^PPIPNIpD5pil*!! PD1? plpopl 'OD« p2'210 11 INłO^NpD^O
*^1^0^ pmx*^ Iferomon «^1011^ ^20 N20W3 ^p pD^Kl 1^ 1%PTO 11

IWPJN jo ^nnnf nn^ Nin^nf NhN sMsk^ oigS ’nbonn" Nao? wan“ no^oi jninax 
: ^^^^^o^^ Nnrno Kwonf kod^o sbKD^ nnma pas jiñas 14

!pas Nn’321pS;sbo1? nnaoTNo^o*%«fe «^p nnmn5 j’o’pisan^ pinao' «5j 15

4 Et aperiens os fuum docebat eos, di 1 

cens,
Łuc.«.c * Beati paupercs fpiritu : quoniam5 

ipforum eft regnum carlorum.
4 Beati qui Iugent: quoniam ipfi con 4 

folabuntur.
m3«. * Beatimites: quoniam ipfi pofiide-5 

bunt terram.
^■6ś:c 1 Beati qui efuriunt, & fitiunt iufti-*

cío , uam: quoniam ipil laturabunrur.
•♦ 4 Beati mifericordes: quoniam ipfi7 

mifericordiam confequentur.
4 Beati mundo corde: quoniam ipfi 8 

Deum videbunt.
4Beati pacifici:quoniam ipfi filij Dei9 

vocabuntur.
i.Pet.1. 4 Beati qui perfecutionem patiuntur,c 

propter iuftitiam:quoniam ipforum eft 
regnum carlorum.

homi ^Beatieftis cum maledixerint vobist, 11 
n=s & perfecuti vos fuerint,& dixerintom- 

ne malum aduerfum vos mentientes, 

propter me:
4Gaudete & exultare,quoniammer-11 

ces veftra copiofa eft in carlis. ficenim B 
perfecuti funt propbetas, qui fucrunt

Mir. j.g
ante vos.

4Vos eftis fal terra: .Quod fi fal eua-15 
iuć.14.g nuerit, in quo falietur? ad nihilum va­

let vltra, nifi vt mittatur foras, & con- 
culcetur ab hominibus.

sVos eftis lux mundi. Non poteft ci-14 
uitas abfcondi fupra montem pofita.

MarM.c *Ñeque accendunt Iucernam,&: po- 
Luc. 8.b 1 r 1 1• r 1r 1
".&". nunt earn lub modro, led luper cande­

labrum ,vt luceat omnibus qui in do-

5.

1• 4 I^ Ąsc%- o^Ao^^s^^ Top^’ (c xoßkrew^g

I <^^, ^^^M^óó^ mW (?) pto-WW ^^.

14 ^^o^oię^ęójiz.oi OJUTO^^Í^OL^SV ctor^Ag^P,

3 '^0x^04 <5) T^^o} 7^ TH/^pcOTl , 074 CW^V g^ ^

ßo0iÄ%o TOP «pov^p.

4 1 p¿axagzo4 © 77gp8ojp7g^^o74 00)704 iZ(^xAM3-M(9/).
5 4 píoxog¿04 oí Trp^M; , 074 OU704xA^popc^v 01 7&z)

j y&^.

1 4 4pzoxag,t04 © Tr^p^g; C ^^^7% 7^ ^xcwoew^
674ouutoi^/op^^n&Q.

7 4 ptoxog/oi Of gAgwptopgę, 074 00)704 gAgM8M(pp^4.

* 4 pZ,0LXOgP04 © X0lS-0Z^4 7M X^^, 074 007704 TP ^go^

o\p0P%4.

4 * pttXXOg/04 04 «4^0770404,074 00)704 y04 ^EO^XA^M-

&7^.

*o 4 ptooxagzoi Oí igeh^^p^w gpgxop ^xouoaüú^^Ti aWp 

g^p M ßcttnÄctct TOP y^ p^.

i x 4 ptaxagzo/g^ ¿top öv^icr&xnv Jpzo^, %%} A^^o;, >^

54776)01 TiO^ TfOPM^P pñptot XAS"' üp^f \p¿bíoptgpo4 , gpgX0P 

gptoJ*

I x * ^iZZpgTg ^ W^CtAAi^E) 074 0 ptl^oę Up^f 770At/? CW 

^^ y^poíg "¿76) 7^ g^jotp r¿ iw^^mę cTir togi 

Jp^^

i i 4up€^E^gTaAa£7ttQMr W3 TaAaę ptoip^^n,^ 

TÍvi^k^C^l•aętśic^ 4^UC4 ¡74 64 ptłl ßÄ^M^ g^,^ 

Xa^X77#7040^0% -¿W TOP CM^toTÍtoV.

ł 4 4 upto; gęg T ^^ "SJxoo-p&ou'«¿u/a^i ttoAi? xpuCíí-

poy g77^ü&) O^K x^p^^.

I 5 4 y^g XOMOU01 A^pop , P^WOŁO1P OU7TP X^70 TP ptÓ^Op,

W/A' ^rlw Au^p^,^ A^u? 7« 77001 'S?; & 7« 04x40.

15

mo funt.

h p^Dm* 
nor n'Nuy

^%' 
m1 

nWnW 
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^^ 9* 18

* cAudißis dialur, 
bens.

4 Ego Verb dice ^ 

rit muherem vt earn

nmsipn^ph fl1? 17 i N’titiai py^bĄpnytoinpö p3ł*i?y piroi N^ypa an;? pain«nn^ N3yn 16
in NyiNi N’ntf papyri NoiyipyV NONipNi^ppN 18 inSdni n^n ni^ni N^ ^j in npiojuni&ni' 
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i%g#NM:%3 N1|?M N31NJn ^i 3 inujipi ^ ^inoidSd^ Nipp; Ni^n «W?1? N^n 
*N’o^i NnipWr p^yn" n1? s^nsi Níapifonwpyn^Np inNnb N^Ni i^py^NJN ion 10

*«1 
Wip?

Rg%1NJn%ip xr^n »^ xnhpiN^n
)K^nh in 3’09 ^  ̂^ ^^0 ^ Kigiß^ nn^nNiph^ 11



Tranflat.B. Hieronymi. eyang, mAttHi ETA T. K ATA MAT0. ( 17
* Sic luccat lux veftra coram homi- 

nibus: vtvideant opera veftra bona^ & 
glorificent patrem vefttum qui in c%- 

eft.
4 Nolite putare quoniam veni folue-17 

re legem auc prophetas .non veni fol- 
uere- fed adimplefe;

Łuc.K. * Amen quippe dico vobis, donee 18 
d17 tranfeat caelum & terra,iota vnum auc C 

vnus apex non prxteribit a lege: donee 
omnia fiant.

* Amen dico tibi,NoH exies in de do-16 
nec reddas nouiflimum quadrantem.

* Audiftis quia dićtum elł antiquis, 1z 
'“;10- Mon moechaberis.

5Ego autem dico vobis,Quia omnis 12 
Ece!. 4^ quividerit mulierem ad concupifcen- 

dum earn , iam mcechatus eft earn in 
corde fuo.

taco,b 5 Qui ergo Íoluerit vnum de manda- 11 
"- cis iftis minimis, & docuerit tie homi­

nes , minimus vocabitur in regno cx- 
lorum.qui autem fecerit,& docuerit: 
hie magnus vöcabitur in regno cxlo- 

rum.
4Dico enim vobis, qüia nifiabun- 

Luc, n.f dauerit iuftitia veftra plus quam Scri­
barum & Phariíxorum , non intrabitis 
in regnum cxlorum.

16 *«TA ÄoifL^oLTa r ^ ^^f^i^^y ^ ^3p^- 

TTäv ^^ ^amy  ̂^f ret xaÄct sp^a, ^ J'oJcccnyji yy 

z^r^ upz^f w ¿y % y^yo7/

»♦ * ^vo^rnte óTi MA0oy xa^A^crc^ A yo^ay, M chr

^O^MTA^ • G%% MAS-ay xa^AJo-cM , aMa %ANg<&&rcw,

ił * o^^ ^ Agya J^^ ^^o T^psASn a^y^ ^* 

^M^Jra ci, w |Uía xipott y^M TT^gA^M MW yo^o^ 

s^ę C^ITTCÍF^ ^MT^U

í? o£gay oiw Xut^zÍcm)rafy ć^A^yT8T&y TJj ¿Aa^í^ 

9^^, %VW^ «^^^^^K,gA^F^xAw^O- 

^ C^ TM /ScicnA^ą T^y ¿^y^y oę ¿’ áy Troern (c ^^^Mg 

G^r ^g}/^;xAH7MQ^<c^ TM ßetenAgia vJy a^y^y*

10 'Asya ^ u^Ty oTí say ^M ^ar^ ńĄ^^a^i 

u^^ay T^y ^aa^cirg^y ć ^a^ai&i^ou ^M g^gA- 

^Tg di TW ß^ciA^ T^y a^ y^.

* Audiftis quia diAum eft antiquis: 11 
Éxod.16 Non occides. qui autem occidetit, reus 

cric indicio.
»««.,. * Ego autem dico vobis > quia omnis 11 

qui irafcitur fratri fuo, reus erit iudicio. D 
Qui autem dixerit fratri fuo taca , reus 
erit concilio. Qui autem dixerit, fatue: 
reus erit gehennie ignis.

* Si ergo ofters munus tuum ad alta- 23 
re, & ibi recordatus fueris quia frater 
tuns habet aliquid adiietfüm te: 

6 Relinque ibi munus tuum ante al- 
tare,& vade prius recociliare fratri tuo: 
& tune veniens offeres munus tuum. 

Luci„. * Efto confentiens aduerfario tuo ei- 

24

15
«■ 5« ' to dum es in via cüm eo: ne forré tradat 

te aduerfarius iudici, & index tradat te 
miniftro, & in carceremmirtaris.

11  H2ycraTg on epp g^ % ^^o^ ^oy^reig- oj A’ 

ay ^oy^o-^gyo^^ eg-ca th 2gz7a

*

*

11 27®  As Asyay'a7y,0nTag o^py^an^^ ^ a&A- 

^awroj giXM, gpo%^egw TM xpía-et • of A’ ay g^w 7^ 

aAA^J aJroJ paxa , gyo^(^ g$-o< raí owso^ą- ^ Ą’ 

ay gÍ7rM^ap^gyo^(^ g ^ g^ Tía) yggyyay ^J^^g.

*

M * say oaJ r^^gpiig r A^^ & A ^ Su^a^ 

ezoy, %0%« ^zyM^Mg on 0 a^gA^og & g^ 7/ ^ &"

14  a^gg Mía to Jhf^y & g^is^^gy ^cí ^z/ma^g^;/. 

^twayg, ^Toy A^May«^ raí a^A^ & , ^^ 
sA^y w^c^eps v^^y Qu.

*

15 1 ^ ^yo^y ^ ayn Aww & ^u ,g^g otou gTay Tn

o^ lagT a^, ^^0Tgeg rz^ci^J o apn^x^ raí 2gzTM 

%á ó ^Twg o? ^iW raí u^peTM, ^ gig ^uAa2Ü ĆAM- 

^MTM.
: ( *aaZa) Asya

^¿Jg wg^/aToy 20c

% «f^w ^¿Ä^; Míadcy s^ę W

17 * wouVaTS on eppg^t to7g ^^aioig , ou ^0^^

cr«;.
1« f syaĄg Asya Auy on Trag 0 ^Ag^ay y^^^ 

<^í ^ A^u^wo-ai ayng ,nA saoA/^j^ ^7^ 

20pAa auToJ.

in sino apn ’ninab naan Sat ajhbm ^no ^^ »mną by un^ fo ban pabws nosowa 11 
n^nn¡Dni an^a by ^aanip wsnnpanbon mas 1r ;anun aanab in % abb'naaañ¡abat an^uab
Mn VT^ ^nx cap aynnacanpibbn;anma by ^mp ¡an pints 1* :mJNMN ^na^by b>nan
643hl Kany ^ob^ą in bya xobisowms nay Ty bay ^an byąop siana 8 nnn ^ ;^p mp

: anną aam^ bnnf aniy \nn ^ pian' xbi ]b ais ñas past 26 : aMDan’absn^a^y^Db^
Nina Huan 7a ^nrna arm jo baipnbaaana^p aja 28 *nun abn naananpnya^ ^' : "

PP^NjD'N4 
»no myo xSS 6 

arcs® myoi51^ 
HIN n'Ni]y XIN * 
bi)^ M?^ 
^j m pay 

ajasen a

B5
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43 S nAudiftüdiSium fuiffe’) Diliges proxi-
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tuum.

^f^ {xanj^sj ^js ^x^a^^^^
n?* *W^ 1^ ^9 ^w ¡9 10 13KH ^ f| figs 33p WPIDA ^4 K^30 KM'^TK {«1 39
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Tranßan B. Hieronymi. evang, mattH. ÉTAf. KATA MATO.£
I^

Infr.is. * Quod fioculus tuus dexter fcanda- 19
^^ lizat te,ctue eum, & proijce absre : ex-E 

pedir ehim tibi vt pereat vnum mem­
brorum tuorum, quám totum corpus 
tuum mittatur in gehennam.

*Et fi dextra manus rua icandaliżat 3c 
te, abfeinde cam, & prdijce abs te: ex­
pedir enim tibi vt pereat vnum mem­
brorum tuorum , quam totum corpus 
tuum cat in gehennam.

19

5'

^^0

M Tay us J

*

5

yíiWM.

Deu.14. 5 Dićtum eft autem^ Quicunque di- 31
^:"- miferit vxorem fuam , dec ci hbcllum 

repudij.
sEgo autem dico vobis, quia omnis 31 

b 101 qui dimiíerit vxorem fuam, excepta for 
nicationis caula, facit earn mcechari2& 
qui dimiíTam duxerit, adulterar.

5 Iterum audiftis,quia didtum eft an-

3t

3Ł

33

3’

cu: ”' tiquis ) Non 'periurabis - teddes autem F 
Exo. 20.

Domino luramenta tua, 
5Ego autem dico vobis, non iurare 3 

omnino, neque per cadum: quia thro-

by. Deut.5.
Incide 
á4.

Luc. i. 
Cli

Exó.21. 
CM

ñus Del cit.
5Ñeque per terram: quia Ícabellum 35 

eft pedum eius. ñeque per lerofolyma: 
quia ciuiras eft maguí regis.

*Ñeque per caput tuum iuraueris: 36 
quia non potes vnum capillum album 

facere aut nigrumi
4Sit autem fermo vefter,Eft,eft- non, 37 

non: quod autem his abundantius eft,a 
malo eft.

4Audiftis quia dićtum eft, Oculum 38
du."' pro oculo,& (lentem pro dente.
Leu. 24. * X¿.20, # e * a A

Ego adtem dico vobis non rehltere 3 
malo: fed fi quis te percuiferit in dextera 
maxillam tuam, prxbé illi & alteram.

4Et ei qui vult tecum in indicio con 4c 
tendere, & tunicam tuam tollere: di­
mitte ci & pallium.

*Et quicunque te angariaucrit mille 41 
& paifus, vade cum illo t alia duo.

4Qui petitate,daei: & volentimu-41 
l.Cor.6. .

tuariate,ne auertaris.
Lcú.1,. 4 Audiftis quia dictum eft, Diliges 4’

proximum tuum, & odio habebis 1111- G 
micum tuum.

) aw7íi X^^cnoy,

OUTOU) ^gx^ ^yov

34

35

Ji

f TTClAW MX^tr^Tá 2

27«
t

¿¿m

;gí? ÍS

*

^i^a

</

j

1293 Trocho y g ^ to Troto 

* TroA^ g^ ^J ^ycíxou

3VTM XE^AÄM 6 

%6w M ¿¿eAchvov ;

37 S7050 /
7&y 64c ^zroyy

38 Mxwenxrg

59
Jg pCtTTtOei c^

41

4)

)

t

3V 
y di

f ^ Á^^n cfs ^óú * ^w^g7voy ^ &' (JJ ^^ 

CTA^^^M ^l7^^^.

* MX^TArg on ippgS-w , «y&#Kre% fp ^^oy ^ ^^ 

pifo-MCWg "°y g^^oy (gu.

1 Non N^DI in nn^ioiCONIIN? ^gx 'n^n^ Ntoi^^^ą^"
: K^n IN NOWIN N^D^ Nin NMD 1313^4 MN 03^0 N^NONO ^13 N*7 ¿N 36 

“teN^MOÑINOpny^ 38 MM NW13 ¡0nwphn ¡01 Dig NVNS pN pN pD^p Niño N^N 37
N^gn^pą ^^ Nngi^gN^N N^^b poipg ^ pobnjnion ¡»injn 39 "^ %n N^TN^

tigiuMg 1¿¡N n^pi3^^3’013 hip^ngy p^ xg^ ^o, 40 ;njion¿¡nnhNagN
: 'Mi^in N^jg gTN3ijginSon " ^^9119 41 H^nngySTin N^p ^nnwijg ^^

; ^^jpi^n^ onningNONip^g^ 43
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, Dili?ite mímicos

Matutinis Ił i I. Feriar Séptimas 
na: praecedent. leiuniüm.

CAP. VI.

j cam coram homimb^i

thypocrite /»

S

hypocrite

* *Twfß
Ium tuum 

tuum qui e

f%

oras introito in cubica* 
jueoßio tuo ora p Atrem 
• ándito , ^ pater tuns 
ndito, rependet tibí in

J’^s ^ i^i pd^ Naoi ^S i^ npyi p^ ash ¡^ 13*131 p:^^^^ innsHipnos th wax 44

7^1 nw^wn:]M in ^^ p:i3^jni]p pinm ^p^ 45 i pari snaps" Pinart 
pj-nnf R^p^n« R%R:0 pahpanolp^r^R p^ ^;x «« '$,*,^ ^^  ̂^

3ąnp ’n Kppo ^N KH pn^ pi^ n^ NJomn^p:^^ ND^ą pn^x^ ^i 47 ' t¡my KnninNDDo ¿js 
I’n 1’05N’opai P313K^NJ21N xi’m pmx ^pn iin 48" :pipy Kin 

& . ^N wii? K^rj«^ ‘W’V»,’
^i !K’O^3*1 P513KnĄpb^n^ kijkkS¡kipnbp^pn^^ sw^jp onp npnpyn xbi pp^n? ppinn'1



Trahflat; B .Hieronymi. Evang. Matth.
STAFF. KATA MATO. £ ii

4 Ego autem dico vöbis, Diiigite ini- 44 
micos veftros, benefacite his quiode- 

Luc.6. d runt vos: &: orate pro perícquentibus & ] 
Rom.», calumniantibus vos.

Á&'.7.g 4 Vt fitis filij patris vedri qui in cadis 4’
^<- eft, qui Solem fuum oriri facit Íuper bo 

nos & malos, & pluit Íuper indos & in-, 
indos.

4Si enim diligitis cos qui vos dili-46 
cis* gunt,quam mercede t habebitis ?non- 

ne & publicani hoc faciunt?

4 Et h falutaueritis fratres vedros tan 47 
turn , quid amplins facitis ? nonne & 
ethnici hoc faciunt?

4Edote ergo vos perfe£li,íicut & pa-48 
ter veder cxledis perfcćłns edi

CAP. VI.

j^Ttchdite ne iuftitiam veftfam fa-1 

ciatis coram hominibus,vtvidea- 
mini ab eis: alioquin mercedem non ha A 
bebitis apud pattern veftrum qui in cę- 
lis eil.

* Cum ergo facis cleemofynam , noli 1 
tuba canere ante te , ficut hypocrite 
faciunt in fynagogis & in vicis, vt 
honorificentur ab hominibus: Amen 
dico vobis, receperunt mercedem 
Tuam.

Xom^ii *Te autem faciente cleemofynam/ 
nefeiat finifira tua quid faciat dextera 

tua:
* Vt fit eleemofyna tua in abfeondi-4 

Łu. T^ to, & pater tuus qui videt in abfeondi- 
C,4‘ to, redder tibi.

* Et cum oratis , non eritis ficut hy-*

pocrita: , qui amant in iynagogis & 
in angulis platearum Aanres orare, vr 
videantur ab hominibus : Amen di-
co vobis , recepcrunt mercedem fuam.

#Kcgł- 4 Tu autem cum oraueriś,intra in cu 5 
Á^ao. biculum tuum, & claufo oftio, ora pa­

ttern tuum in abfcondito: & pater tuns 
qui videtin abfcondito, redder tibi.

44 ^¿ĄgAgy6jyyuy,a^o6ro^^

hoyare é^ir Kct^pa^otg v^ag, xahdg Trotare ^7? (VÍA 
G^y v^o? , %^ rg^cn^z^g wgp vz^y ¿ynipsacdráv 

^/z^ Whaxovrav y^o;.

4i * &&); ^M^-g ^¿ ^ Trains v^S & ^¿^o^ori 

7^hhiov cwr^^ctrsMa e^ounp^g %^ dya.0^g4 ć^g- 

^^xozo^ ^ a^Kou^

4« *isAo y) ayctTrwm. c^r dyawdyragvp.dg , Two^* 

^oy g££T2 - ^i >(^ Oí TiÄiJyC^ y GUUTTrOkO&jl)

47 *^ i^dawdr^e dir a^h^ę u^^ávo^rí c^^

^oroy Trotare - ^ ^oí re^dva^dra Trw&M-

4« f go-g<S-g OMJV(zag ríbaoi, acare p o warup y^fg ^ ^ 

I y^yoig rthaog gg;

z

* * Rytreuere 7^ ¡Agii^oozdlu) y ^w ^i^y g^- 

^^^c^ ^y oWS-pw&y,a^? y S-goiGZwoq adro^ • gí Ąg 

juw'^g, ^i^oy ^ g^/g7g «^ T^praiez ^u)yf 7^&% ou-

i ornowl froiyg ehe^aonw ^, ^w crahTrir^g g^«^” 
^gy &, aazrgp ^ vajoxezroM Tiotoóoiv & rowę crujuaya^ 

y cug MM M ^^ pv^oug, orrag ^o^^^y ^^ wfy ^^&- 

vrardpdujhey a y^Zy, «^g^oy^ ry ^i^oy owr^.

jf (p^^g 7roio<Svr&ehen^ocwjltti , ^ »d^^

gpo ^y TITrota Y) ^id ^y.

4 *0^ M (yy »ghen^ódúvnev ^ x^y^af " ^o irar^p
(^y o ßherrav ów ^ x^y^J, o^^ ^o0\w8Gt ¿y ^ ipa-

$ * ^ oroy ra^T^ii, GSX ’Śrnag7rip aí i^xgZTOi, orí 

cpiho&nv & row cruvayaycug ^ & too? yadcug T^ 

Trharadv esdreg car^s^e^rou , & a? ^ ^00^01 % 

^S-p^oi; " a^Zu) Agya y^7y or; oprg^oy^ yy ^í^oy 

007^.

( * cry Ąe 0700 ia^T^^M, iireh^e sig T^yadoy Qu, ^

xAwo? 7^/7 ^y^y Gy, (ceo^ev^ou rdwargz Gy 7^ & 

^xpvTrrd- ^o To^p Go oß^Trav & 7^ xpyprl^Xro- 

^do-a Gi^rd ^ouspdi

pn^^ Kß^92 ^»3 «683 »303 fń^^^N^ß NIRM *4 K^línj»^^»«^ 1 ^?‘
K^NJ0 $öp ^^4K^TĄ^ trosi^lp54 N^ 1DK pON! Kt^ ta V^

"1N!435f^n£)3 in ^033 NnM73N)^'W!W^ 4 W ^'^
’»4 pinnn r^pb sgwh Npniąi ^333 opo^ pąn^ ssxä 'ppp 7$sinn aS msx^pi K01 5 

ipn*)^ ^pn poh NON los poxiKpj«
:^3 ^ą] Kip:3 Kmi ^1 ^o^^^ N^^nmuN ^8 4» %g ^yąi WriW 6 ^^^
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5 Vbi enimefl the 
etiam corueflrum.

* Lucerna corporis

J

oculté : ft ocuIm
tuns igitur fuerit ßmpltXy etiam totum cor- 
pustuum lucidum erit.

—^ 1mm^s^D ^aą^i'jpiim Min-pKpppto"¡winhh«Ki»rm xm'

5gasas- ■ «sasasaiSsö^

1Wp  ̂%wipnnApp KĄ^ ■4
'wrap  ̂PW p» ^ % Wipm A pip 15



Tminát.B.Hicmnymii Evañc. MAtTH. ETArr. KATA MAT©. ¿ 4

* Orantes autem, nolitc multum lo-7 
qui,(¡cut ethnicit. putant enim quod in 
multiloquio fuo exaudíantur.

4Thefaurizare autem vobis rhefau-x° 

ros in carlo: vbi ñeque arrugo ñeque ti­
nea demolirur,& vbi fures non eflodiut 
nee furantur;

4 Vbi enim eft rhefaurus tuus, ibi eft

& cor tuum.
4 Lucerna corporis tui, eft oculus

tuus . Si igirur oculus tuus fierit fim-
plex, torum corpus tuum lucidumerit.

8 Nolice érgó aHimilari eis . fcit enim 8 
pater Vefter quid opus fit vobis, ante- B 

quam petatis eum.
5 Sic ergo vos orabitis : Pat eR no-5 

Her qüies in cadis, fandificettir nomeri 

tuum.
8Adueniatregrium tuuni.Fiat volun 

tás tua,ficut in carlo, & in terra*
8 Partem noftrum ftiperfubftantia-11 

lem da nobis hodie.
8Et dimitte nobis debita noftra,ficut 11 

& nos dimittimus debitoribus noftris.
8 Et ne nos inducas in tentationem. 13 

Sed libera nos a malo. Amen.
8 Si enim dimiferitis hominibus pec 14 

cata eorum :dimittet & vobis pacer ve- 
ller cadeftis delićła veftra*

8 Si autem non dimiferitis homini-15 
bus,nee pacer vefter dimitret vobis pee 
cata veftra»

7 * ri Ü ^öw ^tt^o / j ^M ßar  ̂^yr^TS , wazte^ oí 5% 

P/Xoi. Jo20Joi y) OT/ GP TH TTOÄUÄO^;« 0&J%'p gícrotxou' 
^M^^r

* *^ii 0au o^o^&ßrg a^Wr o% y) o Tremp J^f^ 

^«M g^sr^ r®^ ^J Jarzę a¡ríícrc^ cxzry.

^ *¿T^ę oaJ ra^a-^^s^ Ja«;'Uarsp M^^f J & %

K^po^á^a^Tía Toyo^á Qu*

io * gASgrań ßeimÄetct Gu* fytäTtöT&'bw  ̂

&yg^ p^,^ ^rwę 7^.

Ill 1fp ^rop npi  ̂^ ¿%2<nop Joe M^ a-^^^

ti * ^£tyg fawTaoctyi^^ n^j ^ ^ ^a^ę cc-

^^ %¿^^T^YI^.

Ij f ^ ^M gim^x^ ^^ 6% Treię^zoy , ct^Mp^o^

^a^ ^ ^TroPMpoJ'" *oti (?J MP M CaoiTveictji « ^Jp^fq 

(c ń Jo^, &k c^r ctUvoLi* d^h/j,

1 4 * sotó oí^íiTg % o^áp^oí; ra a^ac^dfza!^ duuz^vx 

a^wor« ^ J^íp o TraTMp u^f o y^p^of.

15 *gotoi) /ZM O^MTS % oWĄ)^^ TOĆ aS^^dfJLOL^OUD-

7ÄP, ^OTTOCTMp Jp^oi^uVaTOC í^^^a^ JpJ^

*Cv M autem iciunätis , nolite fieri 16 

ficut hypocritę trifles, exterminár enim 
facies firas, Vt appareat hominibus ieiu- 
hantes . Amen dico vobis quia recepe- 
runt mercedem fitam.

4 Tu autem cum ieiunas, vhge caput 17 
tuum,& faciem tuam laua,

4 Ne videaris hominibus ieiunans,' 
fed patri tuo qui eft in abicondito : & 
pater tuus qui videt in abfcondito, red­
der tibi. I9

4Nolire thefaurizare vobis thelau­
tos in terra: vbi %rugo & tinea demo- 
litur,& vbi fures effodiunt & furantur. C

ti * ÓrOł/ Ąg FM^MT^M ^Fg^g Á^gp (¿) I^^TW 

cxu3ptortol - á^cwí^ouari }ö ra <®gpo?wa coWf , 07rag 

Qounkn ^7g ^3pW7T0K; m^mę . a^lw ^yw vpuvoTi 

cl7ré^ovm ^ pt^oy cujt^v.

i 7 Vu avn^wv áA«^CM & fW^öiA^^ # 

dwyrov Gv yA^cy

is *mag pt« ^0WMg % ^^^ó^ F^^ay 5it?Aa %f ^ 
Ig/ GU 7^' CV 7^xpu7^^ ^o 7T0l))ip Gu 0 ßAgT^F C^ 7^ xpu- 

^j ¿i^^o"« Gih^ rp^p^.

t? * /¿n ^«G^ypí^Tg y^íy dwavpovs ^ rw; ^wg , o^ou

ck ^ ^p^rnę d^cMi^ei, ^ oyrou xAg^og thopu^ovor 

xAgAyen.

to f Ow^ug/^grg Ągvpuv ^%r&yp%c ^ yg^ y^ &ou ¿Vs 

CMC, yrs /3pJmg ^aw ^ , ^ o^oy xAg^c^ a ^opvorwerv, 

big xAg^óyoiF.

t 1 4 o^oy 7^ ggyo ^wv^ v^, Mtet g^ ^wxcw

i/ix y^^.
1t *0 Au'^^ 'SJ CTWfJ-CtTQ g^F 0 Ö^MA^Ög 'gato 0«J0

o^a Aptos Gu aVAoJg ^ 0Ao>f ^á & Owiwov g$-ct|¿

NOWIMM ^M N^MPN
PW K^puib pinnn7« pn^is 1u p^np Nfi^n gaj 79«70$ ^Mñ NSpros paw* pímás ^ by 8
Kinnh N^N 18 i^nwaf 39« j^g vros cirri' Ña plras 17 : palto ^ipas Ńgg 10$ pa^ N*^ 1. 
ins spisą Kriya pah petan si 19 : ^lą^n xmpp Km3 73N1 K2p3ąi ^ax^sís ros am spuą^

Kbpsshspa Nhi xyx ^073 spya paham e nSn lb :p^ p^h siup N7N!p43ha shsf sppi bp '^6
M%4 ^7 11 ipDpb^Nnn ^np:nyą 97^1 n^ «78 11 ‘p^ «^p^s shsiui «?’«1phna

f in 1173f3i^9 nh 38Nö^s Kinnhąn 35^ ¡n s^y yn^ ń^^
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CAP. vi. Incerp. Syriaca.

* Sinautem oculus tuus fuerit malas

4«r

rum contemnct.not 

Mamouno, diuitijs.

Feria tertia Septimana: preece- 
dentis Iciunium.

*

3

4

*

5

OWM/4.
55 * Sí

¿y.

quam

regnum Dei, ^lu- 
mu ad^auntur rvo-

H5 5^ yíw igitur anxy 
craftinus dies curam habet

ö, nam

r^r ti
ip «30

D®

N^W^ 
nn^nn' inp d 
^^^ nyiK6

" ^Dsn rayo 
DR"19!'

xb14 tNirn xpp ipiwn in xpi^n ^pi xipu Sen ¡x xin; xpiwn ^ą nba x^e xinn ^py pi (x 1* 
pmxpn^o xb Dim1 xrnxSi nßuhnb ix anno xjnnxbi x^inbieix n^a? pi^pinb naw mx 

xoir; xn^ xn^ x^ xn^onn ' •xJiDobi nbąpb xnSxś
nin xSpw^n xJn ¡en^ąS xhpnDn'xjpipSaxnb xjp pawpaS pa^xn* xbpab xJxnpx xjnSpa 15 
xn^xf pSęn xh¡nyn xbi pvni xbi xewi xmna/inin' 14 :xweb¡o xi^ai xninip^jp xim^xpaj

by lapinb* nawo ^yxąi papa piup 17 ipnag pnjx pine pmx xn xbpnb xp^np''xeDpipaexi
iKin xnox nnoiß"



Tranílar.B.Hieronymi. Evang. matTH;

Luc.ií.e 
*»•

IUC.14.1 s11.1.1'ct. 5-

*Si aute oculus tuus fuerit rieqüam: 
rotuna corpus tuum teiicbrofum erit. 
Si ergo lumen quod in te eft, tenebr^ 
funt: ip fe tenebta: quanta: erunt?

»5
¿ #

4 Nemo poteft duobus döminis Íer-14 
iiire * ant enim vnum odio habebit,& 
alterum diliget :aur vnum Íudmcbic.& 
alterum contemner . Non poteítis Deo 
feruire & Mammon^.

4Ideo dico vobis, Ne foliciti Íiris ani 15 
mx veftrae quid manducctis,neque cor-

' i 4

Í»
. ÍOM Qi 

S V
Tayoy g^

^0Wj 

/ X
Tuca j ^

{JMV&.

¿TAIT. ¿ATA MATO, f ¿5 

^¿(Á^o; év TTWM^f^OÄW TT^dlGu 0XÍ- 

iouj)v 0&^ y & ^ C%0T0f i$-<, y (7X070$

A

y ^^-

raí.54- pöri Veftro quid indiiamini, Nonne 
^^ anima plus eft quám eíca i & corpus 
ki" pliis quam veftimehtum?

* Refpicite Volatilia cadi , quoniam i 6

höh ferunt, neque metunt, ñeque con­
gregant in horrea: & pater veiler cxle- D 
ftis pafcitilla. Nónne vos magis pluris 
eftis illis?

*Quis autem veftrum cogitans, po-17 
te ft adijcere ad ftaturam fuam cübitum

Vnum?
1Et de veftimento quid foliciti eftis? ** 

Cofyderate lilia agri quomodo creicunn
non laborant ñeque nent.

* Dico autem vobis,quoniam nee Sa 19

lomon in omni gloria fua coopertus eft 
ficut vnum ex iftis.

if

Ti

*

%lf nWuCTM- 
irer&Lati

( y cora
01V, ade

péTS M^uV J

27

ti

1»

*

♦

t.Rej.j« «s- 1

4 Si autem feenum agri,quod hodie 
eft, & eras in elibanum mittitur , Deus 

fie veftit: quanto mays vos mo diese 
iiJeir

4Nolite ergo foliciti eífe , dicentes, 
Quid manducabimus, aut quid bibe- 
mus,aut quo operiemur?

4Hęc enim omnia gentes inquirunt. 
Seit ehim pater vefter quia his omni­
bus indigetis.

4 Quierite ergo primum regnum Dei 
& iuftitiá eius : & nice omnia adijeien-

JO

JI

51

33

tur vobis.
^Nolire efgó foliciti eile in crafti-54 

num , Craftinus enim dies Íolicitus cric 
fibiipfi; fufficic diei malicia fua.

ja

;;

*

I»CŁO^J 7TM^L¿() sycii

* / 
iMTi

Ti Ul

ö0<pi

^, M TJ

VfJAV.

i4 *,0.« otw pL^pń^mlę tIujouj^/lov'm^ cu^oy ^s-

^pv^ Ta ga^TMí- ^xeT0f TM Raspan xaxta ^^^

t^N^N^Ń^p^nj^nn^T^ ^tł :Kin Kobs nńpapk
Kipną K^ą^ pą^ ** :pnag Kirn ^K ’pang n nnaw n^ppyi^ kíoki pipaikjkidk 15

:Kniagm ’TUT pah Dmup sitipio Kaan Knig K^aną Spa ino! ^m^ Moví 
\Kp3njKamK Knpa Kao IK besä Käppis

. Ipnia pin pyąnp paiqm VT n^i pipaaax pni pp? ^pip^n Kg#pin n^ pnia 51 

■ipai^pinng^pior^W 55
inn^o Kori ni pap ninq^nnp numnnpipawnqion si 34 
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CAkix. Inttrp.Syriacai

Feria tertia Septimana: fecun- 
dx Iciunij.

ii '. VII.

5.
* Łiudi

4 3
in autem

4

3
’«/íZ4f,[pęrfonateleducir

mum

8 *

& 1
Io

II

11
11*

is homines , it

t73-A

Matütinis Paraíceues Sabbathi 
praxedentis Iciunium.

U

3
3

14
;abeunt

^1b' y

• a í ^

per earn.
14 1d^am parna eß porta ¿^ Hrißa ‘"via, 

qua duett ad¡~uitamt ^ paucifunt illi , qui 

inueniunt eam\

"Mi
«^ w%^ n * P«^ «PW*) nmNria^ N3^3 etn^A o^

%- '^^W^ ^re wr^n>3«w * I^AM. 
WW- W^ww« 4 w^wwww«^,

^i®: w^  ̂^  ̂p^MO8^ ^ w^^ " ;^
'M 'P^npf^TOp pn^vpreA^A^-, ,^  ̂^^i ¡^



Tranflat. B .Hieronymi. Ev A.N g. matth.
STAFF. KATA MATO. £. 17

& nó 
in di- 
cabi- 
niini 
Luc.5. 
f?7. Rom.z. sr. Mar. 4. 
6.»4-

CAP. VII.

XT Olite indicare, tvtno iudicemini. i 
5 In quo enim indicio indicane- % 

ritis,indicabimini; Sein qua meníura 
menfi fucritis, remetietur vobis.

I

1

ł M n Z^VSTS, W (6 M x^m.

S Quid autem vides feftucam in ocu­
lo fratris tui: & trabem in oculo tuo no 
vides?

3
^^«TE, d^T^^^Mij L^<

^^öm^ ‘ %() & ü)^E^@

OD 5

canes
Inf. 21. b22. Mar. ir. c 24. Luc.ii. b 9.

lac. 1.16

4 Aur quomodo dicis fratri tuo,Sine* 
eijciam feftucam de oculo tuo, & ecce 
trabs eft in oculo tuo?

4Hypocrira,eijce primum trabem de 5 
oculo tuo,& tunc videbis eijcere feftu­
cam de oculo fratris tui.

4 Nolite dare fanćłum canibus:ne-* 
que mitratis margaritas veftras ante 
porcos,ne forte conculcent eas pedibus 
mis,& tconuerli dirumpant vos.

4 Petite, & dabitur vobis: quamite,7 
& inuenietis: pulfate, & aperietur vo­
bis.

4 W

5;opii&0<

J
f

4 * JULY! S^TŚ ?

g/T^í y^^ su 

^eny C^TÄ; 6^

7 * Cii7«TS ,

a

§oxov ^ Oo^äA- 

\av 7° za/śóoę ox ^J

" £nT¿m , ^ ^w

$Omnis enim qui petit, accipit ; & 
qui quxrit, inuenit : & pulíanti aperie- 

tur.
* Aut quiseft ex vobis homo, quern

^

fi peticrir filius Íuus panem, nunquidla B 
pidem porriget ei?

*Auc fi pifcem petierit,nunquid fer- " 

pentem porriget ei?
* Si ergo vos, cum fitis mali, noftis 11 

bona data dare filijs veftris; quanto ma­
gis pater vefter qui in cazlis eft, dabit bo

Luc * na petentibus fe?
Tob';^ *Omnia ergo qusecunque vultis vt11 
l£i3. faciant vobis homines:t& vos facite il-
*iu lis.Haze eft enim Lex & Prophetaz.

* Intrate per anguftam portam: quia1’ 
lata porta , & Ípaciofa via eft qua; ducit 
ad perditionem , & multi funt qui in­

trant per earn.

6 Quam angufta porta , & arćla via 14 
eft qua: ducit ad vitam : & pauci funt 
qui inueniunteaml

* t
7#%$^ 0

x^úctU cwoi^ę^.

* łimę igy ^u^

ay SjpÍoxa,

op i ^ OUT noy o lío; ^/^

1 o

I I

outran),(Mi o^iv Ä^
•i

* %oJJ) J^«e,Trowel omę, o^rg ío'ua^ &^ 

¿oye« ^7; Tgxyo^ ^¿p , Tro^ ^/Aoy ó yrarMp ^ 

^7; 8^iyo7ę, ^Ta etyadet ^7$ a^Joiy aJw 5
6v

Ił * 7ra^ o&u7 o(/% ay ^íXurs ¡ya Trociny u^/y ^ ay- 

^P&itto^ 8T& ^ u^og Tro^TE aoT0(; • CWT yap g^y o yo- 

^^^ oí c^^Tcu.

1)

i 4

* E^A^ETE ^ot^^wę 7mÄug’ on Retreta. » wÄn^ 

^PX^^5 ” °^^ ” CLTToiyOUrfct się rluj a3"0Ä«O0,(C 7r0Ä- 

ÄoiiiJiv ^ «o^  ̂oi $ o^r^.

f T( 5ÍPM M 77PA>1, ^ T^A^U^ M % » aTTCL^OuQa. 

E% TW ^^ ^ OAi^O/ E^ (^ ¿UpíoXOtTE? CL'JTYtV.

WWW xpn xpbmi'bxttU rm ¡Ni 10 mbowią"xax3«ob nd nb npąmrbxwn Nipą poaa ud in9
pDox mN^Df ND: pDuąb bnpb° Nnaro xnąnią" pngs pyrpry« xwoi pnjN bon (Ni 11 1 nb
iT^pn^N NJpnxwpopDbpnnyo^ 1nb pb^pb^b Nnnpbnj NO^

i NOJI xdidj nú un pnb 

xąwi'Kn^p K^j^i Nnpnyi N^ąn
mTDpbr^pb^ pis KNUD]Nwsbe n^didi'1 NTN NiiniN xnuni xynn in «nal c N^’b^ synri?ibiy^11 

inb pn^pipb^ pas x^yp. ^nb sb^ęi KT« xnpix x^bx] xyin poßxo 14
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*
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•9

11

*11

m

15

16

1

wnomine

ciecimus, ¿y in nomine

autem

m
1 $

17 *

irruerunt in

* 18

.1 —{
m

00(71

1?

eins magna.
18 *6tfaffumt  

has firmones vi 
do Sirina ipfius.

*HS*8*^9 ^n^nwai ¡pax1xaxw 30^31 pa^^W^ np nn ^prjnąib panM 'Ksvo 11

turbdfuper

15 *Docebat ením eos,vt potefiatem habens*  

non autem vt Scribaipforum ^ Perifihat.
y

f

VU*
I^un N3N1pn^ HlAjn ^a^ Nwinbnpambpn^n xbai ^ąj innniTNf 1*

: WM Nnonip jo IN x^ sais jo pipi # koi pax py^n8 piprints jo rtf

^6 
pą^w

: lay xwią Nixa ^npi x#x nav Nnią%p Nixa MD wb^ ba Mari 17 
nąynbNaDKnKąN^aN^KbinąyobN^ąMM **

U^^p^npnnM^pin 10 : baj Mupippąnn sap rn^ «bn M% ba ”
* ^0^91 ^M n^aK aa^p Nb« ^o^axmabob ^Sno inn 6 ansą ba Ninxb 11



Tranñat. B. Hieronymi. EVAN g. matth. E TA T. KATA M A TO,
2p

5 Attendite a falfis prophetis, quive- 15 
niunt ad vos in veltimentis ouium, in- C 
trinfecus autem funt lupirapaces.

Lúe.«. 5 A frućłibus eorum cognofcetis eos. 16 
Nunquid colligunt de fpinis vuas, aut 
de tribulis ficus?

* Sic omnis arbor bona, frućtus bo-1 
nos facit: mala autem arbor, malos fru- 
ćtus facit.

autem *Non poteftfarbor bona,malos fru-1?
ćtus facete : ñeque arbor mala bonos 
frućtus facere.

Sup. J. Omnis arbor qua?no facit frućtum 15 
bonü,excidetur, & in ignem mittetur.

6 'í^rg^rg ^ ti ^ ^u^ct^^T  ̂^^^ ^.
^°0 ^O; ^^ & 6»  ̂pacten «y^^Ttov , grüße* Ąg g^ 

Auxo; c^ra^.

16 ^%'y 2^^^ «/^ C^^&jr^g ^T^ • ^^ 

Ti GuMi-youeny ticlkoud^v scl&Vk\w , ^ ^^o m^0Äüy 
tfríxcí.

1 7 ¿rw zr^ §'śvJW áyaQov ko/^ttovc, zalewę ^o^ • •¡«¿j' 

creí iis  ̂y ^c^^oy ^^^o^ Trombus notet.

18 * ^oy ayaGov x^Try^ Trovv^ug noi^v, 

^^^^ xaAgue 7ro/ay.

* Igitur ex frudibus eotum cogno- 
Ícetis eos.

^y- 3 Non omnis qui dicit mihi, Domi-

Afta».C 1).

ne. Domine , intrabit in regnum carlo­
rum .• fed qui facit voluntatem patris 
mei qui in cadis elł, ip fe intrabit in re­
gnum carlorum.

5Multi dicent mihi in illa die, Do­

mine, Domine,nonne in nomine tuo

*9 ^ ^^^^oy ^ M TTOtoitv K^Tiov xaXsy &%%ó^g^( ,^

10

11

Z Ł

^

*

aiO*J

prophetauimus ?& in nomine tuo de­
monia ciecimus, & in nomine tuo vir­
tutes multas fecimus.

5 Et tunc confitebor illis, quia nun-15 
p™"” qua noui vos: difeedite a me t qui ope- 
d4% ramini iniquitatem. D 
Luc.^g * Omnis ergo qui audit verba mea 14 
Korn.,, hax,& facit ea : adimilabitu^ viro fa- 
^i. pienti qui a^dificauit domum fuam Íu- 

per petram.•
^Et defcendit pluuia, & venerunt flu 15 

mina, & flaueruntventi, & irruerunt in 
domum illam, & non cecidit. fundata

T enim erat fuper petram.
5 Et omnis qui audit verba mea ha?c, 16 

& non facit ea; flmilis erit viro ftulto 
qui aedificauit domu fuam fuper arena: 

^«h.n * Et defcendit pluuia, & venerunt flu 17 
mina,& flaueruntventi, & irruerunt in 
domum illam,& cecidit,& fuitruina il- 
lius^magna.

Maret. S Et faćłum eftjCum cofummaflet Ie-1 
Luc. 4.c fus verba laze, admirabantur turbz fu­

per doćłrina eius.
5Etat enim docens eos flcut potefta- xí 

rem habens, & non flcut Scribe eorum 

& Pharifri.

T¿y y ¿¿Wy e^yy^o-^g Wry;.

Xl/g/S Xy¿ZS , ^^^.^j^^^ g¡^ T^ 
xW O Trozky y ^gAM^A ^TT^

o%^njM w^pą OU

iTTOlMct^p^

15 ^í As0^0X07^ aaro^or* y^org gy/ay

14
*whuma; fo ^/^ 

^i;.oLLöLtoTto curev
TW 0WM^^c) 

i; * ^/ xars&i M

m o/ M^o^ ^ ^

XÍ %^ 

CWT^VQ, 

^K^ OLU
Í 

:7

GW Oí <^ 
^ZWM

18

G^ ^yo^ T^TO^, ^ ^%^ 

Oí ^w^y, %; (Movers

7^7^.

*Luí TT^ÚW.

Z? ó ax86-»' ^ou ¿& >^0% ^UTO^ ^

W

y

5X

v^^  ̂^ą^TK tóx^ó^ 7¿^ 
T^OL^^LOV,

ß^^w, %() ^A^op of Trasoí , ^ &n/Eu- 

^mo^cw TH orna ^^^ gej 8^. 

tm? ^gyaAw.

%, (^^^0^ Of ^Ä0f ^ TH A^^ C^F

z, 4 bv ySMáay.tov o^r^ &; c^o^cr^ s^y^ ¿ 

Oí -^Ol^l^OlTetq.

n^i pbn >bp“ W^go^ * 1 ^^ 'riba ^ pD^pn^ pn^raS mnpmpnb xiix"pTm 1*
na i^onx.fxnivawjf xminiinxi/xaao nn^ 15 : Nyiw byn^ą Mai in xo>pn xia^b xpąnj pnb
^b xpamrnbioy ^ pbp ^ ^ to bp 1 16 i 1919’0 ^yiw by ^inipxnw baa xbiin xn^a
nimb^i in xmaainynxi xnm^i xnrrninxi xnun nrni 17 : xbn by n^ą wan xba □

in^'by xW^iinrTnnpbnxbp y^^ 18 ' i xan nnbisa'
iNFisipn^p^KbiKobwo^Kn^pnb^n^

^9 "KT“

KID1
DD» 

^W

C 5



3® CAÍ*, viit. Interpt.Syriaca.

^.^o^^o^^^  ̂OSO r£12ł? ^1 U^CuDOi-QO

U3U3 % XiOwJ ^o^ - -5 N^ ^ 4 5

.¡^lo omp IOGH . ^ pOj^XD

AllJuao.^^Soo - ]^¿o ^^^> ^^^^^ * 6 

.^aici^lo 12I PI .^Q^ ouS ¿o! 4 .xuAiSo 7 

pl lak |) .^10 .r^lo OOI po^xops.4 8 

1AHoa) rSo19o*2s¿|)].J^A^o Aaaa2 ^012)

.sJ^ "PeplAjo 

•piache. Aaaa2? 1J] lU^^^Pl ^1 44 

Po^ PSI ¿alo >po^^xa] ^1 Aaaa2 Aa!o

tn.p • n pNbsp «wW^'^WWp'
v^qp/ naw pas say ^op ips^hnan snsinsanasni 1 :KNUD swan oiapą b Nino ¡nnnapina1

jrujn-pw I,1310 TO Nny^5 nalsains sis say ansí nbnip ^^ fits omm 5 : ^rąnpbe ñas
inp ' W :pnnnnpYswin ipąn T^ ^P:TP ^ ^a^ 1^ sin b^sbs ñas ips wash spb in yaw» nbipsi 4' 

jansinap sin synnnsanoap n"? nip Dinąiąa^wpi^ nąf 
v'ą *KOI* :’H^psi sns sas yi^nS10s 7 1 pąnw n’sw’ni ^iwpi srnna snih^p 006
^ ^ : »4g snsnai'snSpą ipsnnbą sNs 6oobn'nn Synąsas si^ sbop nosi in sanpap say *

.^92] ^Q^ ^-.) ^ ¿4 .pP° hoi '° 

%xosS.1-^1 ¿ol ^¿l .orlos. ^21¿. ¿o]o 1

.12QI^Ol 12 Ol ^1 A^SUL1 ^i^p D^l?

V>o xpIP 1K?'•. ^? r^oi 5

Vi K ^mlo Amjo e. poii^So ^ Soo |.->aJrSo 

12o ^¿^ a^Q-XSaO kXLaa£0a1O >001^1

.I-Alo*9

|An • A xo.oaj e. 12CLÍlSSO 9 -a? OlÄXO 4 ri

.O»*0 IOCTIJ

pipi .^ . OOI POPXCLS V^QAla Polo 4 Ij

or __ 6 or-2s¿ s^x)121o . ]oou AlSoaoi?

Lećłio ad veíperam Dominicas 
fecunda: leiunij.

CAP. VIII.

I Q Vum autem defcendiffet e monte, cir- 
cundederunt cum turba multa.

1 1Et ectí leprofus wnus ueniens adora- 
uit eum^ ait: Dominemi3ft valuer is3 po­

tes me mandare.
i * Et extendens manum fuam Jefchua, 

admouit ei , ^ 4^: Volo ego, mundos eßo. 
& in illa ipfa hora mundata eß lepra eins.

4 * Et ait illi fefchua^ide ne vdi dixerót 
fedabi3oßende temetipfum facerdotibos3 ^ 
offer oblationem ßcutipracepit Moußhe, ^i 

fit eisteßimonio.
5 * Quum autem ingreffus fuiffet Jefibua 

. Capharnachum, acceffit ad cum Centurio 
quídam3O rogauit eum3 inquiens.

f * Domine mi 3 puer meus iacet domi & 
paralíticos efi, ^ w^/e cruciatur.

7 1 ^i Ídifefchua3 Ego ituros fum3^ fa- 
^^ e«w.

8 * Reffondit ille Centurio3 ^ ait: Domi­
ne mi, non fum dignos, ^ ingrediarú fob 
tugurtum meum 3 fed tantum die rverbum 
^ fanabitur puer meus.

9 ^E^w ^ ^ /ww 6owo /«¿ poteßatt 
conffitutus, ^ babeo fab manu mea milites, 
^ ^co huic fio fique: ^ altere veni, T/e- 

nitque: g^ /er«o meafioc age fifi agit.

IO s ^0^ awww audiffet lefchua miratus 
eft, ^ ait fecum euntibus:Amin ego dice Vo- 
bis3ne inffoiel quifiminueni talem fidem.

i i * Ego mero dico ^obis , ¿Multi Venturi 
funt ab Oriente fifi ab 0cadente3feffurique 
cum tAbrobom, ^ Ifcho)^, ^fakoubin 
regno calorum.

11 * E^ Tero r^w; extrudentur in tone- 
¿r^ exteriores 3illic er it fletus(^ßridor den 

tium.
1 5 *Proinde ait feßhua Centurioní illi,Abit 

rut credidtfii 3 fiat tibí: ¿y fanitatt reßitu- 
tus eft puer cius tn ida ipfa hora.
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CAP. VIIL U*

*Ną^ piini NOp Kirnen sną NpwnbppM 'xniD^pi n>jp IŁ": 

iNpywä np m^ipNDNf ^N^ ^n’ni Npp^bnn k^idj  ̂  ̂lost 1*

leías.cy™áütem deícendiíTett de monte, 1 
fequutas funt cum turbas multas, A 

4 Etecce leprofus veniens,adorabat1 
cum, dicens, Domine , fi vis, potes me 
mundare.

4Et extendens lefus manum, tetigit3 
cum, dicens, Volo . Mundare . Et con- 
feftim mundata eft lepra cius.

4Et ait illi lefus,Vide nemini dixcris: 4 
fed vade, oftende re facerdoti, & offer 

ieui.14. munus quod prascepit Moyles in tefti- 

monium lilis*

1U171, 5Cum autem introiflet Capharnaum, 5 
^y ^ acceftitad cum Centurio, rogans cum,

Tręct.

r X?3 ^0^^ Wox^orew DUO-

CMiÉi oluz^A^úw, w-

i

*

)

4

5
6

*1

*

*

ł

4 Et dicensi Domine , puer mens ia­
cet in domo paralyticus, & male tor- 

quetur. tę uouí

P'

C¿7 
ó

5 Et ait iUi lefus, Ego Veniana , & cu-7 
rabo eum.

4Et refpondens centurio,ait, Domi-8 
Łu.7.a < ne non fum dignus vt intres fub te- 

Aummeum, fed tantum die verbo, & B 
fanabitur puer meus.

4Nam & ego homo fum fub pore-’ 
ftate -conftirutus'’,Habens fub me mili­
tes: & dico huic, Vade, & vadit t & alij,

t.

roy.

IWO?

Etat 41. f 25.Mala.i.c % i. Luc. 15. C 2^.

Infr. 22.

veni,& venir: & femomeo,fac hoc,& 
facir.

* Audiens autem lefus,míratus cft: & 
fequentibus fe dixit, Amen dico vobis, 
non inueni tantam fidem in Ifrael.

6 Dico autem vobis, quod multi ab 

Oriente & Occidente venient,& recum 
bent cum Abraham, & Ifaac, & Iacob 
in regno cxlorum:

5 Filij autem regni eijcientur in tene- 
bras exteriores: ibierit Actus & ftridor

atletę ¿
/ 

TTÍ-

11

tir 1
^•^- dentłum.
¿^ * Et dixit lefus Centurioni, Vade, & 15 

k,ł freut credididi fiat tibi. Et fanatus eft 
ex puer tin illa hora.

ir

11 ® Ąg yo}rwę ß>oujv\el 

rg^árg^r o^^ s<cy o xA 

0^0>T6)P.
TOY

r ; ‘^¿0« wG^ ^ixa^rc^w, u^^g^ 6

giUdCLę, -^UnS-YiTto Gi*  ^ ^^ OTTOM? Oí/í^ Til an^ 

C/%WM.

I I

7

*

,
* 8%6)*i vV

I o J

5

i

* C 
wo

xnf wnn^i bis) Sri* NJnSx)x *toNiNW]ööN 1nwmnh n^iN^Siś)k h^ni ws xnpgnunjn^? 
^p?7K^n0$p0KnBypnrfnDxinnW 10 t1^ Ninipyi ^^W,
N:iyn' ^ xnaio ’¡n pn^ N^ąpipi paS N^ips “ • W^W nn%Snp,ąx^

:swiNmoSna^pyn pnp^i arn^ oy poąnpjf

P’ptĄ toni o4^1 
w^ "4mm 
x^inf 

njfmnnDf 

TP ^T' 
KP«"pąf
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CAP. viii. Inrerpr.Syriaca.

v!d^a_s:n ^^^^^.^ n^^xraxn n^ń^n ^—nz:

{L-^6 .Kc^  ̂9 en AA^s ^CUL^ ]Z]o 4 z4 

0^00 4 1All d^ U^o .USO9? oizd^s^ 

Zooi |^^^sD o • ASooo .¡All óirmżiAO 01^ 

00^0 *. 1—ÁSO 9 ^-*9 loci ,0 4 /vOCyLS. 16 

. <507^0^9 A^¡O 5 .px^w po ^9 ^ai OSO,JD 

^^^ AJ^^ ^^1 ^oŁ^L o.]z^^^ 

i-^Hl? >c^o |j¿Aj9 ^l 4 • vO.J] ^m] OOCH I7 

^Ja ID ^mj 0019 .• rSo19 l-loj ]Ai.]. H^ 

pLiD ^ ^9 jt>* ^ 4 .^^ ^JOI9CDO I2 

]*^S<^ KOLA. 1^-59 I¿D • CTLA ^¡^9^.9 ]1^s^^ 

]A] e. ^Dx 9.oZs, J-Soja ^ 1^ö ^9^0 4 ^ 

•.^1199ZW^9Ao

.v0 o£x ¿^ ]Lflj y^ż^. . ^Qj8„» CTL^. ¿Sí)] 5 20

.hup I^¿So |»Lc^9 I^so

. 01^9 yolomJ2

^Q^AO %^^ 12 . O^ ^So) ^7 ^QAi * 11

•:• voauüLl¿ ^^ń }AaSo 1 

v /c^a^n ^A^n rrizzxcj M^^^^

Lectio ad Oblationem Septimana: 
praxedenris leiunium.

I4 *^úmque veniflflt fleflbua wades Sebe

meeun, uiditflocrum ewstacentem ac febre 

correptam.
If * Et tetigit manum eius, ^ rehquit eam 

febris,flarrexit que ac miniflrauit eü.
,g *^um autem eßet ^eflora, obtulerunt 

coram co demoniacos multes, ¡^ feeit exi­
re demonia eorum uerbo , eoflque omnes 
qui male affeföi erant,flanauit.

17 * Z// impleretur id quod diffium efl per
Sfhaio prophefam, dicentem :fpfe accipiet 

dolores noflros, ^ mfirmitates neflras flu- 
flinebit.

1 8 * Swum autem '■uidiflet Jeflbua turbas

multas que cireuibant fl 3iufflt eos abire in 
^Iteriorem típam .

, 2 * Et acee flit quídam Scriba, ^ dixit ci. 
Preceptor mi,ibo poft te quocunque iueris.

ia 5 «Altilh flefchua, Mufles habent luflra, 

¿^ sotueres cell nidos,filius autem hominis 
non habet vbi rechnet caput fuum.

1 I s nAlius autem ex diflipulis cuts,dixit ei: 
Domine mi,permitte mihi primum ire flpul- 

tumpatrem meum.
xi *^eflhua 'verb dixit ei, Venipoflme & 

rehnque mortuos flpelientes mortuos flues.

Ad vefperam Dominica: 
tercia: leiunij.

Q£>£D %IAl^m^ ^oju ^w ^o 5 M

OOI Lid? L^oi Iono 4 .^010-^02^4 m\Q^ M

ocn19 prod J^o 

^CHOM^^Z CO ^0 á . IOOI yaSo9 ^ox* :j 

. ^090 | ^3 .vpao . crus ^^o|o .^010^^19 | 

^12  ̂0AA,9 }i^^ .^0^ VO oi^ ^o) 5 2a

DO >0D ^A^oi . I¿0110^01 ^90X| ^O |

.IaOa jomo .¡.10^0 o |.A*oto 

1^059 )itil o^ ^o^^^^o o;^?2] ^9 |aj) 5 27 

•:• OLX ^  ̂Áj^ ^lo

i 3 * Et quumfefchua confeendiffer nautm,

conjcenderunt cum eo difficult cau.
14 *Et freß commotio magna, faffa ef in ma­

rt, ffqueadeo ají nauü operiretur fluffibus*. 
1pje autemfefchua dormiebat.

15 * Et accefferent dfapuhaus, qui exci -
tarunteum, ^ dixerunt ei: Dominenaßer* 
libera nos,perimus.

iff 5 e^ziillisfleflbua,.Quid timidi eflis mo - 

Idica fide pradtti? tunc jurrexit ^ cobibuit 
Iuentum ac mare, ^faffa efi tranquilla at 
|magna.

17 s Homines ajero mirati funt , dicentesr 
^4^ eßifle,cui ojenti ^ mare obediunt?

NIP" 
c b 

ins «9*1 
pą/wo^oR4 

h g 

^^^'

NOWI ^onp Kn^lNRn)p1NMR'
Nri^K nnpnwinniNbnip 1 1 5 i^w nbNi'nNi \ion^nnęnb ^M^^o^ nrnnb ^^ xnxi 14
pnbnbi Nnbpn pnnnpSNi ^NUB win >mnip innp xwon piKinin 16 ' : pnbnin NwpwpfnDRid
p3K3DD?im 10N1K133 NWK iyIOKIN!oin xbomp^'x 17 :p3wpN illpTiy n^wnTp^x

• Ki^bpb^jiips nb pinn? knud swon yi^ pi NTnin 18 i(yoj pjn%/ 
pnbn^ Ny^itbunb yw»nbiox 10 :mN biNinnsb^nxnxinnnbnoxiin snap anpi 19 

i n^n ^0031 N3t N nb mb n^ni pinnnbsbboo 1 ^oun Npnndbi
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* Er cuín veniílet Íeítis in domum 14 

Lue.^.f Petri, vidit locrum eins lacentem & re- 
531 bricitantem:

4 Et tetigit manum eius, & dimifitT} 
eam febris •, & furrexit , & miniftra- 
bat ei.

Mar. i. c 4 Vefpere autem fado, obtulerunt ei 16
^-4-« multos dasmonia habentes: & eijeiebat 

fpiritus verbo- & omnes male habentes 
curaiiit.

4 Vt adimpleretur quod dićtum eft 17 
EM. 53- per liaiam prophetam , dicentem , Ipfe 
I'^" infirmitates noftras accepit: & asgrota- 
noftras tioiles tportauit.

4Videns autem lefus turbas multas 18 
circum fe,iuflittire trans fretum;

Luc.». 4 Et acceden s vnus Scriba,aitilli. Ma 15

giltcr,lequar te,quocunque lens.

4Et dicit ei lefus,Vulpes foueas ha-10 
bent, & volucres caeli nidos: Elius au-C 

_ tem hominis non habet vbi caput fre- 
cliner.

4Alius autem de difcipulis eius, ait 11 
illi. Domine, permitte me primum ire, 
& fepelire patrem ineum.

4lefus autem ait illi.Sequere me, & 11 
dimitte mortuos fepelire mortuos fuos.

Mare.4. * Et afeendente co in nauiculam, fe-

* N^ N^ Nini Nom xnn; NR91 DRPTO Nnun^n n^i pm^p^^ni4 NJO^ Sni *'
’» ^PVoW ^  ̂N^W130 ng«)nw*M^x17 ' y^'W

Luc. i. cud funt eum difeipulieius:
C 21.1

4Et ecce motus magnus faćtus eft in 14 
mari, ira vt nauicula operiretut flucti- 
bus, ipfe vero dormiebat.

4Et acceflerunt ad eum difeipuli eius, 15 
& fufeitauerunt eum, dicentes:, Domi­
ne, falua nos, perimus.

4Et dicit eisT,Quid timidi eftis mo-16 
eus dicte fidei? Tüc furgens imperauit ven­

tis & mari ; & faćta eft tranquillitas 

magna.
4 Porro homines mirad funt> dicen-17 

tes,Qualis efthic,quia venti & maro 
obediunt ei ?

14 * Kom worgA^ o*iwę  gig T^wz^ TET^^g^g TW 

ftgy.5 E^y dud fide Än^du ^ Trup '^^d^'

1J f ^M^M^ f ^«^g cuurnę, 6 0&^MXgf/ ouutIuuo ^pg^ 

^' W Mygp^^^MZ0y« OŁMilf.

1* * oSpiotg í ^uö^Mg (^dw^^ d^d S^

1 MgTToM'dgj ^ g^gCoLAg Tot TTV^fZCt^. A°y& ; ^) T^ 

rag c^r zaz^g g^oy'&g g^g^^a-gy..

*7 * o^g ^^^ ypM^ Jia YlTOttoU ^CW^^TOV A^ 

}0yT^, otu^g rag o^oy^g w ^^ ^usAA^g^ rag yo^tg 

E^^o-Cł'
ii * l^y i) o ^^g 7rö2Asg o^Ao^ Trépiowdv, c^gA^Jere^ 

| d^^d» gigyM-gp^i

i* * rä^o-gA&wy gig ypotpopootT^jg intzfid/jd ^d^- 
xaAg.axoAouSMö'&) & &ousoW d^íp^.

10 4 ^ Ag)/« OLU 7J0 <11(9 Jg,at aA^TTg^gg ^^Agyg g^ou- 

oi, ^ rot ^«ya^^ g^yoj xoL^(oxZw&(r«g • 0 ^ yog *5J  

odSp^TTou GW g^« ^TIUU xg^dAZLuxA^w.

11 * ETEp 75fy ptííS-MTJy OM/^giTíCf oz; Taj1,xug/g, ^7- 

7^gxpoy ptoi T^drov 0&7rgA$-«y , ^ ^d:^^ 7% Trarg^s 

p^ou.
11 40 ^ iw (% giTTO^ CLUT^^OA^«ptoi, ^M^gg C?V ^ 

x^ag Sd^cy G%" gay^y ygxpiígi

1? f Koli gpc^oW-n C6U7J gig ^ ^Ao^oy, nxoAK^crow 0007^ 

Oí pta^TOM CLUJ^.

14 łłge) fis (r«(rpLog pLE)/ag E^ug^ ^ TM SoćAawM, tog Ti 

f ^oZoy zaA^g^oy vziTO 7^» zupio&TW oturg Ąg ¿^oć- 

S-gu^g.

1$ ' ^<a^^A0oyTgg Oí ptotOMTOM oM/tó M)/«pow otu^y, 
Ag)/0yTgg/y^g rÄ M^ag, X70Mypćg3-iZ.

26 f ^ As)/« cuurolię, Tl ^«A« gęg ÓAiyO^oi. yrg g - 

)/gpS-«g ETTSTipiMTg % ^ug powg ^ TM S"# Aa ATM*  ^ syg- 

yg^ yo&A&uM pz.gyo6AM.

2 7 * of ^) ^Sp áJTToz gWptet^ew, AgyoyTEg, jr0^7róęgęj> 

GWT,0Tf ^ of o^gpooi ^ M S-aActorct yzraxsouwy olut^-

I bit mapR Sw 01^4 *DSKm no ^ % ^Tö^ to tn TO 11 P'|105 Nin in 

t pninip ^i? Nh'o piätpi nn^ tty" nSiox pi^ “ «W * 
«011$ M^ KTO? ini NWIT

|0«P9nę Rd^ toys sob Ninsai Naiwni 14 : ^M^^ ^ó^ ^^ ^^^u^ ^^^ p^ -|^ 
^^pn^noN 14 ¡jrtaR^y^noH^npRrĄ^^^ 15 win yon ^in in R^ W^ny^
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CAP. ix. Interpr; Syriaca.

4 ^uúmque ventfiel fefehudada 

rfw rípam in regionem Godaraorum ,

33

porcorum.

emiratem

et

.vQJOT
tuam.

5

*

HDWwax x5i TNnon ^ ^pn^ (oyp^ wn yin 'niypx ^n^ NipxS *1^ NiNp« ipi 18 
p^^yp ‘ :ip^nih^019^9^95^1^ :xniis ^31^

pą^y^n' PSP1 {9 yi^i naonnpypk niku? yipjn 31 : wyTy^ąp emm^ą prop 5n5piton nw 30
5^" in Nipąn5pi snip^ipą: xinpińr myw^yny nos 31 :niihi xip^ his^ ¡Sns«;Smu

^"nn " ^ni oip 53 vinf NmnoS ^si ipny pn yypi pipan 33 i ^p^mm xp^ i5miN$9wb5y5r%nn" 
ł^y ipn’pinntn n^i mo ^np im^n ipi ywnnynisS^mno n^ npmi 34 ’: wvipanii
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Marc * $. 
a 1.3 Luc.8.d 20

5 Et cum veniflet trans fretum in re­
gionem Geraíenorum , occurrerunt ei 
duo habentes demonia, de monumen-

18
S3 Tay

Marc.5.
Vii Luc.7- 
d 3*

tis .exeunt.es ^ feui nimis, ita vt nemo 
poder tran fire per viam illam.

$ Et ecceclamauerunt/icetes, Quid19 
nobis & tibi Ie fu fili Der ? Venifti litre 

ante tempus torquere nos?
5Erat autem non longe ab illis greXJ° 

porcorum multörum pafcens.
5Damones autem rögabant eum/'

ya Traps

Jo

hiñe

ma­
guo

Marc ź 5. 
b 17 Luc i 2» 
*37 Aft.I6» 
g 39

dicentes, Si eijcis nost, mitte nos in gre 

gem porcorum.
* Etait illis,Ite. At illi exeuntes abie- 

rút in poicos, & ecce fimpetu abijt to­
tus grex per prazceps in mare : & mor­
tui funt in aquis.

4 Paßores autem fugerunt: & venien 
tés in ciuitatem, nunciauerunt omnia, 
& de ijs qui demonia Irabuerant.

'Et ecce tota ciuitas exijt obuiam le- 
fu: & vifo eo , rogaban t vt traniirct a ß- 
nibus eotum.

łi

33

54

J*

33

34

%# g^gy ¿tUTO^UTraySTS' 
g/iTM dyihluj T^ ^¿W %^ 4 

X^rJy ^o^y ^ Wkpnpoó g¿ 

tt^^ov &p ^7; v^ct^.

'o; 3 @óoxovr¿s s^uyoy,^ c

)TVCUTCLM

F#CITT^OV

1-

TCOKIV,

TO^

* LI 1•

5
ł

3* *Oí3A

*

CAP. I X.

lefus Ti T alcendens T in nauiculam , trans- 
MarCiJ. Retaule: & venir in ciuitatem fuam.A

5 Et ecce offerebant ei paralyticum ia- 
centern in ledo .Et videns lefus fidein 
illorum, dixit paralytico: Confide fili, 
remittuntur tibí peccata tua.

4 Et ecce quídam de Scribis dixerunt 5 
intra fe, Hic blafphemat.

5 Et cum vidiflet lefus cogitationes 
corum, dixit, Vt quid cogitatis mala in 
cordibus veftris?

d^ * Quid eft facilius,dicere, Dimittün- .
^a tur tibi peccatatzan dicere,Surge & am-
bula?6

5Vtautem feiatis quia filius homi­
nis habet poteftatem in terra dimitten- 
di peccata : tunc ait paralytico, Surge, 
tolle ledum mum, & vade in domum

* KcM^ 

I^ícw 7T0ÄIV.

I > 
^tlę

XA^ 

%!TTCt- 

f&.

%gq4^ a 4’»® roté M>%iJ,Yicieig ewriJ^ sítísp, mm 

i5 DpSu^M^g 7row^¿ &p rewę >capfiiMi Ó^A
74 ya/p^v ^^(¿T^v  ̂ Gu A4 A^Ap-

6 f iW ^ ^nrs orí cJ^QUtnetA) 2 0yog ^J öW^PWau

tuam.
Ado.,. * Ec furrexit, & abijtin domufuam/

* Videntes autem turbas timuerunt,
& glorificanerunt Deuna , qui dedit po- 
teítatem talem hominibus.

o/xoy lau.
*j@t) iytpdaę mÄK y Of i°y okay owroJ,

f ¡fe Ąs Of o^Äof ißew^ow^j %^ Uo^m w ^oy, 

wJoy^ ^óutrícui ^íóuÓtIuj % a^p&iTroię»

%

i

J

4

5

7

8

ł

ł

^#p era

>

2%

bpWif> 
^yrwiDW^^ * ^.^W# p^ ż ^^

i^o N^pn^á^ xiąn ^^ Nwig 5 »7090 ^pp^ ^ 33^ ^9 ^ 3^
fpąSąsnw^ pn^ pavono NMpn^na^i pOp^pb' ^pi N» 4 , .

i 1^101pin0K0>WWÜ ^ Pi?’9®1lDNÖ*7 p^s PUMO ^ ^ ^
4ri d ^ppp Sip7 emp K% in'? PON span pą^oh ^ą nipjninanbn^ N^oppp pytnf *
i«77^4 ^fNiKDö^ annsn^inaai ^i pan N##VO’W ^ 8 tmp^ ‘TI»? DB^7 W^
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C AP. I x. interpi Syriaca.

Feria quinta Septimanx Can- 
didatorumi

*

nariorüm »ü

i 0 * Et quarrt

*0^' *'linkte o^  ̂^ "nb10*1'90 no^Npop mą^ NinąRm (an (QN21^151 *
1^? , 1'10* N^^d im na; 11 : 'rnyobn opinar ^p* ^o^ni spacing
.R^ R'pK e ^Kp'bn rp^ą sS pn^ log yownąpiTO1* :pianDi?1?^pmspąg or Mob »nrrobnb

J Dyf 1^90'? *  ̂*KR^KiRKi^nN 1^ sS ^nnan N'ZI *JN spa Manijpi^/iSH 15 : prop ^^^(4^
nan mony g t pą^ K^'T^m ’.ip ¡J’o^ ^wn^ pn MoSpiDśi ^mn mT?obn nbianp prn 14

Spp" poso ^nw? 13 spor pi png pnpy sannispa n^pb «aqf wa pnąwo soSi ^^ pn^ 10g 15

;rutneruMi

15

nos

attritum

recens

t/^ww recentín

I:

16 *

(7

I8
Lommemoratione Defunétorum.
4 «gw«#autem hac loqueretur cum e

1 o 4 Et ecce maker qus profluido JanguinM 
laborabat j duodecim annis , «■venit a tergo 
iUitu3tetigitque ßmbrtam ^efhmenti etat.

11 * Dicebat enim in anima/»¿[»pud fe].A 
folum tetigero ^eßimentk eius panther ego.

temí «$3^ Rawą Rwpri oni
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*ET cum tranfiret inde lefus, vidit’ 
L^;.c hominem fedeiltem in telonio , Mat­

thäum nomine. Et ait illi, Sequete me. 
& furgens,fecutus efteum.

* Et faćtum eft i decumbente eo in 10 
domo, ecce multi publican! & pecca- 
totes venientes, difeumbebant cum Ie- 
fu & difcipulis eius.

*Etvidentes Phafifeijdicebantdifci-11 
pulís eius: Quare cum publicanis & 
peccaroribus maducat magifter vefter? 

Maki. 4 At lefus audiens, ait, Non eft opus ÍL 
valentibus medicus, fed male haben- 
tibus.

6Euntes autem diftite quideft,Mi-15 
Infr. 12. fericordiam Volo, & non facrificium. 
a.Timu. %\jonenim veni vocate iuftos, fed pec- 

catores ad poenitentiam.
Mj«.a. *Tunc acceflerunt ad eum difeipuli14 
Luc.5.f Ioannis dicentes, Quare nos & Phari- 

feiieiunamus frequenter ; difeipuli au­
tem tui non iciunant?

4Etait illis lefus, Nunquid poftunt 15 
filij fponfilugere,quamdiu cum illis eft 
fponfus? Venient autem dies cum au- 
feretur ab eis fponfus : & tune ieiuna- 
bunt.

4Nemo autem immittit commiifu-16 
ram panni rudis in veftimentum vetus, 
tollir enim plenitudinem eius a vefti- 
mento- & peior feiflura fit.

4Neque mittunt vinum nouum in 17 
vtres veteres': alioquin rumputur vtres, C 
& vinum effunditur, & vtres pereunt. 
Sed vinum nouum in vtres nouos mit­
tunt: & ambo conferuantur.

, * %$% c^^yá Voliks ¿x«^ ,d^ <Ąuty&)7rov M^^ 

^o» c^ar Tiunov, ^.aTÓMov Agyo^oy, (c Ag^« %0- 

[ id¿wo^et /¡¿or ^ oW<x$-^; «xoAa^o-gy OLD 7^.

'io f ^ g^g^ OW^ OW^XM^OD & TM OíxZz , %^ ^ü 

I7ro2Aoí TgA^olj i a^a/prteXoi gA0oyTgg , awjowex.^ 7^ 
^W,^ ^7g ^adrrrouę cun^.

11 1 %^ /Joyfgg (3) ^a/pirjciiot g(T0y ‘Sig pta^TOUQ W^ 

ehari ^ %y rsA^y )(gi) a^apra A^y erriet 0 Potoca- 
A^D^f-

11 *0J\giM^Jg oLKaVag^^gy CLDTO^, ¿^^ g^oD^y © 

| /^b'oyrgg ioL^oJ, OLZA @ xaxJgg^oyrgg.

1 5 * propdUßgyrgg 3 ^La^gfg TZ goy) gAgoy ^gA@ ^ y^D- 

(r^'y^MA^y xaAgVaj Jixoio^ , aM’a^copT&iAoy? gig 

^gT^O ÍOW¿

14 ' 'F’Tg ra^o-gp^o^ ^W ® ^a&T0M i^^oyou Ag^oy^ 

Tgę, (hetTÍM^Mg ^ (g) ^cL^tnuoi, yM^o^ 7roZAa_,oi ^ 
^ot^T^ Qu y yMf^ODGl.

1 5 * ^g^gy OLDTO^ 0 ^%)^LM ^u/^j ^ yoi ^jyu^,- 

^i^yog Tgyö^y i^ o6y (UgTo¿Wy goy 0 yu^^^g ) gA^j^y- 

TOM Ą, g M^gpo^ OTOM ¿Trapów ¿TP ctwy o WyLCpil^, ^ rig 

yM^^DOy.

1 6 * ^og J\) o%/3o¿2A« c^^Äw^a potx%g ayvá^ou ¿% 

¡palito Trahoud- aipeí ^ y oAnp&i^oc ¿xW ^ Wí^a- 

Tíov, ^ ^«^y ^i^a y^gTOLf.

t 7 1 % ^ /30¿M0Doy 0/yoy ygoy g ^ ototag TraAowag * g/ Ąg 

^«yg, pw^u^aí (?) o&oxoi^ o o/y (^ w^wrou,^ (?) 

aioxoi X^A 9UJUTCU • otAAot ßaK\0VGW oiyoy ygoy g/g c¿oxoDg 
xowyoyg, ^ ¿peepÓTS^i aWJTYl^uÚuTCU.

M.ir.,.b 4Haec illo loquente ad eos , ecce 18 
Luc.i. princeps vnus acceftit , & adorabat 

eum, dicens,-Domine filia mea modo 
defunćla eft- fed veni, impone manum 
tuam fuper earn,& viuer.

* Et furgens lefus,fequebatur eum,19 
& difeipuli eius.

Leniza 4Et ecce mulier qua: fanguinis flu-^° 
Marc. 5. xüm patiebatur duodecim annis, accef- 
^'-' fit retro, & tetigit fimbriam veftimenti 

eius. 4 Dicebat enim intra fe, Si teti-11 
gero tantum yeftimentu eius : faluaero.

i 8 *Tortol cund AaAo^ę owro^ ^ c^^ay g^ gA^y 

co&fáwvet cw'W Agy&^ 071 » ^uycirnp ^8 ^f grgA^- 

7)1^'a7Aa gA^y Äfe TZu) ^^ & g^ ouuM, ^ 

^M^gTeM.
1 9 1 %^ g^gp^ę o^% nxoA^o-gr ^%% ^ oi^cł^tm 

£¿/rtí.

10 * ^ ^oü yjrii alpLoppoo^o-ot Ogxot gw, fsnytr^oS^ot. 

07n^04>, ^^ "Sei % ^ azriftov ^j i^.a.Tl0V C¿W.

11 4gAgysy) & getUT^,gc^ ^oyor a^^pteM ^J l^ctríou 
cusid,f^M^M.

^RS/
^"^ 

einn^nzy Din^ 
KD^ 4R1^ e 
IDT n’snay n3Y

¡pp^jny
^n RAR*

/

^N$njw¡an^om^ *6 :^wp^m Mm
«Siw »EP.T#«no siąpi NgT^Bs^aVhqrtsNß!^  ̂ *NT01^n"

: pnąąpo pnrntipleo Np5T3 NrnnMan pon^

 ̂TP« ö*ö Np e s^ rwą N«p łpią 50N1nh%0 ^ nh KAS']« bsp« pnep Nń ^ąą p^p piią 1 *

nipD3 ¡g npg Nnoppm p^ HOT sins •ni Npn^ xąi 10 # mins ^pnitospi ^oRi 19 ^nrn
INON N’DNpo' MxMIR ^Ną^ 1^ (58 P%%»3 1’3nWN^DN 11 |K«h3^ N^ ^¿i
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*

4K

« enim

Feria Íexta hebdómada quin­
ta: Iciunij.

*

51

terrami

ammonium.

34

bat omnes languores¡omnes

Commemoratione A¡ 
rum Sanctorum.

* Swum autem videret % 

mijertus eß earum, quod eßent fatigara ac 
dt^erfa tanquam owes non babentes paßo~ 

^rem, * Et ait difipuld fuist Meßts multa 
^operarijpauci.

K%'N^ :^^p»n ^kniDNo^enm« *wnwia ^  ̂A^ ^nm WĄW^. 11
*3Y ^*4DaN^D pD1? 9115 pn^ now 14 «powoi11 Nip#niot wmmidiniHho1?W snw 1*

^W MH NIB p^ 16 ^^ ^^^ ^^^^ .^0^^^^ p^^^ ^ ’ ^wp^^n^^^

^*WNw?ni K^^n :m^IN %
«w"^?* 1^^ nią ^oninępioxip%ßf pin wopewpytjan ;n^iw ^

^* re ^ pipe 1^97 Kin ^ rawmpn^ pjpiną ^wipnhnąN wop pan ^^p sp^bKn« idi 18
« p^ wnj propel MSWnoNipny^ Dippen ;/ ” ipp

5 8  Petite igitur a domino mefßs vt emit - 

tat operarios in meßem fuam.

*
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dixit ad 
cos

* & di- 
xir,Pu­
dla für 
ge.

%n&n.b 
»1.Luc. bi4. II*
Infr.12. b 24.Marc.3. C 22.Luc.U* 
b 1).Marc,61 a 6« Luc.13. a 20.

Mire.». 
<34.

Łuc.ie.1 2.

* Ac lefus conuerfus & videos earn,22 
dixit,Confide filia , fides tua te faluam 
fecit: & falua faćła eft müllet ex illa 
hora.

* Ec cum veniffet lefus in domum 23 
principis,8e vidiflet tibicines & turbam
tumulruan rem,

4t Dicebat, Recedite : non eft enim 
mortua puella,fed dormit * Et deride-

14

bant eumi
sEt cum eiećta eflet turba,intrauit,& 15

tenuit manum eiust.Ec furrexic puella.
5 Et exijt fama hace in viliueríam ter­

ram illam.

2.6

5 Et tratifeunte ihde lefu, fécuti funt 17
eum duo carel clamantes, & dicentes, 
Miferere nollri,fili Dauid.

4Cum autem veniflet domum,ac- 18

cefleruñt ad eum carci, & dicit cis lefus, D 
Creditis quia hoc poífum facete ? Di-
Clintei, Veigue Domine.

5 Tunc te tigit oculos eorüm, dicens. 
Secundum fidem veftram Hat vobis.

6Et aperti Íunt oculieoruln,& com- 
ininatus eitillis lefus, dicens, Videte ne

19

3<

quis Iciar.
5 Illi autem exentares ,dißamaucrunr '

cum in tota terrailla.
5Egreffis autem illis,cccc obtulerunt 

ei hominem murum, dannonium ha­
benrem.

31

6 Eteiećło demonio,loen tus eft mu-“
tus: & mitata: funt turba-,díceres, Nun- 
quam apparuit fein Ifrael.

5 Pharifad autem dicebant, In prin­
cipe d^moniorum eijcit daemones.

5Et circuibat le fus omnes ciuitates, 
& caftella, docens in fynagogis eorum, 
& prasdicans cuangelium regni,& cu- 
rans omnem languorem,& omnem in- 
firmitatem.

34

55

5 Videns autem turbas , mifertus eft 36 
eis: quia erant Vexati , & iacentes ficut 
oues non haben res paftorem.

5 Tunc dicit difcipulis fuis,Meilis 37
khan. 4. quidem multa,operan] autem pauci.

* Rogare ergo Dominum meHis vt 3* 
mitrar operarios in menem fuam.

z. 2

13

14
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If
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CAP. X.

EJ. conuocatis duodecim difcipulis 1 
X^ finis,deditillis poteftatem fipirituum A
^Únmundorum,vteijcerenteos,& cura- 
’■• rent omnem languorem^ omnem in- 

firmiratem.
* Duodecim autem Apoftolorum no 1 

mina funt liase : Primus ,Simon qui di- 
citur Petrus, & Andreas frater eius, la- 
cobus Zebedxi,& Iohannes frater eius,

* Philippus & Bartholomaus,Tho- 5 
mas , & Mattheus publicanus, & la- 
cobus Alphęi, & Lebbeus qui cogno- 
minatus eft Thaddeus;

* Simon Cananeus,& ludas Ifcario-4 
tes, qui & tradidit eum.

* Hos duodecim mißt lefus": preci-5
& pienscis, t dicens: In viam gentium ne 

abieritis,&: in ciuitates Samaritanorum 
ne intraueritis:

Atua?. *Sed potius ite adoues que perie-6 
8runt domus Ifrael.

^Eunres autem predicate, dicentes, 7 
Quia appropinquauic regnum celoru.

*Infirmos curate, mortuos fufćitate, 8 
leprofos mundate,demones eijcite, gra 
tis accepiftis,gratis date.

* Nolite pofiidere aurum, ñeque ar- * 

w^.Ä gentum , neque pecuniam in zonis ve- 
^ris :

I .^m., 5 Non peram in via,neque duas tu-10 
M»«^. nicas , neque calceamenta, neque vir-B 
i*».’ gá. dignus eft enim operarius cibo fuo.

4 In quameunque autem ciuitatem 11 
aut caftellum intraueritis, interrogate 
quis in ea dignus fit, & ibimanete do­

nee exeatis.
4 Intrantes autem in domum > falu-11 

täte eam,dicentes, Pax huic domui.
4Et fi quidem fuerit domus illa digna, 13 

veniet pax veftra fuper earn . fi autem 
non fuerit digna : pax veftra ad vos re­

Mir uertetur. 4Et quicunque no recepćrit 14 
11: $.atvos, neque audierit fermones veltros;

ereuntes foras de domo vel ciuitate illa, 
excutite puluercm de pedibus veftris.

4 Amen dico vobis, Tolerabilius eric 1 
IT”‘ terra; Sodomorum & Gomorrh^orum 

in die iudicij,quam illi ciuitati.

I

Ít

Kai iQ^oucL^erct^j ^aexa ^a^raę az;- 
^^ * ^^gy CWTOK c^ov(ríow TT^^CLT&ly IVLa^Cl^TUK^ 
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Commemorations Martyrum 
Santorum.

tanquum oues

i ^

*

* 15

*

It
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A

4 Cauci 
enim Vosi;

i 8 6t coram

r^, tt

mini.

S

nomen %

*3

dominofuo*

pretoria.

loquamim:

locauerunt

4 18
*» * corpus 

m y 
J

p y

terimunt ¡animamautem non pofunt interi­
mere: fed timete potius ab co, qui poteß ani­

mam ^corpus perdere ingehennam.

m

W*

M^Dg”
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t"?”' $Ecce ego mitro vos ficut ones in 16
medio luporum .Eftote ergo prudentes 
ficut ferpentes , & fimplices ficut co­
lumbre.

8 Cauete autem ab hominibus. Tra-17 
dentenim vos in concilijs5& in fyna- 
gogis fuis flagellabuiatvos.

6Et adprefides & adreges ducemini18 
propter me,in teftimonium illis & gen- 
tibus.'

Mate, it * Cum autem tradent vos, nolire co-15
^»- girare quomodo aur quid loquamini.

dabitur enim vobis in illa hora quid lo 

quamini. C
8 Non enim vos eftis qui loquimini, ic 

fed fpiritus patris veftri qui loquitur in 
vobis»

local *Trader ante frater fratrem in mor-11 
das’, tem, & pater filium: & infurgent filij in 

patentes, & morte eos afEcient.

bomi * Et eritis odio omnibust propter 12 
nibus nomen meum.quiautem perfeueraue- 

rir vfque in finem, hic faluus crin

8Cum autem perfeqtientur vos in ci-15 
tiitate ifta,fugite in aliam. Amen dico 
Vobis, Non confummabitis ciuitates 
Ifrael, donec veniat Elius hominis.

Łuc.«. *N5 eft difcipulus fuper magiftrum 14
tt/& nec feruus fuper dominum fuum.

* Sufficit difcipulo vt fit ficut magi- 15 
fter eius: & feruo >ficut dominus eius.
Si patremfamiliás Beel-zebub vocaue- 
runt: quanto magis domefticos eius?

Mar.4.C 8 Ne ergo timueritis eos. Nihil enim 16
^rę eft opertum, quod non reueletut : & 
'^" occulrum,quod non feiatut.

S Quod dico vobis in tenebris, dicite 17 
in lumine: & quodin aure auditis,pre­
dicate fuper tećlaa
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* Et nolité timere eos qui occidunt 11 
cotpus, animam autem non poflunt öc 
cidete: fed potius timete eum qui po- 
teA& animam & corpus perdere in ge- 
hennam«
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Lećłio defunćtorum.

Jem

domefticos fuos.

/ Ti mitt Am pucem

j, * ^/ innenerit animam fu

me^nueniet earn.

MW
m

quícunque

Ad oblationem amputationis 
capitis louchanon.

CAP. XI.

1bibuseorum. 1j

'Vin^oril carcere Je^
autem in domo
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Tranñat. B6 Hietonymi. E V MATtit. STATT. KATA MATO.^

Mar.8.d
Lui.9C 26. & 12 b8.2.Tim.b 12.

Łuc.11. 
fsl-

Mich.7- b6.

lud. 14.f 26.

Marc.8. ri 34.Infr. 16. ri24.Łuc.g.c^ ?4-& 14. f 16.& 
&%: 
dz$.Luc. 10. c 16. loh. 13. C20.

Marc.y. 
f 41

Łae.7. C It*

6 Nonne duo pafferes affe vanleunt: 
& vnus ex illis non cadec fuper terrain 
fine parre velłro?

2.9

4 Veilri autem & capilh capitis om- 30 
nes numerad funt.

6 Nolite ergo timere: multis paíferi-31 
bus meliores eftis vos.

*Omnis ergo qui confitebitur meco 31 
ram hominibus,confirebor & ego eum 
coram parre meo qui in cadis eil.

5 Qui autem negauerit me coram ho 35 
minibus: negabo & ego eum coram pa 
tre meo qui in cadis ell.

*No Lite arbitrad quia pacem Vé- 34 

nerim mittere in terram , non veni pa­
cem mirrere,fed gladium.

5Veni enim Deparare hominem ad-35 

uerfus pattem fuum, & fiham aduerfus 
matrem fuam, & nurum aduerfus fo- 
crum fuam.

6 Et inimici hominis, domeftici eius. 3
5 Qui amar patrem aut matrem plus 57 

quam me , non eft me dignus . & qui 
amat filium aut iiliam fuper me,non eft
me dignus.

S Et qui non accipit crdcćm fuam, & 5 
fequitur me, non eft me dignus.

ui inuenit animam fuam, perder 396

illam : &. qui perdiderit aninaam fuam 
pröpter me, inueniet cam.

* Qui recipit vos , me recipit : & qui 
me recipit,recipit cum qui me mißt.

5 Qui recipit prophetam in nomine 
prophetic • mercedem prophetic acci- 
piet . & qui recipit iuRum in nomine 
iuRi,mercedem iuRi accipien

5Et quicunque potum dederit vni ex 
minimis iRis calicem aqua: frigida^tan- 
tum in nomine difeipuli; Amen dico 
vobis, non perder mercedem fuam¿

40

41

41

CAP. XI.

EZ, faćlum eft: cuín confummaffet 1 | 
-^lefus pfascipiens duodecim difcipu- A 

lis fuis, tranfijtinde, vt doceret & phe- 
dicaret in ciuitatibus eorum.

* Iohannes ante cum audiffet in vin~i 
culis opera Chrifti: mittens duos de di- 
fcipulis fuis-

19 *¿y^0 

OUTTÍT^I o'
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^

31

5 J

34
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3*

37

58
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46 tej -Allan ^uA^Ate

^A^j ^^o V v]o * ".^tZA^o 1-^o?8, 

)ai % ^.n^ 1-0^9 1A^? li^^.lu^^ 1

Qj | |n\*sn ¿*o ^uk ̂  c¿s ^^^» ^ ^^l

,—(Xa

CAP. Xi. Interpt. Syriacá.

; *Tune is es qui venturas erat ¡analios 

expelamos?
4 * Refton dit fefchua¡ ^ aitillütfite re- 

nunoíAte ipp fiouchanon ea qua auditu g^ 

yidetis.
$ 4 Cacivident ¡(efr claudiambulant ¡lepra- 
fique mundantur, ^ fiurdt audiunt, et mor­

tui refuraunty g^ pauperthus euangeh^atur.
6 4 <¡Ac demum felix Ule quinan impegerit 

in me.
7 4 Quum autem absent , capit fefchua 

Werba faceré ad turbas fuper fiouchanoní 

Quid exifiis in defertum Vifuri? arudmem ^ 

Wz^o agitatam?
8 4 Sin minus ¡quid ^vijuri exif is? wirum 

'’Veflimentis molhbus indutum ? eré? ij qui 
mollibus Veftiuntur¡ in aulis regum degunt.
94 Sin minus¡quidvifuriexifiis? propheA 

tam? Certe dico osobie, g^ propbeta pra- 

fiantiorem.
io 4^/^ f»fw f/7 ^ quo firiptum efli Ecce 

ego mitio^ngelum meum ante faciem tuam, 
qui parabit ostam coram te.

ri * Vere ego dico oiobis , Non forrexit in­
ter natos mulierum maior Joucbanon Bapti- 
fia, minimus autem in regno calorum maior 
eft eo.

11 4 ^ diebus porro Joucbanon Baptifia* 
nunc ofque, regnum calorum cum, Violen­

tia accipitur, ^ Violent! rapiunt illud.
I j 4Nam cunffiprophet# Lexque vfque ad 

fouchanon osaticinatifunt;
i 4 4 Ei f^ultis ¡recipite'. quia is eft fijo 

qui Venturus erat.
rj 4^z 6a¿ff awrej dr/ audiendum ¡audiat.

Secunda Feria Septimana: 
tertio leiunij.

rtf 4 5^ cuinam afimilabo generationem 
banc? fimilis eft pueris quifedent in platea, 
^clamant adfocios fuos.

r 7 4 Etinquiunt, Cectnimus vobis, necfal- 
tauiftis; ^ lamentatifumus vobis3nec plan­

ts xiftis. 4 F^i enimjoucba.no nee edens nee 
bibens^ aiunt, Damonium habet.

r 9 iVenit films hominis edens ^ bibens, 
^ dzw^r , Ecrt ¿owo ^^^ ^ ¿Í¿4A- <%%#;, 
amicúfque publicanorum acflagitioforum: et 

tufificata efifapientia a feruis fuis.

wW«^4 
K00' 

■ h nor nm^ap N^ 
no? ^S^o'

TPA 
^» n-tray no^

pnąx pyown I'^N t?nr5 iyn^x^iYpn4 lötti pi^ sag 4 ti3’DpDdin pnqx4’« Win in mg 1
) pnanDo'xacwoi po^ xnioi pyow xwanipa^no ^nn^o^ 1 pin?

NTpnSpnp^xao íanióy NwaabnoNO1? yiw’ nw ^ix piną 7 na "rwana x5a xa’xb'niaiDi 6 
ND’pna ^ ^0 ^9^ *9’91 *nnąa'xnaaxmo'y pnpąa wo x^^ 8 i yannokwain (oa NUR smo4 

iKpąiowipahwNnoNpKNiąJNTnoSpnpąjwo^ 9 i pax x^o n'apw^ 

: ^oaR xnaix ¡ppaa’^ö^as oaR o^ą xax nawo xa x xna arna ^yą^ain 1° 
Inao in an wow ma^oą pa xniyi waoyo" (anv (oaąnxwa n^^“ dr xba pabxax nox pox11



Tranflat.BiHieröhymi. eváng. M ATTH; erarr. KATA mato. z* 47

4 Alt illi, Tu es qui venturuses * an5 
alium expećlamus?

4Etrefpondens lefus,aitillis,Euntes + 

renuntiate lohanni qua: audiftis & vi- 
diftis:

Efa.35.« 4 C^ei vident,claudi ambulant,le- 5
l;? äb pröfimündantur, furdi audiunt, mör- 

tui refurgunt,paupercs euangelizantur.
4 Et beatus elt qui non fuerit feanda- * 

lizatus in me.
Luc.7^ 4 Illis autem abetintibuś coepit Íefns 7

dicere ad turbas de lohanne, Quid exi- 
ftisin defertum videre? arundinem Ven­
to agitatam?

4Sed quid exiftis videre ? hominein 8 

mollibus veftitum? Ecce qui mollibus 
veftiuntur,in domibus regum funt.

4 Sed quid exiftis videre? proplaetäm? ? 
Etiam dico vobis, & plus quam pro- ß 

phetam.
4 Hie eft enim de quo fcriptum eft,10 

^'^ Ecce ego micro angelum meum ante fa 
Marc. I. 0 . 
Luc; 7.d cíem tuam, qui prepara bit viam tuam 
>7‘ ante te.

4 Amen dico vobis, Non furrexit in- 11 
ter natos mulietum maior lohanne Ba- 
f)tifta: qui autem minor eft in regno cas 
orum, maior eft illö.

: nbpiwna ^^^^^^^ s^ąpą N%W1 smaba suin’?sa^snaya pi ^nv tar ;a 11 n?i*
:snsabn^n ^bsinni Anp pmsp^ ^i 14 :rp;^ pm^san^ snnisis»p;n^ pnba 1’

13 NDW1sńbąi ^ön saw; pani *yaw pautiisjisnbn'si^ 15 w
Kb) pob par płosi 17 :pnnąnb pypib spiuia pąnn ^^  ̂1sin sną^ MiDispi (ab ^ NVp s?i *

iMbn’s sinpnosi snwsbi bos sbi ^nv ^ sns1* :pnipissbi pabpbsipnipi
np^^ * s^nii swan sanni snan sn^i s^ds sn^ sq pipsj spun bps suijslmą sns 1* p% n>Nl3K p^l'

Igmy ¡0 S^opn

Iú.x7. 4 A diebus autem Iohannis Baptiftx11 
vfque nunc, regnum caelorum vim pa- 
titur,& violenti rapiuntillud.

4Omnes enim Prophetic & Lex, vfq-13 
ad lohannem prophetauerunti

Mala.4» Et fi vultis recipere,ipfe eft Elias qui 14 
venturus eft.

Qui habet aures audicndi,audiat. 15

Lu.7^ 4Cv I autem Emiten! zeftimabo ge-16
nerationem iftam? Simitis eft pueris fe- 
dentibus in foro : qui clamantes coa:- 
qualibus-

4Dicunt, Cecinimus vobis,& non 17 
faltaftis ; lamétauimus,& no planxiftis.

4 Venir enim Iohannes, neque man- 18 
ducans neque bibens : & dicunt,Da:- C 
monium habet. 4 Venir filius homi-'9 
nis manducans & bibens: & dicunt, 
Ecce homo vorax & potator vini, pu- 
blicanorum & peccatotum amicus. Et 
iuftificata eft fapienria a filijs fuis.

3 *^041 ¿m^^v Sí ó ip^óp^^^ rn^v iW^trĄo- 

«¿¡ue^
4 " ^ ^^^^ú^^ 847700 CWToIę 3 Trop^^Tíq O- 

77O)^Aa7g ^^M & «28578 ^ ßÄ^Tg.

$ ' 7u$Aoí oWa^A870uo4 , ^ £¿yAoí r^zr«^^,A8- 

^29 < Kada^o^^ 26(^04 OX80Uú7j y EX^4 ^^^o ) ^ 
^&y 1 &U«}jgÄ^ÖP&.

í ^ ^ ^6«%«g/og sgy oę W^M oxowJaA^M & i^oí

7 *787&y 3 Tro^o^yy , ^p^a^ o ^% Asyoy % o- 

%Ao#zrigz /¿yc^uyou, ric^rÍAS-878 «V 7/a) gpwptoy S-goíra- 

^^ XCLÁCL^OV -cars c^g^ou raA^o/LEyoy -

s ^a/Aa nE^MA^E (Joy5 ^Spiyzro y c^ ptoAoxoZę ^aa- 

740^ Yip,^(r^jovj 4J0U (?) 7a ^«Aaxa c^o^m;,6^ 

%0/20/ę Wy ßamAs&iy gfj-w.

, * oTAo 7Íg^MA3-87g 4^5 ¿30^7^5 yew, Ag^á u^% 

%^ ^^ú7078^y (a^^M70U.

10 * G^ 70^ g^ 77gpf OU y^ypo^cq ,^8 iyá) ^cę-gMy 
yy a}^Asy,aou ^s ^o^tózrou ^u, 0;xa^rx^aVa tIuj 

o^oy feu g^a^^gy Su.

ix ^pt^ Agy¿y u^^G^ć gyMygß6y ^|uy>i% j^yewxjy, 

pteí^áiy f6yoWyou ^J ßa^^oJ- 0 Q ^2^7g^; o^ 79 /3a^- 

Á^« Tay 8g^yjy , ^«^y aw^g^y^
IŁ *^70 Ć) ^ M^gp^y ¡áj^you ^Jßa^^oJ g&i; op-rt,a 

ßan A«« 7zJy ^^y^y /3/a^87af , ^ (¿íctica apra^u- 

my 0WtW).

1 ) * 77^78^ 0¡ d^^70y ^ 0 yo^ ^ swę i^^uyou 

(i^^mv(rowt
i 4 ł ^ gi 5-gA878 ^a^cq j au^ ggy ŃA^; op/g/A&y 

sp^g^oq.

Ij'6E^w ATT« «28^y^a20U876).

16 * TiW Q OpLOLtoTto 7^ ^US^O %U7^ 0^0^ gę) 7704- 

íío^ M o^opo xa^p^o^ , ^ ra^or^iyyojen % 8704- 

^^OU7 Jy.

17 * ^ A8}0U0iy , MuAw^opccy u,a^ ^ GW ¿yp^Mcro^g' 

g^pW^aptey u^íy, %u g^ć ¿ao^a^f.

1 8 łMASE y: A^uy^ ptM7E 8^&iy puM78 ^^^^ Agyou- 

n, ocuu-ów g^,
1 , *MAS-cy o q^ ‘(sij oy'Sp^zrou g^^y ^ yr/y^y , %q Ag- 

youjiy^ou aySp^TT©^ ^a^of >(gt) 0^0770^;, 7gAájyJy ^x- 
A ^ ^ apíopiá)A^y g^xo^Ow M ^a )W Wy 782- 

OU7M?.

1
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Luc.io. 
b*3*

Luc. io. 
411.

lohan.7. d 18.& *.bl».& 
10.C 15.

Jere.6• 
A14«

•.leh.f.
•¡•

Hard. a. d 23. Luc. 4. ai.

cis
J.Keg. 11.44.

TńnÓa^B.Hieronymi. Evañg. matth.

*Tunc coepitexprobrąre cinitatibus, 
i11 quibus faćta: funt plurimas virtutes 
eius,quia non egident poenitentiam.

$Vx ribi Corożain,vx tibí Beth-fai- 
da : quia ii in Tyro & Sidone faćhcef- 
fent virtutes qux faćhe funt in vobis, 
olim in cilicio & cinere pccnitentiam 

egiflent.
* Veruntamen dico vobis: Tyro &

2 O'
2 O

i

11

Sidoni remiflius cric in die iudicij, 
quam vobis.

S Ec tu Caphernaum, nunquid víque 15 
in carlum exalcaberis ? víque in infer­
num deíccdes. quia fi in Sodomis fastas 
fuiflent virtutes qua: faćta: funt in te, 
forte manfiflent víque in hanc diem.

* Veruntamen dico vobis,quia terra? *< 
Sodomorum remiflius erit in die iudi-
cij,quam tibi.

4In illo tempore refpondens lefus, 
dixit, Conficeor tibi pater Domine ex- 
li & terra: , quia abícondifti base a fa- 
pientibus & prudentibus,& reuelaib ca

*5

paruulis.
5Ira pacer: quoniam flc fuit placi-1* 

turn anre te.
s Omnia mihi trachea funt a patre 17 

meo . Et nemo nouit filium nili pater: 
neque pattem quis nouit, niíi filius,& 
cui volucrit Alius reuelare.

4Venice ad me omnes qui laboratis,18
& onerati eftis: & ego reñeiam vos.

5 Tollite iugum meum fuper vos , & 
difeire a me quia mitis fum & humilis 
corde: & inueniecis requiem animabus 
veftris.

* Iugum enim meum fuaueeft , & 
onus meum leue.

CAP. X II.

19

TN illo tempore abijt lefus per fata,1 
^fabbatho : difeipuli autem eius efu- 
rientes coeperunt vellere fpicas, & man­
ducare.

* Pharifei autem videntes , dixerunt 1 
ei: Ecce, difeipuli tui faciunt quod non 
licet t facerc fabbathis.

5 At ille dixit eis, Non legiftis quid * 
fecerit Dauid quado efurijt, & quicum 

eo erant-
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Tranflat.B.Hieronymi. E VANG. M ATTH.
STAFF. KATA MATO. iß.

Leni-24* b 8. , Num.28 
b P-

Ofc.s.aí

* Quomodo intrauit in domum Dei, 4 
& panes propofttionis comedic, quos 
non licebac ei edere, neque his qui cum 
co erant,nifi folis facerdotibus?

*Aut non legiftis in lege, quia Íabba- 5 
this facerdotes in templo fabbathum 
violant, & fine crimine funt ?

* Dico autem vobis , quia templo 6 
maior eft hic.

*Si autem fciretis quid eft, Miferi— 7 
cordiam volo, & non facrificium i nun- 
quam condemnaftetis innocentes.

* Dominus enim eft Elius hominis 8 
etiam fabbathi.
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* É T cum inde tranfiflet,venir in ty- * 

nagogam eorum.
* Er ecce homo erar manum habens 10 

aridam,& inrerrogabanteum,dicentes, 
Silicer fabbarhis curare? vraccufarent 

eum.
*Ipfe autem dixit illis, Quis eric ex 11 

M«r.ł. vobis homo qui habear ouem vnam, 
D^:u & fi ceciderir haze fabbarhis in foueam, 

nonne tenebit & leuabit eam?
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* uanto magis menor ell homo 12
oue? Itaquc licet fabbarhis benefacere.

* Tunc ait homini, Extende manum 15 
tuam. Et extendit, & reftiruta ell fani- 
tati ficut altcra.

*Exeuntes autem Pharil^i,conlilium 14 
faciebant aduerfus cum,quomodo per­
derent eum.

* lefus autem fciens receipt in de , & ^ 
fecuti funt eum multi, & curauit eos 
omnes. B

4Et pr^cepit cis ne manifeftum eum 16 
facerent.

4Vt adimpleretur quod dićlum eft 17
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per Efaiam prophetam, dicentern,
5Ecce puer mens quern elcgi,dileclus 

meus in quo bene complacuit anima: 
mes. Ponam ipirirum meum fuper eu.

I8

& indicium gentibus nuntiabit.
* Non contender , neque clamabir: 1 

neque audiet aliquis in plateis vocem
eius. * Arundinem quaflaram non con 20

fringet,& linum fumigans non extin- 
guct: donee eijeiat ad vi&oriá iudiciú.

*Etin nomine eius Gétes Íperabunt. 11
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Cap. XII. Interpr. Syriaca.

y veíperam Dominica: ante 
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eius malos. Nam a fru^ibus
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34 * Progenies ^iperarum quomodo pojfi- 
tis bene loqui, quum walißtis? quandoqui- 
dem ex abundantia cardis os loquitur.
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Tranñar. B. Hieronymi. EVANG. MATTHi STATT. KATA MATO. iß. 53

Sup.».a *Tunc oblatas eft ei dasmonium ha-12 
Luc.li. bens, caucus & mutas : & carauit earn, 

ita vtloqueretur & viderer»
4Et ftüpebant orones turbar, & dice- 23 

bant, Nunquid hie eft Chriftus filias 

Dauid?
Sup. 9- d * Pharifxiautem audientes dixerunt, 24
^^" Hic non ei jeit dzemones nifi in Beel-ze- 

bub principe daemoniorum.
4 lefus autem fciens cogitationes eo-2s 

rum, dixit cis, Omnc regnum diui­
fam contra fe defolabitur : & omnis 
ciuitas vcl domus diuifa contra fe,non 
ftabit.

4Et fi fatanas fatanam eijeit, aduer- 26 
fas fe diaifus eft: quomodo ergo ftabit 

regnum eius?
4Et fiego in Beelzebub eijeio daemo 27 

nes: filij veftri in quo eijeiunt ? Ideó ipfi 

indices veftri erünt.
4Si autem ego in fpiritu Dei eijeiolf 

daemones : igitur peruenit in vos regnú 

Dei.
4Aut quomodo poreft quifquam in-15 

trare in domuin fortis, & vafaeius diri-C 
pere: nifi prius alligauerit fortem , & 
tune domum illius diripier?

4Qui non eft mecum, contra me 35 
eft: & qui non congregar mecum, fpar- 

gir.
Mire 4 Ideó dico vobis: Omne peccarum 31 
Lu{.". & blafphemia remittetur hominibus, 
á^'fpirirus autem blafphemia non remit­

tetur.
4Et quicunque dixerit verbum con-31 

tra filium hominis, remittetur ei. qui au 
tem dixerit contra fpirirum fanćłum: 
non remittetur ei neque in hoc feculo, 
ñeque in futuro.

*Aut facite arborem bonam, & fru- 33 
(ftumeius bonum • aut facite arborem 
malam, & frustum eius malum, fiqui- 
dem ex frućtu arbor agnofeitur.

4 Progenies viperarum, quomodo po 54 
Lucí, teftis bona loqui, cum fitis mali? ex 

abundanria enim cordis os loquirur.
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&Xg/7CW.

18 * g <3gy^ ^ zry^j^a^ S-goJ W^aAAw ra Acopia, 

apa á^da7gy g^’ y^aę w ßa.(nXeta § ^goci.

i , * M TToJę iwyarca -nę g^gA^W gię rZaJ oJxiay ^J /^y- 

^^ ^ ra ax^ ay^" AapTrWał g^ an ^^0170^^7)1 

W^y^^ ^ ^g TZa; OiWay ayWAapzr^aj

30 *o ^M^^sr’g^oJ, xa/ g^oj gsr ^ o ^ gzway&y 

^(7 ^^ into pirita.

31 1Aa ^M Ag^ y'a^,zra^a a^apria ^/SAa^w- 

^ia aepgd^srot) ^Zę ^Ą)6)7ro/ę ' » ^J Try^aar^ 

ßAao^^ia GW a^g^ß^i % o^SpoJTro/ę.

51 ł ^ oę g^ m A5}/0p ^ ^J qoJ ^^^oy 3a^- 

ÖH7g70J aW ‘ oę Ą’ eto EÍTM ^ ^J Try^a7^ ^j 

a}^, GW aog^cg^i aW^rgW W Wy aiWi, Wg & 

W^^A9^•

53 'WoiWarg r^gy^oy xaAsp, ^ W xapw aW xa- 

Apr w Troi Wa 7g / ¿gp^op 7a ^?y ^^ /y xapzroy aW 

7a/itop. W ^ ^J xap^oj/ A^o^oy ^y^f).

54 1 ^y^a^ g^Aofy zroJę ^wya^g ayada AaAW 7%- 

y«gai0y7gę 5 W ^ ^^07^*7^ 7Mę XapAa; yg-6- 

pta AaAa,

^OMnnb biyrt nawa «3g NjąiN in 19 :Nnbsiarmaba palby nbnąnp Ninnonpsa NjxNnbsi 
«¿?ab^ąi inibąpiblay Nin Nbi¡a 33 : Titania pTmNJipąbin^^^ Nb^naf^Ńa, 
Kb Nilin byipi Nanu N^nbpp3nwq panuipnon bpipabNJNnoN son boa 31 : niąąiniąą ¿y 
panitiJNbnDNJN^ipTNHinbyi piba nb panino n^ni nna by Nnba naNoi ^ bpi 3X wya^bpin^ 
’ninNSi Nan Njb’N nay in Niną ininNai Nina N^N may is 53 i 1nyi Nabyn sb1Nin Nabynsb nb 
N^i?| ib^ąąb Np^ pnpN pnawa ^ą^ ^i?*? N^bi " I Nob's yina3 n^pn ininss^a san 

:NaisbbaanuNab inkin'{a pnoN

^Nr TT3* 

pay’

ppión by"T *



*

C A P. XII. Interpr. Syriaca.

3 j *Vir bontu e thefauru bonis de
m

5<S
promit w 

56*0*

37

m
Vefperam commemora- 

tione Deipara^ 

>8

5?

6

40

a 41

* 43

*

4»

41

egerint

43

MM inuenit. 
domum mee

9 012 
a

1o (TU
m

r A

m

y
O01

46

^Ol % 
. y y 

¿XX^9

í um petorpriore. it a ent generattorn bitte Jee­
; lerata.

I44*^uum autemipfeverba faceret adtur- 
bos, menerunt mater ^fratres eins flan- 

tes forüy ^quarentes eum alloqui.

%.0'P^' 
pawn^ SP^

^p^ 
{n:nwn'áiran 
^y^bx 'k

omnmm
o^ or" 

ry^^nq

pabNJNIDN 3 ^ t xnwia pao xnip^a Npp'D (aw^ą xnaąi xnap pao ^ anata anp'p^ aap anai 35
»innn^bo^pW^ 37 iNJHispyanpjpapbn/s^^

Nnb^ nabił Npipta 1 «w»aą
noNi^nin 39 «^«^parn^a^sJ^D^^  ̂ 38
¡311 Nininustów 40 o:s»3j ^ans abanbcn^n"^ ansíszynKpsxnnuimsrńiiłą sn^nid pn^ 

:pW sn^ni ppow 0 xn^n Nyn^i naba N%N1naa Nina wan pW Niibnippp ^ xnbn «Tui npnąą 

U^pvip ana xni (jinnrnnnaa 'ian "¡unínJiam of Nip Npanip o^ xana pnipy ^uu xnąą 41
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Inf. If.A 4. Luc. TT. d 29. i.Cor.1.C 22.Ionx.2. az.

*Bonus homo de bono thefauro pro- ^i 
fert bona: & inälus homo de malo the- 
Íauro proferí mala.

^Dico autem vobis3Quoniam omne $6 
verbum otiofum quod locuti fueribt 
homines^eddent ratioilem de co in die 
iudicij.

5Ex verbis enim tuis iuftificáberisj& *7 
ex verbis tuis condemnaberis;

*Tunc refponderunr ei quídam de 58 
Scribis Se Pharifaeis, dicentes, Magifter, 
volumus a te lignum videre.

5 Qui refpondens,aitillis, Generatio 3" 
mala & adultera lignum quxrit: & li­
gnum non dabitur ei, nifi lignum Ionic 
propheta^

5 Sicut enim Fuit Ionas in ventre ceti 4c 
tribus diebus & tribus noclibusi fić erit
Elius hominis in cörde terras tribus D 
diebus & tribus noćłibus.

lonz;. * Viri Niniuitae furgent in indicio cu 41 
generatione illa , & condemnabunt 
cam :quia poenitentiam egerunt in prę- 
dicatione Iona:¿ Et ecce plus quám Io- 
nashic.

5Regina Auftti furget in indicio cum 42 
generatione ifta, & condemnabit earn:

3^ quia venita finibus terre audire fapien- 
;^'- tiam Salomonis, & ecce plus quám Sa­

lomon laic.
Luc. 11. Cum aute immundus fpiritus exie- 43 
c2ł' ri c ab homine jambułat per loca arida, 

querens requiem, & non inuenit.

*Tunc dicit, Reuertar in domum 44 
meam vnde exiui. Et veniens inueilit 
earn vacantem, fcopis mundatam, & 

ornatam.
S Tunc vadit, & aflumit leptem alios 45 

fpiritus fecum nequiores fe,& intrantes 
i.Pet.2. habitant ibi í & HuntnouiEimahomi- 

nis illius peiora prioribus. Sic erit & ge- 
nerationi huic peflimae.

Marc.j. ¿31.Luc.8.< 10.

Adnuc eo loquente ad turbas, Ecce 
matereius & fratres iłabant foris, quie­
rentes loqui ei.
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Tranflat. B ¡ Hieronymi. E van g. matth. ETArr. K ATA MAT©. /^
4 Dixie autem ei quídam, Ecce mater 47 

tua & frattes tui foris ftaht, quarrentes 
te ^alloqui.

4At ipfe refpondeiis dicenti fibi ait) 4* 
Qua: eft mater mea, & qui funt fra­
tres mei?

®Et extendens maritim in difcipulos 49 
fuos, dixit ) Ecce mater mea & Fratres 
mei»

4 Quicunque eiaim fecerit volunta- *° 
té patris inei qui in ctelis eft: ipfe meus . 
frater & foror, & mater eft.

ĆAP. XIII.

TN iHo die exiens Icfus de domó,fed¿- 1 
bat fecus mare.
4 Et congregate funt ad cum turbe 1 

multar .ita vt in nauiculam afcendeils A 
federet: & omnis turba ftabat in littore.

*Et locutus eft eis multa in parabo-3 
lis , dicens ,Ecce exijt qui feminat, fe­

minare.
4Et dum feminat, quardam cecide-4 

runt fecus viam,& venerunt volucres,t 
& comederunt ea.

$ Alia autem ceciderunt in petrofa, 5 
vbi non habebant terrain multami Sc 
continuó exorta funt , quia non habe­
bant altitudinem terraci

4 Sole autem orto teftuaUefunt : Sc 4 
quia non habebant radicem,aruerunt.

4Alia autem cecideruntin fpiiias,Sc 7 
creuerunt {pinar, Sc fuffocauerunt ea.

5 Alia autem ceciderunt in terrain 8 
bonam:Scdabant frustum, aliud cen- 
tefimum, aliud fexagefimum, aliud tri- 
cefimum.

4 Qui habet aures audiendi, audiat. 9
4Et accedentes difeipuli, dixerunt ei, 10 

Quare in parabolis loqueris eis?
4Qui refpondeiis,ait illis,Quia vobis 11 

datum eft node myftetia regni chloru: B 
illis autem non eft datum.

4Qui enim habet,dabitur ci,& abun 11 
dabitiqtii autem non habet, Sc quod 
habet aufetetur ab eO.

4 Ideo in parabolis loquor eis: quia 15 
videntes non vident, & audientes non 
audiunt,neque intelligunr.,

47 *¿í#*5 ^Tię WM&lfänp^ Gu & 0í C^i^oíGv g^ai

Śęwtówi , ^W^fg; Gt ÄetÄM^.

48 * o' ^^ó^^ g^¿ Wsizro^ mW, Ti; igp M ^Wp

4^ Wn^i siW of ^A,gÄ^oi ^o^i

49 f ^ Ć^TM^e T^ ^«^ CWTO J ¿% G^r ^^^7^ 

owTeJ, gy7rsy, il« w ^M^p /zou 6 oí ^EÄ^O^OD •

JO * 0;77C y) C^ ZTOÍMÍTM y S-EÁMjtZOt "Sij TÍOLT^C ¿U0U ^ OI#

J 8^o^ ow^ ^ov a^Ä^o^ ^ aM^^ć/^mp i^íi/i

''/'■

Marc.4» a 1. Luc. 8. 
a4-

ećli

Infr.ay. 
•2p

i * Ey 3TM Mpzgpoí &xayM c^xí^y o ^(ec^ ^m TM; 0/^ 

waę,»^^ xz^ T/W ^otXotorc^a.

* f ^ Qu^^TöW ^  ̂ę oz;TO y ö£X0i ttoMo'í, aferg 

ocu^y W; TO yrXo?oy g^o«^ zotö^oy • ^ Trot; o o%X (2^ 

c% Toy ctí^otx^y gígwxa.

j f ^sXizXMTśy 0ŁUT0ię TóMa & iZi^^oXoM;, Xgya^ 
^ ^x^ 0 ácap^y Wc^apay.

4 *^ćf 7^ azreipfy avTov, ^ p^u gyrgo-g ^^0 TZtu 0^0^ 

^ »X^g Toc TriTayo^ ^ xoCTg^oc ^ ozJtol.

j *otMot Ąg S7rg(^c4' &% Tot yrg^Ai , oyroú GW £r^5 

^Zw yroM^, ^ ^g^ c^ctygTaXgjAot to pzM g^ay /3^- 

S-o; ^ii;.
* * »xíov 3 ocyotTaXotyT^ c^ct^ttetT^M ^ AotTo /zí 

g^ay pigooy^^MpotyuM'
7 * otXXot 3 g^g^gy 0% Toi; o^xoty^ot;,(c ttyg^o^ aíot- 

xotydot^, ye, ot^gyry^ow otz/7-06.

* * á'/Xoí 3 gyre ^ ^ T/(z) 7^ íLuu xaXZtz), ^ g^oy 

zapyroy, ó ^ gxotToy¡ ó 3 g^xoy^o3 ^oćxoy%.

, 9 *0 g^y ^Tot etx^ay, ax«£Tá).

10 *^ízé^crg XÖoyT£; oí pzad^í g^roy aW,J^olti oy yrot 

g^ßoXoM; XaXa; otuToZę *
Xi *0Ąg ^zg/S-aę g^gy otCToi;, onutz7y Ąg^^f yy^_ 

yoq Tot pzu^Mg/ot tm; ^ot^xaotg Tay «^yjy ^ózayo^ Ąg 
y».

11 1 ogn; ^ g^a/o^^TOLf Ootraf^) d^or^w^y %; 

3Gw g^i 6 o gz>a ^^^^ ctyr’ comZ
i j 1 Aoi ^^0 ¿y i^at^oXcM; oujto^ XotxJ, orí ßXg- 

TTOyTg; ou /3Xg ^ouin , ^ otzyoyTg; gw otz^oumy^ y^g 

crituioAn.

Mül sanan ’N NINS non Nona aynaabaj spinal 4 *’hippnj aaiáipbpi sala n’ą bin apinNi 7 
iyn^a ynwpa spas 1 n^mNi ją 9 :jmbm n’si j’nwi 

: jinny n^ %o Nn^a^NjoS nbpanalw^n laapi 1° ' 
$am’sbpa jaanb ajnitia aninboani*1n Byanb m .ti’n’in Jinbapnbioni spy pain 11 

tnpo bpnwp b nbmNąingsinbn’bajobi nb in’npi nb3n’n3 a nbn’xiny job 14 
: j’banno^ xb1j’yow xbijiya^ipm xbijunf boo jinny NON bbąą NąNbąnson ban 15

oünNien'áí

*mW 
^^p?an/ 
^wuy ^p1
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15

*

e»m.

J.

1J

triecnot.
Ad oblationem Dominica 

Sacerdotum.
4li<im paraboUm enigmatice pro

15 * Et quum dormirent homines poenit bo- 
fits eins , ^ feminauit ziania inter triti- 
cum^ abije.

* ^uum autem germinaffet berba , g^ 
edidiff etfruffM) tunc apparuerunt etiam z^-

»

^mia.

VT'*%" 
■mi MiRin^y6 
memo «oyway'p

WJ^ 
TanßMy ITT

‘1Ö-'

nf

tpyin^ pinn Ktnpi pbąnęn kHpyown xyown noan ^y^xn MnrąfpngNgb^T 14 
pyn?]] pmrygpinj Ä ^py pn^y^ pyom n^?¡?'/p.Tnxai san xpyi nab n^nb^y™® 11

: HW pDmxbtpnnjiD^yb pn^D in pabn 16 :pis NON)p^m/pn^ pbanpii pn^pa 
pyg^mg ^pgbi un^pn^pina mo pinn iruW xßnn syj ^aoi. p^ Mx nosiupąs 17 
Kip»a KHN na Sonog ^ KniDbonxn^o yo^*:^ 15 ispin K^no iypwpipros 1’ : iygw xhpn^ 
131 Knho yowlin in ^ Nyiw ^pn in ". lynim ! NnniN v  ̂in iinnp^ synn Nn^g ^ern

4mbbago Kpnnp'" n^^



Tranflat.B.Hieronyini. evang. níatttit» HYATT. KATA MAT©,^ y

dicen 
lis

.Ifaix 6•
C 9- Matt.4. b 12. Luc. Si 
b 10.loh.12. 
f 44- AAó.iS. f 16.Kom.ii. 
b 8. Luc. 10. 423.

.Marc.4- 
Luc4.*8.

4 Et adimpletur in eis prophetia 14 
Ifai^dicenst, Auditu audietis,& no in- 
telligetis: & videntes videbitisj & non 
videbiris.

4Incradatum eft enim cór populin 
huius, & auribus grauiter audierunt, & 
oculos fuos clauferunt: nequando vi-: 
deantoculis,& auribus audiant, & cor- I 
de intelligańt & conuertantur,^ farierh 

eos.
5 Veftri autem beäti oculi quia vi-16 

dent, & aures veftra quia audiunt;
4Amen quippe dico vobis quia mul-17 

ti propheta: & iufti cupierunt videre 
qua videtis, & non viderunt: & audire 
qua auditis, & non audierunt.

6 Vos ergo audite parabolam femi-18 
nantis.

5 Omnis qui audit verbum regni & ^

!Ł 4 *^^a.7r^po¿

Ägy^T^j axon axw

16

Dci

Mare.4. 426.

Sup.1; d 34.

iW

J

Mc^^Teía. yktoliká 

VLUWTt * w ßÄg^ or-
TÉS ßÄ^g TÉ,^ a^^

* iTTOt^LW^M y) W W 

Tapiáis MXÖUT^, ^ 6% 

f4M7T0Tg ^01 ^¡s ÖA^Ä

T87ÖV, ^ % 6),

TÍXí 
TO^.

W^ j ^i

, ^ % ¿crly Axwam , %t)

■Man . ^ /acrai^oq ow-

X 
ra

z 7

I 3

0 ^axctywi ot o^az^oí , 07z ßX^Troum*^ 

% on aza«.

áulw ^ Asya vfziv or/ ^Moi t^^Tuuy 5 ^wof 

e^^ßw % o& ^AgTrETE, %t} G%% g^oy • ^ wewaja

azm^n^

non intelligit,venitinalus Arapie quod 
feminatum eft in corde eius:' laic eft qui 
fecus viain feininarüs eft.

* Qiii autem fuper petrofa femitia- 
tuseft: hie eft qui verbum audit, & con 
tinuo cum gaudio accipit illud:

5Non habet autem in fe radicem, 
fed eft temporalis . faćta autem tribula- 
tione & perfecutione propter verbuin, 
continuó fcandalizatur.

20

ti

5 Qui autem feminatus eft in fpinis:“ 
hie eft qui verbum t audic,& folicitudo 
feculi iftius & fallacia diuitiarum fuffo-
cat verbum & fine frućtu efficitur.

4 Qui vero in terram bonam femi- 
hatus eft: hic eft qui audit verbum,& 
intelligit,&: frućtum affert, & facitaliud 
quidem centefimum, aliud autem fexa- 
gefimum,aliud vero tricefimum.

15

*Aliam parabolam propofuit illis,di-^^ 
tens. Simile faćtum eftregnum caslo- 
rum homini qui feminauit bonum Te­
men in agro fuo.

$Cum autem dormirent hdmiiles,t$ 
venit inimicus eius, & fuperfeminauit D 
zizania in medio tritici, & abije.

*Cum autem creuiftetherba, & fru-16 
dum feciflet: tunc apparuerunt & żi- 
zania.

14

ió

A TT MA Tę dL^WT^ TV T^yoV rwę S

ßu^T ©^, 

^0V & 7» 

cwalpaę.
*o Ą£^

»o mro^^ , %^

Ł TTi^lMt,1 OCT
ctzútoy,^ Äs ^ ^a 4

ir ‘gw^Ąs pí^ 6

3 Makas » J

11

15

*

scar.

to£ j «A esw o ^ XÄw

Aa^C^uwy OLU TV•

^^,ctMoć ®Ooxcuyę g^^ 

^0^ t^ci Tf ÄP^oy j öüßu; o% CMI

ł « 1 0 C 

axwar

/
Xsyoy 0

*4

*5

16

M bi

Tapełę, 870 

^7870V
XV

Tiuutov toę

Trap gj»xop

* B B 
^^^

, %4 waTTot-m

,«T0$
,^7i0<«,9

4 XO.?\9V CE

* WTalxaWar cH oW3p&7roK , ^^gf ¿Wo* 8^- 

6^5 , W scor^g ^^^^ ^^ ^g^ 'SJ iTfTOv , ^ a­

* oni^A^a-^ ó ^T^ ^ XÄ^ Werg; ^8 

£^4 ^ ra ^^A,

^in^ " ISw:mWND^ Soo NW1T11K S^K KitH 89*th Njan N^ % N^ piA4n* 11 Onna Wina n
n1% ^ *«na NINS ^«ctyń n^ pi?^ Ninwf WIp wn no^ ^Y^a yo^in inyawK^a ^ ^"

:pnbm nwi rmrinwi twoi nw i^i NINSnrm^npoi niSo pą^ in in ynmi? Nn3óN¿ñx by, . ^"^^ 
a4 K^31 Navainv^fH

t nnnpn ndd NynT yníi xn:ąS ^nwiKnió% ^ąY iąxi^n^ %ąx" x%9 Njnnix 14 
i^Ni NKM n^ą wpf ynn ngyi5y 3 Nns N^JN 1301 101 xJ 

iN# % $N ITOK PTO NIN $ 1^1 N:^ Ny»"^ ią' x^

Sen owy brio' 
NM" 

pn®Sjńz 
tat» n'siáy ü
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minum: quum autem excreuerit
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34
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^ń? e? W^r
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18

39

*Semen Gvero bonumfuntfilij regni; Z*-  
^nia ajero funt filijillius malí.

* IM iS* i sań na nw noow (ip ^^ą no, «pp^ 1Y po nanosi W Npgamnąy»%% 17
/9ą ' :posNa$tewssaym^^ Np^p^^ pnb 10 N ppm 18

V n% * Koly NWS pn^n pap ipiaw 30 ^pn <)N pnęy pa^n Njrr pn^ parn ID NoSą pnS np^ ppm 1' 
nnyiNS ras iwą pąNon pn^AmnpNpp^ iiDNi nopt 0^1*7 n^ Nmirn^JN idk N%np NJ:T^ spy^ 

sw wSnę’ innnpa nyir Nipą □ęjp sbiini yninsS Kłosił NniDSo xmp^nosi pnś Śnos ^Sną Njpnx 3'"
#91 ^ Mnnis Knxm TS «As ^mi ^ip^ pn^ (o m Nap npnpj pi No NJiyiT pnia ¡o mN^ynni 3'

W1Hiama^n^Nioń

Anímicas autem qutftminauit ea,eflille 

Satans : mefs vero efl ipfa confummatio 
mundi:mejfores autem Angeli.

U

5

9 ;9

^



Tranílar.B.Hicronymi. eváng. matt^ ETATT. KATA MATO. ^.¿1

* Accedentes autem ferui patris fa-17 
miliás,dixeruntei,Domine, nonne bo­
num femen feminafti in agro tuo ? Vn- 
de ergo habet zizania?

4 Et ait illis, Inimicus homo hoc fe-z8 
cit. Serui autem dixerunt ei. Vis igitur 
imus, & colligimus ea?

4 Et ait. Non: ne forte colligentes zi-19 
zania, eradicetis Íimulcum eis & triti- 

cum.
4 Sinite vtraque crefcere vfque ad)° 

meífem : & in tempore meífis dicam 
mefloribus, Colligite primum zizania, 
& alligate ea in fafciculos ad combu- 
rendum,triticum autem congregate in 
horreum meum.

Mar,4^ 4 Aham parabolam propofiilt cis,di-

4Ager autem : eft mundus.Bonum 58 
verb femen: hi funt filij regni. Zizania 
autem: fi1ij funt nequam.

4 Inimicus autem qui feminauit ea: 59 
Apo. !,. eft diabolus. meífis verb, confummatio 

feculi eft.meflores autem: angeli funt.

^'3- cens, Simile eftregnum cadorum grano 
finäpis, quod accipiens homo femina- 
uit in agro fuo:

* Quod minimum quidem eft omni-^ 
bus feminibus : cum autem creuerit, 
maius eft omnibus oleribus, & fit ar­
bor, itavt volucres cceliveniant, & ha­
bitent in ramis eius.

Luc?!;. 4Aliam parabolam locutus eft eis. Si- **i 
mile eft regnum carlorum fermento, 
quod acceptum muller abfeondit in fa­

. rinse fatis tribus : donee fermentatum 
eft totum.

Marc.4. 4Haze omnia locutus eft lefus in pa-54¡
” rabolis ad turbas : & fine parabolis non 

loquebatur eis.
4Vt impleretur quod dictum erat per 55 

pel.77. prophetam dicentem, Aperiam in pa­
rabolis os meum, erućlabo abfeondita 
a conftitutione mundi.

4Tunc dimiftis turbis venir in domu56 
lefus : & acceflerunt ad eum difcipuli 
eius, dicen tes,Ediftere nobis parabolam 

zizaniorum agri.
4 Qui refpondens ait illis, Qui femi-57 

nat bonum femen, eft filius hominis.

* co^T^^omę 3 ® ^o^of W obto^azroTou ^ E^^ 

ottra^xyg/g,^) xa^ Off ^uct gocr^^g &p ^ trJ á^j* 

TroSgy owJg^M ret ^^^.

2.8 " O 3 g^ CWTOU^^^Oę ^.UjpaTO; ^^0 S/TOWT^' Oí' 3 
,JoJxo; gí^oy coW , S-gX^g Otto' ctTU^omq cry/Xg^a^u 

I0WT0Ł-
u * 6 3 g^, a* (llyittotstruły omę roí ¿^^a , ¿x^ 

j ^&)THTg ¿ua CWTOig T’y (TITOV.

JO ł Cí'^STÍ TUTUCL^d^^ Ot^^OTg^g ^tg  ̂i ^^¿¿/(T- 
^0^ ^o^^ x^ &Í ^^S^T^O Jgp J ^^ ^i^ęouę, Ct;MS“ 

^arg ^^oy rot ^í^o^ía, ^ Verarg ctorct gig ¿sdfzctgi 

^0ę f xa^xitJortf 0LUT0t ' T^y 3 diToy cruuctyáyeTí gí^ 

7/to }^0ńx/to pzoy,

Ji * izoluj iz^t^ox/tu Trotpg^xgy CWToię, Xgyay, o^o/ot

g^iy M ßot(n7\c<o(. tüv y^yjy xoxxa myotTgag,oy Xa£ayoto- 
^UTTOt; gazreipgy co ^ a^^ otoToJ,

j 1 *0 ^x^Tg^y p^ g ^ Tic^TMv T^v-azrip^etT^v , ortty ^g

OW^M^M , ^«^oy TTOL^av toJy Aot^^&y ięr^ yiv^ 

^gy^oy, &;Tg xa1sXS-«y ra yrgrayet ^J y^yoj, ^ xa- 

^taxbjuotu) & ^ xx^o^ ott^.

jj,¿t/x/to ra^ot^ox/to gXctX^TCV cwtoiq ^ 0|tt0&gfjy n 
ßctaiÄeia. ray a^yjy ^tt^/to Xet^otixa ^y« cygxpy^gy 

gig otA^^y crara r^a, gag J g^y^á^ 0X0y.

j4 *&Jra Trd^Tct gAaX^rgyo /%% & rz^t^oXoMg %

o^Xoig, ^ ^ag/g ig^g^ox^ Gw gXaX« CWTO^

; j * o^ag %A%pa0M T pn^gy ^a ^^ <a^^MT0y Xg^cyr^^

^oo/^a & íú^té’oXctíg T Rojeta ^oy • «páb'^uoq xgxpypz- 

^tgyot ^3 Xa^coxijg KOTLOV.

3 «; 1 Tig a^ag G% o^Xotg ^X^gy gig r/tu o/x^ 0 ^0^

^can^Tn^ov citral oi [¿aforca curd ^yovTíc, , ^^^ 

wptZy r/tu a^CoXbu Tz/y ^^Zay ct^poJ.

j 7 *03 ^73 x^^eig g^gy cwto^ 0 ¿arap ay r xaXsy corgp^

^a^y o yog ^^SpaTroy.

5 8 *0 Ąg oty^,e^y ó xoVu. ^ yĄg XotXpy zffip.ua,

XTOiiloiv ^ MOJ TMg ßaaiÄcictg -ret Ąg ^^^ufot^g^y (^)

. yoi "S^Troyn^J.

j9 *0 Ąg^^^g o affei^ CWTOL,g^y 0 J^ox^0 Ąg

Sg^pzog, mwreXoot ^J«/Jyog g^y © Ąg S-gg/^^y- 

ygxoígídy.

17

song NnppipNpnbn3nlop xanix nbp^i in xmonb K^K^bp Nipa pab nos xbhp xJinx 33
Änp^ij 35 ipaos Nin bboo xbNnNbs x^n NW^bxnxbpa ^ ^ PO^ pin 34 *pon nisi

tRobynamp-in"nip (oiN%Df p3Ri'xbnpi’pia nnax noxi Nią)TanpKnxinig Nan " ños my^1 
j Nadpal ojnin xbno ¡b pwą nb panxraiTpbn amb^npiNn^bxnNi xwjib piw? paw ¡n?a 36 
Noby n^mx xnnpi 38 :Nwixnaną ^nimx spa spir pin in pnbnoxixjppi in 37

:xwni’niwpnm>3HW^niaSonpjxmon Nap
:NDNba pl. Ni^p Nobyn anbiw°w  ̂pi xiynx^pp 'nm^pjx pan pąxanibpa 3? ' ^4

F
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mas.
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5i *

a

‘regnum

dentium.

4

S y 1

<101^ IÖÖ1 ^

IX
COTO 8 53

-SoZ ^o 54

m
Ą». }JCTL^ O1^

vefperain amputationis 
capitis louchanon.

5?

54 Etubi vemfet in proumciam Cuam 

«ocw/i goj 10 Jyndgogis eorum 3itaut obflu^ 
pe feerent, dicerent que: F«^ ¿we fapientia 
ida ^uirtutes?

w??; 
tvtray inj c NC“! 
.win ,

ND1f 
NI^N»/ 

niJn" 

Bumli n*nn n^^ny k 
pan 
my

W^g NfM ^^ 41:MH xo^mp^¡mu NJ30 NiwąmWp^p^  ̂xaax 40 
P>l K^a Nina 190 ^K^ns? pax po^ 541 ix^p n^ pn^i ś^po p%nn^op p^

:DOWDppxm XD*]X nb n»xi ¡0 pmaxlxh^pp xW ^xpirn? cxpnipan4* 8 * \^ 
^JO! ^nnnn^pi njwpi xn^xnswxi »n xn^ßp x^i^p^ ^I^ą radan 44 "v 

1NnpDN^rą xjnxyni x^n *N^ ^0^1 x^^n xman 4* " :^ xn^ man nbn^
: H^n nSn’xixo ^¡pr ^x xm/nn^v xin xnwgnp^ pi ID 45 * 

)ń^a Dj^ ^ ¡pi xon n^ji xnryo1?1 x%^ xni^o ra47



Tranílat. B.Hieronymi. evang.mattit. etaff. KATA mato. gi

*Sicut ergo colliguntur zizania, & 40j 
igni comburuntur: lie eric in confum- 
matione feculi.F

*Mittet filius hominis angelos fuos, 41 
& colligenc de regno eius omnia Ícan- 
dala,& eos qui faciuntiniquitatem:

5Et mittent eos in caminum ignis. 41 
Ibi erit fletus & ftridor dentium.

^Tune iufti fulsebunt ficut Solin re-43 

Dan.u. gno patris eoruin . Qui habet aures au- 
*3- diendi, audiat.

4Iterum fimile eft regnu cęlorum the- 44 
fauro abfeondito in agro: que qui inue- 
nithomo, abfeondit, & pras gaudio il- 
lius vadit, & vendit vniuerfa quas ha­
bet,& emit agrum ilium*

*N^m. Kin Npopn N^nb nS Nap) x"pnpxjipnpnn4

4Iterum fimile eft regnuin caslorum4: 
homini negotiatori , quasrenti bonas 

margaritas.
4Inuenta autem vna pretiofa mar-46 

garita,abijt, & vendidit omnia quae ha- 
buit,& emit earn.

4 Iterum fimile eft regnum cęloru fa- 47 
genas minie in mare, & ex omni genere 
“pifeium' congreganti.

4 Quam j cum impleta eilet, educen-4^ 
tes, Sciccus littus federes,elegerunt bo­
nos in vafa,malos autem foras mife- 

runr.
4Sic erit in confummatione feculi.49 

exibunt angeli, & feparabunt malos de 

medio iuftorum: G
4 Et mittent eos in caminum ignis. 50 

ibi eric fletus & ftridor dentium.
4Intellexiftis haze omnia? Dicuntei,51 

Etiain Domine.
5Ait illis,Ideo,omiiis fcriba doćlus 51 

in regno caslorum,fimilis eft homini pa 
trifiuuilias, qui proferc de thefauro fuo 

noua & vetera.

40 'aęnsp Mw wltáyQ Ta ^^w, ^ ^^ xa<g-

^4' %T&g £S'CM 6f TH TaOTgÄMa WM^ög *

4 1 ł X^^A« ó yog SJ ^^¿wov c% ayysAo^ auTo^

^ (rv?7\^ouaiv ox r RoimTvAaiq au^ ^^Ta Ta oxaV^a- 

Aa, ^ G^r zrozo^Ta; T^ o^opuap.

41 *^ ßaAoJmp ayT8g s/VtW xá^ivov 5 ^^ ' c^^

gg-w o xAayßpcog ^y o ß^uy^ T^o^orT^.

45 * "PTé @ ^xa/o; oxA^a^uc^ ¿g6 nA/og, ei' TH /3aoi-

Ama ^JTra^oę cw^^. o g^p ¿ra ax¿op , ax8ST6).

44 *7r^A(y ^pto^a g^p H^atnAoa T^ «^y^ ^craypj
XgK^U^EWW OP 7^' a^áf, Oy &jpfóvciv$p&)7toę gxpy^g, (c ^9 

T^apc£g c¿Wv7ra> «¡ ^ Trat-^c ora s^yr^Ae? , (c ayo- 

^^a fy ay^y 6;:awr

45 4 yra Air o^uo/a gg-iv H ßa^Aaa T^v^^v^v a^pa^w

;g^TTóp«, ^H^^ xaA% ptapya^Ta?.

46 *0$ ^p^ ba TroAu^uor ^ctpyctphlM 3 ayrgA^yrs-

x^xí Tra^, otra g^,)^ nyo^ot^ aWí

47 * 77 aAwo^oía gf(> ń ßamAaa TJi/ 0^^^ ¿ay M-

yH ßA^&aTM be T^S-aAaarow, ^ on yrca^ę ^o^ trw- 

Myayoveny
48 * ¿¿,0T£ g^A^áá-M, ayaC^o&nwfg; ¿% ^ a^a^y,

^ xa^/ffWTSGjT^gAgJoa Ta xaAa bg ayyaa, Ta Ąg 

CaT^sg(¿g^aAoy.
4» *«T&g egwop th ra-VTeAaa wJaWw o^gA ^Grrea

ayysAoi, ^ a^o^J^ A ^0^^^ ox pzs& T^ 

J\,/xa(a‘r.
5a *̂u/3aA  óJiní» aVT8g g/g TMP XcípLlVÓS ^TTU^ę " OXM 

ggw oxAau0p6Gg ^ 0 ß^y^ t^vq^vt^,
5 1 *AgymavToig 0 in &, traunxafg ^^a w^ra. Xg- 

youeny ay 7ti, yw xug/g,
51'0Ąs giop au%,^a J^ yrag ypapyptar^g ua- 

M^^g g/g T^ ßamAww T^oy^ev^p, optotog gg;y ay0p¿- 

TT<y oiWiayoTH, 0g7%g óx^aMec ox 'Su S-HTau^y ay Tä 

xwia^TraAwa.

* Et faćtum eft i cum confummaffet 55 
lefus parabolas iftas,traniijt inde.

Marc.«. *Et veniens in patriara fuara , doce- ił 
^. ^ bat eos in fynagogis eorura, ita vt mi- 

rarentur,^ dicerent, Vnde huic fapien- 
tia liase , & virtutes?

$5 *̂s  ^g^org ^^^o^ o ^^ ^^ ^^^^ rouz-

taę , ^ETMpCM ¿K«^.
í 4 * qgj 87.5-4)1/ ste TZw) ^^^^^ cul^v, i^artcoi) cui-

tyg & TM ^jj^cty^yi cu^v , ¿irá c/KTrÄMare^cM owry^
. ^ A8yMf/,7r0^ farą « ff^a o ̂ to,^ at Jb^^^

Nirn MDn 49 : nąS n^ N^^ąi NJND3rąnN ^ Nagir:g °ihp'i *Np)napsmppx nSp ibi 48
spa Him pn Npu^ NJihNą ¡UN ¡idiji $3 IK^WS ¡9 *^NW ^o ppąj Nę^noSittią
«^ ^Nan Spa pnSips 51 i pp pxnS¡nDN pbn pnSs pnSDnpN ł^ pnbion 51 «p^ni 

j Nn^r^) xnnin nn^pp psof Non Nig Ni^S not ^ ma^S noSnnoi 8 
aS powj n^n pp^V M^TJ

NJ2^ pn^u^pnS Nin ^ NMnąS 'Nnxi 54 :p?n(9^r^ xSpn y^ o^ i^Npi 55

«Vi »Blaj? pD j” 
■ aw ma ani " 

R"W "" NDI^ąf 
pą^ną^Sąp * 

mnan-y ien>a * 
n’nia’ao YIN! IJ 
nonn>snay inn 1
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7
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S

*3 'Venientes renunciarunt

y
JO 5 . *3

y
❖ Kpaucn^D s. ^

1 5 lejchua vero quum hoc audifietfifcefit 
illinc navícula tn locum defertum ipfe folus: 

quod quum audiflent cactus, abierunt paß 

r 4 euwi ^r aridam abajrbibus. * Stegrejfus
Jefchua vidit turbas multas, ^ wafertus 

eßearum ac fanauít infirmas earum.

d join
Saroma noy* 

n®y rpxny ^p^ 
1PN^ 
^l“

^^ t ^niwyo$!NpiWprninN!DinpN^^
KOJn’b pnb nos poplin na nn pb^ąpoi 5 7 ;Jinba pbn sanb nbNaoispgs¡nib snsbpnbą

:pn^Wsb bun ss^p sbipjon nap abi5* ’ nmąąinn^ä^ ^ ^
1^  ̂^3™^10 poy Njąipaina 1 ' v PÄR

DTO piin 3 ma papnoo 1 shinsan boo snip nig jo DR in spiopp e jinnun mnaybnosi 1
BOvn^nb Nin nos 4 :minx Di^b^ nmssninn bog snips n’a n’onsihnnpsfpm’bsinins

$n7 nn prnx N^b^isa spy jo sin bn^ nboRob'sin sain 5 ; snogs łbsinną^bw sbn



Tranflat.B. Hieronymi. evang. matth.

loh. f. 
c 42.

Marc.5. 
a 4- L tic. 4» d 24* Lohan. 4. 
f 44'

4 Nonne hic eft Fabri filius? Nonne 55 
mater eius dicirur Mana: & fratres eius 
lacobus & loFeph, & Simon & ludas?

6Et Forores eius, nonne omnes apud $6 
nos Funt? Vnde ergo huic omnia ifta?

sEt Fcandalizabantur in eo.IeFus au- $7 
tem dixit eis: Non eft propheta fine ho 
nore nifi in patria íua,& in domo Fua.

'Etnon Feeitibi virttites multas pro-5f 
pter inereduliratem illorum.

cap. xini.
Marei. JN ilío tempore aüdiuit Herodes te- 1 

trarcha Farnam lefu: A
5Et ait puetis fuis,Hie eft Iohannes 1

L^.

Marc.d.
< 17. Luc.;, d12«

Xnfr.ax Ć 2$,

Baptifta: ipfe furrexit a mortuis, & ideó 

virtutes op crantur in eo.
4Herodes enim tenuit lohannem, & 5 

alligauit eum : & pofuit in carcerem 
propter Herodia dem vxorem Philippi 
fratris fui. * Dicebat enim illi lohan-4 
ries, Non licet tibi habere earn.

4 Et volens ilium occidere, timuit po 5 
pulum : quia ficut prophetam cum ha­
bebant.

4 Die autem natalis Herodis faltauit 6 
filia Herodiadis in medió: & placuit He 
rodi.

5 Vnde cum iuramento pollicirus eft 7 
cidare quodcunque poftulaflet ab co.

5 At illa pr^monita a matre fua ,Da 8 
mihi, inquit,hie in difeo caput Iohan­

nis Baptifta:;
4Et contriftatus eftrex :propter iura9 

mentum autem & eos qui pariter re- 
ćumbebant, iuflit dari.

4Mifirque,& decollauit lohannem 10

illa

in carccre.
5 Et allatum eft capüt eius in difco: 

& datum eft puellx, & tattulit matri 

fux.

I I

* Et accedentes difcipuli eius, tule- 11 
eius runt corpus!", & fepelierünt illud:& ve­

nientes nunciauerunt lefu.
Luc. ».a jo. j.iod cum audiííet leías , feceffit 15 

inde in nauicula, in locum defertum 
feorfum. & cum audidenc turbie, Íecu-

8

tag funt cum pedeftres de ciuitatibus.
* Et exiens vidit turbara multara : & 14 

mifertus eft cis, & curauit lánguidos 

corum.

55
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57
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* ^sAu: 
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Aaxñ.
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Wwyg;

11

1 ł

14

.ya? oLTTmcpctMtrs rv¡a^Luu cv vw 0u- 

¿9« M xg^^ÄM cw^c^ Tf^axi, ^^o^^ 7^ 

^M^yxs TM ^»^ az;T?ję.

* ^ ^OtrgA^yr^ o ( r^ct^TUi cu^ij ^rrdpaß 
eS-^ow cwy" 6sA0o'mę cm^eiAcw %( <n ^

* ^ ^xtoxe o in % ^E^pnoty 6%^y & ^-^o^ g/ę 

gpM^oy yTToy xar’ /& ' ^etx^trowTEg © o^Aoi ^OÄ^- 

SMO-OW CwW7rE^M X^ ^ 7TOAE^.
f ^ o^saM 0 into to« TioALu) o^Aov, & scorAay^ 

^^»«tt’ ^70^ , xge) ^g^TTguj-E c^ app^-o^ «Wy,

r nimb nbmsw/NDioD Dli? W, "019 nipn/pinni n^. n^ pi Ninis * 
an p nigs nosbnin Ngbgf boo pi ’n 8 $^spni coigba nbbn^ “nbxo»wpoios mwn bog 7
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CAP. xiIII. Interpr.Syriaca;

Oblatio quotidiana.
15
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I8

i
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montem

n^n

*5

Ad Veíperam feria prinia hebdo- 
madis fecundas poll Re- 

furrećtionem.
^
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S

I'[id eA,(pećtrum:

* e <

ł 18

ur .1

17 17^ ^gro jejchua codem. 
;locutus eft eis 3inquiens, Bono 
j ego flam^ ne time at is.

18 * Rf re^nnden f Vthhn dtv

momento

»*/
if ei,

venire del temper aquas.
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Trancar. B. Hieronymi. EVAN g. MATTH; ETArr. KATA MAT©. ^

* Vefpere autem faćło acceflerunt ad i5 
eum difcipuli eius,dicentes,Defertus eft 
locus, & hora iam prxterijt: dimitte 
turbas,vt euntes in caftella, emant fibi 

cicas.
4 lefus autem dixit eis, Non habent 16 

necefle ire: date illis vos manducare.
C 37.

4Refponderuntci,Non habemus hie »7
& ^ nifi quinque panes & duos pifces.

* Qui ait eis, Afferte mihi illos hue. 18

* Et cum iufliflet turbam difcumbe-19 
re fuper foenum : acceptis quinque pa­
nibus & duobus pifcibus,afpiciés in ex 
lum, benedixit & fregit, & dedit difci- 
pulis panes, difcipuli autem turbis.

*Et manducauerunt omnes, & fatu-10 
rati funt. Et tuleruht reliquias ,duode- 
cimcophinos fragmentorum plenos. C

* Manducantium autem fuit nume-xt 
rus , quinque millia virorum , exceptis 
mulieribus & paruulis.

4Et ftatim compulitlefus difcipulos 11 
afeendere in nauiculam, & procederé 

4cum trans fretum, donee dimitteret 
turbas^

4Et dimifla turba, afeendit in mon-1* 

tcID lolus orare*

*W5y 301.5 NON x ólipą in MN ¡y no n5 nokiNONO ¿pi 11

F 4

bHe

Vefpere autem faćło folus erat ibi.
4 Nauicula autem in medio mari ia-14 

Ćłabatur flućłibus. erat enim Contra­
rius ventus.

4Quarta autem vigilia noćłis,venit 15 
ad eos lefus ambulans fuper mare.

4Et videros cum ^difcipuli1 fuper ma16 
re ambulantem, turbati funt, dicentes, 
Quia phantafina eft . Et pra: timore 
clamauerunt.

4Statímque lefus locutus eft eis, di-17 
cens, Habete fiduciam: ego fum,nolite 

tirnere.
4 Refpondens autem Petrus,dixit, 18 

Domine fi tues, iube me ad te venire fu 

per aquas.

^ 4'# o ^ö^w , ^0^ Ć^W (^ I^Ct^TOU

tW^iyonM^^ 7^^ ^Ń^M^ ^ÑM

^ip 'ixzniT^Gv ra? o^xo^ ^ct ct7TiZ.^0VT£<; etę TaięK^u.ctę^ 

dyo^amv i«u% ^  ̂^.

15 /^j^w^aw^

0^70^ U^«; ^ay^.

:7 *0fa  Aeywmy cu^ one g^ou&) ^g« ^rs ^

70^/^ % f^uaf.

18 *o7hi7Tf,  ^m /aoi our^^.

19 ^^^aę G?ir o^Äo^ avaxxM^ <^ ^ ^. 

%^^w 6%- Triers ^0^ , ^ c^r Ąuo ^a; , aVa- 

ß^ct^rv ^vov, ^yn^ %¿) xAazra; ^xg % 

^a^Tcuę efu- 0^70^ • of Q^ctS-WTAf % o^Aofg.

1a W^ox Tramę ^ ^to.&wm , ^ ^ ^ 
isfefar^or ^ xha^aT^v, Mixaxo^fyo^ ^^.

11 * *0fĄg  g^fg; ¿ray w^; 07« Trg^x^fAfOf , ^. 

gi /^x^ ^ TicubitoV.

zi, *̂á  Ä& IwtyxArw 6faGfofa ^ c^roj

g^^af gfg 70 T^olov,^ ^ayw wtov g^ 70 T^y, 

g^; y^AJo-M c^ir 0%A0%.

1, 'M^hutraę (fasolę, w^Ag 70 oo^ 

i^ow iz^f^a^af .

Paletę Ąg ^o^w, ^o'y^ /aT OK«.

14 * TO ^TA^oy M Mź& TM? ^oí^ Zw^ao-a#^o-

f^uo^ Ú^ Wviáff JMTav - &^ ^ e^^TÍ^ o arg^^.

:\ * ««Rifó ^aa»^ y^roc jaar^g ^; ^¿ę 

o ^ %, c^Tto.^ <£%' f S-aXaorn;.

16 M ^^ a^Toy o^a^TOf o^r^tóa^ay^ 

^7r^%, i^^^^ Agyoyrg; , ^ ^^aa 

^ ^ ^J^ö^u s^gay.

17^,WKWpt^CLK^ CVWÍWM^ 
g^ö «^^M ^ofo^g.

: * ^^^^ aj^o 7fg^0; g^g j»/^ ^jj X^

ÄöbToy /¿g #^ es s2^«y ¿% rá &%.

w^wnnh^^^ iN^Nin Niti in Iy nod^ »nianp »5^

yp sintió ha KNUDNnin:ppNo N^N (0 Din NpmlN^Ni 14 :¡on sin mnin5a nawn "ípi
*»% ^15.no 13 pit»! (10015 NDN »1551 sown n^W 1f *mnn^pV ^«pn ^ to

•Wu ponton ¡01s^* in Nimihin ¡n$Ni 1^100*1/ aß5y ^oon mnm5nWni 16 1 “
1 ¡1*7010 n5 NON NJN ID^ON 10N1 ¡100^ %0 00^ 03 ^ p In 17

%atoxSy1 

r*  p^a qm
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,Domine mi //।
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inquam•
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ty terra Ge

circumitcen-

)ominica poft Pentccoftcli.

it panem ?

hypocrite

3

oen o
* A

7
,

I o

8 quiens. * Topu 

norat mejor ante ?elongAtum eft 4
’ we. 4 Et frufira me reuerentur quu doccant 

doffrinoj, qua, font pracepta hominum.

1» 4 ‘Porro conuocauit turbas3& dixit eú3
^Audits & intellwte.

, , ^ , *2% Knin xin 151 ° %mVKnsJi ^ ^ ^ N*y |p ^ nrpian ^ noy m m^ *
^ P^^ 01 VIP. myr .1*7 nosi nnnsi po ni^ o^a nny^ny J1 
"°^ ^^ N’^ 110X1nSnjp xaSxpi ¡un inxi"

^^ WNinxiOTJg’mPlW? 55

NON'

.i ł^^ns c no npyin^ d’» ^p^nwibni 
t xrni'Nabxb ipbo 131 *1 :ru^N ^^ snw’n
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TranHat. B.Hieronymi. E v AN Gtmatth. STAFF. K ATA MAT©. /?; ¿g

5 Acipfe ait, Veni.Et deícendens Pe- 2 <, 
trus denauicula, ambulabat fuper aqua 
vcvenire: ad lefum. D

ł Videns vero venturh validum,ti- 5c 
muic: & cum coepidec mergi, clartiauit 
dicens, Domine, faluum nle fac.

4 Et continuo lefus extendens ma- )1 
num,apprehendit eum : & ait illi,Mo- 
dic« fidciquare dubitafti?

*Et cum afcendiifentiil nauiculam, 32 
Ceflauit vencus.

4 Qui auteln in nauiculá erant ve- 33 
nerunt, & adorauerunt eum, dicentes, 
Veré Elius Dei es.

^.,. 4 Et cum transfretaífentjvenerunt in 34
^'Terram-Genefar.

4 Et cum cognouiffent eum viri loci 35 
illius, miferunc in vniuerfaul regionem 
illam,& obtulerunt ei omites male ha- 
bentes:

4 Et rogabant eum vt vel Embriam 36 
yeAimentieius tangerent.Et quicunque 
tetigerunt,falui facti funt.

i 9 *¿3st7rcw¿hfá.

^¿^TTCŁWCA ¿% T(

0 ßA^^n
VOS X^TTOyr^g^o^ , sx^^Ä  ̂

3r ł ^ ^J^; 0 ^(gc^ C/HTCtVOLS

^Mw

' 3

^^TiXoiov o yfg^q 
^^; "M/ ^(^y.

£«^8^
'oWs, A; nź^ciercię-

^^Äo^y, MLOTiota-M a 4ug-

3 ? *ö« 3 ^ ^ & TTÁónJ, sAÖomg ct^fáMMnrW)d^

| ?oyTgg, ¿MA Sto Jqosa.

3+ 1 ^ ^oltts^tmit^ Worn; zW y/w; 'ppimtrapsr.

3 j f ^ c%y/QyTgf awwo/ A^gg ^ m e^eirov , azrs- 

F^X^ ag oTiZw 7^ tfspi^a^u M&vlwr ^ c^^^lwiy- 

x^ ^^ Trávras c%- xaxA g^or^g.

36
* TTCLDSHcfaujU CU/

rg^w S^ATiw cwnr

^x^

I *

iE.

)TE ^^(720^/) TZ»

CAP. XV.
Marc.7. ^T^Vne acceíferunt ad Ie fum ab lerofo-1 

Alymis Scribe & Pharifad,dicerires, A
* Quare difeipuli tui tranfgrediun-1 

tur traditionem feniorum ? non enim 
lauant manus fuas cum panem man­
ducant.

sIpfe autem refpondens ait illis, Qua-5 
re & vos tranfgredimini mandatu Dei 
propter traditionem veftram ? Nam 
Deus dixit,

io * Honora pattern & matrein. Sc,Qui4 
^J maledixerit patri,vel matri, morte mo- 
Hlt riatur. 6 Vos ante dicitis, Quicunq- di-5 

xerit patri vel matri,Munus quodcun- 
Pro.=o. que eft ex me,tibi proderit:
Exo.21. * Et non honoridcabit pattern fuuin 6

aut matré fuam: & irritum feciftis man 
datum Dei propter traditioné veftram.

5Hypocrite bene proplaetauit de vo 7 
bis Ifaias , dicens,

I&;.„. * Populus hic,labijs me Honorar: cor
Marc.7. autem eorum longe eft ame.

żSine caula autem colunrme,docen-9 
tes doćłrinas,^mandara hominum. B

5Et conuocatis ad fe turbis,dixit eis, 10 
Audire & intelligite.

fe ^o ig^Ghv^^v ^^^, 

^dr^ ^ 4>ag/crcwoz,X^yom^

Í them Oí fzo.^Toú Gu rz^zCoMyoum rZtz) iz^^oolg 

T^ T^ecr^uTeptoP - y y) p^o/) rag ę cwt^ ^oroW 

z^proy E^iaoiy,
ł * .A

3 0 0
Scums 7

g/^gy ouTCię,

J

5

vátto TíÁ^TciTto.

*u^^3 Asyst

6

7

8
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:oAi

’M 3

AAllTE,

S^ou.
$ "^r/w 3 crsßoncu^, ^áowra; Ą^a^aA^^

&TAÄ^^ w&pa7r^y.

i o * ^c&ytniotxstráp^j (^ TP o^Xov^iTTiV UJUTolę^ a-

X%gTS^ CtUHSTęi

m pK^ A ^ip^h^ NW? ^1
^^1W^ö' byV^ip?1?’?? ^°y lp1PRlbbti11RIPlK^
NnbNiNinpis by pn^ piny pn^ qssoobpnbiaxi yi^Noy 5 :^onb pbaxa so pnn^ ppwo"xbi 
Mpn^ 5 :moj noo^ np^1, 7ni2N5Nnsrof;oi ^bi ^onŚ I¡?’.n 4 nos %sobs papup^p bap 

pn%ąinöab IN »niaab n^y «bi 4 ¡ ^o Njnnmq ono ^o^p Rosbis soisbnosni ^o bo pn^s píos
nnidpa Nin spy 8 !iosi. R ♦a jn^n pa>bg »ainx T@u) nsn3 iąp; * : papuob^ą boo Nńbsą xnba 
N^i 10 1  ̂snipiai NJabp pąbo' na »b pbain^pyipf 9 t ^ pmi up pa pnab >b 1^0 in 

iibanpsf wow pnbnasiswab

p»po‘nk
Ö^1 

yriiiorvinru;ra 
n^ ^ny° 4p; " 
tym imilla! won 1

Dpin>Ni3y 510r
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Interpr. Sytiaca.

non

cacorumi

cogitAttones

vefoeram Dominica quar­
tx Iciunij.

demonio.

domojfloiel.
*/Á% autem rveniens adorauit eum* di­

cena ¡Domine mi¡adwua me.
4 Dixit ei ^efebua, Non decorum efl acct- 

pere panem liberorum¡& ob^cerecanibw.

' asp * Siy r 
w^W no!» ’ 

^Döf ipy'ar^d 
hro"np' 
v^;

•pi isrut iei Nip 
iti * aen-tr^" 

^^KJ^

m^s 3&d in in sms fo pannig sbsst&nab łw^piabbsę-feno sin sb 11 
fiNans c sin sobo ^vo^sühn« n^jr^n^ 11 

p^ K^^mbipi^ I+ iapynn 'sjnwąi ns nawsbasa’s spp^d^pnbnow ^« 11 
ńPPS no nbnasisasa pyg^ sipi 15 ipb^ sypną pnnn asa] is snob in sign^gw N^8 
pn^pyT sb 17 : pryspbgngo 'sbpops ^s syMbspiy pnbnos piin *6 ¡sin «bgo” 
Kabla pa] sens;mpi Dip 18 inąbswp m sanana ’jan ici bis in spaąbseiab bsy?Dim 
snow° snr:f shop sau" sn^n snadną"i¿gj num sabia 19 :s^nab nb %gmoi pa
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Joh«H» 
Luc.de

Cen.í.a $. & 3> a SI*

* No quod intrat in os , coinquinar tx 
hominem: fed quod procedit ex ore, 
hoccoinquinar hominem.

4Tune accedentes difcipuli eius di-11 
xeruntei,Sciś quia Pharifadjaudito ver­
bo hoc, fcandalizati funt!

4At ille reípondensait, Ornnis plan-13 
ratio quam non plantante pater mens 
casleftis eradicabitur.

5Sinite illos: cascifunt,duces casco-*4 
rums carpus ante fi casco ducatum pras--- 
fire:, ambo in foueam cadent.

4Refpondens autem Petrus, dixitei, ‘3 
Edifiere nobis parabolam iftam.

5At ille dixit, Adhuc & vos fine in-16 
rellećtu eftis ?

4Non intelligitis quia omne quod in 17 
os intrat, in ventrem vadit, & in fecef- 
fum emittitur?

4Quae autem piocedunt de ore, de 18 
corde exeunti & ea coinquinanthomi­

nem.
4De corde enim excunt cogitado-^ 

nes malas , homicidia, adulteria, forni- 
cationes, furta, falfa teftimonia , bla- 
iphemias.

4Hasc funt quas coinquinant homi-^ 
hem .Non loris autem manibus man­
ducare, non coinquinar hominem»

i : 4 « y siríp^ó^oy się Tęd^d xo^o7 TV d^^ptoTrOp^ 

«Ma ?° Mi7ropáuoaíyoy &x ęśpia^ę ^Sto xo^yo7 ^ 

^Ij^p^TtOP..
li ^ 4 As (^TsX^dmq © pta^Tcu oW 6y ac^ 

o^c Ó7Z oí <p<x.^ou0i oi^ya-owr^ ^y Ásyov, zoucuda.Ai- 

^0"^)
1 5 ' oo X^xg/^;sTrs, TrotadcpOraa3Zwgyx e^r^xr^ 

OTTCLTYip ^oy Q^o^vi ^^^^to^Q^

14 4a^srs owr^ • o^yoí síoi TU^Äo} rutyny .wtp^sę 

Ąg Tü^w śc^'o^^á^ sí; ßo^woy s^sG^^»

IJ 4 ^xg/^ę 0 7T87^ ^ SITTC*dz^ip^Gv M^ TW 

(u^9i€0XY)V G^vtIuj.

1 * * ¿2 wG^ilTTMid^^ C&WJsŻlM$

17 4 ^^ years O7%7ro^ ^ sla^o^o^svQV sig ^ so^a, síg

TZwX^Ä^ ^apa 5^ si; d^s^yd M4^0iM^)-

1 8 4 TOL 3 C/U^öp^optiM Mt gęÓptCLT^, ox f xoep^otg

¿lyp^^A xetxayof xo^oT roe du3pa7rov.

1* 46% y) f Ka^didę c^^o/) ^axo^ptoí Tfoy«^, ^0-

yo^ pie^o&f) TT opysloq/ÄO7rai/^&£ofz>^^ ßxar» 

epn^cu.

10 4^(ÍTaig TOL xo^o^^ 70 y d^^p^óy ' 70 Ąg dv^o^

^pri ^dyelv^ xo/yo770y d,v3pa7y<pv¿

Ilir. 7.
*is.

Slip.lot 1«.Luc.19.> to.Ioh.it; 
*3«

* Et egreHus inde lefus feceftit in“ 
partes Tyri & Sidonis.

*Et ecce mulicr Chananxa a finibus11 
illis egrefla clamauir, dicens ei, Miferere 
mei Domitie Eli Dauid: filia mea male 

ademonio vexatür*

4Qui 11Ö11 refpondit ei verbum. Et^ 
accedentes difeipulieius rogabanteum, 
dicentes,Dimitte earn:quia clamar poll 

nos.
4Ipfe autem refpondeiis, ait. Non1 

fum miífus nifi ad oues qux perierunt 
domus Ifrael.

4At illa venit & adorauit eum, di-15 
cens. Domine, adiuuame.

4Qin refpöndens, ait, Non eft bo-16 
num fumere panem filiorum, & mitte­
re canibusi

ti iKmc^etä&MH&öcMQiiiG^d^ się 7^^^ 

TU^v^m^vo;.

i» * $ í^a yjynr/; ^owotyeMot X^ 7^ op (¿ay wety av o^sA-

á-oJt/oc^ gxpotu^otorcy otu ^ Agiera , gAgm'y ^s xu^,^ 

^ot^, » S-v^awp ^ou xotx^ ^^oy^f).

15 * 0 QGw ct^xp^^ CŁU 7M A970y. %() ®^TiX^0n^ 0(
^CL^TCU. CU/I^^ptoTtoV OJUT0V, XS^OVT^, ^TÓXUGV CWTIUJ^ 

077 x^i^« 0^^041 H^^

14 Í 0 ^ X^x^^g g^y, GW^^Awy gi^w g^ 70c 4^-

ßA% Tot XroÄ^^Tot oixou <V^cmA.
1 j '« Ą2 gAO-oJerot it^TiXttu« CŁ07J ^ Agyouett , xug^g 

ßo^ ^ou

Ł f 4 o^g X^x^da? gi^jGW 257 xetAsy Aa^«y 70y ctproy 

76jy rgxyay, ^ /3otA«y % xuyct^0^.

iiinpo s^mw ^h'sh TSt^f t^ ^^ ’^Wp^nnnp

War pił śmnńp ^33 ^ s^“ ' ' ** p?rn™1 «W ^IM ren mpą?i" 
s^na wa1^¡mń 1? 't 818^ ja ^0 Tn’^<3>nią Tffl,mj no B^^^
n^^  ̂ ’ > ^^^cm™9^ ’Hn^nmpi

" ' "'" ’ - rynny 8HD niöKi ^ n%!9 n^g H^ * f :^ nn ^ ^uf sany
I^^D^^^ W ^w^38 16

^'DyS'2ND'

^vp” pay
^2f

TW^V Nyą" 
NnN^%ü"
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ñas Jeptcm ¡portas. -
łJUt autem qui comederant, fuere qua- 

tuor mide ftri prater mulleres ^ pueros.
4 ^^ Autem dimifijjet turbas, cofien- 

ditnauim^enltque in fines Magedou.

Kin
Kay1 

w iw 3^NON*

Nin 10T

n^as pro i PW, Ninsimą ¡9 p ^ sainos ją ^są'n q» no nías nm.,

•W ’n^™»^"'^ s-m TS^ sig,onu»n -n sansanis is mto 
. . '^^ ^P^«^*%4Htenrwi)>w.rOTt0>ro> » 1

nj^us w K^n -^^^Ksnm ^^^^^  ̂wńwllw ,. 

W^N^wW‘w«®rwtW ” ■ '¡uś^irom^ 

^^^rmi^^
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4 At illa dixit, Etiani Domine : nam z 7 

& catelli edunt de micis qua: cadunt de 
menfa dominorum fuorum.

4 Tunc refpondens lefus , ait illi, O18 
mulier, magna eft fides tua: fiat tibi fi- 
cut vis.Et fanata eft filia eius ex illa 
llora.

4 Et cum tranfidet inde lefus, venir ^ 
fecus mare Galilea : : & afcendens in 
montem, fedebat ibi.

Efli.?i. 4Et accefferuntad eum turba: multe, 30 
IL 7. habentes fecum muros, caecos,claudos, 

debiles, & alios mulros : & proiecerunt 
eos ad pedes eius , & curauit eos.

Drnno 8 pnS 10x1 'mT^nS xip yiw* pi in 51 nS b^Spí «911p onn «
KD^ NJN NOV ^po^Są pa xxnws^ p^N^NOpn^ n^rrnS mß^por xnSn xnixan n^js Sy six ^’«^«^* 

in^o xan xy^p pinaixonS xoninp ^ n^xpo'xn ’niT^n nbpnox 33 t xn*nx3 paiyąm f^ 3^^ " ^v""
paon^jf R^ 1^1 35 : xpipfxaja ^bpi xyp^ nSpnox join’s ponS xoop^ pn^nox 34 P7^^ PPI*

5 N^^rr xTobni ^1^0^ annx^f 03^1 xp^iponbxy^ pa^S Spwi 56 1Nynx Sy ^9/
’?»?InnX1S3X1pipan 38 :pinspxvxy30 xSocx^isximn^ pnSaiSoxi 37 1 "

:^?1 spinnS xnxf xaSxbpSp x^apS xn^ 13\" :N%i xipa (0 non xipapaSx xypix ^ ^^'r

4 Ira vt turbas mirarentur videntes 
muros loquentes, debiles fanos, clau- 
dos ambulantes , cascos videntes : & 
magnificabant Deum Ifrael. D

4 lefiis autem conuocatis diftipulis ^ 
* ^' ' fuis, dixit, Mifereor turbas : quia triduo 

iam perfeuerant mecum,& non habent 
quid manducent : & dimirrere eos ie- 
iunos nolo,ne deficiant in via.

4Et dicunt ei difcipuIi,Vnde ergo no33 
bis in defer to panes tantos , vt farure- 
mus turbam tantam?

4 Et air illis lefus, Quot panes habe-34 
tis ? At illi dixerunt, Septem, & paucos 
pifciculos.

4 Et prascepit turbas vt difeumberent 55 
fuper terram.

*Et accipiens feptem panes, & pifces,36 
"&J gratias agens fregit, & dedit di- 
fcipulis fuis, & difcipuli dederunt po­
pulo.

4Et comederunt omnes, & faturati 37 
funt.Et quod fuperfuit de fragmentis, 
rulerunt feptem fportas plenas.

4Erant autem qui manducauerunt, 38 
quatuor millia hominum, extra paruu- 
los & mulleres.

4Et dimida turba, afcendit in naui-39 
culam,& venir in fines Magedan.

i7 fM Ąg«7T5,J'cw %^g • ^/^toł xujuáejia.s^W 

, TM ^l^íúúv Tay Tt^n^ ^73 TH? T^t7ri^ % ^ ZUpítoV

M * TTS X^X^^0 ÍM% «^ OLU TM, 6) yiZt/^,^gycć- 

XM ^u M ^igę- ^m3MTa ^ ^ ^EÁ«;. y^ládu 8 3v^áw^ 

CtoTMęti^tó^ę l/yw^ę.

1i 4 f ^ /zi^t^aę ¿%«9c4 0 wGSę^^i, (%^ T&J ^ÄCtT- 

c^ TM; 'yatXiTxcúas* ^ d^ct^cU e/ę ^ ^^,6x^3 M^

3° * ^ c^irn^oy ow7^ o^Aoi ttoMoí, ^oy7g; f^ 

gavrJp ^ä^tu^ä«?, x^^xuM^, ^ rn^u; zfoA- 
A^, ^ ¿ppi^M CWT^ ^^ G^ir ^^ę ^J 48ST" ^ 50g” 

ptpiMrM QUOTES,

3 i * ¿Vs ¿V o^Ao^ ^av[¿octroy ßAVo^;, xá^^ Aa- 

Ag^^ę , xvM«ę u^^ , £6)A«ę TTS&iTTO&J^ę, 3(^ TU- 

^Ay; ßA^^r %^ e^^a-cw V ^-^^ sV^nA.

3 1 %' is in% ^37^(7X01Asira^u ^ ciV [¿ct^YiTocę cuj~ 

'SJ', «7TS, azrAa^^w^o^oq ¿% V o^Aoy,V nA ń^s- 

g^g^Mg íGrOí^oucrí ^o^ ^ GW sloven Tí tyciyoMn • ^ 

XtoAcÍítcm o^ryę FnV«ę ou^gA^ ^ [¿yittotí. ¿mAvÓ^ow c^ 

TH oM

33 *^Atyov^v oouT^oi [¿oc^rou curtz^ttoS'C* n^we#' 

ípn[¿ict O/^TOI (aWUTOl^Ti ^OpTCL^Cy oxhoy W^UTO^

j4 * ^ Asyo cwTolę ó biG^TróGvgafivou; ^5@ Ąs 

eiToy acW, g^^ ^ oAi^za ^u^(x.

35 4 >(91/ &XgAdUa-g % 0^A0ig MCtTTiQ'BV &% T/d) ^&^.

3 < 4 )%(}Äa^ c^ir g^d C^TOK ^ c%i^Suctę, ^a- 

^g^d g EXAd^g, ^ g^xg Sig ^dS^Tdig d^T0& @ Ąg 

^d^NTdf TOS' o^Aw.

37 *^ g^d^oy Tt^Tg; , ^ g^o^Td^M^ , ^ ng^y 1= 

^gg/arg Joy T^ xAd^dT^ í^d anuían; Tapetę.

3 8 4 of A,« g^OFT gę Mm Tg^dX^íA/Q# C^^gę , ^g/ę 

yj^x^ >^ Trai^F.

39 4^ ^AucdęG^ir 0^Aoz<, &g0% Mg TO zrAo7oy ,^

«A^ev mV Td fed ¡dd^&Ad,



CAP. XVIII. Interp. Syriaca;74 cu ^^n Kö-AA^Jörci

❖ \aníA^D :
C A P. X V I.

^. BLEDŁO ^^^ö^o I^ura O^^ó 6

.nn«Ł! ¡J |^*^9 % ^fSo|o ^CHa^LO OOCT1 

] 1^ . ^a^ i-ilo ^% ^~» ? ^Q^ *

nA y " A A . A. , . .
QI^Ol ^90^1 ^ Í1A ^C s£>Aj I ^ąAu^A So 

U^ 1¿^ P * /^z^p 1^?’

I m\o^ y^JLOLS. <p Aj I -*?OTS. P e. VOA2XdAoD|

4 ]^ C rr^^n ^ n^^Han rr^J^^JD

^o^^^.^ ^ ^i^o? ]j¿P ^OJL» UI ^^4 Ij 

¡¿äo] oiSo.^ö]o ^cnoy^ciSÄs loan %Tf^

1 JpF accefierunt Perißhai ¿^ Zadoukai, 

tentantes eum ac rogantes eum rut fi­
gnum ^caloipfisoßendereti

1 4Ípfi yerbreßondit & anillis , Quum 

fuerit reßera/licitis) Serenitas erit , ruhet 
enim caluma

} *Mane Vero dicitis,Hodie tempeftas erit,
ruhet enim calum triße. Receptores Vultus, 
faciem qutdem cali nofisfrutariana Vero 
tempons hutus non noftsdtfernere.

4 * Generado mala ^ adultera fignum 
quarit , nec fgnum dabitur et ,ntffgnum 
Jaunon propheta. c> reliquit eos (^ abije.

í * Quum autem Veniffent difipulieius in
rvlteriorem ripam^bliti fuerant fumere fe-

cum panem.
* *j^/f ^ero dixis eis, Videte,cauete 2 
fermento HPerifbaorum ^ Zadoukaorum*

*filli autem cogitabant apudfe, ^ dice- 
bantfe panem non fumpfiffe.

*gefchua verb id feiens, dixit eis, Quid 
cogitatis apud vos b módica fide praditi* 
quod panem non fumpfiflisi

4Nondum inteligítis nee in memoriant

reuocatístilos quinq^ panes, hominum quin­
qué mdlia^ quot combines fu/luleritisi

ro 4Ñeque illos feptempdnesthominum qua- 

tuor milliai & quot portas fufulifts’
11 4 Quomodo vos non intellexifis , me non 

de pane dixife vobis,fed ft caueretis a fer­

mento ^erifhxorum ^ Zadoukaorum*

I 1 4 Tune inteUexerunt eum non dixtffe rut
cauerent a fermento pants, fed a doctrina, Pe 
rtfchxorum ¿^ Zadou^orum.

Commemorations Apoftolo- 
tum Sanćłotum.

'* * ^uum Autem ^eni ̂ et fefchua in regios

new Clarea Philippi, interrogauit di/cipu- 
los fuos 3in quieni, ^uid dicunt de me borní* 

nes,me eßefilium hominisi

7

I

9

Nin*Ng)* 
pöpcf<0¥

ah'N^ nu^np 

39;"^'^" 

b^’ ^r Kin 0

1 ' F^
10K1 K% pin 1 tpJNNinp^D^IDNnNnSp^pnSpP^ N^S^pl 1
1H KIDD MOVIAN VIDS »31 5 : *29? TąnpDDcin siny "pn^ pnos N^D*) Ninino pn^
pnON PHNS NJn N^HNDIDN pp^ P^N p^ N^l Nöl^ ’SN3 ^DJ DANTOS d' ¿cid 1)1 ^00 
P??1 NOP fJin HDN ¡N NÍN nS Napina ' N^ NDN1 N^? NDN Nm^^ND^^ ND^^ 4 ' "\p^ąn7
PHOTOSn«^ 1NDnVpnpyp3DJlm ly^N^TO 1DNk1Dl $ lhTMpM
113DJĄNonti fflpn^a^ nn psnnę ^n pan 7 iN^nni Nfn« N^on ¡orm«°un”
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CAP. XVI.

^. ET. acceflerunt ad eum Pharifei 8c 1 
L«:^ ^Sadducasi tentantes : Sc rogauerunt A 
* " ■ eum vtfigiium de cado oftenderet eis.

5 At ille refpondeiis,ait illis,Faifto ve- 1 
fpere dicitis,Screnum erir,rubicundum 
eft enim caduni.

* Et mane , Hodie tempeftaś , rutilar ) 
enim trifte caslum . Faciem ergo exli 

dijudicare noftis: Íigila autem tempo­
rum non poteftis?

8m>.i2. 5 Generatio mala 8c adultera lignum 4
e 3#‘ qu^rit, & lignum non dabitur ei nifi fi- 
10.4.82. gnurn lonae prophetae . Et relićtis illis, 

abijt.
4 Er cum venifient difcipuli eius trans * 

fretum, oblitifunt panes accipere«

Mirc.s. * Qui dixit illis, Intuemini 8c cauete 6 
Lun», a fermento Pharifieorum & Sadducaso- 

rum.
* At illi cogitabant inter ft, dicenres, 7 

Quia panes non accepimusí
4Sciens autenilefus,dixitj Quid co- 8 

giratis inter vos módicas fidci, quia pa­
nes non habetis ? B

4 Nondum inrelligitis , ñeque recot-5 
sup.», dainini quinque panuni , 8c quinque 
g- uullium hominum, &: quot cophinos 

fumpfiftis?
4Ñeque feptem panum, 8c quatuor 16 

milliu hominum,8c quot Iportas fum- 
pfiftis?

4Quare non inrelligitis quia non de 11 
pane dixivobis,Cauete a fermento Pha 
rifieorum 8c Sadducasorum?

4 Tunc intellexerunt quia non dixe- 11 
rir cauendum a fermento panum, fed a 
doctrina Pharifieorum 8c Sadducteo- 

tum.

Marc, 4 Venir autem lefus in partes Casía-
6171 reas Philippi: 8c interrogabat difcipulos 
^/- luds,dicens,Quem me dicunt homines 

cife, filium hominis?

ir.

* Kai (^T^ómę oí (^a^i(rouoi ^ Qa^ovucuoi 

w^e ^w Tis mpúway ayyy tr^ftoy cot ^y^roJ ^^^ 
W^ auro^

* 03 ^^ ^^ ayro^o^ia; *^v0fĄJ»$ Äs^srij 

¿l$a’ ^ppa£a -y) Óy^yoę.

) < pnfá^v %eif¿av • Truppata si^aę^y o 
«^ ros. x^rox^ra^ p^u w^ertoT^oy ^J y^ yocí ^ww^- 

% ¿\ctK^vav‘ roí 3 tr^aa iiiVKcup^v y ^aya^gs

4 ł^sa ^^^ ^ fioi^ot^ę rhetor o%^t« * %^ 

(TYitzaov y Mm^^) CWM^ sí^.M"r trüpcéíoy (toya^ji^^ 

^y. ^ xa^A  ̂toy ayry;,a77AA^gi

5 * ^ gÄ^yTi; ^ PLCI^TCUaW gig rW^ey, g77SAa- 

63^ apro^haßav.
** 0 3 /?)(% ¿T^gy OtyTo7ę,0^678 ^ fi7C5(T8^€Tgtif 

^^Mg T^y ^a^rowtoy ^ ra^ouxaitoy;

7 *0Í J^s ^sAoy^oy ̂  ev gayro^j Ag^oyreg , 07% apro^ 

63% gAaCop^u .
8 *^yg is o^% &gy ati%, TÍ^aAoy^g^E ¿y gay- 

% 0A^yo^r% 077 apTO^ 68% sAa^rg;

, * y7rto roars yĄg ^y^oy^sTS cK^ yrgyTt aproy; 7^ 
Trer^x^iAitoy.xa/770& xo^iyo^sAaßg7g.

I & * y^g ^ ś^a apirosr^y TgT^¿x^íA(toy ,Tr/cra^ 

oz/y^ag gAa^gig 5

ił *7r&ig ou roars 077 y yrg^taproy gl^upA^t^tri  ̂

ti: f ^u^w; T^y ^ag/raitoy ^ ¿a^yxaitoy.

11 ^rg Citycar 077 GMO g^ (t^o-g^ay ti 7%; ^y^% 

^Jap&y, a?A’tirw; ^Ía>«;rJy öag^aitoy ^a^ 

^yxaitoy.

I ; ^E'AS-toy Ąs o iwGu; g^ra ^^ xa«/apaa; f ^A^- 

Troy^ptora cR" ^a^ra; auroJ, Asytoy , ríra ^g Ag^ou- 

gif 0í Ąufywtot giraf j ry yoy ^ ay5pto7roy.

t^^^ «4 NonSiNnuairtń#r pitföa? pn^ pąttihpD “Nía ph4 •noxi i^MN2 8 Aw* 
iphSp^ p^p dxcpip^N KwoniponS x^an p^ pn^ pin^ cN1?pn^snoN b N^n^piy xb 3 T^ma-m^Dp * 
Nin «śipnSąnpN ^px" : vn^prison Nę^pą^NNy^N  ̂ * 

IP p%^ TON ^tops ^ 11 . < WW^’^- ^-^TOW ^psy ^ 51,110 168 
oś N^ «0^ “«JT^8 :N^nni NW^M ^ayn ¡g ^ spp ̂  Nyon ^t ' 

Wifi «9% ^ ^ up W.WPW? Kin ^p 5 Dis^^l  ̂N^ Mt Fifing 1i ' " ^1it 1

G ¿
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Interpr. Syriach
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no [fill columba^ y/^ 
non renelana tibí.

)ominica fecunda 
Pentecoften.

nee

Ibicontíngat.
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Tranñat. B. Hierónymi. EVAN G. M ATTH. STATT. KATA MAT®,^ 77

Joh. 6. 
g 69.

Toban. I. f 42.

Infra 8

5 At illi dixerunr,Alij loliannem Ba- 14 
ptiftam,alij autem Eliam, alij vero Icre- C 
mia, ant vnú ex prophetis. 5 Dicit illis *5 
lefus, Vos autem quem me effe dicitis ?

* Refpondeiis ante Simon Petrus,di-16
xit, Tu es Cliriftus Elius Dci viui.

5Refpondeiis autem lefus,dixit ei, 
Beatus es Simon Bar-lona: quia caro & 
fanguis no reuclauit ubi,fed pater meus 
qui in cadis eil.

'Etego clico tibí,Quia cu es Petrus:& 18 
fu per hanc petram cedincabo eccledam 
meam,& porte inferí nęn prarualebunt 
aduerfus earn.

4 Er tibí dabo clanes regni carlorum. ' -
loh. 20. Et quodcunque ligaueris luper terrain, 

eritligatum & in cadis; & quodcunque 
folueris fuper terrain,erit folutum & in 
cadis.

* Tunc prarcepit difcipulis fuis vtne-1c 
mini dicerent,quia ipfe eilet lefus Clari 
Iłus.

* Exin de coepit lefus oftendere difei­
pulis fuis quia oporteret eum ire lero- 
folymam, & multa pari a fenioribus & 
fcribis,& principibus facerdotum, & 
occidi,& tertia die refurgere.

* Et aflumens eum Petrus, coepit in-

11

11

crepareillum,dicens,Abfica re Domi­
ne: non eric cibi hoc.

Marc.s. * Qui coiiuerius,dixit Petro, Vade 13
*"' poft me Patana, fcandalumes mihirquia 

non fapis ea qu% Dei lune , Ped ea qua:

Sop. IO.

hörnilium. D
5Tunc lefus dixie Jifcipulis fuis , Si 14

Luc8:,, quis vulr poił me venire,abneąer Te- 
^ inetipium.Sc rollar crucem luam, & le-

loh. 12.
4 aj.

quatur me.
5 Qui enim voluerit animam fuam 15 

faluam facete, perder earn.qui autem
perdiderit animam fuam propter me, 
inucnieteam. 4 Quid enim prodeft 
homini, fimundum vniuerfum lucre-
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M.48, tur, animas vero Cuas detrimentum pa- 
^ui. tiatur ? Aut quam dabit homo commu 

tationem pro anima fua? 5 Films enim 
hominis véturus ell in gloria parris fui 
cum angelis fuis:& tune reddet vnicui-

Aćło.T?. 
SS1*
Xooi.:, * á.

í7
: 7 * ^^« y30 yog ^ ^p^óü ^g^^ & TM^«^
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7S 1. x vii. Interpr. Syriaca.
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vefperam feíto taberna- 

culorum.
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to inis ’veniente»!
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CAP. XVII.
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I
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II
11

cum

^OllSO
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i1 * 4 Bao verb dico Vobis fam ojenit faja 

!ñeque nouerunt eum, ^ fecerunt in cum 
I quicquid uoluerunt: ita ^ fikus hominis 
Ivim paffiurus eftab eis.
15 4 Tunc intellexerunt dificipulieum deftou* 

chanon Baptiftatofts verbafeefa.
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D^'^' 

pM" 
^\w <W3 ÖW p i 

mesy in; inann^ 

rm^ ivn>5i PH) 1 
^'«’n"^“

ko k5.k»ö1 "ki^vI ^^^^^
inmajło^ NnN-1NÖ3N1 nn^ pTOM xonyxnio pogubi^n po^n^^^Ki n^ K as noypos 11 
pwi ^'ning pni^i aip^6i NaNo"? yiw»nąn por Nne nnai 1 n p^áp
TsnM?”nW^T«naiwną nn^pn’o^piu^^ 1 jpnninSą Konania*?pas
W no yiu6 nosi Nasa pn N^ 4 : npy p^oo ną *1 ntóio pn1? vmnKi”ł : c<inij

1^ ^ni nwioStrim $ xnn p^W n^n ^n naya my sny ^ sina ^nn ¡Y« 
MZ rr^my non Np^n ną nn no«n KJ^ ¡o Nią ^pn^ nbpy 4 Naninap^ sn^op «nyi 5



Tranñar. B. Hieronymi. evang; mattH. STAFF; KATA MATQ. ^. 7.9

Mar. 6.7 * Amen dico vobis, Sunt quídam de 18
Luc 9.c. hic Aantibus qui non guAabunt mor^ 

tem , donee videant Ahum hominis 
venientem in regno fuo.

CAP. XVII.

* T^T p°A dies Ax adumit lefus Petrum 1 
it.* & lacobum & lohannem fratrem A 

eins, & ducit illos in montem excelfum 
feorfum:

4Et transhguratus ćA ante ebs. Et re-1 
fpléduit facies eius Acut Sol: veAimen- 
ta autem eius faćta funt alba Acut ńix.

4 Ececce apparuerunt illis Moyfes &’ 
Elias cum eo loquentes.

4 Refpondens autem Petrus, dixit ad + 
Ie Aim, Domine,bonum eA noshiceile: 
A vis,faciamus hic tria tabernacula, ti- 
bivnum,& MoyA vnum,& Elie vnüm.

*Adhuceo loquente,ecce nubes lucí- $ 
a.p«.>. da obumbrauit eos. Et ecce vox de nu- 
^' be dicens, Hic eA Alius meus dilećtus 

in quo mihibene complacui: ip him an 
dite.

sEt audientes difcipuli,cecideruntin6 
faciem fuam, & timuerunt Valde.

* Et accedít lefus,& tetigit ebs: dixit-7 
que eis, Surgiré,& nolite timere.

4Leuantes autem oculos fuos,ncmi-8 
nem viderunt, niA folum lefum.

* Et defcendentibus illis de monte,’ 
puecepit eis lefus,dicens; Neminí dixe- 
ritis vihonem, donee Filius hominis a 
mortuis refurgat. , B

* Et interrogauerunt eum difcipuli, IC 
Mart. 9. dicentes,Quid ergo Scribe dícunt quod 
Maki... p¡¡ain oporteat primum venire?
Sui"’ 5At ille refpondens,aic eis,Elias qui-11

dem venturus eA primum, & reAiruct 

omnia.
4 Dico autem vobis, Quia Elias iam 11 

venir,& non cognouerunt cum, fed fe- 
cerunt in co qüaxunque voluerunt. Sic 
& Filius hominis paímrus elf ab eis.

4 Tunc intellexerunt difcipuli, quia15 
de Johanne BaptiAa dixiffet eis.

18 . * aulw Asya v*^,ti/m^ę Ä^g sęłfW^&fj 

«peri ^^^^ Borroy,F^ ay i^&m ff yoy GJ áv^páTro» 

ip^P^^MT^ ßctatheia. ou^eS.

: * Kaliß' M^E^;% c^tha ^otvei o «j^J; ff ^g- 

^o^ & lox^oy^ lacuviu) ff a^A^of ay^/' ^ ara^- 

p« ^T8g «i d^c$ y^A^ xaribÍM.

* ^ ^ pimptop^i^ s^fg^^cf ayTJy , ^ gAapc^g 
To ^^T&izrof acrá tag o »A/^ra j ípcária cán^ g ^^G 

A&xa ^ TO ^g.

* ^ ^ ^^Taf a&Gig pi&i^ ^ YtXlOtq , ^T étun£ 

o^MaAoLtyTEg.
4 * X^oxg^d ; 30 TT^^ ^E ?f ^%w^g, xa Asy sgy 

M^^f &)^ EífOC . Ei ^EA«? , TrOiMO^p^ü &¿E ęę«j ox.twoięs 
ßi ^í^u,^ ^^ ^^^ ptíCW MAfOU

$ ETi ay^ AotAśito^ę^ (Ąx fE^íA» ^titeivY) EyrEoxía- 

d'c* owf%;; ^ i^ov ^MOK TM$ w^Au« A:yoyfa,o& 
70; s^f 0 yo; /zdy 0 ayetTnitię, & ^^¿xw^oWetx^g.

* * ^ äx^Wte; 0i ;xaö«Tc« ,ETTE & ^ «DO^Trovau- 

TW^^V ^O/S^TOf 0^0^^.
7 %y fW^^A^fÖ ^% M^iŁ^ Civrav 3^ EiTTEf, E^gp- 

^WTEj>($y ^ n ^0^^.

1 * ETToy^TE; Ąs dir o^aK^ę ctuTtov, 0%# e^o^ 
Ei peri TOf InGtuj^ovov.

* * ^ Xü^^föfTaf ÄL/T&f ^ o^^ }CfETHAa^ 
AUToTg o in % AÉ^áif, pew^Efi EME TO o^pta,^ % 0 yo^ 

^Sety ^paTfoy C/X fgxp^f otfotg-«.

1 • 'x^mp^cm avTOf 0 ( pecíSn^tí oW, AsyöfTEg, 

Te' ouJ Oí ^papcpcctT^g Asydvow, on MA^Ą« gAS-aí 

7rp®7of*
ri * 0 ^ ín% ^xg/^g Ef^gf&DTojg, wAi1xg p^u Ep^E- 

&i TIUTOV, %y ^xa^^eí zrotf^f

1» * Asy ar& upcif on wAkeg ^ wA0E,^ GW ETTEy/^T^ 

AUTOf) ceAA" ETTOiMToki OP oMoSorcL M^A^aT 8T& 6 o yog 
Wdy^ptiTTOu (¿E/AwTrayay yar’ auTáw.

' * * TOTE ^MX^ Oí pt0C^TCM,0TÍ ^' í&WOU GJ ß^- 
^ig-oJEizrey ocyTOig.

t^w^^  ̂ 7 I^^'^  ̂^*3 K^bbo'^g^ 131 * Hyp^ 
'*inning N^ (D xSxnnsbwj^pn»^ wn^f 8 :pbnin Kbipip "i^ 

KtoKin^ DipDiKaiyKinKim 1piDKnz sbtospybpnbioKiN^UKipą Nino ¡p princial9 
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CAP; xvii. Interpr. Syriaca.

I7

dxmoniorum non 
ißleiunio ^ oral tone.

Feria tercia Septimanae 
cercia; leiunij.

autem

binas drachmas

Feria fecunda hebdomadis 

tercias leiunij.

»entm

1 Dicit eis, Etiam. Et quum ingress 
fet Ktpbe domum, praoccupauit eum fe- 

fchtta, ()> aitiUi j Quidtibi 'videtur Sehe- 

meoun f R^^ ^grr^ 4 ^«o acciptunt tribu - 
/«w, aut pecuniary capitattm f ^ filijs fuis, 
4046 extranets?

Dy' 
X 

NON ^3 
*^p ’ W

KOSk 
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Tranñar* B.Hieronymi. E vang.matth¡ ETATF. K ATA MATÓ. /$ et

Mire. ?• 
c 14* Luc. 9, 
c 37«

6 Ec tiuli ven inex ad turban!, acceftit 14 
ad eum homo genibus prouolutus ante 

eum,
4 Dicens, Dómine miíefere filio meo 15 

cjuia lunaticus eft, & male patitur: nam 
fiepe caditinigne, & crebro in aqUam. C

6 Et obtuli eum difcipulis tuis : & no 16 

potuerunt curate eum.

5Refpondens autem lefus,ait, Ö ge- *7 
neratio incrédula & peruerfa5quoufque 
ero vobifcum ? vfquequo patiar vos ?

i 4

76) ^ ^D ^

'S *W

16

»7

t

*

Luc. 17. 66.

Afferte hue ilium adme*
*Et increpanit illum lefus; & exijt 

ab co dzemonium & curatus eft puer ex 
illa hora.

* Tunc accelerant difcipuli adlefum 

fecrero^ dixerunt:Quare nos non po- 
tuimus eijeere illum?

* Dixit illis lefus , Propter increduli- 
tatem veftram* Amen quippe dico vo­
bis, ft habueritis hdem heut granum fi- 
napis, dicetis montihuic, tranh hinc il- 
Iuc:& tranfibit- & nihil impoftibile erit 

vobis.

I 8

12

10

4 Hoc autem genus non eiicitur nili" 
per orationem & ieiunium*

18

I?

®Ć9;
^

vow-

0 íGT^dLuüt'yXOl CUITOV ^

síTrev, a ^ 

I^eö’ up^f . el

)(9(/CÄ6

J^ź"

Mar.». 
«31.

Inf. 20.
&18.

* Coiiúefíantibus autem eis iii Gali-^ 
łasa, dixit illis lefus: Filius hominis tra- 
dendus eftin manus hominum:

4Et Occident eum,& tertia die refur-13 
get. Et contriftati funt vehementer. D

4Et cum venident Caphernaum, ac-14 
cefferunt qui didrachma accipiebant, 

.ad Petrum, & dixeruntei, Magifter ve- 
fter non foluit didrachma?

4 Ait, Etiam.Et cum intranet in do-15 
mum, prasuenit eum lefus , dicens, 
Quid tibi videtur Simon ? Reges terra: 
aquibus accipiunt tributum vel cen- 
fum? a nlijs fuis,an ab alienis?

* %% g^T^MfC^ ^^ 0 

TO ^CU^OVIOV, ^ 5^^^.^

* 1°TS reOT^ön« oí 

éT^op, ^ceri ńu«ę gyz m^k

^^ę o^wnę.
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XI

3/
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22
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M
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Sa CAP. XVIII. Interpr. Syriacá.
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9

lo *

omni tempore

bennam ignis¡ 
deficients TwMW ex if ispu- 
licovobis, eAngeli eorum in 
ident faciem patris met qui

1 1 in calis eft. * Venit enim filias hominis Vf
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Tranflat.B«Hierbnymi; eväng. M ATTH. E TAft. KATA MATO. /» 85

* Et ille dixit, Ab alienis. Dixit illi i $ 
lefus,Ergo liberi fuht filij.,

4 Vt autem non fcandalizemus eos, *7 
Vade ad mare, & mitte hamUm: & crim 
pifeem qui primus afeenderit, tdlle !& 
aperto ore cius,inuenies ftaterem:illum 

fümens,da cis pro me & te;

CAP. XVIII.

TN illa laora acceflerunt difcipuli ad1 
Marcs,. ^lefum , dicentes , Quis, putas, maior A 

^*- eft in regno cadorum?
^y 4 Et aduocans lefus paruulum,ftátuit ^ 

a«, eum in medio eorum:
4 Et dixit, Amen dico vdbis,nifi cön-’ 

uerfi fueritis, & efficiaitiíní Íicüt paruu- 
li,non intrabitis in regnum czlorum.

4 Quicunque ergo numiliauerit fe ft- 4 
cut paruulus ifte, laic eft maior in regno 
carlorum.

4Et qui fufceperir vnum paruulum1 
talerri in nomine meo,me fufcipit.

Mac.,. * Qui autem Ícandalizauetit vnum 6 
' de pufillis iftis qui in me credunt, expe­

dir ei vt fufpeñdatur mola afinaría in 
collo eius,& demergatur in profundum 
maris.

Luc.>7. 4Vas mqndo a fcandalis .Neccife eft 7
enim vt veniant fcandala i verUhtatnen 
vx homini illi per quem fcandalum ve­

nir.
Sup.,.c 4Si autem manus tua, vel pcs tuus 8
^^ fcandalizar te: abfeinde tea, & proijee 
cum abs te: bonum tibi eft ad vitam ingredi 

debilem vel claudum, quam duas ma­
nus vel duds pedes habentem mirti in 

ignem xternuma
4 Et fioculus tuus fcaiidalizat te, etue 5 

eum, & proijee abs te: bonum tibi eft B 
vnum oculum habentem in vitam in- 
trare, quam duos oculos habente mirti 
in gehennam ignis.

4 Videte ne contemnatis Vnum ex 10 
ML »- his pufillis: dico enim Vobis,quia ange­

lí eorum in cadis fempervident faciem 
parris mei qui in cxlis eft.

Luc.,,. 4 Venir enim filius hominis faluarc 11
" quod petierat.

ii * Aey« c^ąf Q 7itt%&,'^TÁv&ftw caW
0^%,a^yg íXA^ídenv oíwon

iz *«a s^łi ox^aAkra^u owrÄ , Tropfet? sí? zZw 

S-aAaor^y j SaAe ayKig-^v,^ TV avet^cuvov^í ^Jrop 

^W ^r ^ o^oí5ot ę rg-o  ̂a cwd^pwrw; raz«^, 
Miwoy Aa^^ ¿o? owroTę o^t ) g^oJ^w GJ.

: * Ey^ayarA¿pa rt^eñxdóy °‘ 4a^^ 7^ 7ß(% Xg'^ 

yom^Tka^ pt^^yg^y &7% ßaaxoa 7¿y 8^^
* * ^ ra^oxaxgo'ap^ ^ Ö inGu<; Trousov, g ^egy auro 

op /¿geyauzafy*

z * ^ gergy ,auW Xg^ai Jpt7y »gay pen^^m,^ 

g^^g a; ea Traíña , %p6M gzegXSm gí; rkußaciXew 

7^ ¿^yjy.
4 * oę^ę oou ^^^^^ gauw as r Trousov ^¿70 , 870^ 

gdy op^wy ¿y 7%ßaeXeia 7¿y «^y^.

j * %^ o'$gay ¿g^^ Trolly ‘íszoJroy ci ¿% 7¿ c’yá^aK 

^ov^ug ^7^.
* *oę Ą’ay axay^ax/e^ gya r^y ptzxpaJy 7«7«y ^ ^~ 

^oy7&)y gig gpig , eup^gp« avzeJ" ¡ya xpg^a^ ptu'x ^ 

oyzxoę ^ fy 7^^xoy aW, ^ xa^^y^t^w cy ^ ^g- 

Xc^« f 3-axaw^.

7 *^7%[ xoep¿^ }W 7¿y íxay¿aXáiy* ayayay yap gdy 

gXÖ«y 7a t^ay^aXa'z^xZa) waz 7/ ay 5p ¿Try Ć4ć«yy Ąf ov 

rtKdWaXóy g^f).
» *gi^gM%«p &jM0 Troy? Gv (way^ax/^ eg, exxo-J/oy 

carra, ^ ßa^g & ' xa Xpy Gí gdy gíegX5«y gig 7W 

^^ ^Xgy M xvZXoy, ^M ^«^ę n ¿Jo Troadę e^oy%, 
^Xw^a j g¡cr Trug fd^zoy.

> *^ gi 0 o^daX^ó? & o%oy¿dX^ eg,g§gXg au^y, 

^ßdxg ^W &.xaXßy ft g^ ¡aoyo^SaX^oy g^eZa) 

^Zw g^gx^y ,M ¿yo o^öaxpew g^oy% /3Xw0Mya/s« 7^ 

yggyyay ^¿^^<1

to *o^7g |UM xd^^^^eHTg syo; 7¿y ¡azxpJy eJeaiy" 

Xg^^ yap J^y in oí ayygXo; awafy cy y^yo^ Ą/a 
Trotyl ^Xg Trouw ^ i®£pea>zioy ^J 7rd7^ pto^ ^ & ^

1 i ^x^ yap o yog ay Spaíyróv eai^oj 70 ^aroXaiXa;.

FH^^hyriK^eFn^^^ tK^ ^B^? %öof
13 x’nh hiym^ ^hinapto nn^V ^^o^ ^ xhpao "jhpix ^’x Pitis 1 :xhwpą pnxą 

JD^lNSijabönbp^pnnni^ ó^oun 
pn*in ^ n»xiáxhr ^nh hiyn x^y xipai ^ in no ^ nnwi ^xn‘ ^^pd ^^ m^)/ 

iNpiJi x^abanp^y 
iK^i^n^ms jin pphap jin^xhopu. pah xax nex xnipr phn join by pong 1 xhngk 10 

tNigT3K1"O3PKQ^ ^Jxinnpuxnxtx

pay "yap * 
pen p wm Tanimi i,

po$6cmd

Siaina KM^rn* 
"QN "^n^
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it

13

14

U

11

*J

14

11 4 ^md wobis 'videtur? ßf 

w; centum cues , ¿y errauerit

M?' NyibiNi Niw? Nywni pywn p^ sbjmio in Nytpii joiy NNO ti^ juro jn jobNinno wo“ 
nap ' :iyoNH xy^m py^n jnnw noNini jobNixnos joxnn^jN] 1 ) ' 1^01 mb
^ iNiiyr pbn jo in 11x11 Notion joonoip Nimy'^x xbsop ^

no )ypipipią m?1 xyąixi xa^ ini
in^o^'W^' 191^ xbjNł ' ^ : T^V  ̂(xnnbinb^io w ,IbTv-1inN^biDN,pi^^

myw'oR" NWhoNyowipinb xb^pijx ^ ¡xbo b? Dipn 1pino xnbn ix pin cne byi j»in in in ^op,
ip^' NyiNipnpKnf Noboi jobxix nox poxi 18 iNpiniWNpop^x ^ Nini yow iniybxb^N jo jx

cam :

^4 neuem.

Feria prima quartos poft Pen- 
tecoften.

vaueritüi,

calis.

in nomine

*

In parafceue Sabbathi fecun- 
di leiunij.

OWJ9

4 ProptereAAflimdatum eflregnum crio­

rum wro regí uolenti recipere rationem j 
Jeruflfluís.

* Et quum incepiffet recipere^ obtulerunt 
ei quendam debitorem dectes mide talen- 

torum.



L STATT. KATA MATO. M SjTrańflar.B.Hieronymi. evang. MATT 

Luc. 15. s Quid yobis videtur?fi fuerint alicui 11 
cecum oaes,& errauerit vna ex eis: non- 
nerelinquit nonaginta-nouem in mon- 
tibus , & vadit querere earn qua: erra- 
uic?

10 "KQ^n * p^ Nn^ Nowlin
;»TOP (9 Win ^ aon'K^lK^g SIDA ^o# Kniabo moWN h san Sag 13

- ’11’133133:111 innSi3ipagoS »1« nai14

5Er ft contigeritvtinueniateá: amen ‘5 
dico vobis, quia gander fuper earn ma­
gis ,quam (riper nonagintanduem quar 
non errauerunt.

5Sicnon eíi voluntas ante pattern ven 
Arum, qui in carlis eft, vt pereat vnus de 
pufillis iftis.

5 Si ante peccauerit in te frater tuus, 1; 
vade & corripe eum inter te & ip fum fo 
lum. ft te atidierir,lucraras eris fratrem 

tuum.
Í^*7 * Si autem tenon aüdierit:adlaibe te- it

cum adhuc vnu vel duos,vtin ore duo­
rum vel trium teftium ftec omne vet- 
bum.

5 Quod ft non audiefit cos: die eccle-17 
Íeuit.r» fix.ft autem ecclefiam non audierit/fitQ 
Ecd.I9. tibiftcut ethnicus & publicanus, 
lacub.j. 4 Amen dico vobis, qüarcunq; alliga-is 
-^ ueritis fuper terram,erúcligara & in car­

lo:& qu^cunque folueritis fuper terrain, 
erunt foluta & in carlo.

a.Cor.ij 6Iterum dico vobis, quia ft duo ex vo 1? 
g°- bis con fen ferine fuper terram, de omni 

re quamcunq; petierint , Get illis a parre 
meo qui in carlis eft.

*Vbienim funt duo vel tres congre-10 
3^/ 1 gati in nomine meo , ibi fum in medio 

eorum.
S Tunc accedens Petrus adeum dixit: XI 

J.cor.5. Domine ,quoties peccabit in me frater 
meus,& dimittam ei?vfque fepties?

^p°' „ 6 Dixit illi lefus: Non dico tibivfquc^ 
fepties: fed vfque feptuagies fepties.

Luc. 17. 6Ideo afftmilatum eft fegnum carlo-*5

rum homini regí,qui voluit rarionem 
ponere cum leruis fuis.

* Et cum ccepitfec rationem ponere, 1+ 
oblatus efteivnus qui debebatei decern 
millia talenta.

ii *TÍ up6¡y ^K^ gay' 3^MT0H UH d^Sp^TT® gX% TV <gg^ * 

Ca^^ ^A^O^M c^' c^ otu ray , 8^ ^«s ra &yg^xoy- 

^śma ,^ ra opo Trophi £nr« r T^cMito^ov ;

1 j 1%y ^ ^ ^otom ^peiv cuho^ctpdw Ae^a uptiy,0T4 

^wp« ł^ aW^aMoy » Ä % ^^m^yńct 'S?; 

ptw TTiTlhaMipi^

^ * ¿rae GOP eg .SgAwpta apt ^  ̂^o^ ^J^T^ y^f 

^& ^^.volg’ivci ^roAo^ (^ ray ^uxp^ r^ray,

I 5 *E40 0 ^0^TM0"M Hę ^0 áígA^S Gu,UTTdys, $4 

eAey&y oouro y posra^u & ^ <xWpto'you' s ^ Ju aW- 

f^ gxgp^rots 7°y ^¿gA^oy Ju.

u 1e du ¿) ^ndx^rn , rz^/AaCg pigra Ju ^gya « Ąu0^ 

«»a ^ ^poar^ ¿uo ^^rupay ó T^^y fa^n 7ro^u p«-

17 *e^i) i^exyrn ouray, g(7rg rn ^xA^T^ ^^p ^ 
rwę MiHÁvicrías zz^^xyVvi, e^a Ji a^p ó e^HX^ ^ó rg- 

Aaynę.
t8 łcitz.^ Asya uuTy,occi e^¿^utsc^n ^^y^, 5$-^ 

^gp^ua ey %!' y^yj* ^ otret s^ Aurore ^f } o^ 

graf AgAu^ja & ^y^yj.

<,łTTdXivclulu)Agya u^^,orzsrzy'^uo up^j’ ru«06- 

yoragy &% roi ywę, Tre&t ttmto; Tr^ćy^d^ę ou gdu 

a/rórayrof, ^M^T^ ctutnę Ąl O^  ̂uou ^J^ 

y^yo^.
1o * a ya^ MM J\uo M ^e tmuYiy^oi g/;ro g^oy ovopza, 

CK«eiy«./cy p&srąauray.
ir * Tre «•a^rgAÖay wW o yrér^; er^ , xu^tg , ttotcÚus 

^ttc^TÓr« eis epeg o a^A^o; pćdu , ^ ^oda wW - gas 

g/^ax^
ii *Agy«ećWoioJJs, ou Agya J/, gas g^ó/s jOŁZA" 

gas é^opeoxoyrotx^s ś^.

z 5 * Aza aptoíaO» o ß^A«a rJy ou^yjy du- 

SpaTrą ^anA«, os w^gAorg ruuápoq Aoyoy p^ y^ 
¿ou Aay ouu^J.

i4 f ^^pL^ou 3 «W rum/pg/y^ i^r&ug^^ azj^ 

to e% o^oAgros pou^ay ^A^ray.

pin#dp330 pin MpaV was am 1* :s»o# ^ %^3 pi%*QioiswąmpgK^ 
|anio# p^gą ^Sn is pimnaKy^10 .: ^^ ^  ̂¡9 p^ TO p^#} w^^KynKą 
yowS Kony aSpint'sins ’3 ban« (N pj3txo3 ^o aSiokik^dnnibanp pi;n 21 :panyn sas

iygwpaw p331¡'yąwb agay shxygwbsony ■$sosagęNSyi^a^nos 11 ;pJ3t

x^y łaziły*

Dy 8 
awn "Dpa' MP?
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Matutinis Dominica: poft 
feftum Crucis.
CAP. XIX.

I

1
m

J
Ł

S
Ooen eum

^B

*̂9  OOI5 .P-X^ X>^O 4

^-So ^  ̂^ 0019 ^  ̂^ P

bant eum Vicentes 5 Licet ne hominí dimitie­

re Vxoremfunm ex qualibet occafione>
4 *fpfe very re^ondit^ dixit etisNonne 

legists quod is qui fiat a principio mafulum 
^foeminamffecevit eos?

pr^^ 
y («TW 103 NIMI ION 

am^onn " 
any'ripp’ 
be/Nm’ 

nop’' 
K^o'y/xn/n*?/  
K^p^ain^

ITO! nb nw Din bpi ^nnn^nn pimmnpp ips ynapb'nbxin n>bipi1, 
Nipyi nip onipNi017 : ^ xpxvia ong bpi Nnii ^ijn" no now nb Tp Niąp in b^1*
K^p Nirn MbKin amnni^piri1?ną-^nn Nipy pi pap 18 inbpath nnaini ^n^^i in
MJ*MOKInpo  Nyp »mb^ by nmp in ban 1 ' »’bpis ameno »b annb iöni nb NinpirnninNf
NOnb bnji1xpiy N?ox n’an^nx s biN NbN way xbpi in 33 nb nin yns ano baiÑnnibu

/NiniNO bppnnobiyiix inxiy no pnbNiniano pnpnp upinn np3' '•nbami
1*%  rypi^bnpaw Npąin nbpin N^aNiagńb%ńip ^‘pTö 31 ' *



Tranñat. B.Hieronymi. EvAN g. m Atth. ETATT. KATA MATO. ^ «y
4 Cum autem non haberet vnde red- 

derct,iulliteum dominus eius venunda- 
ri,& vxorem eius & Ellos,& omnia qua: 
habebat,& reddi.

4 Procidens ante feruus ille, adorabat 16 
eum,dicens: Domine, patientiam habe [) 
in me, & omnia reddam tibi.

$Mifertus auto dominus feruiillius, 17 
dimide eum,& debitinn dimifitei:

4Egredus autem feruus ille,inuenitv-1S 
num de conferuis fuis qui debebateice- 
tum denarios:& tenens fufocabatcum, 
dicens: Redde mihi quod debes.

6 Et procidens conferuus eius ad pe- ^ 
des eius,rogabat eum, dicens : Patien­
tiam habe in me-& omnia reddam tibi.

4 Ille autem noluit:fed abiit, & mint 3° 
eum in carcerem, donee redderet debi­

tum.
4Videntes autem conferui eius qure o 

Eebant, contrilhti funt valde: & vene- 
runt & narrauerunt domino fuo omnia 
qua: faćra fuerant.

4Tune vocauit illum dominus fuus: ?2 
& ait illi:Serue nequam,omne debitum 
illud dimifi tibi.quoniam rogafti me.

4Nonne ergo oportuit & te mifereri 33 
conferui tui, ficut & ego tui mifertus 
fum ?

4 Et iratus dominus eius , tradidit eu 3 4 
tortovibus,quoadufque redderet vniuer- 
fum debitum ei.

4 Sic & pater meus creleftis faciet vo- 35 
bis Ji non remiferitis vnufquifque fratri 
fuo de cordibus vehris.

CAP. XIX.

, T^T faćhim eft,cum con fummailer Ie-1
11• fus fermonesuros,migrauir a Galilea A

& venir in fines Indrex trans lordanem.
5 Et fecutíc funt eum turbar multo: & 1 

curaniteos ibi.
Marc. TO 4 Et accelerant ad eum Pharifari ten- 3 

tanres eum, & dicentes: Si licerhomini 
dimitiere vxorem fuam quacunque ex 
caufa?

$Qui refpondens,aitillis:N5 legiftis,4 
^''" quia qui fecit hominem ab initio, maf- 

culum & foeminam fecit eos?

: í * ^.M g^oy&ę j' ^^ ^^^^^ , gxgAgy0W ayw 0 

xvpioę card n^dtwcy , ^ rwy yoyaíxa card, ^ ra 

Tito, ^^^^ Ora g^g, Ff#) X^^OS-M^.

z6 * Tigra? oLW o^¿A ^ rt^o'gxyi'w az;7^ , Ag}ay , xe- 
| ^.s^aK^^ú^Gv gT'g(uoi, ^ Ti oW^ ^ X^ara.

17 * ezrAayyyiSriV o xyg/o; ?^0yA0y ox^wy , a^g- 

Ayo-c^ cdd,^T^civetov A^MX^ ay%f.
18 *o^g AS-ayig 0 ¿oJa©^ caft?^,^^aya T&fy eryy« 

^Aay ay?, ^ a^MAgy ay 7zá gxaVy ł^ag/a, ^ x^- 

1 T^aę carry g^yg, Agyay, ^'í  ̂^0( on o^Ag^.

: » * Tigra? cay 0otÄyA©-' ay^ & % To^aę ay- 
^, Trapea A« ay^y, Agyay, /¿ax^S-ya^roy g^ g^o^ 

^^Tray^' WóW

30 'o is G3% M^gAć^, a/Aa a^gAS-ay g/3aAgy ay^y eg 

z^yAax&y, gag a X^N y o^Aoaeivoy.

p ł zJoyrgg 5 oí o%wJouAo( aW Ta ^ö^gya , gAyTTM- 

SMTOW T^o^a , ^gASoyygg ^gra^.^ray 7^ xy^Áa ay- 

7 Jy ^^^ ra ^0’0(ug ya.

31 1 Ag f^oxaAgcraiagy ©*’ aww 0 xyp ^ ^ Ag- 

ym ay 7^, ^Ag Troy^g , Tracray T/M) o^kaZo» dtelvluu a- 
^Üxa ^,g7Tg( zrapgxaAgra^ ¡ag’

33 * G^g^ xom rg gAg^oi ^y ray^uAoy ^y ,ag^ gya

erg MAgMaa -
3+ * ^ opy^^ o xy^^ «w, Trapg^axen ayfy % 

ßa^ay^a^ , gaf a ^roiJiray ^ 0(^A0/Lgy0y ay 7^.

35 * ¿Ta ^o zrar^ ^oy ogyroy^y^ Trömer« y^^gay 

^M a^ÑTg gxaT©H 7VaVgA^V ay? Xro T^ xa^Wy y- 
f^ Ta (a^^aa^ ay 7z<fy.

1 Kai Ś^E^ OTE ETSÄETOV 0 W % C^T Ao^Ot/g ^u%, 

^T%p^ }^ 7tię yaAiAa/a^ wA^ei» ag ra o^a TM? i’ou- 

¿aíag TTE^r ^io^ayou,

1 * ^WA ^cayaz^ o^Ao/ttoMo), 

Qyau^ug caw.

}f ^ fZ^triiA^oy o^^ oí (pag/o-cao/ Tretp^ovres ao- 

ry, ^a) AsyoyTE?az;7^ ,a E^E^y ay^páiyry X^A^az T¿o) 
yayaixa avroJ ^ Troica UTKW-

4 *0 Ąs ^MpiSrsig a#-^ auro?; , obi a^yy^TE 077 0 

Troicas aV ^^n; , apTEy ^ ^«Au ETro^troy duutov^

v^n^o^^o^^ main!’4 i^noq^^
Inn^Dp0!«^¡o ^^ ^ppąyń «4¡g N^r^ pab ^ “N%a 5$ jnawało Sa 

io xr^ NINy unai Naula 101 *19^1
01 p«^

Mina m^f 1 *^^^^’1^$^^
^f^^ *TN rioMnynn pwof «tin? mp^^l 1 :ronpj$wf^psuijs 
:V^i^Npa^f K-jąą/n^ąa ip^naya inapn^p1 ^ pn^oKiN^ pain 4 i«%baa nnnjN

n^jyoS^pn'

«M^o^m?
, «IP^T?’ 

3py 131103 13^'



83 ; Interpt. Syriaca.

i

0 cn *

)GOT.

T1C3IR/

Miniiso imii'a b 
MJ6 WH'^wp'

an? %aaw
ene i®ii-íi

9

I I

I J

i 4

Ú

t

*jpfe Vero Jefchua dixit e¿, Sinite 
rulos venientes admepeque prohibeatis 
eorum enim qui funt fant ifi,e/ł regnun 
lorum.

5Et impofuit eis manum fuam, g^ 
tUinc.

Commemoratione patris An- 
thonij & Sanćłorum fo- 

ciorum eius.

r 7
^ternär#?

numi noneßy 
misadvitdm¿

j , ac dixit

[I Vnus Deus. St Vero 
Cerna mandata.

8 6 Died ei'Quxnam? at ipje ^/2/ 
ci. No occides^N^que machaberis, 2 
raberas. Ñequeteßaberis teñimomu

Hn^ Igą kwo ton wo^ n^ pips 7 - :̂
nWIP r^?rw ^ DAN iWw^^^p ^^ s 

^1^ IK]NnnnMpp^u e sY;annaspp ̂  ¡pi ¡np^ NJNips* 
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Tranñat. B. Hieronymi. evang, matth. staff. K ATA mat©. /$. 8¿

4 Et dixit, Propter hoc dimittet ho- $ 
Ephe.;, mo pattern & matte, & adhaerebir vxo- 
¿^'ri fua:: & erunt duo in came vna.

* Itaque iam no funt duo: fed vna ca- a 
ro.QupdergdDeus coniunxit^homo no 
feparet.

Deu. 14. * Dicunt illi: Quid ergo Moyles man 7
dauit dare hbellum repüdij, Sc dimitte­

re earn ?
4Aitillis: Quoniam Moyfes adduri- a 

tiam cordis veltripermihr vobis dimit­
tere vxores vellras: ab initio autem non 
fuitfic.

4 Dico autem vobis , quia atiicunque 9 
^." dimiferit vxorem fuam, nifloo fornicä-g 
^^ tionem^Sc aliam duxerir,moechatur: Sc 
tc^ qui dimidam duxerit,moechatur.

4 Dicunt ei difcipuli eius: Siita eft IC 
caula hominis cum Vxore,non expedir 
nubere.

4 Qui dixit illis: Non omnes capiunt 11 
verbum iftud,fed quibus datum eil.

4 Sunt enim eunuchi qui de matris v- 1 % 
tero lie nari hint:&: funt eunuchi qui fa- 
Ai funt ab hominibüs: Sc funt eunuchi 
qui feipfos caftraueríit propter regnum 
cadorum.Qui poteft capere,capiat.

Mite. 1* 4 Tunc oblati funt ei paruuli, vt ma- % 3
L«"iL nus eis imponetet Sc oraret. Difcipuli 
^ " autem increpabant eos.

4 lefus vero aiteis:Sinite paruulos, Sc 14 
notice cos prohibere ad me venire: raliú 
eftenim regnum cadorum.

4 Et cum impofuilfet eis manus, abiit 15 
inde.

H * Et eccevnus acGedens,aitilliíMagi- 16 
¿C Her bone , quid boni faciain vthabeam

418i vitam aeternam?
^ Qui dixit ei: Quid me interrogas de 17 

bono?Vnus eft bonus. Deus .Si autem 
vis advitam ingredi, ferua mandata.

*Dicit illi:Quae?Iefus aute dixit:Non 18 
«”.”' homicidiú facies,Non adulterabis,Nón 

facies furtuiri , No falíum teftimonium 
dices,

* * %t/ eiTTM, &ygxgy ^u^u xa^Aa^/a ^^^^^ ^ 

Trafiaj ^ ^ TW ^7^ , ^-rí^^o??^ TM yu- 
^x} 0^70^ ^ g ^y^) (?) ¿Ud we ^apxa ^6^.

5 * & 76 6%%¿#e%1 ^0,aTAa d"ap{ ^^.0 0ŁŁO0 dgÖ$ 

7afż^gu$gy^ W^aT^ ^M ^g/^rál.

7 * Agyoumy tW,rid!w aa^ &yg7aAa^ JoJrcq ß/- 

^A«oy ^roęaaaou ^ ^ X^A^^ awr/w-

8 * Asya cw% ^diz ^acn; ^^^ ^^) ^^^^^^ ^- 

pj^^Tr^^^ vp.lv ^iA^ot, r^f yoyawaę u^T« aV 

¿^yni «ysyom Kra.
? Asya ^upj^on d; o^ XjzaAvoTi 7^) yuya7xaaz^ 

^ ^7ropveici3 ^ ya^Mn ^/A d^ ^ ^yaraf ^ 0 ¿é- 

ttoáíXv^jUu yoLp.wo.ę ^0^^^

1 ° * Xíyoumv ou^ © pa^TM aW^a ¿Va? S^M cam 

^dv^OTOu p/p rwę yuyeuxo?, «o^^spa ya^łlauf*'

It * 0 ^a^gy au^7^ %yraWrs; ya^J^ Toy Aoyop ^% 
^^^3.

11 * aVí ^ ^2^0/,ói7zygę Mí xoiAiai ^w^^- 

crew «ra- xaraw ¿Gyo^of, omrs; su^ouy/^no-^ x^) rá 

^SpaTrar xaí g^p ^0^0^ , oir^g; ^ovy/Qw Saulus 

^á 7^ ^(nAa^ 7^ ^^cv^v . 0 ^auŁ©" yapay 

^r
1 ) f7g e^^ygy^^y odt^ Trateict, 'tvA rag ya^; 

ÄSvtoÄq , >(gt/ C^G-^YITOP * © Ą^^T^ S7T g- 

TipiCcM ou)^lę .
14 * 0 Ąew% ^TT^^iTÍ TOL Trcu^ ^M xaAt/g- 

76 0^7666AdW.^'^g 1 7^ ^ ^lOVTtov gf)y ^ ßcttnÄHOL 

7^ á^yjy*

■5 f ^ e^da;^^ 7^; ya^ę ¿Tropel gxaögy«

i« * Kal %0u g/ę (Z^rgAday g^ref aurai , ^clotlol- 

Ag ay ads, 7¡ ay adoy ^Mra , lya gya ^a^ ^a- 

yidy
17 * o Jg gorgy a^^ ^ 7Í^g Agya; ayadoy - 0%af a/a- 

do;,« ^M &, o dear w Ąg dsAa; g^Adgjy g/; %/al ^y^ 

T^łi^y roti ¿M’^A ají
it 1 Asya aJ^Tioiaf-o Ąg ^% g^ ^ o^oy^7a^ 

b^ofy^cra;' yxAg^ar ¿x^So^a/pTUpwret^

x^p n4i3ip¡n?n ' ^ t pap; pawf ^1 t9 *29^1 ^^ ^ xi^np^n  ̂ną^ pang x^ginó 
p^p^pń^ pnx^^p ipi3wpn^noxyi^piin'* *’n’To^npng ^gi N^/pn^ nTx^0'Djf 

t¡an ¡g bis? pn^ MTN Dpi '5 :^ąpi xm^o ^n^ ¡«xp^ ^1’3 p^xri pis 
no iąn;nwynpi, or^px X3X1 Naiwną1

Ownin’7 i ö^fert ^p^p^N 301X30 NgpNJ£)>0mn^pNi3np 70^^ 
nox18 jNJipis ^nop xm"?hiyni0n;x say ¡n?x xnSx nn¡x xhx x3p n^xno 6nąxxnp" X30

’wnpiw nnnp nnpn'xSi ^s^ nwn' x^^; ^ ^ ngx path p in p^x n^

D^pSP^P “ 
x^/ x^y' 12

^^^N^ 
ctto FTN1 

ń" ^^5. 
’ly x^p " ^x *

Wt?'
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Matutinis fefto Petri Apoftoli.
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5 28 2 8

Mí pairerneut

nomen
y

>2 ^°

centuplum1

* ¿ternam
*

3 ^ ^3^2

* I

5I^

Lectio Pauli Apoftoli.

1 CAP. XX.
Imile enim ^ regnum colorum ruiro do­
mino damns, quiexijt fummo diluculo ad 

conducendos operarios pro vines fuá.

»V^X

NS 
sp w*  Vrg 

noVn^ xrx

*Nnpop ano bon xnbxmbxnowo xb xig swapo nib pnbngxiyiw% pop on06
4

Y,p 1311'01 ^1 8 
innr inn • 
*"jniD31?8

¡or^n^i^^ I^rin^w? ^^^
^pppb 21311 ^ h ^T^/NingS ^Top e ros xay ¡xM nbnos 11 tsis libo Mp w&d
*3^ NIM nix nbsmhp^ xin xn^p xm^ in¡n pow ^ t nępNp^N^p spp»p ib «¿Pt 
: Njpwmobob biyn xninybm xboyip:b ^5 195 P95 ^n^bnb opx pi yi^ "* ' t N^p^i? 

ik^ki xnc%Sbiyji s^ny 1« Norton Nninqobyobxboab inb’biin pob mxion pn Din ł4 
:KOJI p ñopo ip w¡HONtop 11 nronin° wop io plKTobn1$



Tranflat. B. Hiefonymi. evang. matt H. STAFF. KATA MAT0. ^
51

* Honora patrem tuum & mattem 19 
tuam. Dihges proximum tuum ficut 
tcipíum.

6 Dicitilli adolefcens,Omnia ha?c cu 10 
ftodiuiá iuuentute mea: quid adhuc 
mihideeft?

*Aicilli lefus,Sivis perfeÁus elle,va- 21 
de, vende qua; babes , &da padperibus, 
& habebis chelaurum in carlo : & Veni,
Íequere me.

6 Cum audiiTet aurem adolesces ver-22 
bum,abijt mlns: erar enim Habens mul 

tas poiTeftiones.
5 lefus autem dixit difcipulis fuis, ±5 

Amen dico vobis , quia diues difficile 
intrabit in regnum caelorum.

* Eriterum dico vöbis,Facilius eftca-14 
melum per foramen acus trahfire^quám 
diuitem intrate in regnum chlorum.

*Auditis autem lais jdifcipuli mira- 2' 
bantur valde, dicentes, Quis ergo pote- 
rit faluus elle ?

* Afpiciens autem lefus j dixit illis, 2" 
Apud homines hoc impoflibile eíbapud 
Deum autem omnia poftibilia funt. D

<9 f y^a w ^á 7^ M^^Gw (f, «y^zr^ 

rwę ye ttA^tÍov Qu ag ^u^.

io * Asya aWo wio^oę, tt^tcl %% í^vx^á^lyj 

Mí ^¡aroí^oy r/g^ ^^^ -

41 * g^á äu^ornGö^d ^¿/.«it/a«^ dvc^.VTTcfys^Trto- 

Xwrov Gu TOL UTTc^ov^,^ % ^^o^ ^ %«? ^cray- 

^Ö¿g^y^ • ^ ^g ^ axoA«^i /¿^.

21 *0X8^$ ^ ö ygWenc^Ty /sjyö^ao

Wy E%ap XT^ua^ vraMa.
23 *0 Ągw% sizes % ^iZ^D^ję CWToS cz^luj Agyo 

u'^ot. Jt;o%0A&)$zrA^no; s^sA^ß^) si; rW €ctm?\eiow 

TabKg^y^.

14 * zr^Aw i s Agya July, suxo^ ¿rs^y s# xu^WAgy thee 

'7g'U7rn(U0&T©-' p^^^^ JisA0«y, % zrA^oy gig tLuj ßdoi- 

Aeiay ^^oJs^sA^y.

2$ * uxw^Ts; Ąg oí ^a^śj uv^ o^sTrAnoroy^ ^o- 

J^U,AÉyoyrg;, ?4 c^a W)UITU^ (/y^o^ -
26 * g^Ag'^#; 3 o in^jęjsizrsy uuTo7; , rs^ M^ptoTro^ 

^Jro u&t/^^y g^' ^^ Ąg S-s^ ziowru Ą^UTU gg.

^^ 6 Tunc refpöndens Petrus, dixit ei,17

Ecce nos reliquimus omnia, & fecuti fu 
mus te: quid ergo eric nobis ?

Lúe.is. Mefus autem dixit illis, Amen dico 18 
vobis, Quod vos qui fecuti eftis me, in 

Luc. 22, regeneratione cum federit Filius liomi­
nis in Fede maieftatis fua:, fedebitis & 
vos fuper fedes duodecim, indicantes 
duodecim tribus Ifrael.

3Etomnis qui reliquerit domum,vel 
Fratres,aut forores, ant pattern, autma- 
trem, aut vxorem, aut Elios ,aut agros 
propter nomen meum : centuplum ac- 
cipiet,& vitam íeternam pofEdebic.

["^"- 5Multi autem erunt primi,nouiHi-50
Mac,io. mj. g¿ nouiíiimimnmi.
Luc. iji 1f. 30.

CAP. XXí

CImile eft regnum cadorum homilii1 
^patrifamilias, qui exijt primo mane 
conducere operarios in vineam fuam.

i 7 * Tors ^x^tó o Trives swey ^^^^^ ń4& 

d^WpSp Trafy ^ MxoXoudíícrapSp Gr rí ^  ̂

M^Z^
is * ö^Viiß^wiivcuh-w,c&lwx ^^

é á.X.0X0V^mTU ^o^ & TM MA//«, OTOMKCL^ 

óyog ^ Ct^toTTOv Ä Spovou Ą0^? CWTOti, TM&itTg^g 

ł^ u^^ ¿% Ą^za Spotty, zgonię n%c Ą^^ ^y- 
Aot; yJ ij-^nA .

19 ' %y mi Ci’^xsy olzíav 3no¿£sXcp¿ciHa£sXípcL?) A 

TrAre^ć, A ^T^, A ywouza^ rizva., w^ »sx#p ^ 

wo^ń ptou^Kct^fyTrXatnQVoi X^e^, 6 aiaviov 

zX^^yo^wGt.
JO * TVOXXoi ^ ^G^CUTip ^Töl^CiTOr ^ 0( ź^a^ TT^fOk

x,

1 * O^0(^ y^ Í^y M QaaXeict Tdvépúudv obSpehrti 

oizo^^T^ , % S^x^v ct^oi TT§6ii f¿idúrafyu in1 

yaraę ei? ^ d^eXeSva cwtoik

NH« *' 
1010102 non1 

aw1EOan^ 
*03n’snny p, pg,^ jń * 

DM 1011,21 nay Z 
«1' 103m?^"an/ 
. N^; ^
^613« won'

E^ö^iijgtöpnNrtnbn^^ o» M^Y^OWS $2^1 NIM
Knin ^p^p nop pn'DNi pnjNipab NJNapN PP« Ml pn^apę * ft ^m ^ Nipona m’ 

ibnon Noąwaovan pannf ¡1970 injAn Sy pros qx papn^ napili y 013110x Sy nojni nią anta " no 
Kępą in łp^ bop snip is N031N NonjNiN KPx is NąN in Npinę in non insną pawi wpx bai^

: aW KnnNiNnnN pinj.i N’pip fl NK’^c 7 : Hindb óbybi Nłmb3p5
a p«bap J K^Y Olbti1NO 

inaiab NbyahUNJi Naayapan Nannap Kjąjb ^0^1 xmaboay KiDic 1
H4""
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Feria prima 5. poll Pentecoften. 
Afceníurus autem erat ^efchua adí

iS

B ^
Hijato.>0-2^
y z . y

^ y y
.OLD KO^^JO 19

i” * Ecce afledimus adOuriflhlem^et Ellins 

'hominis tradendus eft principibus Sacerdo- 

l turner Scribarum;& addicent eum mortl. 

1* * Tradéntque eum gentibus g^ illudent

priuatim,] ¿¡

* y y
^^  ̂c^  ̂  ̂o ^CTL-a-J o ^_UO

J^o e. Iy^a 
e y 

qXq^xJO *
el,O flage Ills cadent eum 3ac flufligent eum 

cruci.tertia Tero die refurget.

níaitgin’á RI?' 
ID’S mm piat ;13 ^ 

nona nan ins 
epa Ms 13’1 loa S® 

am Ms nana nan mu
WW^ 

*p*«im»ä  tcHi* 
^‘WnjN’ 

ISP c x^x^o? 1
pp ^'v»? d

pą^ xnnx Kim p^wnbnąpą^ 5 :npa a^paxanua xprą x)ya 9 jo xb^s ^^ pnVPP %
P^l ibispapan 5 spabxax amxbifappixpnabpmx^x ibf pnbapxi 4 ipb^5x^^
pnbnoxipbpai po^^ xaanx naúxi pap pw.xapy in >ąxbi 6 :manaayi py^ y^nai nubam
ongixpaabpnąx ^x ibty pnb nox jajx x wx xb^ nb panx 7 :pbpainba xpnpnpx pą^ xpo
(9 xnyi pnnjx pnb am'xb^áb np nmo^b xona xnonox xu?on jbx^n no 8 ' : pmx pawebn
map c x^pap mx aaj 16 n^a n?a iap^ 3 j^^ xąpy ana pjninxi 4 j x’papb xpayi x?agx
^iq ^anx pbn '*  :papx% xma xap by upa ^bpw aai ' ' ¡pan gx aya n?aibpu;ipbpwS%a4



TranHati B.Hicronymi. e VAN G; matth. STATT. K ATA MATO. x. 23
4 Conuérionc autem facha.cum ope- % 

ratijs ex denario diurno, inifiteos in Vi- 
neam fuam.

4Et egreflus circa horam tertiam, vi-’ 
dit alios Iłantes in foro otiofos.

meam * Et dixit illis, Ite & vos in vineamt: 4 
& quod iuftum fuerit, dabo vobis.

*P^ *1PN1NnniN3 pahwiąwvpśn hp^n"? ną^ d^^ pp^ x y^M Kinling 1’ 
8w?i? ^n^mi c xnöphi ^np b gn^ obn^o ’NtpjNińną obuiniKbpn rpbp "xn 18

* =»R‘cnbni Norbiinuiap^i'' ^^n^ji "ngpn^i ^pąyb mpiobwąi/15

^o.^nąnpn?^ jamn^k ^ an^‘¡^ (mg fash^ " ^ = ^
*int« ^x ^n^ ^  ̂n*%opyn°^ ^"^ *wmxp " ^ xin ^^

^wP^,NJ3916 J^np^N^a  ̂wb^n^^
: ^H^!K2li? 5 p^ P^p 'N^nN NID-ßy N^Olp 

NI 'ppip^p^nnTi n sorin'!

5 Illi autem abierunt. Iterum autem 5 
exijt circa fextam & nonam horam, & 
fecit Emiliter.

5Circa vodecimam vero exijt, & in-4 
uenitalios Iłantes,& dicicillis,Quidlaic 
ftatis tota die otiofi?

5Dicunt ei, Quia nemo nos condu-7 
^^^ xit. Dicit illis Jte & vos in vineamt.

4 Cum feró autem faćlum eilet, dicit 8 
dominus vinca: procurator! fuo,Voca 
operarios,& reddeillis mercedem, inci-B 
piens a nouiftimis vfquead primos.

4Quum veniflentergo qui circa vn-5 
decimam horam veneran: , acceperunt 
lingulos denarios.

4Venientes autem & primi, arbitrati 1° 
funt quod plus client accepturi,accepe­
runt autem & ipil lingulos denarios.

*Et accipientcs murmurabant aduer-11 
fus patremfamilias:

1 4 Dicentes,Hinouillimivna hota fe- 11 
cerunt: & pates illos nobis fecilli qui 
portauimus pondus diei & a:ftus.

* At ille refpondens,vni eorum dixit, 13 
Amice, non faciö tibi iniuriam : nónne 
ex denario conuenilli mecum?

5Tolle quod tuum eft, & vade : Volo 14 
autem & huic nouiflimo dare ficut & 
tibi. 4 Aut non licet mihi quod volö, 15 
facete ? an oculus tuus nequam eft quia 

^"- ego bonus fum? 4 Sic erunt nouillimi, 16 
primi: & primi, nouillimi. multi enim 

^^ funt vocati, panel veto elećti. 
b14. Mar. 10.

f 3,1 4 Et afeendens lefus lerofolymatri,17
alfumplit duödecim difcipulos fecreto, 
& aitillis: 4Ećce afeendimus Icrofoly-18 
mam,& Filius hominis tradetur princi- 
pibus Sacerdotum & Scribis, & conde- 
mnabunteum morte. C

4Et tradent eum Getibus ad illuden- 19 
dum & flagellandum, & crucifigedum, 
& tertia die refurget.

2 ^tyu^WMo-ay J p/^ Tap spyar^ ¿% ^vctpiov tIu) w- 

pLíp^Ü^TT gfMACP 0078^ 8/ę TP claTViX^CL QUDToS.

) " ^ ^Á^p T^^ 7^ ^^^ apew^w ¿Mol; g^- 

^c»TM ay opa áp*y¿q.

4  zaz«po^ ^Ttyi^TtcLYm ^ ^a«; g^ Tp a^^A^a^ 

^0 &^0 y ^Íx.cuov.ItoTto y^ W.

*

5  © a a7r«A0op . aA/p ^A fey Tsp) gzr&w żal o^- 

pa TOW topcui^Troi'mv waDT^;.

*

6 f Trip } 3r¿w g^szár/aj ^pap e^;gA&yp , ^pgp a2Aoi< g­

j f^ra; ctr^^^ Ag ^a a^ro^ , ri &% g^zarg oA^ y&d 

M^gpOfa^of.
7 f Ag^cv^p öW, on ^^ Ń^a; g^^&cra^ .Agya 

aAT^^aygTg 6 p^tay g^ rp ciptTrsÄ^va, ^ o al y Ąi- 

xouop A^g^g.

* *o%pia^  j ^O^M; Asy« o zug/ ^ ^J a,u,7rgA&)p^ 
V ¿%T^TT&) auro^, zaAg^p cfir gpyara; , ^ ^^  ̂©-’ 

CWTO^ TP ^^op , ap^ap^ (^ ^o ^p gyar^p g^y ^ 

I ^^T^p.

9 f W ÍA9opTgy oí Trip) tía) í^zcLtIm ¿pay ^gAaßoy 

| c^oa ^pag^op.

10 'gA^opygę ^o I ^^i Mopcrow onsAeiopa A^op^ 

6gAaCop ^ auro) ^a ^pag/op.

xí 4 Aa£om$ is iyo^^oy %^ “5Jö/xoA^iro^

11 4ÄE^oyM^on xroi oí s^a^i ^^ tigow Window ,
& «/z^ CWT^ %0(W^ % ßct^cLroLcn ^ ß^©-' ygg 

n^i^ , ^ wxauf^Ä. .

urauachtemoiq (1.01-

1 ) *0  Ąg ^x^^g g^gy gy) GLUTEI, ¡Tcupe, GYX «yw^g. 

tä^i ¿\,lwaęio

14 ła/pw?°ax 
üofivcu xa/

I <

t

* M GW í^fí |W.Of ^oiwou 0 S"gAzy c^^ięs /¿0%5 SZ 00^)- 
öaA^o? & zro^^ę łg^ orz gy¿ cć^a9oę gz^z •

^Tag g67) oz b^a^z, Tip^TOZ’ ^ OZ TTp¿TOŻ ^ S^/Ct^Z” 

tto2Aoz ^^ gzm XÄWT0Z,ÖAzyoz Jg &%Ag^/.

17 fKa< c¿va€aív&)vo¡nG&«; k^aroAu^a^o^Aot^s T% 

^^żci fZCt^yiTCCę X^T t&lOU) CWTH OÍ¿J5 ^ty ÍÍTTSU CtVTW$‘
18 f ¡^ aVa^a/w^ ¿4 k^oAv^a? ^ó qoę ^ob3p^ 

TTOU (Ąc^o^cij ^ a/p^ip^ ^ ypCL^CLTibn • %() 

xa^z^ro^F avroF S-awarto.

ij ^^.^Anr &UT0F ^^ sś-^p 6% ^ l^TTcti^ 

Ż^gy^, ^9&upÄnM ' 6TH^(TM ^^^0^

WenSp/Hwha^: 
r%»m^f 

^^Kp^hT^noj" 
^1«HP’N)0'

P' p®^¡nU 
n^iMTá pg^ 

p^s^pSo^ 
.O^c AIDd Pin' 

DR' ^h^ AT^
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AdOblarionem Septimanas 
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^O.^CTL^C^-S OfDO \$01*2^ >0^92.¡O 
.% <«ai9A¿ cubilo vpauxÁ a^AŹ) 2.] mA

* 14

inquiens’.^uí

33

;4

4 Dicunt ei. Domine noßer u. 
oculi noßri.

4 Et mifericorclia commotus

tetegiíque oculos eorum, 
ti funt oculi eorum,(g^a

aperiantur

eos,

eo momento aper 
*epoft eum.

4^*130 ' anp * 
awIM artflay( 
NMb my‘yV 
an?* ^a pwia nov1 
329 ” inJinaSn? 
nf «7^11° vo?’ 
313-mm D^ * wn' 

«e^^wjiW

NW ^ ION Pl “ *019 n4ni n xSx^f n4 m^m ^ ^ *1?! »j^pnes ^ nn^pTD xa
N^nox?.M.^ “ : im^Dn^ppiöirn ^^o^o in ^ pgn p^ pimfioxnSxnox ^^ N^y
nog NJN1 Notoya 1 IN N ^ tag t^"n3xindd xnwgSh pn^x pp^p 6 pn^x p^ yap pn^ pyn:f 
pipanm'pioynxJN ipy NaxiNnmoympn^nip? pn^nox ^ t^wg mśpnox pigyn NJN
pan ^’wn° «19^ ^09 "pina 14 nox |pnyopsi"'p^^ tAx ^Y^n nip xS*%p |oi1^02 jo
ppi^ pm^nn/ pax pnnp xggyi pn^nnp^x PVT pnbnąNj y^i pox xn;?Y^ *ppg pig

*WY^m x^x^np^xnn ’¡o xSx pDm^ xjn: “won pi x^"^ 1pa^



¿TAFT. KATA MATO. a. 9ÍTranflar^Hieronymi. evang. m atth. 

Mir.I0. 4 Tune accent ad eum marer filio- io 
f ^' rum Zebedaei cum filijs fifis, adorans &

petens aliquid ab co,
5 Qui dixit ei, Quid vís? Ait illi, Die 11 

vtfideant hi duo fiiij mei,vnus ad de- 
xteram tuam,& vnus ad finiftrani in re­

gno tuo.
4Reipondens autem lefus,dixit, Ne-41 

feitis quid pétatis. Poteftis bibere cali- 
cem quem ego bibkurus fum? Dicunt 

ei,Pofiumus.
4 Aitillis,Calicem quidem meum bi-23 

betis: federe autem ad dexteram meara 
& fimfiram, non eil meum dare vobis: 
fed quibus paratum eft a patre meo.

Mar.io. 4 Et audiéntes decern ,iddignati funt 14 

Luc. 22. de duobus fratribus.
4 lefus autem vocauit cos ad fe: & ait, 15 

Scitis quia principes gentium domi-D 
nantur eorum: & qui maiores funt,po- 
teftatem exercent in eos.

4 Non ita erit inter vos i fed quicun-15 
que voluerk inter vos maior fieri, fit 
vefter minifter.

4Et quivoluerit inter Vös primus eile, 17 
erit vefter feruus.

4 Sicut filius hominis non venit mi- *8 
a 7 ■ niftrari,fed miniftrare, & dare animam 

fuam redemptionem pro multis.

^PfMÄ^ap c^^ w ^^p 75^ q^ ^g ^ow%, 

M^ C^T^, i^^wuo^cl ioi OtÄroU T^^
2 o * TOTS 

' f 
^7#TUV 
Mn^.

21 *0 Ąg E^fop C^TM, TÍBíXelé« AgyÄ o^W , g^ ^axa« 

^a^y 2toi Of Iwo i^íz«,^ Mí W^ ^^ gif g^yp- 

^ay ^ M rn ßowiheict Gu.

122 4 ^^^ 3 0 %% g^Of,GW 0^75 Tl CLiTHob'S. 

c^^á^g ^«p f Trdf^oy ,o iyufZsXXa Trivetv ^ 7) 
ßMiT^a.^ s^^ot^o^c^, ßo^obw^ Xsywivouh 

^,^wáusW.

23 * ^XtyeteWTOK 3r TTOT^OV ^.ou ^¿^,^7° 

ßctTflitrpctßfy&ßA^^ • ^¿■xetfo- 

coq Mí ^W ^ov W ^ eu^^^y ^ou , (%% ^y g|t¿oy 

Wy^, ciM off wroi^cięou 1233 5ttcit^ ^ou.

2 4 f ^CLK^MTsę Of iwa ri^^oixwcw (ś^' tóy Jeo ct- 

^sx^jy.
25 * 0 3 «Ä <^auctXe<rá$jo? «jut^^ttsv , o^Tg 

OTI 01 c^0PTg; v^y sóveSv^a^xue/.^ouaiv wr^^ oí ^g- 

3/iXXof ^cLTs^ovmc^ovaiv ouu^v*

26 *^ «TA; 3 29-cw & ^ira^ 0; g ^ ^^ ¿y J^7y 

^7a; ^g^cw, g ^ ¿¿^tMeuoy ^K
27 ł ^ o;goWS-gXMĆy u^7y gyycw ^r^,gg-A t;^W

2 8 * a^p o yog "3J ^Spayrbu cw wA^g ^ictKov^bjJM^ 

aMa ¿ictKovmou, ^ ^^ TZ«) "\pi/^Zw c&uroJ A^oy 

o^Tf 7roxx^v.

Mave.ta
fjV.‘ " 4Et egtedieńtibus illis ab Icricbo, fe- 19 

cuta efteum turba multa.
5 Et ecce dúo cieci federes fecus viam, 30 

audierunt quia lefus tranfiret: & clama- 
uerunt, dicentes, Domine,milcrere no- 
ftri- fili Dauid.

5Turba autem increpabat eos vtta-31 
cerent. At illi inagis clamabant : dicen - 
teś, Domine,miferere noftri,fili Da- 
uid.

4 Et ftetit lefus, & vocauit eos, & ait, ^ 
Quid vultis ve faciam vobis »

4 Dicunt illi, Domine, vt aperiahtur 55 
oculi noftri.

4 Mifertus autem eorum lefus, tetigit 34 
oculos eorum. Et confeftim viderunt, 
& fecuti funt eum.

*9 * Kew MtTTOpSjOfĄjtóy Mrdy X^ ^^,^xoA^cref 

CLVTti O^ÄO? TTÜÄ^.

Jo ■ ^ í^ií ^o tu^Koi x^^^o; rz^ T^ oJop, aW- 
M^ę 074 w % fz^y«, Ex^{cw Ag^ongg,¿AÉnííy 

i^ag xu^g yes &^?.
31 *60 o^-Aog gyrgr^M^ c^m, tvd oiüttyict^giv. 04Ąg 

^64^0» gx^^0^A^T^gAgM& M^ct; wg/g yog ^^.

3 x * ^ g-cig 0 4M% g^^a-gy £W78f, ^ g^g , TÍJ9 -gAsTg 

^4^ ^?y-

3 5 * Asyoumy 0^7^ , x^g, «a wo^S^y M^f @4 ÖA- 

$¿tA^04.
34 4 a^Aa^^ag ^ 0^% M^a^ ^yo^Ap^cuJ- 

Táíy" wS^^g ^^Ag^cw OŁUT^y 04 O^^ A^ol ^ ^0- 

■ Ay^)^ ^^ *

N^w^^n^s^^ ísn^pofainwonp aín^ 
ai Ńpwi" 8^07 NOM ^Wf t nn^d ^n Nj^is ^rwaj 5miip wawn

4gnnpaw 2 ^ s^go3' w#30 *knud x N^A " 01133 Nin ^ ińn^ fa ^ pąj fąt **
iinftńną no pfa onngs c pnost s4g 13% nop pilen lyou, hoi snnisi; 

*Tm^ą v^ ńnnw ¡no pnosi pn^p wn^^rn fam ppn^rfpnn nn psa dnswig 3 f 
ir/j^sp^non*? pnos33 :poSnoys1 phis pgy1N30 nosi pis snpi ^opfŁ

*nina ^si m pnwinnen« nn^ ną pm^p1? onp1pm^ Comn^i3 4

brv^’ 
tufa p »rip on ^

7.>yn®> I -7
n’jyn * 

KD^DP^W
an? yaw'an? 

P^f x«?onn-' 
13V Nay ^w
%py nna‘
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CAP. XXI. Interp. Syriaca.

Ad Vefperam Dominica: Houfchano^

CAP. XXL

:ta ^ertteem;

3

4

eum

: aaierunteum in templo caá & cu* 
ranauit eos.
««w4^fgw ^idiljent principes facer-

datum ^ Perifchaimiranda

ND ¡w^sp 2D ^iw*^? 101 NWD11
ipnS1ON1 'MiTD4n^ ¡pp^nyw’Titf Nn\nN3jü3j/Sy wen^1^^^^ 1

(»1 5 : ó Wnti^óy^yiK^pN^KnpnpnJKpnaw^npipi  ̂ 6
DID N^'w^piKin * ■ ^SpnśnwpKnnpipysnD^^
;^D?N ią K^y Sy? sign ^ aę^ąp’ »pbana o^p KM p'ny n^npg 5 no^ ^Tsioxnx?
^Ipn^nj s^y Sy wpf ^^^ Klon’? vn*N?p 7 t ^pnśipöiKJ3*s nąyi NToSn°Äxf ^" 
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CAP. XXI. xa

*"”• T^ T cum appropinquaflent lerofoly-* 
i«;’,. -*^^is &veninénc Beth-phage ad Mo- Ą 

tem-oliueti,tunclefus mißt duos difci- 
pulos,

* dicens eis; Ite in caftellu quod con-1 
tra vos eft, & ftatim inuenietis aiinam 
alligatam & pullum cum ea: foluite, & 

adducite mihi.
4 Et fi quis vobis aliquid dixerit,di- J 

cite, quia Dominus his opus habet: & 

confeftim dimitteteos.
* Hoc autem faćtum eft vt adimple- + 

retur quod diftum eft per Prophetam, 

dicentem:
^"'- 4 Dicite filia: Sion: Ecce rex tuus ve- * 
Z^' nittibimanfuetus, & fedens fuper afi- 
I;"'^nam & pullum filium fubiugalis.

5 Euntes autem difcipuli, fecerunt 6 
ficut pra:cepit illis lefus.

4 Et adduxerunt aiinam & pullum, 7 
& impofuerunt fuper cos veramenta, 
fua, & eum defuper federe fecerunt.

*Plurima autem turba ftrauerunt ve- 8 
ftimenta fua in via: alij autem cędebant 
ramos de arboribus,

* Et fternebant in via : turba: autem 9 
qua: praecedebant & qua: fequebantur, 

>f,Lri7 clamabant, dicetes: Hofan-na filio Da- 
M^.". uid: benedictus qui venir in nomine 
¿''‘ Domini: hofan-na in alciflimis.

4 Et cum intranet lerofolymam,com 10 
mota eft vniuerfa ciuitas , dicens: Quis 
eft hic?

5Populi autem dicebat,Hic eft lefus 11 
propheta, a Nazareth Calila:^.

^"- 4 Et intrauit lefus in templum Dei,“
^7 & eiicicbat omnes vendentes & emen- 
^^tes in templo, & mefas numulariorum, 
w',«. & cathedras vendentiu colúbas euertit:

5 Et dicit eis:Scriptu eft,Domus mea 13 
I«^^ domus orationis vocabitur : vos autem 

fecillis illam fpeluncam latronum.
Mar.»t. 4 Et acceíferunt ad eum ca:ci & clau-14 
8*•‘,’• di in templo, & fanauit eos.

4Videntes autem principes Sacerdo-15 
tu & Scribę mirabilia qua: fecit,& pue- 
ros clamantes in templo , & dicentes, 
Hofanna filio Dauid: indignati funt,

* * Kaim Mitral' AG íg^a-oAy^a, %y «AS*»? AG ßM% 

0%?% wof T o^G to)p gAa^p ,TTg 0^% a^g^ Ag Íu» 

^a^TaG,
1 Aí^p ajj^^cp^j^Ti AG T^ xtopiltju rlw xalop'a» - 
^^A^, W ^gaG öüpM(rgTg opop ^t^luu^ tt^Asp ^^ 

o^f ’ AytramG a^a^gr^ao^
j (cWtk^witIj spartan oxv^ own^p^Aap 

8^«* öU^gaG 3 &roę-g Afi cw’^.

4 * ^^ 3oAsp ygyopop Jpa TrAwp^M T p^ op ^a rod 

rt^^^y,AsyoPT^,

5 " A^arg TM ^uyar^i ot^^ou ó ßamA^G & gp^gTOf" 
^Trepy;, ^ż ¿%ci0wę o% opap, tt^Asp^op vero- 

^yywy.

4 * Trop&^omG 3 (^) ¿¿a^rai, ^ Trowa^rgę xa^úk 

«í^o-^^cp a&%ó ^^1

7 * Mya^OP T^OPOp %y TP TT^APP, Kgl) ÍTTÍ&IKCLV iTiCMúi 

cWp Ta ^aga a/^p^ gTTgxa-^ olopgnt^a a^p.

8 '03 TrAMę  ̂o^A ^ isptoTcv» gaurap ra i^aga & 
TH o^ aA Aw 3 gxo^op xAa^o^ ^0 top ^gp^ap^ gfoap-

PU0P OP TM00
f * (?) 3 o^A9i (T) rz^aßpTg; £ ^ axoAgy^ooyrgG g- 

X^^op , AgyopTg;, ^appa toÍ' y^ Ąa^Ą • ^Ap^ug- 

P^o Y^o^u ^ op oprali xy^oy , Grappa ó* % v^- 

f0fG.
10 * ^ «VgAS-op^ ^/^AG ig^a-oA^^gcTA  ̂Traeca a 

Tropię, Ag^oy^a, T^g^p 6%f -
i i * (?) 90£AwgAg)/op jo%ggp Í^% 0r^^^í 0 a­

Tro pa^apgr Tłię 3/aA/AoaaG.
r 1 * ^ ATMA^OP 0 (M^G AG T^^p ^^goj, ^ ¿^g^a- 

Ag7r%W^(G 6% TT^Apay^G ^ ayo^^op ̂ ę op 7^ ¡gp^^ 

TaG T^Tg^aG to' p xoAAyC^^P KaT^g^g, ^ ya; xa0g- 

c^aG top TraAgayTáip TaG ^tigg^G.

1 ł * W Ag}/A ay%, yiyppTi^i ,oo<xog /O.oy,oTx^ 

A^T^MG xAwS-M^Toy ' y^AG Ąg OZ^TP ^o^arg car»- 

Aałop AMfap.
1 4 1 ^ itzOTwAS-op carof to^A9) ^ ^Aji op TOfigp^ 

^gSgpaTT^crop ay%.

1 $ * ijopTgG3 ^ ^^gpMG^^y^iU.ptaTAGraöaw- 

ptacna aiwo-g,%y dv 7rai&G xpa^op^; & ^ up J, ^ 

Agyop^G, a^o^pa ^yj ^a% M^apaxTMTav

V^f «vi?' NON‘ 
n* yr 'on7 

pT 'pa,' SSy" 
N^^yy'41%' 

r* p^ |o 1nąy 6
NONm Din 1 Nop* 
t<vp'191*»6"

TM to ttf3?<t1

KDNiin ^nn TinnnaS Njywixx pnoNi linpp;?" nnmpnNi^mnip PHP^l^l fí?H n^^ * 
isÍ¿«ó™?pnoMKr  ̂ :Norpą^jp^N arañada

:NS^nrryJtanNr^^
Nj^npon r itnins qnDi supina p3ą:pi p^n ^ p^pn^ ppsi c tinosa KSD'n1?pi^Spi 
in^iniąp^pi pn:x Kapp: xniśy nr łncą in nm? pn"? noNi ' :Np: pj^pirann Knioni^
rnpąi:nna?15 ’ tfi^p^KMni ^w^SDrn^ i N^p^1xnnpo

tpnHrKn^TmnnaSwpiiN pnoNiN43»n3 py^f ^bpi nnpi Knnonno KuraisJns
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17 * Ei retyonderunt iż, decentes , 2^/- 

w^r ^zí illis lefchua, ^^  ̂^o ^M^ uobis 
quanam poteßateiflafa,ciam.

by ^NIP^n3Y'

ton im 1HĄ n 
^9^' «¿0

^ '^^N^ Niibni N2%pNpis ¡01 pnop 1 übönnops ywłppbnos pbn ¡noy wo p?y pow nb ¡nox% 1 5 

„, u i Mo^^Ni %N«w? «TO wie * i frtnmatindnjpnc
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'0Nonnwp>k Ninonnbybanas amop ¡nnj 
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* Et dixerunt ei: Audis quidiAi di-16 

cunt? lefus aute dixit eis:Vtique. nun- 
.raím.«. quam legilfisjQuia ex ore infantium & 

laćtentium perfecifti laudem?

NimbenfpbNtinneCDinbDi 11 JNinnNB^bsiSpnrcN^pnoNn Ñon N^ob ¡a« * NbN pnąyn
NO’Na nbpnDNi ^bo Sp Nnyn Ntö’^i NJna ’an nbinnp NbDinb yitri» NnN nyi 13 i p3pngpjo»nm
Nin Nnbo 1 NON ^N pzbNWN k pnbnoNi y^i spy 14 ' JNJHNJiobi^bannjDiWNi^
NDD'N¡o^nr-inpnwyon 15 ' :NJNiny pbn N^bi^ xr? psbNON noNNONgx6pnoNnmpn
NbNOD by ¡b noN NW ¡o noN0 INIpnoNipnws^ nn pynnD^npjn M^^jn ¡n in ’n N-’o^ ¡o wk”
:¡Jnrb nbpnp?nN 5n^j ips -i^pnba N^J3 ¡o ¡^bm" N^J^n ¡a 10^11 16 :^^mj^n9

:NON noy pbn Noobi^no»nspob non ION non Nb^N yw?.pnbion ^yif Nb nb pwi^yf 17
I 2

I < * ^ wyro»cwząf, ax«aę nouS/ Ag^oume 5 0 ^h% Ag- 

7« ouTisię, vou. ou^gyrorg ^sy &Tg, on ox fö^a^g *»xw 

^-SwAoL^ovrav KoumpTicrácuvov.

* Et relićtis illis, abiit foras extra ci- i6 
uitatem in Bethaniam.-ibiquemanfit.

* Mané autem reuertens in ciuita-18 
tem, efuriit.

Mar.u. 4 Et videns fici arborem vnam fecus 1’ 
15 viam, venit ad cam: & nihilinuenit in 

ca nifi folia tantum. & ait illi: Nun- 
quam ex te fruftus nafcatur in fempi- 
ternum. Et arefaćta eft continuóE- 
culnea.

4 Et videntes difcipuli,mirati funt,10 
dicentes: Quomodo continuó aruit?

4 Refpondens autem lefus, ait eis:A-11 
men dico vobis, ft habueritis fidem, 
& non haeEtaueritis , non folum de E- 
culnea facictis , fed & ft monti huic di- 
xeritis, Tolle & iaćla te in mare, fiet.

4 Et omnia quaecunque petieritis in 11 
oratione credentes, accipietis.

Su7a7 4 Et cúm veniffet in templum,accef-15 
“i;11- ferunt ad eum docentem principes Sa- 

cerdotum & feniores populi, dicentes:
^/^ In qua poteftate hac facis ? & quis tibi 
Lucho, dedit hanc poteftatem?

4 Refpondens lefus dixit eis: Interro-14¡ 
gabo vos & ego vnum fermonem:quem C 
ft dixeritis milii,& ego vobis dicam in 
qua poteftate haze facio.

4 Baptifmus Iohannis vnde erat:e15 
caelo , an ex hominibus ? At illi cogita- 
bant inter fe, dicentes:

4 Si dixerimus, é caelo, dicet nobis, 16 
Quare ergo non credidiftis illi? Si au- 

habe- tem dixerimus, ex hominibus:timemus 
Sup. 14. turbam. omnes enimthabet lohannem 
^«.c Ecut Prophetam.

4 Et reipondentes lefu, dixerunt:Ne-17 
fcimus . Ait illis & ipfe : Nec ego dico 
vobis in qua poteftate haze facio.

17 * ^/ xa^ÄlTTW CUDG^^^X^ 2^6 ?TT^fóę «; ^M

^OAltCM), %^ MuAkOl) Mt«.

i* * Trętoiaę 5 ^^^^ a^ r^ tto'aw, íTráva.^

1» * ^tiav owclw p/vw ^i^¿So^h^M^ 

WSP^^ & ot/TM,0^ (puMa ^oroy . ^ AsyaowS, 
^xs^ 0% GdxOQTW ^^ wg ^ OM^OĆ. (c c^w/) oW^ 7Í0Í- 

^i|ŁŁa a roxn.

to * ^fc(?) ^0a% s^a¿(JMaw» , Agy0FTÉC, ^Ä 

ra^^M^a o^^o^Om M (7UXM>

2 i * X^x^^V 3 o ^% ^Tref ow^^^tt/w Asya u^^ 

We^iiTi yrmy , ^ ^.n ^ax^m , ou^ovov ^ Tw; auxii? 

770^(7672, O¿MC¿ XW ^0^ ^76) «7^72, ^/ ^ÄM- 

^^ o; 7/^ S-aAaora^, ^p^títou^*

11 f ^Ttd^^ oQo. c^ cuTYiTy^i M TM (Q^cr^j^n m^^ov- 

TS$, ÁM^g^g.

M * ^¡eA ^ávn c^^dęrh^v, a^o-mA^oy «f ^a- 

oxora ® ^^spa?, ^ © ^gj ^yyg^j 'SJ Aotocf, Ag^oy- 
Ti?, M Troją c^oyaioi ^% Trojans ^ 7 ^ & E^xg rZw; g^y- 

crí^o ^yrZw -

14 * X^^g/S«; Ągo^%, eiTTM ow% , sp&iTYicr« ^6^ 

x&y wAsfoy c^, ö y go^ «^rs ^o /,x^^ ^Zy ^J&^í« 

¿llovería T0U%,ttowS.

if * y ftoinktr^a. tad^i/ov zro^ev luu 5 ^ ou^yo^, w 

cw^^^y > (7) Ąs ^2X57^0^ Tap íau^, ÁgyoPTg;, 

í^ KTíto^ , ^ou^voti, ípa M^ír , Jian oou ^ 0%- 

^^Tg ^^

1i * g0^ 3 «770^,0^ 0^^ TVO^SV.

TT^UTię y) g^oum T^ ¡M^uvluj ^ CS^^YItIuJ.

i7 * ^ ^X^S-C^T^ ?J WGJ«^,GW0 0%^ ^ .g^w 

^% ^ cwf^ 0UJgyá) Ägy^ ^7p 6p Troiag^ourią ^j"- 

770^.

bäj dbp® ^°^^ 
DMg «by bNy 6 
4x0*^v' ^"

^o p®3 noy “ 
wino D’X* 

^^^ ^r P 
VT T «JX ' "in«"
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.^ ^lo ^^ ZoXap6 ^ ^  ̂

.lLo?iLz)  ̂asa ^oc^ %1 ^90
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CAP.XXI. Interpr.Syriaca.

Sratio fecunda fecundar nontis 
Paflionis.

’. ^_.CH-aJOAl10*  01 po I¿.ojpi I^90[0 ,-Lm.Q*  

rD Va] e? %$Ail .^oiallotoí ]Aúfo *̂9  ironśo

•:• OLG <0110*012.9  12j^o ¿Ao¿¿l <oAJm.

]rSo 1001 Aí1 fA 1^  ̂U^so}i^l OSlOa. 4 "1 

CHO ^M.O.|^^IO CH5(.>*|O  .|Sop O^JO.IAtO 
l^Sl&L oir;M.o]o .Dix^5 cn-^ ¡loo.Ili^so 

%]9]a? l-lot I^so ^9 gP 4 . ^^ó ^

^^L ^Huf / I^Sa ¿^^^¿^^ 

^enoyas^. l^Sa or^.jo 4 .ciiop? 1^a »

tt * Quidautem vobis <-uidetur ? mir quí­

dam babebat fihos duos3 & accedensaderte 
rem dixit eiiFili mi3abiyhodic cole mineam.

*, * Is autem ref jondit & ait:NoloSPofea 
mero reßpuit, & abije.

jo * Et accedes ad alterum, dixit ei itidem. 
fs vero reßondit ^ ait: Ego Domine mi 
abeo: necabijt.

j[* Literexißis duobus executuseßVolu- 

tatem patrie fail Dicunt et: Prior ille. Ait ib- 
Im leßbua: ¡Amin ego dico Vobis^Publcanos 
^meretrices pręituros vobis in regnu Dei. 

j > 4 'Llenit enim ad Vos louchanon via reEbi 
tudinis, ñeque crididifis ei. Publicani mero 
^meretrices crediderunt ei. Kosautem ne 
quidem quum hac mideretis, reßpuiflis pa- 
hea^t crederetis ei.

jj4eAudite aham parabolam.Fuit vir quí­
dam dominus domus, qui plantauitvineam, 
(>vndiquaque obual/auit earn materia,fo- 
duque in ea torcular, ^ extruxit in ea tur- 
rimy ¿^ elocauit ed agricolis , atperegrepro*  
feEluseEi.

344Quum autem appropinquaffet tempu*  
fruEbuu, mißt feruos fuos ad agrícolasvt ad 
je mitterent defruEbibus vinea fua.

3s * Et prebenderunt agrícola feruos eius/t 
alium quidem percufferunt, alium lapidibus 
obruerunt 3alium denique trucidarunt.

3 < *Et  rurfum mißt feruos alias glares prio - 
ribus3^ itidem fecerunteis.

37 *Nouifime  autem mißt adeosßlium fuü, 
quum diceretifam erubefeent propter fihum 

meum.
3« 4Agrícola Verb quum viderent ip fumf- 

bum dix erunt inter fe ; Flic eßhareSyVenite 
trucidemuseum, ^ obtinebimus baredita- 

z#w w.
3? 4 Comprehenfum itaque eiecerunt eum 

extra vineamy ^ interfecerunt.
40 4 Quum ojenerit igitur dominus vinea, 

quidfEburus eßagricolisißist
4» 4 Dicunt ei: ¿Male male [inąuam] perdet 

eos,vineamque elocabit alijs agricolis, illi 
quidem reddent tifruEbusjntempore fua.

be »tin 0ß

f 

^p «if 
^v^ 
^"^'

na «ęn^n#«^r^«w*

it^ ^A ’19 ^w Ninip ri^j?! pin «25? nb xin nix in sisa ps^ xtnna’pi Ma 
n7.ION), Mint? nibai^ }0 :brxnmpxepiKninsMssay sbnpsi M^ pi in 1* ’¡salía
N^R ^ob pins 1^3X1Nany h^ pnnp pbp ¡o lió }1 :bis xbi no Ms10x1^¡n in man

5Khbxi xmabab pab poi^h xmjnExpppi pab Mg nox pax ¿nth pabias 
TO ^^FO ^un Npaa in^n^in k xbi Nm^pY xniix^ ^nupamb iuxnx *4
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* Quid autem vobis videtur? Homo * 
quídam habebar duos filios : & accedes 
ad primum, dixit: Fili, vade hodie ope­

rare in vinca mea.
* Ille autem refpondens, ait, No-1’ 

lo. Potted autem poenitentia morus, 
abiit.

4 Accedens autem ad al rerum , dixit 3° 
fimiliter. Atille refpondens,ait:Eo Do­

mine. & non iuir.
a Quis ex duobus fecit voluntatem 51 

patris ? Dicunt ci: Primus. Dicit illis 
lefus: Amen dico vobis, quia publican! 
& meretrices praecedunt vos in regnum 

Dei.
* Venir enim advos Iohannes in via 31 

iuftitix, & non credidiftis ei: publican! 
autem & meretrices crediderunt ci: vos 
autem videntes nec poenitentiam ha- 
buittis pottea, vt crederetis ci.

Mir.it. * Aliam parabolam audite: Homo 35 
^""' crat paterfamilias qui plátauit vineam, 
^^ & fepem circundedit ei,& fodit in ca D 
•* torcular, & rcdiñcauir turrim,& loca- 

uic cam agricolis : & peregre profe - 
Auseft.

4 Cum autem tem pus frućłuum ap- 54 
propinquañet,mifit feruos fuosad agrí­
colas,vt accipcrent fru&us eius.

4Eragrícolas apprelaeniis feruis eius, 35 
alium ceciderunt,alium occiderunt, a- 
lium veró lapidauerunt.

4 Itcrumifit alios feruos plures prio- 36 
ribus, & feceruntillis fimiliter.

4Nouiflime autem mifit ad cos fi-37 
forte: lium fuum, dicens, VerebunturtHlium 

meum.
4 Agrícola autem videntes filium,di-52 

kd.ixerunt intra fe: Hiceft h^res,venire oc- 
cidamus cum, & habebimus hazredita-

M tem eius.
4 Etapprehenfum eum ciccerunt ex- 35 

tra vineam, & occiderunt.
4Cum ergo venerit Dominus vincę, 40 

quid facict agricolis illis?
4 Aiunt illi: Malos male perdet:&vi-41 

" • ncam fuam locabit aliis agricolis, qui 
reddent ci fruAum temporibus fuis.

1* * Ti 5 Upt7y ?ox«5 t^uSptiTTOę TIS M^E TW«ÍW*É «0^ 

cri^ofv %f ^toTto^7rí,Tí>tvov UTruyí^^^v spy a^a év 

^a^TTiXto/i(jiov.

*, *03X^xg/S-w; e/yroy ,ou ^EA^.u^g  ̂y 0p«^tp¿gAw- 

&wg olttyiXSs.
a 0 4 ^ i^rsAS-^y ^ J^Tgpy, «Trey atrawTtięto $a~ 

7roxgpS«; «Trey, gy¿xug/g. ^ GW o^rnAS-fi.

ł I * 7^ ox T^y Juo ettoímo-e T^gAw^a^JTraT^ęj Agyou- 

my íW, 0^07 ^.Asyaouu% 0/m^ ,ce^Zio Asyau- 

pity, 07% ($) TgAtayof ^ CM Trapyeq w^^yygy uptoc; d; Toy 
ßotoiÄei^ ^J^íou.

31 * MA^g y) ^z^ę up^ Z^oloyM; ¿y o^dV/tcaoarto VK , ^ 

GW Äsfiltrem ojutoS. ¿) 3rgA¿iyoq ^ WTropyoq 0%- 

9^ Osty CLUTZ^' u^^ j aJoyrgf ou pegrgpegAM^rg ust^^S 

Taskey ecu7^.

3 j * a?AZ6u (z^CoA^u axou^otrg . o^Sp^Tro;7%; ^ oL 

xod\,g®ro%u5, 057%; g^uT^tray 0L(u.7rgA(wy0t , ^ 0^y- 

ptoy oLUTzi ofecg^xg , ^ ¿pu^ov ev olutbÍ A&uöy, ^ ^xo- 

Ąopo^ e wpyoy, ^ g^gĄor awry ygapyoK , ^ ¿tt^yi- 

pcMerca'.
34 * 07g Ąs My Tao-Oy OXCM^ T^y xapyr^y , a7rsV«Ag csv 

J\,ouAsti cu^iG^ę c^r ygwpyoię, Äctßetv c^u* xap7r0ii 
o¿%^

3j * ^ A^oyrs^ yg^pyo} c?v ^UA9^ ^^ oy ptsyg- 

^^pey, oy TATgXTayow, óy 3 gA^oCoAMO^.

3 4 * TroiA<y oiTTg^Aca' aAAstę JouAs^ T^etoi/otę Tz/y ^^ 

rwy ^ gpro/MOZty 06U% ^0LU76)f.

3 7 * ug-g^y o' a7rg5¥iAg ^^^ ctuoftr ry yoy aura, Agya^ 

cyT^TTM^yreq yy qoy ptou.

3* * (g) Ągyg^pyo) (Joyrg; 7°y qo y, wyroy & go&u%,our; 

ggyo xAw^yopL^, J^rg, ^xreiyoyp ̂  ocury^ xara- 

^^p^u rlw xa»^yoptí^u aw^.

3> f ^ AaCorn; J^s^aAsyctury g^ ^Ja^zri Ayy ^ 

ayrEXT^yay.
4® * o^y 02tu sA^n o xu^ ^ aptjrg  Aayo;, 7i7roiMra; 

yg&pyo7; ¿^«yo/;.
41 * Agyouo%y 00U7zJ, x&xou; xotxa; X^Ag o’« avG^r ,^ 

ry a’ptyrgA&ya ¿%^o-^) aA Asai ^op^ol; , omyg; ^0^- 

Gumturni G^v x^yrou; oy ^^ XOM ^ł; oWy.

t<0W3cfinían! K^ö d<1*1111x1/ xons nyji xmn xnp Nin ni x in siną xbną bxjinrix iyo^155 
pniwn/xnbs ‘mb i¡inaybniw xlx^'x^rxoDpi 13 34 " :pm/xnbpb nimxi 6 xb%o fna XJ31 

mni ^ : imbtppi/n’xi »moni "nixi imxnoim n>xi »ninąyb xnbąmix/ 5$ : npiDi xnxą [0 nb 
139 99«13 nnąb pnrnb niw pi minx 17 t pnb niy mani «.'.pip¡opxupf xńnx xi% nn^ 

iFjmnni mnxjpmiböpj in 1xnni 5in pn^n nąx xnąb imxm'ID pi xnbą’8 : ną¡ppnn^3 
ipan xnbąb i:yj x;n Nanan nią bon xnxi xn 40 ' : ’nibppi xpng¡nnąb impsx"innxi 37'

: pmnp xnxs nb pani z pbix xnbs xinnxb inij y xnnpi p:x nyą ^ąwoi nb pnax 41

I 5

h^yap4 
316 * nm ma inn * 
W*^'ivy* 

ywim-rń prnh

KHD" menos IHN1 
Nip p bop e 01*1n 

wn^n^o^
50?’no«r^'pof^’
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runt eum a
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muerunt a

Minifterium precedens noćłem 
Íccundam paflionis.

CAP. XXII.

runt.

adconuinium.

iuitatem eorum concremauit. *Tuc 
úr/^ Conuiuium puratum ^ z/- 
nuitattfuerant, non erant digni. 
dexitua viarum, #» quemeunque

congregarant 
> bonos.et in

11 mm conuiu^ dije», 
tem rex vi ßeßxr ,intuitu/
eß Me hominem non indutum ^veßimentis 

11 conmuahbus. * St dixit ei: Socle mi3quo- 
modo hue ingresas es3 cum non habeas veßi- 
menta conutuaha^ßUe vero obmutuit.

nio xHa n6 |p Köhn xw^a*?nía m ^j^nSpxi b Nöten xanąą pm^ Dino ^ x5 yw’pabaox 41 
N^an^nf xnSxa x^p pasę Entina fpohnon aox Xia hop 43‘ :p?yą c xnaiaan ^ nwxi xan 
»ąa ^p^aą? 45 nni’aan ^aiSy SsH haa ip ^aVyy^^ i xaxsaaya 
yaMx x^ha^xa ^nx^a jo ^nafnanxoS 0iyain 4¿’ i anx pn^yawa? m ^^p 1x^nai xana 

aa P^ß 15 ^^o^ ' ^^ ^^ ^^  ̂^^o^ In1? nn
;naab xmn^p" iayaxa4o NapĄ xjpwa xmabn n^anx' 1 : anxix%ąąW ainxpyi 1

:X^py^ "Nb) xrnnvpS N^ipYpapn x ’ąn^ aawi1

KW ^0 Í^
^py^on 
vn'^?k aw'

130 I®11>á N^l 
Ny/yT"^?'

wwyni^Ń* 
KOI 'bro ‘®®n' 
^C^P x KOV V
^1W'
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^"' 6 Dicit illis lefus: Nunquam legiftis 41 
f^/^ in fcripturis,Lapidem quemreprobaue- 
ü^l runtedificantes ,hie eit fadtus in caput 
Luc. 29, anguli?A Domino faćiu eft iftud & eft 
War. Il, nnrabile in oculis noftris?
Zäch. Ia * Ideó dico vobis , quja auferetur a 45 

vobis regnum Dei, & dabitur gentifa- 
cienti frudtus eius.

* Et qui ceciderit fuper lapide iftum, 44 

confringetur: fuper quern vero cecidc- 

rit, conteret cum.
* Et cum audifient principes Sacer-45 

dotum & Pharifei parabolas eius , cog- 
nouerunt quod de ipfis dicefet.

*Et querentes cum teneré,tirnuc-4* 
runt turbas: quoniam ficut Prophetam 
cum habebant.

CAP. XXII.
Luc. 14. ET refpondens lefus,dixit iterum in 1j 
Apo.!#. parabolis eis, dicens: A 

4 Simile Faktum eftregnum cęloram 1 
hominiregi,qui fecit nuptias filio fuo.

4 Et mißt feruos fuos vocare inuita- 1 
tos ad nuptias: & nolebant venire.

* Iterum mißt alios Teruos, dicens: 
Dicite inuitatis, Ecce prandium meum 

funt paraui,taurimei & altilia occifat,&om 
nia parata: venire ad nuptias.

4 Illi autem neglexerunt: & abicrunt, 
alius in villam fuam, alius vero adne- 
gotiationem fuam:

4 Reliqui vero tenucrunt feruoseius, 
& contumeliis affećłos, occiderunt.

4 Rex autem citm audilfet, iratus eft: 
& midisexercitibus fuis,perdidit homi­
cidas illos , & ciuitarem illorum Tue- 
cendit. 4 Tune ait Teruis Tuis: Nuptix 

4

J,

6

7

8

quidem paratas funt ; fed qui inuitati e­
rant, non fuerunt digni.

4 Ite ergo adexitus viaruin: & quof-5 
cunque iñueneritis,vocate ad nuptias.

Etegrefli feruicius in vías,congrega- 10 
uerunt omnes quos inuenerunt, malos 
& bonos: & impletx funt nuptię difcu- 
bentium. * Intrauit autem rex vt vi-11 
derer decumbentes : & vidit ibi homi- 
nem non veRitum veRenuptiali.

* Et ait illi: Amice, quomodo hue 11 
intraRinon habens veRem nuptialem? 
At ille obmutuir.

4* * Agy« cw% okG^^STCOTe OWE^TE &f fe^

^ouę^^oil 0y 0.77^0^01^ ^ 0íX0¿^OUMT^^Á gyg- 

^0ń «g x^oixlub y úivíctQ ' <?^e xu¿¿o y E^g^ cuntió gg 
¿XU^Ä^BCy o\£^^^

4; 4 ^a^^Agyá) up6íy 07% ^S-Bo-gro^ ¿^uf^^i ßa-

gA«a W^go^ ^0^ B^groj g^y« ttoioluju dir xapTro'^

OUOTBg.
44 * J^OT g^^zwX/^ok CWS-XÄ^^^ g^

j 0v S'd^ Triers Aíx^^ ^  ̂.

4^ 4 %gk) otxoußwTgg ® ^^gp& W © 0a ^cuoi Tag

j ^^ ^Ac^ auz^ gyt^ata 07% o^' ¿0Wy A gl«,

45 4 %#} ^y^ttUTię OlbGv X^TB^ , g^O^B^Way dir 0*

^^^^^ a; co^^tIio comel^ov.

x/3'.
* 4 Kew ^x^^g o ÍB^ ,7raA%y «prey ouuSigey nra-

^^oAc«^ Agy^y,

1 4 ^oi^^ M ßamAwa T^y ¿u^6y&)yay9p0t)7rto ßaoiA«,

o$7%g ETFOWÉ ya^o^ ^ li^ow^^

; 4 ^ a^EV«Ag c% ¿ouAstg auW/aAgoUf dir xgxAB- 

p^uou; «g f^ ya^o^' 6 GW n'foAgy sA2«y.

4 4 praAw aTTg^Acy ct/Ao^ ^ou Agu;, Agy&y, «prarg %

i xc^Ab^o^j^out a^ęoy ^óu B^^acra, © ^^^ou 

^ram^^a 7sSu^a , ^ 77^0% E^^a *^Tg «; % 

y^ouy.

i 4 © ^o^EAMaWTe; aTTBA^oy, 0 /zgy a^ Ty ^oy a^oy, 

o ^ aę tZm) i^TTO^tay au^.

tf 4 © 3 Ag/TTOi x^TM^rg; TUi ^ouAsu; ^^ u^^z- 

J^; ^ a/TExrayay.
7 4 axouVoi? 3 o ßoicnx^ -2/k«vo^, ¿ypyiedB, d: tt^ua^oj;

TOL ę^LT^C^LCtu^í jCLTTidÄm Tuę0oy«ę ¿liWOUę, ^ 

rluJTtOÄlV OJOI^V Cyg^BCE.

8 4 TTgA^ya ^7$ JouAsię au^J,0 pigy yaptoę g^^oę g - 

gy, ® 3 xíxAb^oí ^ B^a^o/.

7 4 TTopM^ź OLIU raę ^g^o^uę 7ayo¿¿!y,u$

ay ^p rg, xaAgVarg «ff Tug ya^ou;.

1 • * W ^gÄ&oyTgg Oí ¿oJasí Óx^yoí gig rag oJoug , 0ZiVB- 
yayoy Tßw^g 0&g ^^y, TroyB^ug re ^aya^oug. ^ 

g/jAr^ oy^u (^ oWoix^u^u^y.

I i 4 ArgA^y 3 o /^aoiA^jg ^gatra^ dir 4uax^u9/oug, 

«¿'ey ox« ^Sp^TToy ^ cy ¿g^^uoy gy^^a yauou.

n * ^Agy« auW, ^ípg, ^g «o-BA^gg ^Ąg ^Bg'^^ 

cy^u^a yo^o^ 0 Qg^^^OB.

^N^ 
11® IM Knin 

'S «99 ^N

a

nuins NOD c 
ijnmn;n" 

KJn^np^nSnK1
P^^W 3% 

Dio* xnu'Knp
Pf? \^' »^ ^0? %%" «^9

□’DO topo Soi pSop 100501 nim d k^od cmnw bNMp MaT^ nos nosi snps siąp iw owi 4 
tniiDyVnn/piNDmti 6' tnniusń^h msi Mnn^imsi5t.ni iD38pipan ( ' :Nmnw5f^e

: npiN 1pnm.no5i ¡un ^5^ nys nm^nSh^irn nd5o pi yow ID 7 : i^jnjn
b^^obSęri /&* * ' i np piw ° ^5 no ponim pjni Npioo " Nninwo "^11^5 nos pTa8

inąw^5a wjp} NnnmN5 pan snayipąii 1° : Nrnnwo5 5 nprpnas pnDwpijp5pi sonnisi
wiąŚNŚąNnaąfon^ ;spiop sninwo hn^Ni" ¿poi ^wią

i pnnwxbpim 35 n>5smn^apsnnJ 13 nd5 n5y 1nidin nąo n5 nosi 11 : Nninwof Nwia5



CAP. xxii. Interpr.Syriaca.

o?ow] .]_iJiln^aX ^..^^o ^] ^—*^01 4

A

c^^o ^o^o^

bą^^asio I^^ H^  ̂1^U<¿ * 14

: h •:• •:• n^e^n r^^» ^— ^ n^XA ^ ri^i^ńn

^ % px^p oxiícj |^3 oXi I ^^cn 4 5 

012.0^ 09^0^1 Z^V,

'.^°^^ . CTUX ^^0 IO UD9O9CH

]Aanm]012^ 9 ]_^.9o]o . ¿j] ^^2 ^L^M 

Simjra^JJ.^Jp ]A^ ]Aj] %Zs&Po .Aj] f?^^ 

k^1 ^^m ^.^1 4 .1-^1121¿1^ Aj] 7

^¿^ 1^5 ^i) ^A^r^ ¿^^ą. . ^ I^A^ 

)iSo . rielo ^012.0^3 ^^ ^2 ^o-a.^ 4 .^o] 

^oló^ 5 .15)^ ^^ J^ «¿Aj] ^mho

.^2 GiS ori^o «-»9 ^ąi J^ s^^ 1^2 

.la^ao U01 LlcSf 0.1 So9.^c^ vOOlX río Io 4 

^mo 2 ^sm acoi.^oiS ;.lb] ,^mc2 ^r^l 4 

o;le221 ollCA (SO 4 .I|oi20 r^^-^

❖ n^-AJ^n rej ^^
;ais driblo )^¿0?1 00^0 W)cü odio ł *3 

.0^ ^¡^¿lo ^^o^^o .]A»¿d • A^ AAs

>QjuQJ0 qiZAjj ^aio^l ^^ % M^ ^^ AJX 

^Ul4&^ ^? ooaiA*] * .^cn o**.y js^ 1 

oixloai A2S.?o .A^o 12Aj) ^^ ^o^.^

OCH al ¿¿Den 4 .^oio^P oiZ Aj] m¿^^\]íi ", 1* 

.^cm Asaj^ ^o^o .|Z^Z ? ooiaj ^jZ?

.12 Aj] a) Ax^0 ^cn^a?^ 12 hLd 4 17

1¿^ ^.‘^07 ^_^) )LP \^acń lA^icxo 4 18 

.aio^^aj i*^KpoiXo.IZAj| fooiZ4 

^> V? ^Aj] ^-.x^.vOcnX ^o]o ^ouu ps

rj * Tunc ait T^ex miniflris: Ligatemantu 
ac pedes tins, euro que eiicite in tenebroa ex­
teriores ; Hite erit fletas & (Iridor dentium.

J4 4 ¿Multiflquidem vocatifunt,pauave­

ro eleCti.
Ad veíperam ferian i. Septi­

manx Paflionis.
1 $ 4 Tune abeuntes Terifehxi, eonfllium in~

ierunt quomodo aucuparentur eum infer- 
Simone. 4 ¿Mittuntque adeum difapulos 

fuos cum domeflicis Heroudü, ^ dicunt ei: 
Dotier, nouimus te effe weracem, wiamque 
7)«wweritate docere, de nuilna fuftmere 

cura, nec enimes acceptor facierum hominii, 
[nec enim deleólum perfonarum babes.]

»7 * Dic nobis igitur ,Vt tibí widetur, Li­
cet dare pecuniam, capitatim Cafan, nec ne?
”4 fefchua werb cognofeens mahtiam eo- 

ru, ait • Quidmt tentatisaeceptores vultusi 
[hypocrite]

1’ 4 Often dite miln denarium argenti capita 
[cenfus fl111 autem obtulerunt et denarium.

10 4 Et aitillis fefchua: Cuius eflimagoiH* 

^inferiptio?
Xl * Dicunt, Cafará. Dixit tu : Date ergo 

qua funt Cajarú, Cafari-, ^ qux Dei, Deo.
*1 4 ^Q^ quum audifent miratifunt , y 

reliquerunt eum, atque abure.

Lećtio Defunćłorum.

1) TTV Aido accefferunt Zadoul^i,^ dicunt 
^ei, Nulla efl viuificatio mortuorum .• et in- 

terrogauerunt eum, dicentes ei:
14 4 DoCłor, ¿Moufehe dixit nobis:Si quif.1

plammoriatur, quum non habest liberos,ac- 
cipiat frater eins vxorem ipflus, ^fufatet 
fernen fratrifuo.

1 ; 4 Fuerunt autem apud nos fratres fepte: 
primus duxit Vxorem, <^ mortuus efl: quis­

que non habuiffet liberos , reliquit wxorem 
fiam fratri fuo.

if *Jtidem queque fecundas ^tertius,et 

wfque ad feptem illos.
17 4 Poftomnes autem mortua efl et muller.
: *^» refurreChone ergo cuiufham ex iflit

feptem futura efluxor ? ow«fj w/w duxe- 

runt cam.
1) 4 ReFfondit fefchua ^ dixittit:Erratic 

nefeientes feripturas, ñeque virtutem Dei.

ps/y'i5«‘«t>" Pym/sos'sini pan soą sjrtijy «ję»sid «j^ tmy^niDg'’ ^ntóp1?* s^ąnos ryp''
, '^^^^^^^^|^^ ^ IN«1

M' » t Nm Kn^N^KO^K^^
1% ’ Ś5ą’ w- ^P^T^ r^^"  ̂ 1N^D^^T^0MD»^ ND^O 130}"  ̂^K" ryn 11
^p^w™v ‘W^ ^^^^ ^o Kneipp sobs-i arniNi ras nn^“¡j'yn; *sj^o 1nanosi Dirn n*^ 
M? ^/’^ 10^ W ipą %oS8o^w $ Krnpp 1Nip’s 5’pn ¡5 ops *7 " : NWJSI sasą ms api ^s5wjs5
wio *KOJ b 5oq* ^pąi N^’i’Jisin'" :Nasą’Dpi’5 pngs ppin^gp ipsi pon^’p pp»¡n yi^11 i s^x
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5 Tunc dixit rex minifl;ris:Ligatis ma 15 
!% nibus & pedibus cius,mittite eum in 
Xnf.»$.d. tenebras exteriorcs:ibi critfletus & ftri- 
^-"- dor dentium.
^"" * Multienim funt vocati, pauci vero 14

eledi.

* j * ^^^-o^0 ß^A  ̂% hciMVOtę, J\,%ßWT% ¿¿wsi 

^etg  ̂ę ^ Trotzt¿fare avrv, ^ mcColAstsetę ?» (%% 

Tc^n^v . ¿wet s^ ó XÄOÜ  ̂í ^ 0 ß^uy^o; ^ o- 

¿'oyrtyy.
14 * TroAAs'iya/peici%A))% oAtyat 3 cwAixri

Xom.il. 
t.7

)/ar.12. 
b.i9.Luc. 20.<1.28. aft.:;, ko ])cu. 25. 
ki

4 Tunc abcuntes Pharifxi, confilium 
inierunt vt caperent eum in Íermone.

4 Et mittunt ci difcipulos fuos cum 
Herodianis, dicentes : Magifter,fcimus 
quia verax es,& viam Dei in ventare do 
ces, & non efttibi cura de aliquo . non 
enim refpicis perfonam hominum.

4Die ergo nobis quid tibivideturji- 
cct cenfum dare Cefari,an non?

4Cognita autem Icfiis nequicia co- 
rum,ait: Quid me tentatis hypocrite?

5Oftenditc mihi numifina cenfus.

*5 

I6 

17 

18 

*,

At illi obtulerunt ci denarium.
* Et ait illis Iefus:Guius eft imago hęe, 

& Íuperferiptio?
4 Dicunt ei:Cęfaris.Tuc aitillis:Rcd-11 

dite ergo qua: funt Cazlaris Cxfari,& C 
qua: funt Dei Deo.

* Et audiences mirati funt, & relićło 11 
co abierunt.

5 In illo die acccíTerunt ad cum Sad-M 
ducxi,qui dicunt non eife refurredio- 
nem:& interrogauerunteum,

* Dicentes:Magifler^ Moyfes dixit:Si14 
quis mortuus fuerit non Habens filium: 
vt ducat frater eius vxorcm illius, & fu- 
Ícitet Íemeil fratri fuo.

*Erant autem apud nos Teptem fra-1J 
tres: & primus vxore dućla defunćłus 
cAj& non Habens feme reliquit vxorcm 
fuam fratri fuo.

* Similiter fecundos & tertius vfque 16 
ad feprimum.

$Ñouiílimé autem omnium & mu-17 

lier defunda cA.
* In rcfurrećtionc ergo cuius eric de * 

íeptem , vxor ? omnes enim habucrunc

If * Tors Trop&Semę (í) ^SZ^cwo/ ou^^oyAfoy gAa£oy, 

¿Trag ay^y 7rA}^dU(/woiy & ^^ ^.

1 < * ^ ^^iAAsutny ayWc%- pcaSmroUccutÍv ^ ^

vipahctvav, As^om^ ^actíaAs,O^A^ 07% aA«5-«i«\ 
^7/^0^ of reí3g0J & AAaSaA Mac^ę , >(gt} y¿¿gA« & 

#^' oy^eyoV oy ^ ßAg7T^ «ę.w^^yroy cwSpanw.
17 * «7T8 Otto ^^ ?/ & ^oxa - %o ^OtWMKlujSv XÍM-

otez, MOV.
1 8 * y/o^ 0^% 7^ Toy^do awafy,€í7rg,7^^«-

^^g7g ^>^^^^
1, 1A^ctri ^Tvá^p^SkIujGu- ^ is e^7^ 

yg^xay auT^ ^hoct^ov.

10 * ^ Asyw Otylię , ríy^» ax^y aóra,^ a Ä-

7^^
11 * Ag^oy^y ayW, xeuQa/p^.rrg A^a au^^ XreJ'o-

7g Otto TA zeucret ^ę, Xoa^AgZ ' ^TA'SJ ^goJ, 7^ ^gj,

11 * ^axoy ^Tgę s^Ay^A^Ay • ^cecine? Auyy a-

yraA^oy.

cam.
* Refpondens autem lefus , aic illis: 1' 

Erratis,ncfcientes feripturas, nequevk- 
tutem Dei.

M ‘Ey c^'M TH j^gpa rt^oA&muW ijzJ^

Xiaomi ^ M ewa^ owaęaGiy, ^e) ^pá^ay aw, 

1 4 f Aij/omę, MxoxaAs, pttwo-w; «yrcy, e oto 7?; ^/^^ 

^ME^y rexya, Ä-yct^p^« o'aliA^o'; cudria yj- 
ya7xa atM, ?(gt/ a»etailer« axippux. 7^ alEA^au^J.

* $ *Ma4u if ^ w^íy 87ria ä^A^or ^ o ^^ę yapty-

(a; íTEA^TMo-g" ^ pen E^^y atTEppcaja^öXE r/tvyjyal- 
xa au^W a^A^ a^J.

*< * o^o/tię ^oMTEyę, ^orÄ, ea;?zfy ^a.

*7 f fo^y Is Ti^Tuv ao^ays ^w^u«.

2: * MTM OtWOuictęctTCij tÍ»^ ^i 8^« 8^0/ ^Wöj TÍÍ^U- 

TE; ^s^oy civtIuj.

1, * ^x^a; ¿sol)i(%«7r& au^, TrAava^g, ^y a­

Im; ya; y^^a; , polls M^iwa^tM ^toS,

^bpn^ no*10^PION 11 :xpnai xonxa1™tipsTO pn^sow. 10 ixn:n nSnip 'pspjnxwn yov^m * asp * 
na x^yi ^p t^rxi/tropel cnpipxaiyptpciDi 11 : xn^S x^xii np^sppi^nn ^.P^^*
^¡NI1*710N x^ x^o*" 14 tnhjnaxuniS^Kn^^^
3DJ x^p N^ NMN rĄ pinn nw 15 i^n^K^^nn^ ^mp ^oVnio*
kd^ xnSni in 4x ppm in ^x nipn 15 : ^^^^ nnrnx nppę ^n n1? Ninn^i n%iNnp5R
^n^^ pbnjp M^^OH xno^a1 tg iunnjK^n nn^pn^ pixnins^ 17 *pn^^ Dip'wo bnx1 
: xn^ n^o x^ xan^p^x ¡^vx^ pn^x p^n "¡in^19x2 yiv’x^y 19 ;9ÖM itipn^a xm^ anp '^i^
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mortuorurn.
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m
rum

z
Matutínis ferian I. Septimanę 

Paffionis.

*

i

•71

S

*
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$

34

35

3«

43
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1

}

tentaret

Z«4.
3»

41

S

,S4 Ł
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«» im

maximum g

. |teipfum.

it enim:

4$ tugs* * Sí ergo

'. XXIII.
z

f
* 4

1X09

W

eorum nefeceritu,dicunt enim et non Faciut. 
$T/'

* Gigantque oner* grama & imponunt
humeris hominum : ipfi ^verone fuo quidem

«MM my b yin * 
hidenoy dNnp‘ 
^yhnníi‘N«'

TO1 

hy?) ” wap'ype) " 
onn/npa ° «pa" 

won r xp. 1

tpnw Was^N^o  ̂^ mo *x^s^x *^ pąpj x^ xmainu xn^pa ^ 
DD^.n-^x NJxNJN1 51 ną^ *0^ Iop^ioxnxi o%pnnp '¡ó ^ p^n^y ;r 
^^ 7- W^^^ipi ^ ^l^xn^

n oj : >^^ 'itc^rj ^fn Anan
NÖJ0 13^03^1 PHJnnnnWf1 55 INinpN ^jąnx 1^pnó prim ^p^ ^ ip ¡n ^ną 54 
2^Win?N^ ;MD3DJ3 an tmpts0N^N M^o 5¿ .n^
EmorisKOT,, nm;» iK^ipi Nąi ^ipa ^" iy^'n^ [m -j^o n^m ysj n^

B
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5 In refurrećlione enim ñeque nu-30 

erunt bent,ñeque nubétur:fed tíuncíicut an­
gelí Dei in cielo.

5 De refurrećHone autem mortuo- 3' 
rum non legiftis quod dictum ell a Deo 
dicente vobis:

1«<1.3. * Ego fum Deus Abraham, & Deus 31
Iíaac,& Deus Iacob? No eft Deus mor­
tuorum, fed viuentium. * Et audientes 53 
turba: ,mirabantur in doćłrina eius.

;o
f

TM ^L V

Mar. 11. d.28

Deu.*. 
a.9 Luc. io.
6.27«

4 PliariLei autem audienres quod fi- 34 
lentium impofuiflet Sadducans, conue- 

neruntin vnum:
4Et interrogauit eum vnus ex eis Ie-33 

gis doćtor, tentans eum: 4 Magifter, 56 
quod eft mandatum magnum in Lege?

4 Ait illi lefus : Diliges Dominum 37 
Deum tuum ex toto corde tuo,& in to­
ta anima tua. Sein tota mente rua.

4 Hoc eft maximum & primu man- 38 
datum. 4 Secundum autem fimile 39

lu^ efthuic, Diliges proximum tuum ficut 
^%^ teip füiri. 4 In his duobus mandatis 40

Luc.a«. vniuerfa Lex pender & Prophetie.
4 Congregatis autem Pharificis, in-41 

terrogauit eos lefus,
4dices: Quid vobis videtur de Chri-41 

fto? cuius filius eft? Dicuntei, Dauid.
Ml.», 4 Ait illis : Quomodo ergo Dauid in 45
“^ Spirituvocateum Dominum,dicens:

4 Dixit Dominus Domino meo,fede 44 
adextris meis, donee ponam inimicos 
tuos fcabellum pedum tuorum?

4 Si ergo Dauid vocar eum Dominu, 45
quomodo Aliuseins ell? *Etnemo po- 
teratei refpondere verbum: nequc au- 
fus fuit quiíquam ex illa die eum am­

plius interrogare.
CAP. XXIII.

Tyne Tefus locutus eft ad turbas & ad

46

difcipulos fuos, łdices: Super cathe-

I
X

TO^ ce??;

|p^eiu^u

' P , M
Wb) Gy% 2

ń

34
¿wa^,

H
*

V

G3% M^^Ti TO

Cams 077 g^^^erg Csv^^-

W^^^^o  ̂etcc^cwn^ ro^,tx^<; ,Tret^í^y ouu- 

^, (c Ágy^^ Mamax^ Trota. c^^Ari ^'yai^MT^ 
*ó jfw% e^n CWT^, ayaTTwretę xu’^tov w37^^ 

^gof évevoA»TW
MTW n W^W

3«

3* 

40

*
CLOTA iff ^¿VA ^ ¿Ug ^aÄ« C^ÄM.

Ci f
lOUÜTV.

4 I WWl 

4Ł wdf,

)o^oia OLOTM, a^ove^ yy TiXutríov Gu &;
* 5 r7 VZ c^ ^w; e /

)yo-
DraO^TCM x^u^ro^.
^¿w jrafy ^^^^^o^^o^ c6uc%- o^-

8g-Aé^ovgy

43

44

45

46

*

Ägyap, TIv(JU y Soku ^ W^W; tip

Ag^aaw-

MOf

ił & %?dJ¿ÜX7% KU^QI) MU*

ToyxaA«, Ägy^y,
* «Topow^^ v^ xug^i ^oy , x^oy &w ^w ¿¿.oy, 

łzyę&y ^G^ir 8^3"^^ & us^TO^oy TzJ"y Trójmy ^5

«otw’ Jot^Ą xaÄ« cwVy xy^oy,yn%yo;curdtsi.

Wo^« 5g to 5 ^^ ''¿c7rw.fiiSrlrucu Xo^oy oy^g g -

TÄ^LUJ-g 77g OŁT oW^g TMg »^g^ę g 

ouxg^.

i * Tm oil sÄetÄtitrs %o^^ię ^ %

1

5 X 
wry

«.Ell!.:, dram Moyfi federunt Scribę &PhariRi. 
i-uc.it. *Omnia ergo quęcunquc dixerintvo 
b.»?" bis , feruate & facite: fecundum opera 

vero eorum nolite facere . dicuntenim, 
^ & non faciunt. * Alligantenim onera 

grauia & importabilia, & imponuntin 
humeros hominum - digito autem fuo 
nolunt ca moucre.

1

4

* Asiwp, o) 

^ctTelg ^ Ź ba&tfcuoi.

x^^^cedw^raw ^ ™

I Í v ( ~ N N »
Weterów up.iv mpetv , mpare ^ vrot- 

WTg' Xy ^8 TA gp^A A^y^M TTOtoTS * Xi*y0U0l y^ ) %^ 

OU Trotona.

4 * ^r^oua ^ ^opTÍct ßa/pict. %#} ^^dęd^ ,

^ÄA^amv ^ dir a^o^ ^ 4u3paww • ^ ^^_ 

tuAm cw^v QU ^¿Asun xuñroq %%',

inoNi^n1^Watins r^^^^ 41 ^won^^’^^ 40

an? nha^ nną mi aDD^ipn^Dx 4J : innią nS popa «o oą sytip1Sp pnis píos wo 41 
Äo 1^ 41 ":^6n ^00 m^ä? n^an ^pąy ^?0!¡9 ^:Q3"nossną 10x3.44 :núñas 

ton^tio^pr in ip Dinmos’ tips ^i4^ lap^s nSW'nDtis^tips ^ in nonsoyssn? ^su? 
IDO!™Ktii0in^niahp * : pnSnDKrniTpbn'oyiNtipD oy Via y^p^n 1 jd F^g 
^™rioá m^n shin pnn^ y Nnp^j nopnpnf paj? phpspf ‘inn Dip bp * iatinsi snap 

T^n^n x r^" ^TOpipansti^Tl »W *% ^MM2 '^yp'pipsiq 4 :pipy

W01» * Nyo" 
301033p'H^D4 
boj1’ 050 5 OID f 
ID1?1brok n^o1 
003 °-,DN "3p™ 
43?' IDS 1 nayP 
M3» “mo 'op/ 

5^ x
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CAP. XXIII. Interpr. Syriaca.

5Et omnia opera faafaciunt wtfy^

*

^

mu

*

‘’voceminí

Ad Iłarionem precedentem noćłcm 
tertiam paílionis.

* Va'Vnbii Scribas f^ Pertírksi Arreht.

hypocrite

ł

ires multiłs [hypocrite J quipp 
^regnum calorum cor Am hor. 
vim non introitis, nec eos qui 
it &r introire.

Vírum enim
quod confierat oblattonem?

4 Qui ergo iurat per altare iurat per ip- 
fum ne per omnia qua fuper eo funt.

* Et qui iurat per ternplum, iurat per ip -

eum in co.

KITAI KOp K7H
Dynia 

^‘IT?^' 
mis larval 09"? 

an'?o«nbinę*  
mp "Nil? ' Kin1 
wyp nw'lai* 
W^Dtp^p'ort1 
W^" ’̂ 
N^r ' ^:^^'

*cinnnj

¡^P^Y ’ R«r??^ 1 K^ą y xrtanni sną pn^ ptann x Reną ’poa “ R^nai Riño pa1? n 1*

:pn'möipV Hitan ' panini d pntan eiy pnąą ^ nw^jąS prnnn 'pipy pnnpypn^i * 
19 r^^'p^^l" ^ta satai 7 "t nnwaaxDmDtani Krewnątapanta>ipanni *

N3N1 * :pn^ NMN pta pipmn papa nuin in nn pipan ^^ pipn^ 8 i ta k^jr 
pD^P,n W^ xmio"pnpnn “ Ä^ : Kwąn painx nuin in Rynną pa5pnpnS 

nwąą^¡mIW/^on^T^ą 11 : medw^id1? sin: paninipiin 11 ';nh^o’
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4 Omnia vero opera fuá faciunt, vt 5 

M«.n. videantur ab hominibus. dilatant enim 
4-38 phylaćteria fua, & magnificat fimbrias. 
¿Vf* * Amant autem primos recubitus in 5 
^^ ccenis,&primas cathedras in fynagogis, 
Iaco.3.a. 4Et falutationes in foro,& vocariab 71 
Mala,!, hominibus Rabbi.

4 Vos autem nolite vocari Rabbi .v- 8 

nus eft enim magifter vefter, omnes au­
tem vos Fratres eftis.

4 Et patrem nolite vocare vobis fu-9 
per terram:vnus eft enim pater vefter 
qui in cadis eft.

4 Nec vocemini magiftri: quia ma-10 
gifter vefter, vnus eft, Chriftus. B

4 Quimaior eft veftrum, erit mini-11 
fter vefter.

Luc * Qui autem fe exaltauerit, humilia-11 
»*”..4 bitur: &quifehumiliauerit,exaltabitur.

3*-Vae autem vobis Scribę & Phari-13 
““o- "• fei hypocrite.-quia comeditis domos vi- 

1-47 duarum,oraciones longas orantes .pro­
prer hoc amplius accipietis iudicium’.

5 Ve vobis Scribe & Pharifeihypo-^ 
critę,quia clauditis regnum cęlorum an­
te homines.vos enim non intratis, nec 
introeuntes finitis intrare.

4 Vae vobis Scriba: & Pharifęi hypo-15 
crita:: quia circuiris mare & aridam,vr 
faciatis vnum profelytum . & cum fue- 
rit faćłus , facitis eum (ilium gehenna 
duplo quam vos.

* Va: vobis duces ca:ci,qui dicitis: 
Quicunque iurauerit per templum , ni- 
hiTeft:qui autem iurauerit in auro tem- 
pli, debitor eft.

4Stulti & cęci, quidenim maius eft, 
aurum, an templum quod fanftificat 

aurum? 18
5 Et quicunque iuraueritin altari,ni­

hil eft: quicunq; autem iurauerit in do­
no quod eft fuper illud, debet. 5 Stulti 19 
& caeci, quidenim maius eft, donum, 
an altare quod fanftificat donum?

4 Qui ergo iurat in altari, iurat in co xo 
& in omnibus qua: fuper illud funt. C

4 Et quicunque iurauerit in templo,11 
iurat in illo &ineo qui habitat in ip fo.

5 * ^^^ 3 Ta spici ciOTZify 71010^ i&(&rösaßlujcq ^^

O^Sp^TTO^. TdxOLTLUjOUCil 3 Tit ^j^CtZT^Ct OUJTOV,%^ ptg- 

yctTvjuuovai vet x^pioers^a TZify ^aar^y cu; TzJy'

6 4 ^äs^oYts tZo) 7rę&)^x.l\triou) c-y %^ew%;, 6 Taę

^^^^^ę^ ^^ c^ay^yo?;,

7 * %y ^r ciazroLT^otz; & ^^ ctyo^ę , ^ xaAac^a^ 

van) %!y cWOp^zrzwy pa^C pa ££¿

t f v^q 3 ptMXÁM&MTSpa^r o; yap sgy uy^fo xa^- 

ytiTMi, ó^^' zr^rsę 3 w^ę á^A^oí gęg.

^ * W Tols^e ^n xa Asem TS up^ 0% ^ywr ^ lap g^y

o/raTM^ upt^f d Ć^ ^^ y^yo«;.

i o * ^  ̂sxA^MTg xa^yw^r «? ^ up^fg^y 0x.ct^n~

| TM;, 0 ^9-0;.

i % *03p^ay up^ gTai Ji^f^axoy i^.

1 1 * 0;7% 3 U^TM sowry, ^Trayái^-MQTíq. ^ o;^; ^i-

Tray^TM satz-ry, v^a^C^).

I ; * OuCM 3 Upt ?y f^ptptaTHg ^ ^^^^0^ 13ya%gx^
on xctTsdim Tag olxiag nJy ^apeyy , %t) rg^^ór« ¡ua- 

xg^¿s^ir^u^o ^uo/ .cha^^Aa ipE^E rafee oro TE yyx&t- 

,4 //a. f ouCMuptíy y^^aTetę ^ ^ag^awoe varoxgz- 

^i, on xA«ETE T^ ßoenÄMoW nJy ou^ptyeyy gpt <a  ̂^cy 

nJy ^'^^/r^y u,a«g ^ ^ Mo-gp^s^g , ouj fug «a-gp^o- 

p^oug a^ÍETE HO-gAS-ay.
r 5 * ouae ucz ^ yp^.^u,a.T^g %y ^a^ca^ fe^xg/^e,

on rafeíc^TE TZ«) S-aAaar^u ^ t/m) ^a^y ,Troluda! g- 

ya ¿^raAu^y ' ;/g()ofay ^aretf, ttoímte Mufy yoy yg^y- 

y»g, JW^TEg^y u^jl

i 1 oucwuvjy o^yoe tu^äs), ® Ag^oyrig,og 4uo,Moo-n 

& n^ yaj^u’^ eny og ^W opcoM & i^^ut^ Wyotoi 

ö^aA«.
I y 5 ^¿y^i ^ TU^Agr rig ^ pc^^y g^y ,o^uo-og, a o 

yotog o cć/ot^y fy^ucoyj

j j * 6, og g^o oiz.ocrą & nJ Sunagag/w, ou^cy ggy og ^ o^ 

optocą cy nJ ^p^ nJgyroW^ ott/ni, o^«A«.

i9 * ptá)g^} ^ 7u^Agr ny) pte^oy, f ^^y, a fSunot- 

g-ág/oy f a^a^oy f^^y.

1 o ottu o^o^g ¿y nJ Sutnag^gz®, optyua ey cto%f, (2 ó# 

Train ^^ gyroW&i cW.

* ^ o opto^agey nJ ya J, optyuge ¿y aurą)’, ^ ¿y nJ xa 

^xnMn aufy.

v?’ 11? ‘ny
Sitiigni’d ^y''nu' 
N^^no" np1 
VIP “Sap’sin' 

am IM ^n^^ 
nai IM nal 3 

117/31P’ 
awparts 10^6

^91 ^wYn15'*^ p^rw^r^ r  ̂r  ̂rw pro« ^? ^

NWN h Kpn^inin n^pn^ piny Nini kdi Kirkin pi^nl N^n No^pn^pnisnoi NSsnopj 
N^nm Kininkoh piin mo Kin xbxSninn Npn^ąipnjN pi9^7 ^99 niuj pnbn t PD’<?-

KnniDn^ND2i^i 18 : KnniYn^ii?q°iniKh^niN sini nn 1^KJO N^oDi Kino • 3^D
WiRDi KnnioiK N^nnip nn nu Kpa Kinyisk*71D 19 : nsn MJO ^.^1 ^^^p? ^911 PIP Q19  ̂%K7 
inn 10^1^031 nnKD’K^n’nnKO’it^1,1 ^59 ^ ^Ni "7221 nn NDÍ snaignhcn «9^19 SN??71p7
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CAP. XXIII. Interpr. Syriacá.

^Suique iurat per calos.iurat perthronum

perfonati.

tanquam

mefacierum. [hypocrifi.]
Minifterium fecundenodis tercia: 

hebdomadis Paifionis, Domi­
nique Stephani.

monumentu tu-

jart Iejix in ^nagogu vejiris ^ 
mini eos acimtate in ciuitatem.

* Vi me 

florum, qui 
guiñe Hobel

terrain , a fan- 
fanguinem Zf-

templum

X^O Ol.5

noy/ an? * 
yaysSsyawpata 

Viy ^pin 'aß/ 
nai IM N^yh? 8 

Rßi1 % ^ 
john TOH’S yibą 
^^HIDONTnn

p-BiMlpai/ 
30)'^’«^'

13

Í

KSNą^D^nsmaapoSłj 2 5 : nao Syhann '¡941^0^1 n^m^ nd^ ^o^xon ¡oí 21
^2 «fe 1’11*9 ^"^m 6 Mani Nan NPWJ7 nn^p^ postil njiddi n^?! N^fp^N pipypik 
^Dj^nsi^ap^n 1J : ^oa.pybni^pap^oV wop umaj 24 : ppą^n ahphm pią^ 
KWImą Dip*191^1% ^19 26 I N^ K^B^*  ̂^ ^11! NODI nip5 pnaxp310?N9N3 
191^p m N^p^ pn^ pp-n1 KSR3 qpaN^! ^b pi*? H17 *^ pn*}3 $9 NiniK^HJ 
pnaspmnp 13*7 ip pn^ ^ wpp 28 *n^ąib p h^di «wq ^pną pSo n ^¡g ^ pimpo ” ną^ 

5 C^9K3 appi ' ^v'pn^ pho 'ri*igi NpniJ^Nw*^
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Sup.j.c. 4 Ec qui iurat in calo,iuratin throno
Dei, & in co qui feder fuper eum.

Luc.li. * Vas vobis Scriba: &:PhariCai hypo-13 
crira:quia decimaris menram, & ane- 
thum,& cyminum,& reliquiftis quę gra 
uiora funt Legis,iudicium,& mifericor- 
diam, & fidem.hac oportuit facere, & 
illa non omittere.

* Duces caci,cxcolantes culicem,ca-14 
melum autem glutientes.

Luc. II. * yxvoEis Scriba: & Pharifai hypo'15 
crira; quia mundatis quod deforis eft ca 
licis & paropfidis, intus autem pleni e­
ftis rapiña & immunditia.

5 Pharifee cace , munda prius quod 16 
intus eft,calicis & paropfidis,vt fiat Seid 
quod deforis eft, mundum.

* Vie vobis Scribe & Pharifai hypo-1^ 
erica:: quia fimiles eftis fepulchris deal- 
batis, qua a foris paret hominibus Cpe- 
ciofa,intus vero plena funt ofiibus mor 
tuorum, & omni Cpureitia.

*Sic & vos a foris quidem paretis ho 18 
minibus iufti,intus autem pleni eftis hy 
pocrifi & iniquitate.

* Va vobis Scriba & Pharifai hypo- ** 
erica: quia adificatis fepulchra Prophe­
tarum,& ornacis monumera iuftorum:

* Ecdicicis: Si fuiflemus in diebus pa 30 
trum noftrorum, non eflemus focij co­
rum in fanguinc Prophetarum.

6 Traque teftimonio eftis vobifmet-31 
ipfis,quia filij eftis corum qui Prophe- 
tas occiderunr.

5 Et vos implete menfuram patrum 31 
veftrorum.

>up.j.v. 4 Serpentes genimina viperaru,quo-53 
modo fugietis a iudicio gehenna?

vobis * Ideotecce ego mitro ad vosProphe-54

* tas & fapientes & Scribas, & ex illis oc- 
cideris & crucifigetis, & ex eis flagella­
biris in Synagogis veftris, & perfeque- 
mini de ciuitate in ciuitatem:

4 Vc veniat fiiper vos omnis Canguis 35 
iuftus qui cffuCus eft fuper terrain,a Can- 
guine Abel iufti vCquc ad fanguinc Za- 
charię filij Barachia,quern occidiftis in- 

»4.f.» tertemplum & altare.

4H. ETATF. KATA MAT©. ^ nI 

1i * ^ 00^00%; ^ ^ou^v^opva & %f Spovto ^^o^

%M & ^xa^^to S7r^á áuré.

* 3 ł ot/cw ópv y&p¿aÄ %^ fa^C^o i \ágo%^^),

0TZ ^Tofeza^JTS y »¿Jocatop, )^ ^ ^^ov^ rwpvov 4 
%MápúxaTirdß zpuTg^c "Seivopujlw x^ún?, ^ yp g- 

Asoy, ^ T^ nmy . %% żĄ« TrozMo^ ,xoexwpoc^M a- 

^gya f.
łł f ö^^oz tu^X^^) J^ä^opts; w xo^a^T^ j xa-

pXsv xa^/rnopTs;.

1 5 * ODOM vpy yppaardq xg^ öaeg^^az v^x^^í, 

OTT xad-a^grg r g^^oy ^JTromg/ou ^ ^Tragy^/idos, 

so^g-oy s ys^ouny ^ a^xy^ wá^x.ía.q.

1 < * c^oLgzeoMS rufas , xoiSapGv ^ ¿r» T> &yrc ^Jyro-

rogzou, ^ rwę 7z%(^\p^©-', n a ‘^wroq ^ f ¿x^ a^y 

xa^a^y.
1 7 * oucw u^7y y^pjuardq ^ (pa^Ccuoi i%%xgz%,

on Ttciypiá^Tí rafas x^xoy ^xa^va^, o/nygę s^g-oy 

^oy faúovrcq ^^ioi, íQ^zv j yípuap o’^p pixp^p, (2 

Tíárns axa.gapmę.
ii * ouTú) ^u^a; í^gey ^Ą) ^aí?^ % ^^^0^ 

¿íxo(0(, sw^cy j'^foiifg x^x^súi; ^ wopac.

1» * OuCM ^ y^^ciT^q ^ fa^cuot ú^x^^},

on oUoSopTi G^r T^o^ n^y «wi^^T^p, ^ xo^aetTS Tot 

pn^a vz^y JkxoeAwy,

jo * ^foyers ,einpSa & %j; ńp^nę r^v Trarspy 

MU^T, GMO o^jp^u xonúipoj aunJy Sy ^ apart raw r®^- 

farćw.

ji * ^rg pt^vpri g au^jon Mois# Tú)y fa^r^r^y 

€%" rt2O^n^ę.

i Ł * ^u^aę ^np ^ari -p pr^vrav Troripyu 

j j * ofaq^vpa.^ l^v^v^^q ^'^ts ^ f x^#^ 

^gopp^.
j4 * cha^ó^/Ąou syú) ^no^/^á) rz^; pa^r^faG-c,, 

^ ^^K, W y^paarétq * ^ c^ au%'p ><70XTcyeITS ä 

ęcwprm, ^ c% awafy piny too:sts & ^ Qtway to­

yaiq u^^ ^ ^^Ts )W noAsa^ «? 7röÄzy

j j * OTTńłę sä.9-11 g^ v/aaq Trok) aí^a^íxcuov , Lu^ujuop-

pop c^n TMę )/M0, ^^ 'SJ ^^^ ^; a^sA ^J^xaiou, g^ ^J 

aíp^ ^^^uMo^^^^ou , op ifa^ran ^g%$u 

^Jpaoj ^ ^^ ^vffiaiMezou.

NO öiJippN nom N^n^K^i ^^n^ NAW^h*
r^«!” i^n N*?13£ W 3 pn^ rn^DlN?3^NA^pn^ ^33? NSN3 ’303^161 NASD pD1? ’1 15 
^^l I^^ąj by pngs ¡nnDn'png ? 1 s^roiNpnpNaiWpnbrinpftKbpro
N32'N NJ13N3" NT^“ Kmin 5 * in:^^NnniwSbpkprw gsi 51 :\?3gh^ßi parn prjx 
t^lfpnJN pb^ß prop £nąmxpem^oj p3mb ^ niwo ^s un san bao 54 i^n^ son to pp^n" 
soi oba pyb^ NnNjY KJ3^ 1 N3’3ob Nj^ (D pis parni'panojas pn^ pn^g" pnąm pros
:sO^pyKbD’0'3’3 pnboß-1^ ^333 ńą ^npn no^ Nony K¿*^b’^ non¡o n^k bp wi“^

joj" cion "" WDID * 
^/^^ 
Kin, * jpn ®n>a
^‘inp ‘W“ 

nop®^nyD 
pp®^ ]0" 151“ 
^"4P!'P^

mo ’DO I^X 
Mi IM nąi $
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Ill CAP.XXIIII. Interpr.Syriaca.
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vefpcram Pello Crucis.

CAP. XXIIII.

error em;

meum.

[feorfim,]

A
Jom 13

te indecent in errarem.

eAc profiler multitudinem iniquitatis, 
uefiet chantos multorum.

^(autem fiuflinuerit ad fincm‘'vfique3 
tuserit.

*

*
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wmpwHnW'.««sw»*« •¿«./¿^^
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, h $N1HKO^v^VM'v  ̂^ñaspas *6
: pngy naa nmn nuns ^n^mn N^asi ^^ ^^  ̂niąyepur 4 nds nn^ pn^'p^
^isinoxni Nmy xwri(a mirnn^Vl nupĄ NONlos 39 ¡Nainpañis ps5psn®D?Nn 5*

is P^öp 3D NnWNlNyi NyD11 ■ ' iN^DinpisN^
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W.30’151 3 :Ti00nsN^N3^NSN5irtp5^ p^p^n pro»pip1

1no?" FÍO'295 ¡Í105 nilline’s pław 'nrrąin'n^ Nnii ¿110^
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6 Amen dico vobis,venient base om- 36 
nia fuper generationem iftam.

, 4 lerufalem lerufalem, qua; occidis 37
lira, i. Prophetas, & lapidas cos qui adre midi 

funt-, quoties volui cogregare filios tuos 
quemadmodum gallina congregar pul­
los fijos fubalas, & noluifli?

* Ecce relinquetur vobis domus ve-38 
Ura deferra.

* Dico enim vobis: Non me videbi-35 
ris amodo,donecdicatis,Benedićłus qui 
venir in nomine Domini.

jí *d^bv Asyav^v onw^a ^^^ ^u^ o% 7Zwyg- 

ys^o ^urZw.

37 * ^^G^^, ^py^aÄM^, W ^^XT^^Ta dir rt^-

^^;, %^ XiS-oeoAoJra dir a^^cOx^ou; rz^; oLUTMf, 
¡ TV^dDUC YldíÁViQct o%0%uayay^ reí TÍW Gu ,oV T^- 

7101/ c^timoayei op^ ra Moría gowf ^ rag ?fspuya^ 

KgV GY% »S-sAvírarg-

)8 ‘ ífOU O¿^T0q ua^o0ÍX (^ U^fiD^Lt^-’.
;' * Asya» ^ u^, ou ^w |u.g ÍATg ayr' a^n ,g&g o^u e^-

Ti, o gp^o^u ^ &y otokom xug/íou.

CAP. X X III I.
Mar.i;. ET egreflus lefus de templo,ibat. Et\ 
Luc.ai. ^accederunt difcipuli eins vt ortende-A 

rent ei xdificationes templi.
* Ip fe autem refpondens , dixit illis, 1 

Videtis Ii^c omnia ? Amen dico vobis, 
non relinquetur laic lapis fuper lapidem 
qui non deftruatur.

Ine. „. * Sedente autem eo fuper Montem- 3
oliueti, accederunt adeum difcipuli fe- 
creto, dicentes: Dic nobis, quando luec 
erunt? & quod fignum aduentus tui, & 
confummationis feculi?

Eyh.,. * Ecrefpondens lefus, dixit eis:Vide-4 
U.S

te ne quis vos leducat.
Col.a.a. *Multi enim venictin nomine meo,5 

dicentes, Ego fum Cliriftus : & inultos 
feducent.

4 Audituri enim eftis proelia & opi-6 
niones proeliorum . Videte ne turbemi- 
ni, oportet enim h^c fieri: fed nondum 
eft finis.

4 Confurget enim gens in gentem,& 7 
regnum in regnum: & erunt peftilentie, 
& fames, & terrazmotus per loca.

4 Hęc autem omnia initia funt dolo- 3 
!^^ rum. 4 Tunc tradent vos in tribula-5 
¿up3:?., tionem,& Occident vos:& eritis odium 
S3" omnibus getibus propter nomen meú.

4 Et tunc fcandalizabuntur multi:& 10 
inuicem tradent, & odio habebunt in- 

uicem.
* Et multi pfeudopropheta: (urgent/1 

& feducent multos.
4 Et quoniam abundabit iniquitas," 

refrigefeet chantas multorum.
4 Qui autem períéuerauerit víque in 15 

Enem, hic faluus erit.

* KM C^gA^y 0^^^ i7rop^j^ ^o ^J/g^J' % rt^- 

crñAS-oy (^ ^a^^/ oW ¿%^«^oq owr^Totę o/xo^z^

f ó ^mQęayroDow%,ou /Sästtsts ^^ ^^  ̂• a-

/¿/tuAsya J^7^ ou^M &^g&M y^ A^^ »%A^o^ o;ov

X^ÄUSM^J.

j * xa^^ou 3 íWc® ^ ̂ % ^^ gAcw^y, fZ^TnÄ- 

Soy tá^ ^ ^etOMTe« XAT ^ía^ Agyomę, MTS ¿uZy^o- 

tí %% 2$-0M> ^ Ti ^¡r^aéioy tm; (rw; 7co.^v(ríctg , %y ^ 

mvTéhetcLs CM^^S

4 * %y^^^«ę0 («ÄćiTTCP ^^^, ^äe^sts ^łi^;

v^a.; tiMwtt).
$ * vroÄÄsi ^ gA^^^) ¿^ 7^ovÓ(¿cítÍ(¿ou , A^m^

gy^ ^í o ^^v ^ ^oAAPtę ^^^^.

5 * ^gMM(TíTg clxoú^v TToX^otz;, ^ c¿xa^ TroAg^^y

¿g^rg ^.M ^^«^s' Jo ^ ^^ ^g^ .aAA’ oy^ojgę-j y) 

TgA(^.

8

*

* syip^YiCźTc^ yap e^-y©-" o% g3y©< %^ ^otmÄetet-, 
¿% ßamÄ«^' ^ g&rc^ A^oi ^ 2\9<¿¿0í , %^ aw^o} 

^rTTOtę.
* ^^ g^% ^^n ti^ívtiv.

* "FTg OT^^toGumv u^áqaq ^A^/^ , ^) ^^^^c^^  ̂

u^f ^ sVs<d"i ^z Gv^oi van) tt^t^ ^y g^y^y Jiay

I O

I I

oyo^ta ^ov.
f ^ yrs 0%4uĄaŁA^M&T^ vroXTxdi ^ aMwAs^ 

a^^Gvaij %() ^TYiGuGlV ^^M^^'

* ^ toMo¡ ^j^.-G^^T  ̂sysp^Gvroui, (c ^on- 

Gutt ^/\^^.

it * ^^7^ ß^M^LU^^Otj TW ^O^CM ^V^M^ ó 

ay citth vat TroM^y

I} * o a varona? «? tíA^, Gttr G^GO*

Jpowo/u^^  ̂ 4 INnSyln^wmb ^nNp/Nm m Njpa nnr W^N*
yo^oYnpops pTny6 :pytaj NW, NQ^o NJRNJifi P^NJI 8’Dtp? pn^f TaKNUD' 5 ,

^Kpy nu01p? 7 IR^  ̂^D^ ^ R^N pinj pn^n Ta Rblpn^ N^m nan^ R^NDIR;?'
:^mp^ ^nm^ nr? 8 *«an N?ną ^m" KJmDi"KJMpimi sm?o5y RmD^i spy

PT^ PTP timp ^p Ropy pn^¡p pNUD pinni p:Jn^?lNJ^N'? pdjio^j pTC ^ ^n1 ^'
iNNUpbpypji pmpj sban 1 N^J rnudi 11 :nn?nnpmwjinnp nn pJpJiRRUD ai^yśrCW/

tNnj^nRnnnSRmypmTDjn^D 1} ; NR^M Npin^aiäj" N^y " mxupSppi 11 Nin 'ńąę 'aąn^
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* Et pradicabitur hoc Evangelium regni 
vniuerfo mundo, inteßimonium omnium

3

$

*

y 7
9 <2 cru-»9 *09 ’ZM:

• KpenA^^*

lí

I 8

i

$10

11
11

3

pragnAntib/üf ,^/« 
untindlii diebm.

rviueretomuls caro

1^ *

i 7 *

nientem

ił--
Brit enim tune

commouebuntur.

31 * Et mietet angelas feos cum claflciclan-
gore magno, ^ congregabunt electos einsa 
quatuor mentis ab extremo calorum afolle 
adextremum eorum.

1T3 IOD 19?
Mm*Nm'n-, 
^op 
PT/^/^P

Wima1 
rin NT!D 

isp iwn>a 
/^'Nm' 

Jp"ü’ narrsnap

* NnSitf «n^pw Nopy pn^ Nnnn^ b Noty n^^ Kraton Nnnpp 8 Nin inanni 1+

: nngiapo"?nina ^ in N^Npi ini 17 i Ni^ ppiyj pax ^n^ {^s rTn 16 : ^np/
Nnprpjni ^m ^^ unions pi n 19 tnw^ nppininp^ ^ąnnj N^ in sypnął kjw 18" '
19Nin ^ N^N Npn N^N mpvonu*1% 11 :N^NŚiNjnpą ‘p^w"wnjtóipiiW to 
1003Nin ^n P NSPawnor r^ęN^^bNi 11 :Nim^h K^nV no^i NoSyinn^n "
:pJ^noN^ spin insnwp in Npnnr xp psinoxj«pg jsprnp 13 ;¡un Nnpupismpi ^3^ton
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4Et praedicabitur hoc Enangelíu reg-'4 
niin vniuerfoorbe,inteftimoniu omni­
bus gentibus. & tunc venict con fum- 

^^' matio. 4 Cum ergo videritis abomi-^ 
1% 211 nationem defolationis,qua; dicta efta 

Daniele propheta, ftantem in loco fan- 
ćto-(qui legit intelligat:) 4 Tuncqui16 
in ludata funt, fugiant ad montes:

4 Et qui in tećło, non defcendat tol- 17 
lere aliquid de domo fua: 4Ec qui in a-18 
gro,non reuertatur tollere tunica fuam.

4 Vas aute praegnanribus Sc nutrien-19 
tibus in illis diebus.

4Orate autem,vt non fiat fuga veftra10 
in hyeme vel Sabbatho.

^'^ 4 Erie enim tunc tribulatio magna,11
qualis non fuit ab initio mundi vfque 
modo, ñeque fiet.

4 Et nifibreuiati fuifient dies illi, no 
fieret falua omnis caro: fed propter ele­
Aos breuiabuntur dies illi.

MW.I3. ł Tunc fi quis vobis dixerit/Ecce hie 23 
% ^ eft Chriftus,aut illic: nolite credere.

4Surgent enim p feudochrifti & pfeu 14 
dopropheta:: & dabunt figna magna Sc 
prodigia, ita vtin errore inducantur (fi 
fieri poteft) etiam elećH.

4 Ecce praedixi vobis. 25
4 Si ergo dixerint vobis, Ecce in de-26 

ferto eft, nolite exire: ecce in penetrali- 
bus, nolite credere.

4 Sicut enim fulgur exit ab Oriente, 27 
Sc paret vfque in Occidentem, ita erit C 
Sc aduentus filij hominis.

Luc.i7. 4 Vbicunque fuerit corpus,illuccon-28

gregabuntur Sc aquilas.
*“•”• 4 Statim autem poft tribulationem 29
MI*2!. Hierum illorum Solobfcurabitur,8cLu- 

nanon dabit lumen ilium, Sc ftellae ca-
3 ' dent de caelo, Sc virtutes caclorum com- 

mouebuntur.
W?U 4 Er the parebit fignum filij hominis 30 

in caelo . Sc tunc plangent omnes tribus 
terrae : Sc videbunt filium hominis ve- 
nientem in nubibus caeli cum virtute 
multa & maieftatc.

4 Et mittet angelos bios cum tuba,&: 31 
voce magna:Sc congregabunt elećłos e- 
ius a quatuor ventis, a fuminis celorum 
vfque ad términos corum.

I 4 * ^ x^^^^) ^^3 "F ¿ba^A/op ^ /3^mAe&; & o-

AM ip o^ou^un^g ^a^Tvyioy 7ta.0h ^ §5^* ^ Tre»& 

yTéA^..
1; * oTí^y o^ ^rg ^ ßJgAuy^A 7%; ^^^g^^ M^

j ^0^1^^ (a^^^u j gf^ & wąa^ja • 0 ^0^^- 

i ^^^ VOetTid.

15 * TTŁ @ei' TM ióufcuą.0^ygTáWu^ TGLO^YT

17 * o^^J^ua^^M Kc^^cu^T^a^ raw ^oi-

1 8 f WO^ ^^^^w e^ępg^CĆ7&oW^ Í» 

^a^öp 0M>yU.
19 * ÖÜCMQ^^c-c yag-^e%ou#ag , ^ %^ OKAa^&^%;

& Mieivai?te M^gg^^.

to 4 ^T^atr^^^& ^ivcL ptn ^^ H ^yn J/^f^^a- 
>0?, ^MQ 6^ QafáoÍTU.

.11 4 gf%4y) ?7á ^i^ię fziyct^y %« au ^g^ye ̂  ct.^ ^_
%% H-OT^ou, gwi 'SJyLtu, ouĄ’ou^un ^umro^.

11 4 ^a^M¿xoÁP^OMf^g cán^ípcq caMPoy , Goo ^u
go%^ sacra CW{ -^a J ^ oxAc/jcg?i> M^^&Tcu 

oM^gpea &%«row.

1j 4yreWng v^ ^Wry, ^^o^¿/Wf, Mw^^M %7-
14 g-^MTg. ł iy ^ńG^) W ^¿b^^oí ^ ^^^^0- 

cpiiTow ^ StóGuen cm^Ma ^g faza ^ fg^^, ewirg ^a-

y»#*^«hwaTw,^ G^v6%Ao*y((«

1 $ * ifw av&eipwui v^íZ

ii 4 8^o^ 07^01 y V^V^OV & TH gp^ą łę-}, ^M ^gA- 

^TS* ^0U ev %^^ao^, ^M TRę^^Tg.

17 * w^y^ aę^TM C^śp^STM ^0 ^ct^^tov ,%M

^alvéTcu s&g Jbtrp^f * our^g 8ęcM ^ » Trasveía. "SJqcJ 
^JoWSp^ou,

18 * 07T8 yOs^MT^^aa, c^a awet^^Gi/j (2) ag^L

i f * ¿US-g^g 3p¿p tIw^äI^iv 7z^y lí^gpay ¿%«y@y,ö wAzog

¡7x07;^^, WM Qxlwy) ou ^w« T^g}^ owf,^ @ 

,^ CM ^uujoipietg %>y-aęśpsę Trs^iwTM X^ 
g^w C^AdUS-^^f).

5 0 4 ^yrs ^eMMo-gj ^ oM^ooy WyoJ^oWSp «)^ c^ 7^

oug^yj"^ T’Tg xo^o^ 7rc?(TCM CM C^UAOM ^ yM^^ o-^oy- 

TCM fy yoy ^uowspwou gp^o^oy ^ Tay yg^A^y ^8- 

) 1 ^8,/^ ^twetpLitoc d: ^o^g TroMíí?. * d: ^oęgA« G^r 

ceyjgAyg ou%^ ottA^y^g 6 ^Hg ^g^aA»?,^ ¿^ou- 

yc/^ym c^r c4cAgxG^r CM/^mv^y Tsoswpay ^(a^y, ceV 

^xp^y ou^y^y g^g cwp¿yy ceuwy.

: se^h ^^ snarls pjaoyf^K sn^n^ NrnnN phroi smangi •■st3D!K5ji sm^p a^po^ 14 
sbin win? fan! isp^n^shm s^np snpahpngso heñís 16 i pahn^ps non# sn *5 

is^sn nn^ nynso^nn sen saaygh spay siméis OJaD^D P^sRaga s^^s 17 :pjynp 

Kinpl ^ru ^^ pansneon s^s an? pising ‘9 is^^wen^nns^ssinn pasáis 18 
^5 s^sa naąi s^fsrnp ̂ n^i ^ ipymn:se^ shim sew (g pha/saaei nanu sinish 

: Ns%snawi she o y sew ^jy hy snsa swisan^h pinol syisąsnanw pnha n^fnei 
tpnweh smyi sewnpawn ¡o spinnynas jo nhnse^pweoi sga smaiw^y eeshoniw;i 31

373102 Sną a 
^^^^

WH^ f , e nn K^ pí p
mi103nj^8 

Sap ^ Kin 'NpN * 
Dj 103 N%^ m yns

nip p®^ npp “ 
K3a P liiw^sin*
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48 * Sin autem dixerit
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Igmjo .* O"

7 1 7
oen |ę^?

49

tatdat adwen- 
utere conferuos

[nost ^ comederit ac potauerit eum tema­
do lentú: * Vernet domino ferut tllius,quo 

die non expe^at^ o qua hora non nouit.

4

6 49

je

6

yip^/^0< 
M'DKI TOH’S 

ypina Kin 8 HDD 
bb»^ yn? 

Elim D^ m KHN
Sun TOH’S (|DJ" 

bb^r^ NHy° 
p5W ' wn n’^'

Nrn ” «nd^’^bi 'prosryp, ^B py^e I^WfN% ^6S^'m *99¡9 31
Nin xnrwn^n 1sólpaSMjxinxpox 54 :NyinbnSnooniyi11 pn^ ¡^n ¡mini xppn^ ^N
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4 Ab arbore autem fici difcite para- 31 
bolam,cúm lam ramus eius tener łucrit, 
& folia nata, fcitis quia prope eft xftas.

4 Ita & vos,cum videritis lięc omnia, 33 
fcitore quia prope eftin ianuis.

4 Amen dico vobis, quia non prater- 34 
ibit generatio haze, donee omnia ifta 
fiant.

^f^ 4 Cxlum & terra tranfibunt,verba J*
autem mea non pratteribunt.

4De die autem illa & hora nemo feit, 3* 
ñeque angelí cxlorum,nifi Pater folus.

tuc.17. *Sicut autem in diebus Noe, ita crit 37
& aduentus filij hominis. D

k4 Sicut enim erant in diebus ante di- 38 
6" luuium comedentes & bibentes,nuben 

tes & nuptui tradenres,vfque adeum 
diem quo intrauit Noe in arcam,

4Et non cognouerut donee venit di- 3^ 
luuium, & tulit omnes: ita crit & aduen 
tus filij hominis.

Luc.17. 4 Tune duo eruntin agro: vnus aflu- 40
8-35 metur, & vnus relinquetur.

4Duxmoletes in mola: vna aflume- 41 
Duo in tur, & vna relinquetur.t
Dusfe- 4 Vigilate ergo,quia nefeitis qua hora 4z
tur,1 & Dominus vefter venturus fit.
Tinque- sIllud autem feitote, quoniam fi fei-43 
^Ecr., re t paterfamilias qua hora fur venturus 
t«. „. efiet,vigilaret vtique,& non fineret per- 
Iuc. IX. fodidomum fuam.

4 Ideó & vos eftore parati, quia qua 44 
nefeitis hora filiéis hominis veturus eft.

Luc. I». 4Quis,putas,cft fidelis feruus & pru-45 
dens,quem conftituit dominus funs fu- 
per familiam fuam, vt dec illis cibum in 

tempore?
4 Beatus ille feruus,quern,cum vene- 46 

rit dominus eius,inuenerit fic facietem.
4 Amen dico vobis, quoniam fuper 47 

omnia bona fua conftituet eum.
*;»"' 4 Siautem dixerir malus feruus ille in 48

corde fuo, Moram facie dominus meus 
venire: 4 Et coeperit percutere con- 49
feruos fuos,manducet autem & bibat 
cum ebriofis:

4 Venice dominus ferui illius in die 30' 

qua non fperat, & hora qua ignorar:

)* 4 ^a 3froxnęfzád-m rZwrs^ ^A^ - oro^ ^ao

xA^^ow^ ^y a/raApę, ^ tä ^Ma ^^^ y^- 

CXÍTÍ077 e^ r^g^.

3 J ' 0VW ^ ^«ę, M iá^rg %% TFoW&j^^XSTg 0 77 

í^t¿ ^w ¿^Su^uę.

34 4 cć^^ Ag^á) u^^^ OU^M ^iA^w M ^aOŁUTU ^$

owrow'&Wra ^^).

55 4ooug^yoe ^a7« T^gA^&j' ® Jg A/ío^á «^v

TT^gA^^OT.

3 ( 

ł 7 

38

* Hg^'rik M/¿sg^; Lumę ^rwę ¿  ̂;yJ«f o^^ 

0^’3 ® ^7  ̂Ä9 f ray ou^vwv, ei^o ttolt^¡mow ^0^ .

4 0^ 3 cm M^o^ "SJ rag, cur^ę ^c^ ^ nT^ouerkt 

SJyoJ^ßw^ww.

* ^TEg yS»;a"^0 & ^^ w^g  ̂^ 'St?; (Zi^ ‘SJ ZCĆTĆĆ- 

^ż^^^o^ ^¿ryomq %if Trwamy, ya^owimq ^ c^ya-

¿¿^r%, ^^ «5 M^ E^ G «crWÄ^E KM? MG r/u; x^a^r

3) * ^ G5Z g^ara», E^wASc^o x^xÄu^OG , ^w- 
p^ cLTrou^ę* outtoęs^ ^ ńttol^utÍcl "SJ yoJ ^J c^- 

40 Spáízrov. * 'FTtSÚotGv^ M'T$Cty^'0 d$G^- 

Ä^^^üQ, ti0MG öi^iETOLf.-

4i * &o aAMS-ovd’cq & ^ (LtuTxíMr juiiot ra ̂ g^ct^d^^aty

14i (̂uia ^Q. * ypnyopćiTioiuj, 077 ^ o^arg

Trowapa o xu^^ u^'gp^s).

45 1 Mt^0 Q }i)/6)0%gTE , a77 A ¿¿4 0 01X0^60270^5 TTOlCi 0W-
Zax?i oxAg^% tp^zTM, sypytyopntrw a^, ^ ^4uaa- 

trs ^opuylwaiTlM'o^^ ^^^

44 1 ^^ ^^ ^u^^y^^g S^W 077 M topci OU ¿OX«-

72)0 yo; ^M^pCtiTTOV ^^).

4í * Trę c6^ Wwomęoę JoJapęć ^^^u^,op xarg^- 

rć^o xu^^cći/i^ o% f ^g^TT «otę o/O, £Mo vea oto-

4i ^7$ TZtU T^^M & x^^ *pjzwźyj&oJoJAPęÓ««-

M?,OP gA^wpó xug/,^ cttn  ̂^^T^ tto/oxo'^lour^ę.

47 4 ^Zw Agfa Ujtt7p ,077 »% Trac?? ^7; -¿arabów#? eto-

^Jx^g-Mo-4^^"

48 J g ^Jg «TM o xaxa; ^J^pf &x«y(^ & TM x^íct oo-

% ^^w^«o wg^g,u,ou gAS-ar

49 4 ^ciffirrcu To^y c^r Cw^wApo;, g^^y Jg £ Trí-

pay ^ rap ^gwyr^r

5o 4 & o xv^©- ' T’J’íbuAPü Mí«you & M^gp^nOU ^  ̂7- 

I ¿öx^ ^ c^ &pa M ou yy^ox«'

MTNSpn^pyv Nbpbon n^n™ b 41 isR?O^p* «10!«13199 «11 *1^ 159° TOVTO 41 
pate NS1 Nin aiynnp N^pNnN Nnapp^NTNg Nno Nap Nin PT ^^ ^f pa Nan 43 qoap NnN Nny^ 

:Nt^sanna NnN^pnJN papONba ^<^^ pąon^in pn^4^ «90 ^9 44 Jnnowbsmi e Kin
nap naipNYNDOni sloop h Napy ininiN oup 43 id *^$1 Nawann^ Nanip

:Non na^n orrowa ™ nap NnNjnin Niąpbinoio 44 $noo Nnapip1pnbbnaaknnoon by
$NnNpb°nnipnopn naba nido in Napy noNijojn 48 inbrnNibaby orpipan pab N^N anN poN 47 
ipa:NbaN%%pi nap %noio in Nap^nan NnN;3"i^ny anwbps Ninrnn^Nnoob Na^f4'

yr*n^pw * 
TOIT’S ^ *IDO® 

npn™ 
J0'n xm8 DO 
ląpS^/ Dip¡

^N ¡1^,1 
ten ¡roti noil’ ” 

tin®PKris’''nn«'’
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HW1 :Nnhąi8 Nonn ^^ ^^i pnnaoSf ap^ pan ^ina ip^) Njoyi xmahp N^nne pía 1 
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K^ ppbi¡Spppa 5 sbspy 1)^1 xnypn igngyr p^p) pob»^ ’xp) ppnwop ¡p ^ pan" xmanS 



Tranñat.B.Hieronymi. evang, mätth. ETAEF. KAtA mat©, xe'. 112
*Etdiuideteum,partemque eins po- 51 

f^' net cum hypocritis . illic erit fletus & 

3°- ftridor dennum.
CA P. X XV.

^Vne Emile erit regnum cslorum de-' 
X cem virginibus: quę accipientes lam A 

pades Íuas exierunt obuiam Sponfo & 
Sponge.

5 Quinque autem ex eis erant fatus, 2 
& quinque prudentes.

S Sed quinque fatus,acceptis lampa-3 
dibus, non fumpíerunt oleum fectim:

4 Prudentes vero acceperunt oleum 4 
in vafts fuis cum lampadibus.

4Moram autem faciere Sponío,dor-5 
mitauerunt omnes 8c dormierunt.

4 Media autem noćłe clamor faćtus 6 
eft,Ecce Sponfus venit,exite obuiam ei.

4 Tunc furrexerunt omnes virgines 7 
ills, 8c ornauerunt lampades fuas.

4 Fatus autem fapientibus dixerunt: 8 
Date nobis de oleo veftro, quia lampa­
des noftrs extinguuntur.

4 Refponderunt prudentes, dicentes: 5 
Ne forte non fufficiat nobis 8c vobis,ite 
potius ad vendentes, & emite vobis.

4Dum aute irent emere,venit Spon-10 
fus: & qus parats erant,intrauerunt cu 
eo ad nuptias: 8c claufa eft ianua.

4Nouiftime vero veniunt & reliqus" 
virgines,dicentes, Domine,Domine, a­
peri nobis. 4 At ille refpondens, ait: 12 
Amen dico vobis, nefcio vos.

5 Sicut enim homo peregre proficif-14
Ku cens, vocauit feruos fuos, 8c tradidit il­

lis bona fua. B
4 Et vni dedit quinque talenta, ali j au 15

tem duo, alij vero vnum • vnicuique fe-
cundum propriam virtutem : & profc-
Aus eft ftatim.

4 Abiit autem qui quinque taleta ac-16
ceperat,& operatus eft in eis,8clucratus
eft aliaquinque. 5 Similiter 8c qui duo 17
acceperat, lucratus eftalia duo.

4 Qui autem vnum acceperat,abiens 18
fodit in terram, & abícondit pecuniam

domini fui.

M,r.ij. s Vigilare iraque, quia nefeitis diem 13 
neque horam.

51 ? %u ^o^^trei 0U)T°t) 3^T^p^cm^^ vafyu-

Tro^i^v 5Me« • ox« g^ó^ ó zAwS-ptog ^ o^pu^ę %"y 

0^oy7toy.

1 Tore ottoito^Yi^Tti^ » ^aoiX^dl Tay ovp^vtov Ągzeć 

TictpS-cyc^g, aZnygg Aaé’oJolzf rotę XapiTrá^ag ct^^y ^o£;- 

MA^oy wg MyroWniaiy ^yupt^ou.

a Treyrg 3M7^ o^ awafy rp^vipzoi^ cw ttc^ts pttogpćZ.

j amvig pitoli XciMtrcu^ag Actpe^^etg 2 CW T^'y^G^x
gAa^oyptgS-’gazWy gAcMoy'

4 CM 3 (^yviptoi gAcć^oy gAcMoy cy ^^ayyeloig CWT¿ÚV} 

P^tmv hcLpcTtcibtov cuur^

* f %^y^oy7^ j Wyupt^^^ cyu^ct^oty 7nzo^^(c gza- 

^^U^oy.

< * pigw? 3 yuz^g x^uyn ^gyoycy, ^ouö yupt^í^ gp-

^STOŁf c^gp^g^g «g chrc^mniv mW.

7 ' ^7g nygp^o^y Trotad ax^a^^oi cx«y^, ^ á-

^»jw 7^g KapLTtdL^CLg CLUTtoV.

8 * al^pt to ^i ^Zg ^^Fizzo/g «Troy , ^org MpćZy ox ^Jg-
AcMOu u^j077 CM Acc^TTC^g; Mp^a-ccyyvy^.

5 * c^gz^^^ 3 cM^yypcoy, Agyou^, ptwzrorg ^

^ze^ >^^^ ^ ^W" Trop Slices 3 piaAAsy ^0^ ¿Sr Try 
Aj^^ ^ayo^Qa. 7g gajD^ę.

10 * ctTTip^o^M J's W^y ctyo^^ ,«A^cy 0 w^log^

^a(g^ptoí «a-íAdoy pzg7* mW«g c^ir ^epuotg^ ozA«- 

cOwM^u^.
I I * v^^y ^g ip^ovreq ^ cm As/ttom yreepSoye;, Agyou- 

C^, zu^zg, zuatE, c^c^oy «p¿7y.

It f 0 Üs ^woxe/Selg etTTMi,dptlib Asya ^ 

upceeg.
I 3 * ^fÖp«7g otw,071 c^x Ofnern 7Ztz) Mpegg^y ,0U^g Tluj

ty^pty, cy MO ^og ^ J0W3p&)%-0ugp^g70].

:4 * n g/^ ^ o^Sp^TTog ^rac^^tz^ozetAg^g G&r ^y; ^y-

Asig, 6 Tioepg^xey otzz^Zg 70t Weep^oy^c cw^J.

15 * ^ to p^u g^xg 7rey7g rcÍActy^t, to 3 Juo, y 3 cy * gza-

^to ^ TZ«) ^(cty ^waptiy ^ ctTTg^uwircy ^J^gag,

is f Tropeéis 30 7a 7Tgy7g raAcM^t Aa^toy, ^pyaQa^ 

cy etZi^Zg, ^ gTro^trey aAAa 7rgy7g 7ctActy^t.

I 7 * to#xz;7tog ^ o 70t ^uo , ozgp^a-g ^ cto'-rg aMa ^0.

Is * 03 ^gy AaCtoy,WgA^toy topu^cy cy 7ny^^ W^
zp^g y ^7 U¿zoy Wzugzou 0^%^

H^nny^y ''»in pnDpicpb;xi X3nn xnx pinV >brxi5) 1° 1V?V FP^H^^PU^ nib pbf

pun 11 t¡bnnspopopowi xn’jinx xnbinapin ix mx pittninn 11 ixyininnnxfxbibą 
xbiin Norbpn^py^Albinin  inns8 15 ’ :p9bNjxPT xbip:b x?x nox pox pnb noxiwg

' 10 ND.np N^rH I Kn^b
vmmmxipiDD tDon nbnnpn»x TJ t n^pnbobwv^^ 14
won -inn 1 pna wx" pn^ won ^in pibrx 16 * Ning pininb'n ^^ ^x ^x NinihixT
mini xgps ^pf x^nxgnan bix xiHDDp¡nin ” sp^nx pnin^npx pnini in npni 17 :ppnx

RON 

my 8

F^mä pin 
^h^" ^p' 

^9 *
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tpm^no\OT^^o^.O |.xJ|9 Girr) ^2 I¿|9 ISo 4 $1

wajo^%^oA-i^^ö^ .a
m

U^ ^cneDpi

A
*• öl»  ̂9A)

Ledio in commemorationem redo- 
rum & iuftorum, Feriaque 

fexta Candidatorum.

H * ^MMM 'venerit autem filins hominis 
in gloria fuá, ¿^ omnes angelí eins faneli 
cum co, tunc fedebit fuper t bronum gloria 
fua.

onfaw1 
pi p®^ 1D2 1^ 

«nn^p^n'

i ^ ■ft n’s no 8^3 1135 nn^D "  ̂^" "

Sip11
VH* iyn"N^pJ 

H3 103 115* 
N^'^ "

V^^n Nin ^9 in ^1 t0 :wD^in*pnjaddjipjnnidpipnno NUN kn^o war nima 1’ 
^^ " ¿rtw'w ^4 ^w  ̂-ön, Ä m 
’Wfmw 1 jw^ww^t^«^ 

sw««pjiw^^rn^IH1^

'm ^«wwwffl^w w^'Ä^vAS



Tranñat.B.Hieronymi. evang. MATth/
STAFF. KATA MATO. %¿

* Poft multum vero temporis venir 19'
Ili

dominus feruorum illorum,8c pofuitra 
tionem cum eis.

*Et accedens qui quinque talenta ac-10 
ceperat,obtulit alia quinque talenta,di- 
cens: Domine,quinque talenta tradidi- 
fli mihi • ecce alia quinque fuperlucra- 
tus Íum.

* Ait illi dominus eins: Enge feme 11 
bone & fidelis , quia fuper pauca fuifti 
fidelis,fuper multa te conftituam : intra 
in gaudium domini tui.

5 Acceffit autem & qui duo talenta 11 

acceperat *&ait; Domine, duo talenta 
tradidifti mihi: ecce alia duo lucratus Q 
fum.

4 Ait illi dominus cius: Euge ferue 13 
bone & fidelis , quia fuper pauca fuifti 
fidelis, fuper multa te conftituam: intra 
in gaudium domini tui.

4 Accedens autem & qui vnum talen 1+ 
tum acceperat, ait: Domine , fcio quia 
homo durus es , metis vbi non femina- 
fti, & congregas vbi non iparfifti:

* Et timens abij, & abfcondi talen-1* 
turn tuum in terra: ecce habes quod 
tuum eft.

4 Refpondens autem dominus eius, 16 
dixit ci:Serue male,& piger,fciebas quia 
meto vbi non femino, & congrego vbi 
non fparfi:

4Oportuit ergo te committere pe-17 
cuniam meam numulariis, & veniens 
ego recepiflem vtique quod meum eft 
cum vfura.

4 Tollite itaque ab eo talenturn,& 18 
date ei qui habet decern talenta.

Sup.,3. 4 Omni enim habenti dabitur, &
Mit * 4* abundabit: ci autem qui non habet, 
í^^ & quod videtur habere , auferetur 

ab eo.
sb 4 Et inutilem feruum eiicite in tene- 50 

bras exteriores . illic erit fletus & ftridor 
dentium.

* Cúmautem venerit Hlius hominis 51 
in maieftate fua,& omnes angeli cum 
eo, tunc fedebit fuper fedem maiefta- 
tis fua?:

^, ^^¿^VOVTTOÄLW Sp^Tdj0 KV^L^ nS» ¿^w^ 

c.KWáif, ^ otwaipei Ägyoy^g/ cw%jy.

10

'21

2 2

1ł

*4

1)

1Í

17

W^O^Ä^po rädern r<%A oW^ Aa&ai', ^^- 
Mzy^zv aMa ^cmraM^, A&, xt^g, zr^rs ra- 

^^^ ^°^ TT^^XA^' ^ «Ma TTeVT6 T^A^^ ¿%gp^_

' J^ ^ ^^  ̂“^ <^, ^Ä5 cZyctSg ^ ^- 

ęg, o^yauę m^oę, c^z^oMtay Qxa^^cna. eíVEA- 
^g ^tI/M ^0,^ v ^ xygxoy i^y.

iS^ersA^y ^ ^ora ¿vo r^Ä^^ Ä^^y^E/tL 

^^ ^° ^Am»^ ^0/ Trot^^toKocę-'^ a^a. Jua 7^^^ 

Mi^^otć ET

' s^^^ o xug/(^ cun^i ^ ^O^Ä.E o^^^^^ ^^ ^^-^^ 

TTIoXi^a »% ^o; , ¿% rroMayOx^g-^ .eirMs«; 
T^ ^a^y ^xug^u (gv.

^^^^y 3 ^o ^^rax^y «X^^, &g, xu- 

&:^ gy^ 007% exX^g «Ą  ̂^, ^g^y &ww 

§027«^?, ^ OUVCtytM O^cy OU JlgOXOp/WQ^

* ^ ^0^5-«$ ^gx^y szpula rraxaypy & ¿y 

TM yn.Í¿si^ę ^ (7oy.

* ^m^^ jo xv^^cM^M cW, TroMpí ¿oj- 

A^ ^ ^^^ %077 ^e^ö 07T0V G»X g^g^ },g() £y_ 

y^y^ o^cf ouhemo p?n Qa.

* %&< 0^ eg ^aA«j/ ^ ^^^oy ^y y^^^^^f 

^ŚA^&y śyaomo^cL^Im ^ yg^oy ^ ^a.

:* ' * o&?%Tg o^^ Wrra^^ , ^ iors Wg^om 

ret igxaraAcw^’

1)

30

JI

* 7^^ ^oy7z ^wn Mwg, ^ ^ar^^^Q- >W 

J^M ^^, %4 0 W^«^^^^^ AT6^.

* 6yy a^woy ^Asy mí^Métí ^r ^^ ^ ¿g¿rg- 

^yc^^ 87&f 0 KhCUJ&fMOę ^ o ^u^og 7^^ O^Ol/TtoV.

* O'Toy 5 sAS-iiot|oę "SJ^uSp^Toy cy rw ^n az)^^ 

TT^T^ © «^o/ ^Aw Ater sW, yrsxa^ía-ei ^ ^o- 
yoy io^ę cw^J"

N^ N3?N ¡0 NON ^0301 ny^T N^ N^N NON 1^01 ^ WH ^^^^^^^^ ^7^ nS lÖNln"]0 NOI? 16
: nnm c toy '5;a nnn yarn non nnn nhni Niina by 'aña Npirq 5 ^ Nin n5? 17 : nnlą

nbqninpo/nbampo nb n'Ni 1^ ¡ąb 19 t piaa npy nbri’Niin1? niam c Nipą non bon tap d 18 
N^a ' Nino ¡on N^na Npi^nS impąN ^ N^oa Ninyh 30 in^W^^nwjn

jw^pimi 
ib Nami NnąHy^Npnnxoxaf Noapiip ^1R

;nnawaoionn °by anon pam ^?^ Nwnp »rnaN^p pn^ai nnawąnwntnna¡n NnNlno 51

Ł

^nopsńjt ^ąn 8
DO^N Nipa 

nam 1MC Nonb 
40/50/30/ 

^'pą? h Spü5
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buntur coram eo omnes

^me.

)

& operuimuste? 
w te mfirmum,41 
'venimos ad te?

[diábolo] et

me:

exißüparuulij,nęćmihifecißü.
45 ł Etabibunt ißi in cruciatum aternum, 

iußi verb in witam aternam.
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i^WM n^NMMix ^»pini° MN ippi ^nn“wxpo xp^ pan nSp^^ pi^ 7/: * 

q^DD)pmx6ąnytix ^yi mx x^poxi ^j^mn^ 53 
:TńW.N?P^ n^ 1« Nn/np^ ^nn maxi ?9

^nąw^“#^ ^‘T^n^inp^^i»  ̂ j*
^f "^1 ^ ^9 ^^^^ CTO 54 ^pp^™ n^p' (0 xanyt^pj? H

SSS’^ 4^^ ” isafann^g *¡9 ^ninsyn^s^^^
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4 Et cöngregabuntur ante eum om- 31 
nes gentes,& Íeparabit eos ab inuicem, 
Ecut paftor Íegregat dues ab licedis:

5Et ftatuer oues quidéá dextris fuis,h 
hoedos autem a Eniftris.

ł Tune dicer rex his qui a dexrris eius 34 
erunt,Venite benedićti parris mei, pof- 
fidere paratum vobis regnum a conlli- 

tutione mundi.
* Efuriuienim,& dediQis mihiman- 35 

^^ ducare. Íitiui,& dediflis mihi bibere; 

b-7 hofpes eram, & collegiQis me.
Ecci 7. * Nudas,& operuiQis me. infirmas, 3&

& vifiraQis me. in carcere cram, & ve- 
niQis adme.

*Tune refpondebunrei iuQi, dicen- 37 
tes: Domine,quando te vidimus efurie- 
tem,& pauimus: fitientem, & dedimus 
tibipotum?

* Quando autem te vidimus hofpi-38 
tein, & collegimus te? aut nudum,& 

cooperuimus te?
* Aut quando te vidimus infirmum, 3? 

aut in carcere, & venimus adte?
* Et refpondens rex dicetilhs:Amen 40 

dico vobis, quandiu feciQisvni de his 
fratribus meis minimis, mihi feciQis.

5 Tunc dicet & his quiafiniQris e-4: 
Pfal „ runt,Di(cedite a me maledićli in ignem 
^. 7. asternum, qui paratus eQ diabolo & an- 
Luc.ij. gelis cius.

* Efuriuienim, & non dediQis mihi 41 
manducare . fitiui,& non dediQis mihi 

3 Ł * ^ Quv^^Gvrc^ g,u ^  ̂&^ cw^ ^ ^^ ya e- 

^Mj %(/ Ä0og/« a^dir á^á^Xtov, tozutę o Trotylu) a- 

^o^« Ta®c¿£a ® ^W "nJy gg^^y

33 4 %u TMT« ya ^ ¿z^^a^ 6% ^^^ auS^, ya3g-

e/^/a 0? ^j^r^a^y.

34 * TTSspeto fiasiAiSd; % &x ^^^y au^^yg ^ ^J-

Xpyi^oi "SJ^y^'; ^oy, yt^^o^Qddi tWM^aay- 

^^ u^Ziv /^a^ÄMoW ^3 %a^ooAn; x^uov.

jj f iTreZaQa. ^ ^g^xayg ^ot ^a}«y ś^^, %() 

gyoy/rayg^r ^^ wa&w^ ^ ^M^^gyg ^ g.

potum.
4Hofpes eram,& non collegiftis me: 43 

nudus, & non operuiftis me : infirmus, 
& in carcere, & non vifiraftis me.

4 Tunc refpondebunt ci & ipfi,dr-44 
centes: Domine, quando re vidimus e- 
furienrem,aur fitientem, aut hofpirem, 
aut nudum, aut infirmum,autin car­
cere , & non miniftrauimus tibi?

4 Tunc refpondir illis,dicens: Amen 45 
dico vobis, quamdiu non feciftis vni de 
minoribus his, nec mihi feciftis.

loh.f.c. *(Dan. 11.•.2

4 Er ibíit hi in Íupplicium Sternum:46 

iufti aurem, in vitam aeternam*

36 * ^^wę, ^ ^6^Ag7gp6g - ^^  ̂, ^ m^g-

ip^gpyg" ^ ^A^M w^^, ^/ mA^sts .a^; ^g.

37 * 707g>>^xg/9-)5£70  ̂ ,Ag/om?,xy~

e^g, ^ or g C^ «^op^u wetvS^i , ^ s^pí^a^u j MJl^^ 

&, W iTrOTiCaity)J

58 * 77075 ^ (TS etSo^p B>o^ & aw^ycty opOp^ M yup-vov^

%g(} ^^<°^;

5» * 7r0rg ^ (TS ^0^ a^MM, M & ^Ä«XM, 3¿ MASop^

^^^ 75-

4° * ^ X^x  ̂^ac 0/3cć(nAoGę ip ^ ^ig ^ ̂ ^ Äi^ u^

pt^, i^ 0Gv enOlYi^Ti th^VTM TzJp ^A^^ptoy ^ g_ 

Äa^M^poi hr^wa-rg.

41 * Ag ip (7 ^ % ^; ^^^y,Trop^j^g aVg^oJoí

xa/m^^oi ^ ^ ^ ^^^of/ , T Y)GifzctT(ĄjQV T^^a- 

CoA^ ^^7; oi^i^ig ajur¿.

41 * gTTMhXenx , ^ ^ íS^xaTéfzoi (payetr g^^-

^, ^ GWhr OT¡Qari ^g.

43 * ^W ^uZi-u, ^ oy TtWYryci-ygTŚ ^ • ^^,^00

775^5^575 peg- a^nę , ^ & (^UA^xñ ,)(gt} ^ g^g- 

exg^^g pŁg.
44 f T78 '^x^^Gvre^ coW x^auuGi Agyo^gf , xu»xg,

77075 <75 M^p^u 77«»^&, M ^^w^ , M %0P , M yU^VCV, 4 

a^c#», w ^ <^uActXM, ^ou JW^ap^ fij

45 * Tht^x^YiCsTcy cw^^^^ A^y-
pŁ^, g ^ oft GWhromrarigu %^ ^gAct^G&n/ ^ oy^g 

gptoi 5770^07X75.
4 5 f Wa7rMjGvjouGidg xoAany cd^or © j ^^0^ 

0$^^CUMIN.

: pni%in >5 ^>^ msp^ri jo nnbpn^yi xpyipob Nig 10$ pyx pnSioxixaSoxjyi 40
;'nipxSDbixy^pxV no^ot^D^Si xpuS xo^gp jc^ibfoSop ¡oí junS ^xiox: jn*rt 41 

n^n Kolony rJjmu;3D shnyn x^poxi 45 :’33in’ptijx xh^nn ^xpS ó pnorr xSiiu may 41 
»nox popnpxj/pjn ^xipjyjdpTn 44 i ’^innyo x^i nn.n n^dn n^ nnn xnn^i ^^n'pą xM
10X31 Myopen 45 ! ^^°^ ^^ ^^^ ^^ ^ ^^^''^ ^^ ^ ^^^ ^ ^^ ^^ ^^ ^^o^
SB’M? V^P^»?1 46 ^inyo^x^aw^  ̂ ^lox pox pn^

»6*4»J 
añapa irania* 

Kn/-’?? '*:/ 
rn> xny = 
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CAP. xxvi. Interpr.Syriaca.

Die quinta Secretorum, & in con- 
fecratione Chrifmatis.

CAP. XXVI.

mewrn in

nitatem

4

mdanI

/»

nempe aroma Á

memoriam¿

eum.

Die quinta hebdomadis Secrerorum.

17®le ^ero frtm*^ 

dijcipuhjefchua, @^ dixerunt ei&bi v¿ 04 
remus tibi ad manducandum Pe^chp?

ID P^P nb ^m whip? xn^^mn oin
W ^g pon png n%^ pn^ p^ 1 i J
^wfejgia ani n^ xp^ Nwi%ixhapi mid»an m^xpTn 
m^ ’̂‘N’niDphow 5 i 
Kn^D^H^y nwxn^s n^nąip 7 
now ph1? WNpnxi‘mn^n ¡nun 98

i Wp^ 'ins i*o ^r^W* o^WNin!'

W®i?fl VW! *\WWJwhoml‘ «" ^ 
i^p^™^supn-topropK>n 1?¡ «' 7^^- 

. ^ aym, uto w^vamgiw ’ #¿n¿í¿^



Tranftat.B.Hieronymi. evang, matth.

CAP. XXVI.

T7T faćtum eft cum confummafiet Ie- 1 
fermones hos omnes, dixit difei- A 

pulis fuis:
M.r.i4. ^Scitis quiapoft biduum Pafcha Her, 1 
Luc». & Filius hominis tradetur vt crucifi-

gatur.
*Tunc congregati funt principes Sa- 3 

cerdotum & feniores populi in atrium 
principis Sacerdotum , qui dicebatur 
Caiphas:

sEt confilium fecerunt vt lefum do- 4 
Io tenerent, & occiderent.

5 Dicebant autem: Non in die fefto, 5 
ne forte tumultus fieret in populo.

tt , 4 Cum autem lefus eilet in Bethania 6
/»"- in domo Simonis Leprofi, 
iT'* * Acceífitad eum mulier habens ala- 7 

baftrum vnguenti pretiofi,& effudit fu- 
per caput ipfius recumbenris.

* Videntes autem difcipuli, indigna- 8 
ti funr,dicentes, Vt quid perditio base?

* Potuit enim iftud vęnundari mul-’ 
to, & dari pauperibus.

4 Sciens autem lefus, ait illis: Quid 10 
molefti eftis huic mulieri? opus enim 
bonum operara eft in me.

Dem is * Nam femper pauperes habetis vo-11 
habe- bifeum, me autem no fem pert habetis.

4Mittens enim ha:c vnguentum hoc “ 
in corpus meum , ad fepeliendum me, 
fecir.

ł Amen dico vobis: Vbicunque pros- 15 
dicatum fuerithoc Euangelium in toto 
mudo, dicetur & quod fecit hęc in me- 
moriam eins.

te.’* 4 Tunc abiitvnus de duodecim, qui 14
m'“' dicebatur ludas Ifcariotes , ad princi­

pes Sacerdotum:
5 Et aitillis: Quid vultis mihi dare, 15 

& ego vobiseum tradam? At illi confti- 

tuerunt ci triginta argenteos.
4 Etexinde quęrebat oportunitatem 16 

vteum traderet.

m«. M. sPrima autem die Azymorum accef- 17 
Íu7c•ł,• ferunt difcipuli ad lefum,dicentes: Vbi 

vis parcmus tibi comedere Pafcha?

ETATT. KATA MAT®, ar.%% 

x/.

Kew í^g^ OTS grsXgírcyo íH£Je ^^^ ofir x^o^

I ^^tę^TTi^ę (zctd&ę CUJSJ,

* o<J\,0tT6 071 /z-grá Jtyo »peg^; ra ^ao^a y^groq,
W 0 yog W 4u%&)7rou (Ś^Ą^OTOM «ę ^ SOUUbtó - 

^/(/cu.

5 * yrs Cv^w^3wm (^) ^^gpa; ^ © y^ptpíolae 

W ©^(T^Tg^i^J XCL0j dę T^CW^lbuS^^pitot;, 
‘SJTlgyopĄuoy xaía^a*

4 * )(^ Ca^g^oux^^^ Íoíulpíw Jo Xy X^TM^JI, 

^^MXTay&my.

* f &Xgyoy Ąg, pen cy THgoprñ, ¡yapen ^opy^(^ <^on- 

req cy 7^Xa^
* * W¿j' ^^ ^op^joy & ß^^ict, cy orną enpewy (^

^JxgTr^J"

7 * iG^o-nXScy caW yu^H axa^af^y pey^y Loyola 

^apyr^oy , ^ xarg^y ^ tZu) xg^axZu) aw/'ayce- 

xapĄjoy.

* * iJoyrge j @ ftet SH^ awdhy ewcum  ^^

; «írin a^Xaa ce/zM-
* *nJu/a'S ^^^ ^ pey^y yr^eSZeucef zro/xo^ ^ Jo-

^^^ W alM^oię.

10 y/0%3ow^d;, Wey ow 6^ , n xotto^ Trapg^grgTH
^voaxcaj gpyoy ^ xaX9y «p^aa#^ /^ gp¿g.

11 * TreU^rg ^ ^^o^ g'^grg ^g&'gaaizjy ,gp¿g Ąg 

oy Tid/J^Ti g^grg.
I 1 f ßo-T^Qa. ^a¿m • r^v^v ^5 0% ^J Quoits

ptoy, ^^c 7> ćy^^aTOM gg izro^ercy.

13 * a/zZt/ Xg^iyyiU-^, ottov goto x^py^SÑ ^ ¿Üayygxíoy 
^^ cy oXy ^ Xoo-p¿y , xax^có ^o gyrowrey a/m, 

«; pet«,aocroyoy cumie.
r 4 * T’Tg 7rop^eię ae T^y J& Jexa,0 Xg^op/ju ^ /oyJecę

ioxaez^e, d^e ^ ^^gp^,

I J * a^g, TÍS-gXgTg ^07 Ąoadctf,xą^ ypeZy ^^Ą^ 

a/yy- © Ó ^o%y o^rąf T^axo^ ^yy^a .

1 4 *Ć^TTgg^Ta^oMgzcwiyaa/wi^aJiJ.

1 7 *Th0 ^TM 7tiy a^ypcay ^ox^oy ^ p^^) 7^
(M%Xg^oyrge cu>W, TroJ^xae g^aa^p^u fi <^xyay 

Tyrawa;

n'9NWöö nu ¡3033”:mAnna^smew Napy Nnn^ nhpn^ pshp^p pnhnowyr pa^^ 10 nap ' wonu «^’
r^l” ^nąy yn^oW^N mwuhy tensopan$WpnNan” :pDhn»s pApaeApaApatay pah ^ ^^9'HP" 
bisPTO 14 :n^naiA ^nn nanya diogx hhonj soby nhpasnn mnąDc nannysp^n paSNON nos . ,^'™ ^1 
wwA^npS pnąN pay Nao pn5 now 5 : Nonamn nA Kornap snin’Nnpppą npynn ¡onn - ¿=1^5
1mrobm-i^^"mbxmN^a '¡nm¡01 ^ 1NODDijm^ nSwps'pnpjnpahnhwgn^p -

bd Nn«n°Kp?iyiWapnom npy Nn"oSp"
1KnysoyhnY ^aman 'mN Nay 1NatN nhin0N2 ^ nANTohnp lan^NntąMwo^p ¡tn spr.ą 17 o^'^'^

Ł 3
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1 6 * Suum

EST CORPVSM

z 18
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S
MEVS FOEDERIS N OVI, Q^VI PRO 
MVLTIS EFFVNDITVR IN REMIS­
SION EM PECCATORVM. 

19 4 Evo dico ^obE, Non bibam ab hoc tern 

regno 
3°

nodem parafceues Crucifixionis.

m

m

4
$

19

3 34
, f P 7
POTO)

jj Cesponait Ciprio, aixit et, tttamjt
omnis homo offendatar inte,ego nanquam 
offender in te.

54 * Dixit eijefchui : aAmin ego dico tibi,
hue noble antequam cantauerit gedhu¿tribus

7 
rutabas me.

y

unsim'4tn* i1^9 oy xnys'' NON nay ^4 nbsen ^^ lox pn ibinoxi ¡babmb xnanpb ibi zpnbnox pn in 18 
nMiMH^ npynnoyxin opposition xinnai 1° ; xn^oid’di 'yr^pnb npai wap's nay 'HITOMI 19 

*^^ ^^ inipfappnbnria/ 11 :6 ca^o paap ampan wax now pox nosppyb n;1 11 nnin^bn
12 yay ION , $nob^a in xnaba 1 toy nn’xhyayi8 (0 noswayjmn 25 : no was sobpnąp in in nb°npxp^ f 
g^-^%k nbxinnils LaWp'swaxn nip nTxan in xna^ pn n^i 'ni^y a>nan ^aąix bis x^asinipi *+

" ^^ wß" Imíos nasyłanbnow,31 in wax xobn 10x1xapbipo xnin; way 25 1nbinx 1xbibx in xnaab
bpNp3D?e ^^^^Nplap/noxipnH'obnba.inx^f^aixonbyi^b^ 26



Tranilat.B.Hieroilymi. evang, matth. ETATT. K ATA MAT®, x^ I17
5 At lefus dixit: Ite in ciuitatem ad 18 

quondam: & dicite ei,Magifter dicir, 
Tempus meum prope elł:apud te facio 
Pafcha cum difcipulis ineis.

* Et fecerunt difcipuli ficut coftituit 15 
illis lefus: & paraucrunt Pafcha. 

Mai, 14t 4Vefpere autem faćło,difcumbebat 10
Kł7 cum duodecim difcipulis fuis.
I.uc. 11. 5Et edentibus illis,dixit: Amen dico 11 
I?»')- vobis,quia vnus veftrum me traditurus 

eft. 5 Et contriftati valdé,coeperunt íin- 
guli dicere,Nunquid ego fum Domine?

5At ipfe refpondens,ait:Qdintingit 17 
mecu manu in paropfide,hic me trader.

* Filius quidem hominis vadit, ficut 14 
To4”- fcriptum eft deillo: Vas autem homini 

illi , per quem Filius hominis tradetur: 
bonum eratei,finatus non fuiftetho­
moille. 4 Refpondens autem ludas 25 
qui tradidit eum, dixit: Nunquid ego 
fum, rabbi? Aitilli, Tu dixifti.

4 Coenatibus autem eis, accepit lefus 
panem,& benedixit, ac fregit: deditque 
difcipulis fuis, & ait: Accipite,& come­
diré: hoceft corpus meum.

S Etaccipiens calicem, gratias egir,& 17 
dedir illis, dicens, Bibite ex hoc omnes.

*Hiceft enim fanguis meus nouiTe-1 
ftamenti, qui pro multis effundetur in 
remiflionem peccatorum.

*Dico autévobis,Non bibamamo-9 
do de hoc geniminevitis,vfque in diem 
ilium,cum illud bibam vobifcum no- 
uum in regno Patris mei.

* Et hymno diAo,exietunt in mon- 3° 

tern Oliueti.

1 8 * 0¿) ^TT^XSBráííTS &í 7LUJ TTOÄIV (G^ę TV JMCI, 6 d- 

^75 ¿w^í, o ^Í^^M; A%o x^^$ /¿y s^' ggy ^^ 
GTrota Triolet p^ %» ^«.^ dv^ov.

* Tunc dicir illis lefus: Omnes vos 51 
fcandalum pariemini in me in ifta no- 
ćle.Scriptum eft enim: Percutiam pa- 
ftorem,& difpergentur oues gregis.

^^ s Poftquam autem refurrexero, prx-52 

Mar. 14. cedam vos in Galilaeam.
6 Refpondens autem Petrus, ait illi: 33 

Erfi omnes fcandalizati füerintin te,e- 
go nunquam fcandalizabor.

* Aitillilefus: Amen dico tibi, quia 34 
in hacnode antequam gallus cantcr,ter 
me negabis.

1? * ł^STFOinTCUP ^) acld^l as Cuju^ ?W OUV^CO^
^, MCM^^u-arrei/j TTid^ct.

1° * 0-^/icię Q '^joi^yję, df'gxei:Sp^%;> JiaJ’gxa,

11 * ^s^vrav oiz^v, etTTMj á^Luo Agy& vu^v,omlę

; c^v^a^^dretpćg.

: » f ^/ Twyrov^ot C^J^, r-p^^^ Ag/^ o^W gxa-

90$«f  ̂, ^lin gyw^^ xu^g.

ł 5 " 0Ąg ^^^^^ ATTCW, 0 g^a^^ ^gr'g^oj M 7^

'?fU^A^ 7^ ^«^,0% ^g Ą^areti

1+ ł o p^ yog ^ d^Spa^ov x^áyei , x^^J; ygy ^ ^c« 

rafei' canti'ova). ^ vaf ?/;3p ár« Ów^ą , Ji’ ouo yog W^v- 

Spávra ^^^OTCM. xa Asy Zw ajj^^^ g^y^ o 40- 

^toTT^C/KetV^y.
1 J * ^73x^5-«$ i) <ovJet$ o rz^AJo^ ú^^^^ «^g j ^^ g- 

j y&MechM^^ AgyaawW, au' «^$.

14 * í^ovTtov &%%% Aa^^ o^^u; TV a^v , ^y ¿Gap- 

j y^fJxAota-gj >(gy g J^ou ^7; p¿ot^w; , ^ «77g , A<x- 

1 ^gj ¿pctygrg' ^Jy gg T Qa^á^ov.

17 * ^ Aa^TTror^ov^ ^Äg/TMoix^eJ ^xc^ oz/-

T^) Agyw, 77^72 ^ dud TT fairtę.

1« 1 'SJ'S Í&pgg ^ ^(X^0U,T ^ XCML)1$ ^S-MXM$; ?° ^g-

^Tro^av CAI^MJO^OV «$a^soiv c^aevyrdv.

k? * Agí^ 3yaw,071 ov p¿ nyríá) oltto^ti ¿x %^u ^yg!/- 

w(u «7^ fa^LTriXsu, g^ 7ö$ ^ug^ę ¿x«%$j 07^ay’- 

7» TT^áJ fxg^ Úp^x^oy , & 7M /3^gA^ ^77X7^ ^0^.

1,0 ‘^V^V^MTiO ^^ovdi To^idvi^cudv.

51 Tors Asya au%ö^% ^vf^urg; u^«; cx^Á^Aí-

^M^E^g Sv i^of Sv in vuxn ^urr ysy^^ou ^^OITCL- 

$6) TV TFO^eva , ^ ^OtOXOp7nd"YiQTCU TCt W^  ̂^ 7^ 

7roi^ę.

*: 4 ^jTEyspS-Zwew ¡LÍE, ^o^^ %^^ «$ T^ y^Af- 

Ä^c^.

3j 4 ^x^^ ĄE Ó TTE'^^'',«7rCV av^,« %(} TT^U- 
TEę /jV.ca^ClÄl^ri(giTCU & ^, EyaW^ETTOTE OXC&V^A^n- 

6^cq.
34 * E^n ÄU'^ 0/n^, ^aW Asia Ql^n Sv ^UTlI TM VUX -

. Ti, 7T&W ^A^^g^ ^toweq, ^^ a.7t0t/pVYlT^ ^.8.

^ną snąn cspnmatpąiąn 18 : p3^ napina'Wbnosi pnbana mf Kpa bpwą17 . ^ c agąk «7?*  
N^^sąb» san |D aran %p sn^g ^ «Yipi pą^ «asnos 19 * «nonn sa^n^b 8n^snp ^ąp ^mn^rn^p*

'’ * NM-wb ip¿p_anąwj 3 0 : snbsą Kniażą snąn papy wnw n^o^ sp^ ^3'

Nnąp pnąąnai «^“anosi™^^ną a»bb xana tą pb^ann pa4p pnas y^t pnSnps pyp 31 ^ rt;p m h^ą1 k 
w^p ¡fls nbaosi sasą soy 55 r ^  ̂pa$san D*i¡a ;pasas casßf añapa, 31 !najno psHü’^n ” 
s^jjan Kapaa qnap n^sanaa ^sag aps pąs ^obnoś 54 :ąab^ąns sbninppsäg ąn b^apa ^  ̂sap’mpP 

” Ł 4 pąn^ąn^iąąTnbn nęąr 



118 as jiton ^ ̂ ^  ̂^ 8^ CAP. XXVI. Interpr.Syriaca.

y^0L • Z^“^^ 2^. ]ÖOLL ^1 .l^l^ ai>* ^l * ” 

.0^1 l^^ ^cn^ al ¿CLOjio.y^D jQ^W 

^^0&O9 ]żoo^ ^0^ spoils UI ^H^1 4 * 

r¿ ]bjoi opl.^mo,^¿^>.AX ^lö. ^So^r^ 

^¿¡^LO vpauSZl^O ^10^^590 4 .^ ^l 

.Kpdi^x ^]o 6 .o^ZZ^^o 0,^00 A^ix >^ko 18 

21 cap • 12a¿^ ]¿o ^Aja^ix di^xoi )^^ 

^^6 ^ó ^ 4 ^o)qu6 ^^ " 

P^aSO vi *• ^^ 1 • r^lo IOOl P-SOO .x»OTO£)| 
^lPI W%  ̂^1, ^ D»^ .^M^^j 

¿^j] j^jOaIo^oto^^Z Zb^ ]Z]o 5 .Zu]? 40 

}¿Ált». ^Z^AlüUoji.^l^s ^lo.^ą^? 

.n\y¿y? bS^o o^ZZ] * .^^ xCdsctlaZ? 41

. OU¡D ^? kx^ ^^lo l^o? .pcu£cj2s. 

^\Uta)1 - ^blo <^ r^  ̂% ^2? ^íl 00¿ * 41j 

]ouu e. en A^Xa] JVi po^? }¿ó ^j¿n >JxaSo 0 

.^oio? ę 6 xcj] ^a] noZ 141o 4 .yLo^4\ 

,x¿j] ^¿aó 4 .^ooi v^jd^ ^.^^  ̂o^j.^. ^ ^ 

^lizc  ̂ó&o%^z&2?^oz ^]o 

, ^o^ ¡Solo ^QIO^^XZ ZOu^ 141 ^..,^^ 4 45 

01,00 .]Z\^Á'A¿lo ]oí .C^juz Z]o ^oLo ooi? 

.^ ^^ )^A^ WI?

>d>aSo? ó él ]¿So 1oí .^ik oSoóo 4 4* 

^ ]Í^/N.^sn ]?00U 1en % ^Lso o01 ¿o 4 47 

Sos .lkx^ ^“^^ I^^^^ *U1 1Zros^z ^-So 

.A*.A-O o yámó so, Zas. ^o .Wo^o ].^^

.á^lol IVX .'o l?oou 1¿1sgo¿s 1001 JDOUO * 41

.0)0^1 O1-S. Qaoen p| Oaj? ocri-S» 

*of>¿¿A .(Solo ^QA* Zeus 0,0 L^oo 4 49 

z^y? ^ói %s.oís. ¡So] ^OA ^? OOI 4 .aLQAJO 5< 

^s xOOT^M ] OjSO51O •. QO)¡J¿2] ^^01 .^4 

.xjiOlO,*M.]o *Í>.Qa*

If 4 Dixit ei JGpho : Sifit mibi moriendum 
tecum, mow abnegaba te. (^r itidem etcam 

omnes dijcipuli dixerunt.
, 4 łr«Mc V^V cum eis Jefichua in locum qui

Vacatur Ghedfimon, ^ 4// difiapulisfiuis. 
Sedete bic ^que dum abiero oratum.

57 * St afifiumpfit Kipho,^ dúos filias Zab-

dai} coepitque commoueri , ac Vehementer 
jsangi. 4 Et ait illis, sEgritudomeß

anima mere wfique ad mortem: expe Slate me 
hie, ff wigilate mecum.

5, * Et receflit paululum, ^ pracidit in fa­

ciem finam, precefque Judit, ^ 4/í, Paxor 
mi3fipoJfibile eft,pratereat me calix ifie: Ve- 

runtamen non vt ego fvolojed TVr«.
40 4 Tdenitque ad dificipulos fiuos, ^ repe-

rit dormientes. ¿«> 4/?K^Äo , Zr^»? wow po- 

tuiflü runa hora vigilare mecum?

4t 4 Expergifcimmi,& orate, wo intretú 
in tentationcm: fiiritus quidem promptus 
eft, corpus verb infirmum.

41 5 Rurfus abiens fecundo precesJudit,^

ait: Pater mi, ^wow pot eft ifie calix prater ire 
quin bibam cum,fiat voluntastua.

454Nenien fiqueiterum reperitcos dormien­

tes: oculi enim eorum grauatierant.
44 4 Et reliquit eos, ^ abtit. rurfus orauit

tertia vice, eundemquejermonem dixit.
45 4 Tune ruenit ad dificipulos fiuos,& ait

idis, Dormite adhuc ^ requieficite, ecce ap- 
propinquat hora, ^ Filuuhoministraditur 
in manus peccatorum.

4« 4 Surgut ,eamus ,ecce appropinquat ide

qui prodit me*
47 * Et adhuc ipfio loquente, ecce fiihaudo

proditor , ^»z« ex duodecim <~venu, ^ 
turba cum co multa cum enfibus ac fu, i­
bus, a princtpibus Sacerdotum & Jeniori- 
buspopuli.

4: 4 Dederat autem eis fignum Iiboudo ille 
proditor , dicens .• ^uemeunque oficulatus 

fuero, hie eft: ipfium prehendite.
47 * Et confié film accept ad fiefchua, g/^i

^Pax Rabbi: cumque deofiulatus eft.
50 4 fpfie verbfilchua dixit et: Ob id TV-

nifti (ocie mi? r«wc accefferunt , iniece- 

runique manas fiuos in lefibua, aprehen­
derunt cum.

^/^ ‘J# 
103 why STN 

n’0 ’n1 » ^^1
^‘^k 

n? p^ pn$m 
YapA NH^" 

W^oV 13g'
KS?'^'

^FTP 55 * ^9^ NTD*;!/¡in^3 ^K ncni ^3 1143^ N^ ^py map" !6Nin: ¡K KÖK3 n^ 10K 33
^^^7 1911 ’7 J n^kn bry iy spin inn c’nn^SnS nosi ^p^K^priMbKn3ńS ywpnoy
^% ^07 ^^y’^^nb’HNna pn^iosi 3 * npynno^inoano^nuiinni’jnpn’nn/i 
^50 KMmay/^9 ^'%^ *%N^of W^  ̂^ pirn" %": :wmi1Kin

R33H K^ IOK) pąąf13 png H3WN1WoSh ^ % 4° 1^]^^ WK ^^^^¿33
innj'n^^W^^rW^ftTO ' 4‘" * ^PVm ^in pnns¿K K^



ETATF. KATA MATO. %/. 12pTranílat.B.Hieronymi. evang. M ATTH, 

loh.«,. 5 Airilli Petrus: Etiam fioportuerit 33

me montecum,non te negabo. simili­
ter & omnes difcipulidixerunt.

: *Tunc venir le fus cum illis in villam 36
Luc.». quę dicitur Geth-femani: & dixit difci- D 
'^ pulis fuis, Sedete hic, donee vadamil- 

luc, & orem.
* Er aflumpto Petro & duobus filiis 37 

Zebedei,coepit cotriftari & moeftus efle.
5 Tunc ait illis:Triftis eft anima mea 38 

víque ad mortem: fuftinete hic,& vigi­
late mecum.

5 Erprogredus pulillum,procidir in 39 
faciem fuam,orans, & dicens: Patermi, 
fi podibile eft, tran feat a me calix ifte. 
veruntamen non ficutegovolo , fed fi- 

cut tu.
"Et venir ad difcipulos fuos, & inue- 40 

niteos dormientes: & dicit Petro, Sic 
non potuiftisvna horavigilare mecum?.

5Vigilare, & orate vtnon intretis in 41 
tetationem. Spiritus quidem promptus 
eft, caro autem infirma.

ä Icerum fecundó abiit : & orauit,di-41 
cens,Pater mi,fino poteft laic calix tráf- 
ire nifibibamillum, fiat voluntastua.

5 Et venit iterum,& inuenit eos dor- 43 
mientes: erant enim oculi coru grauati.

5Et relićlis illis,iterum abiit:& orauit 44 
tertió, cundem fermonem dicens.

5 Tunc venit ad difcipulos fuos, & 43 
dicit illis : Dormite iam, & requiefeite: 
ecce appropinquauit hora, & Filius ho- 
nainis tradetur in manus peccatorum.

5Surgite, eamus: ecce appropinqua-46 
uir quime trader.

Mar.h<. *Adhuc eo loquente,ecce ludas vnus 471
Luc.», de duodecim venit, & cueo turba mul- 
^-"- ta cum gladiis & fuftibus,mifli a princi- 

- pibus Sacerdotum & fenioribus populi.
5 Qui autem tradidit cum, dedit illis 48 

fignum, dicens: Quemeunque ofcula- 
tus fuero, ipfe eft: tenete eum.

sEt confeftim accedens ad Iefum,di- 49 
xir, Aue rabbi. Et ofculatus eft eum.

5 Dixitquc illi Ichis: Amice, ad quid 30 
venifti? Tunc accefierunt, & manus in- 
iecerunt in lefum: & tenuerunt eum.

4 Asya cćwąfo tét^, W ^gil peg ozzu ß ^:^^^ 

ou ^M Cg at^^aa/ . ^Aozas ^ ^ ZT^Tg; © ^a^- 

z«Troy.
5« 4 TTg gp^Q ^íT OLb^V ¿A Mg ^ag/oy Aey^MW

yiSm^ewn, ^ Agy¿ TzępoAOM^Zę , xa^í^aTt Auz^gaę 

OU «TriX^toV fl^T^to^CM C4C«.

37 4 ^/ ^^Äa£ayTy TgT^y,^ G?ir Juo qo% (Jg^g^AZ^

npjA^ Aut«^ ^ á^^oveíp.

38 * yrs Ag^et xu% , zrsgzAuTToę g$zy w ^u^w ^ou gag

.W^u. ^«rarg a^g, ^ yonyopärs pegr’ g^0J.

3 9 4 ^ rty^gA^ay pezx^y, gTg(rcy ¿9z rt^jiaToy AU^J

(W^r^op^u^, ^ Agyay , 7zATg2 ptou,et 4uawggz, 

yr#pgA^gra AT gpooJf Torboy ^M . ^A^u ou^ a; gya 

$gAa, AAA'agou\

4o 4 %q gp^gTAf ^^^ C^ piA^TAp, K@¡ ^J^oxa AUG^T 

xaM&j&s, ^ Agfa %[' Tg^ą, auras G%% ź^ucrarg pi tAy 

a^y ypYiyopYifcy ptgr gpeoJ;

41 * ^yoparg %) (z^r^-g^g , zyA pewHreA^Tg «g
T^e^^oy. T p ̂  wś^a iZ^Sv^oy w ^ ^Ap^ Ac&eyMę.

4 Ł 5 7rAA¡y &% J'öUrg^u ATgA^ay ^iD^Mu^A^ Agyay, 
TTATg^ (AOU, ^ OU ¿AUA req ^M T TOTM^oy TA/pgA^W AT 

g^oJ, gaW jAn AUTTía, ^^^a TSfA^A Su.

43 4 wgAB-ay gu&wx« AUG^r taAíf xAS-gu^oy&' ^^

Aw^y © o’^aA ^0i /Sg^Ap w^o/.

44 4 ^A^;AU ^,ATsA^ay TAAzy ^ rz^tmu^A'S ox

t^tu, Ty AUTy Xs^oy ez7ray.

4) 4 TTg gp^g^í <?; ^ /AA^MTAC Au  ̂^ AgymAU- 

%, XA^gU^gTg T X9ZT0y , ^ AI/ATAUg^g" Z¿0U_, M}^ZXCy á 

a^, ^ 0qoí W^uSpaT'á rz^ÄrAf op ^ézg^g a^Ap- 

raAay.
46 4 gí^pg^g' Alascy ^nylzxey o rz^^o^ ^g.

47 4 %q g zz aW AaAsaut^, z^ou iou^Aę etę 7z¿y ¿a^gxA

«A^g , ^ ^gr Auz^ oyAoę T0Auę ^ ^A^Atpay %q Ju- 

Aay, ^ %Ty ^^^gpgay ^q ^go-^urgpay ^AA0J.

48 4 ó o ^^¿ou; AUTy , gíaxcy au% tni^oy, Agyay, oy

cuy ^zAw^a, AUTS gęr x^TM^Arg au Toy.
49 4 W guzgas rao^gA^ay "7%íz>i% et Tg,^Atpg pAĆ^zl

xATg^iAutrey AtToy.
jo 403i^ÄetTey Auząf, %ípg, gö'aTApet,rorg rt^ę- 

gA^oyrg; gT^AAgy rotę ^et^ię ¿9z ray InGujj^ ¿%^- 

zwerAy AUToy,

fr^y^nw *
Mnii^ noye 

01/%'np/ 
NBn'oS^ ^«pp6

^ * Dip* 

0'310 10)1’3*
0'030 0^13% “

N^/^HnN'

: 1^ Nim Draw 1 ¡NnJin naya? nd? MM nawo sb ^ ’aNnDNiAypjnTpnnrrATN an 41
n^P^n^ ^am ^ 44 i’injap’^aapn^’y papą nap:N nawcan Nhsi 4*
N^JNM ma Nny^ non ^NM menowi A’aniann pnbnoNi’niTDbn nA Nnspari 45 :nox Nnhpb'
MD^uiD Nan’NnhhDoimvi4^ :AuSwrnn ndo NDStsj'ini¡/ 46 :Nmnfpnn^3 dWd1’ 
Nin ann 48 iNDpi N^RI ¿na tąn nib ^ ^nf«^^^^^ ^mDynn join
»an aSwnoNiyrainAanp Nina 49 : ninx"nśinn MN p#a? in’? noN^Mo^a Nan’n^pn^

:’nnriNi yi^ by pnn^yDnNi^anpnN pan nan nąNn^nby nS n^ yw^pnin 50 i np^a
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*
STATT. KATA MAT®. ^

1)15 Et ecce Vnus ex bis qui erant cum 
leiujextendensmanum,exemicgladium 
fuum,& percuties feruum principis Sa- 
cerdotum^amputauit auriculain eins;

SÍ
51 w ^ou wg TOP^ lyQ(^ 0%7«^f 7^ ^7^ ,«778- 

«zratrg 7^z; ^^cu^pcu^^ ^7«^«$y» ^ó^r ŚT^- 

^p^, «^Aöf CURATO föTlOV.

* Tuncaitillilefus:Couette Radium *1 
Gen.s. 1 r °.

tuum in locum luum.omnes enim qui 
c*le acceperint gladium, gladio peribunt- 
modo 5 An puras quia non podumtrogare )’

Pattern meu, & exhibebit mihi -modo’

IA.?;. «.10

Sup.c. 
3 1

plufquam duodecim legiones angeloru?
5 Quomodo ergo implebuntur Seri- J4 

prune, quia fic oportet fieri?
* In illa llora dixit leíus turbis : Tan- ÍJ 

quamad latronem exiftis cüm gladiis & 
fuftibus comprehendere me? quotidie 
apud vos Íedebam docens in templo,& 
non me tenuiftis. *Hoc autem totum 56

í i Tt&hiyeiau^oh^ę,^^^ Gu rluj pud^oú-

£9^^ T0VT07T0V CLOTHS, ^TÍS ^ oí M^mę (^(¿>011^^ 

CV ^CL^CUpCl ^TTO^CUvOVJUTU^,

55 , »55x^072 OU S'twa.picq cvpil a^L^Ä^C^ TOD TTCL- 

I ^^^Wj^ik^s-  ̂^o;^^ M J^Je/KOt Agy%)^g 
Í4 kJ&W* * WW°M 7fryipi^6MW OU W^^

Mar.xí. ^^um eft,vtadimplerentur ftrip time 
Lubz. Prophetarum.Turte difcipuliomnes,re- 
^"- lifto eo, fugerunt. s At illi tenentes 57 

lefum, duxerüt ad Caipham principem 
Sacerdotum,vbi Scribas & feniores con

Mar. 14. 
f. J5

uenerant. 4 Petrus autem fequeba- 58 
tur eum a longe, víque in atrium prin- 
cipis Sacerdotum.Et mgreiTus intro, fe' 
debat cum miniltris, vt videret finem.

4 Principes autem Sacerdotu. & om-59 
ne cocilium quaerebat falfum teAimo- 

nium contra letum, vt eum morti tra­
derent: 5Et non inuenerunt, cum 60 
multi fa Iii te Aes accedí dent. Nouidimé

lok.z.d. 
If

aurem vencrunt duo fallí relies:
5Et dixerunt: Hic dixit,Poffum de- 

Ilruere templum Dei 3& poll triduum 
reaedificare illud.

4 Et furgens princeps Sacerdotum, 
ait illi: Ninil refpondes ad ea quae illi 
aduerfum te teftificantur?

*Iefusautem tacebat. Et princeps 
Sacerdotum ait illi: Adiuro te per Deum 
viuum, vt dicas nobis Atu es Clariílus 
Alius Dei.

fi

61

65

* Dicit illi Iefus,Tu dixifti. verunta-64 
men dico vobis , a modo videbitis Fi- 
Imm hominis fedentem a dextris virtu- 

Sup.,6. tis Dei, & venientem in nubibus ca:li. 
í.Ther.4 * Tunc princeps Sacerdotum fcidit 55 
Kis' H vellimenta fua, dicens, Blafphemauit: G 

quid adhuc egemus teftibus? ecce,nunc 
audiftis blafphemiam.

* »( ^ ^^^ ^? ^ ^dvrCAIO inGhfög Otylię}&)$ o% Ałl- 
7 c^MAS-gTE ^ Mot^cuptov ^gt/ ¿;u2v¿yy }roMa^ay ^g. 

%^ M^e^y ^i ^Ä CMct$^0¡¿lúj Motox^u ¿y vzií <g­
pA %^/ C%% M^TM^Tg ^g.

ji 'SJ'ro 3 o^y^Mes ^wa. TfiwpG&amicu ^tyo^

rBCf(p)17ak TOTE © ^ä^M% T^UTE$ CLtycńięOWTM g^u^ 

57 7°y^ @ 3 xg^TMLou/TEf to y Iv/mw cürwyciyov rw^;

xciitt^d^) Toy ^^EpgaL^Trou ^ y^^^T«; ^ © ^-g- 
cr^TS^i C^^^jv.

55

5« 0 j TTST^’©"' M^O^^^^ O^ ^ ^^^^^^^^^ g&)g T^ę

OWÄMC k" ^%f^^^ • ^^ ticrgASxyy ^^ oxot^^ ^^ 72jy y- 
Tropmy, it^y TO TSA^A

5? © Ąs ^%gp«4, W (¿i ^io-^UTg^a/, ^/ To Qtys-
¿^oy 0Agy i^ńż^ ^^Ąou.^:y^ow x^ ^J^&j", oj^g 

ofToy ^^^^^^'

<» " Wo^ ^j^y • ^ 7roMw ^^ottapryp/yy r^;-'

gA^oyTay , oy^^^y . y^^y ^ ^jEASoyT^ % ^^ 
^o^ct/pivpí^

6I f W/roy, GiAT g^ ^^o^ ^^AJo^ Toy yaoy^g^ 

^^ot ^«y Ń^gpw o/Wo^wTe^ c^Toy.

^ * ^owotg-^o ^^gp^g «yrey o^, oyjy ^x^yn. n
oy^i ^y x^^a^Ty^J^y.

0, * 03v)i%g(n%7%%. ^ Xmxe^co^gp&jc e^ref 

^^ ^p  ̂CE ^ ^^ W^^yT^/y^ Wy ^Mg 

«0%;'«0^g/g-of 0 i|0ę ^go ‘̂

64 * A^fla^o«^ ^A^u A^ y‘a7y, aV
^^ ^^^ TO y ijoy ‘Jy O^S^/TOf X0t$M^O0y ¿46 Ąg^&)/ 

7^ Ą^^^j w ^W0,/ c^^ »5^^ roy oy’- 

g^FOV.
65 * TOTgo'^^^Jig  ̂ cw^ Agy^^^n

g^o^M^^. ri g7%2i^ ^^ A^rJ^p 5 ^^ M- 

xoyVoíTír&v ^Ka^-Au/ww &WI

i ^prppji^^ x Nino' yiw4^nnpypbnha NntAjąi N^^pi pl^n? ^ 59 : anin Nrnfi x^ni*
MN npwm^oN MnpipN% 61 : pi? nip pi nnnx Nipi^i s^ ss^p inN/iną^N ^h 60
No^ MN Ńaąo'010 K^nś ioni ^ ^o^^ ál : W^'ppiiKpbnbi NM^NI NŚyriNI^NIb

hDNnf Nin No^# nin N6io wnbioNi m on ^ Niqp»o^ pi^ 65 ipbn ^ pigoo sap 
*D^^nn°N^n |pipi paś MX 1ON niox rox g»^nhioN 64 : n^śni nip Nn^p ?n MN JN ¡ś

;Nipp))jjy ^ NHN1 N^ni Mip2 ^ amiNWJNI nipś 
t npiu^wy-pN^n NO Nino ^P^g 9 ^pg Nap ^W Włm^p ny 'e ai pi^ 65'

¡’won rental Vfll * 
niö "-inp'xy^

ten ¡iwy Haw4 
fa¡tabnaw8 Nnx^ 

Oipk KJ31N“1U?h 
no« "no?tej?

^y^TQ'
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CAP. XXVII.
I

*

)

fww,

.001

( Principes uero sacerdotum tuierunt 
¿Und argentum, ^ aiunt: Non licet mittere 
ipflum in domum oblation¿, quoniam pre- 
tium [anguinis eft.

7 * Et confllium inierunt,emeruntque ex 

eo agrum flguh, ad monumentom peregri­

narum.

*9? ^ną • nąp 4 nn^mąnpiNima ^ sin inn Nasa 6? i glinian sn^n ^ Naansf 68 tpnosin^nq
Naossansis P11sSnasi pahs nipaw pain 7° is^a pin pi^ op nas ^s n^snosisin snos 

: ^>. cap san ^s sin¡oni pn^snosi spins onto sspSpsa iai 71 :mas
nVbip" sof nssdSinnsipp’pih panmp pi top in?;o 7' :snaaSn^ sag pi?s^snows6nsa:mi71
“’« MsP12 NbiNosp^" minpyns) pi?n 74 : ^P1Wknu^oo ^s naspnan nas ^s n^Tiw'

«^"onn^T. :N^ann snp sn^naisn;^ n4

^y^n^r pnp’pl sains rfiiin propci ^miss? ^pi^ 67 $ ^0^^ sepias}iap pnaspa^sao 56



Tranñat.B.Hieronymi. evang, matth. EYArr. kAta mat®. %/. 1%
5 Quidvobis videtur?At illi refpon-66 

dentes dixerunt, Reus eft mortis.
b^ 5 Tunc expuerunrin faciem eins - & 67 
^ colaphis eum ceciderunt,alij autem pal­

mas in faciem eins dederunt:
* Dicentes - Prophetiza nobis Chrifte, 68 

quis eft qui te percudir?
t»“- * Petrus verb fedebat foris in atrio: & 69 

acceffit ad eum vna ancilla, dicens, Et 
tucum lefu Galileo eras.

5 At ille negauit coram omnibus,di-70 
cens,Nefcio quid dicis.

*Exeunteautem illo ianuam,vidit cu71 
alia ancilla: & ait his qui erant ibi, Et 
hicerat cum lefu Nazareno.

5Etiterum negauit cum juramento, 71 
Quianon noui hominem.

*Er poftpufillum acceflerunt quifta-73 
bant,& dixerunt Petro: Vere & tu ex il- 
hs es : nam & loquela tua manifeftum 

te facie.
5Tunc coepit deteftari & iurare quia74 

non nouiflet hominem.Et cotinuo gal­

lus cantauit.
5Et recordatus eft Petrus verbi lefu,75 

quod dixerat, Prius quam gallus canter, 
ter me negabis .Et egreflus foras ,fleuit 

amare.
CAP. XXVII. 

MAné autem fado confilium inierut 1 
omnes principes Sacerdotum & fe- A 

niores populi aduerfus Iefum,vteum 

morti traderent.
Mari * Et vindtum adduxerunteum, & tra Ł 
132 diderunt Pontio Pilato prefidi.
Luc.,3. * Tunc videos hadas qui eum tradi- 5
Si”- dir quod damnatus eifer, poenitetia du- 

Aus, rerulir triginra argenteos principi- 
bus Sacerdotum & Senioribus: 

*Dicens: Peccaui,tradens fanguinem 4 
iuftum. At illi dixerunt, Quid ad nos? 

tuvideris.
Aft, j.c. 4Er proiedis argenteis in templo,rc- 

cefiit:& abiens, laqueo fe fufpendir.
5 Principes autem Sacerdotum accc- 

ptis argenteis, dixerunt: Non licet eos 
mittere in corbanam-quia pretium fan- 
guinis eft. 4 Confilio auteminito, 7 
emerunt ex illis agrum figuli,in fepultu­

ram peregrinorum.

*« * Tiu^v ¿'ox«; © A, ś ^gx^c^Tg; ^Q^o^  ̂^ 0a-

ya&y ^^

57 * T’TS ¿yg^yo^u «ę r .G^awov uu^, ^ McoAac^z-

™w. 0 3 íppeémerd/j,

ís Agyoyrgg, m^^T^Gí M^íy ^/^fg , TiqWw 07rcv.-

o 037rg^@j g^ oxa^^ ¿y TM ayAn, ^ ca^o-Wey

^^^(a 7rcu^toxYi) Agyoyo-a, ^ cry^a ^ i^G^tS la- 

AzAozoy.
70 * o ¿) Mpy^s g/¿#^¿Foy T^OTzay, Agycay, sw oA a^

Tihtyeię.
i 7 1 * e%A.%% ^ayry«g ry ^A^ya «^ ayry a'/Aw,

%^ ^sy^ ^^ Mi«, %^ mf ^^ ZM ^J ^ya^^zoy.

71 ^ TaAzy YipyYitfa^ ^gö’opx« ,07z gw oz ja wM/Spa-

7 z Toy. ^ ^ix^y Q iG^TgASoyrg; © gę-^rgę,«Voy %Í

Tg^, aAwS^ ^gt/ cry ^ ayzafy «. ^ $ w AaAza Sv Ja- 

A9V <re Tratet.
74 * TOMfSa^xa^ya0g^aT^«y ^ o^yy^y, o^ GW o^

ja Toy ^3pa7Tov. %#) ¿U5"g&>ę aAgxr^ g^ywerg.
75 1 ^ g^yM^łi oTrŚTę^ ^cí pw^a'S? ^^J «puxo^ay-

Td, 071 TT&iy aAgx^^ örncreq 7$z; a^y^o-n us. 6 c^g A 

^ay g^, gxAou/irg ^xpew;.

t * np^^e Ąg ^o^»? , av^ouxtov sAaCoy zr^rsę 

é ^^gp«; W (7) ^gO-^Tg^Z ^Aud x^ rei Źw&y, 0- 

TT^ayTOy 6ci»aTtoitoot.

% * ^ ¿iimTgęayroy ,uzr^ayoy , ^ Tapg^xay uu-

Toy Trornto mXarto 7^ w^g^oyz.

, * tots z^ay zoy^uę o rz^^Ąoy; auToy ,071 xotTgxg>t3w,

ptg^^ugA »S-«ę,a7rgVps\^g ^ 7ęzawy^ ^^y^a % ^- 

^gp^oi ^ %^gT^Tg^Zę,

4 * Agy^y,^uetp^y a^joy a^aa a^oy, ^ Ąg ß7roy,

7 / ^^^ H^aę. oV0^«.

5 * ^ pz^aę Ta^yy^oí cy ^ ya J, ^q^topm , 5 a- 

TTgA^yaTM^^a^.

5 * ©As ^^s p«? Aa^omę Ta ^yy^a ozroy, 

GWg^gg ^aA«y ayra«; Toy xop ^o^u • gzi« 7z^w cw/za- 

T0$gg.
7 * ovpz^Azoy Ąg Aa^oyTgę, M/o^ow avnxTy Toy a- 

2poy Wxg^c^icy? «g %cpZw %^cyozg.

sto topmmi-onpor nbn ^n siprfaipi ^^ lesion, n^^vpi f ” 

” o' p^ag ‘ y «^01 N^^nyiKi^i : n^^lo
w®mr • iwarw«'?« Kam «»MR "Wn^"*"*^*#  ̂9 *
pbn¿^sinnns^¿3>nn^  ̂ 1 ' ^^°^^'^^ -nW
:n7xpr¿¿bsnfabiwf^ '^%)l sito unb«ppmfap
„totorom ¿tobfafa psiną on ‘ 'n^p^ b™^ stops ««pain-atói'
,s-Yrasisnap nobsm-nntous1raupnsąbo iinp 7 >wW!Wf ^WP «9W?f

nor ino 151 * 
^^'4»'

|1 > ¡nó p 1
^0“MO*3»k 

^vw 
^pm^p^KM *
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^Propter hoc vocatus eftagerille Ha-8 

4*.t.e. celdama,hoc cft) ager fanguinis, vfq; in 
hodiernum diem.

* Tunc impletum eft quod dićtum 5 
eft per leremiam prophetam,dicentem: 

Ier.„.c. Et acceperunt triginta argenteos pretiu 
ai . O % ri - 

appretiati quern apprcuaucruntanlns 
Iirael:

* Et dederunt eos in agrum figuli, ft- 10 
cut conftituit mihi Dominus.

M>r 15 5 lefus autem ftetit ante Prxíidem, 11 
Luc.Ił. & interrogauiteum Praefes,dicens:Tu 
Joh.18. es Rex ludasorum? Dicit illi lefus: Tu 
"dicis.

* Et cum accufaretur a principibus 11 
Sacerdotum & fenioribus, nihil relpon 
dit. * Tunc dicitilli Pilatus : Non ') 
audis quanta aduerfum te dicunttefti- 
monia?

4Etnon refpondit ci ad vllum verbu: 1+ 
ita vc miraretur Profes vehementer.

4 Per diem autem folennem confue-** 
uerat Prieles populo dimitiere vnu vin- 
Aum quem voluiíTent.

4 Habebat autem tune vinćtum in- 16 
' fignem, qui dicebatur Barabbas.

5 Congregatis ergo illis, dixit Pila-17 
tus: Quem vultis dimittam vobis ,Ba- 
rabbam, an lefum,qui dicitur Chriftus? 

5Sciebat enim quod per inuidiam 
tradididenteum.

4 Sedente autem illo pro tribunal!, 
mißt adeum vxor eius,dicens: Nihil ti­
bi & iufto illi. multa enim palla fum ho C 
die per vifum propter eum.

4 Principes autem Sacerdotum & 
£"•*»• Seniores perfuaferunt populis vt pe- 

terent Barabbam, lefum vero per- 
lohai. Jr 

derent.
14 4 Refpondens autem Proeles,aitillis:11 

Quem vultis vobis de duobus dimitti? 
At illi dixerunt, Barabbam.

4 Dicit illis Pilatus : Quid igitur fa- ^^ 
ciam de lefu, qui dicitur Chriftus? Di- 
cuntomnes, Crucifigatur.

4Ait illis Praefes: Quidenim mali fc-15 
cit? At illi magis elamabant,dicentes: 
Crucifigatur.

[ * cho' ¿^A^dł? oc^^ &2ar (^^ayęyę cu^a^ę ^'aę^ 

r^g^r.

1 9 * 7=78 S^P^OM y ^3^ choi iSp^LUCiU "&(f#%^M&y,^

Agyorr(^, %q £Aa£or rot rg/axo^ ^.ug/a, 7Luu ^u^ 

^Tí^^^oy, or iLt^dou^ Xra qw <7^ HÄ"

I o * ^ £^20^ 007706 Wg yr o^^r 2£^^£á); 20,9-06 

C^g^^g/Z-O/ 2^^,

11 * 0Ąg ¡0% g 9ł1 go ^o ^^ O Hyg^Or©"', ^ £70?- 

pama-ov o0yr 0 my^to^, A£yar, ou a o ^oŁorA^o; rar joy- 
^coCWr503in^;g^n 00^ 011' Agy«;.

1 1 * ^erraf xctnyopei^ ow’yy camrafy X^epgair ^/

raír Tr^iT^uTiptiv, oy^'r o7rg2g/ro'3.

I * * y7g Asya azW 0 THA&7 eh: axouaę TToVot ^ 206

^LOt/pTU^^

1 4 * ^ GW 0677^6/3« aWr^’; oy’3 ^^06, á);7£ ßow

(Ua^r yr wyg ¿oora Azar.

i$ f ^ 3goD7Zo)M^# o Hyg^air X^Ayar T^o^Ay erot 

^V^/or, or nS-gAgy.

1 < * e^or 3 7°7£ ^go^or gTOOM^ttor, Agiop^uor ßopot^ai’.

17 * QWJKy^M OLU; corafr, «TTOPOOJ^O TWAO^,7írot
3íAg7g X^oAuo-ái ^¡r- ßtt^^dw , y in&o7 Xr Agyo^g- 

ror^g/g-or,
ia * n^« y) 07% 1^06 ^3oror Trot/p^toxau) cuutv.

19 *2o3M^oy 3 coW ¿% W ß^a^ ,O/rg^Ag ^^^
ow^r M yoy M ow^í, Asyoy^o. , ^^ (^^raf ^20^ c^tet- 

rwrroTAo ^gTio'Sr O^g^r 2067 oroop ch’ ctoXr.

2 0 * ^ 3 ^^gpeif ^ ® ^ga-C^g^f £7T«m c^r oL
^Ap^/irot 007^^70  ̂rr ^o^ CM, yr Ąs <»ffou X^-

Zg^enr.
2 i ^Xroxgzß«^ 3 0ń/g^ojr, «770^ azi^^ nro $-£A67g Xra 

rar Juo XraAyVed y'aZr- ^ 3 «ror, ßa^€€d^.

12 * Agy« 007% 0 THACO^,7/OOU 7700100) ();(900 70r Ag-

yop^u or %&Ł90% Asyoy^r 00)7^ 77007g;, wujp®SnTa.

1} 1 0 3M.^ar £^i)?, 7/ ^ 2ooxor £77o6?(7cy. (?) 3 rz^iora);

i ¿)^if pnha pnox nhnnyx moo xn^g sn^npn P ^^ Diphos pnhnox 11 
’7^w\wip|yn^nwrpapónnay Siv^ 15

g2^^or, Agyor7£;,wupa^Ta.

ppox pay^gh Diphos pn^nox pting 131 17 ixaxnaxnpppTsy’T/tfyps papahsin 16
j^niohwx 1 upon e ¡on eights n^up PT 18 :xn»tip xnpnonp^^issannah pah xn^xn4

łahnan^n' nu?ąp Kgm inbi^xb ahngxiann^x ahńnh^^ahn 038 hy xpoppian’ 13 1’
ipi?wim pi ^^ xaxnäh pnh xn^ 1X0oah iD*ąxkx^wRi pnspi^'3110 :anhoo XJ012

:Max näh mcx pipón pann (p pah xndxn° pnox pay “joh pnhnoxi xaioon xopi 11

May ^^ n? * 
map n>N-av ' N*ia; 4

ö?a eiOT nSv 
N3%'-I3K "Nnv'
^C^' «1» * 

*^1™L
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Lećtio ad tertiam horam.
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Ad Íexüam horam.
*Porro crucífixi Cunt cum eo duo (¿trox

y
.0001
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*

4 1

4°
triduo,über it animar» tuam [teípfum]:fi films 

4t Dei es^defiende de cruce. *fitidem et prin­
cipes Sacerdotum iliudebant eicum Scribís* 
¿ySenioribmac Perifichais, ^ dicebant:

□ms on b inf 
1011'0iondaw' 
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pn’p^^WMai Ma’D^ xijpinwn^iopi/Nynpi NS’S^ 15 t Koninn D'g5ao »niqabs)a
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4 Videns ante Pilatus quia nihil pro-14 

ficeret,led magis tumultus fieret- accept 
ta aqua,lauit manus coram populo, di­
cens: Innocens ego Turn a {anguine iufti 
huius: vos videritis. 4 Etrefpondens ^( 
vniueríus populus, dixit ; Sanguis eius 
fuper nos, & hiper Alios noftros.

3Tunc crucihxi lunt cum co duo la- * 
trones, vnus a dcxtris,&: vnus a finiftris.

4Prętereuntes autem blafphemabant 59 
cummouentes capita fua: 4 Et dicentes: 40 

^u Vah qui delłruis tempium Dei,& in tri­
duo illud reedificas : Íalua temetipfum: 
fiFilius Dei es,defcende de crucc/Simi-41 
liter & principes Sacerdotum illudentes 
cum Scribis & Senioribus, dicebant:

4 Tunc dimifitillis Barabbam.-Iefum 16 
autem Hagellatum tradiditeis,vtcruci- 
figeretur. * Tune milites Prxfidis 17 
fufeipientes lefum in Praetorium , con- 

u^r gregauerunt adeum vniuerfam cohor- 
‘•' tern: 4 Et exuentes eum, chlamydem 18 

coccineam circundedetuntei: 4Et ple-** 
Rentes coronam de fpinis,pofuerut fu- 
per caput eius, & arundinem in dextera 
cius. & genu flexo ante eum, illudebant 
ei, dicentes: Aue Rex Iudxorum.

4 Et expuentes in eum,acceperunt a- 30 
rundinem, & percutiebant caput eius.

4 Et poRquam illuferunt ci,exuerunt 31 
eum chlamyde,& induerunt eum veRi- 
mentis cius,&duxerunt eum vtcrucifi- 
oer^c • *Exeuntcs autem inueneruntho- 31 

¿I minem Cyrena:um, nomine Simonem: 
Luc. 2j. hunc angariauerunt vt tolleret crucem 
phy#. eius. 4 Et venerunt in locum qui dici-33 

tur Golgotha, quod eR Caluariae locus.
4Et dederunt ei vinum bibere cum 34 

felle mixtum.&cum guRaflet,noluit bi- 
bere. 4 PoRquam autem crucifixe- 35 
runt eum,diuiferunt veRimeta eius,for­
tem mitrentes : vt impleretur quoddi- 
(Rum eR per Prophetam,dicentem: Di- 
uiferunt Ebi veRimenta mea, & Riper 
veRem mea miferunt fortem.4 Et feden- 36 
tes feruabanteum.4Et impofuerunt fu- 37 
per caput eius caufam ip flus fcripra:Hic 

ESTIESVS REX IVDAEORVM.

14 /¿ay j'o' mXaGg 077 o^ a^gAa , ^A^^A^^ Jo.

f^^^ y^&% Aa£ay yĄ^ awMi^aG 70í$ ^a^^oć^g-: 

i ^77 ^ö^Agu, Ag/ay^j  ̂a^ż X^ í^ua^ę ^Axewou 

»■i Wry ü^agox^g^g. f ^X^x&tJanotęó Xa^etTrS) 

i ^Capta OUTiíi^ ^aag,^ 5m T&tkxva wp^.

16 * Tor; avrbwew cw% ry /3otg^C  ̂^joy 3w Gtzz7 

| ęi^yi^caę yro^g^axey ¡yet geuipaSy.

17 ' rrg© z^Ti&Toy ^cí Myg^0y ^ rs^A^^Tg; ry 
IiviGiw etę r Trocaren^ev , Qw^a^oy Woliv0A^ 7^'

18 caret^v.  ^luSutraAitsęcw^v, g^^xd^ aíW 

^M^axoxxivlou.

4

*’ 4 ^ %Ag^otyTg; ^g^owoy o^ eixo^Jay , ette^x«» ¿^z 

rZw xg^otA^ «z/zi£, ^ xaXa^oy c^m 7Zw ¿g^ow ^/^ >^() 

yoyu7rg7MOTW76g  ̂^  ̂^o^ ¿W7^,6ygmM^oy cw7&,Ag^oy- 

Teg^cupí 0 ß&enA^ ^y leuleu^.

3* f ^gt)s^udd/urig etę owry^A^oyry xo&A&^oy, ^ 8-

51 ju^oy aę 7^ xg^AA^w c&Mif. * ^07g cyg^^ ow^ 

e^g JocToty ¿wry 7Zw^Aot/wJot^ ¿y g^j ^ owry ^ i^a- 

770ć a</7í¿ ^ otTM^a^oy owry ^ rs-otopáxreq.

31 4 c^sp%0^% j áj^y al3p&)7T0v xup^^oy , ovoptan

I (ri^Mte f W^y wyłap &J(TM', iva oi/pviry crew^y c6W.

33 4 ^Woy78$«^ r^oy Agyo^uoy yoAyoJá, o;gg% Ag-

34 }o^u XQ^viov Twee, 4 g^xay c(u ^ may o^^

^oAwę pLipciy^ov xę,ii y^dei^p ^ ^ wJgAg may.

35 4 ęavpatravTsę 3 ott>ry,^g^g^m^ Tatiana ¿wr^

^aAA9y7gę xA^y-iy# ^Aw^jw r^Jey u^ Or^o- 
^M^u, ^g^g^ouy ^ toć łacina pz.ou ¿av^^ , ^ c^m 70y í- 

^¿%777^oy ^ou g^oLAgy xA^y/

3« 4 ^ xa^ripßpoi rn^uv auTov ¿xa.

37 * 6 gTTgJwxoki hrd^ xetyaAw card ^ our low av£

iiypapt^jluj^^^o^ E2TIN IH2OT2 O' BA2IAET2 TON IO T­

A AION.

3 * 4 707g gauytWTC^ truli aura ¿uo Aw^^a; ox ^g^^

^«f c^ öU^yu^y,

3» 4 © 3 tt^Trop^p^ot ^AaQ^/aotuj avrov,x;yyy-

78$Tag xt^aAag av^r

40 4 ^ Ag^oyrgę,0 xo^Auay 70y vaov ^hT^trivii-

pościg 07X0^0^7, CaGy CeavTov.ayo;a ^Jgo^ala- 

C«^ X^ ^gav^.

41 4o/zo/a^ś: ^^^petg ^a^omg^7^^^

(aaTi^v 6 ^ga-^u7gpay ^ ^a^Qou^v, gAg^öy,

indino rann 36 
ay pyty ń^

^^91 ^0 ^^w NURpoi'snanSins? 53 :naip^p^nnw 1«jnhpynti now*!»^p
ipmm^s »nopfini 3 3 i«nöp'? «nÄhoypi «rnnon D'W^n n^^rh onp 54 i Npąpnp 

:-«ps nonx'" i^o^ byi pnroo inniu^i ^ną 1’3 inoren ain ^ow -«pan 
iNnmn «n^p y?wnjn xnn3ą nmpY«nhy^nwn¡p ^b?opi' 37 :¡on n4

^pnrąnąępnpnpynpnp^« 39 :n'zpp jpintmiwpnnN^pS ¡nn noy iapir«i38
¡p nini° «nS«nna« nn: ¡x^aj N^ą ppr «nbnbnn«:ni«Spin nno 40 ;pnp«ip^wn prjof

ipno«]KtinsiKWp<«nąp oympmno sinn inng« non 4' (Ś$’pt

«Ip cafJ^an? 
D^m i®n>a pwa 4 
^«Sn '^' 
010 ' KD? Nay 8

MID ’ ^ Ic 
%!"
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4 ^uum autem ejjet vecera , <-venit vir 
tes a ^ometho nomine laufeph, qui ^

qpfp^’^ 4
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* Alios faluös fecit, feipfum non po- 41 
sap.,.a. teft faluum facete: Íirex Ifraeleft,defccn 

dat nunc de cruce, & credemus ei.
Ml.», s Confiditin Deo : liberet nunceum 43 

fi yule: dixie enim, Quia Filius Dei fum. 
5Idipfum autem & latrones qui cru-44 

ciñxi erant cum eo, improperabant ei.

* AÍex ca autem hora tenebrae fachx4J 
funt fuper vniuerfam terrain,víque ad 
horam nonam.

4Ec circa horam nonam clamauit Ie-46 
•A”' fus voce magna,dicens, Eli,Eli,lamma- 

fabafthani ? hoc eft, Deus mens , Deus 
meus, vt quid dereliquifti me?

4 Quídam autem iftic ftantes & au-47 
dientes, dicebant, Eham Vocat ifte.

4Et continuo currens vnus ex eis^ac- 48 
^" ceptam fpongiam im plcuir aceto- & im F 

pofuit arundini, & dabat ei bibere.
4Geterivero dicebant: Sine, videa-49 

mus an Veniat Elias liberans eum.
4 lefus autem iterum clamans voce 50 

magna, emifit fpiritum.
4Et ecce velum templi fciftum eft in $1 

Ef^duas partes,a fummovique deorfum.& 
terra mota eft, & perra: Íciflx funt:

4Et monumenta aperta funt:& mul- $1 
ta corpora fandorum qui dormierant, 
furrexerunt.

4 Et exeuntes de monumentis poft 33 
refurredione eius, veneruntin fanćłam 
ciuitatem;& apparucrunt muftis.

4 Centurio autem & qui cum eo e- 54 
rant cuftodientes lefum, vifo terraemo- 
tu & his quae fiebant, timuerunt valde, 
dicentes: Vere filius Dei erat ifte.

M 4 Erant autem ibi mulieres multae a 55 
4-49 longe, quae fecurae erant lefum a Galilea, 

miniftrantes ei:
4Interquaserat Maria Magdalene,& 56 

Maria lacobi & lofeph mater , & mater 
Eliorum Zebed^i.

41 4 aK^tę sQyeror ícwTvov ¿two.req Qaacq. eißaa-

A^ę 77^^ są xK^t^ra you ^rn W^w^^ć ^¿b-

43 4 TT ÍttoiSzv ¿Jmrv Sior pvau &üw^ s-«5gA«

®w. «Vi ^,077 S^Jí^L^.

44 * ^^^^ ^ ^ A^o)^oyęaupia^^Tię (wr^3 aw«­

! A^oy c^^.

45 4 Ayro gX7M? a^c ezo'S; g'^ug'S ^xo%y y^y^

í&f a^; VyaV;.
45 4 rafe«'Ąg yZw MvárluJ a^y c^g^ycy o 7M(% ^wn 

^gy^Aw, Agy^y, »A^MA), A^OA C^^^^í , ^Jt g?7, 

Śgg^-ou, $gg ^óu, /raring gix#TgA;7rgc.

47 4 wkj wy^gi gyaira/yoWer^urg^ gAg^y,077 MAtoy

| ^a,y« 6%r.
48 * ^ ¿US-ga^ ^^^y«; om^y , ^0) Ao^ aro^y,

^M^^ Tg 0^0%, %t) ^^5«? zoAa(ua) ,vov^ a^Vy.

49 4 (?) QAs/tto)gAg)/oy ,ct^gę, ^a,^ ago^groy MA/aę

Terały own
5 0 ł o jwGSę Tia;Azy x^|aę <pa)yM ^gyoiAM , cí^ííxg V

I ^Ąua,

j1 4 ^l^ovTita^Tri^erp.a. y^ocig^i^M «5 ^o,^'

^a)  ̂cv gajęzara • ^M70 gcreíSrM, ^ ^ zr^o^ g^ 

Ahtoow,
5* 4 ^TOIq^twict ^gy^^^ ,^ 7ro2AaCaíaarcL,

TzJy xg%o^Mu^uay oo^toy M^gp^.

53 4 6 ¿^gA^oyrg?¿x 7z/y ^yM^oa^y ^ tIw g^gp^y ow’-

'SJ, «VnA^oy «; rIw ¿71^ ^A/y , ^ Vi^^t'^MOtoy 

7r0AA9k.
54 4 O¿gz#7%p%^, W©A62 T CWT^^TVI^jZtíQTQV

wGtw, i^oyrgę ^y ^o-^oy , ^ ra ^uo^ucc. , g^o^í-vrav 

C^^, Agyayrg^ aAM^aię Sgotí yog ^ c^r.

55 4 M ^ g Via yuvounsq 77-0?Acw W ^^z^S-c-y &ga)^ 
^Jreq, cwnyg; MZo^uOwc^ ^ÍM^ WTMę ikAfA^^ 

^Azoyoj'jotf toW.

5 ¿ 4 ey oFę ZcJ ^ag/oi Yi^aySa.hluun , ^ ¿¿ceg/ce M W 

taxto^ov ^ ¡ajo ptMM^ ^ M PLH7M^ 7^9 qiiy ^g^g^OMW.

Mar.,3. * Cum autem feró faćłum eilet, ve- 57 
g.»^ nit quídam homo diues ab Arimathica, G 
^^ nomine lofeph,qui & ipfc erat difei- 

pulus lefu.

* O^pías o^o^pnę ^A^ cm^ütt^ Ti^cutn @p Xro 

^¡u«^^^uto/jtottaari^, Ł ^ otroę e^aS-^Wg
57

t

^a^^^ ^ ^^^ ^0^ ^°^^ ^ ^ ^^ ^^^ ^^ ^^^0 ^^ ^0^ 51 : onn pawi
Finowi? Inai ipąą2 5’ :wp5rnpyDuh c<^npl RR’3O xna3i innapx * xniap n'31 5 1 : > iö^
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K XXVIII. Interpr.Syriaca.
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Matutinis Sabbathi Annuntiationis.

congregan fu

mortuorump 
vpeior priore.

I

1

J

Í

veíperam Dominica: 
Rcfurrećłionis.

CAP. XXVIII.
utem iw Sabbatbo, quum exort­
f prima hebdomads [Dominica,

ecce terremotos

jJunt inflar martnorum, *^^ondit au­
tem Angelus , o ait mulieribus, Vosne ti - 
meatü.fáo enim lefchua, ^M# crucifixes efl, 

6 ^oj querere, *Non eft hie: furrexit enim 
prout dixit.‘-oenite^idete locum in quopo- 
fitusfuerat Dominus nofier.

*

i

I

5

*

2

ary.* Nias'? ^DiiM^wi 59 :Nías n4 arpean * m^s np^Wtnías WlBitovs ni1 ? anp Nan $8
^3* dio * von^ ^ Nisa ^dNdNDą 1^1 c n^ ^010 Ni^i? n’39nopi b 60 :Ñipa xarmsy*^ nansi

/ , , iNiaiT^pb’inpn’^ 61 : ń^ Niiap nqi N^n%

ny MJni3P3 Np^ «n^
bp‘ ^'^ h lió ^ri0N% "5 tö^fi njV ^nfij K^ ^wpiw fri^/Tr^ TO «^ ^1

MD n N^-nn? NOTg snaps p%9 ^ Tips 64 :non DNpk ppr Nn5p ana ^7 in ^ sin ion M^n* ^ now“ 
^wny?"" NM7nN 0^0° N^m op NMonn’a ¡01 so ̂ piosai s’^s TOW ^T^n pnsf sp ̂  ppi’sn^
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3 Hic accésit ad Pilatum , & perlit 

corpus Iefu. Tunc Pilatus iuffitreddi 

corpus.
3 Et accepto corpore,lofeplainuoluit 55 

illud in Endone munda.
8 Et pofuit illud in monumento fuo 60 

nouo quod exciderat in petra.Et aduol- 
vit faxum magnum adoftium monu- 
inenti, & abiit.

3 Erar autem ibi Maria Magdalene, 61 
& altera Maria, Íedentes contra fepul- 
chrum.

5 8 ' ORT ^po-gA^ap ^ Taxáito, «rmt  ̂^ f^u a Jín-
^T’TgoTHÄa^s ¿%gA¿UcroP X^ do^lujca "r ^% a.

Í9 1^ Aa^yr ^ua XW«^ (XiryA^ey c^y ^Mi 

XOL^OLpOL.
6° ^^g&xc^ cw^ ¿y -Xxow ^^J ^p^«^ ,0gA^^-

/unTepep Tn zre^ąt ’ ^ (t^oxvXttroiq A^op ^gy^ in 
S-ypa TsSpYiueiov, chrnAS-cp.

61 1 /(// J&^ ^&g^% M ^#0#AW, ^ wa/Aw /¿ae/aj

%A$n^u^ÚTrcMwn^Tcityou.

* Altera autem die, qua: eft port Pa-62 
ralceuen, conuenerunt principes Sacer­
dotum & Pharifei ad Pilatum,

5 Dicentes,Domine,recordati fumus 6^ 
quia fedućłorille dixit adhuc viues,Poft 
tres dies refurgam.

* lubeergo cuftodirifepulchrum vf- ^4 
que in diem tertium: ne forte veniant 
difcipuli eius, & furétur eum: & dicant 
plebi,Surrexit a mortuis: & erit nouif- 
fimus error peior priore.

^Ait illis Pilatus ¡Habetis cuftodiam. 6$ 
ite, cuftodite ficut fcitis.

% Illi autem abeuntes, munierunt fe-66 
pulclarum: fignantes lapidem , cum cu- 
ftodibus.

CAP. XXVIII.
UElpere autem Sabbathi qua: lucefcic 1 

uY in prima Sabbathi,venitMariaMag- A 

dalene,& altera Maria videre fepulchru, j
* Et ecce terręmotus faćłus eft mag- 1 

nus.Angelus enim Domini defcendit 
de Cielo: & accedens,reuoluit lapidem, 
& fedebat fupereum.-

5 Erat autem afpectus eius ficut ful-5 
gur,& veftimentum eius ficutnix.

S Prz timore aute ciuS exterriti funt 4 
cutlodes, & faéli funt velut mortui.

S Refpondens autem ángelus , dixit 5 
mulieribus ,Nolite timere vos : icio e- 
nim quod lefum, qui crucifixus ell, 
quatritis.

5 Non efthic: furrexit enim,ficut di-6 
xit. venire, & videte locum vbi pofitus 
erat Dominus,

5Ł * Tw y STrc^y.o^wnę ^^ r^ ^^^^^^ó^^- 

^m © ^^^ag %t) © ^ag/tfatoi <wg9G OTÄa^y,

0 * ^5^o^^^^ ^^^ ^^^^ Q^ o^^^ ó ^^oo^^-

^^ 877 ^^ ^ T^agM^g^ggy^^c^.
¿4 1 xsA^& otto aQpahi&lujcy vy ra^oy g^g r^TM$

M^eggte, jUM^org gAS-oyrg; (?) ^a^wrea ctoz^yvx^^Äg- 
^07y otow, ^ etTr^ T^Äet^ 3ny3pdu ^m ^ ygxpay 

^gęoq M g^/OŁTM ^^M ^apay ^ ^^M;.
6) ł g^M oto^í; ó ^zAoí^g, s^ETS xopgwJww 'caret 7^7^ 

ottr^ttAnrot^g &; o^ctTS.

66 *0 Trop^Wisę mC^AÍ^^u  ̂wrot^oy , -

y^yg; ^y A^oy ^ f xo^^otg.

/ 
XB.

* O^g Ąg Qa^OLTÜV TM C^Z^OXOUTM «ę ^k^ ^xC- 

ScLT&iv,MÄ^g ¿uaeza » ¡zo/ySoixltuYi, ^ a a^[j.a.&a>

^s^łbuf *?°y ra^oy.
* d: ^ov trao-^og s^g^ ^dę. ce^Aoę ^ xu^ xa^- 

^^ ov^ wJ, ^^^^^^ ÄTTgxvÄ/ers yy A^oy ^o TM?

^u^G, %^ ^^.^^ gzroWa ow^í.
* W Ąe W ^got #W toę OŁ^TTM, Kgl) TC^^^ tfW

Ä^xo» ti ^w.

* ti JW^o^ou o&w^ titici^u ® n^u^nę , 

g^w^aWvix.^L

*tixg/5-«; Ąg ó a^gÄ©^ «Vs ^^ ^^^^ , n
^o^M^g u^Hf • PiĄoŁ, y^ on ^6au> ry ¿^owpa^ov

* WW (w<)g. M^sp^ y^, xa3^«Vs. ^^rg, %rg w

pjx66 :pnjNpyan NJP'N lanaixib/xanpop pahmNDipb'spn^ anx 55 t Nn'pap fp Nt^a
, no P^R 17 K^RI K393 101 ^T! INnJippp DP '%KANO 10^1 * NMOpan^TN ÄtN pl,

:Nñ3¡? pm:^ ^NnąnNongi «p^ąą Dino no« c ^9 in naaq Nna^ p^Nwpną 1
* "  ̂Nig apn N¿an ^ «aso ^ an¡?i ^n^ ¡g nn: anolnu, ^o^g sin Nai xyif api 1 

r?^ I^« wunn«h nn^na/ ¡oi 4 : ^n ^x xin amnwiah KRig q’x nun'pa Nin 'nm^ * 
*re?g I!??1 WW ^ KJN ^ ^nan ^pm^ nw^idni ND^o pa Nay 5 iw'^iim ng 

:no M3Nin D'pa°Nnpia¡nnn psnm ipsa N;ą'K ^nboR pn Nin xb6
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fummationem fecttli. sAmin.

SanćH Euangelij przeconij Mathai,quod 
predicaule Hebraice in terra Paleftinx,

FINIS.
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nspwa

^*P$*

ir^ww^ ^4^4 o^^^ąn^ ¡0 Dpi ^1  ̂rios, ^vą "¡ón * 7 
V^W^ 9 : W^HMc19911 ^091 NminafxninipKnap jo4^P4[N1’
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4 Et citó eünres, dicite difcipulis eius 7 
quia fiirrexit:Sc ecce pra:cedit vos in Ga 
liLram.ibieum videbitis.eccepr^dixi 

vobis. 8
4 Et exierunt cito de monumento 

cum timore,Sc gaudio magno, carretes 
nunciare difcipulis eius.

4Et ecce lefus occurritillis, dices: A-9 

uetedll^ autem acceflerunt,Sc tenuerut 
pedes eius, Sc adorauerunt eum.

4 Tunc ait illis lefus: Notice timere. 1C 
ite,nunciate fratribus meis vteantin Ga C 
lilceam, ibi me videbunt.

4 Que cum abiident,ecce quídam de 11 

cuftodibus venerunt in ciuitate^Sc nun- 
ciauerunt principibus facerdotum om­
nia qua: fafta fuerant,

4 Et congregati cu fenioribus,coníilio 11 
accepto, pecuniam copiofam dederunt 
militibus,

4 Dicetes: Dicite,Quia difcipuli eius 13 
node venerut, Sc furati funt eum nobis 
dörmientibus.

4Et fi laoc auditu fuerita pr^fide,nos 14 
fuadebimus ei,Sc fecuros vos faciemus. 

4Atilli accepta pecunia, fecerutficut 15 
erant edoćłi. Et diuulgatum eft verbum 
iftud apud Iudxos,vfq; in Iiodiernu die.

4 Vndecim autem difcipuli a bierunt 16 
in Galil^ampn montem,vbicoftituerat 
illis lefus.

4Et videntes eum adorauerunt, qui-17 
dam autem dubitauetunt. D

4 Et accedens lefus locutus eft eis,di- 18 
i,LT7. cens:Data eft mihiomnis poteftas in eg 
Heb. 2, lo Sc in terra.
^-^ 4 Euntes ergo docete omnes gentes: 19 

baptizantes cos in nomine patris Scfi­
lij Sc {piritus fandi:

4 Docentes eós feruare omnia qua:- 10 
cunque mandaui vobis, Sc ecce ego vo- 
biftum {urn omnibus diebus, víque ad 
confummationem feculi.
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7 5 ^^^ Topos-a^ ayrarg % pt^itę &x¿#m 

wyspali Xro ^ vsxpay, ^/^ rt^ocyct u^aę agT^^ 

A^wy ma ^^ o^g^g. ^oy aw^u^ .
8 * We^gAS-oJ^q ^_yy ^^ ^p^pov p^ ^o^oy ^ 

^ę^ę pfciMę, ^^pv a^zy/aAcz/ ^/za^^j;aJ- 
^ a; ijiTTop&joife cL7rcLrfei7\p ^pi^^ę cur^.

9 W^oy 0^0? ct7rlMwrcA> ou^us^ytoV^cúpíTs.aí 

3 <"3O<rgA,Wj%j c^^^^ ay^ G%" bojote, ^ ¡zi^T- 

C/Ktwri&cw ci^
10 .?m Agya ay^^o'to^ ^o^a^. ’^cLyiTi^ 

Tra^aA^yg TKa^gA^ö^ ßöy, ¡yet aVgA^^y ac 7^ Ä- 

A/Acazy,Ą«po^on^.

11 Trop^joy^^q ci^yjSou^ysę^ zoy^^a;sAS-orne 

^t/w 7T0ÄIV, ctTrnyf&XMi ^^ ^yspOoiy c&tw^ Tei >g- 

y^..

** * ^ OTW«.y^MTi(; ^ Tzify ^T^yTEp^y , au^CoyAfoy

TE Aa^omę, ^^ygza ixwc&gjax^ ^ 9-^7%^^,

1 5 * AgyoyT%, wrctTt,07i © ^a^^i cundwm Woy^

TE?, gzAg^oy c^^y Mp^xo^^^y.

14 ^s4v'^oy^^5 e^^Sfly pov^^pis Ta^-

^ay^y, ^ y^aę cip^pp ww^^u.

1 5 * ® 3,Aa^m; TZ^^y^, gTro^erzy ^sW^^- 

C^ - W^^pó^ 6A@^@p G%r <5^ Moton;, ^g^ 

TWO^g^y.
1 ( * ® j ^oxz pti^gj, i7rop^^(TM) ac 7WyaA/-

Aotay, ac^0^9 oy gr^äa^ ay’^o/ufilę.

1¡ism$ay ^/i^TMCizy um ^y^ ^ Jg tMs-oicrotVó

18 * W itt^ir^^toyćiyiGję ÉAzA^cy ay% A^^y , i-

^^pi yra^a c^oycna ¿yoy^yj  ̂^ ^.

ri * Tropos-eme oatl^a^rOVari 7ra%ra EM^a-

• ^i^oyrge ayc^r aWoyo^a W^ar ^ ^ ^4, ^ ^ 

ayioy Try^^aT^,

to * J^aoKoyrge aysSrr Tipay 7ńu% 07a ¿ygraAaptiz» v-

^^ " W^sy^ pSr v^dp Tracr^e Tas np^i ,w 

f m^TgAaac ^J^y ^^ dplw.

ifrwn^a?yNrńwn^NirtKńSabn|7^ 15
MP^a mbn^ wn1191 17 tN^^iEri c N?’^ «1?^^WpM'W^ 16 
^T^ K3DW aywi N^wą ¡pbra fba *an^x e ¡mbląmpnąy bba Wanpi 1’8 : nqubąqg 
^mipi xnn% ^eggowa p^np^Vsooy ¡mbsnpbnhbort ibf 19 :pabNgg i^ą^x ^6g 

1pag Rp^apbro^ Kp^y snav pnbą wx paay xax xmpDrn^qxa bap ̂ pag läb^ 10

%0',%;
nisimi-liányie

D^^am 'NTH4
iDY^ipbn''Six8

*uo toy 1 
0^“

waa^^a rmegg nDtepnoi «nuns N^%p^xoW 

TeA^ &J x^ Majdały ay0u ^^Awu.
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PROLOGVS SANCTI HIERONIM!

IN EVANGELIVM SECVNDVM 
M ARCVM.

1Arcvs Euangeliña Delelevas,& Petri in Baptiímate 

Pfilius, arque in diuino fermone difcipulus, Sacerdotium. 

in Ifraelagens,fecundum carnem Leuita,ad fidem Chri- 

Ai conuerfis,Euangelium in Italia fcripfit •, oAendens in 

eo quid & generi fuo deberet, & ChriAo.Nam initium 

principij uL-J voco Prophetic# exclamationis inAituens 

ordinem Leuiticze elećtionis oAendit, vtpr#dicans prę- 

^t deAinatum lohannem Alium Zachari# iru voce,; angeli 

annunciantis emidum, noru folum verbum carnem faćtum, fed & corpus 

Domini in omnia ̂  per verbum diuin # vocis animatum, in initio Euangeli- 

c# pr#dicationis ollenderet: vu quih#c legens fciret cui initium carnis iru

ni ̂  ̂ ^ ^ö%^ ^Anía <^n

^A\i ardn rdjo^no »_^^o^A ^-j^xin

: rdJSzacn^D adin^n rd^ińdi an .rd^^xi

: ni : ripian nArc^a r^j^in :

❖ ni ❖ v»^3 An 7

Cl^Q ]__ ^.^.^o ^0  ̂9 ^u^^^o  ̂^ J^j 4 

9^0 ]oi9.[apj 1 s •1cr^91

pń 5 .^9ol ^_nAj?.^o^ >orn ^p^ Jj] 3 

oa^o .^^¿9 OL-M.9 o] 0.0*% .Ir-^r^^ ! ^^ 

^^o^^^^ ^JÁcu 1001 4 .^cna^p* 4 

1 1n^o ^^ 110^2.9 IZL.9olesko % Tr-ASoo 

.90OU9 9OJO 01U6 CH2.0^-2.001 V^jo 4 .]01^.95 

oiU loon ^^^oo .>clUa9o] ^¿lo kOolUdo 

vooixai^o ^aso ^.bau ^99 a.^ 

1^6? ^as^u ]oai ^pu •.p_w.a^ ^90014 * 

*>jG10jAkS Iń^u ? lAp p lorn ^lo.^^9 

.1^9 1ÁO90 1^4 *2.001 di-Zu] cn&saalspo 

.^iSo ^ ^9^1) ]Z]]0i4.pb]oloai ii.n¿io 7

.^oiaiÉSo? ^^ 1ul <^^2]9 }□] ]a! P? ooi

• m • * • m 1 
.1^.9009 )^0^

IN VIRTVTE DOMINI 
DEIQVE NOSTRI IesCHVA 
Christi incipimus fcriberc li- 
brum Euangelij facrofanćti. 

Euangelium Marci Euangeliftas 

Guidons Fabricio Boderiano exfiriptore et interprets.
Lectio Fefti Epiphanias.

C AP VT I.
I ^T^ncipium Euangelq Je- 

^febua ¿Meßhicbo filij Dei: 
^ iStcutfcrtptumeßin E- 

fihaio propbeta, Scec mit- 
X

Pgg^o

jtuam.

^to Angelus meum antefa­

ciem tuam, qui dinget via 
*Vox clamantis in defacto. Para- 

ff miam Dominio adequate [emitas eins. 
44 Ernt Jouchanon in defería baptizas, 

^pradicans Baptifmum pcenitentia in re­

f miffionem peccatorum. 4 Et exibat adeum 

Vniuerfa regio Jihoudaa: , omnefque filq Ou- 

rifch!em:& baptiz.abat eos in lourdenonflu 

6 mine, cum eflent confeflipeccata[ua. 4^ au­

tem lonchanon amiciebaturveflimento ex pi­

lis camelorum, ^ erat pracinetas tumbos 

corrida pedicea. et bus eius erant locufla, g^ 
7 met agreße. Et pradicabat ac dicebatt ^Ecce 

Venit pofl me qui fortior me efl , cuius non 
fum dignos qui incur untas foluam corrigias 

: calcumentorum . 4 Ego baptizo mos a­

qua file mero baptizaba rúas in Spirits 

SanShtatis.

F^#; ^np p^jj^l/ 64303 30305 lan^o NO^W 10^1 1307n5>n 5^
iraItonap NJ33C)0 Dipnoi ^mną6
™/ Nip" N p^ąp ' ^11 ^v? ^np *

13^0 NIN 11^0 NOIN%; N^M 3^31 ?N 1 » NOŚNIHl3 NH^D ^ p'5jjixlNW^1
^^W. *'01^3? n^Nf KHMMOOIN ^N331D3 N^N^ 5 (^¡pw? ^¿16 Dip
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Domino & leíu aduenientís habitaculum caro deberet agnolcero , atquo 

in fe verbum vocis, quodin confonantibus perdideralo, inuenireu. Deni- 

quo cum perfeti Euangelij opus intrans, & a Baptifmo Domini predicare 

Deuminchoans, non laborauit natiuitatem carnis,qua in prioribus viderat 

dicero • fedtotius exprimens expofttionem deferti, ieiunij numerum, ten- 

tationem diaboli, congregationem beftiarum, & minifterium protulio an­

gelorum: & inftituens nos ad intelligendumdingula-, in breui compingens, 

no autoritärem faćt^ rei demeret, & perficiendi opens plenitudinem non 

negareo.Deniquo amputate fibipoft Adem pollicem dicitur vt Sacerdo- 

tio reprobus haberetur: fed tantum confentiens fidei prazdeAinata potuit c- 

letio vo nec ftciru opero verbi perdereo, quod prius merueraO ito ge­

nero. nam Alexandria: Epifcopus fulo .cuius per Angula., opus fuit fciro 

& Euangelij in fo ditzu difponero, & difciplinam Legis in fe agnofcere, 

& diuinam in carno Domini intelligere naturam . Qua? in nos primum re- 

quidoporteo, dehincinquiftto volumus agnofci habentes mercedem ex­

hortarionis. quoniam qui plantao & quirigao^vnum funOjquiautemin- 

crementum prazdau. Deus eft. /

SANCTVM EVANGELIVM 

SE CYNDVM MARCVM.

CAPVT I.

TO KATA MAPKOM 

Arion EYArrEAlON, 

xe^aZ. a.

fu Chrifti filij Dei.
*Sicut fcriprum eft in 

Ifaia propheta:Ecce ego 
mitto angelum meum 
ante faciem tuam,qui 

J

praeparabit viam tuam ante te.
*Vox clamantis in deierto,Paratevia

" Domini, rectas facite femitas eius.
4Fuit Iohannes in deferto baptizans,4 

" & przdicans Baptifmum poenkentie in 

remiflionem peccatorum.
5 Et egrediebatur ad eum omnis lu- 5 

daeae regio, & lerofolymitx vniuerfi : & 
baptizabantur ab illo in Iordanis flu- 
mine,confitentes peccata füa.

5 Et erat lohanes veftitus pilis came- 6 
Ii,& zona pellicea circa lumbos eius: & 
locuftas & mel fylueftre edebat.sEt prę- 7 

’ dicabat,dices:Venit fortior nie poft me, 
• cuius non fum dignus procumbens fol­
" uere corrigiam calciamentorum eius.

4 Ego baptizauivos aqua,die vero 8 
baptizabit vos Spiritu fanćto.

Py» W^a^sAwv ^w^g/foj yoJ^J 

SgocT’ * ^ ^^^^^ & ^^ #0- 

^%;;^ i^ou gya ^^Ma TOP ay^Apy 
yŁŁOD ^p mr^^TTOV Go, Of XOt^OTC^Uaav# 

TZ«) oJoy Gu «aca^ ^^ (¿y.

? ^ (páOM ßow^^ & TM gp^y , ^^«crará tIwö^ovku^

^ou^^eicię Troers 7^ T^o^ ^/^.

4 * E^u^ ^^»ę ßa^^u & TM ípn^tó, ^ x^puaray 

ßct^urpca powalę e/ę acini' ctpio/pTitov.

5 1é ć^gTTop^E^ .%OC auToy Motera M tencua ^^,(2 04
¡S^GXvpllTCq , )(^ E^T^oy^ T^TE; & 7^ (ops O^UM 7T0-, 

%^^ "Gar' card^0^0X9706^01 ral; cyza/prictę aldu,

* ^3ö^^w Ö^^^üo; T&/^$ Ka^xsv^ ^ 

ylu) Sspfzailßu rafe«'7^) ot^uju cw^^ ^ E^^y ^x^- 

dag (USA#^exoy.

7 ^ C^MpUari Ag^y , Ep^ET^ 0 ^^TE^ (ZOV OTTI- 
er# ^ov, OUG%X ^ui Íx^o; Kuwetę X^cu Toy ^ ^^ ^y u- 

vrochpztTM curd.

8 5 śy^p^u ^ot^icru u^ui &puSom ‘owro; 3 ßu^^

upicl; ei' 7rv50tza.ilcry up.

: NHDbiNJ^wVKnia’ñV 4
q^nona pmnri3 ^^^^^^,^^rn^ nW^u ¡in^imnnma nS: nn^ mn nrsji * 

mn n^rns nnbiDNm 6 m^nn kdwi Nnpiy sin TD«! sSoąi snypa Nwiab Nin w^fgm' pain 6 
^:f^"^^^^^"^i in^o ^Wn^^n^n 7 : inxi nih moi K131K0D1WMÍ?

:KWTpiNnn3jowrPn^P^W^^ 8 i Wtopi xpny
N

Sao rema noy * 
31» Ito ah'TOD 6 

%S'«?!’ pay 4 
^1KMh 4^5

^ r ^ * 
N^Y ^ y151011’21
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4Et fadtuin eft,in diebus illis venit Ie-9 

Mw.j.a fus aNazaretli Galilea: : & baptizatus 
eftalobahne in lordane.

4Et ftatim afeedens de aqua,vidit ce-10 
Luc^.d. los apertos, & Spiriturri tanqua colum-B 

bam defcendentem,& manente in ipíb.
IobI<L * Etvox facta eft de cadis/Eu es Elius 11 
31 meus diledtus,in te complacui.
Mątt.4. 4 Et ftatim fpiritus expuliteú in de-12 
Luc.4, ^rtuin. *Et erat in deferto quadra-13 

ginta diebus, & quadraginta nodtibus: 
& tentabatura fatana . eratque cum be- 
Eiis, & angeli miniftrabant illi.

Matt.4. 4Poftquam autem traditus eftlohan-14 
Luc.4-'. nes,venit lefus in Galilatam, pratdicans 
%^ Euangelium regni Dei:

* Et dicens: Quoniam impletum eft 15 
^*- tempus, & appropinquauit regnu Dei: 
^^ poenitemini, & credite Euangelio.

4 Et przeteriens fecus mare Galilea:, 16 
vidit Simonem & Andream fratrem e- 
ius,mittentes retía in mare.(erant enim 
pifeatores.)

5Et dixiteis Iefus:Venire pollme, & 171 
faciam vos fieri pifeatores hominum.

4 Et protinus relidtis retibus, fequuti 18 
funteum.

4 Et progreffus inde pufillum, vidit 15 
Jacobum Zcbedei&Iohannem fratrem 
eius, & ipfos componetes retia in naui: 

4Et ftatim vocauitillos.Et relićto pa- ł0 
tre fuo Zebed.ro in naui cum mercena- 
riis,fecuti funt eum.

Mutt* 4 Et ingrediuntur Capharnaum: & 11 
^ ftatim Sabbatbis ingreflus in Synagoga, 

docebateos.
4 Et ftupebant fuper doctrina eius. 11 

31 erar enim docens eos quafi poteftatem 
habens, & non ficut Seribat.

4 Et erat in Synagoga eorum homo 13 
in fpiritu immundo: & exclamauit, 

4Dicens:Qwd nobis & tibí lefu Na-14 
zarene? venifti perdere nos? Icio qui fis, 
Sandtus Dei.

4 Et comminatus eft ei lefus, dicens: 15 
Obmutefce, & exide liomine.

4 Et difcerpens eum fpiritus immun- 16 
dus, & cxclamans voce magna,exilt 
ab co.

9 feifyi^ W CMeWUtę^ęńlM^ię J^

ifct^a/peT f'yaCKiW.o.c, , ^ g^^^ x^ ^^u^ «V TOy 

^top&wLw. i ^^j$wid[oa€ciii/&v'^

^i^o^uo^ c^r ou^yö^ ,)(g(j &'^¿0,«« &CTH fz^grg^y 

xa&£o«yoyg^owr

11 * ^&y» g^g^ &% ?a[y oL^y^, cx/ei o ips ^ov o a-

70.7011°^ & ą ^Ö%M^.
11 * ^ ^(47» Tryg^aa ceJ-py ¿»ifećMa ^ rW spigot,

13 * ^^ ¿%eí & TMgpM^w w^gg^ TiOS-Ct^X-OV^t , ^fi-

ę^i^ó^j^’ WZ) Qot^vóí. ^luu ^v Jv^y ’ (c al

a^Äs / Jkw%oyosw owsf.

14 *Metoi 3 y d^MZ^ y» ¡aMvluj, wA^CP o /%Ge ^

%p faXiXcuoiv, xvipuortov r ^ay^Xtov f ß^A^g ^^o^ 

1 $ * ^Ag^on 7vs7rx^p(d^ oxca^?, ^ m^xop ń ßad-
Aft'ot'GsW" /zg^poarg % THy-^Tś & 7^ öUot^AÄ.

1 6 4 iG^(7rot7Z6p j (5^ 7W 3-cfAoiojztp th; yaXiXaía^

ft is a^tovac >(gt}M^ÍCM ?^ ahXQov cW,^ c^^^^ 

^aMo^ę á^^X^yv & TM detActar?i • Mo:w ^ ^A/ft?.
i 7 f %y elTrwcusFtf ó ^G?, ^te 6Trierto f^ov, ^ Tromerto 

VALOIS 3^^ OtA /ftę ^j^aw.

ix 1 ^ ^^^ a^om? roiłem a cuuMv, mxouAsGhgUp 

awW.

17 f ^ rt^^Ot? C^  ̂OP oA/yOP, ft^ ¡ax^ov TV ^¿^g- 

^g?DMOU , %^ i&MvLui TOP OtJgA^OF ećw^, ^ OLUG^T & ^ 

prAg^ xa^pTÍ^ov^. ? TA Siktucl.

Io * %t)^E*? C/XCíASTC^ Mj^uę. ^M^^rgę TOP 7rcć*7i- 

^iw^p ^g^owop c^ ^ ^Ag/y ^ T^v ptlo^tol^V,Ot7rtiX- 

^op OTT/O-á) 6¿7^
ti 1 ^^Trop^ov1 ̂  ft? xa.7rtpva.ov ^ .6 ^S g^? % o-ot^- 

Cotenp wriX^tiv ft? T/tu Qx^ay^yh^ ¿Mams.

n f ^ ó^g^Moro^ c^ TM ^a^n coW" Luj^Moi- 

m^v ow^r a? cJ^ov(7iiM) e^p , ^ ou^ ¿? ^ y^u.- 

^^Tft?.
1 j * ^ /w & TM Qtwayayy a^v cujdptoTr^ op 7rpál)- 

^T/axa^a/pTW, ^ ou/gxg^e,

14 * Agí^p, sot, t/m^/p xc« ^MGpa^^^gj mASí?Xro-

Ag^ M^^’Meters Ti? ft, o ay^ ^MeoS.

% 5 1 ^ g^gT^MTOP cw^ o^G?_,Agy&p, ^^Mc, >(gi¡
%AS-go^ott/^.

if * ^ Garayev» cwtov rMvi^a To axMazpiov . >^' 

xg^^ ^&PM ^gyotAn, g^iiASoP e ^ #^

: trina Mipnniwo ipad Ninni 1 8 i Kw?:ai KTkinlays!»ana in 8 ^ pnbnosi 17 T?‘»ns*
" : panamo pppnm ^ro^ęą pnbgsi irons ^nr  ̂mt aarop^bxm^bp nay I:) ' ^ ^j^:

4^9 'King mnansaWngi 11 ' :nina  ̂^ng proasmi5ipą^ sinro paxsapi 10 ,

groase ^KNbiKDbw^Ka^in^^^ 11 $ phn^uaa sawa ton
KHV2 Nl^ %b No 14 : iosi sgpi snspp ^sonns S1M mwi Niąąpnnun^a Kin n^ M naÑ^nN*

: nan piß) ” ^910 roap1idki  ̂nakkdi r5 isn^i n^np ros Ig ibtos ^¡miaięb mnK ^ - ^ - 1
1.roo np^ispf sbpąngpisnajo ^ma nm^a" 14 *
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qV^i^ * ^^Wf Win*tuty'^mtupi ¡^ MDipiDNinnayinnnpy^nnbaiioinxf 27 
f"5?. 19WI,19 i ^^^ Ninsn^on hddpaj Ninol 18 : nbjponwoi Spa xnajoNninb^T

" ^1KOI h - ^q 1Wi nnom 3 : [Jnri mp ^ ay 01x177x11 pyowinrąb inxi 'xn^íja 
wwinsk 'P^f n^^wiKn^N nnp^ Ninoino*pxi1ni^ą ninx"oipi 31 ín^y, nS 110x1 

xrs' 3if Dip 3 m% XNH01 33 I ^H  ̂n’^^^^  ̂ J*.
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'̂ :mbnnry^ibDon%0jixnib¡mbxin pad 
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4Etmiran funtomnes,ita vt conqui- 
rerent inter fe , dicentes : Quidnam eft 
hoc? quamam dodrina harc noua : quia 
in poteftate etiam Ípiritibus immundis 

imperar, & obediunt ei?
4 Et procedí c rumor eius ftatim in 18 

omnem regionem Galilxr.
Matt.s. *Et protinus egredientes de Synago- 
I^ ga,venerunt in domum Simonis &An- 

drear cum lacobo & lohanne. 
sDecumbebarautem Íbcrus Simonis 3® 

febricitans: & ftatim dicunt ei de illa.
4Et accedes eleuauit cam apprehen-31 

fa manu eius: & continuó dimifit earn 
febris: & miniftrabat eis.

4 Vefpere autem faćło cum occidiflet 31 
Sol, aderabantadeum omnes male ha- 
bentes, & dasmouia habentes.

5Eteratomnis cíuitas congregara ad33 

ianuam.
4Et curauit multos qui vexabantur 34 

^"4(. variis languoribus & demonia multa D 
eiiciebat: & non finebar ea loqui, quo' 
niam fciebant eum.

* Et diluculdvalde furgens, egreffus 35 
abiit in de fertum locum: ibique orabat.

5Et profecutus efteum Simon,&: qui 36 
cum illo erant.

4 Et quum inueniflenteum,dixerunt 37 
ei,Quia omnes quxruntte.

Iúc.4.g. 5 Et ait illis: Éamus in proximos vi-35 
43 cos & ciuitates, vt & ibi prasdicem : ad 

hoc enim veni.
5 Et erat praedicans in Synagogis eo-39 

„. rum, & in omni Galilea: & diemonia 
Matt. 8.5
EUc. eiiciens.

4Etvenit adeum leprofus deprecans 40 
eum: & genu flexo dicit ci. Si vis, potes 
me mundare.

4 lefus autem mifertus eius, extendit 41 
manum fuam : & tangens eum, ait illi,
Volo, Mundare. 4 Et cúm dixiffet,fta- 4^ 
tim difceffit ab eo lepra,& mudatus eft.

4Et comminatus eft ei,ftatimque eie- 43 
cit illum : 4 Et dicit ei: Vide nemini 44
dixeris: fed vade,oftende te principi Sa- 
cerdotum,&: offer pro emundatione tua 

Leuit.,4 quac prascepit Moyfes ,in teftimonium 
"3 illis.

»7 * di í^apL^Yidvicroiv 7iw7gg, &7g ^^7w r^g c^c^ir,

Ag^0^^ tÍs^Í ^^ - 7^ M ^^^ M XOM^M C^T^ .07% X^T 

o^ou7^ %7i'vAcetol % áxct^o^iq o%rotors ,(c

{%T¿tX0Ú%^P CLMaf.
x8 * c^nASg 3 Maxon #W ^^ «ę oA^ rlw ^g^^agoy 

| ^^aAiAcwaę.

13 $ %^ &)& g&$ OX 7)1$ CtWeLy^y^ę o^ASwiff,»AS™

«5 7^ 0(X(^U rí^ttov©^ ^ ^J^OV, fZÍTO. ¡OLH^OU ^ 

ita^wou.
30 * M 3 7704^2^ ^Tl^tovoq HO.T6?tCl^ 7n)p$0T0v(2a. $&-

^gá); Ag^ou^y cwmf r^' owf.

3 I * ^ rZeOa-gAS-^ »^0^ ^7^) X^67M0%; 7Mf %%^

CW7MC ' ^ Ci^MXC^ OuJtLw 0 ^pg^c g^^g^; 5 ^ C^MWet

'31 * omiotę 2 ^uö^w; , 07g gJb 0 MA^ , g^g^p ra^g

CWT0V 774u%; c^ir xax^ g^o^ę, ^ c^ir ^cup.ov^o- 

p^ou;.

3 3 * %tfM TTOA^OAM ^QvUUY¡y^p}lúJ c^^

34 * ^ gSg^Tr^Uo-g yroAAs^ xax&)$ g^o^; 7ro^x(Ao«g
go&g, ^ Sbupóvici Trojel c^g^Ag, ^ wa^« AaA«p 

701 ^autpiovioi, OTI iizieiffi%i/ ow^.

? j * Kew ^&í cppu%op A ^ c^oęoę c^MAS-g,^ a^»A-

^CP 0 ^^ ag Sp^LLOV TTTOV, XCtX£i (W^^p^á,

i s 4 ^ xctT&íow u¿tv o o^tap w (é ^gr &W^

3 7 4 ^ w^nsq «.¿Tv^r^env ao^ on Trawie; ^H^oiot. 

3« 4 >@¡ Asya oÄ ,ayapty' ag 70(; ^ope^gx^o-

770 Aag, <pa xoxei xYipú^&r ag ^^ ^ ^sAwAy^.

;, 4 ^ Zw xMpuArap op % owayayoag tzWv,ag OA^

tWyoLÄzÄoao&P, ^ ret ioaptop/a ¿x&tMap.

40 4 ^gp^g7cq ^og aury Agr  ̂g c^ixcOxteV carp,

^}owstov otu’ry, ^ Aefáip au ^, on i^u OsAMg , ^up a- 

CoM (Ug Xa^g/C^.
4i 4 o j ^Qg azrAay ^Pí^ag, exTapotg 7W

cW, ^ Asya ou’^S-g  AG)* xa&dg^wn.

4* 4 ^ aTTOP^g «Wjt^gag ATTNA^CP ÄT dWg Ag-

77^ ,w ¿xa5aez^.
43 4 ^ ^ ^ptvia'ctpi^joq cu)^ gud-g&jg c^g^Acp ourp"

44 4 ^Asya wW,^ ^«Ą cp} a^^g • aMaupra-

yg, Qzojutov Ąa^op ^ ^pa,^ (^j-cpgyxg cz^'W 

xo^o^a-ptoS Coy * Tiritó ^wg , ag ^ap7y¿zop 

au^ig.

Diy1 
^ '«by "

I NQ1M ' pipi N^^p ini N^I^
: n^mpyom nbiinpypi' 35 :xins^n^nni spoin tnpxb bita so op nip KWpi 3*

190 qxnpn.pi snpnpbi ^pbiobn pnbnos 38 : pbpynsw:s pnbpnb¡noximnD^iDi 37 
Kpoannib KONI 40 )soswpao?' sbibą nbpp pnnte pnbpp sin npni 39 tnrns Sjspnbrips 
»n^ onnns 8 ^ piin 41 :mrpnnb^ Ms np^p ops spy Isnbnosi nap sin svpi ^niban by bąąi
inpem/nnssa? 43 nponsinp^ nanbix snytpanni '41 tspins sag spynosi nbang nw o^p 
1591^^^ppn m qbnsjpnip ^ wnpb^pj sin br1 sbsmsnos ^sbspbn^nbnąsi 44'

/ N 3 qmnnnpb s^o

paz «ex" 
on-)NM'

VJTW,
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rw^ Veniebant adenm, ^ docebat eos.
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.^°^ |001 Ą
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%^%f 
^D'N^'
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* At ille egreflus ccepit predicare & 
difamare fermone : ira Vt iam non pof- 
fet manifefte introire in ciuitatem - fed 

I«e.4.g. foris jn defertis locis eflet, & conuenie- 
bant ad eum vndique.

CAP. IL

4 5 %'¿e§gÁ3-0y»pía^x^v^^

£a» yp ^^o^^ &jęrś ^6)1x57% Ó^Vy^^^^ Cpcweptoę «g^o- 
Ä^ eVorsÄ^y "«M' eW^ ^ splotę t’tto/j &Ą(c ^0^ 

i®0$O»WTN^^^c^ö

M«tt. f. ĘTiterum intrauit Caphetnaum poft' 

ii.,x -■-'dicst. & auditüm eft quod in domo 

°&° eilet:
confe * Ett coucnerunt multi,ita vt non cä 1
Aim peret ñeque adianuam, & loquebatuí 

cis verbum.
4Etvenerunt ad eum ferentes para- 

Jyticum, quiaquatuor portabatur.
4 Et cum non poflent offerre eum illi 4 

prac turba , nudauerunt teftum vbi e­
rat: & patefacientes fubmiferunt gra- 
batum in quo paralyticus iacebat.

4 Cum autem vidiftet lefus lidem il- 5 
lorum, ait parałytico. Fili, dimittuntur 

tibi peccata tua.
4Erant autem illic quídam deScribiś 6 

Jedentes,& cogitantes in cordibus fuis:
1 Quid laic fic loquitur? blafpliemat. 7 

lob. 14. Quis poteft dimittere peccata , nifi fo- 
^-^- lus Deus?

4 Quo ftatim cogriito, lefus Ípiritu 8 
fuo quia fic cogitarent intra fe , dicit 
illis : Quid ifta cogitatis in cordibus 
Veftris?

4 Quid eft facilius, dicere paralytico, 9 
Dimittütur tibi peccarat:an dicere,Sur 
ge,rolle grabatum tuum, & ambula?

4 Vt autem fciatis quia Filius homi-IO 
nis habet poteftatem in terradimitten- 
di peccata, (ait paralytico:)

4 Tibi dico, Surge : tolle grabatum 11 
tuum, & vade in domum tuam.

4 Et ftatim furrexit ille: & ftiblató 11

inde
omnibus, ita vt 
& honorificarent 

Deum, dicentes > quia nunquam tie vi­

dimus.

mirarentur omnes

* Et egreffus eft rurfus ad mare: om-U 
niíque turba veniebat adeumy& doco- 
bat eos.

i * Kew ^A^ «o-wAto a; Koi7rspvctouiz ^ Ń^gp^y. ^ 

MXOV^M 07% «; o7xoy 857,

z * ^ ^^ CttVM£^day TTOAAg^rg pć^X877 ^pai/ 

^^8 70Í .GO? T^Sü^f ^/ 8ÄÄÄ« DU>%^ Xsyoy,

;4 ^sp^o^j (GO? ^W) ca^AV77X0y ^8^778; CM^- 

^uoy varo nar^p,.

4 * w^ ^ujuoi^pöL iGOd-g^roLf caWcha y» o£Á9y, 

áw^í'yM^ 7^98)/^ OTT0V ^, ^ ¿^opv^78; ^- 

A&M yy KP^^oOtT», 8^' to 0 t^^AuTixo; xa78x«S.

j * Í^y 3o í«^ 7W77 fgy cáWp, Asy« 7^ g^Av 77xof, 

78xyoy, d^^^íGl CM ^0^7^ Gu.

4 * ÄroW ^ 7¡yg; 7z¿y y^^ótfs&y &x« xa^pó^oi, %g 

^Äp^o^of & ^^ xap^o«$«¿Wj

; 7 * Tissue OVT&Í X^ÄW ^A&Opylać j7^ tó^^

tychj ct^a/j^

s * w) tiSwę effipotto inG^TdTtV^ftaTl (U&/w

TA; cu/%^Apy^oT) & Ścw^^ ,«77^ ow%,7/ %% 

^aAdy^^i & %%K^iMę vp^

> * 7Í8^ ^KOTT^TÍ^V ,«77«^ ^ ÍG^AVT/X áf, Ot^WG-l

Gt CMcL^a/pTÍo^* M«77«y,8yMp^ , ^ o^p ^ yy x^c/3- 

€ot^y, xgu) <zfct7rctT^
I ó * ¡ya 3 «^78 077 ^ovo-^ ^ ó yo; ^uSp^TTou a- 

^i^oq ¿%7)5; 7«; áizc^'a;' Asy« ^ rz^Av77x^,
I i * Ci Asy^ 8y«pct|, ^ a^y yy x^^^y Cu, ^ v- 

Traysry o<xoy Igv. ,
i i * ^ olid-sew; MyEp^, ^ ^;m^a^ c^MA- 

^cy c^okmoy T^uráiy &7E ^^  ̂7^%;, ^ ^a^p 

^S-goy, Ag^oy^oTZ 0^877075 ov7cy; «^o^.

* K^^ñA^TTCLÁiv ^/T&J S-aAaör^. ^ ^ó 

^A^ Mp^g^ rt^ę wyy, ^ iJ^CTecy owtu;.
IJ

139 Naiuebbpp san MDI 7 Ipną^ niipyinpibpąn^ ^^nąi Niap ¡p ¡anpinqms6
wo pn5nDMpn^3 pyipp ^ anna yr piy^» 8 :NO^N in¡ssbs «non ppwb ną^p d
bipwapiidkoVis T™^pp’^i s’lwbIpspb sp^s 'sms * :pDpb3 pbn pros pinna

: snwab inssnun pgwb syisąK^M n^« ^  ̂pipyini8 10 *^n? qany
NJ?N p^p pySpaji npqy ^pipi nn^ ns Dpi 11 i^^  ̂SPY cap ^ has ^ 11

INJan pm 1 ninpp sbipipsna snbsbpnp^i k pnbp pipinn1 
:pnbsin ^m°.inArn pn^ spinn^pr s%n^ an ppii 1j n W" iwin ^ ini ^ 

N 4

3®n p®ł3 N%n 
n?^d^c 

pp^ 
r^^ p^ 0 
ną^ną^TN 11 

NTIN n DID m Km1
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cum telonariii

inquam

í , tul inquam non

I * Nemo z’í

noitum
nemo inqcit winum 
,ne Vinum diCrum-

^muwnouum¿

Hebdomade quarta leiunij.

15 nempe

16
egeret acfamejceret, qmc

6 ^uomodc ingrej^

¿Abithor
quam

ummus Slicerdos, g^panem

7 y
.0001 cnSo^9

menpe Domini comederittquem non licet co­
medero ,ntß Sacerdotibies ; ^dederit Hi 
etiam qui fecum erant?

&

6

5

m

X

*

3

*

*

* 13

S

X

•4

1$

*

*

*

ł

^bKP¡< ^DD 131 Kini 15 
Non/ NTH'

tMina "TT* ORI no? No'nbioNi«pap n^ ann^ian^ xrniDy 1D1 14
, , Inana inxi xx^p n^ nn pmr^ »niToSn ^ opi piwi op nn pp^ę N?Dn; Nppp NNUD nn^ąą

pap w® ^ ^m KODO DP «ö^mTD^n1 ? noNN^n d opiKppp op Dp^ ’hinth' id ^nai^pi 16 
^^ W^^ryWU^W^ 17 J^f

’ ■ ¿1/ ^iTpynNDp"? n^ piDNiinsinq poly '^n@ii lonripi 'MiT^n 18 i N^n^ N^kr^ kirni"
iw^pf. NOD NJIJ^"»rn^ prawo N^ y^?. pnVanx19 ipn7^^1^0^ ¡^^*1014^7

1 
Biy

: Ni poiMiinpnoy Kanni
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y \ • • 1* r * Al YA 
M«t.a. 3 Et cum prerenret, vidit Leui Al- 4 
Xuc.j.c. ph^i fedentem ad telonium: & aitilli.

Sequere me. & Íurgens fecurus eft cum.
* Et faćtum eft,cum accumberet in 

domo illius,multi publican! & peccaro- 
res fimul difeumbebant cum lelu & di- 
fcipulis eius.erant enim multi qui Íe- 
quebantur cum.

5Et Scribas & Phari^i videntes quia 
manducaret cum Publicanis & pecca- 
toribus, dicebant difcipulis cius/^uare 
cum Publicanis & peccatoribus man-

1

I 6

ducat & bibit "inagitier voder'?
5Hocaudito, lefus ait illis : Non ne-17 

cede habent fani medico ; fed qui male 
^-' Iiabent. Non enim veni vocare iullos, C 
^n^ fed peccatores. 5 Et erant difcipuli 18 
a*1'5" Iohannis & Pharifei ieiunanres : & ve-

jaiunt, & dicunt illi,Quare difcipuli Io­
hannis & Pharif^orum ieiunant: tin au 
tern difcipuli non ieiunant?

* Était illis lefus:Nunquid poíTunt 
filij nuptiarum,quamdiu fponfus cum 
illis elt, ieiunare? Quanto tempore ha- 
bent fecum fponfum,non poíTunt ieiu- 

«»«.». nare. 4 Venient autem dies, cum 
^** auferetur abeis fponfus,& tunc iciuna- 

buntin illis diebus. 4Nemo acu­
menturn panni rudis afluir veftimento 
veteri: alioquin aufert fupplementum 
nouum a veteri, & maior fciííura fit.

4 Et nemo mirtit vinum nouum in 
vtres veteres:alioquin dirumpet vinum 
vtres,& vinum efiundetur,& vtres peri­
bunt. fed vinum nouum in vtres nouos 
mitti debet.

19

10

I

22

*4

»5

I 6

I7

♦ ^Tret^ytov

c% TTiÄ^or ^ 

MX0Ä9U ^Morew c«W.

VÄ9<Tć\avc^

*

Matt. Ił».8Luc. 6.2.1
Düs

difei­
puli 
tui

5 Et faítum eft iterum cumtSabba-13 
this ambulator per fata,& difcipuli eius 
coeperunt progredi & vollere fpicas.

^Pharifei aute dicebantei:Ecce,quid 14 
faciunttSabbathis quod non licet?

* Et aitillis, Nunqua legiftis quid fe- 15
w:«''"' cent Dauid,quando neceflitate habuit, 

& efuriir ipfe & qui cumeo erant?
5 Quomodo introiuit in domú Dei fub 
Abiathar principe Sacerdotum3&panes 
propofitionis manducauir, quos non li- 

£™; 291 cebatmanducare nifitSacerdotibus, & 

31.8:24 dedit eis & qui cum eo erant?
folis

16

b¿y TvtSáx^oáov^S^MOV 

wiąf) WWÄ9^ ^oz .6 ^u^^

é y^u^aT^ %¡ (¿ 

^^TíXídVtóV ^ Ot;LtiZ

SW^d/sd, Tl 011 

^>(91)7riv¿

^ Mtwffctę Oí
iMJomqi«.Tpo,^ ^2^' © ;

>/.

Oí
2-

/ 6ię , ov^etow/ g^ov^y of 

g>0>rg$.6376 A^OF xa-
Am^ Kalotę, ¿¿Met cL^cu^TtóTxsu; «; ^r^o^.

8 * %^ »tret» © ^adw^^^o^ %^ @ 7^y ^oto/ercuti# 

y^^ynf ^ g^oyroq, ^ Alerty cwW, char/ ^a- 

^^) ^^you, ^ © ^y (pct  ̂^^y yw^ou^y^ Ąs ß 

ua^^i w y^^ou^.

19 * ^i/aTTOP

yo? ,&yo yy^/oę ^7 o¿wafy igi/ns-^ay. o^ ^oyoy 

ícuj^v é^ouat TVvv/xQíov, ou J'wz) ^^ y^Fguay.

© tío} ~

* OTOM/ #i%p#M «tf wnSvavv^u^íos, 

^T^TS ^ÍU^UGIV ^ ¿KWCWíte ^ug^ię.

IX

Z

t ^wJa; ¿%i

Tribuaria 71^0^ « 
top ^J7íi%2\c«0(f, ^ ^

* ^ Cyntię ßa^ei 

^w , paro o o^^ oté 
^^ , ^ © aoxo / X^ 

KCMP0^ ^Annop.

M * Kc^g^u^ 

^aro^tztov,

Íyva^ou ¿fyppoiiflet g- 

^rp^ua ¿¿wrx^-

OIVOVVÍOV Of %%0% TT^Á^O^'

000V
TiÄXdme c%-ęct^oię.

14 * ^ (Ś) ^e^oMo^Ag^az^^m^^
C%^0», 0' GW %95

15

*6
*

^ ^^ äZg ^ autoZę, «¿'gTTOTi cWsy^rg TÍsTroíners 

^org ^«a^ ś^g, ^ ÍTOVOITMaurę (c (J) jUiT ¿¿/^ 
^^ ^M^^o^ «ę Ty oixoy WSsoJ" c>% QL^ia^a/a ^u

^%gpEac, %^ G^ir c^^ rwę (ti)£$SiT«w; g^a ^^ o^ gsx 

E^g (p^yaf g^w % iEpEJg , ^ e^xe ^ % ^ aura? 

oug 5

^n^nis roV^r ^b 11 : spinna pm^ p?n ^o tupo bgpWi b sp^ Rpöi’ ^ pnRa * 1° «»n'^^**
unan Ron^jR sbi 11 :RTnł ypiD^im N’ba%o Knin ’n Nn’bo^noj xbn N’bae rdko by usm dNnan ^ph^' Din 4 

:Knnin N^p unan snon pon NbRnwRnp snom pas «Rn % ^o ^on Rbl xn’ba RßT^ Nnin - - -* 
, sow/mx  ̂ -

N^’ns nbpnpNi 14 tRbn^i’^t»°iin pabno ’niTobn"synin’a Nnattsnyiui’brs ID*!ni^ 1$ «npjbp° nob*
P^DR ha TH13Vxan ponp^inoo Rb^^ pnbnos ł 5 :o’bw ^nap Rnp^ppipy wonnF pDp'^1
D’b^ RbąnbąN ^npinninaiRonbi sona annn’osns Robaina ^a^ 16 :npynnn ^ai bb^"

Inn np ^ ¡S’Rb Rannwnab ^ RbNbpN0b
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CAP. Ill. Interpr.Syriaca.

* Et fubdit eú, Sabbat hum propter ko­

minem creatum e^e ^non hominem propter 
Sabbat hum. * Dominuj eft ergo <^

*iin’ ¡0in^/^p krup kopi Rpi niS n^ ^s ’nn^n ay^n 7

i

. III.

I
gam : era. 

i dr^ manna. *

5s
J cum. 4 2z 4iz tilt run 

mantu: Surge in medium.

5

) manum 

(

&

*

m

: )
a regione quęeft trans

*
n Venerunt ¿deum.

NOCTLI?

immundorum , quam ^

K
*

J

n Dominica ignis poft Pentccoften.

14

*^OOU9Ó* 15

Id

14

* Et conjcendit monten , #« aduocauit 
quos njoluit'.adeumqut Venerunt.

* Et delegit duodecim qut fecum ejjent^t 

quos mitteret rut predicarent:
* Haberentque poteflatem curandi mor­

bos, ^ eqciendi demonia.
i« * Et nominMit Sebemeoun nomine Kipbo.

i 3
*

y
.^^u? \$ 

y 1
* 1 5

x

fez

%'^ c 
NT) yy? ' 
nnknyN* 
Myy"^n'

vwipi *

«09^34^90 ^roo 11 : «naw ^pp R^aią sin sh n2nąnR“RwanąSon xnawi poS *1-9x1 17
i nys ^^10 Nipą jon Nin n’xi nntiup1? y^?.om by1 ' a pwSap : xwaxn ma
tKrywańccznp nmt? N^ąn snnąinS 10x1 5 |ip^pp/Knąwąrł^ KpKp '¡xanS nn pątDji 1 '

1110 ppW pi pJn npipy*IR 1*09 VN®ä|iö’33iN a^ lą^py Nop^p ©^ pn^ ^ [»3 nóg 4 
: O^R Henrowa! ^R ową xiąą10^10x1 pną^m^p '^n"? R^ną"19 Ropną ‘pnąnn? *

1»n wpirT R??R ’Hi^iDpą Rą^ói Dinn map oynp^ na K^ną\p%n6
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Mat. 12
^6

5Et dicebat eis: Sabbathum propter 
homine fadum eft, & non homo prop­
ter Sabbathum.

4 Itaque Dominus eft Filius hominis 
etiam Sabbathi.

CAP. III.

17
17

18

I
"• T¡T intromit: iterum in Synagogam: 1 
’ ^ & erat ibi homo habens manum a- A

ridam.
4Er obfertiabant cum fi Sabbathis 

curaret- vt accufarent ilium.
* Er air homini habenti manum ari- 

dam, Surge in medium.
4 Er dicic eis : Licer Sabbarliis berie- 

faccre,an male? animam faluam facere, 
an perdere? At illi racebant.

4 Et circunípiciens eos cumira,con- 
triftatus fuper cecitate cordis eorum,di- 
cit homini,Extede manum tuam. & ex- 
tendit, & reftituta eft manus illi.

“”•" 4 Exeuntes autem Pharifaei^ftatim cu 
Herodianis confilium faciebant aduer- 
fus eum quomodo cum perderetit.

4 lefias autem cum difcipulis fuis fe- 
cedit ad mare: & multa turba a Galilea, 

& Judaea Íecuta eft cum:
4 Et ab Ierofolymis,& ab Idumaea,& 

trans Jordanem : & qui circa Tyrum I 
& Sidonem,multitudo magna,audien- 
tes quae faciebat, venerunt ad cum.

Icfus 4 Et dixittdifcipulis füis,vttnauicula 
vein na fibi de feruiret propter turbam,ne com- 

fibi de - primerent cum.
4 MuItos cnim fanabat, ita vt irruc-

2

3

4

5

6

7

5

2

rent in eum vt ilium tangerent quot-10 
quothabebant plagas.

* Et fpiritus immundi, cum ilium 
videbant,procidebat ei: & clamabant, 11 
dicentes: * Tu es Elius Dei.Et velie- 
menter comminabatur eis ne manife- “ 
Harent ilium.

Mat.». ^Etaícendensin móntem vocauit ad 15
Łuc.e.b. r 1 - r oí::;&,. le quos voluitipie:&: venerunt ad cum.
Inf.#. % Et fecit vteifent daodecim cumil-14 

lo: & vt mittetet eos pr^dicare.
*Et dedit illis poteftatem curaridi in- 15 

firmitates, & eiiciendi dxmonia.
*Et impofuit Simoni nomen Petrus. 16

STAFF, KATA MAPK. /.^

* ^ iÄ^ ^% ^ Coi^a^f A^ ^Ąu^uttu8 - 

'¿% ou^o^u^^T^^7° ^a^a^*

* wfT sy^oęś^óąo; ^^Sp^Tra ^ ^J (0% ^^u.

Kai titTMÄS-i Tiebel) «ę rlw QujüOLyaylwy 6Iw 6%« 

o^SpaT^i^^^^plw ^yy T^ju^et^t •

$Tf^ir^^iw CWTV M^íg Qa&^CLai S-Ś^TT&JT^OW-

45*)Äg)/A raí ^^w^ wig ^^[z^tuj g^om rLuu 

^  ̂, sy«^; ^T^&.

4 %$% ÄS^ OLO %,g^gg ^ ^^x^ ^^^Q^Q^M

^^ X^XO^M^S ^%^ C^^)M ^mxrwc^s ^ Ą, 5g

J

6

7

8

*

X

W ^SioAgya^u ^aŁłjf r /¿er opywe, auMyTni- 
A^^ c% TM Trap tiret ^ zaletę ebn^v^yei ^ 4oSpJ- 

^j ^Tetvov rlu) %%g^ ^' )(^ i^Tewi ^ ^ ^TroxetTe-rcL- 

^M ^ęctud vying w « ci?A«.

^* %V %AS-ár% (¿) ^w^^^gá); ^ ^^^_ 

y^y aU^oÚMoV ¿TTOÍOIW X^T íW,07%% au^y X^Ag^OT. 

y^o^ígdf c^^^^g ^.^^y a^d^?
M S-ofAaanw. ^ ^oAu ^Ñ^^ M ^ íaÁfAcwa; ^xo-

^^^^^o a uW, %y X^ iou^cdoię,

W^^ ^y ^Au^áiy, %^ Xm 711$¡^ou^cuclę, %^/ 7T5- 

^y ^ ^Ww y) (?) ^V^y ^ m^^ ^3-^ 

ToXy, dMu^Tsgo^ct ^o^, wAßoy <^; #¿7^.
* ^«^s %/4at09%^^^ ^o/a^wy.^o 7C^_ 

T^M a^W, Aa yy o^Apy, ^ ^M S-A^^y ay^y •

* %-oAAp% ^ gs-g^^  ̂^rs ¿%rú&y ^yW 

a^yj, o^ ^oy^^g^.
* %WTa&7rygy^^T^^3-^% or^u ctúryg3^M, 

^o-gynT^ «y^^) Agyo^Jn au^ouac ^J

*

* W^ hsr^a A%, ^ ¿¿a ^^ aw 

TromS'aGli

1 J Kca^’a£cwí e^?,^^ ^i?^ 

Xc^ CLUT^' ^ ctTTYtÄdoy ^^ę «uyy.

i 4 * qgygyroMü-E Om^ ¡ya aJi ^g/ iWj ^ ¡ya X^-

^/^ ajs%xnpú^y,

15 *W^«y sowimi Sg^^guAy rag yo^ ^ ^^a2v-

X«y ^aö^a.
*
^g^jwe is r^w oyo^cta xgr^y

: APA W1^  ̂iiniyą©ixNtąę swas pity (01mir toi ^imn *1?P (oíanafa, o^mx |ai 8 
Many Nin NDxo'maKNUD 1° :wyrąn? sil s^en K^SD mbpaipai tnnin'ynb ^0x^ 5
pisa’marnieNo s^aae snrn Knipą^pni tinnisip ̂ sí 11 *^ paipai‘yea t ^p^ piñal

" IW^f «91 P^ NiqKNpbaai 11 ¡^1 niąin ń^piąsip^i %

j iDpipiD33 j UIDI Np^l^^ą ini
pn^ ‘p^ Will nap pinainejnn N3% 14 inp^ w«f ^W  ̂N^e^ p^i 1*

iKatis Na©pp^i ’n^/ 14 f%npp^lKpina pesan.m peth© paqa% 1$

xyß NTH «np' 
«^hK^ 

P'P»4 ¡01 
«9<nY^k 

poüiah ioü“
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CAP. 1IL Interpr. Syriach.

meoun

XX

>3

15

*7

)

i

*

18 *

12

A

*

homines remittentur eis.

in

5 3°

Matutinis Commemorationis Deipara: 
Mariam.

31

S 31

X

9

33

34

jX^? 35

qui fidel

35 The*) ¿y 
execute

juaruntte. * Et reflondit 

Qua eflmuter met) & quinam 
'et? * St reflexit in eos 
coram fl, ^ ait .■ Ecce mater 
flatres mei. 4 Etenim qui 
it voluntatem Dei, ^eflfrater 

crmea, ^/ matermea.

3)
3

S

ban#' pp^* 
te pote Hoy

nowwn’íi IHR1 
pi?" 

ten maSnp 11 
P^?' 
Dip

i ipsoy ^^  ̂wton ną^o md^n pn^ nnx N^nna? wi{^^ ^pl 15 : ^n p0ą^p?1N^n^l
^^^^^^^2 ^ brtNmoSDDpD^ŃnaTO^isnHn^ą^y^ 14

: innnnn MSN DpnS ną^o ^ ^s^inwaj^opsjöppn ^2 16 * A^ 10 Kpią n^a

D^śi 18 i Nn^ąn ^ip^i ^^^^3 NE© pnS op"mp^^ninN ¡jm^in^ns^py^ 17
m^Y^in Npimp N^nn 19 t^p ^ppęwinnr^n13 mppn sn^m »niłąbm nąi D^^’^ 
W WPS wg# 11 ’ i 4ą«p^NonS ńn pnśwSd^ mdin am ^ w^w. ^ąb mN) c 10 
n? nią mor ^nqpl^inm n^nis ¡ni p^N snam “ : pą? min^oi ńu nn piDK ninso^'
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6 Et Jacobum Zebedaei,8c Johannem 17 

fratrem Jacobi: & impofuiteis nomina 
Boanerges, quod eft,Filij tonitrui.

* Et Ándream, & Philippum,8c Bar- 18 
tholom^um,8c Matthäum,8c Thoma, 
8c lacobum Alphari, 8c Thaddarum , 8c 
Simonem Cananazum, *Et  ludam Ifca- ^^ 
riotem, qui 8c tradidit ilium.

* TONI »nni »nN i»?n NobNą Macy"iapji nu jo 33 : »on no^dn noidni

^^ą * Et veniunt ad domum:8c conuenit10 
kin iterum turba, itavt non poflent ñeque 

IJ panem manducare.
4 Et quum audident fui ,exierunt te- 11 

nere eum. dicebant enim, Quoniam in 
furorem verfus eft.

4 Et Scriba: qui ab Jerofolymis de-11 
fcenderant,dicebat, Quoniam Beel-ze- 
bubhabet, & quia in principe dasmo- 
niorum elicit demonia.

^Etconuocatis eis, in parabolis dice-13 
bat illis, Quomodo poreft Satanas Sa-D 
tanam eiicere? 4 Et ft regnum in fe 14 
diuidatur, no poteft regnum illud ftare. 

4 Et ftdomus fuper femetipfam dif-13 
pertiatur,non poteft domus illa ftare. 

4EtftSatanas confurrexerit in femet-iS 
ipfum, difpertitus eft,8c no potcritfta- 
re- fed finem habet.

Mar. 12. łNemo poteftvafa fortis ingreflus in 17 
domum eius diripere,nift prius fortem

ŁI^ alliget, &: tunc domum eius diripiet. 
$Amen dico vobis, quoniam omnia18 

dimittentur filiis hominum peccata, 8c 
blaf phemię quibus blafphemauerint.

4Qui autem blafphemauerit in Spi-1^ 
habe, ritum fandrum,not habet remiflionem 
bit in asternum, fed reus crit ęterni delićłi.

4 Quoniam dicebant, Spiritum im-30 
mundum habet.

Mitit. 4 Et veniunt mater eius Sc fratres: 8c 5' 
Ł^c foris ftantes miferuntad eum, vocantes 

cum. 4 Et fedebat circa eum turbar J1 
8c dicunt ei,Ecce mater tua 8c fratres tui 
foris quasrunt te. 4 Et refpondens cis,3’ 
ait, Quae eft mater mea 8c fratres mei?

4 Et circunfpiciens cos qui in circui-34 
tu eius fedebant, ait, Ecce mater mea 8c 
fratres mei. 4 Qui enim fecerit 35 
voluntatem Dei, laic frater meus, 8c fo- 
ror mea, 8c mater eft.

f7 K5M táx.to^ov Tv W^Mou, ^/ i^^Zw yyotĄgA-

0o^ S^axá^ou'^^g^xeyotu^Z;oyo^a^/Boo^gp^g^ 

o ggy, qo< ß^vT^

:8 ^ CW^CUI, ^/ ^ÄLTTTTOV j 3(gt/ ß^^o^^cuov , ^ 

parvcuoV) ^ ^^¿¿^^láx&^ov TV W áx^aíov^ ö^i- 
^^ %^ crí^ava. TV kouvouvItIm'

9 >(9t/ íou¿oy ImiotoitoTluu oę Tra-pg^xey oa/^y.

° Wgp^yroy aęo<xoy • (c ^vvsp^irotf 7raA7y o^Aa^ 
¿ęrg //.M 8twotc^ otuchy pz^rg ap^y (potyay.

1 %()  axoucrcaiTe; ^ Trap at/^ c^A^y x^rytro^ aJ- 

Ty' £Agyoy ^ 077 ¿^g^.

*

1 ' ^ (^ y^tfX.fZa.Tetg ^ '^TcU^GAv^VXlvcG £o0- 

Tiff, gAgyoy,o77 ^ggA^g^A s^«,^/,077 & 7d' ap^oy^ 77^ 

^tz oy^y c^^otTAa 70t ^cu^ovm,

15 f ^ ca^erxa. Ag^^uoę az<'c%-,6y ¿z^^oAoag gAg^ 

az)^, ^ j^cj) Cárcolas Qa^v^ ¿x£ctZAay5

1♦ f ^W 0oto7Aaotg(p’gavrlúb pzggzoH > ou fcwuoiTcq

fois-bjjcqnßotoihel^

15  }^ictv oix íct^’iouJTbv p^^ñ , OU Waj) ra0»- 

y^ M Oi’xiot 04i«y^.

*

»*  * ^ao C%y^g ^ug^ s^’ gau^y ^ ^g^gg/^ ,ou

^wúcij ę^bju^,ołTAoł 7g A (^ g^.

17  ou% luvOLTW. 70t OX^W ^’^^^, «(TgA^y ft? 7MP 

o/x/oW o¿u^ ^itpyrotVotf, gay pzn ^¿^y fy ^u^y ¿werw '6 

TTsrb/JoixiM) cu^^a^ Ttctret.

*

18  cí^Z^ Ag^á) u^^, 077 77 oW'^t a^gSMergToy rot otptap- 

7M^tot'St % do7$ 7^y oW^pwray,^ ßAetQ^mo^ o^ac ote 

/SAoto^y,«.Mosiny

*

19 4 o; Ą’ ^ ßAar^y/anry a; TTcv^fZciTtzyiov, %% g- 

%a ct^g^y ag TV cativa., otAA.' cyo^og ggy catyyiou xg/j-g^g'
30 * 077 gAgyoy^^y^j^cct otza^ap^y g^a.

) ' 4 Ep^oy^ 0«© (7) a^gA^o} ^ w ptM7N^ Ott/7^ ' ^g^

gę-^rgę, 0t77gVaAc^u ^  ̂; a/^y ^ayott^rg; ow-ry.

st 4 ^ c/xa^^o^A©-' ^' au^y . a^oy 3 aW,^0UM 
^7^ &^ Sa’^A tyoiG^ caa^^ca Gu %

33 trieg. ^a^gxg/^w otuWi, Ag^y, 7^ g^y y pt^^ 

^ou, M ® otígA^o/^oui

3 4 4 ^ (Z^^Ag^apz.oy©-' xuxA^ dir #^owfy xotdy- 

^ou;, Agya, %M ^y^ pzov,)(g() © a’^gAeWuoy

33 4 00 ^ ^7T0/M0-M T HgA«,izot GJa-goJ, ^ ot^gA^o;

/zou, ^ OŁ^A^M pzou, 3(gt) ptMMg g^.

:1133 e an»3 pTrnmos/ N^pnb nnpibj^ NbN »oiaNo ^wnai Na»pn n»nbbiim *np^p üax»4 17 
^^^0 ^ ipnbpp3ntfj'b<w3»ą3p£nąjąKfl  ̂ 18
S^r^ą 8Nm^ nnpnoNi boo 3° '’: DbyyiNainb^nninpNbNaSybN^^^^

n 0119 xn^n^l’ ^-^^^ inan»^
no ab 310N1 NTD33 »mnin ^ Nin an» 51 :pnb»ą»piRM”’aa®pąb porp 1»ninsi nos inN? 31

nmbpąnnpbłNpnm' 3+ : »ns pax ¡ęi»oN»ą jo pabias NJ^ 33 : -¡b j»yp" npb^nNi "|on

W^

n p?^*

■was 131h 
top^s^1 

wr«^- 
Npy6mn"
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CAP. IIII.
I

m

Í

3

11

1?

in
iiuxtamure.

w momento exor-

f bonami

auum

remittantur eis

J 
4

S

ł

I

It 4

haue.

*

.^Ib-^n %7
1 p
0015

16 rum. *lßiautem qui fuper petram fimenex- 
cipiunt^funt qui quum audierint firmone, 

1 7 ftatim cumgaudio recipiunt eum *St non ha- 

bent radieem in animüfuis ,fed temporary 
funt: quumqúe ft opprefto aut perfecutio 
propter fermonem, fatim offenduntur.

arfpö? ‘fr? 
^/w Dip

KryJIT.: 
yfoiom SpN 

vh? 1 
e’iswanoxiwa

P%"

R^b^anty^^ "»F^p
pnS Riq q%i 1 iRötaz by Ryag by Rin exp d R^ rib ^ Rnpąpa nbame pp^ b ^
Rpnigat by brnan^ ya; 131 4 ;yayob 8Ryiar pmRM iygw 1 : n^br^ ^n IDRIup RbnD3c 
boo vbą 'nnywaai up Ryag Rin mba R31R Ryiw ^ by bm pa R^ng * ' innbaRi/Rnnas HDRIfe

b^R^qR! 7 i ^ Rapy nb Rin n’babtopiRpriR^rancia 6 : Kyaxa Rpniy"'Rin n^ 
HW3%1R?^ pbp!RDM Ryng ^bmpa Rjan» 8 :an? Rbxaxąianip^ni Raía ipboi Ratin'?

iyg^jygha R^g nbn^ają RinagRi5 :RR03n’R) pn^i wripnbnin^



TranHat-B-Hieronymi. EYANG. marci. STAFF, KATA MAPK. ^%

Mat. I;
Luc.8. 
M

CAP. IIII.
• ^ irerum coepit docere ad mate, & 1
"^congregara ell ad eum turba multa, A 

ita vr nauim afcendens federet in ma- 1

* Row żraA/yM/)^Schibaríó^ tZíz)S-cŁA^arew,¿

ri, & omnis turba circa mare fuper ter­

ram erat:
* Et docebat eos in parabolis multa, 

& dicebat illis in doctrina Íua:
5Audite: ecce,exiir feminans ad fe- 

minandum. 5 Et dum feminat, aliud 
cecidit circa viam, & venerunt volucres 
cazli, & comederunt illud.

3 Aliud vero cecidit fuper perrofa, v- 
bi no liabuit terrain multam : & fta rim 
exortum eft, quoniam non habebat al- 
titudinem terra:. * Et quando exor- 
tus eft Sol, exreftuauit: &eo quod non 
habebat radicem, exaruit.

* Etah'1^ z-^^^ciit- in Cpinas: & afeen~ 
deruntípin^ , & fuffocaueruntillud,& 
/rućłum non dedit.

*Etaliud cecidit in terrain bonam:& 
dabat fruitum afeendentem & crefeen-

4

5

7

$

#WM%3% c^ę O/JTV O^A©’ TTO/xU? ,á%:TS Oto^ g^^^^ 

%1= Delroy, xa&M^ & TM ^Aaórii. %%t; 0^A^ r^sę 

T&o SaAaora» e^r ^Mi /to.

Z

3

4

)

* ^gMfrojniw owcfir & ^^cCoAow; Tro^^ WsAg- 

^660^MTMMcć^ oJO,

* c^o^gTg. ^v c^MA^cł o azr^ptov ozreipay'

, o 5Tigers
y/w o^oy , ^ «ASs 7« 77270^ ^J ÖU^^J, ^ KOLTÍ^OL-

*

*

^i^g^ & ^ caretpetv

«AAs jgTTEtref Ä 7° Trináis? .oVou Gyx «^E ^ Zw

, Trolla), ^ ^^ę e^msTei^j^la. ^^n ^«y /3o¿S- (^ 

7^^
6 * MA^U i) ßW^TMÄ ^U^; ¿XOW^T^^J^ y /¿M g­

: ^yp^ow, C^M^/OM.

7 * ^aAÄ9 í7T£(TCD «;ret; dx^^etg ,)(g() m^m at

ax^deq, (^^^^o^ aor; ^ x^yroy ^ e^xg.

i * %#/ ctMo íTarc^ e^ T^ ybZ rtf J) kaäIuj,^ g^o^

%^tein,& afferebatvnuttriginta,& vnum 
2tíexaginta, & vnumfcentum.
teem- * Et dicebat, Qui habet aures audie- 

di, audiat. * Et cum eßet fingularis, 
interrogauerunt eum hi qui cum co c- 
rant duodecim, parabolam.

$Et dicebat eis,Vobis datum eftnof-

2
I o

fe myfterium regni Dei : illis autem qui 
foris funt, in parabolis omnia Hunt:

^ * Vt videntes vidcant,& non videat
L^ij & audientes audiant, & no intelligant 
^-""- ne quando conuertantur , & dimittan- 

1• tur eis peccata.
* Et ait illis:Nefcitis parabolam liac? 13 

& quomodo omnes parabolas cogno- 
feetis? 5 Qui feminat, verbum feminat. 14

5 Hi autem funt qui circa viam : vbi 15 
feminatur verbum, & cum audierint,

I 2

confeftim venir Satanás, & auferrver- 
bum quod feminatum eft in cordibus C 
corum. * Et hi funt fimiliter qui 16 
fuper petroía feminantur : qui cum au- 
dierint verbum, ftatim cum gaudio ac- 
cipiunt illud: * Et non habent radi- 17
cem in fe, fed temporales funt: deinde 
orta tribulatione & perfecutione prop­
ter verbum, confeftim fcandalizantur.

x^yroy c^a ^cuvov^i ^ ouu^uov^ , >^ i0gpc^ ^rg/a- 

xoy%, ^ ć^ g^xo^, ^ ci éxaw.

* ^ gAg^, o g^ ¿^ axojety, etxougráf.

* ore ¿) g^g^ xo^^ova^ Mp&Moi^ o^^ © ^  ̂' ow- 

^°^ OZW % ¿6) ^C/Xot rZtU CG^&hlw.

*^ gAg^ ^%, v^íy JgJb^) yvtovot^70 gvęfeioy 7^ 

ßcL<nÄticts ^ted' ¿x^o^ 5 % g^ái & ÍZ^Í^OAOMÍTOL 

7i^í% y^groof, .

* Íyoí /3Ag yro^rgę ßXsTTtitn, ^^M ^m • ^axovones 

¿ráfl, ^ (ton mat war ^mrs ^ęp^tójt, ^ ot^g^n 

ca/’^^ Tot cL^ot/pT^zetTgi.

xj * ^ Asya cuj&is, G%% oncers tIuj ^^^oA^u ^uw- 

^^^ T^OL^OLS TOLS (Z^CoA&; ^^^^^

14 “ 0caret pew, rev Asyou caret pet.
1 5 * ^t^eiaivoi a;^ tIlo o^ov^ottov azretpsreq 0 Ap^,

<£otov oiWtoatv, Akitos gp_ygj o Qa^voig , ^cupetTov A9- 
yoy 7^ ecaro/p^ov & %ig K^p^'cag owraSv.

* ^ov^ietaiv encías oí cWreí ttst^m^ caret^^ot,If
oí otom axouawitov 2\9yoy, 4i5ga; ^ ^^ Aa^^^u^- 

011/0UUT0V
i 7 * ^ G%X e^uoi p^w op &zu^u/i^ci&(^0K^

«& ^o^Yię S-Ar^&g, M ^¿y^oj chat ro'y zj^o^, ^^ 

n,wi^ü.7\^n^ f.

DVI 1pD^w^nb 10N1 11 :in xbnąnnnoynn ay npyipin’nibs®pnn.in^ pirn ID 10
^131 pirn^pirnpin S^“ * : ^s^oto^h^^
Nbpęb nbpnixpyrxb pnb10x1 15 1pnwn pnbppan^i 6p^, N^pbanpa6xbí pyąw 
pax pbn Nnnix T^n pbn 15 !ynTKnbp‘ynn xy™ 14 :pynnh xbpn pnb: XDD’X7son 
xyiw bin, pirn 16 't pnąbą x^nn xnbob nbbpd 1 xatop xnx xinpipę^ xoi xnbo pnąxynijmk 
xidh xbx ¡m^^D xnpy pnb nty 1 7 ' 'mb.pbDp0xnnn3^^^^

ipb^ano bay p xnba0 bep x^nn“ ix x^bix “xinn xpipax

an?' 
pans'PT"

^TO 129 
VTh pa? ^'

n^^ 1 
W' "Kin1 
baña tenia P ^D *
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i x * % porro qui inter tyinajfernen e; 
fermonem:

*

^

16

XI 

* nonne

non 

Septimana Candidatorum, 

m
»

nempe 

men verminet 
18 

'uum 

JO 3

omnium feminum
a

maximum

i

loen ^ 

^OL^O

PAíso ^o * x.

0*^9 ^010^10:

oó en 34

33 Pp« 
eos /efibu 

audsre.
54 sNec *

poterant

'parabolii colloquebatur eu;
A^ Mtem difctpulü inter fe et eos [priuarim] 
interpretabatur omnia.

Nyutoonyp* 
3iu8biy1in" 

W^1 ^‘Dio? 
hü "’nth’ 
%"w?
^r

s^vn^naftas «^ Rłyjf ” IK^^
¡un pho w^ * Nnag « ^ ̂ f 1° *^0 n^s Nhi! xnhoh nh ^jn jWerins xm^r 
^0*9 n’nm Nf?f NON ND^pnhhont 11 :nnddi po^^ ¡rn^nn Nisa pawi phąppi Nnhopy^ 
N^iop Nin Nhi xh^\hiKöpf Dig nú ^h łt *D)DnMNnnjoh^Nin KhNDnyn’nniNO’pnn?

0 ^ ^n t yo^3 yoti^ nhn n^n'N «#JN IN ł? iN^no Ńhr
’ryo^ ^.^h poh 4%0 fp3bhomopnjN pb^oi «pho^na pn^ pyo® n3dim ’pnhioNi^

:nanh^n^/nh n^ain ^x nhn^ (01nhiWn^ jo 1J



Tranflat.B.Hieronymi. evang, marce ETAFÉ KATA MAPK. J: I6:

S Etalij funt quiin fpiiiis Íeminatur: 18 

hi Íunt qui verbum audiunt;
i .Tim.»5 Er azrumnze Íeculi,& deceptio diui-15 

darum , & circa reliqua concupifcentiaz 
introeuntes fuffocant verbum, & fine 

frućtu efficitur.
* Et hi funt qui Íuper terram bonam 10 

feminatifunt : qui audiuntverbum, & 
. fufcipiunt, & fructificár,vnumt trigin­

fam ta,vnumffexaginta, & vnumt centum, 
íimum * Et dicebat illis :Nunquid venit lu-41 
fimum cerna vt fub modio ponatur? aut fuble- C 
"" ^ do ? nonne vt íuper candelabrum po- 
Luc.8.c.
“*>*• natur?
^5 5 Non eft enim aliquid abfconditum 41

8,17 quod non manifeftetur :nec faćlum eft 
occultum,fed vt in palam veniat.

* Si quishabet aures audiendi,audiat. 43

1 * * %t) ou^íaoiv (?) «^ retí a^^aę a^a^^joi ,w3/ 

«oil1 W A^of axoutimq,

xí * cd pi^pvep c^yy w ^^^

| Tfav^u,& cu (^\a7\snd^^ ^Tro^opc^cp

I oupTTV^ou^ ^yAg^o^ ^ áx^zr ^ 7/^.

1• * Wou^ ^y T^ ylwt^uxahiujc&a/pc^

Tse, o^yse oxouovoi yy Xgyoy, ^ ^^l^frcq , ^ x^- 

Trtty^Qiv, Of T^á^ona», , ^ ci f$MX0>ra, ^ cig- 

xary.
ix 4 ^ S/\g")Ru «/;%, jU,M7i 0 At^y ^^ j ÍM ^

^o^oy Ti^n, MVETO r/w xÄ^Zw - ou^ iya 0% tLuj Au^y/^u 

O^Tg^M-

It * ouy) gę-^ x^^oy, 0 ź^ ^M ^ewep^w* 0U3s^^
I X^xpu^oy, ot/A’iyaeie ^ow^y SA^M.

x j c«ne 6%# a^ ^xou«y, cexousrö.

* Ec dicebatillis,Videte quidaudiatis. M 
In qua menfura menii fueritis,remetic- 
tur vobis, & adiicietur vobis.

Mart.?. S Qui enim habet,dabitur illi: & qui 15 
lu^.f. non habet,etiam quod habet auferetur 

taz. & íl D CO •
SS: aff dicebac,Sic eftregnum Dei,que- 16 
M^u. admodum fthomo iaciat Íementem in 
i^u. terram, 4 Et dormiat: & exurgat 17 
'node &die, & Temen germinet, &in- 

crefcat dum neftitille.
"Vltro enim terra frudificat,primum 18 

herbam,deinde fpicam,deinde plenum 
frumentum in [pica.

4Et cuex fe produxerit frudus,ftatim 19 
mittit falcem, quoniam adeft meftis.

4 Et dicebat: Cui aflimilabimus reg- 30 
num Dei?aut cui parabolas comparabi- 

musillud?
4Sicut granum finapis:quod cum Te- 31 

minatum fuerit in terra, minus eft om- D 
nibus feminibus qua: funt in terra: 

toatum łEt cumtfeminatum fuerit,afcéditf, 51 
borem & fit mains omnibus oleribus : & facit 
^^ ramos magnos,ita vt poflint fub vmbra 

eius alles cali habitare.

dire:

4 Et talibus multis parabolis loque- 33 
batur eis verbum,prout poterant au- 

4Sine parabola autem non lo-54 
quebatur eis: feorfum autem, difcipulis

>4 * KcMSAg^oŁy&^/^As^ .éy <w p¿g7?á> 

/zs^iTS, fzg^»3-HCCu^^ , w ^Ofr^w® ^^% 

axovoumv.
^5 * 0£ y) ^gy^, 5o^Y1QtC^ OitoT* ^ oc (5i% g^^o S­

I ^^^^^ cwcum?.

1f 4 ^e/ gxg^, owW» w ßöttnXeia ^go^ aigg^u ^

^a7r ^ ß^XM ry cwó^y ^ 7^ y^,

x7 ^ ^^^-^«, ^ ^^O yw% ^M^ggocy^o ^-o..

^ißAar^n, ^ pwwyrroq & GW oi ^ ow^'

18 ^auL^fjM-m ^ óy¡Í xa^Tfo^opei, ^a^y ^op^y^^ ^

^«z), M^ ^p« erry ^vą r^^k

1? 4 o7oW 0 ^A^o %c&p?ro;, ^^ X^^/ZÄ« r ¿^g-

Tr^ay, 0% Trot/pśęnłtM o S-ggza^o?»

5® * ^gA.gyg, Tivi^u o^7^^j T&z)ßaenXeiow ^Js-go^ 

M & yro^iZ^^oXM iz^^x^p^u 0W7%

}r 4 ^iwm oivctTretoq^otolv azT^M ¿% f y^^K^

Tí^í %^7ay 7^y czzzgpptaVáiy g^ Wy c% f y^.

5 & 4 %g 07CW ozT24pM, ^cz ^y«,^ yiwoq yrewV^y 7^y

Xa^^sy ^«^¿yy, ^ yrota xxa^o^ p¿gyc¿X9^ ,&7g iv- 

y^^ darn 7/tü (w^ durara ^iTetva. %ou^yotSxccra- 

ckIujoluj-

H ł ^ ^ow%f; (z^^ox^ tfoMow; gXaX« ^% vy 

yjyoy, xa^i M^uz^^ áxo^v.

}4 * %&^ ¿(Z^^Xw; GWgA^xj ^%- xcef^^u is 

^^ pza^M^Zę cw^ig7rgXvg 7^4%.fuis diflerebat omnia.

«P9’s?’a r$3 mp^^ 17 :R^nR3RynrRanąftoR^Rpb^^ 1^
n^BbatinnnaiRaDyR^ 18 : yx^^wf^f^n
n’^'^o1?™ 5° $R%nipp^ Ń^o Kins. Ranoses^¡0^9 19 :R^^^¿090pi 
19W^Wvn^nTORn/Rövn^ 51 : n^pD^R^p NJiRąi RnbRą x^o^
^R Rrgńn “Ryp” R^R^p^pn^in Ran RnmRpbp nyniTRl^ 51 ’ :R^bmJwnTpnb3

:yowobnnpn^^R R%p ^pnpp RinbboppbnipRiRbpM 33 : p^n ° Rennańbbp^ 

t CDnoba Rin p^ąo pnbi ^^^ pTniT^ pnny Rinbbnp RbRbnn Rbii 5+ 
O )

MI'yay 
^3*) * 01' Dip * 

«nN* rx' 
^03 n®yj ilia K^p 6 

Nay 
Drains bąak

TO*^1
KY"ar,"
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C73

Feria quinta hebdomadis quinta;
Iciunij.

35

i

cum

57

nauitn,

38

32

Ulf

ripam.

autem

* ¿f timuerunttimare magno,

Matutinis v. Feria v. leiunij. 
CAP. V.

i y Emir ^w^ ^^4 w^re /» regionem 
1 darxorum. 5 Stłumque exi.

^

5

8 Dicebat enim ei, 2 
9/birit^immunde.*

to

Ąuodtibi nomen eßt 
men nofirum^ßquide.

* Et eßflagitabata 
tereti^ßum extrailla.

St tnterrog¿tuit tum, 
)ixit et , Legio ^ no- 
multifumM. 
eo multum aneemit- 
regionem.

Div* * ^^«■tgQH'lK#^^
, ^Wl in ^äö3 13 ^  ̂N^ ipg^i 36 ta^frW.^PO? Nowiną pn^iąw 35

%2' 1K^Pp-«9HP1Natolin f6pj R^i «mii srał ^ nim ^ ,pnąynnn  ̂^ns:
^¿^ ^n^ l^^anpnpsn^
pnv ima 131 h Njob pn^ nosi 40 stopni? sini son n^i nos nur ^ 8koloni snm Nx=i topi 5*

Wre? Nin Q 130 in^ nn ii q$noin, NW N^ni ^mi 41 : K^o^pap nó no^ won pn^ ¡Pinik
*%?' . :n^^oH^o1 Non ¿mil



Tranílat.B.Hieronymi. evang, marce ET ATT. KATA MAPK. E .

4 Etait illis in illa die,cum feto eiferH 

factum, Tranfeamus contra.
Mat.?. * £t dimittelítes turbam, aifumunt 56 

tu*' eum ita vt erat in naui: & alia: naues e­
rant cum illo.

* Et faćta eft proceda magna venti, 37 
& Iłućtus mittebat in nauim, ita vt im- 
pleretur nauis.

4Et erat ipfe in puppi fuper ceruical 38 
dormiens: & excitant eum, & dicunt 
illi,Magifter, non ad te pertinet quia 
perimus?

4 Et exurgens comminatus eft vento, 39 
& dixit mari, Tace, obmurefce.Et ceifa- 
uit vétus:& faćla eft traquillitas magna.

4 Et aitillis, Quid timidi eftis? nice-40 
dum habetis fidem? ^Ec timuerunt ti-*1 
more magno: & dicebant ad alterutru, 
Quis, putas, eft ifte, quia & ventus & 
mare obediunt ci.5

CAP. V.

Ł " ET venerunt tras frerum marls in re- 1. 
Łuc.s.d. gionem Geraíenorum. A

*Et exeunti el de naui,ftatim occurrit x 
de monumentis homo in fpiriru im­
mundo,

4 Qui domicilium habebat in mo- 3 
numentis.8c neq-catenis iam quifquam 
poterateum ligare:

4 Quoniam fępe compedibus 8c ca- 4 
tenis vindus, dirupidet catenas,8c com 
pedes comminuiflet . 8c nemo poterat 
cum domare.

4Et femper die ac node in monu-5 
mentis 8c in montibus erat, clamans 8c 
concidens fe lapidibus.

4Videns autem lefum a longe,cucur-6 
rit 8c adorauiteum:

$Et clamans vocemagna,dixit,Quid 8 
mihi 8c tibilefu fili Dei altiflimi? adiu­
ro te per Deum ne me torqueas.

4 Dicebat enim illi,Exi fpiritus im- 8 
iRo munde ab hominet.

4 Et interrogabat eu, Quod tibi no- 5 
men eft? Et dicit ei. Legio mihi nomen 
eft: quia multi fumus.

depre 4Ettdeprecabatur eum multum,ne 16 
^^ fe expelleret extra regionem.

35 * :1$ Xiyawfäyvi wavy ^ ^opí- 

y^, J^gAS-a^ «; y ^g^y.

36 * tóa^ ^^ ^ ^^^^^^^^^^^ ciufy w? wy 

& 7^ TrAgi^' ^q «Mit 3 Tr.Txsiot^cL LyjpiíT am^.

37 %^ 7<V) ÄCMÄCL^ cwipou ptyd?w TOC xu^ci^ g- 

| TfgoÄÄÄep ft; rttY^oVj ^Tg ctur M yg^^gĄ"

3 8 * ^LujOU^ SfaT^^Vpirtp ^TG^^

I x^SWay. %q ^gy^^umy ouury, ^ Agyouoiy awW, Ąi-
1 ^0i0X0ŁAg, OU p^ei Gl 077 XymAAu^gS-Ci.

3? 1 ^ (hiy SpSeięiTTSTip^ tJ w'u^ xgt) ATTg TM ^Ä- 

^^^"^ ^^  ̂, Tü^uptoQ. ^ MtoTrettrzv o ^g  ̂^^ ^q g- ' 

^g ^ yoiAZ&u» ^gy%AM.

40 %if ^7VZA CUjGli3 Tl^etTxSl^ GUTto ; ^^ GW ^Tg 

Tf^y 5

4i * ^ l^o^YidvQotv ^o^oy ^gy ^^ gAgyoy ^^^ ^A- 

ÄMÄ9^, Ti; apa ou r; g^y ,077 ^ oc^źp^ ^ M3ctÄctT- 

Qp ^olkovou eny au 7^5

g.
1 * KommaGov 6<$ f TT^y Tnę GaAoior^ «s TW^^p 

7Zt"y yot^a/plwtov.

11 ^ o^iASoyTi auTZti czx ^J TrTwu^^to S dvrbjUTti- 

([ep co/W &x 7dvpwptito» d^SptoK ^ & 7n^p0LTl axa- 

S-c^Tto,

3 4 0; T^ xa^ixMtnyei^oP & % papain . ^ ouTg a- 

Averg^y 0^; yiLiwolt ^^y ¿MG"^

4 * ^oltoudtv 7ro??\otłuę TrśSęuę ^ einmal Jg^gí^,^ 

cfogczsTcć^ var’ czlft£to.; aA^^ , ^ t^tt^ck; o^yTg^i- 

ipS-cŁf, ^ o^a; ow^y ^g Sapoicroq.

y ł ^ Ą^TT^To; ywxTo; ^ Yipsępę & % ^yM- 

pctw, ^ op ^^ operny ^ x^'^y , ^ xa^xo^ay gow- 

7°y Ai^o/ę.

6 * I^y T’y IM }W POLX^CJI) , g^^c^g , %g <3^- 

(T6X.yjUY)TCMI CLU 7^,
7 * ^ x^^; ^ayn ^gyaAii fiTTg, rispoc xc« £,iw- 

^qg ^J ^goj GLú^Ggu .opx^o-g ^y ^goy p^peßec- 

Q-^UlTYp.
s 4 gAgyg ^ au^jg^eAS-g ^ Try^tzet "P clxct^o/p^v, 6% 

^'JwtytoTTOU. ,
<, 4 ^/g /r^^i ciury, TiGiovopa; >(gq cwgxgÁ^ Ag^y, 

Agyg^y oyopiciptor 077 7roAX9í go-^.

i o 4 ^ TT^gx^A« ciury zroMci/ya. pz.« auc^r  ̂  ̂An 

g^ TM; x^^^

: s^n NiDK^ałi snąp*? NON) 1 n p^ap si «pin on sn^n ^^o^^^ 
Kitowi O3|? nyKirpogi * :spa^shinagnwsnąa >W n’3 jo ña pąs ^60^ paria! 1 
KaąiDisinnąn^sn^tt sinnpsnp’snSwpi snpipąn tnćstanbpn 4 i nnosaSsin nawo s4 ^ 
Kin ’hints shiopi sninp n’pn spaispi^ s^ą |ątĄgai 5 1 ndąą aV 6 sin nade dpssh sin peso 
basisch "sSpasypi 7 /n^p onn spnin '¡o ^w6 ph sinip 6 ¡ sispąndąj ^ęi sin sypie 
snin sraną ę pisSunb sin nos 8 :^^  ̂^ snSsą ^ sjs.saio^otno^sn^ą nną pit» ^^ so 
^ ’nrhnwfsyntąb nan sin spąi 10 1pg ssupn ^ipp jot pt^n^ncs 3yd sop’s n^sti 9 1säop 

Ó 4 ‘ Khns¡a

-150103 *1513 b ION * 
N%p ' ni/^c 
OH 11 ongprnf 

p^^o? 
pp^p
119"



3 CO^^^ ^U»l\  ̂^ ft
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cap. V. Interpr.Syriacä.

i i * Erat autemillic ad montemgrex mu

11 n&rgorcorum pafcens. *Et efflagitaba

U

I4

*J If

eum inquam

4

16
TC

4

I8 4

1?
tuos

io Martyrum & Defundorum.

S

*11

*
*5 mulier,

fluuioyanguínÚ a duodecim annü'.
16 * 4^¿ quídem multa futrat perpeffaj 

wedicú plurimú, ^ expender at quicquid 
habebat , nihilqúe adiuta fuerat , quinimo 

magisangebatur.

«A x 1*1'19«!^ M^nqr^ " is^ *toymsnyi s^g 10.10 nA ronnron n-s 
cni Mips ^ nonii N^ina ^i xnajio min ipajinnS oski 1 *

W.’P?Of
XON5

•10’0 imn’ä Nyy

II

hit?1 
^-

tc pn^ x^m run by rb 
W^ ^^^9^ ^ ^ppnfpam 14 :^03ipąnpw pabx pin ^©an^aji xá'pwb *
^ropit^bnami^ :Ninąong xrnnb ^p^r ¿nipą ^
s«Tin pan by ^w^nb^  ̂ 16 nbmipubnax^

: Kiro nnyn 'nnxtpn in nap sin xpą Nnpąobpho npr 18 :pnoinn^p nbbrxJinaD p^nń^ 17 ' 
*TO0OW2K!*i0 ^ n^ 070 pnb^xi “  ̂nibiniąbbr‘nbnox xbx npń^ xbi ł*

a

m

*

^

‘Á ^

• •



Tranflat.B.Hieronymi. evang. marct. STAFF. KATA MAPK. *' łój

M«t.ł. * Etat autem ibi circa móntem grex 11 
Lucs.«!, porcorum magnus, palcenstr
magrij * £c¿eprecabantur cum fpirirus, di-11 

centes,Mitre nos in porcos, vtin eos B 

introeamus.
* Et conceflit cis ftatim lefus. Et ex- /3 

cuntes fpiritus immundi,introierunt in 
porcos: & magno impetu grex prarcipi- 
tatus elłin mare,ad duo millia, & fuffo- 
cati funt in mari.

* Qui autem paícebant eos, fugerut, 14 
& nuntiauerüt in ciuitatem Sein agros. } 
Etegreffi funt videre quid eilet fafti.

?mei6l *Ett veniut ad lefum,Scvidentillum 15
qui a demonio vexabatur,fedentem,ve- 
ftirum, Se lanar mentis; Sc timuerunt.

* Et narrauerunt illis , qui viderant, 16 
qualiter factum eilet ei qui dammonium 
habuerat: Sc de porcis.

lu«.:. a 4 Et rogare coeperunt eum,vt difce- 17 
^A derer de finibus corum.

4Cumque aicenderet nauim , coepit 1 * 
illum deprecari qui a demonio vexatus 
fuerar, vreflet cum illo.

*Et non admifit eum, fed ait illi,Va- '9 
de in domum tuam ad tuos,Sc annun- 
tiaillis quanta tibi Dominus fecerir,Sc 
mifertus fittui.

4 Et abiir, Sc coepit predicare in De-10 
capoli quanta fibi feciflet lefus: Sc om- 
nes mirabantur.

afeíB. * Et cum ttran feediflet lefus in naui 11 
rurfum trans fretum, conuenit turba C 
multa ad eum, Sc erat circa mare.

Mat.».<. *Et venir quídam de archifynagogis “1
^^ nomine Tairus: & videns eum, procidir 

ad pedes eius:
5Er deprecabatur eum multum, di-’3 

ces, Quoniam filia mea in extremis ell:, 
snaps veni, impone t manus fuper earn, vt 
^ Íalua fic & viuat.

S Et abiir cuillo, & Íequebatur eum 
turba multa, & comprimebant eum.

Lesas. *Et mulier quae erar in profluuio fan- x$ 
^"'-'- guinis annis duodecim;
i«.8.r. * £c fuerat multa perpefla á complu- 15

ribus medicis, Sc erogauerat omnia fua, 
nec quicquam profecerat,fed magis de- 
terius habebat:

I 1 * ^Ąg 6%« d^g 7dopet a^gÄU ^oíptav ^yáM /30-

cK0^n.

ix * ^ yrapcaaAg^Uu ^^^ ^^^^ ^ Ąc^wg; , Ag- 

yoyrgg, yrg^oy ^ag «V dr ^0^^ mMg ^^ «g- 

g AS^^u.

I 5 * ^g() g^g^g^^ Oü^íg 0Ü}g¿Wg0^^Jg . ^) C^gASo^

ra yn^ua^ rot axaSap  ̂MCMAWMgdr ^oi^u;*  ̂

¿p^o-^M a^gAg x^ ^xp^oS elsibju ScLXcLom*waw 

/) 0g Si^ixiot' ^ Myoii & TM ^CLÄCtOS-VL

i 4 * ® 3ßooxon^ dr ^w^^g^^, ¿) ^m^A ^

oc t/^tÓAík xay wg dr ceyp^tc, .^A ^ovi^v ri gf) 

ysyoro;.
ij ^ ^^o^ ^O^ vv^Gwu 3 ^ S-g^^a^ ?°y ^cupto- 

v^ó^ov xoi^^ov ^ ¡.UCLTHT^OV , %y C^^VOLU)  ̂

TV g^xo^ fy Ag^g^it- ^ g^o^MOMcrow.

s« * ^wyi^^ Ą g ow% (5) (&ŃT%,%&Ś gg^g^ 7^ Ą^« 

pLOV^'^-p, %%f ^^^itiv ^oíptov’

:y * ^^cwT >1^x0.Aay ctz5-?°y a7rgA^ X^ ^ ó¿z'<yy

cw%ly.
is # ^ g^W^g MJ^^T TTASW37r^gXaAM CUJTV 0 

^CM^OW^M;, <y aw ^T M^.

19 *0JinG^<; GWá^ñx^ OJUTV, a2ActAgy« cW,vyra-
yg Mg ^ six oy & ^gg dr. Qg^^ tó^Asy ouorięo - 

trot Gio xv&&&7Toínrs,K^

xa * ^ VyrMA^g, ^ wp&'S xwparMy & rx ^MiayroA«, 
oca gyro^coy aW o w^g, ^ yr^orgg g$-au^a^oy.

xz 5 Kew thaTrS^WW^ W /w ^ & 71^^7x31« Treten, Cię 

franty, C^%8w Ö^A^ ttoM¿W’CWTV, %^ bn^^ 

rl/JJ $¿Actora.
XL f ^iiw ^0 & ^ ^^C^^?^",^^^ %%#- 

^ę, ^ ¡^ auuTv^n ^ i^ę G^r ^o^a; aW,

13 %^ TTWfEXAÄa 0^^ y TTOMa, Agía?, 07% ^ ^^^^^^

^oy g^/cira; g^ mgA^W o%^M; c^rñ T^^e^ę }0- 

raíC^^T W0^.

x4 * ^wrfo&tp.iv clad,^ wxoAs^ ewW o^A ^

^Ayc, ^ C"W^A%^ wr.

1 $ * ^7twn Tie oyercí & pura cu^a^ę mMixa,
1 * * ^ TToAAet TraSoJo#. 1ZJB zroAA&y ^^^y, %t) ^ayra-

M^ra Titwg^f yr^u^^ ^w^oy ^gAM^c^j aMa 

^otAAgy W T^^y g AWera-

ninpmnnpn^ywt^^ 19
y " NT^^I ^'

ansí 41 ÍN^óymin^iSNNUp'H^“
hw#e tona ^ łosicę nao ^ ^ 1J " nnó^nMąjwin/Sąi^
P^nmaup a^ nW^^^ 14 " ": snm/ ^nnn^ DtpWNTpy
ipnbpp uplNTS ^ T i^D^npjU^Npn^’rJinnW 11 ’^^

*n^Npx 4n%! ^N NhNnnivnN 9 ^ oni|n"zwen dig %nßpsi ^suo N%0g ^

^^ 
«to 6«?ndMD ' 

oSnhOÍD8^x' 
win 1

win: M'N $ 
päi" NOg m ^

V^V^
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Interpr. Syriaca. 

Ie leCchua^enit in

Venerunt quídam

quem

,tantummodo

: Mulantes.

*iret

3

41 * fr eo momento furrex it fuella, & am-
bulabat.eratenim filia annorum duodectm. 

Et miratiCunt admit attone magna.

43 ?racefit autem en multum ,»? ^w
f¿/ refcifceret : dixit que Vt darent ei quid 4J 

manducandum.

^Í^N* 
eniW

KHD^DK' 
1GS"^' 
nm^m 
Nlh"yiV

Sin» e «09
*

^w™P

N^M^WW IM^^^K stoan s^nanns 'w^nw m -7

iamno pr^M "«W^nw '7911^9'n%\ąnm » ' ^
37.119?" >W?aleao7o«s^pnA  >»s1’nil?PW^in nttosj*^^^,." 'k

ii^K^nKmm sin,7sni/ " t^W^WlłlńÄh, 
1 «779 n75nanosi 77107p  ̂nos N!?7 sn n^n Kn>n7?K9>m Ti'mnixnTn'»'"

VTH ’ 5 :Imnp° 19 NnAnwini so^a A; Anins”onuo-nma^nósmiń ;*
i są^oy^s^go^ao sio9 nn<p'In737p7osi snmń annGip ins1
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4 Cum audiflet de Iefu,venir in turba 27 
retro, & tetigit Véftimentum eius.

5 Dicebat enim, Quia fi vel veftimen 2 8 
turn eius tetigero, falúa ero.

4 Et confeftim ficcatus eft fons fan- 29 
guinis eius:& fenfit corpore quia fanata 
effeta plaga;

4Et ftatim lefus in femetipfo cogno-30 
fcens virtutern qua: exierar de illo, con- 
uerfus ad turbina , aiebat, Quis tetigit 
Veftimenta mea?

* Et dicebant ci difcipuli fui, Vides 
turbara coniprimenté te, & dicis,Quis D 
me tetigit?

4 Et circunípiciebat videré earn quae 31 
hoc fecerat.

5Mulier vero timens & tremens, fcies 33 
quod faćłum eilet in fe,venir & próci- 
dit ante eum,& dixit ei omnem veri- 

ratera.
Ł,K.7.g. 5 Ille autem dixitei: Filia,fides rua te 34
'e faluam fecit: vade in pace ^ & efto fana

aplaga rua;
núcij * Adhuc co loquente veniuntfad ar-35 

chifynagogum, dicentes, Quia filia tua 
m°d° ymorcuag^. quid vltra vexas magiftru? 

iH£.s.g. 4 lefus autem audito verbo quod di- 36 
ccbarur,aitarchifynagogo,Nolitimere: 
tantummodo crede.

*D^o*7 p nbpbprt° nosi

4Et non admifir quenquam fe fequi, 37 
nifi Petrum, & lacobuin, & lohannem 
fratrem lacobi.

4Et veniuntin domum arcliifynago-38 
vidit gi,&tvidettumulrum,& flentes,& eiu- 

lantes multum.
M2t#Ci 4 Et ingreflus ait illis,Quid turbami-39

ni & ploratisipuella non eft mortua,fed 
dormir.

4 Er irridebant eum.Ipfc vero ciećlis 4° 
omnibus,aftumit pattern & marré puel-E 
lie, & qui fecura erant ¿ & ingrediuntur 
vbi puella erat iacens;

*a.,.g. 4 Et renens manum puellae , ait illi,41 
Talitha cumi, quod eft interpretatum, 
Puella (tibi dico) furge.

4 Et confeftim furrexic puella,& am-42 
bulabar : erat autem annorum duode­
cim. & obftupueruñt ftupore magno.

4 Et pręcepitillis veheméter vt nemo 43 
Jufsn idfeiret: ¿y dixit dari illimanducare.

17 ¿’'tto^ctict r^c' ^J ^O, gA^oJeroc Ć^ 7^ o^AtooM- 

^^, M^^ ^ IfZCtTlOD ay^

18 gAgyg^ i WixM^Vi^ttrltova^ C^-
&^^ /

15 / W&$£0$ ¿^^y^ Mg^yn cwaa^ ^T^, %^ 
^¿y 7^ trapead, 07; Zarój X^s ^ pMgylŚ^.

30 , ^^S-g^ęo ^^ c^typou; & gay7zZ r^ ^ ay^

^tw^tv e^sAS"aMw,e%^^^ & ^ ^Aw, gAg^Tię 

{¿ouw^aAg 72Jy ¡[¿ctriavi

31 diMgyoy ay^ (^^a^^i ^/^ ^Ag^-^ tvo^T^p 

^  ̂A^oy^ erg, ^ Agy^ r^pcoy Ma^

3 1 %^ ^^g^AgTTS^ 3^^y T^ ^^ TrOilidlitcrał1.

33 % 3ywn (powacra ^ ^g^w^ ,odya 0 ^gßyop
gyr 0ey7M,nA^g ^ iZ^a-gyrga-Cf ^^  ̂^o^ 0^7^%- 

ücmtIwcLAm5-«cw.

34 03 «Troi» owr^SuyaTg^M yrigę 6y erga^xg gg1Ma-

ys wg C^W^ ^ ^ uy^ X70 rwę ^a^^ö; ^.

3 3 * g77 cM/riiAaAsiLy^ę , gp^oyreq M^J^^Ta/Jaia)-

you, Agyomę, 077 « Sv^ccpi^ a?r g^ayg - 77 g7; ow7A«g
T’P J’i^atTXciApr-

3 4 * 0 3into ¿j5-g6)ę cŁłtoutfa-ę TV Xsyoy XoMJp^ov^t-

yj^^^Cumyayą,pen ^o^^^ow ?rAr^g.

37 * %t/(%x a^w xey y^cy^ ¿W ii^^^uswoa f, «pen

TTET^y (£ láx-to^ov ^itodwvlto tv a^gA^oy ictx.to£ov.

3 8 ł ^ sp^gT^ «V w 03X07 ‘SJ ^yiQzjuoiytoy0vD(£. ^g^- 

p« S-opuCoy, xAcwo^i ^ aAoeAa^o^; TroAAa.

3» * ^«’ergASay Ag^« a/^^nSopy^^g ^ xAcugTS,

7= TAN^oy GWayrgSowey, aMa xetS-^«.

4o * ^ xoergygAay ^/^ ó 3 cjt^a A^y ¿7tdw7gis ,23^-

Aetpe^i^uei 7°y ^Tg^ ^Jw^ou, ^ T^pe^rg^^ c^r 

pegr’ otoM, ^ ^/Top^g^ Moy Zey y T^ifoy Maxg/p^ucy.

41 * ^x^rMa; ^ y^; ^^My,A gy ^Mrn, ^Ay-
^ct xoJpći , o gg peg^gppeZtyAjop^oy, ^xo^goy y^Agy^, 

gympew.
4Ł * Mi ^US-g^f oWg^ rxo^goy, ^ Í^g^m. Zey yap

gTz^y MMeoe. ^ ¿^g^cay c/xs-aW posyaAn.

43 * ^ Ag^Aa^ wt% Tro^ajya. pen^M yy^^, (c

J^g Mtocú cey 7n ^ay^y.

bibm^gubpn^ sb) 57 : fo^y mnbąbnnn aS Refoia ohinbwniobtiKn^py yoypi y^ 55 
p^rm. 5 Rimr^onini NniąbinRf ’ :3ip^l W ^ty ^Ą1 N0Rą %ipow4 N^ noy

tin root shKnn'o 5RSsnóp pant pn^ p^nn R30¡mbnp^ibyt 59 :p^’mfpDm6
R tp ̂  r3inSbyi 'noyn pin*?! mÓR^ Ry^ąą yuRbinni pn^ pax h ^^»pi in »niSynn pon« 4° 
nin RD^nni rh^d nop1 nn^nm 41 : imp Rł^ n^noisi Rn^pi n*iiR3 insi 41 :Npibp pin
Nin pi? ^ RŚnuDpjRipm *4 ^ r^an  ̂mtin pnonnms^nn p^nía núnin nipiR

^o' 
SOY«™' 
^Ń f ^ c 
P^J''MO8 
^Y ¡̂ 
^fDip' 
bh/y^
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cap. VI. Interpr. Syriaca. 

Ad oblation cm Dominicas fexttc 
poft Epiphaniam.

CAP. VI.

; * ÍKonne żj

ne

Dominica v i i.poft Pentecoften.

tantum'.

domum in -

fant ac pradicarunt

nitenttarn agerent homines.
Ii * Damaniaque multa eijeiebant: wnge- 

bant que oleo infirmas multas , & lana -
bant eos.

I

2

5

*

*

i

nilIM naV impelínną^ ¡Dn|gpąąi 1 a p^p r KH^ 'main xa^ an] ^^ 
Saínan vy wmp p^ nSN20’N ''11Ftpiosi mpan^ ipowiN^pi Nn^up3?a%S ^lö xn;wmn 121 * : inn»o^n n^

, "Tw  ̂^?^Nan Nin ^ *' ;pina 'my^n T^  ̂n^ n^^i ^n^n inntni Nani 
n%y %am' ^WP^1^ 4 i «^’^W^pn -W^^^

WpK ^ Dio'nn?h ^KSs ^nirt NS ^^nnavan Ninnaw t nn^^^nx n^innanp; ^n^n ^^^
^^'^n-non' pn^an^n '"nin’on?1 sin nninoi 6 : ’ONiknT« ^^^ ^nnph ^1
^^im n^y ^ = 1 ^^3 ^^p^ Nin ^nąnof ? WP^pa ^1 n wawą ini
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CAP. VI.

»- EL egreflus inde , abiir in patriain 1 
K^a ^fuam : & ícquebanrur eum difeipu- A 

Íoh.4.f. 1¡ fui.
* Er fafto Sabbatho, coepit in Syna- 4 

goga docere: & multi audiences admi- 
rabantur in doćłrina eius,dicentes,Vn- 
de huic Iaa:c omnia? & qua; eft fapientia 
qua: data eftilli,& virtutes tales que per 
manus eius efficiuntur?

toh.<.e. s Nonne hie eft faber,filius Mari^, J 
frater lacobi, & lofepla , & Iuda:^& Si- 
monisPnonne & Ibrores eins laic nobif-
cum funt?Et fcandalizabantur in illo.

M4 Et dicebatillis lefus, Quia non eft 
ł^. Propheta fine honore , nifi in patria 
iíMX fua, & in cognatione fua, & in domo 
* fua.

* Ec non poterat ibi virtutem vllam 
facere: nifi paucos infirmos, impofitis 
manibus, curauit:

s Et mirabatur propter incredulita- 

tem eorum.

Mirt.». Et circuibat caftella in circuitudo- 
%'" cens.

Mat.:». * Ec vocauit duodecim : & coepit eos 7
suF.3.b. zittere binos;& dabat illis poteltatem 

fpirituum immundorum.
S Et prascepiteis ne quid tollerent in 

via, nilivirgain tantum: non pera, non B

Luc. y.
Aft.12.

panem, ñeque in zona xs:
*Sed calceatos fandaliis, & ne indue- 5 

rentur duabus tunicis.
* Et dicebateis:Qupcunque introie^10 

ritis in domum ,illic manete donee ex- 
eatis inde.

4 Et quicunque non receperint vos, 11 
nec audierint vos , exeuntes inde excu- 
tite puluerem de pedibus veftris in te- 
Aimonium illis.

*^8 4 Et exeuntes pnedicabant vt poeni-“ 
tentiam agerent:

4 Et diemonia multa eiiciebant: & 15 
^.^ vngebant oleo multos negros , & tiana- 
Łkant.

* Ko« o^Ä^ c^^^cy, 6 «Aday «^ T^ TT^T^CI OU- 

^W axoAsSoJeny o^W (7) ^a^w^i ^/^.

W^o^oy Qct^oGu ^^^ C^TM (j^Ä^?«^- 

^^^c %^ TToZAoi cutouoneę, c^g/zAnoroy'S As^oyrg^, 7rö- 

^^^T^^^ ^^ri^ Geico. ^ JbSe/d% ou/'z^,6 Jb^- 

(Uff? ^CCUJT clą cha 7¿y ^^p^y cund yivov.TCLĄ\

o^o^ę iiivoimtov^ do ę jutocy-aę, a^gA^oc ^ Ja* 

Xáí^oy^ c^cwYi , ^lodía , ^ engeyp©-’ - ^6^ «¡riy az 

aisA^oa ^^ ^g ^^? yua; 5 you goxay^aA^oy^ 6y 

cwW.

4 SAg^e 5 ^6^0 ^wü^ofl G%% 8# .g^^wn# a.Tif£0gi 
^^M Cf TM^aTg/Ji itv^j, ^ O^ % (TU^ÖfgOI , ^& TM 0(-

J * >@t/ (31570 y^tH)^ CMKaU^^íoW ^twct^iv Troliicrcbl,« 

^M 0Äi)/0^ cop p^o^ ¿%9-«^raę ^«^ę, edg^Tr^jaí.
6 L ^ g^^co^g Jia Tlujotm^io amfy.

Ke«' /^wyg retí x^^at; xuxAw ^^ox^p.

7 ^ (QT^OXOLXetTO^ C%" ¿^¿cx«.,^ M^«^ O^G^TT 06- 

proę-gAAap ¿Ja ¿Jo , %^ g^bu a«7% anomaly Wp 7rpáb- 

^OLTtoV TZify CIKCLSaĄTOW.

8 WT^Ń^Acp ooj^?; ^^»¿^ custom dgo^ov^i 

^ćM pa^oi/ ^opop- ^M ^^p ,^M «^^p )¿ua ^tIuj^Iuj 

%/xAxop'
9 * CłM* UOT^^^O^ ^^ctxict ' ^ ^M ^¿JM^g ¿Jo

347zipećę.

10 * ^ gAg-^U OZAS^, 07T0U ss^u eicriXSilTS et«; otxíow ,044«

p^gTg, ś^ę ^ c^gA^rg ¿xa^e^.
11 * w 0& ^ gw ¿g^^oq Jua;, ^wo axov^ent' J^,

Ć4t7Top Ajó[Ąjoi oxa^cf, 04&^^Tg yp £0L¿J y» -Jz^xa- 

TAI 78ÍF W^ u^ etę fzc^Tv^ov ^^. a^^ Ag^ J^^ 
0«gx7=Tg^y gg%| G^o^otę w •yoju.oppoic & ^gp« xgzVg<y$-, 

»rw;roAawm.
i & * ^i) ¿^gAdopts? ¿xjípyarop ^x ^g^powo%^-

1, * ^¿eu^owa TTO/Aoi ^g^AApp , ^ wAa^op g Awy 

toXAs^ aęptóęou;, ^ g¿g^7rábop.

X

1

)

F^W 8 :ppm KHMD «nm^ K^W a pnban^ pin pin pas nitoi into nnnąynnbxnpi 7 
:pm^aą c s^m b ^ Nonbsbi ^mn xbnn^spaw issbxxnn^bnip pbpto N^ 

nil^nn pn^ pb^^ Nyn^sbpn$nasi 10' ip^ma ponn pwą^ ^ Kibo e ¡und/n^ 7

«s (DfijQ pn^ pp^NDpajw^Kbipaiibai?; xbi(oba% " iipn^pn^ pptoixpiy
is ^nf Karą Niwybi onob m? Kimi pab Nix nos pawi pnminpbk pa'b^ N’mnpi xbn' 
Nnwa111v^^ 11-nppap ^x^p ninwi 1* :pamji^nasf nn ipą^ 11 : in smnob

P

b'^wn/oSw^
IR VUD 1011'3 e " a

ygwhiy' 
naylerva ^6/ 
pimñusno*

anatorva 
m^rn®p 1pa?



1^0 ń^n ^
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CAP. Vf. Interpr. Sytiaca.

Matutinis amputation is capitis 
louchanon Baptifhu.

* Auditt autem Heroudes rex de Iefa

(innotuerat enim et nomen toRus) ¿yc

tuorum
15*^

oper Antw in co.

m

*

*
I6

IS

S

4 I?

11

1? *

^

•-ÍD

17

wortnor «w.

midium ream mei

i« 4vEgre autem admodum idtulitrex: ta­

rnen propter iußurandum  ̂propter accum- 
bentes^noluit el denegare.

17 4Sed confeftim mißt rex carniftcem^pra:- 
cepitqúe Tf afferret caput Touchanon. Pro- 
fettw itaque amputauit caput Jouchanon in 
domo vinclorum.

borowy^ lę^.nra i»a nS Nin pTnN ^^^N^o onopowi 
aVTe Winxiin N^NInnpnos NJinx 1J ^płynno" 

^^^^ 010 .M 17 <k.'t->iMn,ti»n M-...» —; -.^^c x..w>.«  *.«.
^<^< NiniON

^p^ony M^RDI niMNi:yi nSniM Nom*?* ^nn p7?n 
yüp'N3y"

14 w «5*10^0 *^mn n^npp6i »nör?
innr^npp 1 s^n Nin %p Nn'p ‘n’p¡p op MWp pnv sin

’n 17 iNn’Dno^Dpinntonpöö'wK^ 16 i no3jö in ^x in apa
18 83031 ’n ’Hins 0)5^5 nnjNsoon ^99 ^p« no no^^jm  ̂ninsNinnwbmp T^

15 :^inxnn^ Dom ^o^n5i oninnS pen» nú

PP?" W*
H^^W^^ N^ Nin yri ^ pnv 19 N^ 4ni núDilin 10 inin N^ N^

(nSNin pownwW'"^n^ xin paw xnxuDi™



Tranfiat.B.Hieronymi. evang, marí I. ETATF. KATA MAPK. r'.

Mąt. >4. * Ecaudiuitrex Herodes (manifeftu 14
^"'' enim faAum eft nome eins) & dicebat, 

Quia Iohannes Baptifta refurrexica 
morcuis, & propterea virtutes operan­
turin illo.

* Alij autem dicebant, Quia Elias J* 
eft. alij vero dicebat,Quia Propheta eft, C 
quafivnus ex Prophetis.

Matt. 14 * Quo audito ,Herodes ait, Quem 16
ego decollaui lohannem,hic a mortuis 
refurrexic.

Í.1Í’' 5 Ipfe enim Herodes mific actenuit 17
lohannem, & vinxic eum in carcerem 
propter Herodiadem vxorem Philippi 
fratris fui, quia duxerat earn.

* Dicebat enim Iohannes Herodi,18 
Leu. 18. No licet tibi habere vxorem fratris tui.

4 Herodias autem infidiabatur illi:& 19 
volebat occidere eum, nec poterat.

4Herodes enim metuebat lohanem, 10 
fciens eum virum iuftum & fanćłum:& 
cuftodiebat eum: & audito co multa fa- 
ciebat, & libenter eum audicbat.

4 Ec cum dies opportunus accididet, 11 
Herodes natalis fui coenam fecit princi- 
pibus & tribunis & primis Galilxae.

4Cumque introiffet filia ipfius Hero-11 
diadis, & faltaflA, & placuidet Herodi, 
fimulque recumbentibus , rex ait puel- 
Ix, Pete a me quodvis, & dabo tibi.

^•i- 4 Et iurauit illi, Quia quicquid pc-15
tieris dabo tibi, licec dimidium regni 

mei.
4Qua: cum exiflet , dixit matri fua:, 14j 

Quid pętam? Acilla dixic,Caput lohan D 
nis Baptifta:.

4Cumque introidet ftatim cum fe-15 
ftinatione ad regem, petiuit dicens,Vo­
lo vt protinus des mihi in difco caput 
Iohannis Baptifta:. *

4 Et contriftatus eftrex.Propter iuf-16 
iurandum & propter fimul difeumben- 
tes noluit earn contriftare:

4 Sed mido fpicularore pręcepit after-17 
ri caput eius in difco: & decollauit cum 

in carcere.

»4 Ka) nxovrevo ßaoiÄHt¿pahis'ć^^ yapgyg- 
yg^royopta cuntí * ^ sAg^ ,077 ¡a^úv^ 6&^^ 

^Vixptov Mysp%, ^ Jia 6ygpyoJo7y cm Jau apt¿; &

caW.

u * aAA97 EAgyoy,077 HÄnz; ł^y * aAAsi^) gAgyoy , 07? 

<30^7%;g^y, ^ «; 7^y (a^cp^y.

16 * axovo'ctg 3 0 ńp&Jij;a77oy , 077 oyEy&a7rgxi^aA7Ta 
itodwilw, our; Mr auT^nygp^ Mt ygxpay.

17 " aur; yapo «p&x^; ^/70g-«Aa;,¿a^pcTMo-g Toy 7&ay-
y^ , ^ g^o-ey aury cyTM ^uAaxÑ Jia MpaJiaĄa^ r/tu 

yauaixa ^Ai^ou W aJgA^oJau^J",077 auTßu gya- 

piMray .
18 * iAsys^p /WuwK ^ KpáíJn ,077 GW s^íSi ^«y 

T^yaua<xa aJgA^oJ Qu.

ii * M s«paJia; cy«£cy au7^ , %^ M^gAcy aury X^xt«- 

yaf, ^ GWMJoua^-

1o * o^ńp^i^o^et ^ TV la^óvluj ^aę aury o^j'gpe

J<xoaoy ^ ayoy, %^ Causr^p« aury, ^ axoutra; au^^ 

yro/Aa 57707«,6ŃJ^; au7^MX0ug.

It f ^o^m; M^g^cę ^xcú^v^ ote Mp^Jii; %^ue-

0-707; au^J J«7ryoy 57707« %/zsyra^y auW, ^ Si; 

A7ap^07;,6%^wr7; 7s yaA7Aoáa;*

1» 4jipi) «VeA^ough; in; ^ya^; aúrn; tm; Mp^Jia^;,

WJpyM^^M;,^ ^íTaan; mí Mp^JM ^ ^i; o"ouaya- 

x«p^uo7;,«7Tcy oßamAöG; ^xo^acrito, amxroy pus 0 gay 
SgAw;, ^J^cá) Gi.

1} * ^ aptoo-ey au7M, 077 0 g^o aiTwrys, J^oiy 67, g¿y; m-
PlÍ^tm; ßao7A«a;ptou.

X 4 1 M 3 e^gA Rojiza, «775 TM pŁMT^ aUTÑ;, T/caTM^af- M

i x^^ nmbi ^^/ ^^h 6 «iqi3y NnWhb ^  ̂Diiin is 8yi^ «on xim 11 
tap ^w «n'bob tobą nosi noy po’opi bpbwbi Dinob nbnnaw^ nißY xn^m nni3nbyi.

: 'niabpinabab «pip 'pbbn^'^bKipm'" coipinb8on' ^ $ ^bbnNiSmei «ion'Öls
nby°siripi 1 * :«51050 Bf 5 mñn^n nbsno« wb«tf« Nanńo«b«io«inßäj pi'o 14

16-45*1050 ¡jnrinwHNoaiaby ’b boni 1snyw «105858 8%3ic3nb8iosi Nabo nib «nib’psąp 
:nib¿i “ 83K Kb. «3100 bóoisnqio ‘ pibop «śbób fąD nbnnpi ' 26

: Ki'DK nł3 pnin nttinnpos bun pmnown no^Yipsi KipbipiSD« x xabo ni^ Kino Kiś 17

P 1

0«775, T&U xg^aA^u 7/ycWyou "3J ßa^roJ.

%) 4 ^ «o-gASoJCa ¿Ü^g^; p/p azroújM; ^9; ry ßa^

Asa, MTMoa'S, Agyouoa, S-sA<y 7ya pt07 J^; c^auf ^ 777- 

yax7 T&U xg^aA W 7&)cWyou Wßa^ToJ.

i í 4 ^ 77g^Au77(^ ^op^u ^ 0 ßa^A^; , J^a c^r 

opxa; ^ G^ir Cau4uax«p^o% GW M^EAMCcy aúr^u a- 

S-ETM^'

* ^ ^5^; ^7ö^«Aa;oßatnA^j; au-EXouAaT^^pg 

E77E%Scy Cyg^s-ztuaf r/a) xg^aA^u 00/7^.0 ja^A^y a- 

77gxg^aA7(rcy aury cy tm ^uAaxÑ"

ion-va Buntyni * any nnra -'-- 
^O'p4 p^ * 
Pp^Sanapwia npY 
NP^n/My^Dp“ 
^f^ '1W
sron 1Knien Imma 

n^' bn/way ""

N^N^ p'^p*
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5$

oblationem quotidianam.

S

3 o

S55

concurreruint ex

prasteriít.

.x0cn

.^öj

4»
43

apponerent eis; ^illos duospieces partiti 
[unt omnibus.

* Comederuntqúe omnes, et expleti funt.
fi^gmentorum duodecim

*

*

$

*

y
19

4 z
4 3

*

myp im»Aip> p«A¡ne 
mmW4«^^ an’* 
D10e wnA3nTp3 
"»TN"^'#'
n'^1nii' 

xof onyönn”

^'«n'

mV^i^m^n^ 19 ^a^nonf ^’^^^ 18

v 011151N^nipi i N^p ncaiam * 
^\c9inWnowi 31 i tó ̂  Nc ^an ^ ^’^ ^ 30' 

i^NosK «y ^ noon pnbNin mh pn^p^NiN N’^i^nq n^ ^ß m^nn^ ' pmn^ Nią^ 
N^ą pagipfr^Ni ‘p^N i ^wPJN imi 5’3 " ipn^n^ ^ą# ^ń n^nS^ni 3 
poii°pn»^ on^i “ NguB^urnwpirn 34 « IP^ ’mmp Nmno p nSp jownp 

:NriNUbpjNi^r Nin ^i N^n Wn’^ xop^P
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4 Et attulit caput eius in difco: & de-18 

dir illud puellę,& puella dedit matri fue.
4 Quo audito, difcipuli eius venerut, 29 

& tulerunt corpus eius, & pofuerunt il­
ludin monumento.

^b 36 :up N^w w^n sins Nan ^pipxi ^iT^n nmblapp«^p ^^'^^ ID? 53
199PI in 37 :biso*? d¿np 1U pnbnibsonbpnbp^  ^ń^bi p^ni xmusb Jibril pjg
nospiin 38 i ppybpnbbn^6snobpiyipnirnipp, brwnb pipy oybobfpnpx pnbinn"pnb
pDOD^pnbnpsi 3” ipaw pirn popb N^on nbpipy imiDi tonn pobniy pnnb sop im' ibib pnb 
p^ 3031 41 ipwnpwpmiRso MSP1pDop pppp «pnpsi 40 t sppp by ppop ppp p ^bib
»ba p3« pin pJHipnbpołoń “ ^n^bnb :nn >ipnbs^i ^^ KłDęłą im1 p^pini ponb^on

:N313 Ioipbop np pj^p 0nnyins^p n ibpwi 43 nyipipnbp ibnsi 41 ipnbob

P 3

4Etconuenientes Apoftoli ad Tefum, 30 

renunciauerunt ei omnia qua: egerant 
& docuerant. 5 Et air illis: Venire feor- 31 

OLt Ium in defertum locum , & requiefcite 
10 pufillura. Erantenim quiveniebant & 

redibant multi,& nec fpatium mandu­
candihabebant.'

5 Et afeendentes in nauim, abicrunt 32 
in defertum locum feorfum. 4Er vide- 33 
runtcos abeunres,& cognouerut multi: £ 
& pedeftres de omnibus ciuiratibus co- 
currerunt illuc, & pramenerunt eos.

^d 4 Et exiens,vidit turbara multam Ie-34 
fus: & mifertus eft fuper eos, quia erant 
ftcut oues non liabentes paftorem: & 
ccepit illos docerc multa.

4Etcumiamhora multa fieret,accef-35 
ferunt difcipulieius, dicentes, Defertus 
eft locus hie, & lam hora praeteriir:

luc.j.b. 5 Dimitte illos^vt euntes in proximas 36 
villas & vicos,emant fibi cibos quos 
manducent. 4 Et refpondens ait il- 37 
lis,Date illis vos manducare. Et dixerut 

,J ei,Euntesemamus ducentis denariis pa­
nes, & dabimus illis manducare.

* Et diciteis,Qupt panes habetisfite 38 
& videte. Et cum cognouiuent, dicunt, 

5"'*' Quinque, & duos pikes.
% Et pratcepitillis vt accumbere face- 39 

rentomaes,fecundum contubernia fu­
per viride feenum.

4Et difeubuerunt in partes per cen-40 
tenos & quinquagenos.

4 Et acceptis quinq; panibus & duo-41 
bus pifcibus,intuens in c%lum,benedi-F 
xit, & fregit panes, & dedit difcipulis 
fuis vt ponerent ante eos: & duos pikes 
diuifit omnibus.

4 Et manducauerunt oranes, & fatu- 42 
rati funt.

4Et fuftulerunt reliquias fragmento- 43 
rum duodecimo cophinos plenos , & de 
pifeibus.

18 * %yIwíyKg ?Zw xg^aA/w aW ¿% TTiyctw, %ge) g^- 

^c^ avr/w ^xo^ríto, ^ y xo^moy gĄ,axe^ olutLuj in 

! P-yit^uAt^,

^ * ^ o&xoutr^T-ge © ¿¿a ^  ̂(aW//AW, ^ «^yr

^%a ctótó, ^ g^xcw oz/?’ey 7^ ^^dą.

3® * Katowotyoyro}^tiVoA^^oV ry ^&w, %^

ct7rayy«Aay oa/rni zro!^, ^ o(/< iTTOMTcw ^ %%/ otra g¿r 
tijay.

3 i ^«zrcy cuj^ęy^T&ufzeię cu^i xcltÍ^imi etę g'pa- 

^oy ^o^^ %t/ d^cLTicu^e otiyor ^^ ^ (7) ep^ó^oŁ 

(c® izrAr  ̂^0ÄA9G ^ 0U3 <£ay«y Wou^iw.

3 - * ^d^^ov etę apijfjL09 ^dy ^ ^o/a ko-tI^imi,

33 * ^«Joy atiir tilting’ g ^ gyyac^ c^^y toA-

ż^^ ^ wg^ą ti watowy %íy zroAgay QtiJ^^uoy c/net, (Ł 

ri^HA^oy audir, ^ aA^oy tä ̂ auhb.
34 4 ^e) ^A^y «ti o^a&Fg 7r0AŁu) o^Agy 5 (£ gizzrAa-

¡^y^Oa^zr autig, 07% «Voy ag ,wggCot % pea s^oy^tzrot/zg- 

yot, %t) Meat'S Mdoxetv audir aroTAot.

3 5 4^aJa a^ zroMag ^o^ag, it^a-gAS-dyTgg av- 

¡ 7af (^¡ttaOi^i oti^, Agyoyoiy,07% gpa^zoggg;y 0 A^^ 

|aJa w^t zro2Ajr
36 * tiAu& otudir , ¡yotoiVfA^oyrsg «g c^r xuxAa a-

y^ Wxa^ag, otyog^^zny św% cop^tg' n^ öotia- 

01* 68% %ouw,
37 403 tixg^ag «Troy otu%, Ąti otu% J^«g ^_

yay W Asyoumy ati,o&gAá-oyTgg otyo^ti^u Jiotxo- 
tiy ^ot^ay c^  ̂^ , ^ Ja^o otti^Zg Öoty«y;

38 403 Agy«ctú%,Troße copete ^Tg ti^yerg ^

^Tg. ^ yyoyrgg Agyoven, tire, ^ duo ^u^g.

3 9 4 ^ gwe^^ atu^íg oWctxA7yoy woW& au^zromot

au^TTomot c^7^ £AapJ^oprą.
40 4 X9Í ediTreGv TT^oicM TT^aiat , oWotgxotfy ^ ^uc&

Treytioy^t.

4 1 4 ^ AotCay dv yrtig apiste ^ efir ti ^ucię , a-

yaCAg^ag «g w ou^ yoy, ^Apyaerg, ^ xargxAatrg dir 

ap^te, Ws^ti % (tzet^a^Zg ctu^cj', ¡ya. iz^t^a^y au- 

%' ^ T^ Ju0 ¡^uctę gptgg/o-g ^ti.

4Ł 4 ^g^otyoy Trimme, ^ g^oprá&aotw -

43 4 ^a^y xAotrptiay Jatia. xo^youg wAap«g, ^

ti7^y^&uay.

nyimi'ä *

bw^yV ani‘ 
^o"KTn^TNh 

Bio“mn 1 
yap im xyp n 

p' p^¡n° 
^So p
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CAP. Vil. Interpr.Syriaca.

44 4 Erant autem qui comederant panem

quinquies mills ryiri.
4$ 1it ftatim coegit difcipulos fuos confeen-

traiicere

* ^uumquie ablegarét eosiprofeSm 

in montenmí orares.

LcAio quotidiana in vniucrfum.

* ^uum autem* 
in mediomaria, ¿p terra.

trat

[ípedrú]:

admirabantur de obßupefceba
6 No» enim intellexerant

SÍ

pane

4 £í quume 

gnouerunt eum
* 77* txovruv

rmquam

eum.

I

£

momento 4-

Medio ieiunio. cap. vil

jßr congrega ti funt adeum Perijchai ¿y 
Scriba qui Veniebant ab Ourif blew.
* Et rviderunt quofdam ex diftpulá ein» 

edentes panem,iüatisipforum mantbut,&* 

conquestfunt*

STN"pcą* 
Viapitó«by1 
^e Nip * 
poySojton>a

KYP Sn

N^^D1? ppę^ miynbnbxbx Ninoi 45 jp^pabxxitfon xonb62x1piimpn% 4*
: ^pb 'Niiob btx paxxnw 131 46 : X^gb in xnf ny xTy ng^ xnąyb m^p pb^

ppjn^ni faxNini 48 1xynx Sy mninbamiKB!nyro nin nm^ Nm^DNwnpisin id 47
Nin Non Nig by fino DD yi^ pnnib xqx xóbi xn^on Nn^ppí h min pnbDpíb n»a xnin pin 613 

mixiqnupnbp 50 nyp? xb^ mNimi pnb ingoi x% by finenm^m; pi pjn 47 : pax nąyji
n’bwi “ Nn^pb pnnib pb^ i 1 ;pbqin xb xix NJX iDpbpxm pnbnoxi;moy bbgonywnet ibnit
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M«.^ 5 Erant autem qui manducauerant, 44 

quinque millia virorum.
p^ * Et ftatim coegit difcipulos fuos af-45 

cendere nauim,vt pręcederent eum tras 
fretum ad Bethfaidam;dum ipfe dimit­
teret populum.

*Et cum dimififlet eos, abiit in mon 46 

tem orare;

* Et cúm feró eflet, eratnáuis Írime- 47 
dio mari, & ipfe folus in terra.

5 Et videns eos laborantes in remi ' 48 
gando (erat enim ventas contrarias eis) 
& circa quartam vigiliam noćtis venic 
ad eos ambulans fupramare:&: völebat 

preteriré eos.
* At illi vt Videfurit eum ambulan- 49 

tem Tupra mare^putauerunt phantafma 
elle: & exclamauerunr.

* Omnes enim viderunt eum, & tur- 5° 
bati funt. Et Hatim locutus eft cum eis, 
& dixit eis, Confidite,ego fum: noli-Q 

. te timere.
* Et afeendit ad illos in nauim, & J1 

ceilauit ventus . Et plus magis intra fe 
ftupebant.

* Non enim intellexerunt de pani-51 
bus: erat enim cor eorum obc^catum.

Matt. 14 *Etcum transfretaifent, venerunt in 55 
terram Genezareth: & applicuerunt.

* Cumque egrefli client de naui,con-54 

tinuo cognouerunt eum:
* Et percürrentes vniuerfam regio- 55 

nem illam,coeperut in grabatis eos qui 
fe male habebant, circunferre,vbi au- 
diebanteum eiTe.

5 Et quocunque introibat in vicos, 56 
velin villas aut ciuitates,in plateis po- 
nebant infirmos , & deprecabatur eum, 
vtvel fimbriam v'eftimenti eius range­
rent: & quotquot tangebant eum , fal- 
ui Hebant.

44 ^wm ^ ^^o^^ rav? ^6^ , ^o^ &xí^a<0í 
4u^gi.

45 1 %y^g^i bjj&ywjTi. dEJ- ^A^rdi %JW^%t^

eiSTTdA ¡^(G^ctyav «i y ^s^y ^Oi ßnfr&a. (i^

i sac0^^ ¿mAmi TPo^Agp.

4* * ^m  ̂|dAjo$ ad^i-CtirMASopdi ^o^i r®^i-

47 5 KMo^ictę ^0^Mi, /w^ ^Ag^y & ^g^ T«iSa-

Ád^i, ^ ad^i ^o p ^ ^ tmí ^i'

48 * ^ty «id' xdcSr ßd^MIl^p^o tę OP 7^ gAo/p«P' MP^

oedg^©  ̂daWr^i ad%.^ ^^^TiT^Tlw öuAaxZa) 

7Mi pux^i 6^0 ^i O^Wj^rtaWp ^ TMi detAaV 

aMi, >(9(} M^gAg TrapgAS-dp ajJTtQ. .

42 * @ 0 íioprgi úw^p ^  ̂^^^ d% TMi MAdarMi,
|gio^ <pcM^iTima «po^ %^ eWgx^^"

50 * ^7gi ^ awfp «iap , ^ ^^^^^ . ^ ^g^i

gAaAM^g ^g/ cWPj %y A^« du%, S-^cr«7S' sJai «^<, 

¿un öo^«^.

ji * ^ cW^M fOOi ewG^r «i t’ttApíop • ^c/KoTRtre# 

o edg^©-’* ^ Ai^u cat pr^aroJ & g%u% ö^^w^ ,^ 

gto^a^op.

5 I * OUy) C'ZtUMXOM' d% % C^^i . AJ ^MX^ik& ctunifp 

Zrg/T%p&)^JM.

55 * ^/ ^otTrs^mTię mA3op ^ rW ylw^^Q^T^

^ (aoa%p^^ßop.

54 * ^ c^gASoprap cwzzJp ox &i TrAgwu ^^g^i ^z-
/ JV

^ornę az; W,
5 5 * Ć^Ąg^^OPTgi oAZlU tIuu'TT^^^V OX«pZw ,M^-

ä^^ o% ^íi xg^^^ji G^r xaxdi g^op^i i^(pgp«p, 

07T« MX0U0P 071 O%«gg"
5 ( * ^ OTTÓW o^digTrop^g'S di xdp¿ai, M toA«$,m oí^p^

OP % dyo^7i gTÍS-OLLU c?ir Ct^TMOtW^ę , 5(gi) 7rct/poxc4- 

Asitu owyp ¡pa xap ^i x^ caribou 5i^aTiou aw^a^P” 
TO]. ^ % M^op^ aw^ Wi^op^.

CAP. VII. ,, 
eonue- ^T tconueniunt ad eum Phari&i & 1 
°™n: "^quídam de Scribis, venientes able- A 

rofolymis.
«%.,. * Et cum vidiflent quofdam ex difci-1

pulís eius communibus manibus, id 
eft, non lotis, manducare panes , vitu-

perauerunt.

i * Ko« atwáyovTa^ w^; cum © ^¿¿Moi, xcú wg;

"Wy y^fJLfJLCtTíav gÄSofTs; )wa íg^ Gxú^tóv.

Ł ^ifc Tiya; ray ^a^^y o^xwew; ^pri^T

ggy, äy^i;, i^íw%;a^%, s^^dw^»

:KIMINO pnabpbpn in Nppbjmin^ąnpN '% NV1 ipn^s^p^nni nn pppppp’api xnn 
:Npnx »tos inibpnpN nn^ ną N^^p joip^ 121 ^ tnpj«x^binx 'spay na^ 55 

pyppp ^^bNnnpyp pnbpb^p ną¡n^y ^13 linappb^b im^bhnpi ^n Nynxnbpnwnnf 55 
¡083naniinpyaranna Si^^ ^pi^p Nnanpbisnipb Ninb^' n^ni 56 ' rnimg\n

:nn p DNnp0 nbnn pappp pb^ pnbpipappan^iabą N^pbn
Npąpi NW’ps nmb wąąi 1 T psbap m Nowp mb^n 

:^vn«!';WTK»«p'NVÍ3 rbKTniyaSntopWKm ' IeĄ^iwwiwij’ 

 P 4

ron tos in? ^1Q1" 
&DypMnm3y ^p' 
Ni^ tani ^rŃ' 
0'105 HIN ''N?N 6 
nianio " hiy‘ 
HP*’ ^"it^m 
arorN¡nq«riKr 
^1% vm1011'4
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C A p. VII*  Interpr.Syriaca.

*IlDinpbn^ pb^ NnŃ»ppi NDpRniNpDW

3 4 Omnes enim Uhottd^i g> Perifib^i^

O non

niorum.

4

interro^arunt

* Í

^^%f

S 10

, [hypocrita^

*
S

*
lotiones

5
3

Io * ixit,Honora patrem 

matrem
Ł marte moriatur.

m

S 11

* 11 Ił.*

O*

ooioch 16
* Swum autem f

fiteum contaminare'.fea 
nd contaminat hominem. 
■ ad audiendum, audiat.

17 mum interrogarunt eum

.och

$

I6

*7

1^^ * 
^^^ c 

pnpo 'in noy "

w1?

nay npö 
«95 0

^^ NnunWpT^ j»p^b.^pnwproto Nbn»Nb»pDfin ^ ^nsi sninn^ pnba 5
KODR.11 KDDI xnń^ąc pn^?i  ̂fr« n« Nngnnx Nnxgpi jłppb b6¡noy sbją«^ jo? 4 
NOWRIxnuo^o ^x p^no sb ^robo ^pob sting! xnap »nibxwi 5 : xnpnpr xynpg^or 
NSW »3M N»D2 K^ jobs »MO« sn»ąw pnb "IONpirn 6' : NonbpbDN pM»TNp;'0bsbid«% 
pöbo "i: ’bpbni n»Np>3Di17 :gop»niup pipnpb »b np»o 11 in nmopawn noshm^x
^31 KQW§b«i0 pnwpitrel K^N^p% 1ngpn^ is 8 ik^dimir^
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3 Pharifasi enim & omnes ludan, nih 3 

crebro lauerint manas , non maducant, 
tenenres traditionem Seniorum: 

roneo. * £ta forot,nifi baptizentur,non co- 4 
medunt. & alia malea fuñique tradita 
funt illis feruare/oaptifmata calicum & 
vrceorum,& erametorum,& lećlorum.

3 Et interrogabant eum Pharifei & $ 
Scriba: , Quare difcipuli tuinon ambu­
lant iuxta traditionem feniorum, fed 
communibus manibus manducant pa­

nem ?
3 Atillerefpondens , dixit eis,Bene5 

prophetauit Ifaias de vobis hypocritis, 
tops'. Iicut fcriptum ell:Populus hic labiis me 

honorat,cor autem cord longe eft a me.
3In vanum autem me colunt,docen- 7 

& tes doćtrinas tprxcepta hominum.
3 Relinquentes enimmadatum Dei,8 

tenetis traditiones hominum, baptif-B 
mata vreeorum & calicum:& alia Emi­
lia his facitis multa.

fedffis ^Et dicebat illis, Bene irrirumtfacitis9 
prasceptum Dei,vt traditionem veftram 
feruetis.

Exod.2o ha a Deut.;, bas Eph.6.5.2 Exod. 21C.I6 Leuit.ao 
b.9Pro. 20.C.20

turbas 
Hat. Ij,3.10

coin - 
quinár

* Moyles enim dixit,Honora patrem 10 
tuum & matrem tuam: &, Qui maledi- 
xerit patri vel matri, morte moriatur.

% Vos autem dicitis, Si dixerit homo 11 
patri aut matri, Corban, (quod clł, do- 
num)quodcunque ex me,tibiprofuerit:

5 Et vltra non dimittitis eum quie- 1x 
quam facete patri Co aut matri:

sRefcindentes verbum Dei per tra-15 
ditionem veftram quam tradidiPcis. & 
Emilia huiufmodi multa facitis*

s Er aduocans iterum frurbam, di-14 

cebat illis, Audite me omites ,& intel- 
ligite.

5 Nihileft extra hominem introiens 15 
in eum,quod pofticeum coinquinare, 
fedqua: de homine procedunt, illa funt 
quae tcommunicant hominem.

5Siquis habet aures audiendi, au-15 
diar.

S Et cum introiflet in domum a tur- 17 
ba,interrogabant eum difcipuli eius pa 
rabolam.

* * © j^ ^a^rcuot ¿Ä@wto,^pw 

7^M vixfawreq ras ^et^ts, GW ed"íoutn , x^^M^Tg; rwy 

^^í^my Täy ^ST^wipan*

4 # )^ W dyofas, g^ ^M ^d^íC^Tc^ , Gw g^o' 

W«Met vroTAafav, a Trape A<x£oy x^r^ , ßa^orfau; 

yrow^y, ^ ^gf&y, ^ ^Ax^y ^ xA^.

5 * 8T^ g^gp ^T^P owfy @ ^^^o; )($() (^) 7^^

[¿aréis, Mm'© [¿a^^Gu ou r^Tra^fa, x^ 7Zw yy*^ 

^Ąo^y ^y T^er^rep^, cZ/AcZ adíniois ^epfaw eSríovci 

yy ^^y.

4 *00 ^x&(S-«c ayrey az% farotaA®; t^^r^  ̂

coy M^ia; ¿^ ' up^^y 1^%^%% ^ ygy^^a^ov- 

^i 0 Aao^ % ^A&ripzg rifad w jnapala au-ifav nop p& 

UTTfad dfafafa

7 * farlw j Troncu [¿s, Mantones Mantahiasfa-

raAptafa ad 5p faoov« ■

s * aspares fa r&z) cz^AZwS^S-goJ, x^TMfg fajara- 

^^y refy oWSpáíyr^y, ßa^mfats S^ ^ Trora^y^ 

aMoi Trap facía ^fow'^g ttoTAcl yroi&g.

5 * %Ł/gAg^ ou)%, xaA^ aSeretTerZw ¿y^A^ wJ

5-goJ, <ya rZw ¡z^dotny ufa^mp ^mrs.

xo 1 ^aTM; y^ «zr^ rfaa yy TT^T^ &, ^ r^z) pz«- 

72^Coy W, o xaxoAsy^y ^ rg ^ A pz^Tg^c ,ö^aw 

reA^rdrw.

11 * ^^ Ąg Agygre, gity wyrw o^íSp^Tr©- ' fararfat A

7« [¿nrfa, Kopßfaj,o gg Ą^y,ó í^ ^g^ö^ &^g- 

A»3"^.
IŁ ^oJxgw dfaere Mrv ov^cd Trower ^ 7Kt7gz ¿6^ 

^^ w 7M pt^rez cW,

i? 1 wtupefaures ^y Asyoy ^ 8-goJ 7% ^a^oerd Jpe^f M 

ympg^xarg. ^ 7ta/pfacia ^vaafagt rccAAa Trotare.

i 4 xg) i^oaxaAe<fafafa@j 7td& ^ c^Agy, 8Ag ^ cw/-

Tis, amoveré goy ^fares fa trautere.

1 $ * ouĄey í57y g^^cy 'SJ dfafafaw a’sTrop^jfae-

yoy asewrov ,o fawaroq Mrov xo^^C*! * aAAoo rot &%- 
Tropeó fap a dir amfa, fatwa g ^ 74% Kowouuran 70y ^ 

SpMTTOV.
, ^ * ans %^ ^ azófar drover a.

r7 * ^07g M7MA3cy etę okoy ^ “SJ’o^Asv, bwipdrtw 

CUUTV 0 [¿oi^vi^i aurfa c^d f fz^^oAwg"

D1p; 
aiłWM^ Kny 

iranio c 
b^pf Kha * 

NO^Dha6 
>W 
320 ^y * 
^0*^'

39^ "pash 1^ nos % Nwio'° tparnaabyp pD’pnn^nbsi N^^d pnps pobo h^y pnbñas 9 
did ^*pp npxbiii »man1? sią^nas; ^ paps pips pi pops1 1 miap sma^asb M sasb sn^pi^ęi 
Nnbo*pnps pbppie 15 Ínasbisinns'? angiąypi nbpnps ppąy ^bl 11 nnxnduoi 
nasi nbi sypab M^ 14 :P^s ¡nip  ̂pbnb po^^nD^8 ^byo boo spbsi 
010 sbsnblion “nay on nb bsyibn sy^in |anąbicaía mb 15 *,banosf paba »pyrny 1pnb

Ipayjpayjiwisnbmsi¡o 15 :syjiąba%a inin nip pan 
:insbna 0 by i^Tobnimbsy sypana syąb^.by" pi 1a 17



Interpr. Syriaca.

U?

i

m

&X8

15

11 contamínat

1?

Matütinis Dominica quarca: leiunij.
14 6 Illtnc Carrexit Ieichnite <vemtáuein ^

introiit in

if

ti

it ł

5

>o*mj) (

»01OlCL»*.

.Ol1aXV
;;

7 1^0 5 Jr K

* 34

imponeretet manum.
5} * Bum autem abduxíteturba folum, e>

immift dígitos ßuos in aures Hiius; exguit- 
que, actetigit linguam eins.

3+ * Etßifaxit in calum¡ac fufar auli:dH

:n^ 
to

„, %9nśwć xS  ̂5xy i^ ^i0% ^ pn^ry^pn^ p^y p^x ^x x^ppn^px 18 
^ ^c *xtfpoxp c n4a N:9101xn’Dinn bxinwi1npipś xSxSxpnaS4 xin 1*
^^r ^^ fö^^^ 11 ixtm^poinrnxwni^^^ 

^"  ̂' *0^70^ ^iu x^’ą x^y xnuny x^D Km^^ is:niDi5y 11 ¡xSap xn^j^nujfxiu 'xn-p^ 
: Nw^ąb ^r^ęi ^pej m^ fp x^ą pp ̂  p^ 15 i xnrow^

e’ ^n MW ^3 TOIMM
^^ ^^rf^W^l^P^'^NW.Nav^pn NO^ppi^in^ **
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5 Et ait illis , Sic & vos imprudentes ' 8 

cftis?Non intelligitis quia omne extrin- 
fecus introiensin hominem,non poteft 

coin- cum tcommunicare: 
quina- * Quia non intratin cor eins, fed in 15 

ventrem vadit, & in feceflum exit, pur­
gans omnes efcas?

5 Dicebat autem, Quoniam qux de 20 
coin- homine exeut, illa tcommunicant ho- 
quinat minem.
Gen^. 4 Abintus enim de corde hominum ’1 
^" ’ malę cogitationes procedunt,adulteria, 

fornicariones, homicidia,
4 Furta, auaritię, nequitię,dolus,im- 22 

pudicitix, oculus malus, blafphemia, 
fuperbia, ftultitia.

4Omnia hęc mata abintus procedur, 25 
(oż": & tcommunicant kominem.
quinas

M«.is. 4 Et inde furgens abiit in fines Tyri 24 
& Sidonis : & ingrefius domum,nemi­
nem voluit feire, & non potuit latere.

4 Mulier enim ftatim vt audiuit de 15 
co,cuius filia kabebat fpiritum immun 
dum, intrauit,& procidit ad pedes eius.

4 Erat enim mulier Gentilis,Syro-16 
phoenifla genere. & rogabat eum vtdx- 
monium eiiceret de filia eius.

4 Qui dixit illi, Sine prius faturari fi-17 
Iios . non eft enim bonu fumere panem 
filiorum, & mittere canibus.

4 At illa refpondit, & dixit illi, Vti-18 
que Domine, nam & catelli comedunt D 
fub menfa de micis puerotum.

4 Et ait illi. Propter kune fermonem 19 
vade, exiit d^monium a filia tua.

4 Er cum abiidet domum fuam, in-}0 
uenit puellam iacentem fupra ledum, 

& dxmonium exiifle.
4 Et iterum exiens de finibus Tyri, 51 

venir per Sidonem admare Galilxx in­
ter medios fines Decapoleos.

M«.,.d * Et adducunt ei furdum & mutum: 31
tn“’ & deprecabantur eum vt imponat illi 

manum.Er apprehendenseum de turba 
feorium,

4 Mifit dígitos fuos in auriculas eius: 3 3 
& expuens, tetigit linguam eius.

4Et fufpicieńs in cxlum,ińgemuit:& 34 
ait illi, Ephphetha,quod eft, Adaperíre.
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1»

Ł O

ŁI

IŁ

1J

14

iy

W
077

*

ł

¿ 77 68% Mi 

w,w& )

yo xowoi TV ćĄo5paR
* íV^dc» y) j o%

¿40/ @ ^aK0í MCTTC
* XÄP/TCM, ^go» 

^AÁ^og 7roy^;,/
♦ Traw & W^ 

y c^jpazroy.

Íp cW^WV @

Tow^aj

* Kaw ć/tcet^chafas ^^^^^ etę rol ¿u.g^o^a TU-

y oi^©" V «ireAS-a» a; 7 outlet M^g-

Äg yvívc^* ^ G%% M^
* axoucfadz ^ yitc 

m/^u-ct dKa^a^y ,ł2 f^ę
TX

16

*7

18

*

t

^3M ^vw sMio^ ry^ ^iviziora. to 
^f p ^a ^ ¿ou^ww ix^/AMc/x fÖ^Hz^

ojw%«Troy C^TM,

TSWOL

* e -A 
«3

i j 7^^^.

ja

J1

35

54

V

F

*

ł

*

%

1 / \
.KM 

Ct^TMę. 

^oqra

calow, ^ Asoció raf, vat xug/g" 6y)raxv- 

Titi TH? T^TT^ę i^^ X?3 ^ ^t^P 7^! 
* %t) «Voy C(¿)TM, Jk^ ^^ w Asyoy ways 

^OULLOVIOV ¿1< ^ SvyUTPQC Gu.

Mí T^y 0g^&y TVi
*

,W ^%^x^-

* ^ ¿^1X01^0^^ cw^ ^76 vuo^Xau Kttr iSi^ 

g^AAg G^SetXTuXa^ ouzels TA ^ Av^ ^ ^Va^m- 

^A^ TM^Äfflar«? A^,

4 ^ owA^As^g wg Aou^tvov , g^A^s , %q Asy^ 

Awai, g^ A^A, o^^ewo^own.

pi »n 16 : in^n nip n^ nnNi xnąąę xnil Finin’? n’Ninn^p asin «mix nyp^ 1^ Ning 45 xy?j«»v^^ *
ipimpw.ribnota17 tonia¡ax^pänf nag ninNłynibNnłDV^^^ xnnix
^^^^^^ 1 8 i ^ «wi'w ^^'KW^^MW' = %* ZULI 

i^nną^ sixty nSpą^nhp^in bepóf ̂ wt^noN 19 *N^iNmnis pips Niina n’pn(o NpiąSN T.^ „™ 
jpxijnn'ispinn|pj;w>pajD?n}x :nnsiy nap p'äJi spiyp s^gi^ą nniąnnpipNijinin1? nbisi 30 oio°xp" 8^ 
:MTN ’niSy, D'pafnanrn pyni^NpNS^in sein n*? ryN?3 1 txmnp nip^NpinnS s55i N^Nnsi nn'p^ q«pnp 
innspN'nVigxin^ inf34 inatp^nipipifmiaixn nn^’piNfiniiin^swapfgFilial33 n^'nay'
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CAP. VIII. Interpr. Syriaca.

4 e/ff^wg in illa hora adapertafum 
auricula.(olutumque vinculum lingh

36
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ñazin
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Ad oblationem quotidianam.

CAP. VIII.
turba

przAolentur

letuni

7homines

$

*

J

7 l

8

IO
IO

regionem

J?cn

Feria iii.hebdomadis Candidatorum.

ii *Et exierunt Perifihai,cceperuntqúe di-

teumfignume
ix calo, quum tentarent eum. 4 Et ingemuit 

ípirita fino, ¿y ait, C«r poßulät fignumge­
tteratio ißa ? ^wf« ¿/ico <vobü, non dub¡tur 
fignum generationihule.

cum ea ; ^r rogabant eum

p# 0 ^P« w ^9 * ^^91 M^ 56 :n’s-p’^f ^ffl ny^i &% b ’intiNi a »niais innąpN N^ą nm 55
non*inf Dip teł piDxiiinpnoim'n'^m^ 57 inn prapnwpan pn^Ninnnio mi NOSI pnow^

n p^p a 01^31N??ipi :ptep?i ptepą ^^^ pyawniap NWin"?iay n^^
- & ,, f 1pn^nnKi tob^^p pboxnfono Nin nixx4i Ninn's swap NWJ3 ńą xner pipan? 1
^i MN Kiwi1in INI 5 !p^NJNjppnSn^pnóin^pąiiNoSnNpnNJFtN^a^NJN Ł

^¿y1 woiNinn^Dn’zpn^ 4 i ¡’n^n"1 Npmn ^ pnao piN^N NnniN? pą^ 'pn^^ pą^hą pnS
NCN" ipn^p^nSNon^ąp^ Nanina N^rt^N nawo
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* Et ftatim aperen funt antes eius: & ^ 
folutum eft vinculum linguęeius, & lo- 

quebatur reute.
5 Et pr^cepit illis ne cni dicerent. 36 

Quanto autem eis prxcipiebat, tanto 
magis plus pr%dicabant:

*Eteo amplius admirabantur,dicen- 37 
I^.^ tes, Bene omnia feciti & luidos fecit an 
c“ dire, & muros toqui.

CAP. VIIL

Mat. IJ. JN diebus illis iterum cum turba mul- 1 
g? ta efiett,nec haberet quod manduca- A 

rent: conuocatis difcipulis, ait illis:
4 Mifereor fuper turbam : quia ecce 1 

iam triduo fuftinent me,nec habent 
quod manducent.

4Etfidimifero eos ieiunos in domum 3 
fuam, deficient in via : quídam enim ex 
eis de longe venerunt.

4Et reíponderunt ei difcipuli fui,Vn- 4 
de illos quis poterit hie faturare pañi- 
bus in folitudine?

5 Er interrogauit eos, Quot panes ha 5 
betis? Qui dixerunr, Septem.

4 Et praecepit turb^ difeumbere fu- 6 
per terram. Etaccipiens feptem panes, 
gratias agens, fregit : & dabat difeipu­
lis fuis vt apponerent : & appofuerunt 

turbas.
4 Et habebant pifciculos paucos : & 7 

ipíos benedixit, & iuffit apponi.
4 Et manducauerunt,& faturatifunt: 8 

& fullulerunt quod fuperaucrat de fra­
gmentis, feptem fportas.

4 Erant autem qui manducauerant, 9 
quafi quatuor millia: & dimifir eos. 

%-"' 4 Et ftatim afeendens nauim cum di-10 
feipulis fuis, venit in partes Dalmanu- 

tha.

^"^ 4 Et exierunt Pharifei , & coepcrunt 
conquirere cum eo,quaeretes ab illo fig- B 

num de caelo, tentantes eum.
4Etingemifeens fpiritu,ait,Quid ge-11 

neratio ifta fignum quaerit ? Amendico 
vobis,fidabitur generation!ifti fignum»

in * fot) ^^ę ^lujol^^M) cusidcd dzocu}}^gA^o 

^T^oę^yA^emę ^/^^ gA&Aa op^dę.

35 ł W ^g^A^^ {wflsuwcipjfiM oQv aj^ 

^% ^g^sMs^ ^AAgy TT^OTOTi^y camputear

37 ^ "¿grgpyrgg^ar^ c^t^wov^ , K^omę , xciAiyę

^^^ TTSTTO^Xg" ^ C%- Xfil^ow TrOldotKodetV, %gt) cEr 06- 

AotAg^Aw.

W.

I i * Kew c^MÄ^oy ^ ^a.^cuoi, 6 ^eunp ^^my c^- 

7% , ^M^^rs; Tret')) cw^ aw^doy ^0 Wou^poj , zr« 

¿¿yr^aw.
it f ^ ^öt^oya^a; ^ ^^^^ cw% As^nń ^g^ 

cw^ ^^«oy e^^r«j a^Zíx) As}a J^Zy, dMwiQ TÍÍ Ü- 

yea ^UTM M^doy.

* * Ey cwetvctts ^^ M^E^ć^ , Tra^TToMoy o^Xsuo^^

W ^M E^oyrtoy Tt ^a^oa , trenca Aso'ez^©-' o' inGtię 

6%" pza^Tag &/W,Agyo az^g,

* * earAay^w^opzotf c^ wo^Asy, on wĄ MpzEg^g^eig

OB&rfj&povtrífAoi, ^ (%% sloven ri(pay &to?.

3 T ^EoW }^AU0%) awc%-węeię«q oíxoy cáWy ,¿^Aw- 
^G^j oy rwo^ nysę yia<Wy ^ax^^M óxacn.

4 * W anEX^^j^ wmf (?) pzad^ a^,TroS-cy 

^^ ^ujuir ^ti ng y^E ^opTac^M oprtoy E7r’śpwpzZzg.

$ * ^ ETrnp^Va^ cwT^ ^äGtc, E^ETE ap^^ ; @ Ąs «Ł

Trovad.

6 * ^ T^ny^XE ?ą o^xep oWazrEo-wy 0% 7wgy%g" %^

Xa^y rwę s^a ap^ug , ^a^^MTag ExXacr^ ^ E^^ou 

^Zg ^a^^zg au^Jj (y a^ cz^y^cn . jgt / tt^e^mx^ 7^ 

^y.^

7 * W«^oy ^S-ucha o>Zya- ^ ¿Uxoy^ag,«^ cz^pt-

^Iwcq^MJTOL.

8 * Ecpayoy j, ^ EyopraiS'«^.^}«^y ^¿zor^aa- 

^xXacr^ar^y, ^a anudas.

y * wray Ąs © epayoyrsg tog TET^x^ZÄ/oi • ^a7rE- 

Xuercy aurug.
to * ^ ^^tog E^ag ^g TTrXpZoy ^ n^y ^a^n^y au- 

^^ «A^cy fig rapzfp» (yaApiayovya.

pjn^i^^papnbtt?^ 6 : «^mbphas pab nw panb «bä ib pos %^ * 
nosi ^5 pn^ ^Mp NOUnnn^i 7 inwj;1?lam poWnniąbnb nnn N^pai pDnbNyątp
N^K pimp pn^ 3 :ppiąąąN ' ̂ syarn s^pp 1Nprnnknbp^i iyapi_ibpüi 8 :pas poipJi 
:Nmopbaa KppNb«DNI ^n^bą ay NM^ąbNinp pboi 10 : pox xn^i pąb« Nyapx ^x ibpNp 

ND KpmpKJIDWp ND^Nnbpp 
nmiąnjnę^/ “ mbpojoną ^ja ^mbnn pb^noy ^OV1^ ^WV^! 11

:Nin sną^b NpN nbanrnp ' xbppsb wg nospax sin sn^o Nnx Niyanjdidnt

010 'tąp h 
in? 8 

tip 105 Nyp 1
¡V p^p* 

N^*N11Ú" 
n^^g/ 

301’
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cap. viIL Interpr. Syriaca.

4 Ei reliquit eos , conf:enchique nauem, 
abierunt in iUam vlteriorem ripam.
* nhlittńue fuerant afTumere Cerum

in naw.

medicunt

et alij i
4E 

dicítis

cognovit,

hominum

non

untßouchanon Baptißa’. 
que Vnum ex Brophetis. 

M,Vos autem quemme 
it Schemeoun Kipho, g^ 
cho films ^eiytuentis.

*

5

*

*

Mo *v^ Koniipn^ razono taopn?nosiyT.
18 ip:*?n'N w^ 

Pi P ’'» pą^ swonbn^ß^ponS swnp5n ID

«rn 5 Ny!/ n^NOM ^a ^¡N? K^rM^pap^^ '^^^ ^^ ^ ^^  ̂p^^ p^ p^^^ 15
W1^k : Dminin^on(oí Nwnsix?an ¡o nn^ " Iiq pn^nąNi poxip.ąi 15 : Nnpąpąpnpy yin 

MW'7 :^ n^ «pn^ pipmin ay in Iinp^nppi 16 
¡pb ^piypn^ P^npp 1 N ̂  pros pyvswnb^my x"? pah nh 
19 «pHJNinny^pn^pyp^ ^ipn^pin1

^d** Noapą^ NypixhN^azi 131pnbION 10 : npyin nSpnoN pn^pp pho 13 ^ipj^9 °ND? 
hv' . I pMN phappo* ^n^onp «%iaw pnhno» “ : ^ pno^ pnhgwphp ha K^PT^e 



Tranflat.B.Hicronymi. E vang, marc I. STATT. KATA MAPK. w' :%

4 Et dimittens eos , aícendit iterum 13 
nauim, & abiit trans fretum.

^t•1S■ 4Etoblititfunt panes fumere:& nifi 14 
Pa“em vnum panem non habebant Tecum in 

naui. 4 Etprzcipiebateis,dicens:^ 
Videte & cauete a fermento Pharifeo- 
rum, & fermento Herodis.

4 Et cogitabantad alterutrum,dicen- 16 
tes,Quiapanes non habemus.

* Quo cognito, ait illis Iefus,Quid co 17 
gitatis, quia panes non habetis ? nondu 
cognofcitis necintelligitis? adliuc ceca- 
tum habetis cor veftrum?

4Oculos habentes non videtis?&au-18 
res habentes non auditis ? Nec recorda- 
mini 4quando quinque panes fregi in 19 

^'^ quinque millia: & quot cophinos frag- 
11 mentorum plenos íuftuliftis?Dicunt ei, 

Duodecim.
4 Quado & feptem panes in quatuor 20 

millia, quot fportas fragmentorum tu- 
liftis? Et dicunt ei, Septem.

4 Et dicebatcis,Quomodo nondum 21 
intelligitis? 5 Et veniunt Bethfai-22 
dam: & adducunt ei cęcum,& rogabant 
eum vt illum tangerer.

4 Et apprehenTa manu c^ci,eduxit15 
eum extra vicum: & expues in oculos e- 
ius,impofitis manibus fuis,interrogauit 
eum fl quid videret.

4 Et afpiciens, ait, Video homines 24 
velut arbores, ambulantes.

4Deindeiterum impofuit manus fu-15 
per oculos eius: & ccepit videre,& refti- 
tutus eft, ita vt clare videret omnia.

4Et mifitillum in domum fuam,di-1S 
cens,Vadein domum tuam: & fiin vi­
cum introicris, nemini dixeris.

4 Et egreifus eft lefus & difcipuli eius 17 
in caftella Cxfare^ Philippi : & in via 

ku'interrogabat difcipulos Tuos, dicenseis, 
Quern me dicunt eile homines?

4Qui refponderuntilli,dicentes,Alij 18 
Luc,.!,. Johannem Baptiftam , alij Eliam , alij 

vero quail vnum de Prophetis.
4 Tunc dicit illis,Vos verb quern me 29 

ede dicitis? Refpondens Petrus, ait ei, 
Tues Chriftus.

ó * ^a&kcw^ ¿[¿Gets Troiły & 
J \ /

^TTÍÍ^V.
I 4 " %t) mÄc^o’/^ Aa^«^^, ^ e^^ ^ i^y oho

«^oy ^g^gocuT^y &y %f ^A9(&).

1 5 4 %# ^gH/Ag'S owS^ Ä^i^jO^rg, /3Ag7rgTg ti ^

^u^w; 7zJy (pot^GtMtov, ^ f ^^«ę tip&jou.

1 6 f %^ J^Agy^y'S rt^ę 4MwAs^ Ai-^g;, ó77 0^%

1 7 * ^ yo^ 07%^ As^et cw%,7/ ^Apy^^g ^ 07%

^^ G&x g^grg, 0u77% yoarg. 003 ozudÍít^ 877 77g77%/)6)^6g- 

yZau g^gTg rwy x^^ u^^

1 8 * o’^äA^ol; g^0y7g; «y ßTwrsTi, ^ % g^oyrgę

G^X 06X0U87g- %6/ OUp^ptOV^Tí,

i í 4 07g g^t770^78 c^7°i< gxA06(/06a; c%- 77ey%x7^ AF 
0^, 770^ xo^ou; xA06(7(06067&)y Tapetę Mgg07g Agyouoiy 

(Mid,8tit) met.

10 f 07g Ą8 G^r g^oć «; cKr 787^X7^7Aioyę, 770^y 

azruyL^tov T^p^ptet^, xÄetr^oiraiv n^7g -(g) Ąg «~ 

Troy,g77%'.
11 * ^gAg ^ 06u%, 77%; OU Ortung.

1i * ^ ^0 ^ ß»^ ^^' %t) ^e^u^y itif Tu^As'y, 

^rz^xotAs^y oGo-ry iya cujxía^y

1} f ^ c^zAa^o^u ^ 7»; ^^ i7U(pApJ',c^M^a'^u 

cw^y s^ 7w; x^w;' ^ T^uozx; «; rot 0/64^ cun^^^m- 

Setę 706; ^a^; ow’7^, mpá^i ou/yy «77 ßA sti.

14 1 ^gt/ ^uot^Ag^ot; gAg^g, /3Ag7z% G^r oW^^ou;,^;

íoy^g^ć TTS^TiCt^tW^tę.

1 5 4 ei^i TTOtAzy syrg^xg 706; ^«^; ^ G^r o^S-^A^öu;

■ owr^, ^ STFOtYiTM otyry c^uot  ̂Ag\poq’ ^ &xa7g5'cí^j 

^M^Ag^s 7%Aauy%; oLTT^u^;.

16 * ^ ¿TTg^Aoy ^u^y ei; ?y oixoy otú'SJ, Agy%y , ^j

«; 7wy X%46z&y «(rgA3-M;, ^6>1¿) «7711; 77 y < &y 7n x^an.

17 * W O^WA^ O^W; ^ ® |U063%%7 0667^^ 706; X6)-

ju.06; xouQa/pttctq 7%; (pzAwTroy .É^ 7% 0^^^ c?ir 

(66063%706; 06u% Agy%y au^^ , rivet (Ug Agyoumy @ 4¿- 

^%7707 «y0qj
18 * ^ 3 O677gXg/3%O-OM/_, ¡Cdd^vltU 7«y ßet^^lu) , ^ OtA-

A97mAícw, aAA9< 3 cyo6 ?afy d^c^Wy.

1, f ^ 0607°; Asya 06u%,u^«; 377yo6 ^tg Agyg7g etycef- 

^nxg/S-a; 3 077g7 ^;,Agy^ 06u^ ro a 0 ^^0;.

nąbnp^Nf N^ppi nn^ą insi 23 :nbanpyj nan nnpyna “^np1nbrn^i^i  ̂n>pbNpRi 11 Nop 1«ps"
Nahx T^^waianxax NinnpxinnC 14 ;sin xana nbxttnnTRcapí ^mą^ pnf inopia P^^/
^RnoNin^ąbn^wi 16 i n^hna^nip 4a Nin Nina ¡pnvnwy by nn^ Dp am 23 : pabnoi 010
Dis^^n^np  ̂^pbiniTpbmyw^ ppai 27 : sn^pa waxbnpxn d Nhbayn'xn^pb sb ^^^b
Nainyp^anMnpN pipan 28 :wn^n^n »bypnoN tip pnbidni NnniNaann^bnb Nin b^ppi ^4y^ -

pyo^Nay WRIibyjinaRpnoR tippipn^N TOpnbnnN 29 :R’pa¡pin RrnNiNYbNiNaąnNi m^-
INÍO RnbRinna Nn^p innax nbnpNiRsxa 19^f
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CAP. I x. Interpr. Syriaca.

4Etinhtbuit e^vf nemini id dicerent

*
minis

5

m

*
io Martyrum.

S

34

it Animam

earn. *
enim

35

$

in

Adoblationem fefto Tabernaculorum.

I

*

)
*

*

I¿^jo.loau ]ój0l? ^Looi J

^

J 4 Et apparuerunt r¿ ¿Morche ¿?* Jluo, 
dum loquerentur cum fefchua.

; * a^c dixit ei Kipho J Trabbi, bonum eft
nobis hie ejje: ^ faciemus tria tabernacula, 
tibiamum, ^ ^[oajche unum, ^ Jliio 

Vnum.

Kbp'^h^‘ 
KN? "h^D 'oIp 
btN pim0^"

«DI? ’^ 3 
KęŃ*ipSŁ 
i:«'NIC1 
^/v/ 

^^h

i 1\V71 V
I("•** I-*.Q^Q-—X0 I।—M ^^

^p ^nn ' NpJNi mą in awipjxipbpb^Nin ^i JI t ^ib^ ¡noN) sbw3Nbipna NN31 50 
01311sin VioD NobyN^ą pyi31 ;mp^nbpi Norbibupmi Nipp ¡niwmw ¡01 N^yp i3Nbnpjif 
MblNJDD >inpab$bibpsip^pp nn3i iniTobnpini° ^anx "pin 33 innswobm n^l xosa

33 I^h «inp/ : N#yilsb* NnbNąMN Nan
NOMI o^pr bipwji n^5J2i 1153Jnna Nn^Y Nanjnpnbnosi ^ii'obn "op w^R Nip 1 34 

tn»njwap bpm inbpp npąj 131^bpi ninaiJ6 nipaj Nmidsam^ ¡p ba 33 t nna 
in^p^ N$ibnnhNpJiabnjgN3o ^ 37 ' Hp^T^W^K^NK  ̂ 36



Tranñat.B.Hieronymi. evang, marci. ETArr. KATA MAPK. 6'. 1%
* Et comminatus efteis ne cui dice- 30 

rentdeillo. ł Et coepit docere eos, 31 
quoniam oportet Filium hominis pari 
multa, & reproban a Senioribus & a 
fummis Sacerdotibus & Scribis, & oc- 
cidi- & pod tres dies refurgere.

3Et palana verbu loquebatur. Et ap- 31 
prehendens eum Petrus,coepit increpa­
reeum. *Qui conuerfus,& videns difci- 33 
pulos fuos,comminatus eft Petro,dices, 
Vade retro me latana - quia non Tapis 
qux Dei funt, fed quę hominum.

jo

51

W ^Ti^rCAiA0%7yAp^Wi Agy^^ ^^ ^^ 

WMp&^ Mi mew cuD^^n ^a w qöy Ww^^ 

7T0?Äa TrA^w ,^ }^wiuxi3bjucq W ^y^r^Tg- 
P^ ^^^^ %v ?^^ATg&y , ^ ^^Ma^ 

W^^M^g^; ^0.^^'

; * * ^^"^  ̂Apyw gAcÍA«.^^cAa&^oc

i w^'^r^í, Mp^a^ ¿% 77^^ 1X073.

55 ^ 0 j c%$-g^(^f, %% <M (^ (^ct^rdę av^ } g^-g- 

Ti^tri ^ TrgTyW) As^y ,o^lgMo^¿¿au Ca^givá. "077 00 
^^ TA ^W, A^A TA Wy Ay'^^y.

* Et conuocata turba cum difcipulis 34 
%%' filis, dixit eis, Si quis vult me fequi, de- 

lieget femetipfum: & rollar cruce fuam, 
& Tequatur me.

I„co.c. * Qui enim voluerit animam fuam 35 
2"* M Eiluam lacere , perder cam .• qui autem 

Ku. perdiderir animam luam propter me & 
Euangelium,faluam faciet earn.

5C^uid enim proderir homini, filu-36 
cretur mundum totum, & detrimétum 
animas filas faciat?

4 Aut, quid dabithomo commuta- 37 
tionis pro anima fua?

5 Qui enim metcofufus fuerit,& ver- 38 
ba mea in generatione ifta adultera & 

^"- peccatrice: & Filius hominis fcofunde- 
»Hnw tur eum,cum venerit in gloria patris fui 

p 1 
cum angelis lancris.

Mat. Ti. ¿.a? Luc.p.d.
»7

CAP. IX.
ICT dicebatillis,Ame dico vobis,quia 1 
^funt quidam de laic ftatibus qui non A 
guftabunt mortem, donee videant reg­
num Dei veniens in virtute.

p^ *Et poft dies fextaflumit lefus Petru, 
^^ 8clacobum,8c lohannem: & duckillos 
pet in montera excelfum feorfum folos,8c 

transEguratus eft coram ipfis.
5Et veftimenta eius faćła funt Eplen- 3 

deuda & candida nimis velur nix, qua- 
lia fullo non poteft fuper terrain candi­
da Acere.

5 Er apparuit illis Elias cum Moyfe: 4 
8c erant loquentes cum lefu.

*Er refpodens Petrus ait lefu,Rabbi, 5 
bonum eft nos laic efle: & faciamus tria 
tabernacula, tibivnum, & Moyfivnu, 
& Eliasvnum.

M ?^ o^y ^ %^^
^7; ^t^^ a^%,0g7zg S-gA« o^ ^ou axoAsy^ 

aTtc^y^ct^to gawry, ^ ^ara ry guy^y aw% %^ et*- 

xaAsyS-wra¿¿a/.
M /f ^^^^^t^

T^-og^^^roAgj-M rZw ^y^ au^ti c^c^oy g^^^ 

‘SJ ^’at^Aiou, GW ¿aro dvrLw.

ji ^ f n^a^eAw-a ^^j^ xg^Mo-M yy xo^ay 

| 0A9y, %^ ^^.^3» T^ ^y^z^y?

37 * MT^Ára ^5pa?rog doT^/Aa^a f ^u^aMj

38 Sg ^w^cu^iw^ p¿g ^ e^u- g^oK As?oyg 6y rñ 
, ^gą^yTM TM (60^aA^ %ya^TaA^, (coyog^jd^ 

^^oy g^^w/S-MgT) aury , oraw gAS^ & tm Ąo^W 

^T^ ay?, ^ Tay «^Aw ^y a^y.

6:

1 ^ * Kow eAg^ ayr^aa  ̂Ag^ ^,07% w/ ^ygę Wy 

^ ^xoT^omy  gę ou/iM y^^yT^ S-^a^y, gag ^_ 

¿¿yen T¿o; ^acnAway ^J^go JgAnAy Mak» cy ^ag«.

4 ^°^ ^^ tyug^cg 8^, i^^Aat^^cty gi a iM^g ry W^oy

^w^x^oy WW^^y/w , ^ ^at^gp« ayryg eig 0- 

^g ^Asy xar ^^^oyoug' ^ ^gTg/tap^a^ g^^. 

^cy eWy,

3 *^T*4^a^b^WA%,A&xaAkW 
^ay, oía ^a^gug Ä rüg ^g ay ^^ A^x^af.

4 1 ^a(p% ay% MAiag ^ ^ao-«, ^ W#** ay/Aa- 
A9WTgg ^ ÍM®.

5 # ^ ^x^ag a %-gT^g Ag^a W ^ßj ^a^,x^_ 

Asy my M^ag Me«yaq • ^ Tro^^ap ̂ u axWg ^ }ß 

^^ ^ ^ao-« ^iow, ^ «Ala. filcu.

KnaWn" NpNiND nannp3 n^ni nną qxi Nniuf Npipn' Nin Nnpn^ą ^9?^ ’? ^31,' nu^ 38
□ pabsp 3D NhNDpi'^Nń.' KDiipi i N^np 'mpN^DDy iniDNl 

nm^ą pimn^my xnin c partaj d Nhi ¡gn po^ cN^pN nwi paś N3N np^ pąN pnś Nin port1 
Nri-i1R-poś p3N pDNi bpnrśl^ipyiśl NöspS yi©’npi par Nn^nnai 1 : N^ną nnNi sNnŚNn 
niną1’ 6>iró'33i N3P’ N N3ŚD ^N Dtp niną im nęiaś Ni n nnią i1 5> pn^y ś ^nn^Ki 'pnnpnśp 
•$i9iyinn NaND nś DONÍ 3 ;yw’tay ¡iśśddipn^ni n^id pnśrTnpNi n 4 tpnWp nś n^ind 

"i Nin N^Nin N^oś! Knn^P^op nśpipy3iNinp NDinn fvin 

0_3

©nías Mną' 
Tir Kun 1^* 
^^^ M^- 
Mio e oyo^ Dip c 
poph«ns «w'

"
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a * ^e/ciebat autem quiddiceret: er 

im intimare•

8

m 9

*
m i o 5 Continucrunt Z

m m
II mortuorum.

II *r

* 11

IX *

* 13

$

Dominica hebdomadis guares: 
leiunij.

m
$

pacem fakitarunteum,

±

I8 * eum,

tum, necpotuerunt.

01^ 

loen
m

o * ze
adducite eum adme.

10 * Adduxerunt itaque adeum: quumque

* Etmeo momento

yiaijjet eum spiritus, go momento contriuit 
eum, cecidit^ue in tetrami ^ volutabatur, 
atque difcerpebat.

w^m^^^ ja^n ^ipm^mn NJ^ nim 7
^•mn’ ^mnbą^w6^ K^N vnr N^ wj^xTobn nn 13 ^^m 

MON nnp " ' '
nn^mo
Mya2 45or 

a ^is iwn^ c U 
«95 ?PP 
May ^ *

iNp7n75^ui]npnh^K  ̂ 6
' " 8 :Wfib^nn ñaijniDüWjy

K## mí? DR1«9 ^HH1 DID pn^ KbwJNbipnbKin i^p ^ ^ pn%hai ' : poop
: K^onn^D^ Non Knbo Kin ’n ^mnnp^ "pn^ają KnWnnnKÍ x lo‘ i^^p 

N^pnbnpK 11 ^i^bKnKJiKbf N’bKiKnñppnoxbonwppnpNi^
: NbnDJi wnf’jDiN^Ni níaby D’na N^^n/ tolo ban onpib xnx 

j’mb^aman wa’^ np.e «p ba Manatí KnK ^ gxnpab*%*  ^^ 13



Tranñat.B.Hierohymi. evang. MARC I. ETAFF. KATA MAPK. 6;^

5 Non enim fclebat quid diceret: e- 6 

rant enim timore exterriti.
* Er facia eft nubes obumbrans eos: 7 

Et venir vox de nube,dicens, Hie eft fi- B 
lius meus chariftimus: audire illum.

5 Et ftarim circumfpicientes, nemi- 8 
nem amplius viderunt, nifilefum tan­
tum fecum.

4 Et deícendentibus illis de monte,9 
prxcepitillis necuiquam^que vidiilen^ 
narrarent; nifi cum Filius hominis a 
mortuis refurrexerit.

* Etverbum continuerunt apud fc; 10 
conquirentes quid eilet,Cum a mortuis 
refurrexerit.

* Et interrogabant eum, dicentes, 11 
mm. Quid ergo dicunt Pharifei , & Scri- 

b?,QuiaEliam oportet venire primum?
S Quirelpondens,air illis,Elias cum 11 

venerit primó ,reftituet omnia: & quo 
m. „. modo Ecriptum eft in Filium hominis, 
Mah.4. vt multa patiatur, & contemnatur. 
¿^ 8 Sed dico vobis, quia & Elias venit, 13

( & fecerunt illi quarcunque voluerunt ) C 
ficut Ecriptum eft de co.

S Et veniens ad difcipulos fuos, vi-14 
dir turbam magnam circa eos ,& Scri­
bas conquirentes cum illis.

5 Ercofeftim omnis populus videns 15 
lefum, ftupefaćlus eft,& expauerunt: & 
accurrentes, falutabant cum.

8 Er interrogauit eos. Quid inter vos ° 
conquiritis?

1

1 mil ’HiN1’Kn P313'DN m 100x4KDiyipl^NIIN 110x4Köpp KJpiQO * xH xilllö 
iripios Rin pp3ngfRpiR hp4ąąinną3nnryw 13 snu nnmS;inni4 mimiRi 10‘ 

^4

Mat. 17. Et refpondcns vnus de turba,dixit,17,
Ip-,':- Magifter,attuli filium meum ad re ha­

bentem fpiritum mutum:
5 Qui vbicunque eum apprehende- 18 

rit, allidit illum, & Ípumat, & ftridet 
dentibus, & arefcit : & dixi dificipu- 
lis tuis vr eiicerentillum, & non potue- 
runt. 5 Qui refpondens eis, dixit, 19 
O generatio incredula, quandiu apud D 
vos ero ? quandiu vos parlar ? afierre il­
lum adme.

ł Et atrulerunt eum. Etcum vidiflet 10 
cum,ftarim fpiritus conturbauirillum: 
& elifus in terram,volurabatur Ípumás.

61 0V y)^ TLÄCtÄT^, Ma^ y) S^^OcOL

7 ? %y g^w rg^gAM o%cx7a^0u<rA ^%. ^*;A^g Ö&i-

>M ó* f%gg^g A^^ Agyou^ov^ gwo yogp¿ouoaye: 7nj- 

j. ^ (w^^ovgrg. ^

* K^^a^va #^^Ag^«^^% ,6^ oufivia «¿or,
I &y^vvMQłM[j}^

5 x^^^cM^ofTay c&We ^ ̂ o Oo^^ , ^g^Aa^ ou>- 
%^oi ^w^l ^ynawreq ad^ov; ^ ^ %p ó yog ^u- 

^wou ox POXD&IP CW^^M.

I o Ww A^yor ox^w&^rtv^ gaviar m^siwT^3
T1gg y ox ^^pw ewetf^c^.

ix ^g^pw^y ^^ Asyomę, 07? Agyaow' © i^^-
^Ar«^ 077 riAÍoto J"« gA^g^y ^¿^3

Ii 03Anoxie# a^cf ow6<g,MA^g sAS-ay ^á-
^, ^xa^^yr^í . ^mygy^^^ ¿% ^yo^j 

cutywrouj iva Tropel zroŁS-n ^ c^ov^^M,

1 ; ł oeAA^ Agywu^ on ^ MA^ggAMAuS-g , ^ ^0^

C^ 0^7^00% M^gA^ToW, xx^áj; ygy^^oy g^^w.

i 4 * Kou gAS-w iS^ TS^aOMTa^ efe o^^

?r%tou/g^t, %y y^/z^0iT«$ o^^uz^ę cu%*

55 4 ^ ^26$ wo^x^i^p OWTP ¿j^rd^Y^ ,6

^^^^^^g; MuzroZ^op'S 0LUTP.

16 * W ^^^0 ¿^v^^p-etTii^ nau^T^Te ^^ 

gav^>

17 * ^ ^ZK^elę etę ¿x ^ó^Agu «zrg,MáaxáXs, w-

Ps>xa TPqop ^ou ^gp; & s^op^ prpg^a aAa Agp*

1s 4 %W 07T0U 46 OLDTP XOt^Äa^M , pM&T« OOUTOP^^ «- 

ę^ę«, ^ T^« ^ o^%; ^SJ , ^ ^M^^TOU • )(gt/ 

«Vop % ^U^TOU; C°y «POL,CLOT ¿K^O&Ä^ , ^ (^ Z- 

^^,

1 ? * oo ^x^e^ old?zí3«7^, ¿y ^goi <z^ę(^, ga;^- 
Tg ^w^ ^  ̂^ ) %7707g ^^^ D^j ^grg 

OŁUTOP ^^^ ^.g.

10 4 ^ ^gyX0U/ OLD TOP C^gOUüTÓv . ^ Í^P CWTOV 3 &J-

^iti? 70 Trudlettara ̂ ffi otuTOP . ^ ^g^p ^ ^ y^; 

C/KUX^Cl^^.

13 NOW * yyiNT «9301 Ná^nni
N^pgnhs nn^ 131 1$ :pnop ppibi3 siagis^b Nipps pn^4Nin »piyg^n ni1 ? RpN 1%14
in MM. 17 spnop pips’ ptfinxjgKi^ 16 : hgWą ^^ ionii'mini ^ ^xm e
KMnn4N3i^^ :r44öo *4panil ^^  ̂^nanm^KjaWioxi xt^s¡0
pK M4i0Ni ¿iwfs# 19 !in% N^WP^^TT?* F11DN1 will m»wpinol nirigi1n4

«^Diy*
%:"/Kin" 
1^^1 * 
111 h «™ ‘ 
yin 105 yyn1 

Wm ^n1 pś?
Nin’«™”
^"P^
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I x. Interpr.Syriaca.

nos

bominum, eum.

Dominica quinta 
Pentecoften.

* Venerunt nutem in ^ 

raque domum inore fa faifa

gab Ai eos, 
OJOS ?

i4*W^

i in ryt.

tacebant ’.contenderant enim
in rui* runu cum alio , qua effet maxima 

corum.

11 inm^D jp NHlibiosin Minijp sn Mambsoaimiasb ^ bswi 11 
nos nado ¡syiu)»nbios t »by oninsvamy 'ms nawmnip sbs »m>iami 5^paisiua 
M^otnonoNwa^^^ syp nnyw 121 14 :¡01101 |obsinai nawo Dip ba ¡o^nni "

^'^f nn^K^wp^n 

^'^n'
nö3,©an’’ ,^. sma ^1081 snajospn ma NNąnm^ waanni sap tonal ^^ Fl Ninaą 1* 

Dip ' mpn^/w in Nas? N^i 16 •^-^-^------------------""-'--

to ¡10*13 nąw 9 
P^f

: mnonb
npnwi up in Nix? ^i : »j’bgn sbaminao ^is oh ^ ipaws 8^00 ubi «nwin y

:Mp^Nf ni^ą Minx ^ n in 17 :nbnw7b ¡natu n^m^n Nnio ^^ N¿ip£ui
inrnpsob f (nąwN dab pn wob pnnjnbn ono^n oW dsnob ^ ¡nby is^'



Tranfiat.B.Hieronymi. evang, mari I. STATT. KATAMAPK. S', ig^

4 Et interrogauit patremeius,Quan- 21 
turn temporis eft ex quo eihoc accidie? 
At ille ait, Abinfantia:

4Et frequenter eum in ignem & in a - 11 
quas mißt, vt eum perderet . fed fi quid 
potes, adiuua nos, miiertus noftri.

* lefus autem aitilli,Si potes credere, 2; 
omnia poflibilia funt credenti.

4Et continuó exclamaras pater pueri, 24 
cum lachrymis aiebat, Credo Domine: 
adiuua increduliratem meam.

* Et cum vidiftetlefus concurrentem 251 
turbam, comminatus eft fpiritui im­
mundo, dicensilli, Surdc & mute fpiri- 
tus, ego precipio tibi,exiab eo: & am­
plios ne introeas in eum.

5 Et exclamans, & multum diícer- 2g 
pens eum, exiit ab eo: & fa Aus eft ficut 
mortuus, ira vt multi dicerent, Quia 
mortuus eft.

4lefus autem tenens manum eius, 27 
eleuauit eum: & furrexit.

4 Et cum introiflet in domum, difei- zs 
puli eius fecreto interrogabant eum, 
Quare nos non potuimus eiicere eum?

4 Et dixit illis, Hoc genus in nullo po 19 
teftexire, nifi in oratione & ieiunio.

i in^N^fiinp^nni

ña ^pípD^ * *U1D^ ni m^nní
ipan^Nn  ̂pn'in pą^nno ^ NampnbNin yNwoNn^ ^ 'nai oinai^ inNi" »

1pnąanjannno 0%3D NnniNąn^nn inombin pp^ pipas 34

4 Etinde profeAi, prietergredieban- 5° 
tur Galilxam: nec volebat quenquam 
fcire.

4Docebat autem difcipulos fuos,& 31 
dicebat illis, Quoniam Filius hominis E 
tradetur in manus hominum, & occi­
dent eum j & occifus tertia die refurget.

4At illi ignorabant verbum: & time- 31 
bant interrogare cum.

4Et venerunt Caphernaum. qui cum 33 
domi eftet,interrogabat eos , Quid in 
via traAabatis?

4 At illi tacebant. fiquidem in via 34 
inter le diíputauerant, quis eorum ma­
ior eilet.

* I * >^ mpw5 A yßtTg^ ^^ WoQ^ ^4 ^g^ 

¿5 ^o^ yg^oyo^ 6w%y, o j azrg, yrou^o^cy,

11 * ^ToMax/s oa^y ^aV ^n^ ^Ag, (caeru^a^ 
^yat XroAgTM au/-ry.duel'll ¿^uwotr^ , ßoM^M^y M^Zy, 

turAaty^y^a; g^ptae

1 3 f oJi’Ä eircł ^^ T^a JWat^atfth^Q^ ' zr^u- 

^JttuotTot n^y^^oyn.

14 * ^ty ^j^itoę Z^^AgO^TMgyj^^^u ^ ^xp^y 

iAg^g, mę^a xt^g* /Bo^ peou th dm^ici,

i5 * í^y^ o' cipcię on C^ZOtW^g^a O^A^, S7réTlfZÜ(ré 

idm^ftc^.T^dxc&a^^ Agyay ow^ 'ryrygiTptot ^ at- 
AatAgy %^ xey^oy, g^ & c^T^arWj eJgA^g ^ aw^ ^ 

pćMXin ao-gA^M^ag otvVy<

if # 6 x^á;^^ zroZAacaratg^^uy az^y, c^riAS-g. ^) 

g^ugS cytra ygx^c, ^Tg zroTAo^ Agfay on atyr^^cy.

17 *03(M%x^TMtrats t^a^g ¿^/^ %pcyo/fy,^ 

opięli«
18 *^ a^A^oy ̂  oi^^y a; oixoy ,oz ptets-^i ett^ g^p/y- 

T^y ow-ry xar^^on ^ptaę gw M^tw^^gy c^Ca Aay 

ctoV-

żf * ^ayrei' 0^%.^^ TO ^^c^ 0^&y} j'twati) o§- 

gA^ay a pzn & íz^t^m %^ y^^.

3 o 1 ^t/ c^aS-cy ¿^gA^oyige T^g^p^joy^ Jlat TM; íátA^ 

Acwotę, ^ GW M^gAey iya ri? y^.

31 * g^^t oxg y) c^ir ^.ct^Totę ao^^ ^ śAg ^ otu^% 

07% ó yo; ^J^Sp^zrou r%^pc^0T0y a; %a^g o^uSp^yreyy 

^XnxTMoJdy aujoy ^ X^XTCM^a^ ,tm t^tm Mpeg- 

pot ^ot^CQ.

31 4® Ą^M/yoyy to puttee, )(gt/ g^oCottuS atuToy gyrgpew-

T»crof.

* KouMA^ey aę xot^yaypz.. (£ ¿y TM a’xíct ^op^uo^g-« 

mp^^ otuG^r, rícy TM o^ąi ^^; saturó JZgÄg^^g^g-

* (?) 3gtnjyrzyy c^; atAAMAsti ^ ^gAg^^^cty & TM 

oJaí, T^pta^áiy.

1% Pl%? %pn;g pąą nąi $0 : ^yaihsową 8n^n pao1? naw ^ diod nom Nart pnb iox 19 
tínico1s«j^ nial pnS lONi^iTo^ n^ Nin qV 51 :na PIJ'WJNI Nin Nay N^ s^
N^p n5nnpyT sbpipan 51 \caip<N^Kaii3 ^ö^

M'^^^' 
T^V^" 

Ö1P “bop "

p-p^¡n" 
30.0 %% ^a« " 

»miwiTatfjn*
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Ínterpr. Syriaca.

ixit eis:

* Ubi Hermit corum non moritur , nec 

is eorum extinpuitur.

extinotutnr.

nonmoritur, nec /
49 MM eorum extinguitur.

igne flietur, ^omnefacrific 
50 *Bonusefifal: fed ßfalin

quonam falleturl Sit in Vobis

fenim

in pace

N?X^n?' 
^‘ Dip b 
pay Nin"

M^ 01 
patios %/
Bana n>siDy

^'^'w' 
^ *N?Y

'^pix^owpi ^51 xonx Nina s^ Niwx^6(Pptib10x1npynnb^^, ^ann f 35 
N^ą njhPix boßD^o 5p 57 :pnbnoxi ^^3 ' bynbpwi xn^on no?¡?xi 11 in x0t3 aopi 3
psaY wax pin "on^nr nbnox 38 ":»ąn^n ^ xbxbago 6xin xbbapo ^¡pibapp in 6torca

wwp xbmips;i ^x^ą n^o^bpn xb^1^ pnbnpx 39 i^^f xbp by ^i^bpimppra xixą
^Pp po’pwih^bp 41 : in pD^bri pDbppib bon xin xbp ¡0 40 : won 'b^xb^n^

pbn ^in1? bww ^bal 41 :nnpx ipx/xbipabxox nox pox pnąx xn^mixowininbaxiop
*' i x^o xnw 1'xn^p xqoni xsninin Non 'ibxnbNinnipąo¡wnoir xniyr
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5Ec reíidens vocauic duodecim:& ait ’5 

illis. Si quis yule primus efle, erit omniu 
nouiffimus,& omniuminilíer/Er acci- 56 

piens puerum,Aatuit eum in medio co­
rum. que cum complexus eilet, ait illis:

* Quiíquis vnum ex huiufmodipue- ’? 
ris receperit in nomine meo,me recipit: 
& quicunque me fufceperit,non me fu- 
feipit, fed eum qui mißt me.

Luc-S-f- 5 Refpondit illi Ioliannes,dicens,Ma 58
g ^ gifter,vidimus quendam in nomine tuo F 

eiieientem demonia, qui non fequitur 
nos: & prohibuimus eum.

4 lefus autem ait,Ñolite prohibere ^
2% cuín . nemo eft enim qui faciać virtute 

in nomine meo , & poflit cito male lo- 
qui de me. 5 Qui enim non eftad-40 
uerfum vos, pro vobis eft.

Mat.io. * Quifquis enim potum dedefitvo-41 
^"' bis calicem aqu^tin nomine meo, quia 
Luc '7. Chrißi C^s. Ąmen dico vobis,non per- 
fn^da: j^^ mercedem fuam.

4 Et qüifquis Ícandalizauerit vnum 41 
ex his pufillis credétibus in me: bonum 
eftei magis ft circundaretur mola afina- 
ria collo eius, & in mare mitteretur.

Mat $c 4 Etíi Ícandalizauerit te manus tua,45 
iy-abícindeillam: bonum eft tibi debilem 

introire in vitam,quám duas manus ha 
bentem ire in gehennam , in ignem in- 
extinguibilem, * Vbivermis eorum 44 
non moritur, & ignis non extinguitur.

5 Et Epes tuus te fcandalizat,amputa 45 
illum: bonum eft tibi claudum introire 
in viram seternaní, quám duos pedes ha 
bentem, mitti in gehennam ignis inex- 
tinguibilis:

5 Vbi vermis eorum non moritur, & 46 

leu.ł.c. 
J?

Łuc.14.
8-34

ignis non extinguitur.
* Quodñ oculus tuns feandalizat te, 47 

eiice eum. bonu eft tibi luicum introire 
in regnum Dei, quam duos oculos ha­
bendem, mitti in gehennam ignis;

4Vbivermis eorum non moritur, & 48 
ignis non extinguitur.

4 Omnis enim igne falietur: & om-45 
nis vidtima fale falietur.

5Bonum eft fat . quod ft fal in fulfum 50 
fuerit,in quo illud condietis? Habetc in 
vobis fal, & pacem habete inter vos.

ii * fe Hetairaskpáw^ >d: Asía aJ&Zf /n^

^W ^¿i'3; ayaf^gfaf Tt^Ttov s^a^f^ ^Wr^y ¿lautovogi 

$ 5 %^ Aa^^y Troz^ov , á^tre^ aj? oy^g^ «zWy , ^

o^^^^^^^ ^ o^^ azroycw^íq,

37 0f g4o ^ 7zJy Touray ^¿^y ¿g^^ ¿% raí w^alí
M^ ^8 ¿S^Q" ^ Of 8^ 8/¿8 ^^ GW 8^8 ¿18^870^, 

^^^ ?y X^graAc^^ag.

38 * cbrí^^n ¿) aW 07á)4oyMf, Agy^y, ^¿aoxaAg,a¿b-
f^o WO. ^ OVOiUZtTl Gu ¿X^OAAgy^ ^cu^ovict. ,0f G%% 

oíxoAy da ^ ' ^ MLtóXuTOL^j CWTV,071 GW axoAgv- 

^«M^M/.
3 9 * 03 <’»föf «TTS'fZ.YIKtoXÚm OUUTV. oj^af ^ap ggy af

arowa StwcŁ^w ¿% t^ovo^oitÍ^óu , ^ ¿ae^o ^^ 

xaxoAgyMow^g.
40 4 0f ^G«% 851 xa^’J/^ <2F8^^^

41 * Of ^ ^ 7T0?XTMu^f 7T0TW¿Z0y ¿'¿a^ę (241 ^ oyo^a?/

^OU) 077 ^s-ocísd’ a^^o Agía ^aw y oy ¿ton ^ToAsVn^y 

p^aÄy

4 i * ^ ó; 4o oxayJ'aAÍcrn oía 7%fy ^a/xp^y 7&;y on^o^ay

af g^g, xaAgy ggy a^^aAAgy, a Tre^iroq Aid^^u- 

A/xof ^'wT^í^Agy a^f, )(g() ßs^AMra; a; 7^ ^a- 

A^oj-ay.
43 * ^ 84o oxew^aÄ^M Q ^ ^g &, ^^axo^oy aur/w.

Xa7\gy ^ÍM xuAAgy af 7^ ^/a) argAday, n 7a; Jho ^a- 

g^f g^oy^g a/rsA^ay af 7^ Ísopyay, af y ^ y af^g70y

44 * 070V0 ox^A«? oázraJy « 7gA4>7a, (c ^^ y c^cwT).

45 * W 8400^0^ & oxoM/^aA^ ^, X^xo^oy aurr
xaAoy 8f / fi aargAday af 7/00 ^  ̂^Aoy, w cKr ¿Jo 770- 

¿af g^oy^ ßx^bjj^ af 7^ ygopyay , af T>7ru^i°a(r/3g-

46 foy * 0770uo ox^A^ Jmfy ourgA<A/ra, Kgq^Trug oy 

Gßc^vutoq.
47 4 ^840 oo^aA^of & oxayJaA^nQ, gx^aAg ay­

Tr xaAövGi^ ^oyo^SaA^oy aj-gAS-ay af 7^ ßa^- 

Aa^ ^J^gö^ w ¿Joo^aA^o^ g^oy% ^A^/waz af 7^ 

soy yew ^7m^f

48 * ottou o ox^A))^ aWy ou 78A4j7a , ^ 7° 771#^ 00

Q^WToq.

4 9 4 Traf yap TW&ctXi&YiGíTcq, ^ zra(^a Avería aA)a-
Az<9-C670].

5o 4 xaAoy raAaf gay ' ^ aAafoyaAoy ^^70],^ 7^ 

yt auf ^tu^tś 5 8^g7g &ga^% aAac, ^ elpUi^m 

a?A»A0if.

:Nanas ^^^^^  ̂ smSbiynf s^ds ^Sin ngą«Tiaras ” •ft»« ^x^ąo pl ;x 45
biynn 3Sin ngs h^ids ^ ^^30 iban pn 4) : xay? xbpnnia) xn>a 'xbpnybini ^N3'x 44

:N?yixbpniq xn’p xbpnybmixp’x 45 :Nanapban‘pSąipnin ^bn^n3ixNpup N:’nb
Ssnp^ypmn n^ 13 in Nnbxinn^bąb biyn N^y Ninni ^b in n^ą n^n ^ ^b Nbwpn ^^y ¡Ni 47 
Npnąfb^ nhontf xnup ntąbp 49 ' *spyisbpn^ sn’p xbpnybipind»r 48 ' :xniaisanap
in nn Nj^nih xnbo pap Ninn nbąpn sapąrt^ąn8 xńbó pl ^Niibn in N4ą^ 50 fnbopn xnbop

:inay

^^p  ̂r 
In mo 'y^n "

nanasnal/n%0 
ri^/ 

cA®iBYvaK^au
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CAP. X. Interpr. Syriaca. 

Benedićłione Sponíi & Sponfe.

CAP. x.

%

3

5

*7

8

*

io *Et interrogarunt

* ^öp to s^h^ b tenía Nanny
am pn^ Nin ^ c«sue Nu^ nn^jon1? 6^1 p^n «13^ non spinnhKONI ¡on ;pcapí1 
^ppnhips 3 tn^pistol K^hö^bHphNtf  ̂ 1 :Niq i^pi^»N
pnbiDKi^.^ 5 ^^^^^^^  ̂ ^. ^^opo^
p^. wo^7 i^p]N^ xnDpJi ^inn^ńa fo6 iN:n «np^ pabans paaSmwp^apÄ 

^ÍO KnSxiDin9 :iDąin ^ pin pn *4 hop 1P3 in pnnnp^f mnn^h gpj/npNhpnoNh xipj 
DpjfnpnjNKn^fl^pnbnpNÍ11 ' wnnhwr^m^^^^ 10 rona^ sh x^in jnm

in^9twins

uementes

regnum
*

t

Adveiperam Dominica: quarts 
poft Epiphaniam.

4 Juntom que iter facer et Recurres quídam 
procídit in genua fua y e> interrogabat eum, 
ac dicebat. Doffer bone, quid faaam Vt ha- 
reditate pofideam vitam aternani?

hyiq’# 
b^KO?e

wnw ^pąY C 
ip^ ^p' 

pmwinił ^p^1 
id© ’nob" JITm

" ^U^M P
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CAP. X.

«».:»< T7T in de exurgens, venitiri filies In-1 
4.x. j^vltra Jordanem : & conueniunt A 

iterum turbar ad eum. & ficut confue- 
uerat,iterum docebatillos.

*Et accedentes Pharifaei, interroga-1 
bant eum,Silicet viro Vxorem dimitte­

re? tentantes eum.
4At iUcrefpondens, dixit eis. Quid3 

vobis preece pit Moyfes?
r«.«4. 4 Qui dixeruht,Moyfes permifit li-4

4 Et aim egreflus eilet in via, procut-17
tens quídam genu flexo ante eum, ro-

*%fr gabateum,"dices’, Magifter bone, quid C
d“«:** ' faciam vt vitam xrernam percipiam?

bellum repudij ictibere & dimitiere.
4Quibus refpondens lefus,ait,Ad* 

duritiam cordis veftri fcfipfit vobis pre- 
ceptum iftud.

Sen, lid *Ab initio autem creaturę mafculum 5 
MU.«. ^ forminam fecit eos Deus.
^rl 5 Propter hoc relinquet homo patre 7
'"-' ilium & matrem; & adhxrebit ad vxo­

rem fuam.
*Et erunt duo in carnć vna.Itaque 8 

jam non funt duo, fed vria Caro.
gpw.f¡ 4 Quod ergo Deus conitinxit.homo’ 
i.cor.7 non leparen

4 Et in domo iterum difcipuli eius de 10 
eodem interrogauerünt eum.

4Et ait illis , Quicunque dimiferit" 
Vxorem fuam & aham duxérit : adulte- 

rium committit fupetearn. B
4Et ftvxor dimiferit Virum fuum, & 11 

alij nupferit, meechatun
4Et oflerebantilli paruülos,vt tange- 13 

retillos.Diicipuliautem comminaban* 
tur offetentibus.

4QriOs cum videret lefus,indigné tú- 14 
lir, & ait illis, Sinire paruulos venire ad 
me : & ne prohibueritis eos . taliu enim 
eftregnum Dei.

4Amen dico vobis: Quifquis non re-15 
teperit regnum Dei velur päruulus,nön 

intra- introibit in illud.
4Et complexans eos , & imponens 16 

manus fuper illos, benedicebat eos.

1 ;.

: *Ką^M mamcię %$%/aj ra o^a f wuĄc«a^
ćha ^TripMi ^J ^pĄ?^oy.^ (rvf¿7rop^ov^n ttciáw 

o^Aoj w^$ a^fy, ^ą^ i^eijTTcthin ^otciiM 0^7%$. 

ii ^ c®o^sómq di ^a^rwoi mpáitov ouutv, « 
Ś^^f dWAg/ y^^ct ^niAcfeq; TX^oc^mq OJüTV.

* * d Ąg ^rox^Se^ ííTTC» atTo^, Tiupcw evirühet^

^Ä 5
4 *é jglyrdy; ^^7%$ i^i^i^g ^híd» ^męatriou 

ypd.^a\^ ^¡hekretj.

j * ^ X^x^^^ 0 ą% ^TTMcuutoiq, '^q tIuj cxhii"

pcx.it/pdiav v^ gypa^c» fe w tW cw^hluj ^VT^.

6 * W 3^%w$ Kristas ^^ >^ ^Ay g Troków au- 

78$0 SgoV ^ gi^g^

7 1 gygxey 78ioy xa^Ae^fe ^3p^oq w Tratst, aJ'

^(f, >(§() tÍm) |U«fs^ , ^ íGOax07AMS-M^g^í ^$ tZo) 

yyaiixa olltoS.
* 1 ^ iffy © feo gif cra^xa [¿tew • &)$Tg GwgTi ^1

iw^Ma ^^ capi.

f * c>otw o ^oq GTty Ś^^CW^S-pCOTT ^ ^M^a^gTW.

•» *^MrndiXiaTraA/y (?) pta0w% aW Trip} ^tW 
mp¿TYl(\wc¿^^

‘i . * >(gtf Ag)/« COUTOS, oqic^ &7DAVO rZw -yUJUCUKCl OUU-

^J, ^ ya^Md-M ázhbjUjpzoi^óÍToui gyr' cwtUu.

1 * * ^g^ yr« ^Ayo-w ^4o^a ayr^y ^ ya^«^ 
aMö, [¿0i^oiTa^.

if * ^ <w^crg^g^y az^Tvcu^ct ,^á a^^ cáWy* ^ 

¿[¿ct^il gyrgr^w ^ię i^cr^gpdyw.
r 4 * ^ap g d (M % wyayaxwerg,^ gI^ avroiq, aepgre ^

Trupia, g^g^cq c^q ^g^^ X6Augrg ó^ra • ^^ 

^87^ gę/y ń ßamAeia ^^goj.

i5 * atutuj Agy¿y yp¿7y,o$g^o |L6M %^ 7^ /3a(nAeiay
, ^JSgöJ &$ 770(^6^8 ^M g^gA^n g(; GLUTluJ.

i # * ^ c^ayxaAiira^ ^ a^7a , Mqrdiq ^ei^tq ¡^

au7a, wApya aura.

I 7 * Kai ¿XTTOp^o^uoy cundtiq o^d^ eGn^Tt^apttov Tie.

^ ydpy7rg7MTa$o^roy, gTmptoTot ay7dy^adxaAg aya- 
0g, TiTro^cti iva. ^luj ai^viov xAw^yd^Mo-^.

*a% ^n^ WN

^^^^^^^^
^*91^ %!» 1N^’p«^ pn^ 1pN1 P¡^ ¿N5hN 5 NTH -on ^ 14 ’p^ pą^  ̂fina nn INKS'pl ^^ *̂

:Kn^n NniD^o M^N pat?p  ̂7sin^p  ̂tri pjNjihąnu '
^p:^^%^ IPS4%'NSN^ą ^NN^tm Nm^g ^pą N^^ipabnm^on pgs15 ^V

% PJN fiy pn^ ^ Eabi ^ ^1

15 .ND^WI TI’ ^hoi N9M1
Njo^N^ąSoNiiiSN^^^ aiö^^w
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Interp. Syriacá.

irepńtom Dell

Petri A

,aut matrem^aut DJ

geHummeum:

non

Vnüincentum [centuplum]
nunc tempore iflo, domos, ^ fratres, &fo- 
rares 3 ^ matroz, ¿y liberos, ^ latifandia 
cam perjecutione , ¿y in Jeculo 'venturo 
mitam perennem.

¿Multi autem primifunt^qui erunt po - 
ßremi, ^ poftremi primi.

o

H

*

)

m/WW sb-mn^bmisgTsripi?'’ iNribs inpts^ sgo n-bspp *nissipMopi®>nbms“
”^wmm“ 'losbiT^^Kcbpn^b snbn'spmo inpn's'p'biopñ¿bajan 

1^, 3 & - =1° ^RI % *«Wsip nbgosi ppnsi “Min”pi po; 1.' ,>ni>bop, pjs mo? mA pb.i
ab/w"w ’ ^ srWioans" pw“ :n® Km'gybz ‘30,1'K-oog K^D’^srnm sg^bi;

^o^o^ xnx’ ^7°y «9?PH71ÖK1 ’HITobra WH^n :NN^D ND3JnjnSNinmsnVxp^ y %Wi
*101*9%; ä y ^W^ ^ ^nN * HW^ 14 *Nn^i xmaSoh ^1 ^053 pn5 ^r^xV

^ 1 ^ ^^ ^  ̂p^n p ̂  r^f%w N%y xoa^pń1? 10X1 ^



Tranfiat.B.Hieronymi. EvANc.M ARC. ETAT F. KATA MA PK. /. ipj

* lefus autem dixit ei, Quid me di-is 
cis bonum ? Nemo bonus, nifi vnus. 
Deus.

4 Precepta nodi,Ne adulteres, Ne oc 15 
cidas, Ne fureris, Ne falfum teftimoniu 
dixeris,Ne fraudem feceris, Honora pa­

ttern mum & mattem.
5 At file refpondens,ait illi, Magifter, & 

haze omnia obferuaui a iuuentute mea.
5lefus autem intuitus eum, dilexit^' 

eum,& dixitei,Vnum tibideed: vade, 
quazcunque Labes vende, & da pauperi- 
bus , & habebis the faurum in catlo , & 
veni, fequere me.

*Qui contriftams in verbo,abijtmoe 11 
rens.erat enim habens multas poiTef- 
fiones.

6Et circunfpiciens lefus,ait difeipu-13 
lis fuis, Quam difficile qui pecunias ha- 
bent, in regnum Dei introibunt!

4Difcipuli autem obftupef ceban c in 14 
Verbis eius. At lefus rurfus refpondens D 
aitillis,Filioli,quam difficile eil confi­
dentes in pecunijs, in regnum Dei in­
troire !

$Facilius eft camelum per foramen 13 
acus tranfire, quam diuitcm intrare in 
regnum Dei.

4 (Qui magis admirabantur, dicentes 16 
ad fem criplos,Et quis poteft faluus fieri?

18 *0 ¿) biGóędw aw^rí^s A&yog ay^ßw • ^^a-

?^^0g, Ei^M gíg,0 $Edg.
i? "TaęM&faLęoi&aę^n[¿óę^trńę,^ 

xx^wi^^oo^c^^ ^TOF^O-Mg ■ r^ua -ry 
^Tí^ G6T^ ^MT Eg^ .

'to ł 0 3 ^mg^eigii^gy axW, ^^a^aA^^ % TT^TOL

i ś< ̂ Aa^ą Zw & veot«^ ¿¿ov.
1 I *0 $in(gki^XtycLS cw^hyott^ 

ßw^ ^ ^ v^p«* UTTctye, ofa g^igyra X^v^ łog % 

| ^^oig^ %ig ^at^y ^ y^yj- 6 is J^ ánoX^a 
1 v \ /

' ^o< agp«g TV ęctu^.
ix * oj ęuyytttTCŁę ^ ^ ^^^^ ayr^AS-g Ayzry^ ^" 

^^s^ay XTM/za^ TvoXXol.

1; * K^ rafee^Ag^ap^u ^ am^^, Asy«% ^a^rffg-w 

; CWTO^TT^ JbaxoAw; oí ra ^M^ot^ E^opTEg sig rZo) ^- 
imXeiouv Ws-goJEkrsA^^^

t+ *o< j jUaS^i i^^^jy^ c^i ^?g Asyo/f owni. o Ąg

¡ M% ^A<y X^xg/Oag Asya owrols,tuvoléds ^oxoAgy

IE9 G^ TTETro^orag c^ ^ig ^n/zacny ^íg r/w ftcunXetav

i^S-E0Jg^EA^w.

1 $ * ¿LixoTT^TE^y Eg xez^^Agy ^^ TMg ^u^ćtA^g TMg pa- 
^^^ giersA^y , M ^«goy sig T^ ßagAeiay “SJ 4goJ 

giersA^y.

xi 4Oí Ąs rafee orJg ¿^s^oroy^ , Asyayreg caOg śay- 

Tyg , ^ Tig ^at/a[) crai 0/^af;

4 Et intuens illos lefus, ait, Apudho-17
mines impoffibile eft : fed non apud
Deu . omnia enim poífibilia funt apud

Deum.

x7 * E^CAg^ag Ąg auTOig o ^ßJg, Asy«, ß^ 4ü5p¿a-

7roíg a^aya^y, aZA * 8 ^^ ^ S-gJ - ^a»Ya Jáyara 

Eg cz^e %Í SE^.

* E T coepitei Petrus dicere, Ecce nos %^ 
dimiGmus omnia: & fecuti fumus te.

* Refpondens lefus,ait,Amen dico 
vobis,Nemo eft qui reliquerit domum, 
aut fratres, aut forores, aut pattern, aut 
mattem,aut Glios, aut agros propter me 
& propter Euangelium:

sQuinon accipiet centies tantúnunc50 
in tempore hoc: domos,& fratres,& fo­
rores, & matres, & Elios, & agros, cum 
perfecutionibus ■ & in feculo futuro vi­

ta ma:ternam.
4Multiautem erunt primi,nouiftimi;P 

& nouiftimi,primi.

11

iy

3o

t

5

£ygxc^

T^owa^^ adgÄ ^aę, ^ ¿¿d gA(po$, ^t/ ^m^, ^ 
Tixfee, ^ ^¿ę, ^ ^y^f) ^ & ^ A^ ^ gp^o- 

^ą ^abjudi^viov,

* töMo) ^ e&Tw ^ro/ s^aro/ , ^ ^ g^^ 

7t%ÁT0l.

rrą*wf npon 1* $^cA 'xpSx1nnisSobtfynv is NpnoidNilin?^41 N^ in p^s 1 ^ inf Ay 6 win*
NSNin Nw^^ nA pnS19x1yw’pnąpiin^^ : xn^ ? ng^o 130 pn^g pioxinn pipinp unhNin8

ns Nn^y 01^ ' :Nn4x nibxro^g 1'3Dio So xn^ nA xhx xnowo
l10xiyi^ N^^^jf Dip V? $30150 *0 19X0*7 N$N3 110118 p31)TOw«

BW IN N?)3 IN Nhnjx IN NON IN NIN IN NniHK IN NON IN Np? pn®1 W3g n'^p?*7 N3^ ION pox 19
N^pi ^331 NnnoxixninxiNMNiNn? x:n N33T3xwnNNO? ill *79,24 N*7^° iini3Db *71301 'App nM10D^b

*«% ^inxixiinx pipn x^ipn l:n’3D *1 ia%1  ̂mnid «9^91 ^ąni ‘os ^8^



fed quicunqueAt nonita erít inter Vos

Dixit CAT 
Dicunt ei

dextera 

tun.

Dip * Sep 
^S^Bir 

«?!4peny 
rzutni

insi 121 
am" oh? 
ni^nio

% mero dixit

magmas , erit uobü

Ad Oblation ein Dominica 
vi.Ieiunij.

i *tAccejJerunt autem adeum jaakęub ^ 
Jouchanon fib] Zabdal , ^ dicunt ei , ^la^ 

gißer ^dimus ^f quicquid poßulauerimuJt 
facia/ nobis.

s^ww afcenderent autem per naiam ad 
Ourifthlemdpfjeßhua anteíbat eü¡iff per- 
cellebantur^bántque poßeum ttmentes. Er 
affumpfit fuos duodecim , explique eü dicen 

id quad ßbi futurum erat.
4 Ecce afeendimus ad Ourifchlem, ^ F/- 

Itus hominis tradetur prmaptbits Sacerdo- 
tum3Scrib/fque: ^ condemnabunt eUm ad 

mortem ac tradent eum Gentibus.
* Erilludent ei, credent que fagellis, g^. 

confluent in faciem eius, r«z» denique inter- 
faent^ tertia die refurget.

mini?
• % Dicunt eifliofumus fubdit eis fefchua. 
Cahecm quern ego bibo3bibituri eftis, ^ ba- 
ptftmate quo ego baptizar ,bapti^abimini.

* “Vt fedeatis autem a dextera mea ¿^ 2 
finifra men, non eft meum dare, «^^ ^0/- 
bus id paratumefl.

3 ^^ quum audiffent decern, ceeperunt 
obmurmurare cotra flaakoub (frfoucbanon.

sif adaocauit eos Jefbua, 4c r/z^zí w. 
Seitis eos qui exiftimantur principes Gen­
tium ,dominos earumefe, ^ magnates ea­

rum poteftatemin eas exereerel

mus^ritjeruus omnium.
* Nam c> Filiushominis non venit mini- 

frarifed miniftrare, c> dare animam fuam 
redemptionem pro multis.

OxXn^üah s^^Artí

)Olo ^9 0001

J_ 09 logu? kQ^o 

pfiiso |Ju]o * .

OOO1 ^PaO^^O .^ü 

%mZ^L^Z^ ^9o «-^

.cr^ ]omj? HZ^?^1 

}aj]? m^o .>d^ja.^ o'

CHA-2q^lo^o'.Ir^ms

. vo^^¿ pl ^L Üb 1A%?oSo^p o •.Pl 

,^Q^ %O 0^ ^l .,¿-^^^9 01^ «e^ol 5 

^¿ p ]9 lA^c^s^ ^A.& Z ¡U]U¿? ¡.¿ó 

Jaco ^iz^i ^o ^ 5 kQ^ZZ? * .sp^\Z Pl

) ' Zoot P

%S ^¿$ O^A 1^ms. q^^oa ^o 4 .lz^2<So 9 ■ 

^So|g ^Q^ <<Q-1| I^o A .^1ĄO-»o ^ax^ 

^9 r^|oA^So? <-^4^6koZ\j| ^SM ♦ VCOT-S 

. ^ ^^ VOCTUXXS9O5O .vQJ) vOOL»^ P^O^9

^^9 ,.a 019Ari .-ju^tjo 

£ <)o£x ^o  ̂^ ^jJa.O 

^^ ^A^xö Id? 4

^90
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*Erant autem in via aicendentes Ie-31 
rofolymam: & ptascedebar illos Iefus,& E 

Mąt.«, ^upebant: & leguentes timebant. Et af- 
k"' lumens iterum duodecim^coepit illis di- 

cere qua? eßenteieuentura.
* Quia ecce afcédimus lerofolymam, 33

& Filius hominis tradetur principibus 
Sacerdotum, & Setibis & fenioribus, & 
damnabünt eum morte,& ttádent eum 

gentibus.
5Et illudent eij & confipuenteum, & 34 

flagellabunt eum, & interficient cum.

Mat.«; ’Ettertia die refurget.Et accedunt 3' 
t,te‘ ad eum lacobus & Iohannes filij Zebe- 

dęi,dicetes,Magifter,volumus vt quod- 

cunqüe petierimus facias nobis.
4 At ille dixit eis, Quid vultis vt fa-36 

ciam vobis ?
4Et dixerunt,Da nobis vt vnus ad de- 3z 

xteram tuam,& alius ad finiftram tuam 
fedeamus in gloria tua.

5lefus autem ait eis, Nefcitis quid pe 38 
tatis. poteftis bibere calicem quem ego 
bibo i aut baptifmo quo ego baptizor, 
baptizari? F

4 At illi dixerunt ei, PoiTumus . lefus 39 
autem ait cis, Calicem quidem quem 
ego bibo bibetis, & baptifmo quo ego 
baptizor baptizabiminit

6 Sedere autem ad dexteram meam, 40 
vel ad finiftram, non eft meum dare vo­
bis, fed quibus paratüm eft.

Mat. Io. Et audientes decem,coeperunt indi- 41
gnari de lacobo & lohanne.
t4 lefus autem vocans eos,ait illis, Sci-41 

tis quia hi qui videntur principari gen­
tibus , dominantur eis : & principes eo- 
ruiti poteftatem habent ipforum.

51 * MtW Ąg C» TM 0(Mc^0t€ouvm£śsku^

Ito iEs^otytov cwikv ó iw ^^ ^ ¡da^o^ , ^ axoAov- 

&0&TSę g^ó^ojy^» ^ á^Aa&W 7tcLA.lv c^^Wgxaj 

^^^ zwro^ xíyav roe pzzAKofG ^W of^u Naivety.

)* 4077 ^ ow^cwyo^u się U^a'oAvfz.a^ óyog c0-

^^^ rz^lóS'H^J ^ ^yisp^ai ^ % ypajz.jz.a- 

r^  ̂xa^x^yo^ ouzry Gcwórto, ć ^^^^^yav- 

?°y%g^ygen^

j4 %yi'aTrai^oviny acra?, ^ fZ-asiyeóGuenv auray , ^e)
sa^uGveny cw^^ ^oxTsyocitny oujtqv} %yrS Tg/r^ 

^¡pet aya^Q^h

35 Kai o^ę^opSjoyj cw^ lax^^ ^ i¿yo0yjjg,(^) 
yoi ^gWwo^AgyoyT-sgj^aoxaAg^gAo^ey tra og^aí- 

7^6)^24^7^110-^ M^Zp.

56 40W s/TTsy CWT^3Ti^Am Tr^Mroí ^g u^.

sNonita eft autem in vobisí fed qui-43 
cunque voluerit fieri maior,erit vefter 
minifter.

4Et quicunque voluerit in vobis pri-44 
musefte, eritomnium ferutis.

4Nam & filius hominis non venit vt45 
miniftraretur ei, fed vt miniftraret, & 
daret animam fuam redemptionem pro 
multis.

57 *®3giVoy aM^oq Mivaz%MC ^^ & ^^
o^ ^tovtifttev Gv KaM(rtofz.ez» c» t« ¿o^łi Gu.

5« *0 ś)i);% (Tyrcy OL/To^j gwAfs na»r«^. ¿J-

va^mw ^ TroTfeoF, 0^^^ y ^a^í^a a 
i^ (^a^Zoauz^ ßa^i^waz-

3* © 3 eiTrovcumh tyjuua^^^
y ^ Trofimov o gya tt^ ^^^y ßa^fza ó 

¡ya ßa^i^0(z.a^1 ßa^i^ide^rs.

40 , * ^ 5^^ MC ^W^^öu ^ ^ ivawfaay fzov, 

GW egy s^oy ¿ojpc^, a/A’ ok iToifza^az,

41 * ^ ax^Ts; Oí <%xa ^^^ ay^a^v Ä' ^.

x^^ou 6 laayvoi).

41 * ^ ^ ^% ^(Dtaxara ^joq wry; , Agyo aziro^ 

o^arg oTi oi ^oxoJyT^ %«y ^y gWy Ha^v^ovtny 

azzr^v/^f oijz.iya.Aoi cWy xarg&um^wny c^Wy.

4) ^^ ogg-rn & J^r^ogg^ a-gA» ^^ 

^yaę ¿y y^zZy, gg%^ u^^xoy^.
44 *^/A ^ S-gÄM ^^ Ttp^T^^OUj TT^Tto»

45 4 %(f y^ yog ®J 00^ ^U GW wAS-g £hakovriMou^

ciZXa ^axomcu , ^ Mw r/a) ^u%Z0 cwroJ At /^oy 

007-7 7r02A^.

Nytinyo^NjN xnwnjniNpá pn%ifpn^ ¡'nąwp pn^ p%^ xió ph5x ¡^xb pnb lox pim 58 
Nnhio^oi pnWn sox Npwinod « pnb ION ¿»nawambpíos 59 t plopri xJNipyKJX1
163^01^5 tĄRbnDy ónnin sb600101'5'0i¡0 pip^m/40 :pn^p n/kwwt
T^NipnjN pp"!:pnb10x1^^^x^i 4í 1IJmn3ippi by plpn rlwm Nipy ipow 1214r
nSn ¡1505'3 wm N3DH plNh45 tpm^p@6w pnó^m °p ^nono Noopi N^npianoo^

^M% TO NOT NOM P330 MINI44 : NJWOWO p^ NIM] N^^pa? N^P p ■
tNN’5p ^n NJR11S 'nwo5 %;if wowgi n^n wąnwjf xnx xb N^xii^nin^xi 4 < ' t¿^

^^^/

^'yn/^' 

nvm 
%1Sao" 

Myp 
P*1$55h5r ^áw *
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* Venerunt autem Hirichou: qui

Marutints Dominica: Palmarum.

er

equit Mit in eoje[c 

s * ¿Multi ajero

in

3

i

3

a

Ngov Nnx * 12 ^y Nin an* x^P "W 15 ’9’9 N^p N^Di ’myo^rn in mn^ ¡9 pi^p^ *1??inn^binal146 
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Tranflati B. Hieronymi. E VAN G. marc &TAÍT. K ATA MAPS. /^ ^^

Mat. 20.d.29.Luc.18• 
f:n»

* Et veniuntlerichói & proficifcente 461 
co de lerichoj & difcipulis eius & pluri- 
mamulcitudine,Alius Timzei Bartimäus 
c$cus,íedebat iuxta viam mendicans.

5 Qui cuiti audiílet quia lefus Naza-4' 
renus eft: coepit clamare & dicere, lefu

+¿ *%#) ^0^ się íg^aj. ^/ MtTTO^JO^OU ¿¿/^)^

^^ , ^ ^ ^¿(%vMT&jy áw^ 6^Äöu (%wo^ yog ii- 

^^^ Q^i^cuo; oTuch^ę c^a^^ ^^ r^ o^y m?-

fili Dauid,miferere mei.
*Et comminabantur illi multi,Vt ta- 

cerer. Acille multó magis clamaba:,Fili 

Dauid, miferere mei.
5Et fians lefus praecepitillum Vócari. 

& vocant ciecum, dicentes ei, Animx- 
quior efto, futge, Vocat te.

5Qui proicéto veftimento fuo exi­
liens,venit adeum.

5 Et refpondens lefus, dixit illi, Quid 
tibi vis faciam? Caucus autem dixit ei, 
Rabboni vt videam.

5lefus autem aitilli,Vade, fides tua 
te faluum fecit.Et confeftim vidit,& fe- 
quebatur eum in via.

48

49

48

49

%9W clx.>i(roię ort f w % oyci^apc^oę g^^^^%^^ 

>0^ Agyay, o'yog & ^^% gAgM^y ^s.

# Jgt) íT^tÍ^V %W TTOMo) ML m^THJ-M' 0 Ąg 7f0M^ 

fLa^v gx^ £gy, ^ ^% gAg%<roy ¿¿g.

* ^ Fas o «M% g^gy ^^^ ^toV^LuDau^ • ^d)¿yyoJoi 

^ TU^T^hśyomę M^&Lprettyetgcq * t^am ^g.

' oi) X^^Awr ^ Ivanov owroJ, ^^ ^ßg /^g 
TOP i»^u .

W ^^^ę Agy««W o Zn% ,n ^g^ Trefny 
&)0 TU^)\9g 8T7rgy OLVT^Ct^OUW^Ol üWd^Äg^.

51 *0 J/ÄsTraicuhĄ,V7r0Ly6-v wí^Gü (r^xgo-^

)^ ^j^gálg ßW^Äg'^g. Ć yX0Ä«3^0"g ^ wGü C^ TM 0M

47 *

JO

51

5*

50

JI
*

CAP. X i. id.

Mat.11. J^T cum appropinqtiarent leroföly-1 
Luc'.!,. mas & Bethanias ad montem oliua- A 

rum,mittit duos ex difcipulis fuis,
6 Et aitillis,Ite in caftellu quod con-a 

tra vos eft: & ftatim introeuntes illuc, 
inuenietis pullum ligatum, fuper quem 
nullus adhuchominum fedit: foluite il­
lum,& adducite.

8 Et fi quis vobis dixerit, Quid faci- 3 
tis ? dicite quia Domino neceffarius eft: 
& continuó illum dimittet lauc.

5 Et abeuntcs inuenerunt pullum li-4 
gatum ante ianuam foris in biuio: & 
foluunt eum.

5Et quidam de illic ftantibus,dice- 5 
bantillis , Quid facitis foluentes pul-, 
lum?

5 Qin dixerunt eis ftcut ptaiceperat 6 
illis lefus: & dimiferunt eis.

ioh.li. $Ec duxerunt pullum ad lefum: & im 7 
ponuntilli veftimeiita fua, & fedit fu­

per eum.
5Multi autem veftimenta fúa ftraue- 8 

runt in via: alij autem frondes casde- 
bant de arboribus, & fternebant in via.

1 , * Kai 076 syyi^OUGinlę ^^^OÄM^, aę M^y^ 

WßtäMiM Wg y % 5 -rafy SÄ«^ , X^s-gMa Mi 

^O$M TZify 0^70^

1 ‘ri A^w^ tW>g76 gij T^Ktöldw^

^'W • W^fe í¡S7r0pA}¿fíÍ»0t g^ ^7^ ^^76 

^Aoy Wg^oy^^oy %% ^^^y %g%^^%g • Aucoy- 

72; ow^y ayotysT^

jy^i  ̂r^u^yg^M,Tí^óí^g %o.g&r^7^ oTt^ 
^w ^ ^w %«" w^9^; cw^ ¿m^Aa ^g.

4 * ATTMÄ^y ^ ^^y yy TT^^g^gyoy ^gTM 

^  ̂y % ^ SJa^^oiou, 6 AOdutny ww

5 * ^ Tfygf TZify vMtfaMTM, gAgyoy wo^ 7i T0/«rg 

Zuoyrs; yy ^Aoy .

6 © 08 gww CW70ÍÍ xa^i oygr«Aa^ 0^% • x^v

7 ^^ayo^TrÄo^ ^y^^j ^g^A0y 

ow^ 7a ^7^ ^rary • ^c^a^o-gy Wound.

8 * ^^ 3 TA¡fM.ria.au}7^ fc-pwrw 6í; 7/^ %» 

ox^ As ^^ g^^op &% 7^y ^  ̂ fep^y

7^Ó#,

iW w^ ^^  ̂Min  ̂Af 1 *P^ 1ÖK1 ^bn to MwN^h »wnAN»# 
i'niNn^ c 110a .1351"NSR%R ^Té WONI1^x1 R^y pn^ priado nbpmx 

^bpbwo Rinpi RyWpnbinbiipR Rinpn^^^
nog ^ 8I^R Jb P^R 5 Inn M 151NR1W5 151 ? Ryin by i>dr1R^y in5©R Airi 4

t p^ ipn'Ei. yi^ pjR ipąi ^R ppbhör ¡»i pjn 6 i ^^y pn^ yl^ "¡injR piny ¿o ppb'
H^o piRRUO 8 w&wtym^^^^:

tR111R5 pW01RJ^R I9 ^ip "11.1 pppe N^ KP11Rń¡11^13 Ph

by "Srx"" 
«**' N^ ^214

Dip *

N^h 
NY N^n"xn«'
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CAP. xi. Ínterpr. Syriäcäi

5 Jllique ^w anteibant , quique 

fequebantur,] clamab^t ^ dicebant, f

nomine
"Domini,

=

m

T>

^Aj Wo /1—^J 

19 >o^ ochloch?

<71

12

I,

XI

13

OCTU

IZ 

13

eum.

im nemo

Jenerunt autem¿

nam eins.

13

11

Septimana: fecundas leitinij.

ciuitatem.

exaruit. *

extra

Iillis,Sit in Vobisfides Dei.
%J 4 Amin dico vobis, ^uicunque dixerit 

monti huic^tollitor, Cf cade in mare; »ft a^- 
bitauertt in cor de Cuo, fed crediderit futurum

I I

*

m

2 O

3

m
11

.-J01

m

18 *

*

Í

T^y^yp' 
'anrNAK1 

¡oiim-yá t

1 «‘13010 «5«p Ia^ ^«i «in pa^ «hi 16 : «ai» i^aini ¡ij^ «^1^01c«jäiynib «nin^

P^ ł 
nfiynitmta x 

pa/xrx'bp«7

gomawn'A«

i^ww^i^n^^ 9̂ 
«mi «h>nh SKIIN'? y^^" 4 : «01*1031«^un« THpswi N^ q«rmaho in syna110
:fS3NÍ3V no¡o psj 13 Mln« «0161 11 ino^n op W noh p^ «woni «jiy'pi «in id Dinha

«h« n? naw shws 33 Din ña naw¡«1 finí*? «$«1 «019 ña n^i. «pnnu ¡0 «in «pn «ini 15 
^nwiho«f«hNixaojnWD« n^ihonens In«i14 :Na«ną «in «in «^1^ «iai «aiß ^
^ni «baospoipi von ph^h paaf o^i «nh«i «hamh ^i^i ^i o^ii«h m«i"'1Wohn
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1Et qui przibant,& qui fequebantur 9 

clamabarit, dicerites,Hofan-na, bene-B 
dićtus qui venit in nomine Domini, 

w.^- 4BenediAuinquod venit regririm pa- 11 
^'^ trisnoftri Daüid, Hofan-na in excelfis. 
^^ 4Et iritroiuit lerofolymam in rem-11 
^y^ plum: & circrinipeAis omnibus,cum 
d4$" iam velpera eilet laora , exijcin Betha­

niam cum duodecim.
5Et alia die cum exirent a Bethania, 11 

efurijt.
Mtt. txt 4Cumque vidiflet a longe ficum ha-15 

bentem folia, venit liquid forte inueni- 
ret in ea . Et cum venidet ad eam , riihil 
inuenit praeter folia . lion enim erat tern 
pus ficorum.

4Et refpondens dixit ei, lam non am-14 
plius in aeternum ex te fruAum quif- 
quam manducer. Et audiebant difcipu- 

itetüm li Aus. * Etveniunt lerofolyma.Et cum 15 
introiflet in templum, coepit eijeere ven 
dentes & ementes in templo, & menfas 
numulariorum, & cathedras venden - C 
num columbas euertit.

*Étnon Íinebat Vt quifquam trans-“ 
ferret vas per templum.

5 Et docebat, dicens cis, Nonne fcri-17 
^.^ ptum eft, Quia domas mea, domus 
fiJ;.14, oration is vocabitur omnibus genribus?

Vos autem feciftis cam fpeluncam la- 

tronum.
4Quo audito, principes Sacerdotum 

& Seritas , quaerebant quomodo eum 

perderent.timebant enim eum: quo- 
niam vniuerfa turba admirabatur fuper 
doArina eius.

4Etcum vefpera faAaeilet,egredic-15 

&.w. batur de ciuitare.
4Et crim mane traníirent, viderunt 2,0 

ficum aridam faAam a radicibus.
4Et recordatus Petrus, dixit ei, Rab-11 

bi, ecce ficus cuimaledixifti, aruit.
4Et refpondens lefus ait illis, Habete 11 

fidem Dei.
4 Amen dico vobis, Quia quicunque 13 

dixerir huic monti, Tollere & mittere 
in mare,& non haefitauerit in corde fuo, 
fed crediderit quia quodcunque dixerit, 
fiat: tier ei.

* f^ ^r^dyomę ^ 

AsyopTé^ c^jowvet . ^Aoyip^c 
xupíov"

10 f ^AOMALAß« M so-VOAh Í

1:
* /g/crMA^

11 ^ TN 82 
IiTT^O.^i' 

n *x^^^ <

I4

5 Ci
C4<(

nxv^^

%w^^/^^

ei
*

i TV altiva

IS
ł

Ti C
,Q 
8}

%(}eXÖ^ gzr’ ouorluj^ ^e» ^oy 

^e o-ux^y.
^g/w CWT^3^win mí Wg^ 

* ^ay^ . ^ MX0^0y oí jU#^%T0M

K^^w^ g/i/g^ow^ct* ^ g^gA^ o ¡w % g^

5 k^y^p^a^ ¿K^M«F c%- ^Äo^Tag %u a

& ^ ^

Küßg^ag ^ TT

s^aę T^v «MŁ^i^, (2 7ćię 

% TÍ^^^/^T^^E.

' * *^ GWM^gy iva Tię^tyK^ c%gdo; Act "SJ«^ J.

*7 * ^ Mamie, Tv eyav outok ^^e^a^a f ,07% 00%

fzov,oixoę aB&rfytfi? zäh^mQ^ ^am ^i; g^gmv^a^

3 mródcŁTt ÄM^.

I 8

I y 

x o

11

ł X 5/
J@ty DWUTON

*

*
^

11 %
^ioS.

,^ETg

M
* d^lu) )^ Agyíy upAM^ oę OWilTTĄ 7^0p« 'Surá), C&p- 

3^^ ^An^ «ęrZćo S-AActorow "^ pen ^^^^ &y Th 

łc^ią.owroJ" j «Ma ^^crń on a Asyoy ^g^f g^c^ 

c&Wo &4u g& ^.

f^y? VJ»^ pp M^ Köpp pn^ Nipro ^^ c n'3Wi amp NSpn4 nasi Nin ^p/^
Nay ^5^0 n^o n^tin pirn 'nmpij*n33<nitin pyaihNapois;np miyą^ 18 ' :Mw^8 

xl ^9^1 Yl^ xppvi " :m^rahm pn’pnk
* napy (9 ^^np *n Npąwn b pipy ip «‘° $Nplnp ¡bną4 ipa; awn xin ^ 1*

K^P^ ?9^P^i x%ixt $n^n’cnD*7id’n Nhhsnip*!n5noNipppy "lainNic11
b^’a^f^möN^NpnNTiDSn^ :Nn%Ni Nmjp'n ^c?

łTONI. QIQn^ Niro 10N3ola in nini py'njn^n n^p ^spj N^

K^W^^

noil 13« «yą *

^m ^ my' 
101 too n:1 c

pin^31'MÍ^ 
bay ^non‘
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ff.
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louchanon

33
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m

rant, eum que dimifrunt cum ignominia.

J "Et mißtrur fus ahum fed ¿^ eum inter- 
fecerunt ; multos denique [eruos alios mißt, 

quorum nonnuUosgercuferuntpateros ue- 
ro trucidarunt.

^^.. '^^^^^^^^^^^^ MSms wAeoH
**2 - ^Kr^^P^ mM^Www'i “

^ 0^1’^™* I p^p p^pum swii, pras s^ ^ prosrpW^ prospiis“

V»’Mi ' ^Rwo ^ '^W«WRI ^ «90? 'n Wms s^m sin-AnnW
IM'^S' N99 w? «98 ^I’^sps pn^ip^yi^plin" ,i5vn pbnnsinsm1?™ un, rus
“•i"»' ’9 “W PNOMVWgo''* 1«9s 15)1p^p Rjpyi® sysijo1; MsinsMSI ópIBsni'1

^' ^^ [mnilOMtsmosipn^nnynns;/" ' ninissw^jL iss??®!?
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8 Propterea dico vobis, Omnia quo:- 24 
g^."' cunquc orantes petiris,credite quia ac- 

cipictis : & euenienr vobis.
Luc.zi. * gucken ftabins ad orandum, dimir- 
^t tire liquid habetis aduerfus aliquem:vt 

& pater veiler qui in cadis ell , dimittat 
vobis peccata veftra.

5 Quod fl vos non dimiferitis:neć pa 
ter veiler qui in cadis eil, dimittet vo­
bis peccata vellra. D

4 Et veniunt rurfus lerofolymam. Et 27 
cum ambularet in templo , accedunt ad 
cum fummi Sacerdotes & Scribę,Sc Se- 

niores,
MK«' 4Et dicu tit ei, In qua poteftate hare fa 28 
Ep "' cis > & quis dedit tibi banc poteftátem 

vtifta facias?
4 lefus autem refpondens,ait illis, In-1y 

terrogabo vos & ego vnum verbum, & 
refpondete milii : & dicam vobis in qua 
poteftate bare lactam.

4Baptifmus Iohannis,de carlo crat, 30 
an ex hominibus ? refpondete mihi.

4At illi cogitabant fecum, dicentes,31 
Sidixerimus,de carlo, dicet , Quare ergo 
non credidiilis ei.’

4 Si dixerimus, ex hominibus - time- 32 
bant populum.orhnes china habebant 

lohannem quia vere propheta eilet.
4Et refpondentes dicunt Icfu, Nefci-33 

mus. Et refpondens lefus ait illis,Neque 
ego dico vobis in qua poteftate laze fa- 

clam.

CAP. XII.
m«.«. T carpit illis in parabolis loqui: Vi-1 
ludio. - neam paftináuit homo, & circunde- 
^í- dir lepem, & fodit lacum, & ardihcaUit A 
í».1" turrim, & locauit cam agricolis: & pe- 

regre profećlus eft.
4Et unfit ad agrícolas in tempore fer-1 

num, vt ab agricolis acciperet de fruStu 
vinca?.

4Qui apprehenfum eum ceciderutit: 3 
&: dimiferunt vacuum.

8 Et iterum mifitad illos alium fer-4 
uum J & ilium in capite vulnerauerunt, 
& contumelijs alaecerUnc

4 Etrurfum alium mifit, & illum oc-3 
ciderunt; & plures alios rquofdam ca­
dentes,alios vero occidentes.

' 14 *ila ^to Agya VU4V ^Migl otra ^ rte^o^^u g.- 

1re/ azra^g^ m?&MTion Za^^eri, i^

*5 ‘ ^/ OTON CMX^Tg (i^j^^e^o/ , CL^ÍÍTS ¿/TZ gyg7¿

( xayanrog, )ya ^ a yrarrp Ąffis e^tw^w^ 
v^uv 7a ^a^izei^ uu^

is *aig^aag ^ a^/gre,^ 0Trottapup^o &y ^n y- 

^oíg, clcpYitretta rz  ̂y^ ^u «^ ¿^^

17 " W^^O Tfolxiv gig iiyeoxv^ot* &^7^ Up^ 7Tg“
e^ra^y^a^jp^op^/ fö^'g aufy oz ^y<gpag ^ Oí 

Tpa^arag ż(^ of irpitj &JTi^i.

18 " ^ Agyodóży ^^ , ov Troza Jauría &% Troza; - (B

rí; & t/íu c^outÍcmi ^airZw gi^xey , zm ^dra ttozm; -

19 * 0 3z^^g ^rox^ag^ íÍTrevcwToI?, g^gp^TMe/y u^ag

x^y &gra Xsy°^ ^ ^xg/^Tg ^uoz, 6gpJ ^zr 6p ^óźa 
o^oyuza &Jra zßz^.

jo 1 y ßaA^aa zaayyou ¿^ y^yoi /tu, i ¿S ^Sp^Trái^ 

^oxg^Te U0/.

?i * ^i/xoy^o^ >z^; gauT^^yW#Jou iiTito^^

^y^roJjpa, ^otríouju ^ Äs^rom av^ -

*i *aM’ iZTrzy^cv, i^ o«/^^^^ys^oW^ yr Áa^ 

a^rg; ^ g^oy fy zaayr^on opr^g w^^mg ^

)) * ^)&x^9sm; Ägyeuoi roí /«to, efo oUa^M* ^a?

ó fM^Jg ayrox^ag 5 Asya oaroíg , yig gy ^ Agyzy u^u ¿y 

Troza g^owr/a ^¿ra Trozítfé

^

i * Ka) np^a^ aU70% & rz^^oAoag Agya^ a^yrgA^ 

ra g^unWy ay^payrog , ^ yigg/g^xg ^gpey ^oy , ^ ^ 

pu^gr lároA^zop, ^ ^xoio^o^g ^pyoy) ^ g^io^a^y 

yezypyoT;, ^ ayzgin^M^.

1 * ^a) ayrgg-aAg w^g G ^ yg/ypy^g rof xazpJ ÍodAo^

zya ^^ ^y yg^py^y Aa^n ^ 5 xapyroJ ^ auzrí-

j *« Ąg Aa£oy7g; avry gia^y, ć ayrgg-aAar xgyiy.

4 ł x,a) yraAzy ayrgfaAg ^pg a/ry; a/Aoy io JAoy xą- 

Xayöy AziotoA^arrig ¿xg^aAeMway, ^ ayrgfaAw/ ^n- 

^zy^/joy.

5 * ^ yraAzy aMoy ayrgęaAg * xaxayoy ayrgxrayay ^ 
yroM«g aAAo^ , ^ ^A^mg ,c%- Ąg ayroxra- 

yomg.

n^^Y^nrb nSnq p^nx ^apn^ sap ; p in snSnin^jsWfpi WRtf 51 : ^hpnągig^ woh 
19Vr^ x^w w^p n^ saxnpN kmaSgsijin1? no«¡^af «4N^nSpiosiTą^ 33 :in N^ą

31 pxSap . : N]N
^^o ^ N^Ny«^'^ ^^ ^mninNf «073 awin ^ N^q bpn?p %M%' 
HN 5 m!^rs’öiai NIN'S ¡01 wara niąy ^ tpin? Nn^.11^16 
^T^ ’»T^]”’^^1in^Ni ^^ tP^D 13’nm^i »niNnok 
ii%p pipnap mo"pn^ ni ̂  Ngigg Kipp nn^d^ rn^pppo^Kt trairiN ainnirp) 5 ‘ w^a

1®™ Ty^am1
VT’^y 1

HD iwahin 1

yoi 1311'3h
^ęk3D3r 

^'^ " on'
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3

^vineam.

minus vinex ? T

y

i

m

I I

9

m

Ii
11

neminemque

1«
*5

curare I nęć

9

iS

16 narium

Ad Oblationem defunétorum» 
* 6 Venerunt porro Zadonkai ad en

I7 *

3

10

CCL& nmj

eins j ^/w/r
10 * Septem duxitvxo-

COI 11

»9* ^OCUL

XI
rem ^ mortuus eß^nec reliquit fernen.

* Et fecundas accepit earn , ¿^ mortuus
efly ^«ww net; 
tinsitidem.

ferne»: ¿^ Ztr-
^

y
.OOOT

* • ■

ei' 103 Hif nn3° 
1?Kr p^"^

Nii? ' ^ *
DKD1T13IÍ1 N^ 

nhR1^^? 
NnN 'SSn ^ iiy’
W^*^4

P^ 7 in? to pn^ n 133 ^^ nnnx pnm^ ni^l n4 ^nn^ N^pn Nią in pi xninS *
:Nbi3Tgi3^h?p@Nf ^ppiap^ ¡«mn^wnopni’^ npxxnSspi
Kin MODN^KI 10 I «r^ND^W^f Kn>apj#13!?8^^^

:P^y? KoniDin 7 M^NI sin nin xndnib¡o" :xnnn xwnSnin in ^^^^o^ Npx3ipn^ ' 
nnib 111^115 ii^xi inip3^i tin N^p inspn^i n^iyiind^o ^nii ninspbz 11n ppy 11
n^i'i«iipiyvti^p dini1^ insc pipjn14 : xn^p^wpii^i/ 0111,1 n^i^i xippip xw^ 
^MN ^o’ xn^i xniix Ni^g ^ ^ Npiynąąnax 1511'^ xb^  ̂^ c pax ^ N^
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* Adhuc ergo vnum habens filium6 
chariflimum: & ilium raifit ad eos no- 
uilfimum,dicens,Quia reuefebuntur fi­
lium meum.

4Coloni autem dixerunt ad inuicem/ 
Hie ellheres; venite,occidamus eum:& 
noftraeric hereditas^

*Et apprehendétes cuín, occidefunt/ 

& eiecerunt extra vineąm. 
sQuid ergo Faciet Dominüs vinee?9 

Veniet, & perder colonos:& dabic vi­
neam alijs.

Pfa.lT7. 4 Nee feripturam hanclegiAis?Lapi-'° 
M.^. dem quern reprobauerunt edificantes, 
u.M' hic faćlus eft in caput anguli: 
^ZC 6A Domino faćlum @Hiftud, & eft 

Mat. n. mirabile in oculis noftris.
5Et quęrebant eum teuere: & timue-11 

runt turbara . cognouerunt enim quo- 
niam ad eos parabolam hanc dixerit. Et 
relićlo eo abierunt.

Mątu. * Er mittunt ad eum quofdara ex Pha13 

a.», riléis & Herodianis: vteum caperentin 
verbo. 8Qui venietes dicütci,Magifter, 14 
Ícimus quia verax es , & no curas quen- 
quam: nec enim vides in faciem homi-B 
num,fed in veritate viam Dei doces . li­
cet dare tributum Cefari: an non dabi- 
inus? 4 Qui fciens verfutiam illoru,ait 15 
illis, Quid me tentatis ? afferte mihi de- 
narium vtvideam. •

5At illi attulerunt ei.Et ait illis,Cuius 16 
eft imago bee, & inferiptio? Dicunt ci, 
Cefaris. ”Refpondes aut lefus dixit illis, 17 
Reddite igitur que funt Cefaris,Cefa­
ri: & que funt Dei, Deo. Et mirabantur 
fuper eo.

Mat. 21. 4Etvenerunt ad eum Sadducei qui18
^"- dicunt refurreclionem non efte : & in- 

terrogabant eum, dicentes,
4Magifter,Moyles nobis fcripfit,vt fi 19 

cuius frater mortuus fuerit,& dimiferit 
*•* *’‘ vxorem,& filios non reliquerit: accipiat 

frater eius vxorem ipfius, & refufcitet 
femen fratriluo. 4Septemergo Hartes 10 

erant: & primus accepit vxorem,& mor 
tuus eft no relićlo femine. 4Er fecundus 11 
accepit earn, & mortuus eft: & necifte 

Heliquit femen.Et tertius fimiliter.

4 4 I« oaz? gra yoy g^ay aya^^y azro^ayr ggnAs %() 
az^y «^'j azras g^/a^y , Agyaiy, on erT^^^y^ 

nyoy ^w.
7 46x«yo^ ^ yg&p^o; giTTOF ^oi azr^, or; 8^^ 

o'xAw^yo'pz^ig Jre ^xT^ycyp^u azroy ^Mpi^fgsa) a 

j xA^ro/z^,

8 * %y Xa£¿ms azToy ayrgXT«yar , %^ o^g^aAor g^ 

^Ja^yrgA^^.

9 ' rioaz yro^er^ ox^^ ^(fa^TTsAJr (^" - gA^^g^f, 

6 ^mAgo% c^ yz^y^ ,Ći^V« fy aptyrgAeJra «Mozę.

i o 4big T^ ^a^Z«) toztZcz oWgy&rg - Afloro y ayrgio- 
x^ag-iw © o¡x0Íop¿oJpTg£ ^ CAT g ^u^ s<s xg^aAZcz 

yevicts*

11 4 ^^ xwpíou g -$ug¡5 c^n^ gg S-av^á^ ¿y o^0aA-

ptO^MpZ^l
11 ’ ^/ g^Mtoazaww x^Mo-af^ g^o^M^ow fy o^Aor'

sy^croW )%) on riso? auras rZcz iz^&A Zu)g^g .%q a- 

^gyrgg cwwayrnA^oy.

I j 4 ^ X^o^g/Aozen ^  ̂f azToy ^yas ^y (pasatucay & 

wir mpw^ar^y, ¡ya az^y áyp^trtotn T^yw.

1 4 4© 0 sA^omę Agyoumy caW , chictoxaAs,ö^a ^
on aA»^; g¡, ^ «^gA «S^¿z y^groc x^ ßAgTros g^ 

(G^dtorioy c^^)cy7rcyy,a?A’ gyr’aAMß«asrZa) oioy ^^goj 

th^aoxae • g^n xiiy6 xoacragz Wai,» a j ¿j^ , M ^w 

¿^acy.

I 5 4o ig g/Jeys oaWy tZo) vawc^zdny^ g/yrgy azro^,r/ ¿a.g

TTfí^^grg - (^g^Tg ^oí JZezagzoy, ¡ya ¡icy.

1 f 4 © o wygyxay ^ Ag/^ OZTO%, too? m g/x^y azr»Í 

M c^^a^^oZ j gZ^oy awąfj xacca^s.
17 4 ^ ayroxg/^o oiMęsiTT^ ourfoig^Mor g Ta xcu-

cra^s xoa'cagz, ^ ra 'SJ ^goj^ S-gą). ^ g^az^aerar 

gyr’azT^.

1 8 4Ke« gp^oy^^ cra^ouxaZo« ct^s azroy , oínygsAg- 

}"0üeny owa^aeny ^ M g¡ya^^ g^^TMerow azVy^Agyoyrg^
i 9 4 ^iaoxaAg,pza^ g^a^gy ^^Ón golowy ^ a^gA-

^o; ayr o0^oh , (c xa^Aww yyyoaxa, ^ rgxya /z M aó^ 

¡ya Aa^M o aJ^A^os aa^ rZez ^zycaxa azz^ , ^ g{ara- 

io ^TM azr^^a vä a^A  ̂azToJ. * g^a aigAepo/^ray,

^ 0 ^Jroę gAa/Bs yjyoaxa, ^ ayroS-yMox^y (%% ^^xg 

Il carsppta. 4 ^ o ^Tg^sgAa/3gy oztZcz, ^ a^ayg/c 

bíg azrösa^xg az-gp^a ‘ 6ó T^T^ wazras.

ibpn^ ppapkMD pnbdonipnbaa yaipi in 1 5 : Sna sSixSna ^ix np^ stin ^ppsnpy
Iippl ODN plpap N3p51 MM KD^ 13D1 p ^ ^ ^W “ ¡MHS *1^1 4%^1

' IMDnginDm/xnbKbNnSxninp^ onmipRiyi^pn"? apa 17
ah NT?n‘ N^M 

^1¡4 ana agía sa^p^19 :pnpxinbng p^Din  ̂^nojpf pipsipan nm4 N^unns? 1 8 

n^pn^N^ 1° "tinins1? N^T Dipjfnnmx ^mn^ Dp/pay sb^ NnnpN ppwi waxi 'nm^n^p' 
inon^nSmi s^t paw ins’? ^ np n^pi nppjpnniC *^pw ^ ^pi Nonasapa simp nn

S

^’ KM *4nj *

^^m-

^"opc^k 
top * aparto «
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!Denique acceperunt eam feptem/

m nt cam.

S

16 * 5

á ?

tium.'
mortuorum 
turn errAtts.

Matutinis Dominicas quartac 
poll Epiphaniam.

*

omniurn.

JS

Domina

imprimum.
51

5»

Deus,

S

3 1JU)^

y

,, S H

35

Ji *2 

vet to

hdijTeruttönernyre^ondit ^ ail 
procela regno Dei. Et nemo ait- 
ins eum interrogare.
'ondit^efchua* ¿y ait quum doce- 

9, ^uomodo dicunt Scriba Chri-

Dip ‘nm ' N^^S^M sno^ 15 iN^x ^ qxnmo'pn^n^nx ^npą^ xhm:ojpn^  ̂11
^ pyr ^ P^^ P5?o 1 Nin boo xin #Wph1? nox14 :'gnog nupn>hw KpnjK¿innpn^

nSn NnagSjnnm NWN^NNwjw  ̂ INnSxin^n xh Nana pni
nSnpx Nup jo NJ^K NIDIO'!xanaa ph^nS po^ijn sn'n Sy16 / pn>n»N KnowańkokSö ^

M ' Pn^ ^ni nSx Nn'D-1KnSs Kin xSi^ :aip^nnSKi priori nnSxionnąxnnnś«kjkkjk KnSK 
' A wn^'m^-ri pi up Son

^ «2918 xj^is NJ’KHvNiDi Nouns pnh 3W 1% xrm PTOpax snip $gnpan^i *8
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8Er acceperunt earn iiminter leptern, 
& non reliquerunt femen. Nouiftima 
omnium defuncta eft & muller.

5In refurrectione ergo cum refurre-13 
xerint, cuius de his cric vxor? lepte enim 
habuerunt cam vxorem.

*Ec refpondens lefus, aic il!is,Nónne 14 
ideo erratis, non feientes Icripturas, ñe­
que vircurem Dei? C

6 Cum enim a mortuis refurrexerint, 25 
neque nubent,neque nubentur,fed funt 

Dei ficut angelitin cadis.
*De mortuis autem quod refurgant, 26 

non legiftis in libro Moyfi,fuper rubum 
quomodo dixerit illi Deus, inquiens, 

^^' Ego (um Deus Abraham,& Deus Ifaac, 

Lu». & Deus Iacob?
*Non eft Deus mortuoru, fed viuo-27 

rum. Vos ergo multum erratis.

* Et acceftit vnus de Scribis qui an-18 
dieratillos conquitentes.& videns quo- 
niam bene illis refponderit,interroga-' 
uit eum quod eilet primum omnium 
mandatum.

* lefus autem refponditei, Quia pri-29 
mum omnium mandatum eft,Audi If- 

Deut.í. rael,DominusDeus tuus,Deus vnus eft. 
*Et diliges Dominum Deum tuum 30 

ex roto corde tuo, & ex tota anima tua, 
& ex tota mente rua, & ex tota virtute 
tua. Hoc eft primum mandatum. 

Lem. 79. 5 Sccundum autem Emile eft illi, Di-31 
Mat.22. liges proximum tuum tanquam teip- 
Rom.^. pim, Malus horu aliud mandatum non 
^T e^" brait illi Scriba,Bene Magifter,in 
^‘ veritate dixifti, quia vnus eft Deus,& 

non eft alius prater eum.
*Et vt diligatur ex toto corde, & ex to- 33 

to intellećtu,& ex tota anima, & ex to­
ta fortitudine: & diligere proximum 
tanquam feipfum; mains eft omnibus 
holocautomatibus & facrificijs.

Slefus autem videns quod fapienter 34 
refpondiífet,dixit illi,Non es longe a re­
gno Dei. Et nemo iam audebat eum in­

terrogare.
4Et refpondens lefus,dicebar,docens 35

^?:o. in templo , Quomodo dicunt Scribas 
Chriftum filium eife Dauid?

11 ‘ ^tKa&QV ouutIuu ws^a^ ^ G^z a^Mzow azr^ua. 

g^aTM TÍ^Táiy A^g^g 5 W y^M.

;'&TW^ ^^ęa7a, OTCW ^o^^^ , T^0g OM%f> g7Of 

^M - Oj y^ g^a g^/OP CWT^JU yVJDMKCJL.

14 * ^ awe^aę o ^% g^gp cu)to^dd Jia ^Jro zrAa- 

y^^, MM gfjorg; rag yfaAa; , iZMdg r/w ^mjctaiv ^J 
M . . ./.. "

A5 OTCIM y^ 02 Vínpáv ^^(¿aw^Ti la^oucnv, yyg c^ya-
' M^^^, aM’iio &; a^Aoi oi on % d^yo^.

16 * ^^' 0 ray ygxpjy,on g^a^^), GXX <^ugyy6)Tg & TM 

ß^A^ M^g^;, c® f ßarou ^ siTTMavij o Sgog , Ag-

j yap , gy¿ ó 5-go; a^a^, ^ o Sgö^ ^aax, ^ 0 ^goę

^7 $Gíx s^y o^^ "S-goYygxpjy, aMaSgog ^yr^y v^a^ 

ozw zroAi) ^aya^g.

18 *KA4f^TST^toV ^7^ y^^fŻOlTŚ&W, oinwęct^ 

7Jr ^Y&UJJTC^itStóę 074 XOCAJ; AuS4; A77S2&Í^m3g/n;- 

p^wo-er ciVTQv^Troía. if 4 7rp&)7» Troiły C^A^
19 * OD Í^to A77SX&Ä1 AUtJ, 074 77p JíM ^M 7^ &^- 

AJr^AXOUS /f^MÄ/UeZ^ 0 ^soę ML^XUg/^g^ gg.

30 * ^ AyA77Mot<; Kugzor yr Seor & ^ oAmí f 2^-

fe &^ ^OAMÍ 7Mi ^u^Mg & ^ ^ 0AM;7Mg ^a- 

roía? &, ^ e5 0Aw$7M; 4^^ &• aura 77^7« Mam.

31 * %#} Ą^7g^ 0^04A , AU7M, AyATTM^g Tv^ncriov 
& J; awjvr ^«^¿yy ^U7ar AAAM Ö^AM ^ eg.

51 * )^ 64^7041 AUtJo y^J^CLT^ M^^^

677'AAM}«Af e47rA; j074 e%eg ^eo;, ^ ^ egr aZA^ 

77A^w'AM^I

33 1 ^ ^ AyATT^U AU70P SIÓAMí 7Mi KAp^Aę , ^ ig

0AM; fMifrzweo'gá);, %(} é(oAM; 7«;^^^ igoAM; 7M; 

^^,W ^ ¿yciTvoLy Jr RAMMor J; ¡Auror, ^Am eg 

77(M7&r 7Jr ÖAo%AU7^A7&,y ^ 7Jr S^fijr.

34 ^0 4M^Óę 4d\,&)y AU70r 074 yo^gy^; A77SKgZ^M
g477(^ AÚ7J, y |AA2^r S4 ^70 7M; /3A(nA^A; %W- ^ 

y^; 69X674 i70A^A AU70r l7r&^TYiQcu.

3 3 * >^) ATfoKgzS-«; 0 4M%eAeye A,4^A0%^r & ?J 4^

77 Ji Aeyoumr © }^^ArJ; , 074 0 ^fö; ^gg Ą^

Iin 10 ^p ¡nf xinp ^p^oę Mipiepn^p IP^pip ^i^nsnos 19 ipn^i
1^2915 Nalpißiąn^n ^ ¡01 ^ d ^ {01 ^aą nyż¡01 1^ ^ 19 inf xn^ onimi Ja ' 

Kip? in F^px 5x im^ pf jp 331xannx xjipis *|ippj TN 1^ ^nie mbxpiipiny 51
NJ^ 6 of 101 spy nf Tp w^ ^onn^'^ 1nap n^ pn^ n'^ in ini imps K^imn'^

'^OpT/Nip^pnf ¡p in wyn! n^aj ^^ maní ? 007^1 x^n ńf ¡p?kwajnf ¡01 
was xhxnfixm^p ¡ 0 pion rinn xSnanosi x^i xpaps xaap" n^pipn-i1 mun6 pnpwi 34 
$ vminnnąxy^pi xnąp piąx xapix xf»pa ^la 10x1NIW,7 ' *łńł’SxT«»nnipx“

S i

nan IM x^4
DAN IM OHK* 
^lsDmf 

m^TOn^i npih 
nar im nai'1 “ŁDon ^n * 

own piuti N^™ 
^emp 8
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1

i

eum

periucunde.

z»

i« cants.

Matutinis fefti Crucis.

coniecit

eo

?. XIII.

regions tempu , interroaarunt eum

4 * Die nobis quando Aarj 
quodeft fignum> quum apprt 
omnia ad confummationem?

*

J

095 * Dio" an;1 nmn N^D 733^3 o'pNibND7p WÖ!|O ^^h1^ ^g noNiNtinipi NmnąnoNiniiuw3*
^Hm * ^ 10^0’03 c nSNin yotu Ng# n^i ^m^ ng; n:d»ni no nśNip Tn^gnin 37 ;g^n

p, p^^ NSopN ;: tupirá No^ popnipa^n; NbtDpNoi 8 pW Nnąp ¡g riHijNe ¡in'? Nin nos Nji^m A 38
T^Ve^W ¡o^m Nn^g nh^ni NngpbDNg pjn 40 t N^ąwną'nood ^ni NnwwnNOmó'1 turn 39 

 ̂" ^ ^n^n^^i ■ 1 " i mwNjnp^pd łun pnm^M
ÄZe V^ mw  ̂^nnNjggiy c pon N^a njd>n Ninn^n a NUm3 W^an» nai 41 ' 
«en" ^V ’ ^09 pn^^n p:0 pnnn>onN 6Nn^ąg Nin Nn^onN n^/ 41 i ^p ng
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*Ipfe enim Dauid dicit in Spiritu36 

pfti.w AnAo, Dixit Dominus Domino meo, 
*“ Ade a dextris meis,donee ponam inimi­

cos tuos fcabcllum pedum tuorum.
5Ipfe ergo Dauid dicit eum Domi-37 

num:& vnde eft filius eius ?Et multa 
turba eum libenter audiuit.

* Et dicebat eis in doctrina fua,Ca-3 
tłu. uetea Scribis,quivolunt in ftolis ambu 
»^6. lare,& falutari in foro,

5Et in primis cathedris federe in fy-39 
nagogis, & primos difeubitus in coenis:

s Qui deuorant domos viduarum4° 
fub obtentu prolixae orationis : hi acci- 
pient prolixins judicium.

luc.it. * Et fedens lefus contra gazophyla-4’ 
cium, afpiciebat quomodo turba iaćła- 
ret $s in gazophylacium, & multi diui- 
tes iaćłabant multa.

*P^tep im^n^ wonN
t ^^p^Ri NäRS pWnn'RnR^teSninjote ^nnH^öR R^
;Ninnop "xte f|R3te 1^3 Nonn Npanwg ^ R^ Nonin N^o pte MN nth nteoN pn^^ 4 

ipn^mte DiNnnjNi ^m^ opyn N$N3?mte^r^’h tei?^ NounRniop ^ on; tel J 
H0te^pYpnS3 pte^npiNORnN ^wpinf p^moN ^nox 4

S 3

* Cum veniífet autem vna vidua pau 41 
per,mifit duo minuta, quod eft qua- 
drans.

$Et conuocans difcipulos fuos,ait45 
illis. Amen dico vobis, quoniam vidua 
base pauper plus omnibus mifit qui mi- 
feruntin gazophylacium.

*Omnes enim ex eo quod abunda- 44 
bat illis, miferunt: h^c vero de penuria 
fua omnia qua: habuit, mifit totum vi- 
ćłum fuum.

CAP. XIII.

EI cum egrederetur de templo, ait *j 

Luc*  11, illi vnus ex difcipulis fuis,Magifter, A 
afpice quales lapides , & quales ftru- 
ćłurae.

*Et refpodens lefus,ait illi, Vides has 1 
Orones magnas ^edificaciones ? Non re- 
linquetur lapis fuper lapidem qui non 
deftruatur.

* Et cum federet in Monte oliuarum 5 
contra templum,interrogabant eum fe­
paratim Petrus & Iacobus,& Iohannes, 
& Andreas.

* Die nobis quado ifta fient? & quod4 
fignum erit quando haze omnia inci­
pient confummari?

;( *a/%  ^A^ ÉÍTÍM DP TT^^n ctyitó , Agi

7^0x^g/^ vzJxupto ^oy ,KOLKOV ¿% ^g^^ ^oy jg^g ^ 
dJ Góir ^^8$ ^y, ^^^Q^o^ Tay ^Ji*  (gy. •

37 o^yg ouJ Ąa^Agy« o^Toy KV^OD' ^ Troccy yo$

^^^ 5 %^o TToÁyg o^A ^iixoy^ ¿¿^^g^

58 >(gt/ SÄE^U OUJTolę OP TM J^^^M CtyT0J, ^Ag^Tg ^70 
tJp 7^cŁij.pLCŁTitov rJp S-gAgPT6)y CP JOAO«? cG&TraTetv^ 

^ClaD-a.T^ & % Cty0&itę'

3? ^ TTp^Ka^tycię CP ^7? oujuci'yodyov.t;, ^) ^-p^-
^kXioricLG CP ‘ST; few/;.

4» ® kats^ionsę tä? oimę t^p ^pjy, ^ <05^9^01«
CTOA pLOLK^ (W^trSj^OpLillOl 1 ¿70/ AM^OP^) TTg^OTOTíg^P 

X^LpLCi.

4 * KöM xctönrct? a («(yd? Kaflom toy y^Qo^uAax^ 
^^a ^g o o^Ä^ /3^M« ^aAxop g/ę r ^a Jo^yA^- 

xiop*  %^ ^02A0} ^8010/ g^ctAAoy 7r0?Aot.

41 * %() sA^at ^toc ^^ fw%n gCaAg Aí^at Ąu^o

gg zo^^y^ę.

4 J *W d^cK^er^  ̂(^ c^ ^a^T^ oLuro^g^ 

TTsy ctutoUę 5 ctplu) Ag)/&) u^y, 077 w ^w^ twru w ^tó- 

^M ^Möy tt^tm) ß^AMZg 7^ ßct^vT^v gif y ^a^o- 

^^^o^

44 f 7raW7g$ y) &% W ^¿zor^joyT^ auuTolíq gbAA0r 

a^TM 3 C4( TM; J$-g/)M0-g^g OLUT^ ^^  ̂00%t g^gp g^A^ 

0Aoy top /3iop auTHi.

i * Kai Mwop^o^ou cWć^ ^^j, Aeym a^ e^ 

<^7^ ^a^w cW^^aoxa^J  ̂^o^^o^ A&^ 770- 

^77% owo^ai.
Ł 1 ^^^0^ Q (M% 2^77^ a^^ W%&;%uTacrag

^yaAag ^Wo^ag.% ^w a^g^ A% ^ Ä^^ , og % 
^n xa^Ävön.

5 }(c^x.ct^^jou ca^g/g T’o^g f&iv íhcubjy KOLTSVWITI 

A^t mpájtov MTV xar /& ^^^^ (ax^^ 

éí^^W, ^ cM^gag"

4 * ^ MOTTOM ^% h-cy^TiT^^^ 

An ^% T^ra c^rsA^a^

<7 •

pB-HR^ pnte ¡0 T% N0J5DÜ N^R NIMI p:S NJNION pÓR pn^ON} ^11'0%^?^ Nnp1 ** 
n>Rinnenanotexmnnpnjgp^ pn^mnnano¡ónú, pote 44 iNun’?no bin-/ 

Ni?1

pav"^' 
^  ̂w^

ß^"Not
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I1* * Fiet eniminillis diebus opp 

inon exßitit a principio creation^ 
xo wit Deus,nunc falque nec erit.

Dominus decurtajjet dies illas fa 
omnu caro : fed propter ele Sios 
decurtauit dies illos.

5£i 

non

^^q^j NM php^Ji ’P^ pasJ m nunn$d 6 i.pD^^jN so^ imk pnS 10^5n« $102fl’n $
. ^ wnnnu in Toy ¡Anin NS xpipi°MP’^ nnyąYinxo? : pyaa ¿nud^n Nix
W P’^I xpm N2113 syn? pinn oso Sy 1^01 spy Sy spy %nipąP 8 ;Nnnn Sony NS

pn ^m "«w • MWpnnwi^ni Nj)^u %¡iDJiD^pD^jpopsnuq' ' t ^Sann p^N^n pSn N^i^'
rp ^ñ^ i^py^nSppwpDTnannVNTny p^^ ipnpnnpyoSpp po^n Naiwni KpSp nipi

ac?^Y %' aninpn DID 10 nSnp^n aNSi pSSon ^p pawn 'ri^pn ^ pojioS^pipa$pą^p^nąx “
*^WP? ^nn xSxv^o pn^N 4axin xSÁp xin xny^n: 10S



&ć. ETArr. KATA mApk. ^7 iiiTranflat. B. Hieronymi. EVAN c. M 

* Et refpondens lefus cocpit dicere il-$ 
Ilis, Videte, ne quis vos feducat.
Im?" 3 Multi enim venient in nomine6 

meo dícenteSjQuia ego fumi & inultos 
I feducent.

5 Cum audieritis autem bella & opi-? 
niones bellorum , ne timueritis . opor­
tet enim base fieri: fed nondum finis.

* Exurget enim gens contra gentem/ 
& regnum fuper regnum: & ernt terra:- 
motus per loca, & fames. Initium dolo-B 
rum,Hec.

* Videte autem vofmetipfos.Tradent9 
enim vos in concilijs: & in fynagogis va 
pulabitis,& ante prefides & reges fia- 
bitis propter me,in reRimonium illis.

* Etin orones gentes primum opor-IC 
tet predicari Euangelium.

Mat. >¿. 5 Etcum duxerintvos tradentes, no-11
 ̂^ lire precOgitare quid loquamini : fed 

|aiiCi14- quod datum vobis fuerit in illa hora, id 
loquimini. non enim vos eftis loquen­
tes :fed Spiritus fanćtus.

5 Trader autem frater fratrem in mor 11 
tem, & pater filium ; & confurgent filij 
in patentes, & morte afficient eos.

3 Et eritis odio omnibus, propter no-15 
men meum. Qui autem fuRinuerit in 
finem, hie faluus erit.

Ban.,. 6 Cum autem videritis abominatio-14 
I^M. nem defolationis Rantem,vbi non de- 
^i- bet (qui legit , intelligat) tunc qui in lu- 

dea funt,fugiant in montes:
* Et qui fuper tećlum,ne defcendat15 

in domum, nec introeat vt rollar quid 
de domo fua.

4 Er qui in agro erit, non reuertatur 16 
retro, tollere veRimentum fuum.

* Ve autem pregnaribus & nutrien-17 
tibus in illis diebus. C

4 Orate vero vt layeme non fiant. .18
3 Erant enim dies illi tribulationes 15 

tales,quales non fuerunt ab initio crea­
ture quam condidit Deus vfque nunc, 
neque fient.

$ Et nifi breuiaflet Dominus dies, no xo 
fuiflet falua omnis caro: fed propter ele­
ctos quos elegir,breuiauit dies.

* ó j M^ X^xg/S"«^ cwTOię, ^a^ Asy«y, ßA^- 

TS^Tię U^CŁęTrA^W^.
6 ^ TToMoi y:-sMjG^ ¿% 7?¿ oy^aarr^ou, A¡youre^ 

OTisyy g^r £ TroTAw; TrhawQutnv,

7 5»3«Ws Travois , ^ axoa; ^oA^y^ 

Spow^-g' jay) ^g^'a/A y%-6 ?°rgA^.
8 /y^^GÖ ?$ ^yog tor lbw^ßtottT^  ̂

^A^p . %g g%,^f^o^ ^ ^0^ ^ e%; A^o^ 

^^^- ^%w Ä^ &&«.

SXiirm 3 y^ftí saury; * (ś^ ^^m ^ v^aędę 
C^^a^ gig ^ay&yag ^ap^g^ ¿% Myg^o- 

y&y ^ ^amAgay ^^ga-g gyg%ey i^o^^ig ^^oy 

aUToig.

'® ^/ g/; irMTctra s^y« Ąw ^rp^roy xwpu^siwoy ^ 
¿UayygA/oy.

" _07-aw3 ayayay u^zag ^^yn;^^ ^^^ - 
^.yarg ri AaA^rg, ^n^ ^gAgrarg , a TA’ ó goy M^ 

^^camyiirw &p^,^Jro AaA^rg" wyap g^g u^oi 
AaApÄrs;,a/Aa ^ Tryg^a fayoy.

1 . f^^^cro 3 a^gA^o; a’jgA^oy g/; S-^aCy^ ^ ^a- 

T«p rgxyor ^ gyraya^Syraj rgxya ¿% yoyw;, ^ Sa^ 
yaraGueny aury^

15 * W ^g^g fzi^^oi laß? itdmtoy ^a Toyoptazzoud 

03 i^^ya; gig TgAoy, ® C^CO-

14 , 'oray^rg ^ ^Auy^a r^ spijamy ^ps^ 

^^MA ^^^Mrou , g^ oirou¿^- 0 ^ayy^- 

xay yó«^' ^rg oí Cf TM iou^aía ^y^way gig Ta opq.

15 ,0 0 (^ ^^^a^ ^M xa^^af^si; r^a; oix/ay^^ 

& gioWgrai apai^ ca ^ oixíag a^W.

.( ^ ^og^ ^ay^ywy,^ &fgg-¿ar@ sig Taö7r^j 
apa) y Í^anoy avroJ.

M4«yca; % »,ag^^.

18 ^o^^g^g Ąg¡ya p¿M ^ra^ Móuyíj u/M ^_ 

^^. »

'' /^^yap ai M^g^z é/x«»^^^;, oía y ygy^ 

yg^^'^ a/ ap%% xri^g, Ä ex^o-cy 0S-gog, g^^j 

yJy, ^ ¿^w 3^«^).

io 1 ^gi^M x^^ C/XoAg^wg ra; M,az^;.^ ^;_ 

0-^ Traga o-ap^ a/Aa Aa c%- ¿aAgXTb^yg c^gAg^a- 

¿xoAg^g-g rag M^g^;.

pinni1’ ! pis’ pwo3i pn’npx by n’oo paipai dnipb ñoñi noio1? Sninxb NriNpi tziböj 11 
NÖTH?Nppop KOK pnuni^n N$14 ixnoSn spin1? smy 1D»D^ piio?pwboo ^bo p p^p c 

*^1^ pro pj^nn^i p^n PTPbonp? Nigiin Nbi xbi xo^ nd^ h x^iS^rjinxToxifp 
ninpob ^np; xbin N^noi^’ 16 :nm ^g oio bp^pb biyfxb^ mnj'xbin N%N31 ^01^ 
pokily x)h3 xbipiłby 18 :Nnop papp irof ¡Wl^WY^V7 :nip;bbip^n 
xbi xwnb xpiyixnbg ^131 snmyin ^ nnipN Nin n^i n3s*?ix r pJp xnpiy Tixim f9 ‘íxinp^ 

í pjnNpov 133N021Nipy bpp xb«ppp bo Nin N?n sb pon Npor noi5xno sbibxi^ ;Nino

Sip 'hin * 
Mn^in^o 6

5ąp 101p h 
yi®n>ak 

%"mn/ 
^Ppre ßa" 

inn laniaa 
^pimna R^'^N *
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¡Zi ^ 1__ Lj|p oi ^c^ ^01^01.»^ ^»1^010 4 16

.)*»c o* ^c so )c9PaL Zes -.pise 

CAP. XIII. Interpr. Syriach

' xi *Tune fiquis dixerit 'vobis, Ecce hie r/2
I Mefichicho}¿y ecce iUic,ne creditis.

11 * Surgent enim Pfeudochrifti 3& pfieu-
dopropheta, ^ edent figna ^ miracula, @7- 
feducent,fi poffit fieri,erwwelebias.

x; *Foj ^<^^ c^^ere, ecce pradixi wobis

omnia.
x 4 * Torro ;» illis diebus pofi opprefonem

illam Sol obfeurabitur,nec Luna dabitfilen- 

dorem fuum.
15 1 Erfella cadente calo,& wirtutes ca­

lorum commouebuntur.
16 i Tuncque widebunt Filium hominis Ce­

nieniem in nubibus cum virtute magña3 g^ 

cum gloria.
*7 4 Er tunc mittet Angelds fiuos, ^ cow- 

gregabit electosfiuos a quatuor mentis ab ex­
tremo terra ad extremum cfique cali.

18 * nA ficu autem dificiteparabolam. ^uum 
eins tenerefiunt rami, & germinant folia* 
fcitis aduentre afiatem.

% 9 * fita ^ ^oj quumwideritis hac fieri,
ficitote prope effie ad walúas.

3° 5nAmmdico wabia, P^quaquam pra­
terieritgeneratio if a, vfque dum hac omnia 
fiant.

J14 Calum & Cerra prateribunt,wec yer- 
rwowej mei prateribunt.

31 * Caterum de die illo ^ illa hora nemo
nouit, ne Angelí quidem calorum , wec ^ 
Filius, fed Pater.

35 4 Cauete Teigilate ^ or^re : nefiitisenim 
quando futurum fit hoc tempos.

34 4 Eft enim tanquam Vir qui peregre pro- 
fie Elns efł, reliquit que domum fuam, ac dedit 

poteftatem feruis fuis, ^cnicuique opus 
fiuum,ianitori wero pracepit wt wigilans 
effiet.

4 Cigilate ergo,quippe qui nefeiatis quan- 
do wenturns fit Dominus domus, r^e^ 

fiere, áw media node, an in cantugalli, an 
mane.

p* 4 Tie quum wenerít derepente, inueniat 
í Toi dormientes.
37 4 ^uod autem vobis dico, vobis omnibus 

idipfium dico, eflote vigilantes.

^OTO^^^x jŁLIlJO*.u,OloÖpSo 9rÁJ ^^010 4 27 

pso^o ^l? OL»-» 9 ^0 .^09 ^cri^Z^O 91 ,-So 

Kte Q2^ ^9 121 ^0 4 .^^9 01^^ 2: 

voAj1 ^S^ '.01^2)^ OS^O OTaDOXO y99 ]S09 

koA^? yi .kOAj1 ol ILdot 4 .1^0 ^^o^ x9

. ^91 <-.cn I^jp? os9^oot? .-aX en 

lAo^ ¡¿s2 V? '•. ^x hi ¡Sol ^So 14 jo 

.^omj ^(TL^D ^sm 9 yi^.’ljoi | 

.^o^p uSSoo % \O ¡^sj Is?lo feriA4 31 

UlJ¡ %v-»OT JASa^SO cdi )SOQA ^9 ^s. 4 32 

.1^1 dPI drą Po.)aSojl9 bpso Pa).^^ p 1 

vpAj | ^AStA P *0-^0 O^SZ-Z | 0^ 4 33

.0^9 ¡a^O CH I^  ̂yA I 4 4101 COT ^So | 34 

.^OTOyJOiSS, |l-^S^Qja. ^cruo OTA^ <XQi.0 

.^s. IOCTU9 ^2) [LiASo . OTrOS UU|kAJ^O

J^XX? (Ji^^ao ó] ^^^JA...^^ c^ ^ 121

J^o ó) ' l)^j)2 I^soo ó1 

^yOJi^.njŁJo )-^4 ^UhU^? * ,. 

tsol ^.? ^  ̂? >>^‘ .^Aj] ^.aso? „

: ^^ vo^oot ^l ^l ocn ^siX nX |j]

won *111
N%^ IDIe 5Ji^“ 
'in? nn/^a‘

V.11 ^0 46: 
^3ą m xm^ 
^s IM ^4?

tm^-v? ^'

«n^p1' Jpapą11 i pipłnn xS ^nnn 1xni xn^p in xann xnn pab np«;tog ^pyn11 
^niTNfpipn^x^ IN^^ N^o TN p^ 4 xrnonmc x^nx p^n^ b xmanan¿3% xn^m 
innq^ ^n^ x^ xinni ^m x^pw in x^bix nna xnpii p%pon; ^ ' : ano ^ pabnnnx nonp x.n 

xnx 13x^xn nna^wp?py^ 16 :pp^k^own xni^ni 5 x^TP p^ xddidi1* 
xmnpn^nx (p ^ą^ ""^ąj!»mD^o nn^j pyni 17 i ^pą« ayixan x^n ay x^pa 
n^ lynei p H’DiD ^° xpixnx^s ^n ¡n.xnn.Tp 18 *^o^ ńmh xpyn x^nxn nwn jo 

i^nhybnNpnp^^qn^p^pnnnnxppnjx^ :N^p xampms|’yn>
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^.,4- 5Et tune fi quis Vobis dixerit, Ecce, 11
th ". Ilic eft Chriftus, ecceillic: ne cfedide- 

riris.
4 Exurgent enim picudochrifti & ^ 

pfeudopropheta: : & dabuht figna & 
porten ta ad feducendós , fi fieri poteft, 
ctiam elećłos.

5 Vos ergo videte, ecce pnudixi vobis 13 

omnia.
T,r. 5 Sed in illis diebus poft tiibulatio-M 
^:„. nem illam Sol contenebrabitür,& Luna 
1^2. non dabit fplendorem ilium.
l^ ^ 4Et ftellac cieli erunt decidentes , & 15 

virtutes qua: in cadis fimt,mouebuntur.

5Et tunc videbunt Filium hominis 16 
venientem in nubibus,cum virtute mul D 
ta & gloria.

Mat. $4. 5Et tune mittet angelos fuos,& con-17
gregabit elećlos filos a quatuor ven- 
tis,a fummo terra: vfque ad fummum 
ca:li.

5 A ficu autem difcite parabolam. 18 

Cum iam ramus eins tener fuetit, & na­
ta fuerint folia: cognoícitis quia in pro­
ximo fit zeftas.

4Sic & vos cum videritis li^c fieri, 
Ícitote quod in proximo fit in oftijs.

5Amen dico vobis, Quoniam non 3° 
tranfibit generatio haec, donee omnia 
ifta fiant.

I ^^19 $19 ^N%wiN2N7Üxbgxy^xb WJN in xny^ Sytin xpvpi by 51 :pnpyixb^of
t fr<32i in ’pöx pnjxpy^nu sbibinu iniynpx1nn8” '''i^gx

^^ll ^ ^1p7! ^9?P W^  ̂'MinpySxjpbiwy annnn»ą pawl pmi’numsn^ -yg 54 
t^binnn üni?Diiaix K^bn n^pp is xwonp xn^nnno xnx »nos pn^ pyi^bn binnn'ymn^^ 
^"#8FlP^1=1953 ?pnjx¡oon nspDODtoi x^tó ¡o xnxjb xpbn 56 :Nnaynix:

: pniy c pnnn xax noxmp^

4Ca:lum & terra tranfibunt: verba 31 
autem mea non tranfibunt.

4 De die autem illo vel hora nemo’1 
fcit, neque Angeli in ca:lo, neque Filius; 
nifi Pater.

Mat. 44. 4 Videte, vigilate, & orate i ilefciris 33
enim quando tempus fit.

5Sicut homo qui peregré profeftus 34 
reliquit domum fuam ; & dedit feruis 
luis poteftatem cuiufque opens,& iani- 
tori przecepit vtvigilet.

4 Vigilate ergo, neftitis enim quando 35 
dominus domus veniat- fero , an media 
node,an ^allicantu, an manch

4 Ne cum Venerit repente, inueniat 36 
vos dormientes.

4 Quod autem Vobis dico, omnibus 37 
dico, Vigilate.

“ * ^ yrs g ^ wf ^w.^ s/^H, Í^ ^Ąg o ^Wę,»; íí¿ 

Ć%^ uM Tr^^Arg.
ti * g^gp^^^) ^ ^iv^o^i^oi ^ ^w^ort^^n^ 

^ ^&m r^act >@t) rg^ć^ ^^^ y^^c^^st J^ 

raw , ^ C^ C^Äg XT^ 
pi { y^fti ^^ ^Awm‘ ¡^(wi^eipm vpXv Trivet.

M ła’M’ c^¿xam^ ^7$ ri^^ię ^ rW ^Ä^P oxa« 
I ^o nhi^ M^Q^u^ Mcrixlujyi 8^wa y (^g^^og 

^7^.

1 J * Wá) ^gp^ ^J y’^poJ g (g^ Mt7rí^wTSf , ^öti 
I i^ö^u. a? CM c^ ^ y^w^ C^^M&Q.

16 f ^ yrs o^/o^ yr tpf c^uSpiiTro^ sp^o^oy e^ 

yg^gÄcMc pi^ ^twoi^tię TroMwę %^¿0^.

27 * w rn ^^ÄH c^ «xy^gAo^ o^W , %Í) á&rv- 

ya^a G^U" c4iAexTBę owroJ 6% ^ rsarapap ^św.&ip,Q^^^ 

^^^ ^^ ^^^ ^^ ^^ó^oj,

18 4 }vio 3 ^ ofx% ¿za^grg fŻw Z^c^oXbZ ¿ orci»'^ a 

xxoí^o; az) 7%; a7rax9; ^y c/x^un ra ^uMa , 

VCöGum 6Ti gyyö; ^ Ssygisiv*

1 > * ¿Vä ^ v^«ę, ¿reto ^Ta %yg yyopígyet , ^¿mts 

071 ^^ toc^i ^^1^

5® * ot^ wX^toufZiv^ti «pLM7r(zpgx9M » $yga auTM^g- 

^i ; %Tr^uTa &JTa ^M^.

31 *0«^wf ^ M yM zrapgX^&^r oiĄgXpyo/ /¿ou J 

¿ten ZTOpg'xStoOT.

1* f ra^ Ąg TM; M/zg^; c^wm; ^ tm; to^; ^ę ¿7- 

Ą^j ^ «a)/y gXpi ^ć^ ^ yg^i/^j y^go ijo; ^ó 

TTOLTYipi
31 *ßXg^Tg , a^UTryarg ^ ©Q^^i • ^eito 

^770Tgox^^; ggy.

34 to; ö^SptoTTo; ^^^^ ^ a^a; T&a) oíxicw cwto^ 
j^ę % ^Xoi; ctorocTtZm) ö^oua-iow, (c gx^ y gpyw 0^- 

%^ ^Svptopj ^gT^Xet^ lice ^M?o^.

33 f J^nyopHTi OUJt 1 Gyx O^Tg yap 7T0Tg 0 xt^ @-* TM; 

olxid; gp^g rey, o^g , M ^gToyüxnou , w aXgXTOpqd)^ 
X A / 

yia;, w z^toi .
3 6 *ptM ix^tov c^o/^m;, Ąm upza; xaö^oy^

3 7 * a A»^^^ Agy to^aci Agyto,yoMyo^«Tg#

TO^ *^’* *TO 1 (*  ̂(^Mi strip ^ N^ ^ ^FObNDK 10KpOK ** xtnq

Mł^’^' wm• 
yoj IWTOX

TVÍ
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CAP. XIII I.

Mit. 2«« EE autem Pafcha & Azyma poft bi- 1 
H“’ ^Huum : & quierebaut fummi Sacer- A 

dotes & Scribas quomodo eum dolo te- 
nerent & occiderent.

i nipa Aj,N^iNaND y^wiNipą pa? pąs kotw?1? Arspn^10*1^1119^^0 pin

5 Dicebailt enim, Non in die fefto,1 
pop*- ne forte tumukus fierce t in populo.

* Et cum eilet Bethanias in domo Si-5 

Un. monis Leprofi,& recumberet, venit mu 
lier Habens alabaftrum vnguenti nardi 
fpicati pretiofi: & frailo alabaftro, effu- 
dit fuper caput eius.

Mat.1«. 4Erant autem quídam indigne feren-4
Un. tes intra femetipfos,& dicenres,Vt quid 

perditio ifta vnguenti faćta eft?
4Poterat enim vilguéntüm iftud vas- 5 

nundari plus quam trecentis denarijs, 
& dari pauperibus. Et fremebant in 

cam.
4 lefus autem dixit,Sinite earn : quid6 

illi molefti eftis ? Bonum opus operara 
eft in mei

4Semper ehim pauperes habetis vo-7 
bifcum: & cum volueritis , poteftis illis 

habe- benefacere: me autem non femper tha- 
bias betis.

4 Quod habuit hasc, fecit i pr^uenit * 
vngere corpus meum in fepulturam.

4Amen dico vobis, Vbicunque pras-9 
dicatum fuerit Euangelium iftud in 
vniuerfo mundo,& quod fecit hasc,nar- 
rabitur in memoriain eins.

Mit.!«. 5 Et Tudas Scariotes vnus de duode-/°
^"' cim abije ad fummos Sacerdotes , vt B 

proderet eum illis.
4 Qui audientes gauifi fuhr : & pro-11 

mifetunt ei pecuniam fe daturos. Et 
Mat.16. qu^rebat quomodo ilium opportune 
J;“-’« traderet.

4 Et primo die Azymorum quando 11 
paícha immolabant,dicunt ei difeipuli. 
Quo vis eamus,& paremus tibivtman- 
duces paícha?

4Et mittit duos ex difcipulis fins, & 13 
dicit eis, Ite in ciuitatem: & occurret vo 
bis homo lagenam aquas baiulans: fe- 
quiminieum.

I‘Hv$T7ra%& ^T&&fy^ ^o^g^r %^ 

styrouju @ ^^gp^ ^ oí ^oa^am^ . TT^ owrop 6^ 

ĄoAą K^TMo-^Tgf X^xr^aMy.
li f SÄg^Oy 5i^^TM íOpTM , £¿MZT0T5 ^Opu^©'’ S^ ti 

Zao J.

; * %^oyT(^ a^& @nśowią3&v rworna <r(a^ ^ ^ 

Zé^oJ’ xa^xM^ou a^^ «Ads ^u p m g_^ou<ra aAa^a- 

^y^u^u/a^oti %mxwf ^oAurgAsejg ' ^ azwTęi^oi- 

o"a yaAa^as-^^xarg^ggy aWxJ1 f xg^aA%,

4 *^Vo^ Is nysę a^cwazWrg; gauf^ ,^t) Ag^ 

yo^g^g^ ma7rtiXetciO^TM ¿aug^u yg^oyc^ -

) * W^a^ ^ ^^^^ó^^ syreny ^ictwítov c^- 

yag^iy , ^ ĄoS^oy ^^ yrta^oFg • ^m^pj^rs 

CW7M.
6 *0'3¡»(^wr^ja^rśoŁo^ xo^o^ 7T%gg- 

^Ti 5 xetAsy gp^oy gip^aVa^ 6^ g^oí.

7 *TT^Torg y) 6% T^^g g^rg ^gö’ gayríy, ^ ora # 

^gÁ^Tg iWa^g OüT^g ^U 7roí0a-cq 1 g^g Ąg «775^'707$ 

^T% .,,
* * 0 g%gy OVT» , gTTOMTg’ A^gAa/^g ^^M^t  ̂

erJ/zet gig toy ¿y^^/a^aoy.
# f auluj Asya y^Fy, á^ ^ xwpy^M 70 &jay&\iov ^^ 

gig oÄoy fy zocr^oy, ^ 0 STroiwrew ctÓ7» , AaA»0»Cg ^^ 

gig ^vii^oaiuj oy ¿zu70g.
to *^o i^a g o ioxa^^g gig 7^y ^gxet , ^Wg 

^9g ^ ^^gp^, iy^ rz^Moziroy ceuVoFg.

i i * @ #g (%x«Va»T5ę g^^o-^ 5 ^ ^^^^^^ ct6^ 
^7^0^ ioAaf ^ g^MT«^^ ¿UxoMpá^auroy ^^^

I I f ^ TM Trp^TM ^epoć ^ ^u^aw, arg ^ Tret^/oe e^o^ 

Ag yoy^v cMoi JOMTOW aW^J S-gAag ¿Thorns 

íTóipoí^^j Íva. ^aynę ttic^o. -

t5 # ^ ^^Ma Ąuo T&P ^a^TW aurofl, ^Ägya 

avVoIf, u^ygrg gig tIuj w^iv ,^ wrwrMo-a u^^ 4u- 

Spy^oę xg^t^op uA^T ^ ßa^a^av • wt^Aou^ «o-^Tg 

CaW*

^PW,N listenspiąj^ podpasł ° ^Nip:pp p^ mx ^Do % p^ 7
FON! 9 :%JDDD^^^i^Nno-^ rnay Nin"? mb Nin ffxiTM 8 : panA’n*N PpA$ 

: m^ny^na Nin niaiaą cno ^Ni nd^ n^^nn mnio ń^Y Np^ ^1^ MN ^9 

13 pi pan 11 : y^A pn*? wifi’sNanp pi nA 4% ięyiń tpnn N^npD p N-pn^ *° 
h:1N^pąi N^iß Npnąf "' ' ;w^wiNySa an^ Nin Npai n\p%ai 2Nöto inin^Ni/rin ^^ 
%^ i^nyayóNni'^^^«3nąN N^NpiNiniTP^n  ̂PION NnąY N^

»»im nw ? o • 
n^p^h^1 

HOT IM *133 * 
W^f^no^

A^1OT1>£> a 
njriM nąi 

moam3 Nnrac 
WuYWy^
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6 Et quocunque introierit, dicite do- i4 
mino domus. Quia magifter dicit, Ybi 
eftrefeftio mea, vbipaícha cum dilcipu 
lis meis manducem?

6Et ipíe vobis demonftrabit ccena-15 
culum grande, ftratum: & illic parate 
nobis/Et abierunt diicipuli eius,& ve- 16 
nerunt in ciuitatem: & inuenerútíicut 
dixeratillis, & paraueruilt paícha.

Mat.1Ä. 5Veípercauté faćło, venir cum duo-17
Luc0:«, decim. * Et diícúbetibus illis & madu- 
¿■J- cantibus, ait Ie s v s, Amen dico vobis, 

quia vnus ex vobis trader me, qui man­
ducar mecum. C

*N^^pn' R^in :Nntmoiipaai iną^i 16 : snisn .nniaipa n^nine 
jtinos 4 panami s^ni *sngsnhy a^astii sang np^s paia ^Pni nosi^

:Nassb^ p^apa pn^a ¡ssosa nSinx15 ’: N^ pa^sasnip nopVsnsis18
1’9 noan nin paar p mą sbąann ^af onp san sWąsaminasi ^ sasnos pox¿wh mbnos J3

inos sToinpnia ąs nniąsąno ^mass si ^nogi h 6sina ¡sn sinnos n'sninr pnm51

*At ilhco perunr contriftari,& dice- 19 
re ei Engularim, Nunquid ego?

Luc.«. 4 Qui ait illis, Vnus ex duodecim qui 10

mtingit mecum manum in catino.
^Et Filius quidem hominis vadit ft-il 

Pial. 40. cut Ícriptum eftde co: va: autem homi- 
Ew.!. nj illi per quem Filius hominis trade- 
^/' tur. bonum erar ei,ftnon edet natus ho 

mo ille. 4Et manducantibus illis,ac-11 
/;;" cepit lefus panem: & benedicens fregir, 

& dedit eis,& air,Sumire,hoc eft corpus 
meum. 4 Et accepto calice,gratias agens 1 
dedit eis . & biberunt ex illo omnes.

4 Et ait illis,Hic eft Íanguis meus no-24 
ui teftamenti,qui pro multis effundetur.

sAmen dico vobis,Quia iam non bi- 25 
bam de genimine vitis víque in diem 
illum cum illud bibam nouum in re­
gno Dei. * Et hymno dićło exieruntin 16 
Montem oliuarum.

MliI& * Et ait eis leftus , Omnes fcahdaliża- 27 
bimini in me in noćte ifta: quia fcri-

Zach.13 ptum eft: Percutiam paftore,& dilper- 

gentur ones.
Infi]#. 5 Sed pofteaquam reíurrexero, pręcc-18 

dam vos in Galilasam.
4 Petrus autem ait illi, Et ft omnes 19 

Ícandalizati fuerintin te: Fed non ego.
5Et ait illi lefus,Ame dico tibi, Quia 50 

tu hodie in node hac, priufquam gal­
las vocem bis dederit, ter me es negatu- 
rus. 4 At ille amplius loquebatur, Et 51 
ft oportuerit me fimul commori tibi, 
non te negabo . Similiter autem & om­
nes dicebant;

14 *^&0UWgierstÁ,g7Tá7S ^ oMéazro'rii , 077 o 

. JudgedAo; Asy«; Tira J sny xa.TctXvpx. ¿Voy y 77%0g 

^ reír ^#3%%^ ^ov Fizycy-

15 f ^ cwf; yuwei^« d^^^oy ^gy^ WpM^Mfroi- 

^oy Mi« STO^CtO^TS M|C&7y.
1 6 ' %^ J^MÄ^Oy OIIJLOL^T tu 0¿/7^ ^ «A^oy g<í rZw 770^ 

| Acy ^ ^^ za^ę gí7rsvcwtoí^ 6 yitoÍ^zcltcm) vTtá^a.

1 7 * ^ o^aę ^^w gp£g&7 ^ TÜV^^XCI.

18 * Motx.ei^.p&)v cám^v ^ g^on^y , sbrgy o íw^j 

ot^Zw Asya ^("y, 077 g^ ^ v^f í?^cí j^tr« ^/ g^^y 

(USTg^tOtí.

1 s * @ 3 ^^^ AVTíéi&cy, %e) Agy«y ooWg^ x^^g% 

^r/ gy¿). ^ a/A^^im gyá);

10 * o ¿j" ^mxg/8«; g/^gy CUJTOÍq^iq Mí TOy ¿4)¿gXCC 0 g^- 

^ei^op ̂ u ^ p¿g7' gp¿ocí g($ ^ 7^^^.

i í * ó ^ yo; ^ ayS-^oLf way«, xa^^ ysypa^o^ 

^^ ßw^' KOM 3 ^ CU#^pGd7Tto MC «yCd ^í 8 0 qoę ^J í¿y3p&)- 

778 iZ^cOoj-xaz^y &u dW,« gwi^y^ o <%y 3p 6)770; 

Mi«y^.
1 í '6g¿riovt^vcu/w^v Aa^eyy o ^^ c^tov^ ^Aoywera; 

gxAccerg, ^ gJewxgy oujtou;, ^ gwgJAcć^7gJ^ayg7g' ^J^ 

gg fcrjpccc pcot/.

1 5 *WAiz^y ^ 7707MgX0y, ¿U^a^z^Vec; g^&ixgy ouuto^ 

^gynoy ^ cw^ wams.

14 * ^glyßy zwVo^ , ^^70 gg 70 cutiLoL^00 y ^ XCMW 

^(%ß»XMC,f 77ggz 770/AJy MC^MZ;C)^X^UOy.

15 *ccaZi/) Asyav^I^oti 8xsn 8 ^n 77^ MC ^ ^vy^cc- 

'S; 7«; CL^TtihOV , gzyę 7S M^gg^; Mc«yw^ %y CWT07r»&) 

K0UV0V & 7M ^agA«cc ^^ 5-goJ.

1 6 * ^ upcyMG%/7g; c^nA^oy g^ ^ 0^5 7zJygAow4y,

17 * Kew Asya awe oinQs,on Tramę cxcM^a7\.iSrYi- 

Cg^g & Í40/ MT« WXT( ^UTM,0T/ ^^^^^ ^ 7^7^^ 
Toy Trot^a,^ hamo pipety rd co^a^

18 * izMa f/^ To tyep^bZoi ^g, a^d^a J^ g/^ T^ 

is yaMXaw. *0772^^  ^ cowąf, ^ el Tiamęmav- 
je ^^^^^ & ß, a^^ tyto. 1 ¿A^« carneo IÄ^ 

d^bv Ä^ 6,on tn; TM^g^p ^ Tn y^xn ^vt^tt^ AJi; 

aXix^^ QtovriQcu, ^iq d.7rapvwy |u.g.

5 I ł 0 Ís Mí Trggxoro J sAsys ptaT^ov , say ^g ^crujuct- 
770^^ ^jou ^erg dTrap^GpLajptoTOüTtoq is é Tramę 

gAsy or*

Nnnn 1spnrin y inn1JM pninosi 14 : pn^s naov^i 1 pni anil, ^ Hisi “sta abal * 3
W^mal in sori snip N^' ^ (0 N^ *{Óiną pai sas nog pos * 5 :n^sno'swap ^^

NW’^’ 
PpW (a nm tony y 

min IM Din 1
Niw IMITO*  

«pW ^IM‘ 
s^^w^ 

^ ” ¡NX n>NMy d 
M%h 151s #^'



ü3 !ard

^90 4

ii »‘ 

AV)?

^isojo * . ^^^^ QÍ¿¿DZ^Í^ 34j

*T%pb2 ^ Nin npa^x y xb3b papą pypy xpxabapxi papą x aa p ̂  nattte xpxi 
ini łby ain bixi 39 1nna^ą xbx xa^pi x^y xnm N^rpjYpbyn" xbą Äf niynnx ^
t nb pi ox) xjann pyr xbinn pjpi6pn^ bop pypiaa pjx naw xnx am^sni ^ nox xnW

implement ur fcripturá hoc faßum eft.

; ^8 N^?"' ^ xaan 130 ’niTo^now ¡op-jj śnpnp?«^!^^ 
^b ribin x^ t1^ 19^134 ’ipvnmy moapp^n^ p^ a^i xpxabnpy aaai33 
nap nD^n xnaw ¡xa x% xbypixyix by b^ib^ aipi 55 :niynpxf spin 'bn^xmab^ siny

* ibn xbxibmpł3f sb xbx x;n sęp 130 nays1rox naw alaba »3% sax %36 ' '¡Nnym

oo¿.12ö.^ l¿o^ ^^i^oiL^cn ^^6

o^o 4 .o^*̂¿2.]o  I¿)ói Í$

3*

33

34

Ji

-A 
y

37

37

W>,

7

%

f y

. y

y

i 8.0^^ Ir^a PIJ^ji^OO U^ 1^094^0*̂-^

-¿eno s .^o] 1col^l o * 55
x / - , - . 40

Í2a*r¿w  I?oai^ i21 %^^so ööi ¿o 1
43

44

Alfolí ^cn090*».l  .0*001  ^l %H&J? o6i.^So]g

00 4 .^0102^001045
y y y

4 ,oip*jo  ^o j ^p j 46

^^o]o )-j^ ^a^ ^9 001 * .ou?lm 48

4 Et 'venerunt in locum qui 'vacatur 
Gadfimon,aitque difapuhs fuis, Sedete hic, 
donee preces fudero.

4Et duxit fecum Kipho, o Jaakoub* ^ 
Jouchanon: explique contrißari o 4^.

4Et ait illis, Alorliudo meß animamea 
'vfque ad mortem: expeítatemehic, ^ ^_ 
gilate. 4 Et accept paululum,prociditque 
in terfam  ^ orabat^t,fifieri paffet,tranf- 
iret ab eo illa horá.

4 Et ait ¿Patery? ater mi3tu potes omnia, 
transfer a me calicem ißum : werumtamen 
non "Voluntasmea, mei, inquam, ip fins,fed 
tuafiat.

4Eeniens autem inuenit eos dormientes, 
aítque K.ipho,Schemeoun dormís? »0« ^iw;- 
ßi y na hora 'vigilare?

5 Vigilate ^ orate,ne intretís in tenta- 

B y A 7

A .F•

A

A

*

7

tionem: Spiritus <-vult, ćr prompt us ed,fed 
39 efl corpus infirmum. 4 Et profeSius iterum 
40 orauit^euhdefermone dixit. *Et  couerfus 

rurflum Geratens inuenit eos dormientes, pro- 

pterea quid eoru ocuEgrauati erant, neque 
lifciebant quidei dicerent, 4 Penit autem ter­

tia vice j ^ ¿/? illis, Dormite adbuc ^ re- 
quiefate: prope eß finis, ^enítque hora, ^ 
freß traditur Filius hominis in manusflagi- 

41 tioforum. 4 Surgite, eamus: ecce appropin- 
quat is quiprodit me.

43 6 Et adhuc ipfo loquente Venit fihoudo 

Scariouto ^nus ex duodecim, ^ c« 10 ^4 
^c«wenfibus ^ fuflibus flprinapibus Sa- 
cerdotum, ^ Scribis ^ Senioribus«

44 4Dederat aute els fignum proditionis pro­
ditor ille, ¿^ dixerat, ^uemcunque ofcula- 
tus fuero,ipfe efl,prehedite eum caute, eumq;

45 abducite. 4& eo mometo appropinquauit, 
^ ^^ «, Rabbi,Rabbi,eumque deofcula- 

46 tus efł.4 ^vero iniecerut in eum manus¿& 
prehenderunt eum.

P

y

47 5 Frans date ex qs qui adfiabat dißrinxit 
Radium ac percufit feruum principis facer- 

48 dotum^ßuhtfeius auriculam. zfpfe verb 
Jeflbuá re^odit ^ ait eü^ Tanquam aduer- 
fusfcarium exiftis contramecum gladijs^ 
fußthus wtprehendatis me.

4*  *^uotidie apud <vos eram dum docebam 
in templo, neque prebendiflis me. Sed v# ad

StP1*»*  «q» 

ni/Nip monna 
ÍDiyKayT nay' 

to peta HDtir 
^v «Sy 'my * 

mną" Kay" No/ 
^/^?



Tranñat. B.Hierónyihl. evañg. marć; ÉTArr. KATA MA PK, ^ ii^

^If. * Et veniüht in prardium,cui nomen ^ 
4-^^ Gethfemani. Er ait difcipulis fuis,Sede- 
1^' " te hic donee drem.

6Et aílum ít Perruní, & lacobum, & 33 
lohannem Íecum: & cdípit pauere & taz 
dere. 5 Et aitillis,Triftis eft anima mea 34 
vfque ad morte: fuftinere hic & vigilate.

4Et cum proceílidet paululum 5 pro-33 
cidir fuper terram: & orabat Vt,fi fieri 
poder,tranfiret ab eo hora.

¿Er dixit,Abba,pater,omnia tibi pof-?6 
fibilia funt: transfer calicem húncame* 
fed non quod ego volo,fed quod tu.

4Er venír, & inueniteös dormientes. 37 
Et ait Perro,Simon dormís ? noh portii- 
ftivna hora vigilare?

4 Vigilate,& orate vt non intretis in 38 
tentationem. Spiritus quidem prom- 
ptus bft, caro vero infirma.

4 Et iteru111 abiens orauit eulidem fer 3- 
monem, dicens.

4 Et reherfus, denuó inuenit eos dor-40 
mientes ( erant enim oculi corum gra- 
uati) & ignorabant quid refpoderent ei.

4 Et venir tertio, & air illis, Dormite 41 
iam & requiefeire. Sufficit,Venir hora. E 
ecce Filius hominis tradetur in manus 
peccatorulii. 4 Surgite ^ eamus .ecce,41 
qui me trader, prope elf.

4 Et adhuc eo loquente, venir tudas 43 
Scaríores vnus de duodecimo cum eo 

^^. turba multa cu gladijs &hgnis,t a fum- 
t:K:2%. mis Sacerdötibus & Scribis, & Seniori- 
^g8- bus. 4 Dederat autem traditor eius fi-44 

gnum eis dicens,Quemeunque ofcula- 
tus fuerö, ipfe eft: tenete eum^ & ducire 
caute: 4 Er cum venidet, ftatim acce-43 
densadeum, ait, Aue Rabbi. & ofcula- 
tus eft eum. 4 At illi manus iniecerunt 46 

lefum jnfeum: & tenuerunt cum.
5Vhus autem quídam de circunftan-47 

tibus educens gladium,percudir Íeruum 
fummi Sacerdotis: & amputauit illi au- 
riculam.

4 Er retpendens lefus, ait illis ,Tan-48 
quam ad latroriem exiftis cum gladijs & 
lignis com prehendere me?

4 (^uotidic eram apud vos in reiiiplo 49 
docens, & non me tenuiftis. fed vt im­
pleantur icriprufaz.

y i ' ti ^p^Ą się ^tog/ov £Totoya yg^^aatH' ^Ag- 

7« % ¿¿O^^3g 0070^, XOtS-ía&Tá 6Ws6g /W^^?«- 

33 (¿0f. f ^ a^^a  ̂^jei ^ n^w, %e) 30X6^0^ 

>^’tto^lto ¿¿ś0’ g^^j) %() Mp^o'S¿^^¿¿^^aj)^ O- 

Ąuomy.

34 * %t) Agym OOTo7g , Tr^ÁUTTOi; 8517 ß ^^ ¿¿W gaf 

Worou" ^Givem 6^8 ^ yp^p^Ti "¿¿sr s¿¿oJ\

35 4 wiaB&sA^^x^e^rc^ ^fy«g, %^ (s^cr- 

! M^e^ 370 S3 ^UZCITV 851, 770^8A^ 077^ oW M 6^.
3 6 * ^zÄtfy ^QßtioK^ %two.TÓ.Gt. Tret.- 

pgy8)/XS TO 7T0THgX07 OTT 8¿¿0(í ^efro' ^ 8 ri 8^6 ^SA^ 

aMiiw.
3z 4^^0’ W Ą^«o/ryg xa^^y^,é Asy« 

Tą Tesito, (7(¿¿&)7 xaö^og 3 GW í^rog ¿¿few ¿pew yp^ 

y^p^aj -

3 8 ł ypMyögMT8 ^ x^^yg^s 3M ¿¿M 63(78A^TS 83g 

77ag^ o;^ oy. to p^u 7776^00 cceo^ufzov, % ^1 a^Hg.

3 9 * ^t/ 7raA37 olttsA^ ís^erj i^a^ ,wCWT ov Nyov 

40 837767. 4 ^ty I^Og-gś^Og ^psy CWTSí 7ráA3y xao^ov- 

‘Gę • Mr^ $ © o^^oA^o} o^y CíCct/pnpSjooi ^ GW 

^«(/ow tÍmv^ X^xg/^o;.

4i 'w^^0 ^T&tToy, ^ Aśy^ ^ToTg ^ Wáters f 

Ä03 7F0y ^ fyMTTCWź&ź' ATT 8^83" «Ä^sy M ¿^ * 3^ %^ 

^o^ o yog ^oW^^zreu 83g rag ^g^g ^ ^¿¿o^T^A^^

41 4 gyápe&e,oty-toptyj’ 3^d o cc^tMśę ¿¿g wyy3Xg.

43 4^^/¿yg8T3 g«/^ A^AoŁWTog o^yivsTCy 3%Ą^g 

83g 67 767 ¿6^X0» _,^/ ¿¿ST ¿¿/^ O^A ©^ ^Aug ¿^ ¿¿a- 
^oupc^v ^ ^A^ ^^ 76'3/ ^^pltov ^ 76r7 ^^¿¿¿¿ci- 

7867 ^ 7^7 ^S0€uTgp6y.

44 4 (Wá)xe3 Q 0 ^pi^^g CWT0V, (TUOT^OV CWT0ię, Ag- 
^-67,07 ^WyAMeü), ^-¿Mg s^'x^t^oiltí awry, ^ azra-

45 ya^sTS rfö^a A^g. 4 ^sAS^y , guS-86g ra^rsAS-^ 

aw^1 Asy«, ^wp¿ poL^i' (c xetTS^^Mrsy owrov.

46 4®3W/^Aoy s/ ctOToy rag ^^g cw^v, ^ 

C/X^TMT^y CW TOVi

47 * Sig Ąg ^grjy 770^8^x5767 Car^cL^^tIw (ZC^ 

^M^V^CUTÍ TV ^Aoy ^ O^^gpg6^(c a^A^ cierpł T 

673^07.
4 8 * ^ ^X¿Z^g 0 ^^g , 837787 0^703$ ,6g ^ A^ęńy 

c^MA^srs ¿¿^ fzct^cupcuv 6 ^A6y o-v/Aa^ ¿¿g*

49 4 xa^ »¿¿8^7 w¿¿Z¿ü (a^g u^ag cv ^ ispj^aax6yy 

^GW ¿x^TMcrars ¿¿g.aTA' wav^vip tokens a3 *y^,cpoui

^aWNm,N^nosi1 apíin noh" łm^prfb»?^ 1261 pńbng^r^f i^%1 ^1 41 HuSw^ 
bcoingg tilín» NnH bbonin ipi45 phoh^011nsipsn^ : ^Dn^pn^^ą11 ^p^r^r^ 
Knx¡inbañil 44 1Nw% siąpi Kins innnA¡g snmn¡ anean‘’ay x^ro N%n npynnjg in TO5°^P '*%1 
mbngmanp on^ ini 4^ t^bąisf^^ mn K% ^mwob^mwob^g' ^^ in«'a^' 
inm/pi7Mpiy qd^ po^f ¡un ¡a (nin 47 : ^19^NTsmAy nalepi ¡un 4" : npwąrąn inn won ' 4^'nh;' 
^ingi Naipn A^n^ soy byiips pnbnoNiwyNlpim 48 ’^hb^mhd^ninyb ’ Nog 1 Dip7 
i ^r#^^^^ «bynaw*^bg^nng pan* orbs4i ¡ujunsni1 *y^'

T f
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66

4

quoq. percutiebant cw juper W^^^f ippus.
*^uumque Schemeoun effet inferías /» 

atrio, Vevit quídam adolefcentula qua erat 
^fummi Sacerdotis. ^Vidit eum catefacleMem 

/¿A O refficiens xw ^«w dixit ei, Ei iw c«»# 
Jefchua Nazareno eras.

^ % ''^^^^^^^^^^'' ,yMmrN*n'wMerm"
%^ "9? ui¡1113 111171^331X1 MIS 37 11*7 Viöl1? 111531X1'^,„-''" ■/*,&

nno' 1 K® ^  ̂ ^ «P7P "W ^ü «W KRP"6TPnImp® ” ' ' 1NWMSiamsro
" n»* '« MM* W»^^ PW^W iNiu ^A rnth"k-Moea a» 
w' , ipnpnop %p,9 «1'0^ n?pp Turbia ^ " ¡^Á
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Tranñat. B. Hieronymi. E van c. marc. STAFF. KATA MAPK. /J1.

%"' * Tunc difcipulieius relinqUétes cuín, 5° 

omnes fugerunr.

i t  ̂1^ pango Nao wg#s ^ sago q ^ % ^m^ x^gą ^ an any 60
;Maaaga'nag xn^gin n^ agxi xana ai nhgw ami mgy "NScaagi xin pmw y^jn in ^

:x%w 3aayby snsjN^rn Nami io anti NwaNa naąb pinnfNJN njnnbion ^ pain51
sag Nö^pnyOw now ¡g xn^ :Mano ^p^gg T beg wo agxinamia Nay j,ixana an 63
pns^Di^msN ¡^ng/ngi^ąa vpa^wx vawi^ 5 i Mnig’m a^na ua 1 pnba papan pabsrgnoy
anasnybu Nannax 11 snaąąnnnbpyg^nal66 :mías 8 by nbiinppg xwnai NaapK pansinb

iN^a nag yw^ap naN¿)n1 nb sagNingnan] ^nwą nnm '67 ¡Mana

T }

4 Adolcfcens autem quídam fequeba- 
cur eum amiAus Andone fuper nudo: & 
tenuerunt eum. 5 Atille reiećia Ando­
ne,nudus profugit abeis;

Luc.22. * Et adduxerunt le Aim ad fummum
f. S4- . ^ -
^V Sacerdotem : & couenerunt omnes Sa­

cerdotes, & Scribe,& Séniores.
4 Petrus autem alongé Acutus eft eñ 

vfque intro in atrium fummi Sacerdo- 
tis : & fedebat cum miniftris adignem, 
& calefaciebat fe.

Mw.«. * Summi vero Sacerdotes & omne
concilium quęrcbantaduerius leium te* 
ftimonium,vt eum morti traderent,nec 
inueniebant. ¿Multienim teftimoniu 
falfum dicebant aduerfus eüm : & con- 
uenientia teftimonia non erant.

4 Et quídam Argentes, falfum tefti- 57 
monium ferebant aduerfus eum, dicen- 
tes, 4 Quoniam nos audiulmus eum 58 

1^^ dicentem. Ego diífoluam templum hoc 
manu faćlum,& per triduUm aliud non 
manufaćtum ,xdißcabo.

4Et non erat conueniens teftimonia 5f 
illoru.4Et exurgens fummus Sacerdos in 60 
medium,interrogauit lefum,dices, Non 
refpondes quicqua ad ea qux tibi obij- 
ciuntur ab nis ?

4 Ille autem tacebat, & nihil refpon-51 
dit. Rurfum fummus Sacerdos interro- 
gabat eum: & dixit ei. Tu es Chriftus 
Alius Dei benedićli?

4 lefus autem dixit illi,Ego fum,& vi-61 
debitis Filium hominis fedentem ade­
xtris virtutis, & venientem cum nubi- 
bus exh. 4 Summus autem Sacerdos 65 
feindens veftiméta fua, ait, Quid adhue 
deAderamus teftes? 4 Audiftis blalphe-64 
miam.quid vobis videtur ? Qui omnes 
condemnauerunt eum effe reum mor­
tis. 4Et coeperunt quídam confpuere 65 
eum, & velare faciem eins, & colaphis 
eum cxdere, & dicere ei, Prophetiza . & 
miniftri alapis eum cxdebant. 4Et cum 66 
eilet Petrus in atrio deorfum, venitvna

8. ex ancillis fummi Sacerdotis. 4 Et cum 67 
vidiflet Petru calefaciente fe, afpiciens il 
lum,ait,Et tu cum lefu Nazareno eras.

í° %%/ CŁ^ineę OUDTOV 7td/37í<; í^uyov.

J1 ^ gię^ę Víct’/toxo; ^oA^zray owr^, ^gx^^A^ug- 

^^^ W&Nct ^ yjptvoS- ^ x^^jw az^y oírioyiPHOz, 

Ji ö¿ xa^\r7rav Tluj (ri^0i>ct,yufJAi^

5 J ^cbrwyaioy yy ^ ^ ^^^ Toy ^^^^'(c auuip^ 

^oyj ^^ ^n; oí cvp^pw; ^ oí Trps^n^i ^ oí

7 Mumię.

54 ^ ^o^^^ ^m ptaxp^^in M%oÁ%Ow(rgy o^^ gac 
^g<i ^^ cLvAb#W cip^ipsag’ ^ Zw <Tvyxct%Y¡[¿ty^ 

^T^ UTHipiT^V) (c ^SpptCUVO^iV^ ro^ę "T ^&^.
" *á 3 ^Epa; %4 oAoy r mwg^w, g^u^ ^ ^ 

MW pta/pTupia^ik To^aT^C^ cwtov ^ ^ y^ ^

54 * ^Mo? $ ^év^c^Tu^uv KOLT cM, ^¡ ^-^a< 

[¿a/pTupicq G%% w^.

57 xc^ ^yg; tó^reę ^iu^o/pTu^Luu zar* ^ 

A^omę*

58 łon Ń^og ^^^ aW AŚ^onoę, 077 i^Aza&A¿- 
^ #/ raw %oy w ^^^^y , ^ J^ ^ Ń^gp^y 

«Mor ct^et^Trein^v otWouwrw.

5? %V ^¿705KT« Zw M pta/pTvpiCt Ctvn*Ty.

¿0 * %# ayotę-otę 0 ap^gp^ «; to ^sñ , i^wp6)Tłj0-g 70y 
^&^, Agy^y, G%% ^z^M ^ív - ri ^ToiGv xa^uap- 

rv^ífíny -

41 , ^^^^^ a^gy cbr^píva.^ .Tecleo áp^p^ 
i^páírot owroy, ^ Ag^a ^^ cry & Iom0 uo; 70} 

<^AoyW;
41 *0 Sinñ&rsvtyúw^ Toy yoy ^ ^ 

5pwoy ^M  ̂oy Mi ^w 7% ^yc^gewf £ ¿p vo A,0y 

p/^ 7&fy y^A^y ^J y^yoj.

4’ z /ó 0 ci^gp^ę chapp^ę ^ ^7^^ OW7OJ A^«, 

TiiTl^CM 3%0^ ^^pTUp&)y.

44 y^^Tg ^7xCtdq)Yiq.iaiq -Ti Ufjliv ^^%;. 0í Ąi 

*75? x<ZTgxezyay cw’70y gyo^oy gly^ S-wyaTou.
4f ^ * ^ Mf^ro Icygf g^^ymy a^, ^ ^xaAy^y 

70 ^o-^oy o^^xoA^^y o^Toy ,^Ag^y a^. 
^, ^^MT^Gy • ^ Oí ym,pgTM pa^Äeny awoyg- 

^aMoy.
66 * ^w^í^oy & 7M cwAw xa76,gúx^z

7^y Trewoiox^y ctp^pwę
0 *%g (Ma-oc 70y Tr^oy S-g^yo^óy, g^^Ag^aa-A

AU ^ Aś^^ cry ^ ^vcc^ctplujo Ji»^ ^a.

toy toaKto 1 
. ^ 

Map n nway ]u' 
"l^^ ^n' 

^‘ ^^pp^ 
Wi®n>a *|a 6NHof 
•”n*«in'^b
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Interpr. Syriaca.

; bominem £

cantauerit

turn in;

cantauit fe

Iio ad Matutinas in Para- 
fceue Grucifixiohis.

eum

interrogauit

,-»? ].jcnś ^9 * v)joiŁ s^ó^^cnaLo^.*

1 * jpjey ero Pilatus rej^ondit,^ait^ul- 
, f&r dimití am yobís regemilium Jihoudaorut 
110 * Nouerat enim Pilatus quod per inuidiam 
11 tradiderant eu principes Sacerdotum. 3 Prin 

cipes aut Sacerdotum magis concitarunt tur­
bas rut dimitteretur eis Bar-^bba.

y
m

*

$5

m
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Knö^nm nnmi ° : tib^ ^ saob nab paji w Bios wowg yr ^^naapnm"
mp" n^' inosp^pnpb?s am b>bp inni nap ampi in 70 : in ¡man Nanosipp'pi”pb^b noxnn nn^i 1 in
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8 At ille hegauit, dicens, Neque Icio, 
neque noui quid dicas.Ecexijc focas an­
te atrium: & gallas cantauit.

Mit.i#. sRutfus autem cum vididet ilium9 
ancilla , ccepir dicere circunftantibus, 
Quia hic ex illis eft;

5At ille icerum negauit.Et poll pufil- 7c 
%" lum rurfus qui allabant, dicebant Pe- 
i^y- tro,Vere ex illis es:nam & Galil^us es.

8 Ille autem ccepir anathematizare & 71 
iurare, Quia nefcio hominem ilium 
quem dicitis.

5 Et llarim iterum gallus cantauit.Ét 7' 
^L recordatus ell Petrus verbi quod dixe- 
^^ rat ci lefus,Prius quanigallus canter bis, 

ter me negabis. Et coepit Here.

68 ‘o 3 tyŃQ&%^ty^ rí^v 

Aíy«f. ^ ^W^ e^a ¿4 TO íg^cluT^ov * ^ ct^rtíp ' 

i^^MM.

*pnbK^N^nibi ^logo 2n^ypi y ' pisina ^ '1 r ^np 'an 'mobilia Nppnx ¡on

T4

(f ‘ W» Tra^faui $o&TacvuToy,7rctKiv vip^a^ Ágyoy

^ Tí&p^wocnv^n ¿%r s íw^y s^y.

7° * o 3 ^Aíy wpyéíT0 • ^^^/^y zrolAiv ol Trapead- 

T^gXgyoy 7 ̂ Tr^ą/^«^g^oWy gŁ^ ^ y&ÄfÄ0Mo; 
Ei,KcfJiYi7\ól?\táGu optoia^et..

71 * o 3 ^^^ c^etS-^ar^y ^ o^yu^y , ot; G%% o;& 
1°f ^Spwyroy ^tíroy oy Xs^grs.

7i * ^Mí Mr^v aX«xr¿yp s^mar ^oWi^yM^ 

o TTET^^ ?p^etT^ a s^ey «Wó wG^,Oli TT^Zy 01- 

X^^^ ^MT^ ^ (¿Trapili! /xs ^4 . ^ ¿%^x@y 

(XÁ^á.

CAP. XV.

Mat. 27. T? T confeftim, mane coGlium facien-1 
1'^”• ^res fummi Sacerdotes cum Seniori- A 
%^"- bus,& Scribis,& vniuerfo concilio,vin- 

cientes lefum, duxerunt & tradiderunc 
Pilato.

5 Er interrogauit eum Pilatus,Tues 1 
rex ludaeorum ? At ille refpondens , ait 
illi, Tu dicis.

Mate 17. Et accuíabant eum fummi Sacer-’ 
^'^^ dotes in multis.
Joh.js. a Pilatus autem rurfum interrogauit 4 

eum,dicens, Non refpondes quicquam? 
vide in quantis te accufant.

5lefus autem amplius nihil refpon-5 
dit: ira vr miraretur Pilatus.

4 Per diem autem feftum folebat di­
mittere illis vnum ex vindis quemcun- 
que perißent.

4 Erat autem qui dicebatur Barabbas, 7 
quicum ieditioiis erat vindus, qui in fe- 
dirione fecerant homicidium.

4Et cum afcendifict turba, coepitro-8 
gare,(icur femper faciebat illis.

4Pilatus aurem refpondit eis, & di-5 
xit,Vulris dimittam vobis regem lu- 
da:orum?

4 Sciebat enim quod per inuidiam tra 1 c 
didiflent eum fummi Sacerdotes.

4 Pontifices autem cocitauerunt tur- 11 
bam, vt magis Barabbam dimitteret 
eis.

is.

i * Kaw gy&^¿% 7° ^toi cry^^yAiW tvowtcmt^ 

^ytspetę ^ ^ ^ps^rsp^r ^ ^ot^aTStev, ^ oAok 
f ows^oy, ^WC^UTE; yy ^föi1 emmyuM , ^ 7F«pśi&>- 

xov 7%í TnAoíru,

% 4 %^ 570^6)7^ GLUTOM 0 THAaTO; , (TU gT0 ßa^A^ 

T^ tou^ctí&iv - ó Jg X^xg/Öa; g^sy ^/^ cry My etę. 

j ^ ^Kctny ó^iw curt oi ^^g^ Tro/Aa1 cwto? Ą^ 

^^ 017^^ClG.

4 *t^7nho¿T& TrcifaysTrnptoTwrev 0uh^^ 
^CK^M ^^ Zig Trotra ^y xa^ptapry^jeny.

5 "o Ąg^% Ä in A aK^p^ .^78 Setup, ctfetv 

TV mÄctTov.
4 * x^ Ąs soprW ¿TFsAygy ozJto^ g^a Ąic^aw , owp 

MToJi/'S.

7 * ^ is 0 Myopias ßa^^a^ pig ^ o-y^acna^ 

Wep^uog, oírtv&g & rii ^acra ^opop 7te7vwty.truw.

8 \a/4v^wa?0 ^A^ Mp^a^ ^7^^ xa^ 

act ¡Troza cuuro^ę.

, *0  ht7nÁc¿T(& dTrexpídv cujTo^^íytiv^  ̂

Kurto up.lv Töy ßa^A sa rJp ^yiaear

r o gyivtone& on Jia ^ovov cer^o^^metrom ouutov @ 

^^gpa^
ii 'of Ąg a/pytepetę dvjír«mroy o^Aoy ,, ira ptoÍKKov rey 

Sa g^^^ ^jAy o 0WT01ę.

i rt'ONroNnbnöNfbdypiin ^ 1 : NpiD;nfmDb'sbtmobtiNj
ríassido ' abnb1DK1 nW mnmob'spiin 4 :Nn^iąDp ^ N3npinnini^nß ng pbaNi* 3 "

:mob>snoW^gan^^ 5 *T^ pinę$ spannk tio^na 

N^na s^noVin Ninnisi 7 t pWinj’n in n^dn pnb Niró^NiNybsp pi nth n^p'"'
Kin 1^01^6? b^ob $ until‘ spy ^1 2 8‘ ' :nagppodno K^RI^O pęąpK ^i^ op Ninmpsi 
mob's 1'3 Nin yr 1* ;^mn'i sa^opab ^  ̂pros pa^iPNi sip mob'spiin y tpnbiap

P’ 11@4 jn f 
pjiopa 1011’2 % 

npppey Nją'«30 % 
^"in? ^¡nk 
p*  p^ ]Df«np’xn^“ 
W'^'x^i 

C^w v way ' 
ID? y nsjp ioii’a * 

N "Pf 1 ponina Dán '
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Interpr. Syriaca.

totam cateruam.

Regem

Ad horam tertiam.
»x *Porro angariarunt quendam pratereu

tern Schemeoun Kourinaum (cenieniem

Uret crucen eins.
1 1 * Etadduxeru

qui exponitur Cra

i3 s fi dederunt í

*5

*

eum.

Ó ESTREXILLE
fDAE

isjintji
itioßs annumer at UJefl.

Media die.

bant in rwm, ¿9* motantes capi

triduo\

4^ N^ ł r<^ k 
IB’6 

• ^h <112^' 
P' pw4 ¡a k p»ji®S ¡ai 

^p 
p> pw": |n in 

b4Bp°0)0" 
lirppy 

^fp^'nw'

sin Hpan "15 Isypnął «aba prosDR? *  ̂i^ pr^'p^pp ^pP  ̂00«Dłubią pimJ&
im^pT np  ̂nwnw/pjn) nąg wmpuNao pnbips Dłubią pi in 14 pptąipT łyp *

!<)p^^s Iyo 13 whpnbabatoK3N nąbpn^ ^^ «wpab^1^ haujix:y pi Dłubią J5 
t^SDi^nbobi^lYws^nwN^^

iNHinn Naba oto nobra bx^ab viwi 18 :ndidi xb^bz nbwo"ibi;in^úin miwpbsi 17
mbpiąci pm3ii3" by tin p^wnn ppif^p?n^n by nbtin pnpa019 

, rn^iaprn bnipöNi "miąKę miwnbNi NJjąnx minbwx 'nnmm12)^
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^7" 4Pilatus autem iterum refporidens, 11
GN?''ait illis, Quid ergo vultis faciam regilu- 
^ decorum? 4 At illi iterum clamauerürt, 15 

dicen Criicifige eum.
'4Pilatus vero dicebatillis,Quid enim 

mali fecit? At illi magis clamabant,Cru 
eilige cum. ,

4 Pilatus autem volens populo fatis- 15 
facete, dimilltillis Barabbam,& trädi- 
dir lefum Aagellis carfum vt crucifigere-

17 tut. 4 Milites autem duxerunt eum in 1 

& atrium pretorii, & conuocant tötäm co­
hortem.

4Et induutiteum purpura, & impo-17 
nunt ei,plećłentes fpineam cöronam.

4Et cceperunt falurate euit, Aue tex 18 

ludeorum.
4 Et percutiebant caput eins afundi- 19 

ne: & conípuebaht eum.& ponentes ge 
nua,adorabanteum.

4 Et poAquam illuferunt ci,exuerunt 10 
ilium purpura j & induerunt cum vefii- 
mentis fuis,& educunt illum vt crucifi- 

gerenteum.’

Mat, 27. E T angariauerunt prxtereuntem
^:;. quempiam , Simonem Cyreneum ve- 

nientem de Villa, pattern Alexandri & 
Rufi., vt tollerer crucem eius.

Mlt. =7. 4Et perducunt illum in Golgotha Id-11 
Luc.i;. cum quod eft interpretarum,Caluaria: 
S*- locus.

*W* łm^ę 13*79 ^apr 131.x+ :3M N*7 ¡’1 1H Nl1O M3 D'bni N10MNO^O1/Mb13H’/2* j^wm ob/
nnim N^^in «3’031iá iiniapi 33 nbosyti pitan o’N25 t3M wo ^sos - pn»bg %^"^ *
ó^!18 rM^D ¡0101 «3’0140 in «’Dp1?1pinnay ispn. 27 :KH^H K37P 13H«3^33 Hin " %'

aS NQ^ 0^ ' t 3^00« K^IPm C3PinD«3«303 *^K
»PPI’N9%*«331^3’0 WpN PION)pn’tin ^3^711^1171 pąi30 1100’13^ pi¡»5’N ^Nl 2’ ‘ %$

4Et dabant ei bibete myrrhatum vi-13 
num: & non accepit.

%7' 4 Et crucifigentes eum,diuiferunt ve-14
^i^' Aimenta eins , mittentes fortem fuper C 
*1J1 eis,quis quid tollerer.

4Erar autem hora terria: & crucifixc-15 

runt eum.
4 Et erar titulus caufę eius ihferiptus, 16 

Rex Ivdaeorvm.
4 Et cum eo crucifigut duos latrones  - 17 

vnum a dextris, & alium afiniAris eius.
5Et impleta eA fetiptura quae dicit, 18 

win. Et cum iniquis reputatus eA.

4E T praeteteuhtes blafphemabantV 
eum,mouentes capita fua, & dicentesj 

Iohan.2. Vah qui deAruis remplnmt, & in tribus 
Dei diebus reedificas.

LRĆ. ¿taft.Kata má pk. /i; i^

11 *0  Ą^AA^; ^xg/ö«^ TttíKWUTtiV MTW^ 

SeAste powito ay AgygTE /SatoiAga %vy i’auJcaayj
15  ® 0 7iAA;y l&^c'ow^owptoGv 0A)Tay.*

14 '0Jg Tnh&T®’ EAg ^0 OJUTOlę, fí^XAXo'y Effa^f^ 

^JE Ä^ororgpa; Exg^ ^ay, ęcwpaGł cujtí.

1 5 * o ^mAAT^ ^ouASjagy^ roí o^Aty ^ ixayo'y ttoim- 

a"^^ gAuf&p AUTO?; fy ^^^^ ’ ^ yrapg^xg Toy 
ÍW^AU, ^^'y^toTOięJVCL ^p^M.

16  ® (Ti ęę^^l CLTT^CTyOV DU)^ g^a TMS ÍWA^ 6 

! ß0TT^cuTto^ov, ^ <ruyxaAoJoiy aA/w rM atrapen.

*

1 7 4@ ćy^uauoiy awray ^ap^'g^ ^ TrE^^śctiny A^7^ 
¡RAg^yrgg «xoW^yoy fg^^oy.

1* *wp^^^ ^ayA^gc% auray^ -6 Ag^y^eMpg a £a- 
0iA^; r^y tou^aitiv.

%) 4 ^ ETu^oy az^ tl/jux^oixluj x^A^o)^ %y cyg- 

I ^ay ctuizéí, ^ Ti^śyrgę TA yoyA'^t rs^^xuziauy auW.

19 1 ^ OTE CWETTA^dw AUTzi , <3£,i(i\)QcW AUTay T^ Trap. 

^vpow, ^ ¿yg^Ucra» AUToy TA í^atía TA ^A" ^/ ^A- 

^ouciy AUTay j(yA ^Aup^&aiy AüToy;

11 * Ka) A^p^auoi ¡T^íIayTA tifa trí^tovat Hvpliyouov^ 

gp^o^gyoy att’ A/paJ, 7°y TATEg^í AAE^^ov ^ py^ou, 

¡fa Apw Tey ^Avgjy cand.

11 1 ^ ^gg^uoiy Au?°y ¿% yaAyo^ T’^ay, agg pog^gp- 
ptluj^j¿fZívot/,K^,víov i^zra;.

1 y 1 ^ s^ouy AúW ^wy g ^Aupyurp ̂ ay a^yay ,o Jg ^ 
gAAgg."

14 * ^ 5"AUpá)TAyTg; AUTOy^gpiggp^ay TA ÍpíATIA A^ 
^A/AoyTgę xAwyy ett’auta, T^ tÍa^m.

1 $ * ^¿g 0ggg Tg/TJ)(CETAUp^TAy AUTO y.
1« * ^Zw» c^ypA^M ^AíTíA? Aw^c^íygypAptp^p  ̂

a ßAciAA Tá)y í’ouÍAíújy.

17 * )(gt} (7ÍÁ) au7gf ^Aug^tín ^ua AtífA^gyA & J^Wy,'^ 

gyA ^ ¿ú^ruptáiy cun^.

18 * ^ś^p^ MypA^M MAgyauo-A, ^ Aty ^p^y 

gAayí^M«

i y 4 Ka} oí í^piTiopábopócyaí g^AAo^npt^y AUToy, xiyo&- 

fi; TA; xe^aAcí; auWf, ^ AgyoyT^^A ó xA^Au^y ray 

yAoy^ ^ T^Tiy MpiEg^i; oíwop^

Vp3NNn'np{pKinNnNnN’3’nippypt^ nb py^nh^i %f N^ ■
' * NOąpnp Kpwąrni«ron0 í^  ̂bW«f1“: "K^P^D^ Pn^N ^%:
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nonam.

4

J?

40

4

1

Vefperam Sabbathi.

^^f* Der. ^ confident introfit ad Fdatums 
pet fit que corpus ipfins fiefichua.

44 4‘Tilatus autem miratus efi fit iam mor-
tuus effiet, ^ aduocamt Centurionem.^ 
interrogauit eum 4N iamdudum mortuus 
^f.

Tf n^ 
Kinf nme«^

Kin 
to 105 HIN " on 

pi p^p * Dip 
KPÜe yoiniMTO 
R^^Dń ' nr^h

NnWR^ppnt^ *N^pT ¡a mni " ^xva *=
P^ 4*1"919’0518 TO^^ tp onnm/^ip^ ^NiWo 1¿ :imöbdn3w sbn^ ^g 4

®l’^Winbnnapipnonoyiinpąłpnpi 
biSpa ^ *yp pitá ^^ 4 :yuso Ni;^ Kony N^N nb3 by xpwn ^ ¡Wn^níap)'"
r^m "p^ ¡9 wir w3$ *w?  ̂^ ^ w^ ^w ^ ^ ^ b
«TnjipwnDNpnrp^sN?jp3npNiNbnfw^ '1 * ^p^nn pinx
nb^ ^^n W.18 » ^say Kbps ^  ̂ inbhnobN^ww ^
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*SaluUm fac temetipfuni defcendens 50 
de cruce.

4Similiter & fummi Sacerdotes illu- 
dentes, ad alterutruni cum Scribis dice- 
banr, Alios faluos fecit,feipfum non po 
teft faluum facere.

4 ChriAus rex Ifrael defcendat nunc de 31 
cruce : vt videamus & credamus .Et qui 
cum eo crucifixí erant, conuitiaban- 

tur ei.

*Ec fafta bora fexta, tenebraí facta: 33 
flint per cotana cercana vfque in botana

30
5r

* W^ OWJTV, 6 X-CtTCt^CL ^n) "3J ^^  ̂J.

*ofjLoloę ^ oí ap^ep«? s^TToti^omę .w^; cí/AmAs^ 

^%íy ^auaaTg^F,eA^^^/Ao^ sC&^,e^^ 8¿u- 

i^fj-Jer^.

3 Ł * a ^170ę 0 ßctaiÄ^? W^g^nA x^^ ^7^ 3M^ X/M 

^J^^J- <pet ^gc^ ^ ^^^^u ‘ ^ of CtwięcLU- 

{ P^^ó 0/ iw^ ^^^op CLVTQV,

*ywnnpąąhxtöi Diö^s nh byłnppxixnbxnxniDbobxig xddo in ^xn^ 
8^’9sm^ e Oli? ¡0¡xinbxipi x^itDiRbxiRin’o d 112 to ¡x^nop ¡'iDi^p 44’

nonam.
4Erhora nona exclamante léfus voce 34 

magna, dicensjEloi^eloi,lamma fabada 
ni? quod eil inrerpretatum, Deus incus, 
Deus meus, vt quid dereliquilli me?

4Et quídam de circundantibus au-35 
dientes dicebant,Ecce,Eliam votar. D

4Gurrens autem vnus, & implens 36 
fpongiam aceto,circunponénfque tála­
mo potum dabatei, dicens,Shiite: vi- 
deamus fiveniat Elías ad deponendum 

eum.
* lefus autem emida voce magna ex-37 

pirauit.
4Et velum témpli fciílum eft in duo, 38 

a fummo v fque deorfum.
4 Videns autem centurio qui ex ad-39 

uetfo ftabat,quia lie clamans expirafet, 
ait, Vere laichomo Elius Dei erat.

4Erant autem & mulleres de longe 40 
afpicientes : inter quas erat Maria Mag­
dalene , & Maria lacobiminoris, & lo- 
feph mater, & Salome:

4Qu ę, cum eilet in Galilęa,fequeban-41 
tur eum & miniftrabant ei, & alias mul­
tas quas Íimul cum eo afeenderant lero- 
folymam.

4Et cum lam fero eflet faćlum quia 41 
erat Parafceue , quod eft ante fabba- 
thum:

4 Venit loleph ab Arimathasa nobilis 43 
decurio, qui & ip fe erar expedías regnú 
Dei: & atidaćler inrroiuit ad Pilatum,Sc 
petijt corpus lefu.4Pilatiis ante rhira-44 
Datur fiiam obiiífet. Et accerfito centu- 
rione, interrogauit eum fiiam mortuus 
eftet.

3 ) ' r^o^yg ¿) tó^g äXTOgj oxo%gi%^ ^ć^k TAJ 
f ^ C/ c/ , /

¡54 * ^7« apa 7M &yA7y g^^ 0 A % 00»# p6g- 

>otAy j Ag^w ^gAW gA&J, A^a cra^^^í. o^ p&g- 

Ö^^^^wjoS-ii ptou,oS-gogptoy, gif Tí^g g^xa- 

7gA(yrgg.
35 * XAÍ T^gg T^ T^^XOTW awamę , śAi^d^ (Ąg 

ÑA^ ^6)1'«.

3*  *Raptów 8s g^,^ y^Mtras too^^ov %^, i^say 

7g ^Aa/zą, g/iOT;^ OZ^Ag^W, et(pg7g^ 4%^^ g< gp- 

^Q yAkgxaS-sAeA ou;7or.
3 7 *o8gA% ct^a; ^6^ ¿¿gy^A^, c^gyr^fg.

38 * %y 70 xa&yriTÄirpta ęj*  paoj g^^y gig Ąuo ^73 

^JaSc^gw xaVö.

3s \Ą^» ^ 0 Xg!/7t2p(6)y 0 ^g^xw ^ CVOUVTICLQ ¿¿/^C7Ż 

¿763 x^$aę Ö^g^a-gy, g^gp,^»9^ o ^Sp^oę ¿%f 

yog &u^go^

40 f mrow Ąg ^ yjrowxgg M ^ax^cw Sg^^J^oy , ov 

a^Ztoptcipia ti f¿cty§a7\lujn,& papist á ^J ^x^^w %J 

ptix^j, ^ ^rn pt^wp, ^ o^Aapew.

41 * CM 6 07g ZtJey 7^ 70LMÄ0U0L ^M^OLLU C«)^)^ 

^Mxopo^ ow 7zl) ^ a-2Acu ^02?;^aí értwa^aCárc« 0^7^ 

gig ig^^Aupta.

41 ł ^MA o^kg ^op^g , gyr« Z<z7 (t^^guM ,om 

ig^^^ct^-

43 ^^ 3&>o-M^)() ^ ag/ua^kg , ^^ptw ^oyA^U- 

7«;, og ^sty 70g Ao (t^g^opi^ ©-1 7 Ao ßAmAaew ^J 

ösoj,^ 70Apc)Wg giVyA^g i^'g ^Aa70^(C M7M0%^ f c^- 
ptet ^A^ .

44 1ó 8g trA^^ g.^ypt^^ Et M ^ 7g^yxg-¿ (z^áx^ 

Ago-Aptg^ vy xg^upk^ , gyryptoVyerc^ atw gt 7raAGM

n^v^ ö5xüi ^ wD^hhib «30 BSITÍIO W^R M^^ *h^^^ to ^ 
nos ^pi Nh^o any nh ^ni^Rnn^g K^J n^^'x 40 <Nnbxixin n^x^ xag
*WW xnúngxinb ^Npin  ̂ng ^pj q x^oin ^¡m4\ iCnbici xpr^x^Taip^r, 

wo w^iw^pii $o^n^ nov ng ^¿1
RpAiDc xlj51öb xnon ¡o*) in ^piixpx 4Í : xnąw 0^ ^»W’ xwolxin no^"

IW " Dip 1 
^ń^pni "^^ 

paliwa ^pj’

ai%" 
wimita 1pik 

P¡1®*1  p yin» ituna e
Mío 4 

^ % pumita*
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I. Intcrp. Syriaca.

mater

£VI.

*

»ominic®  Reíurrectionis.

.ernt

5

admodum.

quaquam adhibuere.
* Poßea apparent duobus ex ipßs alia ^e- 

cie, quum ambularent ^ próficifcerentur in 
'villam.

Ltilli propebti dixerunt cateris, qua ne 
illis quidem crediderunt.

np?Wnn/ ^^H^^iip^ wria ^prgn4<i t  ̂^an* ^ IDI 45
010 \^ łonDnęK^NpiąHn^pi^ ': N^ nywi ^ «asa

Dip 'n%%'KO’*1« *^9! oto 9ip£102101Np^o Dip NMWnn^ 191 1 *'p '̂
^ - so ^^dWicn 4^ :'n^n^j Y^^

^y’'^^ot^^^ $ .jNi#gnjii3NiiaRrv#  ̂ <
^^^ ^ U^" 5 *50 im ™m  ̂^ N^i ig5 noif .4 *^i»^ ^^^o ^

,:„;npp" ^w!l top ^ ¡^ IDS n in 6 * W- Nq^D N^DN 1 ^ Nf02 JO %NO^ HQ! >^^
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4 Et cum cognouiflet a centurione, 45 
donauir corpus lofeph.

4 lofeph aurem mercatus findonem, 46 
& deponens cum inuoluit Endone , & 
pofuit cum in monumeritö quod erar 
excifum de perra, & adtioluir lapidem 
adoftium monumenti.

4Maria aurem Magdalenć, & Maria 47 

lofeph afpiciebanr vbiponeretur.

CAP. XVI.

45 W p^ę ti y K^TVpítol/^ J^ti^ fo f ̂  A 

%[ ^cr^.

46  ti ^ó^^; Wti^ti ^^A^y a^roy , tiA»^ 

TM^^oy^tiMtrśdw&ouhw & pepito,oIvjMXci(Í9-- 
^(Ąjovhi7ri^3ti íáotiA^g Ä^oy tirZw ti 

g^y pv^ou.

*

47 M3pipía. « ^a^äa/^m ti f^ciploi ¡torn g^^yy 
7ro¿tí^^k

* MUMM (bmi' PION Nb ona uüNbi^111Nnnn^apnb sin
*<130 NIM P@N xpi.Kiti N^atii m Nublan onąb nipib HnpM ucap Niwą inąpi Nipwp*

MMpNi mi ppsniuam ną pani "ipa» 1im p^pxi^nn napi panś nipą n*7TN in11°
*^^M.i?ś PŚTNI P^ąp 13 NniMN Nhtoipb (inąp (nns nnm (^nIn 5 11 : pax wam 3 Nb (mb 

iwarnpanś sb ^ Npiwb max frig pani 15

if 4

Mat.18. ES cum tranftflet fabbathum,Maria 1 
Luc. 24. Magdalenek Maria Iacobi,& Salo- A
^f- me emerunt aromara,vt venientes vil- 

gerehr Íefum.
*Er valde mane Vila fabbarhorum,1 

veniunt ad monumentum ^ orto iam 
Sole.

^Et dicebant adinuicem,Quis reuol-3 
net nobis lapidem ab oftio monumeti?

* Et refpicientes viderunt reuolutum 4 
lapidem. erar quippe magnas valde.

Mat.«, ipc introcantes in monumentum,5 
¿20. viderunt iuuenem fedentem in dextris, 
^coopertam ftola candida: & obftapue- 

runt.
* Qui dixit illis,Nolite cxpauefcere: 5 

lefum queritis Nazarenum,crucifixum: 
furrexit, non eft laic, ecce locus vbipo- 
fuerunt cum.

*Sed ire, dicire difcipulis cius & Pe- 7 
tro quia fpraeccdit vos in Galilaeamsibi 

det cum videbitis ,ficüt dixit vobis, B
%/ * At illę exeuntes,fugerunt de monu-8
t,ł8" mento-inaaferat enim cas tremor & pa 

uor : & nemini quicquam dixerunt.ti- 
mebant enim.

5 Surgens aür lefus mane prima fab-9 
ioh.20» batlii, apparuit primo Mariae Magdale- 
1^8. nae, de qua ciecerat feptem demonia.

8 Illa vadens nutiauit lais qui cum eo 10 
fuerant, lugentibus & flelatibus.

8Et illi audientes quia viuerct,& vi-11 
fus effet ab ea,non crediderunt. C 

Luc.14. 4 Poft laaec autem duobus ex lais am-11 
bulantibus oftenfus eft in alia cffigie, 
cuntibus in villana.

8Et illicuntes nuntiauerunt ceteris: 13 
necillis crediderunt.;

j 1 Kew c^oc^gyo^uou g Ca^aTOV ^ct^oi M ^coty^- 
I A^Wj ^ ucięta tClKti*oOy  5 )(^ TCt?\toU1A łiyo^ ^ow*  ctpto- 

| (M.^^, W& gAW¿/^ dA^^tomv TV ¡nGSv.

1 )(gt/ A%0W zrp&% f ^/w dU^OlTaV sp^óy^) 0% 1° ^Cy);- 

pi^oy, oWixmAccy^^ ^ MÄ^u.

* ^4 ^^o^ ^^^ ¡Ottmark Xtoxla/t« ^Zv ?°y A^ 

OópćtŁ^&t^ę ^^n^öy.

♦  >(9<) CMOt^Äi^ClTC^ S-g^Jo%y 07% ^WWA^ 0 Ai^ 

0of • Z«Ty) p.iyct(; d^^

*

í * ^ iiTixMcicq g%; T (wi^^ g%y yga^coy xa0n- 
^oy 6^ % ^^o^ , ^g^g^^oy 90A^ A&xW, ^ 

c^^d^^dow.

* 03  Agyec cw%j MM óx0a¡uéeí<^■g• ^^Jy fyretTS Tv 

va^apl/juov TV sęctup to^oy  Yiyíp^ • GW sgy ^.$60 

^oę o^oi; g^wx^ Ojuróv.

*

*

7 * «TA' VTTCiySTZ, ilnCtTi & pia^n^lę ¿¿/j^, W^ 

TTiTęto^oTt c^ctyei u^aę g/^ rluu yotÄiÄcud/j - ć^ ^roy 
o^g^g, xaS-eyf gi^gy v^Zy«

1  W c^gA0ocVoq e^^oy ^ ^^v^eiou. gT^g Ąg 

C^TOŁ; 7^0$ ^ 2X906(7%;, ^ ^gy% a^gy g^oy g^o^jy- 

y%p.

*

9*  c^a9%$ Ąs 0%M% TT^Í" TTptóTM Ca^CLTOV, g^^ 

Rp^roy ^ocp^ TH pLayS&Kluu^ oć^' % weCg^Awx« g^ct 

Ącwpioy/a.
16  c4c«yn ^p^^^ÄTTM^Ag % ^g? %W ^0u^jo%^ 

irgyßoJen ^ xAaćot7(7%.

*

ił 6 xax«yo% Cl^dMlTSę 0T% 5, ^ g^^ y;r’ C6UTM^ 

wiqvidouv.
11 ^  0 ^% ^%y c^oówy ^g^TT^Jcny g^«»^^^ 

& gTgpĄpedp^Mj ^opgyo^uo%; gię d^oy.

*

r5 * xąxayo% A7rgA0oylg; ¿TrwyTetActy % AoizToZę*  ás ¿%«- 

yo/ę e^dsucrew.

WíW t’^ PŚf ^9 7 * KIM amidNpiNanpin NM ph Nin ^nbcap ^^1 "in pros pyp m 
TM^ Nhpp (ó 'p^rp^'W 131 8 Ipahnosh Ñapáis: waunn q (an x^^ paśonß «ni NANp^i

ti^p;"^ 
MC? '^^ 

nan ip:nnp' 
Shymm' 
p^x^n'' 
^^'Sax' 
^? ^9'
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CAP. XVI. Interpt. Syriac!

AdOblationem Afcenßonis.

4 * ‘'P/iffrewin dty fidrutt fit Aun

meum omni creature.

o demonio, eij-

1 8 ciento

agrotis, i

)

cpV ib ^* 8^
N^pS ̂ ^m* ^^ ^^^^ ^^ ^^^ ^^^4/ ^M^úo^ ^^^on^^^o ^ -^^^ ^^^^-^ ^ 
*^^^f «̂ •’^rną^?2,n7?PiTnDNi8HŚ^ :uc»n"^ 
p6j%3 ftWft^nw 17 Iamno\DTnosbi ^^^n,^^^^^^^ 

^-^-^ l%^t’^j p N^oi ° Kóp ^ ^ Kopni 18 U^Kpio“^ 

pú ^ Sinn’

^toa AA^n ^^  ̂  ̂^ riArooQ % rc^^z: y^uA^arci ^o^

% nihnöc^^z] 2n^rrilz)ć\c73ń

^bfolutum &# Euangelium Jacrojan^um nuntium <EMarcit 

quodlocutuj ^ & annuntiauit in 2^ma ^Romans,



Tranflat.B.Hieronymi. éváng. m a r 

^^ 5 Nouiflimé recumbentibus illis vn-14
IbL 1®- decim apparuit: & exprobrauit incre-i 

dulirarem eorum & duritiam cordis, 
quia ijs qui viderant cum refurrexifie, 
non crediderunt.

««.>«. sEt dixit eis,EunteS in mundum vni- ^ 
uerfum, predicate Euangelium omni 

creature.
5 Qui crédiderit & baptizatus fuerit, 1 

faluus erit: qui verb non crediderit- con ' 
demnabitur.i

* Signa autem eos qui crediderint haze 17 
Aft»;1«;, fequentur: In nomine meo demonia 
ÄVeijcient,Linguis loquentur nouis.
^0.28, *Serpentes tollent.Et fi mortiferum I8|
u?'''" quid biberint, non eis nocebit: Euper 

ęgros manus imponér,& bene habebút.
*Et Dominus quidem lefus poftqua 15 

Luc.24. loquutus efteis,aflumptus eftin cęlum, 
& fedita dextris Dei.

*llli autem profećłi przedicauerunt 
vbique Domino cooperante, & fermo- 
nem confirmante fcquentibus fignis.

-STAFF. KATA MAPK. /$". ijÍ 

1 4 * ^^owaxa^w; OLOTO^ % EP^XA E^Ep^^ 

¿Wire T/w aOT^ ctwafr ^/ oxA»^x^Ą^ on % 

SscKrap^o^ CUTV i^^p^o^ GW ¿^ig-^cretv.

1 5 Key tlTTSV OUTOU^psu^ TV XO^OV chrdu»^ 
xnpu^aTi ^ ^a^xiov Trolly Tri XT/ÍT«.

16 * ^ Tn^trag ^o ßa^tSreig Tto^(^- o j ám^orag 

Kct^x^ńCQ-

17 * (TYi^eicŁ J^ %mg-^aun ^Jr^ rz^exoAo^wo * ^ 

^ovoptCITI ptou ^ou^ovici c/xIqolXoÓgi, yxáoycug ÄaÄM* 
fed xouvoug'

1 8 ^^ ^^ > xcw ^tMcicnfvLov & Tríaaiv} a ^w ow- 

T^gßÄot\pef o% ^potig-otg ^«^g c^^Gvoi , ^ XA- 

A^ E^oum.

13 0 ^ otwrn^^ ^t AaAwo'o-f outou, ^A^^M 

a; rovi^ov, 6M  ̂^ ox %^ ^^^.

io o^^o^ ^^^^^  ̂^^^ ^^^^0^ ^wp/y 

oyjJipyo^T^, ^ fy A^^op ß^cao^VTog Jia tz^p Ś^ci- 

xoÄouS-otwT&v ern^av. d^lúi

pSp kW? pnoy Jolina %opo pt ^ 1’ :pognał 0 «on? ' %pDłpJ1pnn^i 1pax oSpr n^1 0101V 
pn^o b 1^01 a pnbKin myo z ppiKanhapinpKfip^ pipan 10 : Nn^ą«y?!¡p annx n.fW

^^^ %^^

!«01.-1-19 H^pini, 1991 ^01 Dictan «'ñipo «^np p^ix °^

TíA^ W ^ Mi^xoy c¿7<ov ^a^Aioy.

v.



Íjx
PROLOGVS SANCTI HIERONYMl

I N EVANGELIVM SECVNDVM

L V C A Mi

FW BW 1

VCAS Syrus Üatione Antiochenfis,arte medicus^diici- 

pulus Apodolorum , pollea Paulum fecutus vfque ad 

confummationem eius , feruiens Domino fine crimine: 

nam neque vxorem vnquamhabens, neque Alios;fe- 

ptuaginta& quatuor annorum obijtin Bithynia3plenus 

Spiritu fan&o. Qui Cum iam ¡Cripta eilent Euangelia, 

per Matthäum quidem in ludaea, per Marcum autem in 

Italia; fanćlo inftigante Spiritu in Achalas partibus hoc 

(criplit Euangeliu,AgniAcans etia ipfe in principio ante fuQ alia eile defcri- 

pta. Cui extra ea quae ordo Euangelicae dilpoAtionis expoícit ; ea máxime 

neceffitas laboris fuit,vt primum Graecis fidelibus omniprophetatione ven 

turi in carnem Dei Chrilti manifeftata humanitate , ne luclaicis fabulis at- 

tenti in folo Legis dehderio tenerétur: vel,ne haereticis fabuhs,& Aultis fol- 

licitationibus feduóli exciderent a veritate , elabotatet. Dehinc vt in prin-

^^^^^ ^^.  ̂^ ^^^ vrpAn^ ^z^ ^5£JD 

n^j^co^i coOjaaAn ne^nco rex^nn yö^^j^rri 

%rzAriDn rm^jo-X n^zj K^J ^ n^a^ AA^n

❖ n^ 2 ní^XIn cp'izniVCDTl reS^n n^j^ńa 

¡.^^^ ^gnAnJ? an^ 1R^p ? %^So *" : 

y,15 ’.Koom ^Lm°xo ^Lk9 ^^ ] ^^o.^ 4 

ku CO01 ^^ ^05 vOJCTl ^ O.^c^^^^o^ 

J!X X1 ^^¿1 4 %1AXXo 9 Ó1X»? \1JL\CULVD Q 3 

%5? \vgcnXnX A»]X.J A.o oi o..^p9 %A^ 

.VLaoU V^j ^ knoAn), cnmn¿n >0^ 

❖ ^oi^. ¿$¿L^Z¿l 9 ^Jx ^I y^ 9 ]9^m. ^9¿9 4 4

•.]900rU9 *)nXX) £0909019 CTiAXdOaO ]ooi * * 

1Aa^^Z. -Xo ]OCT! OLAOx.9 H* |_J01D 

diXx .<090?]? oiAin ^o ai2Aj]o Jin] A^n 9 

0001 .—1-0^91 _.9 kPOU9¿ 4 .XaxX jOOl 6 

koctl.'Xnn —^nAXenXe o . ]oL^ >0,^D

.Xx^9 ^Xo? ai2.oj|nno .^ai ojyn (12)

IN NOMINE DOMINI

DEI QJVE NOSTRI IESCHV,A 
Mefchicho,figilhmus Euangclium lacro» 
fanétum nuntium Luca; Euangeufi^) quod 
locurus elt, & annuntiauie Ionicé in Ale­
xandria magna.

GviDOŃe Fabricio Boderiano 
ExSCRIPTORE ET INTERPRETE.

Lectio Macaríais Annuntiationis 
ipil Lis Zecario.

K%g Voniam plurimi Volueruntßribe- 
Org narrationes earam aElionum,w 
& quibus nos contenti acquieuimus.

^ * Prout tradiderunt nobisq,qui ¿princi­

piofyeffatores ac minißrifuerunt ipßusfer- 
)monis'. 4 Vifum eßetiam mihi quippe qui 
fuerim impense próximas illis omnibus, or-
dine fuo cuntid, adtefaiberei vitiorioßflime 

4 Theophile. * Vt recognoßcas veritatem eoru 

firmona quibús eruditas fuißi. c A P. i.
1 Vit in diebus Heroudis regis Jihoú 

das Sacerdos quidam nomine Ze- 

cario ex minißerio domus ^bia:
^xor autem eins exßbabus Aharoun , cuius 

6 nomen erat Elißbebaa. S Erant aute ambo 

iußi coram Deo, ^ ambulantes in omnibuí 

wädatiseius^in iußitia Domini inculpate.

J

wn; NOW mmp F^W pw^mtn1?»«!romps

’Nip4 :«nąwn^>ąn  ̂ DI^
^‘ M P^ : Mn9n M^DI^n R^ ' ,

b%%^^ ñ10^1 öiö t« * IMp»P$0 6 pillp^R N^D^N^ŃI ep3to3i ^ N^ 7^0 1



*55 
cipio Euangelij Iohannis natiuitate praefumptá ,cui Euangelium fcriberetj 

& in!quo eledus fcriberet indicaret: conteftans in fe completa eile , qua 

client ab alijs inchoativ * Cuiideo poll baptifmum filij Dei a perfedione 

generationis in Chrifto impletae , repetenda: a principio natiuitatis humanas 

poteftas permiíla eft, vt requirentibus demonftraret, in quo apprehendens 

crat per Nathan filium Dauid,introitu recurrentis in Deum generationis 

admiffo, indiiparabilis Dei praedicans in hominibus Chriftum fuum, perfe- 

di opus hominis redire in fe per filium faceret , quae per Dauid patrem ve- 

nientibus iter prxbebat in Chrifto. Cui Lucae non immerito & feribendo- 

rum Aduum Apoftolorum poteftas in minifterio datur, vt Deo in Deum 

pleno,& filio perditionis extindo; oratione ab Apoftolis fada, forte Do­

mini eledionis numerus complcretur . Sicque Paulus confummationem 

Apoftolicis adibus daret, quem diu contra ftimulum recalcitrantem Do­

minus elegiflet. Qupd & legentibus ac requirentibus Deum, & fiper fin- 

gula expediriá nobis vtile fuerat: fcienstamen quod operantem agricolam 

oporteat primum de frudtibus fuis edere; vitauimus publicam curiofitatem, 

ne noro tam volentibus Deum demonftraflo videremur,quam faftidien- 

tibus prodidifle*

PRÖOEMIVM BEAT!

LVC AE IN EV ANGELIVM 
SVVM.

/g||g® V oNI AM quidem muí-1 

ti conati Íunt ordinäre nar- A 
^^^M/| ratiönem qua: in nobis com 

plerę funt rerum;
* Sicut tradiderunt nobis qui ab ini- & 

cío ipfi viderunt & miniftri fuerunt fcr- 
monis: 6 Vifum eft & mihi aftequuto ’ 
omnia a principio diligenter ,ex ordine 
tibi fcribere, optime Theophile.

* Vt cognofcas eorum verborum, de 
quibus eruditus es, veritatem. 

SANCTVM IESV CHRISTI 

EVANGELIVM SECVNDVM

LVC AM.
CA P. I.

v IT in diebus Herodis re- 
M^^® gis Iudaxe,facerdos quídam 
A nomine Zacharias,de vice 

J.Parí, ^ Abia: & vxor illius de filia-

bus Aaron, & nomen eius 
Elifabeth. * Erant autem iufti ambo 6 
ante Deum,incedétes in omnibus man­
datis & iuftificationibus Domini fine

querela.

nPOOIMIONTOTArIOT 

AOT'KA E'I2 T O' ATTO T ET AFFE'AION.

1 fnM^HT^ TToMo} Wi^pYlTCV» OLVOLTci^O.^ ^M- 

^¿nr^pi %fpTrsTftYiMipopnufytM c^ ^¡y ^«f 

JUUCtTtoV *
* *x*^ Trap gibosa» Ń^pp ^ ax’ ^^w; auur^cq ^

impedí ^uo^grot ^J 7\gyóu,

5 ‘ííojs x^0í ^^^O^Q^^^^ owto^M 7r¿0ip ax^ 

^, x&8d%; & ypci^cq, x^ír^g ^^Äs'

+ *^a c^)^^ ^^ tip xa^w^; Xs^tip t/w eterna-

Xactp .

,

ArIOÑ ETAFFEAION.

r«^ & w M^^^ M^oy ^ /3a(7X- 

1Asas TwiovSiMctSj kp^^ę^ói/ofzo^i

^w , c% ^pu^dę a&a- ^M yjy«

oMc/K, top 5uyarspáv áa^v , ^ TO

¿ _ oyo^ CWT^iA^^t. *w^o Ąi"

XCMOÍ ^yoTg^í ovád^oy g ^íou , Tíopáyo^gyot cy vraujouq 
% ¿y^AcMf & ^Kou^ctQ i Savpiov a^gpt^oí .

WmW w»»‘w 3^0 4Wnon?' '^* "  ̂"W«%  ̂«P*
:Ł^^^wi’1^«™^^o% 

eJ^  ̂»www "«*^^^s^ 

iv ^«nM ^  ̂w ^mW "^ ^ %r^nnnnn *

■nawy» Ñopo* 
^bo '«? 

mh roa



Interpr. Syriaća.

mini.

yirruit ineum.

mamuś coram

; ÖSC

is

12

I o

11 *

5

)

i

*

xo *

dißi hiße fermonibus meü, qm i 
tempore fuo.

•cpoter^ loqui, ad sum 
fant : quia non credit

itin parorą^p pnnrn njn Knipy wbRiboppab Rin n>b piNią 7
D^W’ Wpaf^o ^^91 KTO " ' iNnb^aipanw^Rp^ 8
wm^ ^ t Nop^ N^ą^ąS RIH R^p ND^Rwą: abpi 10 :Nnpi nb^a1? byiROM

®3? ' : Nepal RH^OT R?^ IaORpaR>n piRpRbp R^pib aSnanRi11
yew • nyoMRi^pp RinpTSninrSrdrSo aSips;13 . : »rn^nb^ Rnbnii winiąRH;:^^Rf 11 

nWNŚ? H^i’HP^RipmRi^bnSRn“^^^
^^' KbR13W1Riem R^P Dii? 31 TaRi^13 : Mibipf pin: rr^di R^nm x Rönn ^ rnąni 14



ErAfr. KATA AOTK. a. ¿^Tranßar. B. Hieronymi. evang. lv c.

5 Et non eratillis filius: co quod eflet 7 
Elifabet fterilis,& ambo procedídentin 

diebus fuis. %
*Faćtum eft autem : cum facerdo- 

Zacha- tjo funaeretur tin ordine vicis fux ante 
das — °
Deum;,

4 Secundum confuetudinem facer-, 
^dotij) forte exijtvtincefum poneretin-■ 
^" greflüs in templum Domini.

7

8

9

5 Et omnis multitude populi erat 
orans foris hora inceníi.

t o I O

W GW ltuctUToię TgXfoy • xa0orż w 2x10,0.^711^^- 

€^,%^ct^myico^^wmę & ^^ »4^^ cuWf 

«V¿w.

* 2 ^^ 3 Ć^ %[íé^T^eiV CtJUTOl/ ^ TM T^M TM? ź^- 

^piaę 6UJD¿ syct^ ^J S-goJ*

v *í^k^ iź^rwa^ sÄÄ^g %J%u&(T% s/irsA- 

0wg<ę Ty vetov ^ xupíou*

^ TTclo'FTrÄMd©'’ AAotibu cc^trfoyöißjjov g

TM ^ą g ^V^lCLfZCLT^.

5 Apparuitaurem illi Angelus Domi«-11 
ni, ftans a dextris altaris incenfi.

* Et Zacharias turbatus eft,videns: & 11 
timor irruir Íuper eum.

* Ait autem ad ilium Angelus, Ne ti- 1J 
meas Zacliaria , quoniam exaudirá eil 

infr.f.35 deprecario rua: & vxor rua Elifaber pa­
rier tibi filium, & vocabis nomen eins 
lohannem.

* Et erit gaudium tibi & exultatio, & 14 
multiin natiuitate eius gaudebunt.g

*Erit enim magnus corana Domino* ’s 
& vinum & Eceram non biber : & Spi­
ritu fanćto replebitur adhuc ex Vtero 

marris fua^.
4 Et multos filiorum Ifrael conuertet 16 

ad Dominum Deum ipforum.

Mit 4 Et ipfe prxcedet ante ilium in Spi- 17 
L¿í\ritu & virtute Elix: vt conuertat corda 

patrum in Elios, & incrédulos ad pru- 
dentiam iuftotum, parare Domino ple- 

bem perfećlam.

4 Et dixit Zacharias ad Angelum,Vn-18 
de hoc fciam? ego enim fum fenex:& 
vxor mea procedat in diebus fuis.

i i ł ^0« 9öWayysA^ xupíou, EfA; c^ ^&)y Í^- 

oiaę»^ $*a-Upa^OlT^.

■* *%(/ŚT-Ag^O« &^guú®w 3^0ö^ e^gróp 

ŚWCWTÖV.

u 'EWS 3 ^o? c^Toy 0 KyyEA^gM ^ow^^p^ 
chór/ s/ox^ M ^Wę (yy.(CM )wyH & gA^^T ^WH 
4^Gi, ^ KaXicra? Woyoga oWladMjj*

14 * ^^  ̂%^^ & ^ayaMiaoif j W^^^T? 

^y^ oW ^^(gf/^i

1 5 * ^$geya; o^^oy ^xvpiov,$^^ r&g^ a 

gw TT/M, >^ ^y^gai©-’a^ov ^«^»¿7) sn Úcxoftícts 
g»r^ ojutoS.

1 < ' ^tf-oMa; ^ yJy (O^MA Svps^et o% ^oy ^ 

%-íov cumSv.

x? f ^ cw-rg A^gA^^Q cv&movcujr^&i ttv^^clti Ź 

£iwct^et ¿Aíov, Ä^^af x^íctg ^Wp^y ^ Tg%^ 
W cbretOeięu ^y^ ^xa^y,Śroiga^ wp^ Actoy 

xotTsux^acr^o^

r 8 ^EÍTTS ^d^apiaę c^s yy a^e Aoy, ^ riyy^- 
^^ %0-ś?6 7&p Eigi TTpE^VT«^ ^ M ^yń gov i^- 

^E^xqa W % Mgg^gK OŁOTMę.

* Er refpoiidens ángelus dixir ei. Ego 19 
fam Gabriel qui afto ante Deum : & 
midus fum loqui ad te, & harc tibi cuan 
gelizare.

5Etecce,eris tacens, & non poteris 20 
loqui vfque in diem quo laze fiant: pro 
co quod non credidifti verbis meis, quę 
implebuntur in tempore fuo.

I, ^‘'1^*&^aayyz7j& tin^ st^iyćt- 

ßg/MÄ o arap^x^ M7^ov toeocí • ^ebrtsebduj Za- 
Zrioroty ¡í^í 0's, ^ ^ct^^gZ/Va ^cw ^^j^

i, * W^arMtnwJy,^ Ą^^^ A^Aw^ 

^^ ^^; ^Toy ^%,^ ^^ ^¿u^ 

%^w ^ov, om^ ^A^^^^ gig y^ x^yy ^^^

$ ^MńSx NH? mS p2X N^bno? 123 Ia XX^pl 1 6 !Pax}Xp1D3in IP «^M ^^TplNmilXn^2 
poiąąna^ n^i pb*xbi x22?by xnaxi xah x2ą2i'*!?? ^*1 K^n;i xma^ iniaip bixą im 17

: x?^ Nay xnab 31021xjxąi xnymb 
iinnnovanxito’nn2xixa^^ xax^aS xmnax?3' 

^ąpxf lay ^axn nn^nox/ xabs 07p x2 x ox^hixn^ x2x x2x nS paxixaxhoxDyi 19 
pbn I^a*? 8H20in x5*r by pirn pbnn xo)^ >:a*iy ^‘raa1? n^n x^i pią0 xinn *7)Daf ;pbn 

,/rwąr^na?
V 4

o^^"

ynj 
nąpe nSw' 

nnyi n^iay b'DOr 
^9 h ^*
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36 4 Sífreí Elifchebaa cognata fita 

concepit filium in fineciute fita, ¿ 
menfis fixtus ei qua mocatur Aierdi

naw' IHN1 nn^' 
*bo° xin n bog “ 

^p P 
3«1 i N^gą n’aa non appb q »a ana Kopra King 6nay pbna 15 ;nin NipKi 

a h^ nn^ nnproir
nib17 :naw np^a Knanob" K^bjb KiibK nib iPKpKb0b^npjnb^^
nbaoKi KpKbg ńgib bpi ^* :010 x Knbinabnpipi iniasnn’ą ¡y ^gr. npya Kiąąb KTąpa Kubiną

n^W'^' 
011

nąw1^ K^DT pipona 11 i^bynaa nnanin'by iijapypni/Knąib Käppi. Kin OKß pnKpp 11
«non rbonK°aai 15 i win aa ppi pnb Kinini imp in? Krainą Kin Kimi "^anpKfpnny bboją Kin 
Nyon Kny n^pj nin K^ppi p nnmK yaip'bK napa pon Knorina jp Kini^ :nyab KnK nnyoPna;
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* Et erat plebs expećtans Zachariam: 

& mirabantur quod tardaret ipíe in 
templo.

* Egreífus autem no poterat loqui ad 
illos,& cognouerunt quod vifionem vi- 
diftet in templo. Et ipíe eraf innuens il-) 
lis,& permanfit mutus. C

* Et factum eft: vt impleti funt dies 1) 
officij eius,abijtin domum fuam.

s Poll HoS autem dies concepit Elifa- z4> 
bet vxor eius: & oceultabat femenfibus 
quinque,dicens:

6 Quia fic fecit miki Dominus in 2,5 
diebus quibus refpexit auferre oppro­
brium meum inter homines.

^ x^^óXcioq (W^^OK^V TV ^ct^ap^’ %ćz) g^azi- 

fza^ov e,v 7^ ^ov^eiv OUJTV & ?ąfpaJ.

li e^A^tov 3 ^ M Jiży a ActAwraf cairos * ^ Sirg-> 

^^T^ orí ^ctericiM iai^cKiv & ^ raJ. (c cwro; Zw J^- 

v^tov CWTO^ ^ ^g^yg Kto^Óę.

ż$ v^tfy&wbrAn&Ylfow od ^^ 7^ A^^y^x^ 

can^^ttyiA^sv dę TV oíxop az)Totí.

1+ * ^ Ąś ^Totę Tdę Yl^e^otę tñWsActftev sM(JCtß>iT 

w^pw ctui^^ #^xpßgy tcturluj[¿Iwetę Trim,Ag- 

yowet’
15 *07/ ¿76) ^.0/ TTÍTTOÍWÍV 0 xy^^ ^W^g^^ &ig g^ 

^a^s A«p ^ OVG-1% ^oy & OW^T^^

$In menie autem fcxto,miffus eft an- ¿6 

gelus Gabriela Deo in ciuitatem Gali' 
kas,cuinomen Nazareth;

* Ad virginem defponfatam viro, cui 17 
nomen erat lofeph, de domo Dauid: & 
nomen virginis, Maria.

4 Et ingreffus angelus, ad cam dixit, 18 
Aue gratia plena, Dominus tecum: be- 
nedićła tu in mulieribus.

*Quęcumtaudiflet,turbata eft in fer-19 
mone eius, & cogitabat qualis eftet ifta 
faluratio.

5 Et ait ángelus ei, Ne timeas Maria^ 50 
inuenifti enim gratiam apud Deum.

4Ecce concipies in vtero, & paries 51 
filium:& vocabis nomen cíusIesvm.

4 Hicerit magnus; & filius Altifsimi 31 
vocabitur, & dabitilli Dominus Deus 
fćdem Dauid patris eius:

4Et regnabit in domo Iacobin aster- 33 
num,& regni eius non erit finis.

sDixit autem Maria adangelu:Quo-34 
modo fiet iftud; quoniam virum non 
cognofeo?

4Et refpondens angelus, dixit ei:Spi- 35 
ritus fanótus fuperuenict in te, &virtus 
Altifsimi obumbrabit tibi. Ideoque & 
quod nafeetüt ex te Sanćłum,vocabitur D 
Filius Dei.

4 Et ecce Elifabet cögnöta tua,& ipfa 36 
concepit filiümin feneitute fua: & hic 
mentis, fextus eft illi qua: vdcatur fte- 
rilis.

1« ^Ey Ąs 7^ piwi^ 2x1« cLTTSęoi?^ aa^A^ ya- 

feMA Ü^ "SJ ^aJg/; ttoA^ th? yaA/Aak;, ^oyopta 

y^apgr,

17 * (wo^ ^^ivov fjLt^v^ivp.ivluu ^^ , ^ oyopaa Z<y- 

ca^, ś$ofxau &^ %^ ^ adopta ras TWpögyau^a^atpL.

18 * ^ gZa-gASay a a^ygA^ r^; cudtIud, g^g, ^pg 
xgy^T^ptgya" o xfea; pigra C*v, ^Aoyapigya cuĆ^ yr 

y^iy.

i? * a Ąs Z^^a ^g%^^^ o% -^ Asy&aw^, ^aż chg- 

Aoya'S tto^tto? g^ö da^ot^fzoę Ćw.

?o * ^ g^gy a ay^gA ^etüT^^Yi ^0^0^ peag/apc. " 4^ 

pgę ^ ^fey ^^ 7^2^

p W^o-uM^iicw yafe, ^ ^qay,^/ ^A^ 
‘poyaptet au^’mGSv.

31 *6%r i^ ^sya?, ^ ya; u^au xA^Q^f , ^ 

^T« caW xfe ^ o' ^ga; yy ^payay Ą^^ J7rcć7ę0; 

¿¿mV.

3 5 ł )(Qy ^(nA^l/Ta yy oixay Zax^ a; civ a^ya^ 

^ ^ ^(nA^á; att/n/1 ^ g$-oy T8A(^.

34 *877r g y^a^apŁ <^; toy áyygAay , ^ g^ ^^ 

g/rei^ui^e % yy^ax^-

3 5 ^ )<7oxgx^; a cćyygA^giToy awr» Tryg^ua a- 

yay s7riA^^g^ ¿%Cg,^ ¿«z/otpw;ux^ís-ou e%ax^o% 

&• Jia ^f ^y^p^uoy cat ^ayoy, xA^Q^ ^ ^gok

3 f *w^sAfa-^gr w ^y)^ &, ^ c^T ne^a- 

An^ yoy & ywp« &Jr%; -^ Geir ptay gxr^ g^y ^ 

Tą, ya xaAoypagya ^«p ą.

ani'

Kin inym^/x^  ̂1 
w*^iM

5 XD1J4 ipibv 
s^n’sray ^’

r^n^hnain^^ (^%9 ńą^ ^op tip N^^p nĄp ^t^
Nn ^ : NH^ nibmiTo n^mnooxo^ą pbnin sbNa^ą nbinsi 3° :Nin Kobouní
N^p n4 bn.ii N^i): ^byi'niai ^ swwn 3" ";Ninow pnpni N^M^nf wrb%n Ta

D’*io rn 34 :Nini sb ^o nniobobi obpbmpynnno by ^boj] 33 i^in.Tr^pTs xnbg 
nbrni sn^n c N^Tpnsniinbnosi Naxbosiy 35 !'bnon sb Ki^i xin sinn njd»nxaxbab

: Nipni KnbN1nnann x^np 050 ibopiin wn boo oiby ^ d ^byi 
8Npipy K^pppi mbnb NndNi^ni! Ñon? ń^pp sną sopa ’n q« ’pnpinx yniti^bs mi 34
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KpK5p biKipnbppiK 6 Kim K^DinnoK KJKKM o^p kick 58 :ono ^b^boy Kbpboa 3*
J M^ Ty OHM n^wa ' Tnn^p

Kipp nn^ n^ 40 t nnn KrnnpSKiiob n^b^a nb^i pin Knorp pnp onp pi np^
KpnnĄppKicnpnpp Kbiy xToyipinp^ yp^^K nyow npp Kirn 41 ' '*yp^^Mp^ n^
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* Quia no cric impoffibile apud Deú 37 
omneverbum. 5Dixitautem Maria,38 
Ecce ancilla Domini, fíat mihi fecun- 
dum verbum tuum.Ec difcelfir ab illa 
Angelus.

* Exurgens autem Maria in diebus 39 
illis, abije in moncana cum feftinatione 
in ciuitatem luda: 6 Etintranie in do-40 
mum Zacharix,& falutauit Elifabeth.

4Et faćłum eft: vt audiuit falutatio-41 
ncm Marix Elifabetli, exultauic in fäns 
in vtero eius : & repleta eft Spiritu fan- 
¿to Elifabeth.4Et exclamauit vo-41 
ce magna, & dixit, Benedićta tu inter 
mulieres, & benedićtus frućhis ventris; 
tui. * Et vnde hoc mihi vt veniat ma- 4^ 
ter Domini melad me? 4 Ecce enim vt44i 
faćta eft vox faluration is tux in anribus E 
meis,exultauitin gaudio infans in vtero

*nap 1%1 nofn^M^n K^ ^o^ nanio ^npp^igp^i 5'* ■: Miańn^i n^pi^i n^

a^- meo. 4Er beata qua: tcredidit,quoniam 4s j 
tibi perficientur ea qux difta funt Tei a Do­

mino.
6 Et ait Maria: 46 ! 
Magnificat ánima mea Dominum.

4 Et exultauit fpiritus meus in Deo fa 4' j 
lutarimeo. 5 Quia refpexit humilira-48 
tem ancilla: fute, ecce enim ex hoc beata 
me dicent omnes generaciones.

4 Quia fecit mihi magna qui potens 49 
eft, & fandum nomen eius.

in pro- * Et mifericordia eius ta progenie in 5° 
I^ro- progenies, timentibus cum.
genics 6Fecit potentiam in brachio fuo: di- J1 

fperfit fuperbos mente cordis fui.
4Depofuit potentes de fede, & exal-?1 

Kai.51. tauit humiles. 4 Efurientes impleuit 5? 1 
^vbonis: & diulres dimifit inanes.
^^" 4 Sufcepit Ifraelptietum fuü,tmemo-54

,ran milericordix lúa:.
^. 4 Sicut locurus eft ad parres noftros, 55
darus Abraham & feminieius in fécula.
%^ 4Manfir aurem Maria cum illa quafi 56
k^^ menfibus tribus : & reuerfa eft in do- 

mum fuam. F

4 Elifabeth aure impletum eft tempus *7 
dí1, pariendi: & peperit filium. 4 Etaudie-58 

runt vicini & cognatieius quia magni­
ficanit Dominus mifericordiam fuam 
cum illa, & congratulabantur ei.

5 7 ' 07% ch: 0^07^ i%^^ ^^ TE^Op^a.
38 * E%/7E ¿j' pL^O^L^^ ^A« Kvpiou ' ^0(70 ^0% >w ^

p^ptol (sv" ^ ^^^^ a^ a/J7Mg 0ayysA©^

39 * KVcL^Tdl ¿j\u^u & ^¡g Wi^Uq^WTOllC^ E77O-
p^ßö E%ę 7&^ op^w ^ aZTOy^Eig 770A%y i^a.

40 ^ E^MA^ Się *̂y  oixo y ^ot^apiou; Hooracra^ 7Zw

I EA%Q-a^ET.
41 " ^ E^E^ ^ MxdyTEy M EAira&T 70ydaactd^v 7%

^C/piag^ W^TYlTi T ß^oq M 7MX0%A%a 0^7^’ 6 EsA»- 

^ 7íMj(U,a7©-’ayiov ń 5Ai7^7»
42 . ł ^j okJE^&yMo-E ^yn ^EyaA^ ^ ¿iTr^^Ko^pS^n 

try M yayo^i, %:) ^Aoyw^ogo' xaptfoc 7Mg xo%A%ag Gv.

43 *̂7703'^^0%  O70, iya EA^M ^7^ ^ xyptoy ^oy

izo$^\
44 f ^ y) á)g E^E^ M ^>n ^J aaz7a0-^0J Gu E%g 7a 

&7a tacy, soxipTOo-gy ^ ßp^oq ov ayaMiao-« Ö 7« xo%- 

Aía^oy,
45 ' ^ ^axapía M Tn^Vaa'a* 07% gę^ 7EAe^o%; 'Sig Ae-

AaA}j(aÉyo%g ay7M ß^'xy^ui

46 4 ^EÍ77E ^aexa^, MgíaAoua ń yy^w^ ^y xy^o^

47 í ^ Mya/AÍa# 1°7nE^aja« ¿% ^ ds^ 7^ ^T^

48 ^¿oy" *07%  ETTE^AS^/Ey ^ 7^ ^77«^^ 7Mg ^«A^

azj7o^ ^ ^ X?o ^yaj ^axag^o Jeri^E 77^^ aí ^sai.

49 *07%  97700)76 pz;0% ^EyaAefa 0 ^yya70^^ aytoy f oyo-

jaa aw^ z
50 ^ y EAEO; a^Eig ^Eag "^E^y rolq ^oßoy^oiq

5 I ay’w. * E^^rE xg^70; &y 8g^^%oy; cwtoS • ^umLopm- 

7Ey y^EpM^oWo^ ^owo/a xap^ag ^Wy.

51 * xaßaAE ^ayag-ag X^ Spoy^y, 6y^ojo'E ^77«yyg.
53 * 77ay^y^g efE/%AM(7Ey ayaö^ ^77A0y70Jy7ag c^a-

TiEg-aAE XEy8g,
54 J 0^79Aa^s^ i7^ MA T^^g CWVO^fZVYlSrluJO^ EAŚoŁgj.

55 *(xa^g  sAaAMTE ^ög 78g 77alEpag wp^f, ^ a^paa^

^^ cajípu-áU ac^ ) Eíg yy a^a.

j« *E^oyE ^ pxt&a^ ozw cwtvár^ ć^775-

g-pE'J/gy Eíg ^y oíxoy au7Mg,

57 *Tñ  i) EÄxra^E7 ettAm^tm 0 ^orog ^J TEX^y ay 7^,^

58 E^yMeEy Ljoy. *6  nxoura» oí ^Eg/oixo; ^ oí o-yy^ywg au7Mg 

07% E^gyaAays xug/og f sAsog 00770J ¿0.97 aü7Mg ,^ 

^^ca^y ^7$.

¡W6?^obi®n^\w^ jwio ^nSsąm^^ i^ppb ^ąą 
4g NM^ ^4 n^m 5° inp^ ^^ ^n^mKn^n'" *%^ 1^1 49 ' ip^ Nn^w4 
snipno ipsa^n ^np $ł :pn^ Np^nnp ^^pnpiąi wn^ NnPTi^ ' íHbpbn^p^x 
•PIPKIm?y ^^rp^ niy54 in^ ^ «^«  ̂^p ^”. ^ppp oney 
N  ̂"^ apo |p n%e56 :c^^ ny^r ogiannís og pn?x ng %pi^ 55 ^jjh 
Nin ^nN%7 1 M^1'^n * innpbnpani n^h Nni^^

te?*  ^0 ' «70 6 
3)ñmal 37“^; 1

Dp’imjra p

nSv
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Gcn ,y * Et factum eft: in die odlano vene- 59

* Hn^nnnnni^m  ̂sp*^ Nin w paniną! snina ^inroi sin Nanpn N^D 80

^^ ^ runt circuncidcre puerum, & vocabant 
sup.b.M eum nomjne parris fui,Zachariam.

4Etrefpondens matereius^ dixit:Ne- 
quaquam, fed vocabitur loannes,

* Et dixerut ad illam : Quia nemo eft 
in cognatione tua qui vocetur hoc no­
mine. 4Innuebanc ante patrieius,que 
vellet vocarieum. 4 Et poftulans pu-65 

gillarem.fcripíit dicens: Joannes eftno­

men eius. Et mirati luntvniuerii.
5 Apertum eft autem ilico os eius, & 64 

lingua eius: & loquebatur benedicens 
Deu. * Et fadtus eft timor luper omnes 65 
vicinos eorum: & hiper omnia motana 
ludadas diuulgabantur omnia verbah^c.

* Et pofuerunt omnes qui audierant 66 
in corde fuo, dicenres: Quis,putas,puer . 
ifte erit? Etenim manus Dńierat cum il 
lo. 4 Et Zacharias pater eius repictus eft ^ - 
Spiritu fandtp: & prophetauit, dicens: 

Infr.2. Benedićłus Dominus Deus Ifrael:68
pp- quia vifitauit & fecit redemptionem ple G 

bis fuae. 4 Et erexit cornu falutis nobis, 69 
in domo Dauid pueti fui.

yń33r. 5 Sicutlocutus eft per os fandtprum, 70 
%%P' quid feculo funt, prophetarum eius-

4 Salutem ex inimicis noftris, & de 
..«.&3« manu omnium qui oderuntnos:

5Ad faciendam mifericordram cum 71 
patribus noftris: & memorariteftamen- 
ti fui fandti.

Gen.22. 4 lufturandu quod iurauit ad Abraha 73
tog1- patre noftrum, daturum fe nobis.

4 Vt ftnetimore de manuinimicorum 74 
noftrorum liberati, feruiamus illi, 

T.Prt. I. 4 In fandlitate & iuftitia cora ipfo, 0- 75 
mnibus diebus noftris.

MaI.4. 4 Et tu puer,propheta Altiftimivoca- 76 
S^bxz beris; prazibis enim ante facie Domini 

parare vias eius, 5 Ad dandá fciétiam 77 
falutis plebieius, in remiftione peccato- 

2% ru eorum. 4 Per vifcera misericordia: 78 
pił. Deinoftri, in quibusvifitauitnos Oriés 

ex alto, 4 Illuminate his qui in tene- 79 
bris, & in vmbramortis fedent: addiri- 
gendos pedes noftros in viam pacis.

4 Puerautem crefcebat& confortaba 80 
tur fpiritu, & erat in defertis vfque in 
diem oftenfionis fute ad Ifrael.

f» * ^s^g^ & TWOROM M/4SP« MAW TrSeJLTtyÚivT» 

Tía^iov , di ¿onci.Aoujü ^To ¿%raí ovo^Lctbi ^^7^0; ¿¿^ 

60 ^cc^apíow. * ^ X^^s«^M^MT^ ^ si7rév^l 

ct^a XA^^J /&^uyMf.

^\ ^ e*w  woe ouiM ^Ti w^ Ś^y & TM avy^veioL Gu, 

^^0$Ä^Aor^ Tä Ot/O^ctlt 78T&). *&)6^üoy  Q Tití TTOLT& 

cwr^T^Á d^ S-sAoi xa.Atte&'cqcujtÓv.

) W#iTWCtt; mvcLKidioytypo.^^ Zssy&w^ctiCMMię 557 To' 
ö^o^a ewnf" ^ e.}^^.^^ o^Tg;.

*4 j^^^^ j ^^^ 60/7^ ić^i^M^ei, ^/w ^AJörÄ 
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CAP. Hi

T^Aétum eft autem,in diebus illis exijt 1 
edictum a Celare Augufto,vt defcri- A 

beretur vniuerfus orbis.
*Hare defcriptio prima, facta eft a1 

prxfide Syrize Cyriilo.
4Et ibant omnes vt proßterentur, 3 

finguli in fuam ciuitatem.
Afeen die autem & lofeph a Galilea 4 

Ül*^ de ciuitate Nazareth,in Iudęam,in ciui- 
^' tatem Dauid qu^ vocatur Beth-lehem: 
^' eo quod eilet de domo & familia Da­

uid:
* Vt profiteretur cum Maria defpon-5 

fata fibi vxore prägnante.
5Faétum eftautem:cum eftentibi,im-6 

pleri funt dies vt pareret.
4Et peperit filium fuum primogeni-7 

tum,& panniseum inuoluit, & reclina- 
uit eum in prasfepio : quia non erat eis 
locus in diuerforio.

4 Et paftores erant in regione eadem 8 
vigilantes,&: cuftodientes vigilias noétis 
rr luper gregem fuum.

4 Et ecce,angelus Domini ftetit iuxta 9 
illos,& claritas Deicircunfulfit illos, & B 
timuerunt timore magno.

4 Et dixitillis angelus, Nolite timere:10 
ecce enim euagelizo vobis gaudiu mag­
num, quod erit omni populo:

4Quia natus eft vobis hodie Salua-11 
tor qui eft Chriftus Dominus in ciuita­
te Dauid.

4 Et hoc vobis fignum, Inuenietis in-11 
fantem pannis inuolutum, & pofituin 
in praefepio.

4 Er fubito faćta eft cum angelo mul-13 
titudo militias cacleftis laudantiu Deum, 
& dicentium:

4 Gloria in altiflimis Deo: & in terra 14 
pax hominibus bonas voluntatis.

4 Et faétum eft vt difeefferunt ab eis 15 
angeli in caslum,paftores loquebantur 
adinuicem: Tranfeamus vfque Bethle­
hem , & videamus hoc verbum quod 

ßeit faétum eft, quodt Dominus t oftendit 
nobis.
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Tranftat. B. Hieronymi. evang.

* Et venerant feftinantes: & inuene-16 

runt Mariam & lofeph,& infantem po- 
fitum in príefepio.

* Videntes autem, cognouerut de ver-17i 
bo quod dićłum erat illis de puero hoc. I

* Et omnes qui audierat, mirati funt, 1 . 
-&' dchis que dićta erat a paftoribus ad | 

ipfos.„ 
4Maria autem conferuabat omnia 

verba laze,conferens in corde Íuo.
4 Et reuerfi funt paftores, glorifican­

tes & laudantes Deum in omnibus qua: } 
audierant, & viderant ficut dićlum eft 
adillos.

LVC. ETArr. KATA AOTK. ^ 2^

6 Wf wASroy ezr^b-Tizyrs^ ^ c^jsS^v rn^ 75 ^tetg/au ^gg 
Toy i^^^ ^ roßpi^ ^ x^gyey ¿y 7« epdrw.

17 i£ómę5 S\eyv¿^(r<M) 7rgg^ Op^ua^; ‘(¿J’ActA^gy- 

T^ OWTOięTTepi ^Trousov TÜT0V.

1 8 ^77^07^ oí ct^oumę E0#u^%olw ^g^ %> AAA»' 
Ögyrw varo 7Jy Toy^u&iy e^f oujt¿c.

19 ”^5 ptet^pL Travel (Tauernpet toi pń^ot^, ^ra, 

(ru^ciThwtfa. & 7« xot/p^ta.owrnę.

10 ^ S7r^pé^ (7) Trotees ^o^cl^omę ^ a/yoJy- 
Tiff w 5-80 y^n  ̂y 0^ MXourn (cg%by, xa^V gA^A^i

J«.i7. * Et poftquam confummati funt dies 11
^"oćto, vt circúcideretur puer: vocatúeft 
S^ nomen eius IEsvs, quod vocatum eft 
i■,,• ab Angelo, prius quam in vtero conci~| 
peretur.!

* Et poftquam impleti Hint dies pur- “ 
w.".gationis eius fecundum legem Moyfi, 

tuleruntillum in lerufalem,vt Öfterent 

eum Domino,
* (Sieut fcriptum eftin lege Domini: M 

«..,,. Quiaomne mafculinu adaperiens vul- 
Num.i. uam/fanćtum Domino vocabitur.) 
Ieui.n. * Et vt darent hoftia fecundum quod 24 

M1 diAú eft in lege Domini, par turturum, 
aut duos pullos columbarum.

* Et ecce liomo erat in lerufalem ,eui 
nomen Simeon, & liomo ifteiuftus & D 
timorarus, expeAans confolationem If- 
rael: & Spiritus fan Aus erat in co.

*Et refpon fum acceperat a Spiritu fan-16 
Ao, non vifurum fe mortem, nibprius 
Videret Chriftum Domini.

5 Et venir in fpiritu in templum. Et 17 
cum inducerent puerum lefum patentes 
eius, vt facerent fecundum confuetudi- 
nem legis pro eo.

4Et ipíe accepiteum in vlnas fuas,& 18 
benedixit Deum, & dixit:

• Nunc dimirtis feruum tuum Do-19 
mine, fecundum verbum tuum in pace.

4 Quia viderunt oculi mei falutare *0 
tuum. * Quod parafti ante faciem 51 
omnium populorum.

5Lumen ad reuelationem gentium,51 
& gloriam plebis tuac Ifrael. E

u v ^w^^rthn&nfou) w^g^f oxt&%d r^Tg/zw Ay- 
W, (C C^ÁM^ T o^ua cW IHSOTS, T XA^gy ^ 
iTa^sAoy <g^ £cru^^lwa^ «/^y ó^ tą xo/Aía.
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íe^w^ ^xAw SJ^MA' (c ^g^A Á^oy &J^; 

AUTOy.
16 ( *W  ̂^ xg^^A^a-^oy ^ ^ ^y^AT^ ^ 

áyíou,^ %^AyAToy yr^y w ^ Toy ^ę-oy xvpiou.

17 *w«^c^yy ^L^ ^ & 7mgiTA- 

7A7«y C%- ?0^ to TTAi^Oy MA , ^OM^Ai AjT%^ 

TO g^T^oy %A0U zrg^ AM^

1. ^ *%()AUTOG e^W AUTO g(( TA; AyXAAAf A^TO^ ^ 

¿GAp}4xrg Toy 5goy, ^/g«rg,
u *y& ^Au«g Toy ^^ & Jg^0^,^T0 MAA& 

& gfpZwĄ.

50 0Ti gi^oy @ o^öaA^oi^oy to cri&)TM?/.oy Qd*

51 * ó mi^cKrag x^ r^^^oy yrayr^y t^ AaJy. 

,* * ^ ^ ^xaA y^iy g^y^y^ ¿ogay AA0J& ^

^MA.

urnway ID) 
°ni n^nayg 

mr n>xijy np^" 
D'max n’snjy, 

rtix nway Nap 1p3*
mo n’xny n Niąm 

^»ty ° 
^9 ' ^^

K^N Nnn?f pY^4 :Nipp) Nn^xw  ̂^ ^^1 ^ Raman TN 1*

Kin npip aSwniNnsign's in pn Knit 1$ iNJ!!?Kuris'pañis NJ^aiwi n3it xnn^ Kpioip tdk1
% im^ninn’s K^mpi snini ^pn nspab" Kin K5ppi pnn Nip ¡’sąk son xnpai pyp^

KpN NJnin^ i$sznp*i Nn^pb Kinją Npiy xnipn Km3N^NwnipiNnnp nbKip moN] ^ 
tMpiDip "lipą! N3D1N ’nipSo pipy]!N^ p^ ’¡iin?x n^ p^g unpi xS^n^ xmip K]n 

: NpSpn pnhp ^-¡'K'pppppy'? nSp3N nw^op ^ t *ii?6<! sn^ ‘¡’ini ’niynn by n53p 18

ibnmnpybxnnwixapyiNj^WKinu 51:NpipN ppbai Näi^gp nawin 31 ipion ’Jły nn xni5°



CAP. I I. Interpr. Syriaca.

OOCH - ,_»9 J $ 55

D

*

34

}8

1,34

twßupt

)

in ruinan , ^ refurre^ionem multoru 
in jfioiel, o /» fignum contradi^ionü. 

)J 4 faterum animam tut ip fustrauciet la>

forum.

Ad Oblationem Introitus Do­
mini noflri.

i 7

38

3» *

*

Deum1(6,

WZ Dominó

tu 65 £patentes j ei

Jominica poft Natiuitarem.

*

8

annorum

im eum

eum homines,
¿pud vnum quemque notum fuum.
5Nee inuenerunt eum. Ef reuerß funt 
/^ud Ourifchlem.ac requirebant eum.

nr ß MON Q!“idS monipyp$ pax ^ ” 
mqr DR" WDO

«^ ’ll? ń^rM;^  ̂^nn¡wn^^ pi4011’1 
: Nj^n^ ^ Nn^^nD’aNNUD^ sp^fan^saVc^p'whn^

: ^TO ND^ną ¡^i  ̂«OPHW ^H 9^1 35
* 091 nn^on N^ipn

Na3‘ pn * ^?^9 ćś^^ P9% mn nno^ me»^ in ^ i^ni ndd^ joH'xi^i nnna ^niąj" pi xanf ** 
of Bolyai c K^n TO nin «Ria xhyanxi ('xannp^TVNn4onxnini37 , ":nn^ną to n»n

OR* ^f ninx^ooix^n’iiNiK^ananoR'in^ ‘ ‘ * N%ąi xopiN3nin xn^s xmbxa)4



Tranflar. B. Hieronymi. Evan G. lv c.
ErArr. K ATA aotk. ß. 247

4 Ecerat lofeph & mater eius miran- *3| 
tes Euper his quae dicebantur de illo. |

*Et benedixit illis Simeon : & dixit 34 
mi.;, ad Mariam matrem eius,Ecce pofitus; 
Kom.», eft hic in ruinara, & in refurredionem 
¿•k'-2- mulrorum in Ifrael, & in fignum cuii 

2 contradicetur:
4 (Et tuam ipfius animam pertränfi- 35 

bit gladius) vt reuelentur ex multis cor­

dibus cogitationes.

*ET erat Annaprophetida filia Pha-55 
nuel ,de tribu Afer: fixe proceílerat in 
diebus multis , & vixerat cum viro fuo 
annis feptem a virginitate Íua.

5Hr hasp vidua erat vfque ad anuos 37 
oAoginta quatuor: qux non difeedebat 
de templo , iciunijs & obfecrationibus F 
Íeruiens noćle ac die.

6 Et harc ipfa hora fu perueniens con- 38 
fitebatur Domino: & loquebarur de illo 
omnibus qui expedabant redemptio- 

lerufa nem t Ifrael.
*Et vt perfecerunt omnia fecundum 39 

lege Domini , reuerfi funt in Galilazam, 
in ciuitatem fuam Nazareth.

5Puer autem crefcebat, & conforta- 40 
batur fpiritu,plenus fapientia: & gratia 
Dei erat in illo.

*Et ibant parentes eius per omnes 41 
?¿w. annos in lerufalem , in die folenni Pa- 
Deut. 16

ich$.

4 Ercum faćtuseífetannorum duo-41 
decim, afcendentibus illis in lerofoly- 
mam fecundum confuetudinem diei 

fefti.
4Confummarisque diebus cum redi- 43 

rent, remanfit puer lefus in lerufalem.

& non cognouerunt parentes eius.

5Exiftimantes autem illum elie in co 44 
mitatu,venerút iter dici: & requirebant 

eum inter cognatos & notos.

8 Et non inuenientes,regrelli íunt in 45 
lerufalem, requirentes eum.
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Vruö^ ^ot 0^i^] •,^¿oal l^Sd9^0 ^oo 4 46

CAP. III. Interpr. Syriaca.

'4« *Tribus verbpof die bus innener unt eum
in templo fedentem in medio dottorum, g^

I audientem ab eis „ ac interrogantem eos.
47 * Et mirabantar ijomnes, qui audiebant
Ieum obfapientiam ¿P re^onfa ipfiss.
4 $ *Pique viderunt eum 3miratifunt, (efait

illi mater ipfins, Fill mi, cur ita fecifli nobist 
- quoniam ecce ego ¿y pater tuus cum multa 

anxietate quarebamus te.
49 4 Dixit eis - Cur quarebatis met nefitis
।quodin domo patris mei oportet me efe?
.5° 5fill mero non intellexerunt fermonem
j quern dixerat eis.

5» * Et defends cum eü^enitque ¿7(^-.'
rathi ^ feble Eins erat eis,mater verbipfus 
confruabat bos omnes formones in corde 
fuo.

íi 4Torro ffbua eref ebat flatura ^ fa- 

pientia fua,nee non gratia apud Teum ¿y* 
homines.

: X \^%íAxa % .%, < n^^inn reinfxn nizzńcían 

WQ^oZ? mZolLSSo 9 ^9 IrmXA^Q  ̂AL&p 5 1 

.?OOUp fDa^h^Aa CDQu^-16 9 l20jS0^mf)\pDa 

^C^^^O/1090901 ps¿p? 9 ęJD

pZpoo ^9aA^sp * P&SAP9 |-^9 ^cn cu^| 

% PA^AC 19 PSXO 9 1^9 P-LCOO-SO % paD^? 

jZiSSo’ZoorJ^up?o pÁ9]Zajmo Zár)^ 3 * 

jijo 5 .|O9Q^O j ^a ¿^Qj XXL Icn? * 

IZu9Q^SSO łrrilo p.^?^ ^9^.9 |9Z|012X21O 

^X.Ar) 9 p2u I 4 .|01¿^9 p-Q^Qja.-X jZoDuZ? 4 

kA? Dh .r-SoI?Upj ]A_sä1? Uso? L-iiAap 

O^O^Zo .]ApA? CTL-m9o] O-TX¿ .1-09QaaO 

P^ kQOiAxD 4 .^As ̂  PASA 1AsÉ^É ;

.^amSoAj IASo)o pa¿ vo oiSDo vQ-SSoAj I 

.]AsmAx Jucos bz]o .JaSJuS. Jsojs logue

.Iai2xs9 |UaJo 3 4 

aiZcLXoom ^Z19 ^AsA1J^ir^ lorn ^Sojo 3 7

JD pSiS ^Qm Q-ISO '.ppD|9 |

. MÁS? I^9 ^So

Ad Oblationem fefti Epiphanie. 

CAP. III.

1 j^Nn° tutem decimoquinto regni Tiberij 

Ca:faris3fubprafeftura Ponty Pilati in 
fihoudea, dum efet Tetrarcha Heroudes in 
Galilea ffi Philippe frater eins Tetrarcha 
infturla, ^ in regions Tracouno: (%> Lufa- 

nia Tetrarcha Abilenes.
& * fn principatu Sacerdotii [pontificara]

Chanon ^ Kaiopho faffius eßfermo Dei ad 
fouchanonfilium Zecario, in deferto.

5 * "Venítque in wniuerfam regionem cir-
cumiacentem fourdenon, predicant baptif- 

mum panit entire in remifonem peccatorum«
1 * Sicut firiptum eft in libro firmonum

Cfchaio propheta 3dicentis, Vox clamantis in 
deferto, ’Tarate viam Domini, ^ dirigite 
in planiciem femitas Dei noßri.

* Omnes walles implebuntur , omnesque 

montes ^ co&j deprimentur: ¿y ßettu- 
mullís fum dis ^ afera regio plana.

* Videbit que omnis car o f alutern Dei.
* Torro dicebat turbis illis qui ad ipfum 

weniebant wt bapt parentur3 Progenies 'vi­

perarum quis indicauit wobis vr fugeretis a 
futura ira?

nop' #* c pwoni 47 :pnbbs^pi pn^ po# x^o 'nyygamia xbyna wn^s por snbn ana|m45 
Mpg wobng M@N mb motinnon »mitin 12148 iwas?!anophanbnn ppo^ pis pnbą ^p 

^31 r^x pyrsbftpn»in ppg wo pnbnąt 49 :•ft pin ppp ^nud Noiiua 312^ wssną Ngan ft 
yr" naftami pn^n^1 ipnbnowtnbobiymnwh ^bpipan 50 'i Nintift abijas n^i 

W^ ^ * nnDpnąinnmpą sin spa pipro»51 : npbp sho pnba nin xioj panospnbsin napnwoi ł* 
j pK^p □ No^ f^l WTPI ‘ tNÖpjpi Nobsnib smagał

Dilin Nłyąn ^113 nn^ oi^b^ orwAixnug^p ip¡? Driaginniaboipa Nitron noma 1
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6 Et faćłum eft: pofttriduurri inuene- 46 

füllt ilium in templo fedentem in me­
dio doćłorum,audientem illos,& incer- 
rogantem eos.G 

Mat,.7. 4 Stupebant autem omnes qur edrh 
^y audicbant, fuper prudentia & refponfis 

eius.
Lu^" *Et videntes admirati furif .Et dixit 4 

matereius adillüm, Fili,quid feciftino­
bis fie? ecce pater tuns & ego dolentes 
quarrebámus te.

* W N^n IP pi¿^ piló wo NWxls^iap^ Hn^nrjpnxi

4 Et ait adillos,Quid eft quod me 49 
quaerebatis? nefciebatis quia in his qua: 
patris mei funt, oportet me efie ?

4 Et ipfi non intellexerunt verbuiti 50 
quod locutus eft adeos.

4Et deícendit cum eis, & venir Nd-51 
żareth: & erat fubditus illis . Et mater 
eius conferuabat omnia verba hate in 
corde fuo.

sEtIefus proficiebat fapientia & zeta-51 
te, & gratia apud Deum & homines.

CAP. III.

A Nno autem quintodecimo imperij1 
^Tiberij Chiaris,procurante Pontio A 

Pilato ludazam,Tetrarcha autem Gali- 
Ixx Hefode , Philippo autem fratte eius 
Tetrarcha Itürsas & Trachonitidis re- 
gionis,& Lyfania Abilina Tetrarcha,

4 Sub principibus Sacerdotum Anna 1 
&Caipha: faćłum eft verbum Domini 
fuper lohannem Zacharias filium,in de- 

ferto.
4Et venit in omnem regionem Tor-5 

¿t danis, predican s baptifmum pocniten- 

rise in remiffionem peccatorum.
4Sicut fctiptürn eft in libro fermo-4 

Ir num Ifaix prophets:Vox clamantis in 
¿7 deferto: Parate viam Domini, rectas fa- 

t,23‘ cite femitas eius. B
4 Omnis vallis implebitur: & omnis5 

mons & collis humiliabitur. & erunt 
praua in direćła- & afpeta in vias pla­

nas.
4 Et videbir omnis caro falutare Dei. 6
4 Dicebat ergo ad turbas quę exibant 7 

vt baptizarentur ab ipío, Genimina vi- 
K%^ perarum, quis oftendir vobis fugerea 

Venturaira)

4« * %:} g^üg^, ^sö' «^g^f ^«g ^  ̂y cwroy c^ Tą ispiJ 

Xoí5-E^op¿|uoy ^ ^^^ TOy JiJctc%VAay 5 6 o&xwoy^ cá/rofy^ 

^í7r^toT¿% (WT^.

47 $Ö^V^ Jg TT^rgę oí axáomq own^ ć^tm c^sV« 

é ^íí^x^crícny c¿W.

4s * %t) í^o%; cwVy, c^E^Accyió-c&y'^ rao^ a^^y M po«- 
?«p aWs^s, tU^tÍ brownic^^uw ¿Va; - ^¿o^^ ^ 

Xa)/ a oVíwapt^u oí s^Op ̂ u erg*

45 * ^ EÍTTS ^29; CWT¿; , Ti OTf g^TOTí ^6 - 68% ^TS 

| %Tlwfáí£TTCLT^S p.ou fá

5 o * i^iajM ¿ß^MXay v p^ao SÄetÄ«^ 0WT0Tę.

ji *^xATgßw pŁET eWy^ 6 «Ato Ei; ya^pgr • ^Z&J 

xW^GjÓ^J o; owro^' (c M piMW^ oW ^lETMpa 77^0706 TC6 

pńpća^t ^% ¿y th x^iV cwt«;.
51 * ^ i« %i®e?g XOT^E ^ią ^ «Aixía ^ ^¿A ń^ 

S-EiJ ^ ^uSpaTroifi

* *Ey Ira 3 Trmö^ixJiTto f ¿ygp¿.ey¡a; Ti&píou xat- 

tra/p&^yzpM  ̂ m^átov f toufrotas , ^ rg- 

^ap^ojyís; f 7«.ÁiÁcúot? Mpá)^ou_, ^^Trarou 3 Wa^gA- 

^oj aw^ Tí^a/p^VT ^ f iToupcúas ^ ^a^ymĄ^ 

X^^^ Avaro» íov f O^A^^ rg^ap^o Jp^ę,

i *g^  ^^gpg^ arya ^ xatáóa , g^g^ pwpta^-goj 

o%¡acuvluj fy S^a^aptov qay ¿y 7» spwptzy.

1 * ^ ^gy gif yrway 7^ yrgp^^y ^J ícp¿\,oívóu)xy- 

pvoruv ßa^a-pta pig^ya^g g^ angaży apíopr^y.

4 * «? yiypA^ c» ß^A^ Asysty neat toy ^J r^^MTau, 
Ag^óy^ę^ódyw ßo^y^; & TM gpiipc^ gTOiptas-otTg?!«) oíay 

xvptou, ^J^etitę Trotaré Tatę ^ćo^ aw^

* * Trwa ^o^y^TrAOpaudłi^i ^ trety o^ ^^&v- 

yo; ^7ray&)&M¿g^z • ^g ^ ^ oxoAza gj; ^ß^af , ^ az 

T^^^^ «it ojy; Ama;.

i * ^o^gr^TraaU cropj vatót^oy ^ ^0^

7 * gAg ^ 0ŁW % ¿azrop^pagyoz; ^Aoz; ßa^^&u^ 

UTT iWj ^y^a^ i^Ąy^y, tig vyrs^^oy vptZy 4)u)/mv 

^^pig/Aww; opyw;.

* Napasą ^  ̂Nöll siąpili xJlaiöaxapxai xliibixá ^^ x^»a ^rnnx bi&^ xS^asi 
* N^mp xnay mą pnr iy xnixa xn^p nin wa^ (ana xniaqa "maąą "

* ^pppa Napami xnaarna ^ xnnio^p " inpo na laiaii nina xapx n^ xnxi ^ 
^nni * Kilo*!iinnix «^ Kaliny NąRą ^ noxi Nü^ x^^ x%i xanaa amai xaa^x 4 
x^wV xoip NiH3ipD3npj xpoii K^B pn^i^^ xSiiJ pn^ 5 1p^xb x^aw xnypaaf 
VÍ.’^sróa5 sinioxj 7 i Mn^xa x»n ipa5a xinji # * Nnyß^ x^ny xanxi

jn? Näh " 
ÜDiwväiloy * 
313n)Ni^an 4 

«3^3 1383 sypaynh'
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CAP. Iti. interpt Syriaca. 

i * Edite ergo fraßits dignos ^ 

* 77,

)

>

4

S Qutneiiam

mini:

romnes coaitarent ^

Apropterea 
Heroudiade

autem

; M^?

J

If

loen * omnis populus, wt ^fefebúa ¿^ 
acdum oraret ^ aperiretur caelum.

to? " ?! pab xagnox cannax ¡4nw*9*1 pa^ap^b t^^h ^ ^^^^ bogna^ ^
^M " DR' Npbixbax^xixnRpb^nmxr/pixn ^ ; cagn^xb x^ ^o^ xnbx naya xax? p1^M

0^3 bcnx30 pnoxix^a nbng pbx^oi'" : ^^l ^ lay x^*90 xix^b^
: 1^3 x3ąn xnnyp nbm«i¡01 mbn^ & ^ p^rna pnin n^n’Ki ^apnbionispy ’ 1

m xnwoio ppann” sbpnb-ips 1^^39 K^bo1nbpnpKiloyobKppp ^kidki 1ł
^X Kbpnb noNpg qx nawwo pnoxi N2ąnopx"łnbs nbnn pb^^pi 14 :yanobpabvp  ̂xnby

ri^N3300«0 ipan^pax 0 pab ^ąp^ pp%xbw^bi pn^nn 03x3
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*Facite ergo frućłus dignos poehicen-8 
tiae. & lie coeperitis dicefe , Patrein ha- j 
beinus Abraham. Dico enim vobis, j■ 
quia potens eft Deus de lapidibus iftis, 
fufeitare Ehos Abrahas.

4Iam enim fecuris ad radicem arbo-9 
rum pofita eft. Omnis ergo arbor non 

tu^" faciens frućtum bond, jexcidetur, & in 

mitti. ignem t mittetur.
4Et interrogabant eum turbas, dicen 10 

tes, Quid ergo faciemus?
4 Refpondens autem, dicebat illis, 11 

^-;- Qui habet duas tunicas,det non haben- 
WA^ ti: & qui habet efcas, fimiliter faciat. C 

4Veneruntaur & publicanivtbapti-11 
zarentur: & dixerunt adillum,Magifter, 
quid faciemus?

4At ille dixit ad cos, Nihil amplius 13 
quam quod conftitutum eft vobis , fa- 

ciatis,
’Interrogabant autem cum & milites, 14 

dicentes, Quid faciemus & nos ? Et ait 
illis,Neminem concutiatis, neque ca- 
lumniam faciatis: & contenti eftote fti- 
pendijs veftris.

4Exiftimante autem populo,& cogí-1’ 
tantibus omnibus in cordibus fuis de 

lohanne,ne forte ipfe elfer Chriftus: D

4 Refpondit Iohannes , dicens omni-16 
^1 • bus,Ego quidem aqua baptizo vos: ve­

'" niet autem fortior ine, cuius non fum 
^‘ dignus foluere corrigiam calceamen- 

torum eius: ipfe vos baptizabit in Spi­
ritu lanćło,& igni.

**»•;•» 4 Cuius ventilabrum in manu eius,& 17 
bÄV purgabit aream fuam, & cogregabit tri- 

ticum in horreum fuum, paleas autem 
comburet igni inextinguibili.

4Multa quidem & alia exhortaras '8 
euangelizabat populo.

Mat.14. 4Herodes autem Tetrarcha cum cor-19 
M».«. riperetur ab illo de Herodiade vxore fra 

tris fui Philippi, & de omnibus malis 
quae fecit Herodes:

4 Adiecit & hoc fuper omnia,& in-10 
M clufit lohannem in carcerem.
Maír. 4 Faćłum eft autem cuín baptizare- 
^ tur omnis populus, & lefu baptizato & 

orante, apertum eft caelum:

s * pró/rórsOLU) Ka^^ęct^ou; ^ peg^yo^;,^ ^M^n- 

<8"g A^y oil SayroZ^ ^T^ g^o^ wa^^. Agy^ 

}b^077 tó  ̂0 ^go; &X rafy A0&)f T870y g^Ą)^ Tg«- 

»d %f dß^apL.

9'M^J ^wAZ&M ÄO^ T^z) piracy r^y ^gy^ay xeZrof 

n-duota/ ^gy^oy pc M 77040^ x%p770y xa A^yD ^xo^gj , ^ 

g^77Jp ßd^y

10 4 moaray oc^^y (?) oyA0f „Asyoyrg; }tÍoujutíoi«-

11 * ^x^Sog Ąg Ag^a CWTO^,0 g^w Ąu0 24TJy&^ 

peg^Ąoya % po m g^o^ * %:) 0 g^a y /3p^ccoc^ , 0^0^ 

TTGieiTa.
It ^A^oy 3 %c} TSA^ycq ßaÄ£rttju.c^1 & glyroy ^T^f a^L 

fy, chiaoxocAs /Ti ^oi^^j 5

■3 ł0 3g(77g í^; 0u;Ty;,pcMisy 77Agoy ^^ ^ ^ars^^- 

pcgyoy upeZy TT^argTg.
1 4 * g^p^f^y 3 owyy ^ f^r^op^u^ , Agyoyrgg , ^ 

M^ o; ri TM^p^u ^ g^g ©©? 0^78? , pc^gra chc€- 

creío-urg, pewis cruxo^TM^T-g , ^x^g % ¿^avío^

1 5 * ia^G"ioxJyT©-'i) ^J ActoJ^ ^stAo^op /Spay 77"^- 

ray cy ^^ Xüpi^ aeWy 7rg¿ ^ (&ioWyou^ PILOTSoloto; 
Vt\

1 6 * etTrgxg/yoi^ O^^y^ ¿Wen Agy&y, gya p^u ^ 7-7 

ßct^i^ t^^, sp^g^f Ąg 0 i^u^Ti^ę peat/ ,«68X 0^1 

7x^0$ AcTcrocf ry iptoty^t r^y wo^peoiTá/y cćW* ^A u- 

pece; ßd^iVei oy Try^peaen a^i® ^ pr^í

17 * 87 &y MTM^¿^ ^^^ chaxa^ez« 7^ aA&yA 

0WT0J) ^ otwo?« WerZroy g^ tLuj ^o^w Zw «jüTaF f 3 

a^u ^ y x^xowf« 77 u^ ao^g^.

1 8 ^TroTAci pĄjoiui w STS^axecAJy ^WiA^^ 

ry Aaoy.
1 > *0 3 ńpM$ 0 TgTp^^;,gAgy^p^ ^ w’ ^  ̂^' 

Hp^aĄ^ TM? ^yewxo^ ^ otĄgA^oJ oeW^AiWoy,^ 

prep) Tio^T^y ^ y sTron; o"g 770y«pJy 0 Ńp^Af

s ' * IGOG^XS W ^^0 ^ 77^(77 , ^ XATgXÄOfg 1^ 

Xto^Vo ¿y TM ^Aaxw.

11 *g^gS Ąg & ^ ßacT^^Zwap 0677^^ -ry Aao'y ,^ 

^^ ßoe^^gyr©-', ^ i^tr^op^jo^ o^gaj^^Za/cq w 

y^yoy,

í M^úo inn N^iapną^ tin pilono pnbpipiro ay soy Riganpp pi ią1 < 
N ̂ ^ NJN Niip ^im ’3o P^nf ID ’“inaparon Riga pał RJR anyo an njnpn^apRi ^m’ soy 16 

fr^ni’iiiiaR Raani Ha’Na Ntfai ^ :Nnoąi K^pp  ̂Rńiiń palcuj in ’poppa RRip 
i >4oy413001 Nin ^o” NONOppa RnoińN gw/ 8 : Naya xbiNlijąapo^^m ’011^1x4 ^33 

^n^’3pnS: Sypping Diñ’^annjx N’ann ^ pw to Nin opanof boo wallop pioiiin ^ 
lapa win 11 1Ni’pR n’a¡3^ nwąni pn^a %wan ^ ^piw 10 :^naaya

^pp mii^x c R^o aai ao^yw’^Ni Roy nSa an^

n»n-may Dgą4 
IP? * 

nm’
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peram Dominica fecunde 
poft Epiphaniam.
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* |ogi2?.|?ai 12

minutare [diabolo. 
in illis diebus. qui 

3 mum efitriit. *Eta  
Dei es3 die lapidi

A P. II U.

* :xnp9 i^p  ̂*5®?'^«^1
1?P1 in*ibin ñopo 1914 1 ^bn 19 gov 19 sin 191001*pobo pw i9g*x sin ’iwą^^piin ^*

19 ^aw 19 nip 19 INO 19 t *9919 *bpn 19 amj 19 Vioy 19 Nino 19:4012 19 *9x119 *pbg
Tiiobxi9 QDip 19 *1^ 19*ąbo 19 ^: *19 19 b*xnbc in bopiu 19 xpi19 ^ni* 1917 :Nimi19 gon 
19 C=>9V 19 gov 19 Niin? 19 ppp^ 19 ’0 1nb 19 xn*no 19 div19 iiy’bs 19 xov 1919 :i’y 19
!p®m 19 pobo 19 ipp 19 1*9^19^x1951 1111 19 ^19x10919*9x019 x’bo19}r :n*pibx

* 4 Ke Condit de.

; exaQi effent,tum dc- 
feicriminator:Stfina

dixit ei :

4

y 
.9

ptum eft, non pane tantümodo aduitftli/ts 
hominis, fed omni verbo Dei.

#3y 11 «DI ^rp f iroąęy»^ tononain mg loan K!9? TP s!U «te]wiłWtttanłDi3^^
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a. :- 4 Mat'4^'17.& »7*
a. 5- Infr. 9.

Transan B.Hierbnymi. E Vañg. Łvc.

* Et defcendit Spiritus fanctus cor- ix 
porali Ípecie Íicut columba in ipfum: & 
Vox de cado facta eft £ Tu es Elius meus 
dilećtus: in te cömplacuit mihi»

11
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* ^ka^wcq ^^p^^ ra^óp cr^a^xá «^ ^0-^ 

Ä^^, &7r' ¿WTOP’ ^ ^¿yp^ ^ y^poj ^^^ 5 Z^ 

^ovimp^s/ oyog^ow o^a^^óp & w?0X»T¿%.

ŚK *E T ip fe leías erat incípiens quail 15 

B^V annoru triginta^vt putabátur, filiús lo- 
JU Íeph,qui fait Heli, * Qui fuitMarchar, 14 
¿¿^ qui fuir Leui, qui fuit Melchi, qui fait

Ianne,qüi fuit lofeph, 4Qui fuir Marcha £3 
thiae, qui fuit Amos,qui fuit Naum,qui 
fuit Hefli,qui fuit Nagge, * Qui fuit Ma 46 
hath, qui fuit Matthathiat, qui fuit Se- 
inei,qui fuit lofeph,qui fuit luda^ * Qui 17 
fuit Iolianna¿qui fuit Reía , qui fuit Zo- 
robabel, qui fuit Salathiel, qui fuit Ne­
ri, 4 Qui fuit Melchi, qui fuit Addi, qui 18 
fuit Cofamj qui fuit Elmadan, qui fuit 
Her, * Qui fuit Íefu, qui fuir Eliezer, 19 
qui fuit Iorim,qui fuit Matthat,qui fuit 
Leui, 4Qui fuit Simeon,qui fuit luda, 30 
qui fuit lofeph, qui fuit Iona, qui fuit 
Eliacim, 4 Qui fuit Melcha, qui fuit 51 
Menna,qui fuit Matthatha, qui fuit Na 
than,qui fuit Dauid,

4Qui fuit Ieífe,qui fuit Obed,qui fuit 51 
Booz,qui fuit Salmon,qui fuit Naaffon,

4 Qui fuit Aminadab,qui fuit Aram, 33 
qui fuit Efron, qui fuit Phares, qui fuit 
luda:, 4 Qui fuit Iacob,qui fuit Iíaac,qui *4 
fuit Abrah^qui fuit Thare,qui fuit Na- 
chor, 4 Qui fuit Sarug,qui fuit Ragau, 35 
qui fuit Phaleg, qui fuit Heber, qui fuit 
Sale, 4 Qiu fuit Cainan, qui fuit Ar- 36 
phaxad,qui Alit Sem, qui fuit Noe, qui 
fuit Lamech, 4 Qui fuit Mathufale, 37 
qui fuit Henoch, qui fuit lared, qui fuit 
Malaleel,qui fuit Cainan, 4Qui fuit He 31 
nos,qui fuir Seth, qui fuit Adä, qui fuit 
Dei. CAP. 11 it 
1  ̂autem plends Spiritu fanćło, re-1 
^greilus eft a lordane:& agebatdr in A 

Spiritu in deferto, 4Diebus quadragin- & 
taj & tetabatur a diabolo. Ernihil man- 
ducauit in diebus illis; & cofummatis il 
lis poftea efurijt. 4 Dixit aute illi diabo-3 
lus,Si filias Dei es, diclapidi huic vtpa­
ñis fiat. 4 Et refpondit ad illum lefus, 4 
Scriptum eft, Quia non in pane folo 
viuethomo, fed in omni verbo Dei»|

4.

1 * Kałami Ż^o^^ ^^Wy T^^%oy% c^^ptgyo^ 

^ %ey^^G yof ^gii^ JÄA^
14 Gd^r^a^GdA¿ü^ ^^A^ GJ /awa^wi»^

M * Gd^a/ta^/ov,Gdapta's,.fody^oup& .rad WL70J

ya^i

li *^^atá  ̂^ai^^^ ^/^a,

u '%cwy«, p^^^^A,Gd o-aAA^MAj

18 * Är^gA^, ^% ^ x^a-a^ ^gA^&J^ 5»p,

1* ^W^gA^, ^<^^ ^(/.cltOolt, ^A^, 

30 "GJ^y,rod«Ąa )rod ^0, rod mv^ todg-

Aíax^,

3* 'Gd^gAg^, ^^ató , GdaaT?«^, Gdy^W GJ

3* * GJig^O«, ^^Ą, ?/3o^ £(Testov£^

3j *Gd^twaMj rod^^j Tod^p^, rod ö^g;, rod 

íd^aj
34 * GJ/aż^, śkcŁAKj a^auJ5«^,

33 *GJ y^^ ^^p% GJ pa^ad, GJ^A^GJ

GJo%A^

35 * Gdw^^ Gd^^% %Mp$St^

37 * GJ^aS-oyj-aAa, Gd6y% GdZapsJ, GJ^aAgAgHA;’

Gd^i^,

j 8 *rd ćy^^, GJ^^ jfoj^jw^ Tod^god,

Watt.4.
Mar.r. b.11.

beut.:;a. a. Matt.*,

3 ^p^ Tr^aT^ aywu u^ps^ ^ 
yApWow ^nysto cw ^TTV^cm g^ ^ g'^ptop,

6 /wks" TZOS-CI^MV^ z^%^^ \^ roj^- 

ß^^^ W ^% ^ct^ y^gy o^ ^^ ^^^^ C^vcuę .^ 

^^^^.^^^o^ owsTf, u^e^v iT&ivctcroy.

}'^«W0 ^^A^ %q^ J^^ g^^ 

A^w T^TW&a ^y i^T^.

4 *j(g(fwrgxpi% (A ^'e otw^c^^c^ oti 

^^^W^^ o^3pwo^ aM’a^fp^

*

Hin 13 Oaniax13 pn^ą 13 almila 34 
11)0*7 13 nú 13 D’ W 13 1DD31N 13 ¡J’p 13 56

* H^ ¡01 OIN 13n'til3 ©UN 13.38 
1 p^öp

: Niihi13 fis 13 płyń 1s tils 1ą npńp in 5 * 
í nite 1.3 13V 13 sha 13 iyix 13mD 13 ^" nmiiń

112913 Sabino 1311213 ^un 13 nbwmą in57 '

Now by^nn K^J ini
x^ ^ ¡o KMpnn^anx xnor 1 : x^^ xnn nn% ^ (ó ^ąn x^pn xn« ^613^^ 4 
Kax^ nog xn^xi mxńna ^ xnp Sox nanosi 5 ;fffl xnnnS¡ux nSwIa 1 xnor pj.^ 010 oph xbí 
iNnSxiD^pa ^p xhx xw^n x’n mn^ą xonba xin x^n ^na nbnoxiyw?. xj^ 4 :xopb xi^x^
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Tranftat.B.Hieronymi. evang.

4 Er duxir ilium diabolus in monrem 5 
excelfum , & oftendir illi omnia tegua 
orbis terra: in momento temporis:

4 Et aitilli, Tibidabo poredate bane6 
vniuerfam,& gloriam illorum:quiami­
hi tradita funt, & cui volo do illa. B

4 Tu ergo fi procidens adoraueris co- 7 
.ram me,erunt tua omnia.

4Etrefponderss Ie fus, dixit illi, Seri-8 
Deu. i. prum eft,Dominum Deum tuum ado- 

rabis: & illi foli feruies. *Er duxir ilium9 
in Icrufalem, & ftatuiteum Íuper pin­
nam templi: & dixit illi,Si filias Deies, 
mitte te hinc deorfum.

PM.9». 4 Scriptum eft enim quod Angelis 10
fuis mandauir de te,vt con feruent te:

4 Et quia in manibus tollent te,ne” 
forré offendas ad lapidem pedem tuum.

4 Et refpondens Iefus,air illi, Didum 11 
eft, Non tentabis Dominum Deum 

6'14' tuum.
4 Er confummata omni tentatione15 

diabolus receñir abillo,vfqj ad tempus.

-VĆ. ÉTAFF. K ATA AO TK. j. ^5 

* ■ *%^ ^^^^^^ ctdror 0 Jia£oX«ę dę 0¿5 q U^M^^

8^^ ÓM^Troi^otę Tece QounXetoi? rwę olxovptswq 6c o^- 

^w ■ . .
5 * KMwrtv cwnJa hci£ox&,Giotto r/ty e^aic^ ^iv- 

t^apraotw, ^ tZm) ^^ ownin’ on i^oi as^^OTa^j 

^ ^ sc^y &gA& ¿^^ cu/rZw.
7 ' Quotw-iobi dD^(%%uwTMC MtoTTiov ^zy, 8^ Gv yr^ot.

¡ 8 * ^ty ^t^xg/deig ¿¿uzą? gi^gy ó w^, VTCCtysoTcítrto [zou

o^^t^' ^^ci^cUyia^oKtuuwefę xv^ov yy Ssoy ^

j aW/zoją ÄO&^ÖU^,

| ^ w^a^ o^^y aj ^^^^^ , ^ 5^^ 0^7^^
j 0% 7= nlspu^oy §16^,6. 617T6V OZJI^3 Sí 0 yog Si T0J ^80^

/BaAg tridvTOD ey Titel’ xar^y

10 f yźypu-T^UĄ ^ 07% "Sig A^Aoig cedroJ ¿^TgÄetre^ yrs- 
pi Gu $^aOuXoi^ou erg.

11 *6 "on ^^p^v ^go&no^pcMi orOaxó^q (^q 

X^ov TVTío^a Qu.

»1 * v^hax^eiq ww av^otYiG^ 3on eípvfyi, G»X czx-

zr«^ir«ę xug/oy f» ^goy (au.
I 5 f ^ QTWTiXia'Ctq TVOlV^Tl^OdTU.OV 0 ^^0A0g,&T8^

Mat.4. fr. 11. Mate Ie 
U
Í43-

Mat. 1$. 
g-54. Mar.5.
».1«

If».«!.

4ET regreflus eftlefus in vircute Spi-14 
ritus in Galilaeam: & fama exijr per vni- 
uerfam regionem de illo. C

4 Et ipfe docebat in fynagogis corum: 15 
& magnificabatur ab omnibus.

4 Et venic Nazareth vbi erat nutritus:16 
& intrauit fecundum confuetudinem 
fuam die fabbathiin fynagogam,& fur- 
rexit legere.

4Et traditus eft illi liber Ifaise pro-1z 
phetas. Et vt reuoluit librum,inuenit 
locum vbi fcriptum erat.

4Spiritus Domini fuper me, propter' 
quod vnxit me, cuangelizare pauperi- 
bus mißt me; fan are contritos corde.

4 Predicare captiuis remiftionem, & ^ 
catcis vifum,dimittere confraftos in re- 
miftionem, predicare annum Domini 
acceptum, & diem retributionis.

4Et cum plicuiftet librum, reddidit 
miniftro, & fedit. Et omnium in fyna- 
goga oculierant intendentes ineum. D

4 Ccepit autem dicere ad illos: Qina 11 
hodie impleta eft ha:c Icriptura in auri- 
bus veftris.

14
ł

J < \
E^ T Luu

Ka/w^p^^oi

^^uTrip} ami.

í1 ^ avToci^iamt & ^i; QiLvayaycai c^W^ 

^ 1^ Ttávrav.

17

G"MA5í KP f «^0g CtW, & TH M^g^ TzJf CTCt^AT^y g 

7«y Qwetyayw^ AyegM avayy^cu.

* ^stt^oOm ow^ ^Xiov Yiraiov ^^^^o^ ' 

dyetT^ó^etę ^ ß^Ätoy, ¿Jos ry TTroy « ^‘yg^pauM^oy

i 8 * Trudna xupíov ły / g^e^ Jgyexey %^g , ^^Ar

C&c% ^á^o^ ¿T^ÄXi ^gJ^a-OŁ^ 0% C.^TiT^^-

i 9 yy; rZwxwp^fow, ^y^ cti^a.^T0ig a.^^ (c ru- 

AAo7; ává^Ás^iv , ><73feiÄoq TiSpotUTU^ou; & aSgV«,

x%ou^ éwaww xv^oy oW.

to * ^ ^u^e y ßi^Äiov, XW^ ^¿TTHpíTy, ć^^^cg' 

%L|TT^T^y CD 7M Q^a^^M @ O^CtÁ^Gl YITOU» ATEPP 

Zoyrgc^W.

1 I 1MD^^ jAgyrny ^^^ ayT^, on cr^pov TriTrXYipti^ 

% ^«^11 owm CD wi; á)¡Tíy

2' n^™
pnn^usą Nią qbo°ini ' * ; panien, Ring ab?? sao ^  ̂p^ RbibąbRp^ Rbinp N2 W. 14 
Dpi R^^ROva NnwusSNin i^dir KJ^N bin tannRa^NDtN mw1? NnNi '6 :töJ« bajo xin nąnpo^ 
shot amn18 t^npą Ry* snanna^NiRipp pith.nn&iR»aj N^RiNipp aban^Ni',mpgb 
N^^bi NipDro R?.?w^inDobi 19 Imbn%'roNnY^0^1 »»Ppbń^eęb un^MH bpm^ 
30?bren ee^ebawn Rifin ^ 10 ibinob Rnbąpo R^ ^^ Napawa R^enb n^p^ Run
tpD^R^ R in Kara abn^R a RipvipnmbiDRobnrn11 i annn ^0 2 pn^^ Rp^ijaan pa paha

nu" 
^'

K3‘l1n3y, 
iyit< nyo*

1« i®n>s) ani • 
p®‘ Kin himnein * «n*®n nw 

u^mMayną^No^' 
oby" nn1 xaw ^



CAP. nil. Interpr. Syriaca.

,. S Pf fterbibebant et tedimonium i

m

i 13 2

t

m

m

a [prouincia.
m

y

*

y
3

*

1? IP

30

51

31

34

35

*

*

0112 JO \
y

eiecerunt raw w

eorum ernt

eorum.

vefperas feria fexta hebdoma- 
dis fexta?leiunij.

eos %

33

alta ‘ -voce.
)+ * Aitau

35 * obiurgauit lefebua, di
Claude os tuum , ^ exi ab eo: eum itaque 
abiecit damomum in medium, ^ exíjt ab 
eo^ibil in eum peruerßagens.

19 Npn ^^ MM n0N) H01S jo nn ^an sn^Dl N%a nn piping pnb3 nb rnpinol11 
won’ Dimiapp npp^^gwib:? ^c^ NON ^px ' Njn Nbpg >b pipxn apppi^pnbigN ^ ' '^01? 
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Tranflat. B. Hieronymi. E v AÑ g. Ł

* Er omnes teftimonium illi dabant:

& mirabantur in verbis gratie,qux pro- 
cedebát de ore ipíius,& dicebant, Non­
ne laic eft filius’ lofeph?

5Er ait illis,Vtique dicetis mihi hanc 
fimilitudinem , Medice, cura teipfum: I 
quara audiuimus faćła in Caphernaum, | 

fac & hie in patria tua.
i^y 4 Ait autem, Amen dico vobis, quia 14 
fr’17 nemo Propheta acceptus eft in patria 

fua.
* In veritate dico vobis, Maltę vidux 1s 

erant in diebus Elix in lírael, quando 
lie.,. claufum eft cxlum annis tribus & men- 

fibus fex,cum faćta eilet fames magría 

in omni terra. i
4Et ad nullam illaru miifus eft Elias, 16 

niftin Sarepta Sidonias,admulierem vi- 

duam.
4^. 3 Er multi leproft erant in Ifrael fub Í7,

Elifxo propheta: & nemo eorum mun-Ł: 
datus eft nifi Naaman Syrus.I 

3Et repleti funt omnes in fynagoga18 

ira, hxc audientes.
3 Et furrexerunt, & eiecerunt ilium 15 

extra ciuitatem : & duxerunt illum vfq< 
ad fupercilium montis, fuper quern ci- 
uitas illorum erat xdificata, vt praecipi- 

tarenteuin.
3 Ipfe autem tranftens per medium 30 

illorum, ibat.

wi^  ̂MnN^ąpnMnplin x^un si’^ snip wnw.' nmho IP 1^ ’mpsx nopi 19 
iSixT (inn?ą n^pa in 3° ' ' rNa^a

31 Np^ nn «P^M «pąnył K^önn
ninxpbtfpina^ :N^^pnS sin ^m m x4^ń xn^no mn^^^nnji 51

: Non sbpą pyli N^ą kis^i xmn na signen Niai Nnu)UD3 xinn^i 33 ' i nn^
1Np^n nwnp nas 10 ^ NJN yr jninqio^0minxsnw pw^  ̂no ^pn^ nosi 34" "

1019 na nap ^ nąnap pąji ^93 KiNw ^  ̂nao pis/1015 HDD nosi P1^ na xN3i 33

Y 3

C- Er ATT. K ATA AOTK. A 2.57

1 * W Tokfigg g^^ru^ ^ m^ ^^cw^ot^ov Ä 

% As^o^ ^«¿ZT^, ^^ c/xarop ^jop ̂ uoig & ^^aa- 

Toę c«/^^ gÁgyoy, *^ y/g gap 0 yog ^r^

1j ^g^g -g^g owryg, TroWTáig ££«7 g ^0/ rwy ^^^o- 
Ä^^r/w , Ía^g , ^í^ttíuGv otau^y . ora axsrapó^ 

^op^a & THxa Tríada, ^^^ a& & TM Trargz-

14 EÍare3,aaay Agy^ upuy,on ¿A«g rw^g^árag ^gx?4 
igry & 7a Trarg^ ojdto5.

15 8^ aAa^etag Ag^ái u^n/, yroMai ^^u arow op 
^^ M^E^ig MAfou & 7^ /rg^MÁ ,076 C^A^^ 0 8^ yog 
^ 87» 7^a %y ^agg^ ,6)g g^^ A^og ^gyag ^ 

/7 ar ow tmf ^Zo>.

^ * ^ ^g ^E^ow oWy 677^^3« wAiag^i^M gig ^a- 

ps^a ^ aJ'JyogjiZ^g yjycuxa, ^łi^iy.

*7 * %y TroAAoi Asi^i ^row ^gAforoMOu ?«^o 

wTal ír ^MA, %% g{ <W> óxaS-ap^M aua yg^^ 

orupog.
18 * i@/ STrÄ^tra» yrayrgg Su^oj^7% «wa^ii  ̂

xycyTEg ^Jra*

1’ * ^Gtvct^mq ^i^aA OP aw % ^ ^Agag,^ ^ya- 

yoy ^p 86g Ö^puog ^opo^g^ y M %-oAigoaW «xo^»- 
"S) sig ^ xa^xpa^yi^ c^^y.

}• * ow^g 3 ^gAS-^y ^a^g^u aZrJy, ETop^g^,

Mm.,. 4Et defcendit in Caphernaum cínica- 31
^y rem Galileas :ibique docebat illos lab­

barbis.
««•7. 4 Er Aupebant in doArina eins : quia 3 %
i“;.1' in poreftare erat fermo iplius.

4Et in fynagoga erat homo Habens 3 3 
d^monium immundum: & exclama-F 

uit voce magna,
4 Dicens, Sine, quid nobis & tibi le- 34 

fu Nazarene? veniAi perdere nos ? Icio 
te qui As,SanAus Dei.

4 Et increpauit illum lefus , dicens, 3 5 
Obmutefce, & exi ab eo. Et cum proie- 
cifTer illum dęmoniuim in medium,exijt 
ab illo, nihilque illum nocuit.

* * * ęa< k<2í9íía9c4z tlę xctTre^oi^jLL ?roA^ f yaA/Awa^ 

^ Jw Ma entar OWT^ 6^ ^^ crá^aai.

51 * ^ ^^»oroyro ^ TH Maví) W, on & ^^^

H )($!/& ri; pa/ay^y« ^ avSpMTro; ^y ^g^a J^- 

^cua^TOu, ^ aygx^ Jg ^^w ^gyaÄM,

54 JAgyw, ea, n ^^ xaí & ^ ^ ra^ap W .^fe ^. 

Ag^ ^^ Ma<rg T^g^ o' a^ JW.

js ^ ^milpKre» a^7ąi o ^fed?, Agy^, ^ö^ ^ 
(Wg i^' y) p^^ ^^ f ^cu^óptov tlę 

g^A^gy a/ cu^yp j^gy ßAä^a» auw«

^N^' pąą 
^Ditoniat

^p^ 4-01 aL m

pD^nn mfigyn 
pipiar

Kryp*
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Trariñat. B. Hieronymí. EVAN c. Ł

* Et faétus eft pauor in omnibus,& 36 

colloquebantur ad inuicem 5 dicentes. 
Quod eft hoc verbum,quia in poteftate 
& virtute imperat immundis fpiriti- 
bus, & exeunt?

4Et diuulgabatur fama de illo in om-37 

nem locum regionis.
S Surgens autem lefus de fynagoga,5

■8• introiuit in domum Simonis. Socrus
/• autem Simonis tenebatur magnis fe-¡ 

bribus: & rogauerunt illum pro ea.
5 Et ftans fuper illam imperauit febri: 3

& dimifit illam.Et continuó futgens, j 
miniftrabat illis.

4Cum autem Sol occididet, Omnes 
qui habebant infirmos varijs languori- 
bus, ducebant illos ad cum. At ilíe ftn-G 

gulis manus imponens curabat eos.

, * Exibant autem demonia amultis,41

clamantia & dicentia. Quia tu es Elius 
Dei: & increpans non finebat ea loqui, 
quia Íciebant ip fum eile Chriftum.

,, 8Faćta autem die,egreíTus ibat inde- 4^

ferrum locum: & turbas requirebant 
cum , & venerunt vfque ad ipfum: 
& detinebant illum ne difcederet ab 
eis.

8 Quibus ille ait,Quia & alijs ciuita-43 

tibus oportet me euangelizare regnum 
Dei: quia ideo miífus fura.

8 Er erar predicaras in fynagogis Ga­
lilee.

VETAfr. KÁTÁ AOTK. Í 159

35 ^ W^ 6 ^a^ Ä TT^JTctę, ^ (nwíxáxouv 

^^í ixAAwAo^ Agyoy7g^ 7^ o Ägy^ ewf^ 071 c^ ^0^_ 
c/a ^ ^^o Araora olx-ol^ö^tois Tr^JuciQi

37 * %^ C^STO^g^ ^^ 7ßg/ aw^ s^ Tt^TCt TW 7%

58 / W^^ ó ^ TM$ C^^węg/oA  ̂g/ę 7¿m) 0^^ 
cr^&wr M ^^ 0  ̂^^  ̂^ 7^^^ ^g^ 

¡agyaAy' >^ M^W^CM a^ry Trg^ ^7^

3\*%:) c&^ ^^ a/rw^ ^eTTm^w^ %f ^^, ^ 

^^^ ^^" ^^w ^ ^^^ Awa 0^70^.

40 ^ ‘^w^ p ^ »Aíoy, TtMTięaGi g^oy acd-gyoA^ę 
M&TToixíXcu?, My^yw CW7%^;cuy#/.0 ^ gy) ^^ 

(Wy 7w ^^; c^^ , s0g£2wrgmy a^7%.

4 : *g^p^ 0 ^^^w* ^ ^TA^y , x^o^ ^ 

Agyo^, on c^ g7o ^^ö yof ^W. ^ ^^f^ 

g«% M7Ä AaAa^ 077 M^eim w ^^y cturoy g7ycq.

4 . * ^0^^^^f g^AS^ g^op^^ ag gp^oy ^ 

^'%(} Ź) Ą^o; g^youy ow^ , ^ wA&oy ^ g^ ^ 

x«7«^oy a^roy O^ ^opálíg^af a^ awafy.

47 *0 Ąg g&g ^f owry; /77^% gyg^; K-oAgmp 

^a^Akraa-ai ^g ^a 7^ ^amAaaf W SgoJ-an Mg ^JL 

&a^gfaA^af.

44 ^^x^^y & ^^ ^aya  ̂^ ^Am^

CAP. V.

LActum elt autem □ cum turbxirrue- 
xrent in eum, vt audirent verbum 

Deij& ipfe Rabat fecus Ragnum Ge- 
11efareth.

5 Et vidit duas ñaues Aantes fecus Ra­
gnum : pifcatores autem defeenderant, 
& lauabant retía.

Afeendens autem in vnam nauem 5 

qua; erat Simonis, rogauit cum a terra 
reducere pufillum.Et fedens dpcebat de 
nauicula turbas.

s'.

: C^^^O^oya^OM (W W^y 
^ ^>^ ^ W, ^ ^5 /wgfa; 4a 7^

i ^ * ^ g%^ ^^ gf^roŁ ^ T^ A^»^ ^ Ą 

ÄÄ/as ^Wrs; aV oiun^47rś7rxuvćui 7% ^ua,

5 g^/Ba; Ągg^ Cd) Tz^y viXoito^o Liu ^trí^toD^np^ 
7^ ^Töp^ ^?g; g^^yoŁy^ oAn/W. xaS-&^ 

i^^cixcd' C4C ^J^Aoiou G^ir ^Aú^.

unP^K% Nanin xanxbnbbixpa; xniiana^bi41 :Nn^n riñapro papxaa pnbxin 
sphinx unin^ ^a pnbanx w pain 43 ipMpi0(n obb^x; xbi^nianxi "nnib xmy n^ńb

$ N^ą Nnwijag N^ro mi44 jnąanwSn ^ bin an^ą nniabpiiapLb^Nbi 
n pxbáp at Np^p ana; an Nawanną Npąń 

i*iDJJiND2 a,' by xin nNpSm xnhxa xnSn yn^nbx^a miby ^ą aąpa xin 1 
pyn^a pron xapi 3 i impawn prwofpmnipbpa. Na^i1 nddi % by ^pa pnan xa^p xini 4 

iNiMabxnpąb ß*oix;n ann x^b N^;o b'bp nan^fipxina an». M p%lnsxdn;n

nwntjnay IHN 8 
n^iMTá Tup1

pin larva Fö ™ i^1 

^1°
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Trandat. B.Hieronymi. EVANG. Lvć. ETArr. KATA AO TK. 6. 161

* Vt ceflauit autem loqui,dixit ad Si-4 
monem, Duc in altura , & laxare recia 
veftra in capturam.

*Ec refpodens Simon, dixit illi,Pńe- 1 
ceptor, per totam noctein laborantes^ 
nihil cepimus : in verbo autem tuo la- 
xabo rete.

4Etcum hoc feciffent', cöticluferunt 6 

pilcium multitudinem copiofam:rum-B 
pebatur autem rete eorum.

4Et annuerunt focijs qui erant in alia 7 

nauivr venirent & adiuuarent eos .Ec 
venerunt & impleuerunt ambas naui- 

pen^ culas : ita vt tmergerentur.
5Quod cum viderec Simon Petrus,8 

procidit ad genua lefu,dicens,Exi ame, 
Domine,quia homo peccator fum.

4 Stupor enim circundederat eum & * 
omnes qui cum illo erant, in captura pi 
Ícium quam ceperant.

4Similiter autem lacobum & lohan- 
nem Elios Zebedxi, qui erant focij Si­
monis .Etair ad Simonem lefus, Noli 
timere: ex hoc iam,homines eris ca- 
piens.

4Et lubduAis adtetram nauibus, re-“ 
lićtis omnibus fecuti funt eum.

4 &£^ iTCOJDTCt^ AíxA^g^g ^^ ̂  T=y ^¿yy-ji^^cć- 

7^7 & «í^ ß^^^^ ^aAacraTg Ta ííxTüa ^^^ g^ 

ayo ay.
* W^^^o tri^(Miei7rtV WM$3^

^vvx^ii^ y^y sAato^u- &%3 ^p\uom Gu

%aAo6r& y^rwy.

6 # WW70 TTóiYKrot^żę^ mu^e-iQo^ ^ H^o; i^vw tto- 

Ay ^gppnyy^ p y ¿(XT^oy awafy»

7 f W xaTgy^üfay ^7$ usto^oií ^7; & 7zJgTgpy ttXoÍm> 

^gA^eyTaęol^a^gtSróf cwtoÍq. >@t/ wAßoy, (c g^Aycay 

a^^Tg^ raTrAoTa^ agís ßu^s^aj aJra.

$ *^y 3 d^^y ^g^^ , (ä^erg^g^g % yoyaM /y -
^;Agy&y, g^gAS-g a^g^J • 07? ^yp a^apT^Ag; g^^ 

x^g.

4 *5«^^ ^ Tg^g^gy a^Toy , ^ 7rcWfa cc%'0%a;cw- 

^0% TH ayp a ^y ^U^^M aavgAa€cy.

10 * ö^o^ ^ (ax^^oy ^ ItoMui, q«ę ^gßg^afou, of

Meroy xo^y¿yyoí 7?« cri^yr ^ g^g ^ę fy er^a^ya 0 tYiQ<k3 

pin ^W' X/^ ęj yjy aySp^Tr^ giry ^yp^.

11 f ^ xa^yayoyTg; ^ 7rAo7a c% THy y^, aógyrgę 

cyreui^si, MxoA^OMToy aö^

4ET faćtum eft, cum effetin vanci-11 
uítatum,& eccévir plcnus lepra, ^’vi- 

^dens Iefum,& procidens in faciemt,ro- 
gauiteum dicens- Domine, fivis, potes 
me mundare. C

4Et extendens manual, tetigit eum, 15 
dicens, Volo, Mundare . Etconfeftim 
lepra difcefflt ab illo.

* Et iple prascepit illi vt nemini dice-14 
ret: fed, Vade, oftende te facerdoti, & 

, offer pro emundatione tua ficut praece- 
pit Moyles, in teftimonium illis.

ł Perambulabat autem magis fermo 15 
de illo, & conueniebant turba: multas 
vt audirent,& curarentur ab infirmita- 
tibus fuis.
. $ Ipfe autem fecedebat in defertum, 16 
& orabat.

r i *Kals^^ & %f %y%f CWTOV ¿y /2^ T&'P ^A^,^

^8 <%i/Mg zrA^ę Asyrii , ^ ^y yp w^y , ypg^y &% 

í^ítoTTOV, S^M^ aw^ xiytov^e/s^ctv a-gAM^ ^lujctcrcti 
¿tá za^/G^»

IK * >(9t} Ć^TWaę TM y ^«^ , M^OŁ^ CW^^Wy, ^SA^' 

za^p^& 7(g() ^^ M Asyrii cíttmA^p ayr’ cW.

14

IS

6 w ^oę ^p^Agy ow^^^stó* ^^ ^gA- 

^¿y ^%y ergawroy 7^ígp^, ^ w^ersyg^xg Trg^ Wxa- 
^ezer^oj’ &, xa^^í^crgTtiíg ^^,gię ^a/fTv^ov 

cturolę.
f oMp^s^ Ąg (U^Moy o Äs^ö; ^gg/ ¿¿/zV, ^ Qum^ 

^öy^ s'^Aoi ttoTAoí wc^y,^ ^g^zr^g^^ w' ^  ̂^o 

T^y ci^gy«^ etWy.

* av^ff 3 Zw u^^^p ^y oy yew; gp^o^ ^ ^^^^ 

^o^gy©-'.
( f

^^ '̂
XON6

1310 1% ' ’íh

ni Nh^ Mi x^^^ xa?)) nhb ^^1
nag sin Ny gi % by ^i y^ Kin N^n^ Nbgi in Nnąą NON N^ńg (ti Niną y^ xin 12114 

iimiąigb ros ną^n ñas N3y (N no nb 10^
:nananan branny@ 131NginN ÑaN Nąy nbnoNinbnip yi^niiN owsi 1* 

*#0 % N1D1N ingąn^bn Naąąip 31p] Nonąb ^ Nin bf NbN noNn^ Nb wJNbi nipąi^
¡0 TDNngbi 8 nag yowob nnuq soy Nin wjąnoin»NW N3Ö ’niby pąąi ^ :pnpnnbb

" ;NbyoiNi3iY NinNJwo p^in ^ ipngn-)i3h
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rww, erátque cactus multus public^norum et 
ahorum cum eu accumbentium.

3° * Ezmurmurabant Scriba ^ Perifihai,
dicebántque difcipulis eiw, Cur cum publi- 

canis ^ peccatoribus edites g> bibitút

^W.W^» *9W!W %%» «?1ł nnrmmsin nV^snon in innsini” 

nor^ ^0 in Nirnxpipa iwNwjxi" :pnnvdnoSNin»nm  ̂¿non «^ni 0^1^11

: ywmnipii?npyo1, x^on^o npip ay imau!?
,, . 1KirnSITO in^ąNpnmj^n rwninid *0

«W ^ row up xaiu Yzooi xpn go ¡now pawnno ^ Nia¿ *'
ijiDD^ proNp^nnp wo pn^ idni pnnpwnpyi; pi y^ "’tuns?
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* EtFaktum eftin vna dictum, & ipfe 17 
fedebat doceriS.Éterant Pharifęi leden- 
tes, & legis doćłores qui venerant ex 0-j 
mni caftello Galilaex, & luda^, & leru- 1 
fałem : & Virtus Domini erat ad fanan-D 
dum eos.

Mat.?. 5 Et ecce viri portantes in ledo Iio-18

m?1' minem qui erat paralyticus: & quaere- 
banteum inferre,& ponere ante eum.

4 Et non inuenientes qua parte illum 5 
inFerrent pra; turba , aFcenderunt Eupra 
tećlum, & per regulas FummiEctut eum 

ipfum cum ledo in medium, anted IcEum.
* Quorum fidem vt vidit, dixit, Ho- 

nab, remittuntur tibi peccata tua.
4Et cceperunt cogitare Scribe & Pha11 

riEei,dicentes, Quis eft hic qui loquitur 
blalphemias? quis poteft dimittere pec­
cata, nifi Folus Deus?

4 Vt cognouit autem leFus cogitatio- 
nes corum , reEpondenS dixit ad illos, E 
Quid cogitatis in cordibus veftris?

4Quiá eft Facilius dicere, Dimittun-13 

tur tibi peccata: an dicere, Surge & am- 
bula?

4Vtautem Eciatis quia Filius homi-^^ 
nishabet poteftatem in terra dimitten- 
di peccata (ait paralytico)Tibi dićo,Sur­
ge ,tolle ledum tuum, & vade iri do- 

mum ruam.
4Et con Feftim conFurgens coram il- 15 

kaum Iis,tulitt in quo iacebat: & abijtin do- 
mum Fuam,magnificails Deum.

4Et ftII por apprehendit omnes: & 
magnificaban! Deum. Et repleti Funt ti 
mofé,dicerites, Quia vidimus mirabilia 

hodie.
Mat.?. 4Et poll haze exijt, & Vidit publica-17
“"T num nomine Leui, Federitem ad Telo-F 

nium,& ait illi, Sequete me.
4Et relidis omnibus, Furgens Fecu-18 

tus eft eum.
4Et Fecit ei conuittium magnum Le-19 

ui in domo Fua: & erat turba multa pu- 
blicanorum , & aliorum qui cum illis 
erant diFeumbentes.

Matt.,. 4Et murmurabant Pharifęi & Seribę 3° 
MÍ/.:, eorum, dicétes ad diFcipulos eius, Qua- 

re cum publicanis & peccatoribus man 
ducatis & bibitis?

1 7 #j(9() 53^570 CAI ^^ 7z<fy Mpćgp&jy^ Otzing Zw chJ#F%6^ 

%^ Werow Kadń^oi cpoi^o-cuoi^ ^ v^MáinutXoi^ 

Werow ¿AnAu^úTsg c/% ^ ^o-^ xa^wg 7«g yaA/Aaíag ^ 

i^Ą&zczg, %^ UpoUTaX^it^ ótwctutę xup(y IwdsTi^- 

(9"0&f OU>7Mg.
8 * ^i^* o^^gg ^spoy7gg o% xA/y^ga^^p^vo^ ¿J 

^^XéXvp^og , ^ s^tollu cwrv dgsvsyxw ^ ^«^ 

&&7noy aW.

1s * %(} ¿OM ^omg Trotzig sirmyx^y oo’w, Ą/oć ^ 

o^Z.oy j ^¿¿£c4u7gg c% T i4ua ł^a %fy xg^pcpizyy xoć- 

^wxow o^^y ^ 7^ nxivi^ltó gig 7>ug^y g^iZpfP^P TúJ 
inG^i

1o * ^ütovtlw Triay cwt^^^ a^g- 

wrow & ai au.a/pTiou Go.

xi * ifet) ij^ow^chatAoy^g^oiy^^^^

^u^^ Adorno, rig by G^ , og AaAei ^Xa^ptietg. 

Tig ^oc^(^ a^gyeM apoc^riag , gipon poo'yog o Szogs
It * ¿%yy^g 3 ó ^% dv Ą^Ao^ptyg ozWy, >^x^- 

3«ggm i^g ctvTyg , n^Äoy%Ea-E & %7; x^^g

1} * TF^y ^xoTTWTgpoy, g(7i«y, a^^vTou. Qi at 0&pz.c%pT^
Gu, w Ei^Ay, sy^po^ i(gt) <^7^7« -

x 4 *^a 3 g^^g on g{ouMcw g^« o yog ^aySp/yTo^ <>^ 

7Mg }Mg oi^gyow útp¿ap7í0tg - Em ^ r^AgA^^- ß 
Agya,sy«^/ • ^^g r x^y^oy &, ^op^ou g/g ^ op 
xoy ^.

15 ^ 1 ^ i^^ua aoy^g-aig cy^oy ^^jy ^ ^g g^ 
Jxo(7Éx^, c^TTMAScy gig yy olxoy awW, Ąo^^y Toy 

S-goy,
i« 1 ^ Derating gAat^cy á^ow^g, ^ ^o^a^oy 70y 3-^ 

^gTrAM^werow ^o^ou , Asyay7gg, 071 g^op^ iĄ^O^CŁ 

enípaspoy.
17 1W p^ Wra g^AÖg, ^ g^acrex^ tsXmIjw oyopta^ 

A^iiy, XA^Mp^oy Ä 70 7gAzyy/oy , ^gmy cev’J, axo- 

A^ pooL

%3 *WxA%A4Tüy a%0w'& , Wat 7^; ^dAy^gy au^, 

x9 * ^gyroi^-g Jo^Zw ptgyaAZu; A^ig 2[;7¿¿y 7« oix^ 

auro^ ^ ^ o^A^ rgAWy mAug , ^ ^Acyy 0^^ 

ptET a^jy xa^íx^agyoy.

50 *^eydyy)^^ y^^^TMg Wr&fy ^^^^._ 

Gafo, ^g^ pzatOMTAg (W^Agyoyygg/^ ^ 

7gA¿yyJy ^ aptapTtoXAv E^/g7g ^ 77/ygrg -

TO?«Ö^HIWT M *^0 enppöNpb IN Then "fi ^^^^ ^  ̂NT« 11 y^' 
cap Ninpi 1 :imaibn ^pig bip^ mp Mg nog ^b N»n^pb 19^«non pn^iNgnNa x^M brg*Mipk 
^nb^bng potępi yjípbing xnppi "'^ :Nnbxbnawą iä nn^ąb bwi npny bp^i pn^yb g non4 
annnbHawąNbppNTniy  ̂ iNpapan^^pr pmfpngxixnbniI'bpnxi' ^'^'«bp* 

! nana big opiöip bä pa^i 18 inna Np nbipxr xpąp n^
: ^ %t^wą KjanNii Npppą Ngup x^a Nin n*Ni Nansbaip nn^aą nb nbi%; 19 ^nnra^h

im?P^K vbaN N’DOiNpapoiNJpb^n’oWpnoNjNFiaisnppnnpjioni. ^^üo^pn^
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* Et reípondens lefus,dixit ad illos, 
Non egent qui Tani füllt, medico: fed 
qui male Iiabent.

«.Tim. i $ Non veni vocare iuftoś , fed pecca-f1

MÍ:*'  tores ad poénitentiam.

*1^1 twąun r^^ xbąw tig r^p^MiT^ Ryi¡n*3 M% top 13 Rna#p pl K?P 1 

naps'? RDNą o^R^ Dip ¡MJR pipy Rip pnbpipe R^^g pip^R 1 
i nnyi¡^Ri in fps 13 ininaya Din pnnpb Rig Rbi pnbnpei y^ Ray 3 

^b3Rpb Rinoibti Rbpn npyi pb^b any bps apj RHpi nW| Rapbi rh^ri nn^ab byf 4 
t^wRinna Rna^i innipipnbIORI5 :unbaRjnab

| cai/ ^At illi dixerunt ad eUni, Cenare di-
fcipuli Iohannis ieiunant frequenter, & 
obfecrationes faciunt, fimiliter & Pha- 
rifaeorüm: tui autem edunt & bibunt?

* Quibus ip fe ait, Nunquid poteftis J4 
filios fponfi, dum cum illis eft fponfus, 
facere ieiunare?

'Venient autem dies: & cum ablatus 55 
fuerit ab illis fponfus , tunc ieiunabunt 
in illis diebus.

4 Dicebat autem & fimintudinem ad 55 

illos , quia nemo commiduram a nouo 
mittit veftimento t immittit in veftimentum 

vetus; alioquin & nouum rumpit, & ve 
teri non conuenit commidura ánouo. 

^:9- * Et nemo mittit vinum nouum in 57 
^.^ Vtres veteres : alioquin trumpet vinum 
tumpit J o 
Tinom nouum vtres, & T iplum eftundetur, & 

vtres peribunt.
4 Sed vinum nouum in vtres nouos 5 

mittendum eft: & vtraque confetuan- 

tur;
4 Et nemo bibens vetus, ftatim vult?9 

nouum.dicit enim, Vetus melius eft.

CAP. VL

Mat.«. T^AAum eft autem in Sabbatho fecun 1 
^f' X do primo , cum tranfiret per fata, A 

vellebant difcipuli eius Epicas , & man­
ducabant confricantes manibus.

4 Quídam autem Pharifxorum,dice- * 
bant illis, Quid facitis quod non licet in 
Sabbathis?

4 Et refpondés lefus adeos,dixit,Nec 5 
hoc legiftis quod fecit Dauid, cum efu- 
ridet ipfe & qui cum illo erant: 

*Qupmodo intrauitin domum Deij * 
^6- &panes propofitionis fumpfit,& man- 

ducauit, & dedit his qui cum ipfo erat, 

I^?*'  quos non licet manducare nid tantum 
Saccrdotibus?

4 Et dicebat illis, Quia Dominus eft 5 
Filius hominis,etiam fabbathi.

jo * ^ ^73xg/^; 0M%g^g IDG# OWT^^^AOW g^y.

I dyoíu^atyomę ía^oJ, aM’ @ x#x^ ^ofts?.

jI GWiAwA^o,xaAsVo^ Zmiotę , aMa^u^r^Ä^ g^ 

¿uroUiow.

ó f©3 awwme# ctM!/3ha,Ti@) ^^^7^ 7&)4uydu 

y^^oum ^ux^ 6 ^7^ Tró/o^, o^d^ę ^ oí ^ ^)^^ 

¿Z0;0W&l/*  01 ^g Gl^iovoi ^ TTWOVGIV^

5+ * 0 As ^5 r^ę 0^78?, ^i] í^a^ c^ qyg W ,p^- 

^^ ^yo w^^^ ^gy'cWy g^TTO^cr^ ^s-^.

5 *sA^&p Ąg W^, ^ o a’^ aTrajUTCVQ 

vu^^, Mv^&c nv & Miw«^ ^^ H^g^^.

?« *gÄsye Ą« %^ iZ^^oÄ^ #€%owr^, on ^o; ¿%_ 

ßA^« ifzcLTíou xowyoj ¿% £aM« ¿0 i^anop proiXcMoy*  

^As ^«y^ %() TO xowop ^% ^ WTTGiXcu^. o-^^zw- 
V« T X^o ^Kouvos.

57 *̂^ek/3aMeiow>gWęa^
%p^« o Mog w^ dir o&o%^ ^o^Á 6%^^^, ^ 

Oí ctoxoi Í^Aod^í•

38 * ctMáoWó a; o&gey; %w% ß^riop . ^ CU4ÖÖ- 

T^ Qzzwi^jp.

3? ^ ^ ^^ ^^ ^^^^ ^ ^^ S-sA« v8or Äg^H ^0 

TTCLXCUO; ^^TE^ gg#.

f.

1 jE^^Ąg ev(ra^áTM Mr^^^rto ^am^Ą 

M)TV cha ^y caropí^tóv ' ^ g^Moy oí ^a^Tat a^^ 

f^ua;, ^ M^wj ^^oyT gę % ^(n.

* * T^g; Ąg ^úa^cr^y sway cu/Wę, T^o^go 

e&g TTotw & % Qoí&cttn.

í * ^/ ^2^5-«$<w^ę auT^ę g^ey 0k% 0^% 

doytorso WOWSĄa^f/wre ¡TWacrM aurw xa) oí 
¿ugr’^om^

4 ^g^Ä^g  ̂^ o7%oy ^W, ^ ^ a^r^ 7% 

a^^f sAa^g^ g^a^ ^ fcg ^ 70^ ^g/ 

Ä GWgí^ ^a^ay g/ ^.y toyotę ehr íg^.

, * ^ SAS ^ aumę, on Wog my ó yog W 

^^J Qa^áTOv.

tops R^ny luía« N^n eyaeipm ep’ny Ríen ^ ^R^3’ 
1 p^öp ,' HW ^ ^^b «o^ N^r$

tip *
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5 Faćhim eft autem in alio Íabba-6 
tho, vt intratet in fynagogam, & do­

M*«» ceret. Et erat ibi homo , & manus eius 
^,' dextraerat arida.

Ipjs)p^ *Nn^tii pinnDynp pn^ NO^w^ w# nn^9nai1» 
^P^NQINDI wi^ nobin nm Dianin jjrwi mpyn 'runs DisniJ.«!Nasa ioirrj in pyow *4

t^ob^o 5 ^^ in Ntoirnp xninnmp^no sninn 16 :njjd Nippon pyp^nąbnin
jmnirttnb^pNpynNis3ppNNpDibłn)ii0bn,i NNUp N^JpiNnypsą tZDpiywipnpy nnj)/17 "
p^bsnpi pb’Nipn’jnniafppDNnNJifnnbppyowiwNi18 ;n^ll^i spinapipicobwnix

5noppsnoi nomo srnn (0
*^Q KONO pnbpbi FIJO Nin paj n^ N^n nbi^pnobhin ryn NtiJD nbpi 13

*Obícruabant autem Ścribę & Pha-7 
rifan R in fabbatho cüraret:vt inueni- 
rent vnde accufarent eum.

*Ipfe vero Eciebat cogitationes eo-8 
rum : & ait homini qui habebat manu 
aridam, Surge- & Rain medium. Erfür- 
gens Retir.

Jabo"0 4 Ait autem adillos Ichistinterrogo5

vos,fi licet fabbathis bene facerc an ma-B 
lé? animam faluam facete an petdere?

*Et ęircunfpećtisOmnibüs,dixitho-10 
mini, Extende manum tuam. Ét exten- 
dit: & reRituta eR manus eius.

*Ipfi autem repleti funt infipientia:11 
& colloquebatur adinuicem, quidnam 
facerenr de leRu

’ 6 f g^^ Ąg &l grgp&) CcŁ^aTCą gí^AS^ ^^ gig 

T^ C^aytoylw^ ^aoxw ^ M ¿xo ^BptoTioę, ^ 

«^«p ms/ts1 M Ąg^^ 2»^

7 * TrapgTMyUZV Ąg oí ^CL^fZOlT^ ^ oí ^^0%Zoi gí 

6y 7^ Qd^dT^ ^g^ tt^V« ^VJUTV^GI ^^^ xozwyo- 

piow ow/^

8 *c^^g Ąg Mí« 6% ^Ao^-ua? ^Wr " ^ a^g %Í 4u- 

^a^ ^ ^^ Ś^om T^^«^, g^«^ i %tj ^^ gíc T° 
^Gv. Ó j Q^^ gęw.

9 * éÍ7TC4, 0ŁW 0 í^^ ^^^ COJTag J gTTSp^Tncr^ U^0&; , 7/Z 

g^g^ ^í; (jci^aoi^a^oŁ^ozro/Mc^ m xaxojro/ii^j ^^6^ 

a^c/c^ M ^aXT«yctf 5

10 f ^ fZ^^Ag^otp ̂ u ^ Tt^Totq ow7ac, gÍTfg %! oW- 

Sp¿7rw,gx7«yof 7^^«^ ^u. o ^ g770^0-041 ara. %:) ^70- 

X0ŁTgf0Ł^% ú^«p cur^vyt^ui M «ZA»?.

11 ł zwtoí q gTrAiíid'^o'íM' cMoiotę , ^ ^Exctz.ouju /zy^ę «A- 
AwAOŁę, Ti a» 7T0¡M7«0W ^ ín^

* FACTVM eft autem in illis diebus, *1 

exijt in montem orare , & erar perno- 
Ćłans in oratione Dei.

Mattao. *Etcum dies faćhiseifer, vocauit di-15 
^.k fcipulos fuos : & elegir duodecim ex 
w^i i ipfis, quos & Apoftolos nominauit.

4Simonem quem cognominauit Pe- 14 
trum, & Andream fratrem eius, laco- 
bum & loliannem, Philippum & Bar- 
tholomarum,

4Matthäum & Thomam, lacobum 15 
Alphxi & Simonem qui vocatur Zelo- 

tes,
Scarier 4 Et ludam Iacobi,& ludamtifcario-16 

ten,qui fuit proditor.( 
4Er defeendens cum illis Berit in lo- 17 

co campeftri, & turba difcipuloru eius, j 
& mulrirudo copiola plebis ab omni C 
ludaea & lerufalem- & maritima Ty-| 
ri & Sidonis:

Qua: 4 t Qui venerant vt audirent eum, & 18
fanarentur a languoribus fuis . Et qui 
vexabantur a fpiritibus immundis, cu­
rabantur.

4Etomnis turba quarrebar eum tan-19 
gere: quia virrus de illo exibat, & lana- 
bar omnes.

[1 * E^'s^ 3 ^ %<; Wg^^ ^TCU^^A^ gis y 0^ę 

(^T^aisi^ 6 ¿u^^uuxTgp^&y & TM ^pcrál»>n "SJ

1 5 * tilors ^ M^e^ , e^^^Mo-g c^r ^AOMTÁ 

CUÍtoE til C^Ag^^g^ AR ¿w^ dáSiXCt , yg til ^$-0- 

Ao# tovo^aTy
14 4ati^vcz, or til ^ti  ̂tir^v, 6 ^u^g^ yya^A- 

^or cw/rt? /laxaGov til ^^¿u , i^iA/Traroy %y ^¡zp^o- 

Ao^áíop,

t 5 * (¿CLT^CUOV til ^touj^ti^^ T»^oi\^0uav til ^ 

/Utiyoi yr xaA«^or ^^mtIuj}

1« 4 ^^ ict^ou, til’̂ M loxaiy.toTluj,0?^ 5}^s^ 

ßroiow.

17 4 til XA%% ^ST cÓWr , sęu ¿%' TO^OU TT^^J, ^) 

o^A^ ^AS-MT^y (¿/^, %() R-AM^ ?roAu ^J ActoJ ^ 

R-^TM; TMg twscucts itif is^UTciXtirti TMÍ í^Aíou 

TU^U ^ 01^^-

is 40/ MA^r áti^ iz^, ^/ ¡c&lwcy >^' r^r ro^y 

twtiv^® o^x^gro; -Jam R^j^^rar dx^ct^Tav • til 

g^g^R^borS.

'9 * ti ^ o ^Aog g^m ^g^ cW oh ^twapq

7^ ^/^^^^^ /¿TO TTd/JTaę.
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TV manny 
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sin n>siay XON 6



Zasól?

18

19

JI

1. v I. Interpr. Syriaca.

Feria vi. hebdomadis lili.
Iciunij.

)

I

$

13

Ír 
*5 <

micos

tuum

eorum.

54 *

^w iri, qu^nam eft 
etiamflagitioß ßagitioj.

¿que recipient.

01' 
pro IM qn? N03* 

PA?NJD' 
yn™ Win' 

x33n 
^" 

an 1®1'i'int12"l1>
3nslS33niM anti 1

m MDW^ 11 xn^i Njiąiiyi
p^ pO’OiD11 ;Nrbxi«¡pobo in ¡io*?iiiNiopp pełnio loNrnivnbn by iniiiy on«/10
P^pi Nxpy:9 pabpioi1NO p3»3iD 11 ' ¡pomni '’ N^n pool1? spo’oia p^om N?n pipo?
yp poiJNi 1M11m NOV 103 nn^ * Ie^ni nip ^bg N^s ^N paptfppspik po1? PIDMDIp^

V^n^ 4t«Nnan pnbapi N^ny pohn013 24 1 ^Apn^N^
^iją pD^p piDN pirn 10 pob »1 26 " jp^nnf ¡loom NWH pąg ̂  PD1? 11 pj^on^ spap
¡101003^3*7 UMN q pypwi*7 Nig ION pipoh 17 J PIMON Nn^PK^ ¡HOP 1^ NIOH ^



Tranflat. B. Hieronymi. evang. Lv c. Ér Arr. KATA aotk. ^ z62

Mit.;. * Et ipfecleuaris oculis in difcipulos 
fuos,dicebat,Beati pauperes:quiaveftru 

eft regnum Dei. ¡
If,:.«. * Beati qui nunc efuritis- quia fatura-“
ídX bimink Beati quinunc Hetis: quia ride- 
^’hiris.

4 Beatieritis cum vos oderint homi- i 
nesj& cum feparauerint vos, & expro- 
brauerint, & eiecerint nomen veilrum D 
tanquam malum, propter Filium ho- j 

minis.
4 Gaudere in illa die & exultate’ ecce x3 

enim merees veftra multa eft in caelo. 
Amos.f. fecundum haze enim facicbant Prophe­

tis patres eorum.
EccL3r. 4 Veruntamen vae vobis diuiribus, 24

i 15’013 ¿)N «ban xb101030 b’^ jo j01 Miqx nbalp 1?s"by ibxnoibiv 19 ' 18 P^ ™^ nep 1
^^5’53 113bpn^ J1HJNpari Má’^ 31 :yąęn'xb^bn bpwi jo joinbany ^b b*^ b^b 33 *%^n?"
WO 1’5,49panizo in NTN pah pano^ pb’xb pn2N page ^ J«31 : pn^ ^s pnbnoy man ^^niy
^?.9n 4NponiTiD in n*i’n pob pDNoon3 pb^b Don, pn^ ¡noy jni 33 ^PąiTlpnb panelpb^h ^^^^
poniTO in NT^nao pynspni,c pn2Npn3pi job 1103X1’0110 bjNi 34 : pipy Manou %

:pP1sn3 niani pino x’onb nu «’ton
25

Kalis- quia habetis confolationem veftram.I 
4 Ve vobis qui faturatieftis: quia efu- 

rietis . Vas vobis qui ridetis nunc : quia 
lugebitis, & flebitis.

4 Vas cum benedixerint vobis omnes 1 
homines: fecundum hasp enim faciebat 
pfeudoprophetis patres eorum.

Mat. s. 4 Sed vobis dico qui auditis, Diligite 27
inimicos veftros: benefacite his qui 
oderunt vos.

4Benedicite maledicentibus vobis,2 
& orate pro calum niantibus vos.

^s. 4 Et quite percutir in maxillam,prae 25 
l:?"* be t & alteram. & ab eo qui aufert tibi 

61 veftimenrum , etiam tunicam noli pro- 
hibere.

4Omni autem petenrire, tribue: & 30 
qui aufert quae tua funt,nereperas.

4 Er prout vultís vt faciant vobis ho- 31 
Matt.7« . 1 p r 1 

mines,& vos racite illis Iimiliter.
‘•,6’ 4 Et fi diligitis cos qui vos diligunt: 3&
^' qua: vobis eft gratia?nam & peccatores, 

diligentes fe diligunt.
4 Et fi benefeceritis his qui vobis be- 33 

nefaciunr.-quas vobis eft gratia? fl qui- E 
dem & peccatores hoc faciunt.

Mat. Ji 4Et fl mutuum dederitis his a quibus 54 
^'^ fperatis recipere: quae gratia eft vobis?

nam & peccatores peccatoribus fcene- 
rantur, vt recipiant xqualia.

1 o * Kou ayTo$ g^a^c ^ o^^aA^; 0/70^ gig ^ 

fZCŁ^TCtę aVT:3fe?\.gyg, ^LCIKOL^I 0Í Z^^í ’ 07Z y^zg7g^ 

sny M ßaoiAeia ^^goj.

11 f f^ctx-á^OL oí Tra^rnę y^y on ^o^^-^-g^-g. ^zaxa- 

gzo/ oíxAaíoyrs? y^' on ygAaerm.

11 * ftCtXci&ofez/oTCM ^ J^f oí avQp&iTTOl ,^ 

orc^ á(p0^rtóGlVVtlZZ&; %^ oyf^i^oi, (£ ¿X^aAálOl ^oyo^a 
y^f^ n-ovn^y , gygxoy ^ yoJ ^oLy^wToy.

15 f %ápnrs M &K^MTM Mazepą %^ uxipTwra.Tf íís ó 

^/^o; y«^f TTOXUSCAI TO^^V^. K^^tUTCt^iTTOlOUJU^ę 

(^^Tcuę 0< ^0ĆTgpg; CUJT^V.

14 *^A Za) «ai y^Zy % TAoynoi^ on ^^yg 7Za) iz^o«

xAmp y^^

1 5 ^ai y(<zZy ole^LTríTtXw^vor on Tretvourm. %%í ypoZy oí 

ygAiJy7gę yJy * on tiíMtítí^ xAoaio-g7g.

14 *%ai OTOW xaA¿^ gízr&xny ypza; oí aySpMTíot • x^ ^¿m

y) íTTOÍOLty % I^^OiZ^^MTCMg oí TraTgpgg OJUT^V,

17 f ciMay^Zp Agya % azyoytn, á'yaiwoÍTt dir 8^^«^

y^^/0tA0& 7Z'W«T£ 7’Z^^

18 * ¿UAoy^rg 6%- Ka^p^^ou; y^z^ra^o-^^g^g y^gp

7^mpíot^ón&)v y,<zoo;.

19 * ^Tv^ovritrs o% rZiz) oioLyóyct, Tro^g^g ^ 7Luu ozA-
A^'^ ti^cí otí^y^ & y í^noy ? ^ yy ^TeSva, 

pzn xojAyo?.
3 o 'TTotyn j ^ aiToSyTÍ ai , tou , ^ ^ "SJ^^yT^ 

Tol O"CŁ, ^n ctTcctíret.

JI f ^ zot9(»ę 3-gAsTg (y a yroi^aiy y^Zy oí oty ^^o^  ̂y^á;

7T0<«tí owroZg o^oía;.
31 ^ sí ayajrarg c^r ayotnjy^ę y^zoz^ ^oía ypzZy ^a-

^kh W y) oí áptapTtoXot c^r cLya^Jyraę 0WT^0t- 

yazr^tn.

33 * ^ gay ayadoTToim 0%" aya^OTOioJy^^ y/z^ Trofa

y^Zy ^ag/ęsn, ^^oí auapr^Aoí y cairo Trotoócn.

3 4 * ^ gay Ąayei^n 77^ «y gAyrí^m XzroAa/3oíy, Trota
yaZy^ag/f g ^ ■ ^ ^oí a^apr^Aoí auaprzyAoZ;^«- 

^oyoiy ,íya XroAa^n ra ÍTa.

’Nn’Dpa>abpn.nTipb’Nbyib^^ 1^WHW^nai! ^'ob'
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Tranñat. B. Hicronymi. EVAN G. lvc.

5Veruntarnen diligite inimicos ve- 
ftros: benefacite & mutuum date, nihil

35

inde Operantes: & ent merees veftramul 
ta. & eritis filij Alciftimi^quia ipfe beni­
gnus eft Íuper ingratos & malos.

* Eftoce ergo mifericordes,ßcüt & Pa 5 
ter vefter mifericors eft.

* Nolite indicare & non iudicabimi-37 

ni. nolite condemnare,& non condem- 
nabimini. dimittice, & dimictemini.

5Date,& dabicur vobis:menfuram 38, 
bonam & conferram & coagitatam & | 
fuperfluentem dabuntin finum vePcrú.| 
Eadem quippe menfura qua menii fac- 
ritis, remetietur vobis.!

6 Dicebat autem & illis ßmilitudi- 39
nem: Nunquid poteíl caucus caecum du- 

k^^' cere ? nonne ambo in foueam cadent?
c.24.

* No eft difcipulus fuper magiftrum: 40 
perfedus autem omnis eric , íiíic íicut
magifter eius.

5Quidautemvides feftucam in ocu-41 
lo fratris tuj: trabem autem quęin ocu- 

í^"' lo tuo eft,non confyderas?
^lk * Aut quomodo potes dicere fratri 41 

tuo, Frater, fine,eijciam feftucam de 
oculo tuo : ip fe in oculo tuo trabem no 
videns ’Hypocrita, eijee primum tra­
bem de oculo tuo: & tunc perfpicies vt 
educas feftucam de oculo fratris tui.

If.C. 20.Mat. 7. a. 3.

Mat.7.C.17.

Watt.?i C. Ki. &
12.C.H«

* Non eft enim arbor bona qua; facit 43 
frućhis malos:ñeque arbor mala faciens 
frucrum bonum.

* Vnaquaeque enim arbor de frućłu 44 
fuo cognofcitur.Ñeque enim de fpinis 
colligunt Heus : ñeque de rubo vinde- 
miant vuam.

*Bonus homo de bono thefauro cor-45 
dis fui profertbonum: & malus homo 
de malo thefauro profert malum. Ex 
abundancia enim cordis, os loquitur.

Qui d autern vocatis me Domine, 4 
L'^r. Domine: & non facitis aux dico?
d. 22.1

*Omnis qui veniradme, & audit fer-47 
mones meos,& facie eos : ollendam vo­
bis cui fimilis lit.

55
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TTMW an/atTr^rg cív i^^p^Z^ZW/í

)(^^«^Tg ^^g» CLTTSÄTT l^OUTię ' ; 

TTOÄ^ , ^ g^^g o/ qo j u^^u - 
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SSW
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4 6

47

ityov x#7\0 y 7T010ÓV x^p^oy Qac^v r^Ąg 

Kowuy xc^Troy x%Apy.
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«ife^^ 7% K#/)^ ÄÄÄay
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CAP. VI I.

Centuriomł cua

3

5

ß Venienti: Ego dico uobüríe in fßoiel qui" 
deminueni fidem huic ßmilem.

Jo 5 Et reuerßfunt domum ij qui miff fue- 

rant ,inuenerúntque ßruum illum, quiager
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*Similis eft homini aedificanti do- 48 
mum,qui foditin altumj&pofuit fun­
damentum fupra petram.inundations 
autem facta , illifum eft flumen domui 
illi, & non potuit earn mouere: fundata 

enim erat fupra petram.
4 Qui autem audit,& non facit; ft-49 

milis eft homini edifican ti domum fuá 
fupra terram fine fundamento, in quam 
illifus eft fluuius: & continuó cecidit,& 
faćta eft ruina domus illius magna.

LVCi

48

49

Éf ATT. K AT A C ^

ł 0^04 

¿£ÁStws,

Tracto.
5; :ci^oię %

XO^/Z YlTCt/M 'n OÍkÍoLV ¿% TZ 

E^w^ o Tro^cto^^ ^ 

T«$o^/aę &^^; ^.gy^é

ziW >6 
v

ęs^as

o;

2 /
C^WM,

to Oí-

f ^y^^

ĆAP. VII.

^Vm autem impleßet omnia verba1 
Mat.8. ^^fuain aures plebis,intrauit Caphar- Al 
^naum.

^Centurionis autem cuiufdam feruus 1 
male habens,erat monturys qui illierat 
pretiofus.

*Et cum audiftet de lefu, mißt ad5 
eum feniores Iuda:oruin,rogans eum vt 
veniret,& faluaret fetuum eins.

* Atilli cum Venißent ad lefum, ro- 4 
gabant eum follicite, dicentes ei, Quia 
dignus eft vthoc illi prarftes,

* Diligit enim gentem noftram: & 5 
fynagogam ipfe a:dificauit nobis.

* lefus autem ibat cum illis.Et cum 6 
iam non longe effet a domo , mißt ad 

Mltt8i eum centurio amicos, dicens,Domine, 
'noli vexari. Non enim ftim dignus vt 

fub tectum meum intres,
* Propter quod & meipfum non fum 7 

dignum arbitrates vt venirem ad tes fed 
clic verbo, & fanabitur puer metis.

5 Nam & ego homo fum fub pote- 8 
ftate conftitutus,habens fub nie mili­
tes: & dico huic, Vade, & vadit: & alio, 
Veni & venit: & feruo meo, Fac hoc, & 
facit.

* Quo audito, lefus miratus eft: & ^ 
conuerfus, fequentibus fe turbis,dixit, 
Amen dico vobis, Nec in Iftael tantam 
fidem inueni.

6 Et reuerß qui miff fuerat, domum, 10 
míos inuenerunt feruum qui languerat, fa- 
8apa6.
ku. num.
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eny &

6

X^Ct71 

«7^'

A 3 \ Ct
GP; cu)tovozkcl~

muMov ■ 8yap

7

*

* AÖ «Ąg g^CŁU^M^O 

Ägy&), W ^s^g^z ó ^^

4 ^ y) gyamSc&tto? g 
V < 55 \ / 
g^yuTT g^Äuror ę^TZ^Ti

(¡cuiJzm c^scríow ^oro^gp^^ 

tę, %(} Asya TiST^OpA  ̂,6

9
*

^Trota, 

I2 Loreto in^dę^cwfzct^ %¿7% .^ f^
^«ę, 7^ daoÄov^oiwTi mW 0£Ä® g^^ ÄgyAu^^ ^ ^& 

or %f íV^ mA ^oujtIuj ^  ̂y ¿lí^p.

to 1WiW^p^^Ti; (^ Tt^jid^mq, gi’$ ^ olxey^^y 

^y m^syojy^ Ąo^oy ^Woy^.

ląpnop sinbr« pi^ 6 ; ibsin th Nr^iją n»ą (¡Ni payb ^a onn * tNin nbiayni 4%*
s’bbpa nmnbiynn xig Nip nusbbayn sbHP nb ląsynipni Nimp^ nn%bni^ swąjo p’ni up xbpi WP’KPR P «1? • 
*1?) ^ *^ 4^ 8 :”bp NöNhii ^N^boanoN sbg Nng ^nibi rPw°NbN]N in bpa 7 ^^^
NnNi xni Nairobi brsjb^ "xinb nin nasi NpvanopN'n^ mnnn^i NgpbiP n'nn Nix layman ^Nig
nag n^na N^n N^abnaNiuarixi "nanąipg "pbn yi^piynp ną 5 : nayi Nin inyimpbi “
NyąbinnnyNn piniDąni 10 " ;Nmip’ndNin^N nnąwgcbnp?nn Nb^Nip:bNJg «np«y nap =

*öbg 13 Ninnnaihn Niaybrna^Ni h^St?'^'
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CAP. VI i¿ Interpr. Syriaca.

Ad oblationem Dominicas

I

y.

y y 
nn* 2

P

IAuAo ^o 9m^fo }*iDo •. loan |ASSo? I 

Jo,otaSS >o>*.9l|o ^oaj

cn  ̂U oiooi^o .a^la^Sk 1 6

%^^1o1Ä^Doom

i i *5tfa^um eßpopero die wtproficifie-

retur ;% ciuitatem nomine C\ain , ^ difci- 

puli eiuJ cum eo^ietu/que multas.

ił * ^uum autem appropinquauít porta ci-
uitatáj v^i comitantes mortuum^qui vni- 

cujfuerat matri fuafpfáque mater erat <-ui- 

dua¡& turba multa filiaru ciuitatú\cimvim\

IS

14

erat cumea.
* Vidit autem leßhua, ^ mifirtus eft 

eius,dixítque ei,Nefleas.

*Et profeSius tetigit loculum.ij autem 

qui baiulabant eum fubßitere^ ait, ^do -

15

I6

^ 3 ^
^ocru cnSs

If5’01 I^^^o

<-l*6. Q*^. Q^Aa.] O 5 *

•Ax^jo 5 *7 

m\^ »-^ nis

lefcenstibí dico, [urge.

* Et re[edit de funciut ide , capítque lo- 

quiy ^ dedit eum matrifua.

* Et inuaft omnes tremor, ^glorifica- 
bant Deum^ac dicebant,Sane propheta ma- 

ximys [urrexit inter nos, ^inuift Dem 
populumfuum.

f

.7 y
9^0 .^Ol Or^-^z. ^0 ^9¿\2^ | ^0 5
^^P ól%l¿l? odi o oí Aj14^12 ^o^ 2oS. ^1

15

rSoIO^CUL&
f

^oZ]o5

17 xije ag jermo tjte in uniuerjam
Jihoudaami ¿^ i« ^niuerfam regionem cir-

18 cumiacentem. 4 Et renuntiarunt faucha­
non difaipuli eius h<ec omnia.

Dominica poll Epiphaniam.
■5 4 Et aduocauit fauchanon duos ex difai-

pulís fuit, eáfque mißt ad fafchua, ¿y ait. 

Tune is es qui ^enturus erat, an ahum ex- 
peiiamw^

. p^mSo oon ^^p o| \OCT ocn 

_^o ^m]1)1^0) % ]Á^ ^OUD ^.9 CT-6 6 

lA^ą 1-^09 ^00 Ilo^Lo ^-So o .• POT9QD
f y 2. I

y y y
*

y

O “

22

PAnzu ti

^^o^^o ^ 23

Ł 0^1 ^9 ^ *24. ł 5
14

; A

» * Et ^enerunt adfefchua , dicúntque ei, 

feuchanon Baptißa mißt nos ad te, ¿y ait. 

Tune is es qui ^venturus erat, an ahum ex- 

pecíamus?
¿JUa autem ipfa hora multas fanauit a 

morbis ^ a plagis, ^ a ßsiritibus malis, 
multIfque cacis tribuit vifem.

* Et refeondit fefchua ¿p dixit eis ,fee3 

dicite feuchanon quacunque rvidiftis ¿7- 4» 
^^: quod cad videant , ^ claudi ambu- 

lent, ^ leproß mundentur , ^ferdi au- 
diant ^ mortui fefcitentur,pauperibus de- 
%/^^ß euangeli^tur.

5Et beatus eft qui non impegerit in me.

* ^uum autem abijftent difcipuli feu- 

chanon, ccepit fefchua  ̂erba faceré ad tur­

basfeperfeuchanon , ^uidexiftis in defer- 

iw» f-uiferp. arundinem '-vento agitatam?

DMe 
^9 h 

Tn;1mokNib1 
b^orn“ 

^1^P Dip ° 
^^ p®^ “ivp’ IHN ’

lap ram s^Y.

nd «9^7 8 m «gw; inn N^pi
^i? 131 i^4PhK$J31H^Tl’ą^’ąjnoĄiNran^

^no ^39 xx^p xw^imn xnSonx npx »ni noxS xin x^nn' xn^^p^o' ID nth xnanoi x^nn1? 
^p^pj™ xpn^anp ^xi 14 ^^^^^^o^^^n^^^^,^ ^ ' ino?

:npxSnynn^^op^n^ xr^oin:nn 15 isip xaxnox ^xoóynoxiwp° n5iin
:H^Vxn^x iypi5¡a op xsS xyji pnpxixnhxbiin pn^pipn^p x^jnS xn^mnxir 16 

ir^r^n ’niT^n ¡Jni^vyndxiu 18 'ipnnnnnxnnsnhpaT^



Tranñar.B.Hierónymi. Evang. tv-ETAFr. KATA AOTK. ^ i^

| £cfui 8 Et fa&üm eft; deiriceps ibat tin ci- 11 

uitatem quar vocatur Naim: & ibantj 
cum co difcipuli eins, & turba copiola. i

* Gum autem appropinquarer portę 11 
ciuitatis , ecce defunctus efferebatur, 
Alius vnicus matri Euai: & hare vidua 
erat: & turba ciuitatis multa cum illa.

6 Quam cum vididet Dominus,mi- 13 
Eericordia motus Taper cam, dixit illi: 
Noli Aere.

* Et accelsit , & tetigit loculum. hi 14 
autem qui portabant, fteterunt. Et ait: C 
Adolefcens, tibi dico, furge.

* Et refedit qui erat mortUus, & coe- 13 
pit loqui. Et dedit illum matri Euar.

8 Accepic autem omnes timor, & :*  
£}£*  magnificaban! Deum, diceiltes : Quia 
Ia^& propheta magnus Eurrexit in nobis: & 
^^ quia Deus vilitauit plebem Tuam.

*Nmpb hKin 3h! wop sssiapbl sn^ąsnin (gi snino^ ¡oí sypna ¡o ^s s^ąp sny# »ną pi na 21
i1aWsałairąbną xn^nipm ^001 pnyn®i pnnpą 070 ba ¡ini6 ing^^pnb nosi yiw» wyi“ 
Wpbnib^ pa ną 24 ;*3 b^anj «bi ¡ob iniaim" 5 : pnanDo" NJapoi po^m moi1¡»yo^ xwini

.<^mno^nn 101 %% wnob saninb pn^ą K30 ^nvbyK^abioNob°yw?t ^ ^nin

^Et exiit hie Termoin vniuerTam lu-17 
dxam de co, & in omnem circa regio­

nem.
8 Et nuntiauerunt lohanni diEcipuli 18 

eius de omnibus his.

8 Et conüocauit duos de difcipulis 17 
6121 ■ Tuis Iohannes- & militad IeTum,dicens: 

Tu es qui venturus es , an ahum expe- 

Ćtamus?
8 Cum autem ven ident ad ettm viri, 10 

dixérunt: Iohannes Baptifta mißt nos 

ad te,dicens: Tues qui venturus es,an 
alium expeóbamus?

5 In ipEa autem hora multos curauit 11 
fujs a languoribus t & plagis , & Epiritibus 

malis, & carcis multis donauit viftun.
6 Et relpondens, dixit illis: Euntes 21 

™.^. renuntiate lohanni quar audiftis & vi- 
M^iś. diftis : Quia carci vident,claudi ambu- 
^. lant, leproli mundantur, Eurdi aüdiunt, D 
Mat.1', mortui reEurgunt , pauperes euangeli- 

zantur:
8 Et beatus eft quicunque non Euerit 23 

Ícandalizatús in me.
8 Et cum diEceEsident nuntij lohan- 2,4 

nis,coepit de lohanne dicere ad turbas: 
Quid exiftis in deíértüm videre, arun- 
dinem vento agitatam?

1 1 * KoMS^Ug^Cf TH g^H^^Op^g^ gí^ ¿Aw XaA^U^^

M^i ti Ciw£7ro^jo^ auraf (?) ^Ow^} ewdinoMij ti 

^A©-’^^.

1 ‘ *̂  0 M^cg TH 7TUÁM f 70Ag&^ <C ^ c^gx^^gs Tgß-

^^A tp^oyo^nę TH pŁHT^i CWToSy ti CLOTH ^H^a 1 ti 

o^A©-’ f TroAś^ę Í^og crew cloth.

13 ^ ^i^v CWtIlLIO XV&(&)G!2jKcLy%}H&  ̂

shrew CLOTH, ^H XA0«g.

14 * ^ ^egA^ H^a^ ^ ^j. ^ ^^^dy^gę gęH-

rw'tiwrejtMi a%g, (Ji Agya^ygp^.

u * ti ^xa^cey d ygx^ ^ ti Mps^ AaAMy .ti&^-

x^ cooToy TH^H^i c^^

li SAci£g ^ ^o^©-' Tidily ^ g^o^a^oy ¿y ^edy,Ag- 

yomęyon e^^H^; ^sy^g sy^ys^t ¿y ^hy^oTt 

STrsmi^c^o 3-go^ ¿y Aacy cwroL

17 * W c^nAScy d Asy ©^ CWT & oAh th iou$Ma ^g^

CoW, ti ^TTCÍO'H TH ra^^pw.

18 * ti WHiyyaAM ^Mn (?) ^a%t cWtts^ ^^

TWTÄT^y.

r 5 #Ka< ®^5GxaXsG"ci^p ^ ^od^y¿; ^y ^a^HT^y ao- 

ToJ o^^yH^ 8^^ ^^^ ¿y^^tAgy^y, co glo gp^o- 

ju$|u O^, H aMoy i^strSoz^pSp 5

ŁO * ^^ ^ody^oof Jg ^ę %0¿y o; aye^g^ g/Toy, ^aeyy^g

0ßa^i^q ^gf&Axgy H^tag a^ cg ^Agy^y ^ ßgl 0 gp- 

^op^u ^, H diZAoy rs^c^ox Jp^y -

it *̂«UTH  Íg TH6)pą gös^gueg 7toM«$M yde^y ti 

pLotiyay,(c yry&i^ÁT&y Troynp^y^ to^Ao^ 7roZAo^gya- 
g/iol&'S¿ ZŚAgTrety.

11 1 ^ X^xg/8«; 0 iH%, gi7rcy couToy;, Tro^^mę a-

TrayyeiAaTg ^¿yyn ci giggle ti Mx^c^Tg ' det co^Aoi aya- 

ĆAgWoT^aAci ^g^TCL^^ , Agr^i xetSotg^oy^;  ̂

x&x^di eLxyoum , ygx^i áyet^/^t , ^^ot 0UayygA^ 

^oy^t.
z ; " ti ^x^d; g^yc^ lay pen axewJaA^H oy g^o/i

14 *a^A^Tay Ąg Tay ayysA^y t^ayyeu } np^^ Ag-

yay % o^Ao/ę TTgpi iWyyeu , Ti" c^sAnAoS-aTg g^ 

tZov gpMiicoy Wca^^j xa Aap¿cy Ú^a áygp¿ou ^aA^o- 

^oy -

23 h^i’"^! N^wą "in^
i jJW^inpwS^Nr^ mxnoNiyr^.nibpas in^i inivobn ¡o panb ¡am» ^pf

:¡aianoin parabas sn^^ in in maxnnsi^nib m^ ^9 ^anii nbpnosi yi^ nibinsi 1°

ń^M nog1
Ńop^Tr.N 5

10V* 
xop^n^'n^ 

4^5t^m 'r 
ölp "mo1 >j3nk 

ira maigo * 
IP»'19»9
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37

*. VIt Interp. Syriaca.

tior^mi,

corara te.

tos

60.

monium ¿

384

Adhoram tertiam Feria quinta 
Arcanorum.

wn^uenti.

lífane

lachrymis fuis irrigare pedes eius,pi-

eius, ^nangebat aromate.

* Yr

*

I4

p^^q 
NTH8 

TöV^W 
pis: 105 pif 7 

^ pot: noy * 
Mon^ Nay * 
fr*# N^

*pn»aądx%paSp^xi ¡mapa x^iaS po; paoxipngan^p%fxgiwp pang x^ph poa34

ngpn»n»x xRaiapi'xna^p q x^ia4an p*px sriteg1? Naga xnna»;xiaaxtnoS pnpąa Mg x4 ¡xi 45
i ^¡o ńg^ pa^MbiaoxpxsgiNmob5 pn^ąą «jo ^ixi.46 ' :paxxa^p

*T^R NO^N iRpąf jauría cali? »ax^p xaxnatip xa x xęq ago »m^a gn 47 
t nap in an xnSxaxmaSpa paxaiy(xanoyo x pm» IP ailxwa »a»S»a0xgąn»5a paSxaxipx 45 
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Tranñat.B.Hieronymi. ÉvANG. Łvc. STATT. K ATA /

*Sed quid éxiftis videre ?hominem 1J 
mollibus veftimentis induturn ? Ecce 
qui in vefte pretiofa funt & delicijs in 
domibus regum funt.

* Sed quid exiftis videre? prophetám? 45 
Vtique dico vobis, & plufquam pro­
phetam.

Mal.4. * Hic eft de quo feriptu eft: Ecce ego 27j
P*"- mitro angelum meu ante faciem tuam 
“i1* qui pr^parabit viam tuam ante te.

*Dico enim vobis, maior inter natos 1; 
mulierum proplieta lohanne Baptifta 
nemo eft. qui autem minor eft in regno 
Dei, maior eft illo.

*Et omnis populus audiens & publi-15 
cani, iuftificauerunt Deum, baptizati 
baptifmololiánnis. E

8Pharifaei autem & legis periti confi-30 
lium Dei foreuerunt in femetipfos, non 
baptizati ab co.

*Aitautem Dominus,Cuiergofimi-31 
Mat.11. les dicam homines generation is huius, 
b.14. - - „S

& cui Emiles funt?
* Similes funt pueris fedentibus in fo 31 

ro, & loquentibus adinuicem, & dicen­
tibus, Cantauimus vobis tibiis , & non 
faltaftis : lamentauimus, & non plo- 
raftis.

Mat. 3. * Venitautem Iohannes Baptifta ne- 33
Mar. 1. que manducans panem, ñeque bibens 

vinum: & dicitis,Daemonium habet.
* Venit Filius hominis manducans & 34 

bibens: & dicitis, Ecce homo deuora- 
tor & bibens vinum, amicus publica- 

norum & peccatorum.
5Et iuftificata eft fapientia ab omni-55 

bus filijs fuis.

Ú

14

17

ti

15

30

JI

Ji

* ’ii

t’
- rz^^rZw.

i^vov wdßo^god wo; sgy.03(zik^ts^ & tm /3o^- 
Amo ^S-goJ, ^«^oWsg.

* ^770? 0 Aoö; ax^Toig ^ oí ^^09 g^xoMaow ^ 

^öv^d ^tórsę ^ßd^riizd i^^ou.

* ® 0 Ö^i^oi ^ © to^íxoí 7Zwi ^0uAZw ^J ^goj 

«^E7M0%M si; sau7^, ^n ßd-Äi^mg w &W.

^8^5 3 owv&9Tim otw’ o/zoiú^ü) G^r dvo^tovtou; f 

^^ 7007)1?. ^Tim ŹIT^ 0^0404.

* 0^.0101 6101 ńcuftioię % & 0/000 XO^(A)0f;^(c iZ^fT-

^tovootn» aMnAo/ę,^/ Ägyoum^ wÄwrafyj ö^^^y (^ 
^p^M^^g. ł^ptuj^ct^p y'pz.Zy, ^ G%% MtÄtwcrciTi.

5j *gÄMÄußg y) ^^^o £ct$isw^ÚTéoqTOVí&lav,^

oíroy TT^^y, 6áí^ts/cu^Óviod g^«.

34 *SÄMÄU&24 óyo; ^ oW^p&wou &^^y ^ ^y^y

yerg, H« 0  ̂^ ^y ^oivoTrórní, ^Ao;

^OLLta^TtoX^V.

35

2

sJUo^Ow M ^^ }W ^ TgXPay 0WTH; T^UT^.

5*
*Rogabat autem illum quídam 56 

de Phardéis vt manducaret cum illo.Et F 
ingreflus domum Pharifei difcubuit.

Mat.»«. 5 Et ecce muller qux erat in ciuitate, 37
Mar.14. peccatrix,vtcognouir quod t accubuit 
Toll.12. in domo Pharifad , attulit alabaftrum

Ísfus ynguenti.
5Et ftans retro fecus pedes eius,1a-38 

chrymis coepit rigare pedes eius, & ca- 
pillis capitis fui tergebat, & ofculabatur 
pedes eius, & vnguento vngebat,

‘ H 

áuij" ^
4)768 dg 77? ^^ TOP ^a^^dyp ÍM ^a^tl ^87 
)ilT^toV g^ 7^ o^í^ "3J (pet^íroúou^í^ídv.

57 * %^ Í&S ^^ ^ TM 7T0Ä«, ting Zw cZ^^T^Agg , ¿%-

yoc^x on 4óó& ó» tm oixía ^ ^a^ltmou ^xo^iraoa 

CLÄet^Ot^pO!/ (zvpov'

5s 1 ^ sacra ^^ c^ir sraAas a«^1 m?& xÄeMouinx, 

^p^a^ ßp^w ^ ^o^g aö^ % ^xpu%^ ^eig ^¿g 

rüg xg^aÄMg ooTMg e^^aars , ^ xarg^ÍA« c^ir ^o&g 

a^ (£MÄ«^ W^pw.

IM3n*s^KtfpnjKfHöN,N^enNOti «MsgeM?# fernhoff *
16-4100*11 ^80301800-11 8*100 80$%8^5§ * 8333 80(10:8 (13081 80$l *738 8$381 ^ 808 54 D3(] " pi^ Nur/

t 00.3 (10*73 ¡0 80030hOp33T81g5 5 *

80^0*8^81’7 tion08^08$i303 0015*7 byfo^^^ he" N^mph
101^1 n#03003 nop?5 1 ; 8003380^0^0303 Too 10 8$'3^1 00'331O^T 131 ^ 8031303 010 0*8 mp^«w" yay'
IMODS 8^01" 101*243 010 8^^01(10*7 8^0 “n$1338^03l ^p 8^0* 0ig033n’3$lk 010 81331* " O^8
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CAP; VIII. Interp. Syriaca.

x4 Swum autism rrji¿liííet Gerlicha.

ebiti [creditor!:

S

*

^

autem et

Feria v. Hebdomad: 
cunda: Íeiunij.

CAP. VIII.
I

co:
1 4 Necnon midieresil 
rant a morbis¡et a^irit, 
qua wocatur Magdeloit 
ptem damonia exierant:

erant

)

•vnxít.

wilia ^wig ” nao? NMin¡9 Nin ya! xin N2aj Anxjn 79x10^9atinnx ininpn0 in xwn^ pnKin 7359 
no« r ^ 4 ^nox ^näss' *n’N ano py ^ ob nowi yi^nw¿ 40 4nbnanps*nsnrox »n xnigrn3

‘ ^^9 ^n wn^n nbsin amin Naihxno nnbon mww^n 'pnn yi^nb now 4*" " ran now
^^i* « ^Pfnwną? bonnj’n part pnin^^^ *p9on sajo xynnxi

^bb^j? i™2 mx-ynnz yw>nSnow ^0 n^ ponowi x inn NJ5nąn nowi pyowway 45
wp^ Ww' n Kin nan!e wb^ Kjo n^ b ^n^S wnn xnnjx naw win pyg^ noxi xnmx in nibuanxi 344 
^^'m' ni^sxbnbyn¡0xn pi xnniąnpwj ^ xbpax 4^ 1p^ nn^'nnyoni ny;^d ^nipona



Tranñat. B . Hieronymi. evang.

5Videns autem Pharißrus qui voca-35 
uerat eum,ait intra ft,dicens, Hie fi elder 
propheta,fciretvtique qua: & qualis eil: 
muller quae tangir cum , quia pecca- 
trix eft. i

* Er reipondens lefus^dixit ad ilium, 
Simon,liabeo ribi aliquid dicere. Aril.- 
le ait,Magifter,dic.

*Du0 äebitores erant cuidam feehe- 41 

ratori: vnus debebat denarios quingen- 
tos, & alius quinquagintai

8Non liabentibus illis Vnde redde-4 

rent-, donauit vtrifque. Quis ergo cum 
plus diligit?

8Refpondens Simon dixit , yEftimo 43 
quia is cui plus donauit . At ille dixit ei, G 
Recle iudicafti.

8 Et conuerfus ad mulietem,dixit Si-44 
moni, Vides lianc mulierein? Intraui in 
domum tuam,aquam pedibus meis non 
dedifti: haze autem lachrymis rigauit pe­
des meos,& capillis Puis terfit.

8Ofculum mihinon dedifti: hace au-45 
tern ex quo intraui, non ceffauit ofcula- 

ri pedes meos.
8Oleo caput meum non vnxifti: liase 46i 

autem vnguento vnxit pedes meos.I
8Propter quod dico tibi. Remittun-47 

tur ei peccata multa, quoniam dilexit 
multum. Cui autem minus dimirtitur, 
minus diligit.

8 Dixit autem adillam, Remittuntur 48 
Mat. 0«. >i.tibi peccata.

6 Et coeperunt qui fimul accumbe-4^ 
bant, dicere intra ft , Quis eft laic qui 
etiam peccata dimittit?

Mar. $. 8 Dixit autem ad mulierem,Fides tua 50
te faluam fecit: vade in pace.

CAP. VIII.

EE faćłum eft deincepsj& ipftitet fa-1 | 
^ciebatper ciuitates & caftella prxdi- A 

cans & euangelizans regnum Dei; & 
duodecim cum illo;

8 Et mulleres aliqux qua; erant cura-1 
taea fpiritibus malignis & infirmirati- 

Mar.it. bus,Maria qua vocatur Magdalene, de 
qua ftprem daemonia exicrant;

LVC. E TAT F. KATA AOTK. & W

W'$(^O (PC^TCU& Q x&^ ^j E^áy c^ 80607^, 

Xgyáy, G%f g( Zwiz^^w , í7Ív&)aXM ^ 7/g ^/ 770^7711 

» ^ y n MT/g a^g^i cW, 077 au^r^As? s^.

40 * %y ^^xg/O-e/go /MOg 2/778 r^W, cri^^v , 8^ 
(^6 7/MTW. 0 M ^M^, ^%60X06X8 ,8/778.

4 i *Mo ^¿u^Agreq werew ^coyo/g-M wr og/'g ^«Äi o^y<z- 

£206 77^^X00706,0 9 872 g^g 77^7^0^,

41 * ^W^^ay o' cwn^y^^%%oq, c6/z0o7g^ g^ozp% 

o%^. 7/g OLLO otozaTy, g^g, ^«oy owry oL^grMTA)

45 * X^x^^ Ó ^L6&y 2/770^ , "USTOXoZ^oWa) 07/ W"P 

7TÄO07 2^06^7^^. o 3g/zrey oöWjOpWg 8xgzy%g.

44 f ^ 7^^$ ize^oę 7Zw) y;y0MX06, ^ zr^ay/ 80m,/3X% 

77«gTtwrlwilw yjycMKcLi g^Woy fey sfe 7Zou o/x/c^ , yMp 

c^ G^r 770^,06$¡tzoy GW g%wxozg • 0607« Ąg '(sig Mxpyoiy 

8^2^ ^oy Ju- 7700 ixę, ^ % 3pz$ 7«5 X20CLÄMC 0607«$ 

c^g^^g'

45 f ^ÍX^LLOZ^Ó/ GW 8^X06;, CLOT« Ąg 060 «g g/7MX0Oy, % 

AgX/TiS xo6^0/xow ptoy G% 77oMg.

46 *SÄC«M Tbij^otKluD ^oy GW MXax}/0tgj 0007« o' ^yp« 

«Xrt'^g p¿oy c^ 770^06;.
47 4 J ^0%6y , Xgya & , 060^%/ 06/ 06^0^7/0^ 06O7Mg 06/ 

7702X066j 07/ My06707(72 770Xy* J (Ą, 8 0X /y0y 060/^706) , 0Ä/)/0y

06yot7706.
48 * 2/778 J 0607^ 0608^7066 & 06/ 06/6O£p7/a] *

49 * %4 Mplay'S (?) QuutM/ciw^oi. Xgye/y cy gozyro/g.

Tig arg ggy og ^ 06^06p7/06g 060Mozy-

5o *2/7723 i^g rfey yyycwxa,M TrArg & fg^xg ^" 770- 

p^joy s/g g/pZoyZoy.

I ‘Koz/ 8>^ & 7ąf X06$2$Mg, ^ O6Z;rg ^¿Mg ^ 77% 

X/y ^ x^Zw^Mpyar^y ^i ^ozy^x^o^ ^ tZoo /3ozoi» 

X.aow ^J^go^ ^ 0/ WiXOL 07667 %W,

Jf ^ }Uy6WXgg 7/ygg 0« MO-^U 720-8^6TTÖÜ/J^UOLf ^770 

pry^UpLoLT&ly 770y«pJy ^ o^gyaafy , ^ap/a w XC6Xoo^/v 

p¿a7ÍáXZwM, 060Mg ^OZ/^Oy/06 87^06 o^gAMXy^«’

tig 47 tripla ^ «^ NOWM^0 Wa"^ ^4 *0^9 ?^ 4‘ *^ti ’^1 
: ana^p^ pan^a^^ bpa nnud ^non^ppw^ MNiDN Nin

^n 130 pn^äin piaN pa'apipjn piva^ 1149 :^nan oS PW^*90:3*ti 19*148 
t^ti^ty.^^ ’ * P9^ *090 4*1 

n p^p ID ^^n 'n#*03^7 K%?ni
ma^nnanyim n^ni ornaba iąąąf Nia TiDai^nipai smnan NI*10 ^napa phnira ¡a Nini 1 
mía ip^pw *  ̂^ *9^9 *^91^0 N^ą w ^ ^^ e T9 W^ rao *% 1 

Aa%

Non'nwp 
ans IM anx* 

30« i^3n™p3ti5
R^" nú * 
bjKqKin? 
mbO^"

1®3 tos nąp * 
H^'m^«^
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centupíbim.

)

autem

)

concupifcentiú 
wg non edunt.

' i * Quad autem in terram bonaw , y funt
qui corde humili bonoque audiunt fermonem 
& ample^untur , edúntque frubius in pa« 
tientia.

,r< KM 
V1? Sop KOK

Son " win m 
n’nm is sx> TOD K%i * 

nn'41311'6p 
«^‘ DID r p^n 1 

vis loa fan»‘ 
^0 1 VT'an?

\PP^R h TP pnb»in ^o^x Nn^p^nmn  ̂fétfi oinninn^ xn:npjx pm5 
^job xmrppj 5 i ^opSoKHnibnn pnK ’jjnob^^ *
^pl N^w by bpJ ^^M^^ 5 :^pnis ^P^^l” ®npnMm xnmx r by ban n»x yir idinyiT
*W^ «9» nep ^ spy ^b^ ^wi 7 ' " ^p» Nnib»bhp nb Kin nib'lls]/onpy5
f^l J^ KinsyR s npx ID ¡»bn ^^03 in xixą 13^ NynNpi^ xnpD'xyixaHaj xjinxi ^ ’

, „ iyp^yp^iN^
npi5bpi xnx yipb 3»n» i»nn pDbpnbnpx¡nin re :N^p xbnp lam mn^bn mW? 5



Tranñat. B. Hieronymi. EVANG. L v Ci

Mat.136.3.Mar. 4.6.a.

* Et lohanna vxor Chufe procura-5 
toris Herodis, & Sufanna, & alfe mul- 
tr qua; miniArabant ei de facultatibus 

fuis.4
* Cum autem turba plurima conue- 

niret, & de ciuitaribus properarent ad 
cum, dixit per fimilitudinem:

* Exijt qui Aminat, Aminare Temen 5 
fuum. & dum Aminat, aliud cecidit A- [ 
cus viam, & conculcatum eA, & volu-¡ 
cres caeli comederunt illud.

* Er aliud cecidit fupra petram : 8c6 
natum aruir , quia non habebat humo - j 

rem. ~i
* Et aliud cecidit inter fpinas:& A-7 

mul exerts fpinas fuffocauerunt illud.

ETAFF. KAtA AOTK. «. i8i
'-yvvn vov¿c¿ c^i^ttqv Mgajbu, ^ Quow*

M,^m^/ToMa), am^ę A* 

U^^tap CWT Me.

4 * mju^n^ Q o^Äou ^oMä^ )@t} 

p^o^u^y g^; cw^^ g^ Ait isSa

^

it^ TT0Ä^ Atto-

5 c^A^y o azrap&y ^J azri 

7^azrapay oaroy, o ^uiTSers
sctyroJ’ (cc

xäT^#^ owro.

*^grepsy stts<rc^ ^ 7 ust ^np ^udwi

5Et aliud cecidit in terrain bonami
8

& ortum, fecit Frućtum cétuplum.HxcB 
dicens clamabat, Qui habet aurcs au-

7 ^erg^p źTgj-gf c^^W TOf «; 
City ai ^K^^ ¿.TtiTTVl^CM) ewV'

8 f ^m^y iTrierem c®ri«)^ 

^ws^ STTOiYiTí xapyroy sxa^^TrÄaej
J

Mat. ij 6.10.Mar.4.IMO.

diendi,audiat.
4 Interrogabant autem eum difcipuli 

cius,qux eflet hire parabola.

4 Quibus ipfe dixit, Vobis datum eft

9
y ■ti-

T^SÍM W

10

Ifaiae 4.2.9»Mat. Ij. 
b.l4» Mar. 4. b.iz.Toh. 12.
Afto.it. f.2$. Rom.IX, 
b. *.

node myfterium regni Dei , ceteris au­
tem iii parabolis , vt videntes non vi- 
4pant,& audientes non intelligarit.

* Eft adtem laxe parabola: Semen eft 11 
Verbum Dei.

I

&

I I

qui

4 Qui autem fecus viam: hi funt qui Ił

audiunr^deinde vehic diabolus, & tollit 
verbum de corde eorum, ne credentes 
falui fiant.

á Nam qui fupra petram: qui cum an 13

dierint, cum gaudio fufcipiunt verbum. 
& hi radices non habent: tquia ad rem-
pus credunt , & in tempore tentationis 
recedunt.

5 Quod autem in fpinas cecidit^ hi 
funt qui audierunt, & a. Íblicitudinibus 
& diuitijs, & voluptatibns vita;, eun- 
tes, fudbeanturj & non referunt fru­
stum.

* Quod autem in bonam terrain: hi 
funt qui in corde bono & oprimo au- 
dientes verbum retinent,& frućtttm af- 
ferunt in parientia.

15

IX

^g0^

* öi í ß§ 

chaCoX^,% 

7n$&JT0UVT£ę ^

auuiMiv.

22700 ^ 25

¿Ar^ oí azi

"5

3
m^^ov^^ ^ 04

I4

cGJ

0

s^ouenv ,04 o^$ X0M^y

WTdę caWw;tts^ov,aro* ((cny o< 0x^097^ 
g^^ ^ 7TÄ«T0y, ^ ^M ^^y 7r0/)gy0- 

nríyorfgU'Xcuu rtf^fapa^

«j " v^w™*a\ny^ x^p^ ^_

Aw ^ ¿yad^ axwnę w Xs'yoy xaTi^ouai, ^ ^p^- 

^opoJ^y &/ varo/zoy».

ip^nwd sb pyn$ 131N# xb pin c 137 nosno \ns%ą 1santón pi pinbsribsn 
snbapi)$$npjnpn»n*ssnnisn»b^ : Nn%isebo e’nin^ synt abro piijp 11
^ *$ P^pbn syw b^m.pbni 1} spnof po^n/^ snhe bßpsaliną snsi

: p^ęn N^D] ' 13131¡inmioin ’n s^n s^s pebn^ snR^i spho^ nbp^ß a snnnn11 
rp^ Nöb^nnjunli1 senWśp^3ik snbo protón p^
Mnbo pypti «201 s¡atti m spban pb»s pispbp spap s^nNDi piin 1 $ ¡ppmsbsnsm

: ^in^M " snssr^i p%

M^ ^o^ ^* 
kg 103 boo 4 
^' ^e 

^nn Nin' 
^/'xp;' 

^1 1 
Nae *



181 CAP. vii I. Intcrpr.Syriaca.

Comcmoratione Deiparx Mariam.
I s 1Nemo accendit lucernami opera earn

*

X 8

m

crin

i

S

*

18

17■5Ni.

„ii 8

T9

I

zz

15

18

tut mauertum.

•fäm Dominica: v. leiunij.

ta

fedin monumentu. * 8&

.9
m

rmco,^
• tibi yefchua 

me crudes.

<uoce dixit,

fr 1:1’ 
MD^&nSn/

Nh?NIN m.
4PY"^ 

Nin ^ say " Dip ° 
” " ^o 1

na ono «pí^ «?7?^’
^y^DI sn^o ¡p4p4r^ osp tÁN Kpip wnn nb oxp%x wspą nS Ngnoż K^p in^'^g^16 
wp^nn 18 i ^^nwfpTpf ^^»l8^^^wp  ̂ «n™^

WONInos Finnpiins 19 mao ipntf/.ninisinopi in ¿jn min^jo, mi onmpanin*xi io phypw 
n^" /Tl^/F^f ^ipp^^^^^ iswaabap Pipy piołun photo^

% Kp^f m KD05 101 rt^pn? myp*ipyi, NnbNnsnSp“3, pyptn pbwmNppN pax pin pni idrin^ 
^f °^ ". . *^pn N^py ininoy/ pni 10x1i^nipimiri xn/apoon^n^ pip xnpr ¡pnną inxin 11'



TranHar. B. Hicronymi. E van G. lv c. STAFF. K ATA AOTK. & 2.85

M«.s. * Nemo autem lucernam accendens/5 
^operit earn vafe, aut fubtus ledum po- 

nit: fed fupra candelabrum ponit,vtin- 
trantes vidcant lumen. .

Hit.!«. * Non elł enim occultum quod non 17

: yąppb 4N^onjh K3iipi Ki^ sninasbybyniniN^n hb^p^m/i^M 
iKW Kiniinj? K»pa KŚ^np^ Knin? kk?i op pun pinasjan fan nbp^Ki trhmyg cisnpi 1* 
Nm3b <)K1 Kip 13330 anban pnpsHinpnpnpp1 pb’na na papan panuyn k ip Kpię? pnbnpxf* 

t ^bą bagaban ayaipin’Ka^ :mb pyon^of Kp’bi Kbi^np^apa
Nin wab KbK3K01KK^P ^ KJat¡psrana sin n^a Nn^ąn jpan saajna yas synsbpąj aą717 
nos K0nrKbpavmpap bar syp y^b pa Kjnaa 18 : ^ap map shs sin any qsb Nniąai

i^wn/KbiJOKJK KyaKpiaö5^^

4. nianifeftetur : nec ablconditum quod 
non cognofcatur,& in palam veniat.

* Videte ergotquomodo audiatis.Qui 18 
^5 enim habet,dabitur illi: & quicunque 

^4^ non habet, etiam quod putat fe habere, j 
aufetetur abillo.

Mat. * Veneruhtautem ad ilium mater & 15 
M^. fratres eius : & non poterant adire cum 
'j prz turba.

4Et nuntiatum eft illi: Mater tua & 
fratres tuiftant foris, volentes re videre.

4Qui refpondens,dixit adeos,Mater 11 
mea & fratres mei, hi funt qui verbum 
Dei audiunt & faciunt.

tot. s. *F ACT VM eft autem in vna dierum: 11 
& ipie afcendit in nauiculam,& difti- 

u«.^ pulieins , & ait ad illos , Transfreremus 
trans ftagnum. Et aftenderunr.

* Et nauigantibus illis obdormiuit: & 15■ 
defcendit procella vend,in ftagnum, & D 
complebantur,& periclitabantur.

* Accedentes aut fufcitauerunr cum,14 
dicentes,Preceptor, perimus.Atille fur­
gens ,increpauit venturn & tempefta- 
temaquae:'& ceflauit: & facta eft tran- 
quillitas,

* Dixit autem illis, Vbi eft fidcs veftra? i5 - 
Qui timentes , mirati funt ad inuicem, 
dicenres, Quis putas hieeft, quia & ven 
tis & mari imperar, & obediunt ei?

ton.8. 5 Et nauigauerunt ad regionem Ge 
^\- rafenorum, qu% eft contra Galilaeam.
denaui * Et cumtegrefius efletad terram,oc-^ 

currit illi vir quidam qui habebat dae- 
monium iam temporibus muftis,& ve- 
ftimento non induebatur, ñeque in do­
mo manebat, fed in monumenris.

5 Is vt vidit lefum, procidit ante illa: 1S 
& exclamans voce magna , dixit, Quid 
mihi & tibi eft lefia fili Dei altifiimi? 
obleero te ne me torqueas.

1 * *OuJe<g3 A^yoy a^ag/aAB^ oldtov ox^,w v^xa- 

7& xA/y^g n^eny • a/A’ c^ Auplotę c^TÍdndJV3 iya (?) 
iigTTop^o^fjotßÄiTracn T^^s.

1 7 s yc&p gil xpv$ov 0 8 (pews^v ^ MOTgJ^lg '^T^x^vepov, 

o ’¿yut«)^^^^^ gi; ^m^y sA^.

18 *^Ag^rg oiw7r^ oix^m.ogy) g^u g^«,MW^u 

^^ ' ^ogg^piv) g^^ 5^ 0 ioxa 5>«y ^Y$MJ-g^/ ^^ 
aW,

■> Trapi^o^ r®^ę a^roy w ^^^ %^ oí aJgA^o} 

^^^ Gibe s^yay^ o^a/ru^oy az; to Jia Ty o^Aoy.

10 1^ a^/gA^ O^TO^Äsyevrav^^nr^Gv Ł oí a^A- 
^oi & g^xamy g^/^ erg S-gAoyrgg.

11 *0 If ^xgz^g g/Tg f  ̂5 ^r^ ^mp pto^>(a/a- 

¿gA^oí^ov wroí gio/y oí ^y Asyoy &TS-goJ oxyoyreg , ^ 
^o/olyrgg aJ^y.

1* f Ka) g^g^ & pua TOy Ń^gp^y , ^) avToę cyg^ gig 

TrAoíoy^ ^ oíga^^í aW, ^ g/^g ¿^ our«;,JlgA- 

^^ sig T ^g  ̂yrw; A^y»; • ^ o^M^S^oey.

15 f ^Agoy^y Ąg oWy a^^ai g, ^ xarg^ AalAa^ 

o^g'aou gíg r/a) A^y^ , ^ Qz^ttA^M , ^ &%,y|u- 

y^oy.

14 iw^rgAj-oyTgg o g o^^opay avroy, Ag^oyrgg , c^- 
ęoćTOŁ, ^/A^g^a . o Jg gygp% g^gn^wa-g ety g- 
peá) ^ ^ x^^y/ WJar®" ^ gTazio-ay^ , xal g^. 

"3 ^aA&a/w.

15 15Í7TÍ le 0WT07g , ^oj g^y w ^u^. ^o^gyrgg J\g 

g^aao-ay , Agyoyygg #^ g aMnAc^,rig apa %gg-^ 

on ^ roig ^ao/g g^raor« ^^ ula%^ UTrax^oupiy 

OZ/TO;
1« 1 ^x^gjA^o-ay gig rW%^y TOy ^alapWy^T^ 

gg-}y cwnyrfg^y rwg yaA^Aaiag.
17 ‘ c^gA^yn 1g aj^ o% rZa) yl/jj.vtcyht^ a^W a- 

^p 7/g & ?TfoAgoyg, óg g^g lazuoy/a Mí ^y^ íxay^y^ ^ 

Í^anoy Gibe ^1^^^, ^ & oixía GW g^gy ^a/A'& 

ptynpeaeny.
Ł: *iJ&)y Ąg Ty iH^y^^aya^Sag ^o-gyrg^y ^_ 

TOW ^^ ^^aAn gT/rg, rispio} xaí &i^Q ^ ^ ^j 
^iu^íg-ou. Jgo^ai &,piM pig ^acray/a-Kg.

y^'x^ =

Si®njto5 Naiwno 8 
{□’n ksy?nu M 

«n" yo^ in-)'
My^^xe
Dll'pTi®n>a5

pjg"01"I8
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homme: multum emm

eum: i

m

m

*

je

Ji porcorum

3$

timuerunt.

)7

* Et recitarunt gw

moniacm.

3*

33

X ł d»monU>

9

■domum tuam3&;

B

%• 1z v n^An C^n C
Matutinis Dominiere v. leiunij.

D OLSap . ^QAj -^9 yam ^ 8

•.OOGI

4° 4e *^a® autem redij^et Jefchua , except

turn turba multa, omnes enim contyicaban- 

tur eum.

hg^a^pa?' 

pt pm^ ]0 a
V^, 

jńo wn>af y^e 
^^3^ 

wnw1 ^NyY

nöNhy ^NIMN^ TONO xrniu ^ Nig up x^m jo psoVsojo xn^ ^ ^ ^ Nin ips 1»
INpiiny KINU? J y Nin lainoi >nniDN xin ppąpixinipąnp xb333ixn*7^ą egg 

* M3 Nin p^ KNUb Nirn Sep pu> * nSiox ^ jo w piati *^ 
KNUDNlini Nipą¡on pi Nin n'x )* : Spinn'? *71x0*7 cpn*? nprn¿^nap on ppmb )1

Niina 1^1 Ni^¡oNixgipąji 5} j pn4osen p^a Ninggipn4 osainao lintel xiio3x^iid
'pipNiginip xmyi pilin' 13 ^ iip^nnxi8 xnoy i5ąąi Na’p^*7f n^ą in xipąn^ngi c
NIi^tnins^Ni^n^^iJ xjgiDip p^ '' A í^paix^
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Tranílati B «Híeronymi. EvANG; tyć. ÉTArr. KATA AO TK. &
* Precipiebatenim Ípiritüi immudo 19 

vtexiret ab homine.Multis enim tem- 
poribus arripiebar ilfum,& vinciebatur 

catenis, & compedibus cuftoditus: & 
ruptis vinculis agebaturá demonio in 
delerta.,

* Inrerrogauit autem ilium lefus, di-^ 
cens,Quod tibi nomen eft?At ille dixit, 
Legio.quia intrauerunt demonia mul-E 

ta in cum.
m«.«- ^ Et rogauerunt ilium ne imperatet3'
war.';, illis vtin aby flum irent.

4Erat autem ibi grex porcorum mul-31 
torum paleentium in monte:& rogabát 
cum vt permittefet eis in illos ingredi: 
Et permifitillis.

4Exierunt ergo demonia abhomine, 55 

& intrauerunt in porcos : & impetu 
abiit grex per preceps in ftagnu , & fuf- 
focatus eft»

4Quod vt viderunt factum quipaf-34 
cebant,fugerunt: & nuntiauerunt in ci- 
uitatem & in villas»

4Exierunt autem videte quod factum 35 
cft:& venerunt ad lefum,^ muenetunt 
hominem fedetem a quo demonia ćxi- 
erant,veftitum,ac fana mente ad pedes 
eius: & timuerunt»

4 Nuntiauerunt autem illis &qui vi- 

derailt, quomodo fanus faćtus eileta 
legione.

4Et rogauerunt ilium omnis multi-37 
tudo regionis Gerafenorum vt difeede- 
ret ab ipfis,quia magno timore teneba- 
tur.Ipfe autem afeendens nauim, reuer- 
fus eft. g

4Et rogauit ilium vira quo demonia3'

49;

1? *
yr^^axe ^^^

^a ^(I dwSptóTrOU. Tro^dlę y 

107^ar^aro áxmaiige) 7rs< 

pMar^p Tee Ąg^^ MÄ^g^ 
gp^0^.

& ^ cÍKct^T^ ¿^gAÄ«p 

*^óuoię Qun^pTroLKa zwrot, 

% ^vAadrö^u ^,(c A^p- 

^^J Ą^^ ^s/; ret?

Jo * S^p^TE Ą ECWT0VÖ WQ^ Á^^ TI QÍ^

0 Ąg zw^ Ägyg^y OTI ^c»^^^ R% 5 ) /
%UJUTVi

): *^ Trapízáx^ ^ray <y a ^n &%ra^ cwro^ g/ę 7^

a^yördy atTrsÄS-^i

5* * J
V

b% %0ipMV ^^6 ß00%0^^ & 7^ 

)camwct Ä^i^Ln ooroíe e^ &%«-

H 3

tlę T

54

JÍ

; f

* ’i

) /
%7r#rn/).

ßomävriś y )^op 

!ÄM gígrWTTÖÄfFj
) ♦
%C cRr a^ę.

Ąg %Tygy0^^ MÄÖoy w^; TP^%'

ń \ S Ä\$ CWTOtę %
4 %7% T^ iro^ 0

exierant,vt cum co eßet. Dimiíit autem 
cum lefuSjdicens:

* Redi in domum tua,& narra quan­
ta tibi fecit Deus. Et abiit per vniuer- 
fam ciuitatem,prxdicans quanta illi fc- 
ciflet lefus.

3?

37 * >@1/ YipÜT/i^M) «JA %T6W 7^ ^ź

ya^cep^jy argASap azi awaír 077 ( 

^ au-?°$ 3 ^^ gig ^ TTÄoZoy ^

5* *8^58^ ^aw^ó^uM^a^’«raí

^^0^ ew caW ' ctTFiXucri Ąg aury 0

39 *x^vp^ «g Ti oixoy &, ^j

óS-gog" 6arnA^g xa0’ oA/wrZw)^»A

rauet"

Ägyay,

00% e7r0í))(rg fe 

yaráiy otra ^ow

*FactvM ćft autem: cuiri rediiHet^° 
lefus, excepit ilium turba. Erantautem 
orones expectantes cum.

49 * Enos'S Ąg & 7^ ^ę^ ̂  w ^6 , a^gga^ 

WTC Ó 0%X^" W^TT^Tię i^ę^Jmę aww.

K^urn pb> xpnbm^ "^ : *^pi%1’Mibąnr# % ^*^ną^^^ apsan 1n
B^n-n% pnn^ ¡anbb^ 1KW?^ nb: nąp nnry^157 :^imn Nipą’p^p
Bya BW nap ipaaiKiga pi in *8 :finnib¡g ]pnis^ob pbp)%%pi inpasnb^5Kran
biKisoba ^b i^i ong ^Bf ^ąb^an ” r mb ^^ö^ nr^i nag Kin

:Wnb n:^1 ong Knano nb::K%n roof
75 Kpiyn"m Nagą ini N^I

$DM ^n” MbTapnb: KNUbKwa:nb:p ^pi ^ąn 1:40

m'o IM tyy O^DJ° 
^N 'X^ 4NONP 

msIMIHN’ 
N^^^' 

4x

4^*



CAP. Vni. Interpr. Syfiacä.

4
5 j

erat

<71

m

<71

L.

Jl *

*wV^f-^p Kin WNn^i! Dip bpjNQtfua ^i ^Nr noth in anaa 4* 
N^jp ^%m nay ^ ipi no^n ̂  xpHRi Klewin ^ nip ya nbnin n^KptTn*3nú anas 4‘ 
^^px "nun ^ Blanin p^ non Nin ynpi'em nNW%: 4J i nbxin pp KNUP 
n^pi^ab MIRImopa TPnaw 44 <^nn ^x ^nn^Nk xbinpsx1.nú?u 
^ax3 pypip nb10Npips pn^p 1916an#upmnąNi45 :noviNnmomnop ^inm 
^ «:« ^31.1? wog nog in in 46 : *ang 130 rnx nosi ppm ^bp/x nxw33 (an na^i 
r™p nbą^myiannx^  ̂ . ' i’¿pájxb*pinyi¿r

m
±

43
$

m

*

i.

potuerat carari:

f :

oram

mtroire ^
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?H ”Et írride bant eui
54 cam mortuam e/Te. 6 

3
eiecit omnes

□ Iy*̂  0 01^09/A

AJ)

55r

m

joras, ^apprehendit manum eun^ocauit- 
^que g> dixit, Pueda, forge. * Et reuerfos 

eft[pititín eim3ac idico forrexitz & prace*  
pit rvt dar ent ei quid manducandum.

W
HID e 1’02 

f pa imn>a yin 
#?'^p"^;

k'pahno© 
V^N“N11mDip1 

Mn?yi^ yąn ° 
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Tranflat.B.Hieronymi; AvANG: Łv :; ETArr. KATA AO TÉ. ». Í8^

4 : *@!/  %y aA^OP ^p}wovo^d iźei^ę, ^ 06^^ c^ap 
7s cwjciyayij; UTT^P^S, (c aim d^ 6% pro^ ^^ 

Ä^gx^Aa ctt)Wgfa-gAßaP g^ top ofxop iwroS.

nbION yi^ r^ń 4* in%x^ x ^ns tfptef hä% xn%"R?R^Ráp ^b nböxi?$
*inxi xn^«ą 31n’Dl to ^s tins bbon in api 49 i frw^ą^PninR*.*^
%wh ^ri^boin xb xybDi max1? 10x1 potópi yi^ 10 ; ^gaboy bayn ^xb ^nną ribnrro 'n^
j^axbi. pory »ppii pyo^V ^ hnybiyjy wjxbpą^ RhKneb^H ROS 51 
R^R W»3 Rbpaąn xb 10g pW» 9'^MR^ ^P^'M^ 11 
07x5 ninxik nab w^bob psx'pim54 ;nbnn'on pynn^nby vn pąmi 5?

iH?Noy°nbpbnjy npąinąp xnn»xnnn3£)HTm }i

44 *07%  HWycirnp ptopo^a; ZwTacWa; 8w^a^gxá , ^gt/ 

^7a o¿7rgS-pao%op. & ^ 73Í VTizyeiv cuurv, @ o^Ao; ww^ 

^yoy cwToy.
43 f ^e) ywa grot OP pucr« á^ar© -’ ^ro gT^p ^sx.ct, a7%? 

fo^of; fi^tfcviCLXtoscLTCL 0Aoy ^ ^op,cw ^röf vW y^g. 

PO? S-g^Tr&ö&üOf

44 iZP^TgA^oJTet. ozn^gy^a^cć^ ^3x^pt caribou ^¡puz" 

Tiov din^' ^ i^^üfia g ęłi a puo%g Wa^ar©'’oV- 

7^.
45 * ^gfTrgPO ^%,Tig 0 A^o^gpo; ^ou .^vou^jtóp 

5prowTap, g^op 0żrg7^©^ %w of ¿¿st’ (w%^, ¿%<^T0t,© 

o^Ao; izziy g^om^g >(ß!) ^W>A<&w/c Agy^^'i o a\pcí- 

/zgyo^oy-
46 *o Ąg fa ^ íiTíM^^oiip ptov T^» gya gypap ¿L^á- 

^p c^gA^oJo-w a^ g^oJ.

47 * fWra ^,g wyitvn 07% GW gAciS-g , T^g^ouT^ MA^ 

^ ®^?7rg^crot coraf, ¿7 fw otmew n^^ cw%^ cíttMyfa- 

Aop cu/%&f opainop Trappe ^cí Aao J , ^ a; fa5» r^i-

4* ^o J^gg^gp OWTM, Souper« SuyATgp "M Trif;; Cö CgTaxg 

ó-g " Tropmy gf; iipbuúluj.

4? * g7% ¿) COVTi/ AaAozty T©-’, gp^gTOM (^^ ^J^^TU- 

payayou, Agyap o/W, 07% Tg^pwxgp a Svyawp ^ ’^a 

oxuAAg yp (h^oxotAop.

5o ^Ąg fa(% axjrcię, (¿Trsx^n M^, Agyap,pza ^0- 

€0^ ^opop Tripue, ^ cradavy.

5 1 * g%o%A0ap Ąg gfę TWofx^, GW á^wgp g^gA^p «- 

^gp^ s^a Tg^op ^ faowpZw ^ f^xa^op , ^ ^p 7raTg- 

^f7%%%, ^ T^^arg^.

5 1 * gxAcwop Ąg ^Tg; ^ Óxo^op^ ouhlw. 0 ^g g%írg, pía 

xAewsTS*  GW ATTg^gp, oíMoí xctö^«.

55 ' ^ X^TgygAap C¿/%^^ g%J()Tg; 07% «7rgl)oM/gP.

5 4 1cWTOg Qc^^Aap g^a TroWrot; , ^ x^Tao%$ f y^ 

^ę ou/ra;, g^apaeg Agyap,a ^af; gyo^u.
5 5 * ^ ETT^pg^g y 7rpgJpŁ0& cLUTMf , ^ oWg^a ić^^ęa-

p.a.' ^^Tct^v ajury SMocq ^ayefp.’

4 Et ecce venir vir cui nomen lairus, 41 
«inj. & ipie princeps Íynagogae erat :& ceci­

dit ad pedes Iefu,rogans eum vt intratet 
in domain eins.

4 Quia viiicá filia erat ei fere anno-41 
rum duodecim , & haze moriebatur. Et 
contigit, dumiret, a turbis comprime- 
Batur.

SEt mulier quídam erat in fiuxh fan- 43¡ 
guinis ab annis duodecim, qua; in me- j 

dicos erogauerat ömnem fubftantiam 
fuam,nec ab vllo potuit ćurari:

5 Acceffir retro , & tetigit fimbriam 44 
veftimentieius:5c confeftim ftetit flu­
xus fanguinis eins.

4Et ait lefus, Qui s eft qui me tetigit? 45 
Negantibus autem omnibus dixit Pe­
trus, & qui cum illo erant , Preceptor, 
turbe te comprimunt & affligunt, & di­
cis, Quis me tetigit?

4 Et dixit lefias , Tetigit me aliquis: 46 
& namtego noui virtutem de me exijÁe.

6Videns autemmulier, quianon la-47 
tuit, tremens venit, 5c procidit ante pe­
des eius: & ob qüam caufam tetigerit 
cum, indicauit coram omni populo ; & 
quemadmodum confeftim fan ata fit.

* At ipfe dixit ei > Filia , fides tua fal- 45 
uam te fecit: vade in pace.

5 Adhuc illo loquente, venir quídam 47 
ad principem fynagogx, dicens ci,Quia G 
inortua eft filia tua,noli vexare illum.

SÍefus autem audito hoc verbo,re-50 
fpondit patripuella:, Noli timeteicrede 
tantúm, & ialua erit.

5Et cum veniflet domum, non per-51 
mißt intrare fecum quenquam, nifi Pe­
trum, & Iacobum, & lohannem, 5c pa­
ttern & matrem paellas.

4Flebant autem ömnes, 5c plange-51 
bantillam.Atille dixit,Nolite flere,non 
eft mortua puella, fed dormir.

4Et deridebant eum, feientes quod 53 
mortua eflet.

* Ipfe autem tenens manum eius cla- 34 
tnauit,dicens, Puella futge.

6Et reuerfus eft fpiritus eius: 5c futre- 55 
xit continuó.Etiuflit illi date mandu­

care.

asb^D«*  bb^ 
b^ u ^n " ^n 1 
ibs *bą^ HID *

l®’ iwa ^91 MD^ 
Dip 'nns*p¿j'  
b^br/^n

; ^rn 
i nb^i xn’büi 

( t’H^h 
i’D’P NQ^O 1QÜ1N1|?T
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Oblationis quotidians.
4^umautem coepiffet dies inclinare3ac- 

cefferunt dijeipuIt eius, c^dicunt ei, Di­

mitte cactus Ti projici/eantur in pagos cir- 

cumiacentes ^ oppida, Tidiuertant in eis, 
inueniant que fibi cibum,quia in loco dejerto 

Jumus.

hę^r^p

KDNe n^ ob?4 
n? 

rips’ .ynhsyn®» pw^i = 
pą^ hr; 8 Kmf 

^S8 TOH’S i
NW1 V^“

nm p peí ¡o m

: Niniano ¡now  ̂^^ patín: pirn nwingnf^
j 0 P^P no Nn^yn) xn^p inni rm Kawami ^nm

^^ p^ ^f n^sDy ^rn^fx^w ¡inbabp NJoSiwi\^n pnbannnmoymbw ^1 
«3Non!? ^ x%in N^ID^ xb xnnixbpbpynxbnig pnb now } (Nana rort^ 
rb^b^ tipia ¡an¡ninn ¡an nb pnąx ¡^^f ^ng ^i4 ' ipD^nip™ ¡min ^issai 
W? ^ I’?1^pi Nn^ ipą^f : xnuna^ pn ^ ^p^ri ¡a ^n^« in mino ¡o pm^ ppaiiÑa ^ 
Sag sinnaWrn  ̂nn ¡pni¡^ Nainęa^nn ¡'n pay 7 ;qnban¡Wim pmaaiKn-inoai



Tranñat.B.Hieronymi. evang, lvcae. STAFF, KATA AOTK. 9. %gp

* Ec Eupucrunt parentes eius,qui-56 

bus pręcepic ne alicui dicerent quod fa- 

ćtum erar.

cap; ix.

íí %^^^^ oí ponętę ouDT^ę . o ć) ^^«^A^ow%

^wW ^g^"P ^yow';.

Mąt.To. /"^Onuocatis auremtduodecim Apo-1 
J1“-3'1’ ^ftolis ,dedit illis virtutern & pote- A 

lefts ^atem fuperomniadxmonia,& vtlan­

guores curarent.
Mat.... * Er mißt illos predicare regnu Dei, 1
Mar.«. ^. fanare infirmos.

4 Et ait ad illos. Nihil tuleritis in via, 3 

neque virgam,neque peram, neque pa­
nem, neque pecuniam,neque duas tu­
nicas habeatis.

* Et in quameunque domum intra- 4 
ueritis, ibi manete, & indé ne exeatis.

4 Et quicunque non receperint vos: 5 
AftilJ.s exeuntes de ciuitate illa ,etiam pulue- 
11 rem pedum veftrorum excutite,in tefti- 

monium fupra illos.
*Egrefli autem circuibant per caftel- 6 

la euangelizantes, & curantes vbique.
Mat. 14. 4 Audiuit autem Herodes Tetrarcha 7
^.«.b omnia qua: fiebant abeo : & hazhrabat 

co quod diceretur a quibufdam, Quia 
Iohannes furrexit a mortuis:

4 A quibufdam vero, Quia Elias ap- 8 
paruit: ab aliis autem, Quia Propheta 
vnus de antiquis furrexit.

4 Et ait Herodes , lohannem ego de- 5 
collaui: Quis eft autem ifte de quo ego 
talia audio? Et quazrebatvidere eum.

M 4 Et reuerfi Apoftoli,narraueruntilli 10 
M^. 6.d quaecunque fecerunt: & alfumptis illis, 
11 - feceflit feorfum in locum defertum,qui 

eft Bethfaida:.
4 Quod cum cognouiftent turbę,fe-11 

curas funt illu; & excepit eos, & loque- B 
batur illis de regno Dei: & eos qui cura 
indigebant, fanabat.

4 Dies autem coeperat declinare. Et 11 
accedentes duodecim, dixerunt illi, Di­
mitte turbas , vt cuntes in caftella vil- 

3‘ lafque qua: circa funt, diuertant, & in- 
ueniant efcas: quia hie in loęo deferto 
fumus.

1 * Sy^xaAg(jz//|u ^ ^ c^ ^c^ ¡aa^ragayS^ 

g^xc^ aySig SUDCL^U) ^ C^OUtImI 0% TT^^ ?a te» 

^py/a, ^ yo&g 5-gg^zrtey

» W tesgríAcyoJcfiJ- x^pyor^y TZa) /SacnAeicty ^g^ 
i@t)ia^ e?ir ^^o^^^-

3 ^e/7g ca^ęouf^r, ^^ oMpgTg «ę tZo) o^av^Tí 

patte, ^wn TTMggeP , (Cite apSy , pteg ^yy^y, pete 

c^a ^ ^ Tabag gtey.-

* * w g^ ^ te^te «VÍA Sarg, teip^usrg^ te7- 

Sey c^gp^a-g.
j * ^oGi d^ ^n ^g^yTOLf upeag , ^p^'p^uw X^ ^ 

teAgag oxeteg, %^ te xoywpte ^o 7^y yrote y^f ^73- 

• wajarg iff ^apTy^oy glatte.

6 * ^p^f^joi ^ ^Mp^o^ raę x^cca^ te^gAi^o- 

^uo/ ^ S-g^izr.teTgę Tray^^oy.

7 * Mxoy7g 3 Mp^gorg^op^ ya yw^a x^cu^ 

yr 40^ ,^ ^H7Topei, cha ^ AŚ^gc^ xáin) 7¡yá)y,07¡ i^te^ę s- 

y^p ^ X^ Tap ygxpaiy

8 * tes 7%ya)y ote wA/ag g^te" a/Aay 3,071 iz^^^ 

Tig «g T^y ^^tey tegw.

, * ^ «Tey Mpa^g J^teZw iycy a^gc^aA/Ca , Ti? 

Ąste GW, /%%&' oy gy¿axte ^2% - ^g^te /Ąg7y 

carry .
lo te xa^g-pg^ayrgg ® %teoA44 ^7«^^ awaTo- 

CetS7TO01c/oty . ^ a^Aa^y auc^r , "¿arg^aip^a-g xar’ 

^ic^u s/g to Troy gp ^oy TroAgeyg xaAgy^wg ßwte ^a.

11 * © 3 %Asf yyoyTgg^xoA903M[ay ctOTzi* ig^te5- 
y^ ^te, sAaA«cw%7g r^'T«g ßamAeiag ^J S-goj,^ 

Tötg^te ^o^g ^g^teag /aS.

ix * H’Ąs M^g^ ^^^ xXivw • (Zp^reAS-oerg; Ąg 

© Ą,a^&%% ,«Troy o^'^ , ^oAu^ Toyo^Xgy,¡yet ctTrsA- 

Somę «ff Tit; wAą x^ua? ^ you; ay^ ,x%%Au- 

C^"^ , ^ ^p&xnv e^naiiicr^ov ■ 077 ¿Ąg & ^^^ 70^6) 

gr^ .

Krn'rtöe 
‘ pop 1 

15’0 Idl’d K^u) *
STN'pit' 

xwW’ 
nwimito NSy y

«1?a S^* 
omnay M^k

¡o^wwvmmpK^n 8 : ama °n’a {a Dpgn^ ptiiann. |höxi
Nin aamn  ̂Mg po^ p^ sun piiap npoa ^ MN ¡:mwn Dinn nnai 5 i cap N^p aiąj
tanjan Nanin a^ pn^n^ paana^nayiDip ^ N^WW«%) 19% 10 1»^ 
^un pp^pn "¡^aii NnSanxmaSp by ¡inny ain bhpipja ^pi nn^n i^g "iyn>"' 13 pn N^pa 11" 

w Di^Nanipn :ain KONO xamtög 
^^ąbi mmi a^pb p^a^; a^a^nw ^ pnpai imT^nianp ^pv appń^ pina IŁ 

iab Naninannaąnbpp apnaip pna^i pnarm^n*
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homines
quinquagenos.

Apoftolorum.

1$

10

Dei.

vt nemini

i 7

ii *

*

ł ; Quidenim iuuat homine lucrari mun-
dum mniuerfum , animam mero fuam per­
dere, aut detrimentum fuifacerel

iä 4 G)uem autempuduerit mei, meorum- 
que fermovum,pudebit eins Ftlium homing, 
quum menerit in gloria Patrii fui, cum An-

,geld ipfuifacrofanFid.

, %« N^r^mm portotfon ¡□™nwj’l0«rip^^0vvw 1*
^00 %# c am, MOD pjx »Dp^eh pnt “ion pn^ P^ K«on 7^ iunnpin 14 ixop Mba ^n^ x^p Banjos

* Wpop^ K^po pap 51^ 3^1 16 ip^ IDODRI ^0 nj30en3^ 1$ : «popapw^p^n 
bo1 -tnS"Nyp 6 DIP*»¥i?toilwąoipnSa to? 1 7 :R^pD’D^'WW:^ W/W^ą nm ^ju 

F^SĄ^P!? ^ Nm^Rim" 1pj^ip ™ ipyin nnn1 
310 nv roll’d B P^Np^ 15 iWN^ą: ^ pipe 0010X1p^ ^aoy »Mitp^l ^n  ̂^9 191 18

1̂DR ^li? ^^ 19 in R23J1pa. Nrn^N^ xJinNixn^o^nr^



Tranflat.B.Hieronymi. £ vanc. lvcae. etaff. K ATA aotk. S'.

* Ait autem adillos,Vos date illis15 
i.h.e.b. manducare. At illi dixerunt , Non funt 

nobis plus quám quinque panes,& duo 
pifces: nid forte nos camus,& emamus 
in omnem hancturbam efcas.

4 Erant autem fere viri quinque mil- 14 
lia. Ait autem ad difcipulos fuos, Facite 
illos difcumbere per conuiuia quinqua- 

genos.

i ^ng ^1:^0
Bbl

^rd 4 Etna fecerunt. Ettdifeumbere fe- 1* 

cerunt omnes.
4Accepris autem quinque panibus16 

& duobus pifcibus,refpexit in cęlum,&: 
benedixit illis: & fregit,& diftribuit dif- 
cipulis fuis, vt ponerent ante turbas.

4Et manducauerunt omnes, & fatu-17 
rati funt.Et fublatum eftquod fuperfuit 
illis,fragmentorum cophini duodecim.

Mat. %f. 4 Et faćtum eft,cum folus eflet oras, 18
Make, erant cum illo & difcipuli: & interroga- 

uit illos dicens, Quem me dicunt e(fe 
turbas? 6 At illi refponderunt,& dixe- 19 
runt, lohannem Baptiftam , alij autem C 
Eliam , alij vero quia vnus Propheta de 
prioribus furrexit.

4 Dixit autem illis,Vos autem quem 10 
meefle dicitis? Refpondens Simon Pe­
trus dixit, Chriftum Dei.

4 At ille increpans illos, prarcepit ne 11 
cui diccrent hoc:

Mat. 17. 4Dicens,Quia oportet filium hominis 11j 
^u multa pari, & reprobar! a Senioribus & 

principibus Sacerdotum & Scribis,& 
occidi- & tertia die refurgere.

««•«• 5 Dicebat autem ad omnes , Si quis 1?
Marx4; vult poft me venire, abneget femetip- 
H fum, & tollat crucem fuam quotidic,& 

fequatur me.
%4^ 4 Qui enim voluerit animam fuam14
hhlia.d faluam facere, perdet illam: nam qui 

perdiderit animam fuam propter me, 
faluam faciet illam.

4Quid enim proftcithomo, ft lucre-15 
tur vniuerfum mundum, fe autem ip- 
fum perdat, & detrimentum fui faciat?

Mat. to. *Nam quime erubuerit & meos fer-16I 
mones, hunc Filius hominis erubefeet, 
cum venerit in maieftate fua & Patris,

4“ & fanćłorum Angelorum.

u * «TS^tpe^^Gf^ ^m ^a y«y@¿g 

«TöP, GW«Vit- ^wt^ov w Trem cop'S ; %y) f^ygg ovo, 

«,W.M77 Trop Af ^Tię M^Mg cefo^owpx^u «g ^^^ ry Accoy 
S^ßp^LLC^.

t 4 * »C^U 7^ úW o^i^gg TI M^tXt^ÍÁlOl . «TTg Ąg #^g 

^ poAOMfotg coJSJ,xa^xAttars oLyG^ir xAtcriag ewer 

TTtmxov^.

I j ł ^) g7rO0Kr64o OVTM^WtKhlVCW c&^%g.

ri 1 Aa&w 3 Tig Trern o^^^^ ^ Tig ¿Jo i^-jag^a- 

^Ag^tze «g w oj^w, ^As^o-ep ^^^ , ^ xa7g- 

XAcm, )(gt/ gĄ%0y S¡g LL^^Uę (3^775-2^0] 73' 0- 

^.^
17 ł ^ g^ayoy, ^ g^op7a^c^ TT^órgę. ^wp^ 7= 

<3^ or¿Cow cwS7g xAao-pcarw, Krivoi ¿wigxa.

,, * Kw'g^g^ & 7^«yo^ aww rt^tr^^o^uoy xa^- 

pcoyag,owMTW 0W73 ® ^^^^^ J(g</ g^p^^ey 0^7^) 

Asyay, r<ya p¿g Agyoumy ® o^Ast wyoq;

t, * © ^ ^^xg/^c^Tg; «Troy JaaWw 7°y ßoem^Luu^ 

^AA; ( 3 wAioty ,c6AAp; 3 ,077 (tp^^^s rig 7^y ^^w&y 

oWgęw.
io * wrt$cufloię ,0^ 3 Tiya pig Agygyg «yoy j &xgz- 

^aę 3 ó TTgT^^ «yrs, w^g/foy ^goj.

11 * ¿^¿j^^ńcctęcuy&ię ,7ra/pńyyM^ 

^¿5'

11 *«Tray, 077 ¿u Ty qoy ^J ^SptóTTOu Tro/A^ 77%^c7y ,) 

'^(^xituadtujcq ^o 7^y ^go-^yrípay ^ ^^gpg^y 

W y^^ATgay, ^ ^rox^ySZ&Jí^, ^ TM rg/TM ^g- 

pą gygpS-^coq.

1} * gAgyg 3 d^c 7row&,«77$ &gA« 077^ ^tou gA^g^, 

0Ł7^yMC^^ śowTy^ ^o¿t&> fy grouty aJ^J-xceö’ ń- 

^g^y, ^ OŁXOApyS-órá) f¿o;.

14 * o; ^ goW^gAw T^ ip^Zw) Oí J^o^^^^Ago"^oty- 

7^’ og ^ w ^oAger w 7Zw ipy^/wAu^Jey 0% w gptoJ, 8- 

%Cmi avrbv.

tj ł r/y) toi^g Astraf d/jSptoTT ^ xgp^oíxg 70y Xo^oy 0- 

Asy, gay70y 3 ^Ag^g, w Tuzáis-g^

ii ł og ^ w gTTOM^Ł^^n peg ^ 70yg g^oug Aoyoug,^^* 

0 Jog ^J oWSp&TTou gTrai^zwS-M^rc^ , %y gA^M ey 7« ¿o- 

JM au^j^ W77%7^g ^ 7ay Áy^y áy^Aay.

frisaMin 11 :sn^są nm^n p nosi pyn^ Nay’n’si pn^paos«9pipn^ pn^ nos 10 
senpai5 ^m/ snsnpąswasąnąain TnyąprĄ10x1 11 :paoxa^ sbwashNinipoxnanpna 
tori ¡owabaoni^naoin 15 " loip^nbnnxoityjn’pbi^ 
n^D^ną^ąń ^ń tuja 14 inna snsai w^n^pibip^i n^mio^ untgsnsan 
pn n^ąa nba No^ nn^swjną niynohuwo 1$ :nbNnosan »nbeo nwąą nalepi WM^ 
oy’niasąsnąipąsnsisoswasinpą namną] ^n^pi ^ nnaai ^p 16 nop/isnan

n^p * 
WMnR1 
Sup ' xSp 1 

Nin^iąp T

1Vntxiay T]/ 
100° 

Mia: nna
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Matutinis fefto Tabernaculorum.
4 Peritatem dico vobií, (uní quídam z
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*

je
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is

31

33

34

CO.

3 *
m audite.

$

Feria II. hebdomadęi i. leiunij.

m
^

S 3«

3 8 *Et'vira

4/í, DoElor, ice in me pro filio

S 35

011510
mm

7

*?1

meo) qui Vnicm %/? mihi.
” * Spiritus autem arripit eum,

pente Vociferatur¡fendétque dent, 
ac difcerpiti ^ yix difedit ab co, 

minuerit eum.
com

Dß^nDKTOii’i'^p' 
Kinf no 1pyp d 
1^1 ^h^ö‘ 
phwW1NTH 

n^°Nin " pn? m 
S^Pf oYpay 
Ni?" my * ^V 

wną1

ab ^^1 "N?^ Klön
: sn^i Nm:%pmj/xmp N^ą 6 poppa d N^ ^np^^^ n»sipaS WN %% a^ b 17

i^^^^p^ ^nr^^p^l pyow^m ^poi^g TNT^Ä’^ pixin 18 
n^np^PW^W 50 ^ÍPPl^ATn1’™™™^ 17
^TT^D^Tn^nTnin  ̂ 51 ' : N^IN^D pnwxi
^P^ITIP  ̂P^ pan^nnąw irni n^nny' (pn^nD^ pjmpppT ^ą $pnśmnpnr 51 
^ai r^^ ^1.3^NWjŃ^o? ^ in T5ip ^  ̂pyoti ños nao ^D^nwS5¡ 55 inn)^

$1?N NJ 0NWPT N^I NIM xWl Nin NWloVl
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Mans, hic flanees, qui pon guftabant mortem 
donee videant regnum Dei.

^'^ 5 Factum efl autem poll laxeverba 18

#x- fere dies ofto, & aflumput Petrum & la D 
cobum, & lohannem, & afeendit in 

montem vt oraret.
5Et tafta eft,dumoraret,fpecies vul-19 

tus eius altera: & veftitus eius albus & 
refulgens.

5 Et ecce duo viri loquebantur cum 30 
illo. erant autem Moyíes & Elias,

5 Vifi in maieftate: & dicebant ex-31 
ceflum eius , quem completurus erat in 
lerufalem.

S Petrus vero , & qui cum illo erant,31 
grauati erant fomno . & euigilantes, vi- 
derunt maieftatem eius, & duos viros 
qui flabant cum illo.

* Et factum eft, cum ditcederent ab 33 
illo, ait Petrus ad lefum, Preceptor, 
bonum eft nos hie efle: & faciamus 
tria tabernacula, vnum tibi, & vnum 
Moyfi, & vnum Elix: nefciens quid di- 

ceret.
5 Fixe autem illo loquente, fafta eft 34 

nubes , & obumbrauit eos : & rimue- 
runt, intrantibus illis in nubem.

* Et vox fafta eft de nube,dicens,33 
Mat.j.a j-jie eft Filius meus dileftus:ipfümau- 
^''' dire.

4 Et dum fieret vox,inuentus eft Ie-36 
fus folus . Et ipfi tacuerunt, & nemini 
dixerunt in illis diebus quicquam ex his 
qux viderant.

M«.^ t Faftum eft autem, in fequenti die, 37 
defeendentibus illis de monte , occurrit 
illi turba multa.

4 Et ecce vir de turba exclamauit,di-38 

cens,Magifter, obfecro te, refpice in 
filium meum, quia vnicus mihieft.

4 Et ecce fpiritus apprehendit eum, 35 
& fubito clamar, & elidir, & diflipat 
cum cum Ipuma, & vix difcedit dila- 
nianseum.

*7 Agya d^g v^ aA^S-ag, «cr/ 77Pgg TOVtooV e$"aaap. 
Of ow’^M y^&Toy ^&)gag «¿«haw7Zw) ßacnXeicui W 

SgoJ.

1s ^ s^g^ 3p^ c^ Apya^ ^v^ aVa M^Epo^ ozra, 

W ^^Aa^ay yy yrgr^y ^ ia^oy/^ ^ í^a^oy, 0^02— 

C«mg yo^g r^tr^ac^.

1* * w^^ oy 7^ ^7^^ avyy,y«Ą©-"^ 

^^azrov ^ gyg^y, ^ o^aw^ ¿W A^xog 

c^ag^z^ay.

J® * ^^ou o^gg ¿yo QwgAaAs ^ cW, oí^ygg ^% 

^artig ^ wA Zag,

ji 1 ozoWe^gg & ^)gAgyoy 7^ gjó^oy ¿V, Ł«g_ 

^AAż Zft^ŁŁW OP ti^UcrCLXYljUL.

j* *03 ^7^ %() (g) aw) wW ^ jÖ^^oiÄrya, 

cha^^opńewgg 3 «¿oy 7^ ¿o'Jay iW, ^ c%" M ^j- 

^gyvg ^w/gga^g 000^

3 J * w^^ & ^hct%6ó^&cqcw^^ 
^cp o^g7^g ra^g yy ÍM^LW, c^zga^i , xa^y g^y ^u ag 

aíg ety^. ^ zroiń^a^ ox^ycig ^ ,^íay Si, ^ ^iap 

^ao-Ei,^ ^^ «Azą, ^w«jago A^j.

34 * ^% 3 w/m7 A^oy^g, g^gS Pg^gAw, ^ g^goxza- 

crc4iow)%" g^oCw^S^ 3 ^ ^ ¿x«yoyg «ergAS«y «g rlu) 

yg^gA./w
33 * ^ (pay); g>^ ox 7Mg pg^gAMg^Ag^wax , wyg gg%y 

o yog ^ou o aya^yg' w/^clxovíts.
3 f * W&^fyifyrluo qtM ^p^^ ^^ 

Wc^^Í gcrí^pw, ^ oyJovi aTTYi'/etXctv op c/x«ywg% 

M^e^zg o^y ay ga^xamy.
37 * e^gy 3 Cf 7« gíííg H^gpą, xa7iAS-oy7ay eWy ^ 

^o^g, S^^^^ep owW o^A^ 7F0Aug.

38 f w^ou oy^ ti ^J o^Asu ^g%ag ,Ag^ay ,A^ 

oxaAg, j’g0/z.cw Sv, ¿%^AE^a^ 0% yy qoy ^ov • 077^^0. 

^Mgsgi^or
3 5 * ^ ^^ TTPE&LÄ Aoi^é’^u« avyy , & o^a^yMg x^- 

^«, ^ ^^ar« wyy ^ ^^  ̂X^apg Z 

azr’ OWA^ OILUT^OV avyy

ifrWiyą^^NbiNtfw^jiną  ̂ *+
: iyą^ nSx^an mijnnąNiN^y¡osin n^ ” 

1Mlano Nocí? p293 110^^tiJN^ipniiipjni inning ranon^t 6 n^ NW131 *<

:NN^ą x^a pno lyja c^ 10 pnm/nD onnan Nar5 Nim 57 
»^’n^W^^^nN^JDWNN^NJ^pSoNlN^lH ^ 1*

:n^^- *9 n^9 Kpie ¡onoh m%noi»  ̂pnnąi 1N^p x6ip¡gi ’niby Niny hNrnni 3' 
Bb 5

W^y %pf 
°^"D^^ 

^f mną1

^imi>aiNnvb

P^V1
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*Ét intrauitög < 

fet corummMimtu. 
cogit Attonem cordise

we de hoc^rmone. 
copitatio, quifnam

;minima efl Z

eucien-
tem demonia in

Advefperas Dominicas fextx poft 
Refurrećtionem.

)

51

53

54

t^OlO^Au

2^0 ^?b?

53 raw, rut prapararent ei. * J^eque rece-

perunt eum, quod prafe ferret tyeciem pro-
54 ficifientis adóurifchlem. * Quod quum

yidifent laakoub ¿^ Jouchanon eius difei- 

puliy dixerunt et, ^Domine naßer, T^ ¿4i4- 
w«f Ví deßendat ignis de calo^ confumat 
eos, ßcut & fliiofecit?

2

4

nąp^Oy?" 
■ytenina ND"!^ 

p»inn ma Noy 
anf «eos -we 
00^21'^1

1 yv 1o5w ^bo1 
bN^y^"Kto" 

.%'^^hy'

N^Mp NT|N^ JIN %N1  ̂plNay 41 matte ^ ^^p^i ^obn ¡o n^rn " 40
Nin won 9 nSnipp n^ 41 :^ «31 wnpp pD^pxi ° p ^ NipsinoxS xm^ xpppypi “ 
nnin*ią6 pnbn inpinxif 45 : ’max1? nnnp c ^StobryDxi dxn^a c »n xmnny^’xxzi npypi hri 
paws p^n xSo ‘pmx w»D h 44 i^n^sns las ¿w; inyiSp ^ Niq nrnnp w^a ini xn^xn 
xiMpq" ^p xin xn^m^r^x x^npori 45 :N^pąn n^ą nbnwjqh^ny xwxninnip 
wxqnwnp qpr^h^P 46 : xin xn^p Sy n^y ^bx^°nq p%)miyiVxbipn^o niq

:nn#hd^m n^ddji pną^ Nn^pp yr¡nMí47 :;prąm
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4 Etrogaui difcipulos titos vt eiicerec 40 

ilium, & non potuerunt.
4 Relpondens autem lefus, dixit, O 41 

generatio infidelis & peruerfa,vfque- 
quo ero apud vos, & parlar vos? Adduc 
hue filium tuum.

4 Et cum accederet,elifitillu d^mo- 4^ 
nium, & diffipauit. Et increpauit leliis 
fpirkum immundu- &. lanauitpucrum: 
& reddidit ilium patri eius.

*Stupebant autem omnes in magni-43 
tudine Dei:omnibufquemirantibus in 
omnibus quę faciebat,dixit ad difcipu­
los fuos: 4 Ponite vos in cordibus 44 

veftris fermones illos,Filius enim ho­
minis futurum eftvttradatur in manus 
hominum. 5At illi ignorabant ver-43 
bum iftud, & erat velatum anteeos, vt F 
non fentirent illud: & timebant eum 
interrogare de hoc verbo.

Inf.». 4 Intrauit autem cogitatio in cos, 46 
M«.ii, quis eorum maior eilet.
M^.c * At lelus videns cogitationes cordis 47 

illorum,apprehendit puerum,& ftatuit 
ilium fecus fe: * Etair illis, Quicun-48 
que fufeeperit puerum iftum in nomine 
meo, me recipit: & quicunque me rece- 
perit,recipit eum qui me mifit. Nam 
qui minor ell intervos omnes,hie ma­
ioreft.

* 1^ *1*1T^p3s ^ppy »¿9 IPNiumnni6 lawiny wypnnbpips ’mvobn ¿nin3ip^

4Relpondens autem Iohannes,dixit, 49 
Preceptor, vidimus quendamin nomi­
ne tuo eiicientem demonia: & prohi- 
buimus eum , quia non Íequitur no- 
bifeum. 4 Et ait ad illumIefus,No-50 
lite prohibere. qui enim non ell aduer- 

vobis fum Ínos,pro tnobis eft.

*Faktum eft autem dum compleren-51 
tur dies afiiimption is eius, & ipfe facie 
fuam firmauitvtiret in lerufalem.
, 4 Et mifit nuncios ante confpećtum 51 
fuum: & euntes intrauerunt in ciuita- G 
tem Samariranorum,vtpararent illi.

4Et non receperunteum, quia facies 53 
eius erat euntis in lerufalem.

4 Cum vidiflent autem difcipuli eius 54 
lacobus & Iohannes, dixerunt, Domi­
ne,vis dicimus vtignis defeendat de cę- 
lo, & confumat illos?

49 * ^f^Zw TzJy ptatjMTZ^y (?v iyMi^ct/Aa^y acy^

^GW^1^^^.,
41 ‘ ^x^3«g 20^%, «%-oy , & ^gae a^ę^ ^ ^" 

ę^^^ow, gag KOTSg^w.aq tf^gypóceg,^ 4uii0^^^ 

^^ (Z^Tai^a^g a^g wyay Sw.

41 in 3 rz^a-gp^a^vay Awli, gpp»$oy ayy^y t^m^- 
y/o^ ^ ^%&g(3Ti%^^cy.gTgTzpaMTg 3 0 ÍMS(yg 7^ Ty^uaz- 

7% ^c¿xcí5cq)Tá, ^icts'ct^ry ^^  ̂^ aTg^axoy o/ry 

7ą%%7^cwz?.

43 * c^g^AMara/S 3 T^orgg ^ TM^g^^Ä^a^ ^S-go^ 

Ta^ray 3 Sow^ct^ontov c% ^^y ai; gTaÍMToy a ^%/í- 

'77g föo'g ^r ^OL^TCię OUU^^

44 # ^g^g y^w; «gTac a^ yp^G^ir Apyaig ^ys^ " a ^ 

yo; ^"eWSpazr« p¿gAA« rz^wa^ «g ^«  ̂g 4u5pa%ay.

45 * © 3 w^oavy ^pMptać "SJ"S , ^ Zw rz^xgxatAy^- 

^ay atyr’ a¿Wy^ (yac icen c^^ay^ a/jy' ^ i^o^au/j^ gpa- 

TMO'cq aty^y rz  ̂' Wp^wet^g ^y^y.

4« 4 «tmA^g 3 ^atAg/T^ag cyatu^g^^Tig ^u «M pt«- 

j ^ayo¿wy.

47 * a ¿g ^ % ^ay ry chaLAa^T^ay r %^^a&g cwzafy , g­

I Tn^^op^j ^ %i%<^ay^ggMToy cauf %2^p gaw^.

48 4 ^ «Troy atu%)0g gaik) ^Mroq ^^^ ^ ^¿fay ¿% 

%)ayap¿aLT/p¿ay, gpag ^graaf ^ ag gaW^e ^Q/g^g- 

T^ yy ^^«Aa^^g. a ^í¿íx¿9Tg¿ag ey%<x<%y daZy u-

T^^ay^ CWT sfea; ^g^ag.
47 " ^ax^^g ^gazaa^w «Trey, ¿%s"a^ «^a^u 7zyat, 

0% ^ ovo^ctTiGu ox^at/Aay^g Tat (J'awiaayzat, ^ C/xaAy- 

C^p^u aauyy, 87? GW a&aApy^« pag^' M^^.

50 4 ^^grtSOaaayyya^^ ^M xaAygrg 'ag ^GW 

gg xaö' Mpi% wsg M^^gg-y.

5 I Ł^g^dg cy to) to^^Am^ rag M^g^ę Tug a- 
yaAM^gag ^ ^ auj^g ^ r^ca^ay cay'SJgg^jg ^J 

Trop^jg^ «g íg^yTacAMpa*
5 & 4 ^ c67Tg$-«Acy cryy^tz; ^^ ^ ̂ ^ ([a Tay aty^. ^ 

TapliScyrgg wwA&oy «g xapaZw Qa^o^^v , agrg gw- 

ptet^aq otyząi’.-

5 3 ^GW ^@$40^ cumien y is^^azray awi^^y Ta-, 

p^op^uay «g (g^yo%AM,tz.

54 * ^ayrgg Jg © pieć^w^i cayr^^a^g ^ /aa^yMi^Toy, 

xy^g, 5gA«g«Tap^ Trug x&WZweq & ^y ay^ya^ ^ 

cayecAa^oq awc^r , ag 6 MAfaig g%-0^(rg)

^yn^^^T^o^^ ^fąi^tfi^  ̂ ^bę b3ppi ¡pbs pnbnnM 48
«4* styp^b^f ^3 ^xw pani" ^ pin'pinn^w ^ 49 : ^«HR'«W PD^D^ 

unjoin pD^^in ^n^^p^n sbyi^pnS inx 50 i^na^p 

31 rtpptp *^1 Th N)^ 303NW31
^oil? «9*^ ^51 : abtön^briuf nawis |p^h npyDyNhnnp%nn2 iąąNini 51
11^131 54 ibiKobtiirtDip DSwiixSnaciął ^nimhąp x^^ :nbpjpmi^K N'npyi Nnnpbihyibmi

sm"Nin' 
^"Mf

RM4»6
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hominis

mi.

¡¡permitte mihi 

itrem meum.

met, ^ 'venum.

r^ bourn.

Feria quarta Septimanę Candidatorum.

1. X.

[& neminé in via falutaueritis.]

redomuk

D % oogi
Veßra ad Vor reuertetur. 

7 4 Jnea autem ip fa da 
bibentes ex its qua ipßba 

enim operarios mercedeß 
de domo in domum.

^

Kin ^N 11 Kja 8 
nw^ * 

b

Syrantroy bVh‘ 
h?p'%p° nn^' 

^T^pprt ¡nh N^N 8 
nomaims '4% 

^w

naw^W «bN^Naagna^ 56 t nmhpn^ Nawa PMJN pyrNb 10^7 pap nn3i ganNi 6 55
%K^1103 NIWbtöwnbTON Nnaw^t*^'^ 57 *^N NnH^ ^pnb ibíNi Tno^N^ Nn^sj
N^M 1’7.M^b N^o "N^nh Nnn^l prib ns N^ N^nyy^nblDN 58 IHP MN ^Nl
bro1CDii?ti>b DSN hno nbionpain ńna Nh 5NjinN1?nąNi 59 : n^n ^Bp^ ^2^ nbn^

:NnbNinnebo 120 bf MN]pn^^ pnpßN^D pi^^ nbio^ 60 :^N mpN
: NnN)mg gab d^nbra »b dsn pa oapibgo ^ana NnN N^DNnbans 61

1NnbNiMm:%bn^ninanpab INH!mwa^ Naan 1 by MTN Npa ws Nb yi^nbaoN ^4
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* Et couerfus increpauitillos, dicens, 55 

Nefciris cuius fpiritus eftis.
loM.b. * Filius hominis non venir animas 5^i 
1,47 perderé,fed faluare. Et abierunt in aliud 

caftellum.

ł pNiäp i4 N^iriT ”«n^N5ti3xy^w 01'7 im"
Ton N^nog hah w^ Dip pin pin pisii^i pyaio Mipsw?hn°jo M ttiia phnin; 1 "»°5"

*niKnhshj>fip^qK^ 1 ihixoh xim_^,
Kipp shi xhpin shiKpią pah phpmnxh 4 ^^^o^

$ sn^b xp^ lipsOiß^ pn^ ph¿^ *NniąNJ»^ 5 iphx^n s xhxniixp ^xi sphpi^ ^ - ^•
Nniąp pi 037 :Tön/pa^ pa^W xhpijs] paphs) ^ n^np^ spbw in ^n n»s |Ki 6 tin 1nu*

wah sp^^p^n’M^ss^i^^^RWfWP03/1*6 ^ ^f^y:

5 Faćlum eft autem ambulantibus 57 
illis in via, dixit qui da adillum,Sequar 

Dńe te quocunque ierisf.
S Dixit illi lefus, Vulpes foueas ha-58 

1# bent, & volucres carlinidos :Filius au­
tem hominis non habet vbi caputre- 
clinet.

5Ait autem ad alterum, Sequete me. 59 
Ule autem dixit,Domine,permitte mihi 
primum ire, & fepelire patrem meum.

5Dixitque ei lefus,Sine vtmortui fe- 60 
peliant mortuos fuos: tu autem vade, 

& tannuntia regnum Dei.
5 Et ait alter, Sequar te Domine - fed fI 

permitte mihi primum renunciare his 
qui domi funt.

S Ait adillum lefus,Nemo mittens 61 
manum fuam adaratrum, & afpiciens 
retro, aptus eft regno Dei.

5 5 * fg^^ 3mil^WM 0W%, ^ «Voy ^OÍM

Mow Tri^ftciTę gęg ^u«;’

5 6 * o'^^^^SpaVow (%% WÄ^ \^y^aí oWSp^TT^y

X^oÁsotM) ^ż^^ (/woi^ - ^ STrop ^)^^^ ^Vg^y xa-- 

p¿¿#.

57 * 8^g^ 3 T0p4b0]u0^&W CW^ V TWo'?^, «Vg 77? ^^^

Wj áxoXgu^Yw ^ottow c^u otyrgp^w, xw^g.

58 1 ^ «Voy 00,7Vo mG^cu ^A^gxg; ^Ago'^ g^oum,

WTOŁ TrsTavci ^J ou^ VOSłćoi^GulujtoTetę • 03 yo; ^j^- 

^pá)T0W GW S^a TrodT^ Xg^0LA&J xA^b.

5? 1 «Vi 3 ^'; syg^y , axoAguV« /¿w .o 3 aVg, xu^g,

W^g^oy ^07 itViA^oVn ^Ä ^  ̂^ yy ^Tg^ uy.

¿o * «^g 3 o0/7vo^%, V^g; %; ygx^t; Sax^o^ dir g-- 

Cw7zjpyox^4e tn/ ^ciVsAS-^y ^oí^Mg TZ«/) /3a£nA«ú^ 

"SJS-goJ,

61 * «7T2 Jg ^ Vg^^; , C6XOA9U$%T&) 6, xu^g " ^A^y ^g

C%7^gxpoy ^07 V7om^ctc^ ^^^ yy 07X0y ^ou.

ft * «Vg jg ^^  ̂owyy oivG&;, ouJ«;Ä^otA^y TW^«- 

ggt a^%V ct^T^y^ ^ /oAsVwy «; TAoVVa, ^gy; 

g^y wf TZ&o ßitmA«^ “Sí ^g^.

CAP. X.

poft haze autem defignauit Dominus 1
& alios Íeptuaginta duos , & mifit il- A 

los binos ante faciem fuam in omnem
ciuirarem & locum quo eratipfeven- 

tutus.
Mat. p.d *Et  dicebatillis,Meffis quidem mul­

ta, operarij autem pauci. Rogate ergo 
dominum mellis, vt mitrar operarios 
in mćflem fuam.

Mat.io. * Ite ,ecce ego mitro vos ficut agnos 

Mar.#, inter łupos.
* Noli-te portare Íacculum,neque pe- 

ram,neque calceamenta: & neminem 
", " per viam Íalutaueritis.

4 In quameunque domum intraueri- 
tis, primum dielte. Pax buic domui.

*Et fiibi Fuerit Elius pacis,requiefcet 
fuper illum pax veRra: fin autem,ad vos

reuertetur.
4 In eadem autem domo manete e - 7 

dentes & bibentes, quae apudillos funt. 
Mąt. to. dignus eft enim operarius mercede fua. B 
^^ Nolite tranfire de domo in domum.
I.Tim,$1.18

x * Msrc¿Ąs %% ^W^ oxy^©-’ ^ grg^tg gß«

^ww^, ^ ctTfUeiXus!cwćźw Mol ¿Jo w^ ^^^^ 

^ú^j j «íTcaiQ^J TTOÄiv %(} TOTTOy ou ^¿g2Aoy 0^^ gp- 

^g^.
1 * gAg^ Otto r^ę OJUG^r 5 0 /^u d-g^o-^ói T0A^

© Ąg spyoÍTcq oAg/o^ . Ąg^rg otw W xu¿z'ou W 

Sgg/r^oJ OTTO»? e«ßa AAn gpyaLTas «^ w ^¿zQzop 

rw^tT.

jf x^evym' ^ougti  ̂g-g Mwu'^ag, a; c^otg c^¿¿g^ 

er® Aux^p.
4 f ^M ^ot$%^g rg ßiCtXMTlOV 3(Z.V1 ^n^p, ^¿g "^¿H- 

^a^, ^ ^«¿cJotK/ rZw) o¿o y dlancLw^ *

5  e/g Vn^M obawy ^arip^  ̂, ^% AgyéTS}eiplwn*

7^oixy ‘Sur«’

5 ł % gow ^ M &« yog dplbó^ę, ZTrMctTrtwQQ ¿Tiojuru n 

«p^ v/^T*  a is ^Myg^^u^^g okiaxc^u.^.

7  & cz/rM ig rn o^x^ ^grg , g^oergg ^ ^omg ra 

Troop war^v' ^og ^ ó seeing ^^^o Jc«/^Jgg;.^M ^i- 

WcúviTí ^ oix^g «g 0(x^.

*

3

J 

6



CAP. X. Interpr. Syriaca.

1 4 Et in quameunque yrbem introieritá,

Ź

Ił

Tuition

3

U

Í

* Udit; ^quiry0j 
;mereiicit, reiicit

T ś17

I8 1

mam
1,

wici:^

nomina 
4

dens a fapientibus, (^ prudentibus, ^ re- 

uelauens ea infantibus: etiam Pater w/, 
quia tabs fuit voluntas coramte.

D^byy

^yn «R 
p^p„ 
nu v^ 

namenisi
3’010® DH * 
nn/o^'

VTO rW^Nf* rp^ o'pono? Dip ioyh 'pah phappi pm^ p^^ N^no NTNhi 8
V^P? shipn^ ph^xrpno 'pn NT*1!10 1Knhxi nmahą p:6y ną^ "pinynomina
n^uri Kin onp p^ pop? populo ¡pp^ip (h^ną Nhn^Ni 11 :iipxi xpiwą paśipis*

: in Kn^ix in xnrą n^1Nin)onp^ pah NON apN 11 txn^i nmo^p po^y nh
non’"^p^rNppp pńpąppp iiniN^niinn^n^ ^^pno ohn ')'

: pphiNNJHinovin^Nimnohi 11^013 14
:ppnnn ^ hi^h Npiyinonnnx°N2oyh NoiyrnninpąśOJNI 15



Tranflat.B.Hieronymi. evang, lycae. STAFF, KATA AOTK. A 229
4Et in quamcunque ciuitatem intra- 8 

ueritis, & fufceperint vos ,manducate 
quae apponuntur Vobis:

* Et curate infirmos qui in illa funt: 9 
& dicite illis,Appropinquauit in vos re^ 
gnum Dei.

* In quamcunque autem ciuitatem 10 
intraueritis, & non fufceperint vos, cx- 
euntes in plateas eius, dicite, 

My. * Etiam puluerem qui adhxfit nobis 11 
de ciuitate veftra,extergimus in vos. ta­
rnen hoc fcitote , quia appropinquauit 
regnum Dei.

* Dico vobis, quia Sodoińis in die il-11 
la remiflius erit, quam illi ciuitati.

^"' 4 Vac tibi Corozaim,va: tibi Beth-^ 
faida: quia fi in Tyro & Sidone fa¿he C 
fuiffent virtutes quę faćłę funt in vobis, 
olim in cilicio & cinere federates poeni- 

terent.
4 VeruntamenTyro & Sidoniremif-14 

bus erit in indicio, quam vobis.

: »ąnb^f (ąb aba aba ibn, ^i aba inib cabo m pabn^pi yp^ ib yp^ pabnpa 16
13909 ¡b Hontón g sw ¿jspp nbpnoxi xnąnxninn/nn^ 17

tNipąjp N^ą fxbpan ^apb nbnun xinpnbnaspn m 18
:panną0 sb tana, xaanbyannb»n nbaixanpyixnnp P^H ' I^nną 'xapbiwr pab xaxan» xn 1'

j N%walananx y painawninn xbxpabpnaynwo xixwnpnnnxxb xana aną 19
19 pbn n»bąn «ynsni Niawn Nía tax^b NON «110'10x1 x^nipn^nna yiw»pn 2 xnywana 11 

j ^onp wiay 6sin Manrax px xnibiYpax n»bp " xanbiapi xnian

4 Et tu Capharnaum vfque ad cíe- 1* 
lum exaltara , vfque ad infernum de- 

mergeris.
”• 4Qui vos audit, me audit: & qui vos 16

fpernit,me fpernit.Qui autem mefper- 
nit, fpernit eum qui mifit me.

4 Reuerfi funt autem Septuaginta 17 
duo cum gaudio, dicentes, Domine, 
etiam demonia fubiiciuntur nobis in

8 WWMd\^7T0Kiv eir^  ̂^j^ d\g^/ay7a^ y- 
^^5^672 7a (S^TZ^g^uiŁ y^^

9 %^ a-g^:77dUg7g onr ev C^TM ctSrc^etę, ^ Asygre 
^^^ »^w g^ y^aę 9 ßcioiÄeta OS-goJ.

io «;Zw dl ^UTroA/y wgp^^-g ^ ^ 
ö^gÄ^öWgg mg rotę T^otTeidę ^f, «^

¿¿M^á^ u/¿a;j

nomine mo.
4 Et aitillis, Videbam Satanam Íicut 18 

fulgur de cado cadentem.
Ecce, dedi vobis poteftatem cal-19 

candi fupra ferpentes, & fcotpiones, & 
fuper omnem virtutem inimici:& nihil 
vobis nocebit.

4Veruntamen in hocnolite gatide-10 
rc,quia ípiritus vobis fubiiciuntur: gau- 
dete autem quod nomina veftra (cripta 
funt in cadis.

5In ipfa hora exultauittfpiritut,& di- łI 
^H. xit, Confíteor tibi pater. Domine cadi D 

& terr%,qu6d abfeondifti haec a fapien- 
tibus & prudentibus,& reuelafti ea par- 
uulis. Etiam Pater, quöniam fic placuit 

ante te.

11 ^Tv xovLopTv Tv ^oZÄ«^^^ 9^7 c^ ^ 770Aga;y- 
A^» '^■^pea.^pe g^a vpeiv. 7^^ ^ J^ ^¿yezgrg, ot?93/^- 

ZM 8^ ^aa; 9 ßaenÄeta IsJ ^go^

IŁ Asya j y^^ ,077 G^o^otę Of 79 9,0 gpo &%wii MSXT^ 

rg^r g^,979770A^ 6x^9.

ij ^ oyaz (9/ Lestew, oye« to /MCo^a’OTze/cy 7ypa 
W^^g^^ CM fiujucipcetę co ^ó^ou.ewvpiív , yr^ 
Acq ^ & C^? W ^N za^^u ^ ^87^09(7^.

14 * Trałuj Tupa ^ CA^i ^xAg^y ^^ c^ 79 x^- 

fa, 9 ^^

I J * ^ AxATrgp^öy^ 9 gag %u^ojy^^w^ gaę 

aíoy xa^i Ca <9-9(79.

ii ó áxoutovui^f , g,tz.oJaxdygí • ^oa$g^ y/za?, g^g 

a’^gr«- 03 g^ga^g^^ a’^g7« w^^A^  ̂^g.

1 7 'vargg-ps^ow p © sC^o^^xo^ ^ ^a^ę Ag y0VT£ę3 

x^, ^fa ^captóvId\z^Td(^^ci] 9^ 6^ 75Í ovopedt- 
TiGv.

Is’ *«77g 3 ^%, g3-g^tyy ^ (a^^ Aa^TrZa# 

ca ^Joy^ćMJ1778(70^.

19 1 f^ou ^a  ̂( upiiv 7^ C^oucfioiv ^77a7^ g?rdkja oL 

^gav ^ axopTritiv, 6 c^ 7^(7^ 7&0 ^uujcepeiv ^W^^ 

^oy ^c^ y^a; ou p¿9 achx9o.

1 0 * TrAZa} c^ ^y7a ^9 ^oupgrg, 071 7a Tev^peo^ y^ y- 
77d7aarg7af ^p^g Ąg 07% Ta wo^a% ¿i^ 

^^ou^óię.

11 * ^0^79 79 apo 9^aAA/adav T$7rv&ópic&i ó iĄ£ 
GÍ77CV, Slope^yoSpecú Gl TPXTgg, xyg/g tSw^voS^ ^ 

9/9^072 O77g%py\pa; ^% ^ G^v^ aaus^v, ^ a- 

77íxa Ay^aę 0070 ^977/0^ .yea 077079^ • 07z oy7a$i^g^ 

W^xio gpti^^-ev & .

ora wrtmgm>a m 
«7qh^n° n^n

layo ma lay ¡n 4
Xin5 öb^r 
«3q’wn* 
ä^^m' 

Kp?” ^‘in*
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1?

*5

num

ił
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JI

prateriit.

35

num

3 5 egit. * 
varios,< 
linsage

CAP. Xi Interpr. Sytiaca.

sEt conuerfas addi/cipulosfuos, 
e^ ¿Omnia tradita fant mihi a Patre 

^nemo nouit quis (it Filws, nid Pate

veíperas Dominica: fextíe leiunij. 
Ecce autem Scriba quídam furrexit ve

ater nam?

ex totamentetua; ^ pr, 
animam tuam, [reipfum.]

6

,

'SchamaritanM, ^w^

in diuerfortum, o eius curan 

?autem diet proferens duos de-

impenderá , quam

nob ' «30 
t^‘ abp* 
«r'^y

^‘NW, 
iąx 

Cl' IM HJ’ * 
^'°^"

1301N3g ¡a N^N s^w pi’ wggK^ ng^b D^^b ono 53pnblöt?), mn^bn^mb ^wf 11
^1’0'310 iDNipnnin^ ^n'^n nibajaron 15 :«5^ Ni?N3yj|N3¡obisn:jąsb« NON
%n'N% prospmionepm  ̂13%ksaboiKNUD «g#nup:bNag nog 14 ipmpnge^ nip pmV

nb N^hn K^anni N^nbi : lyntp xbipyo^ png KlDIG powoli 
nblog pi^pl in 26 :obybwnnnanfI3^jo N^ 
nb^^^b nb:¡a ^b^ snob annrnhnbnoNiwy 27 tngg sip MD^ 3ma ^yg sown

: ^ fs ^n^ ^yn 'nb: ¡ai ^n nb: |0i I^SJ



Tranflat.B.Hieronymi. evang. lvc.

5 Omnia mihi tradita funt a Patre 
meo.Et nemo fcit quis fitFilius,nifiPa- 
tet:& quis fit Pater,nifi Filius,& cuivo- 
luerit Filius reuclare.

*Et conuer fus ad difcipulos fuos, di- 15 
MAI> xit, Beati oculi qui vident qua: vos vi- 

detis.
* Dico enim vobis, quod multi Pro-14 

phetae &; Reges voluerunt videre quae 
vos videtis , & non viderunt- & audire 
qua auditis, & non audierunt.

Wat.«. * Et ecce quídam Legilperitus furre-1$ 
Mar’ll, xit tentans illum, & dicens,Magifter, £ 

quid faciendo vita aternam poífidebo?

* *i^l 'nunpn KnniKą Kiqnmin Kpn3 wmi E 31 nbiKi 1Kwao n3Nwp 'bibp 13 'nipami
inwKl K2'N KnK Kin Kii"ią KinnypiWk 35 :n^n »nim KnDH inbkdoKnKK’ib^kN::m 31
nipn bpngüi 'Nnwoi " Kignp^by b^:1 " nninn^^i aipnKi 34 :’nib^nipKf wmi Kin
$^?nbiDKi K^n^y an; pipi pnnp8K^oriMn^b! 3 3 : vąiby;nbbą3nKfKpniabd,WKic

*^NJN 3.11 kok qani KO panwano jk1nbiq
C c

4Atille dixit adeum, In Lege quid 16 
fcriptum eft? quomodo legis?

„, * Ille refpondens, dixit, Diliges Do-17Deut.f. 1 J
115 minum Deum tuum ex toto corde tuo, 

& ex tota anima tua, & ex omnibus vi­
ribus tuis, & ex omni mete tua: & pro- 
ximum tuum ficutteipfum.

* Dixitque illi,Rećle teípondifti: hoc 18 
fac, & viues.

4 Ille autem volens iuftificare feip-19 
fum,dixit adlefum, Et quis eftmens 
proximus?

Sutpi. 4tSufcipiens autem Iefus,dixit, Ho- 30 
mo quídam defcendebat ab lerufalem 

: in lericho, & incidir in Iatrones,qui etia 
defpoliauerunt eum: & plagis impofitis, F 
abierunt femiuiuo relido.

* Accidit autem vt Sacerdos qui -31 
dam defcenderet eadem via:& vifo illo, 
prateríuit.

4Similiter & Leuita, cum eilet fecus 31 
locum, & videret eum, pertranfiit.

4Samaritanus autem quídam iter fa-33 
ciens, venit fecus eum: & videns eum, * 
mifericordia motus eft.

4 Et appropias alligauit vulnera eius, 34 
infundens oleum & vinum:& impones 
illum in lumen turn fuum, duxit in fta- 
bulum,& curam eius egit.

4Et altera die protulit duos denarios, J5 
& dedit ftabulario : & ait, Curam illius 
habe: & quodcunque fupererogaueris, 
ego, cum rediero, reddam tibi.

ETArr. KATA AOTK. /.E. STAFF. KATA AOTK. /. ^QI 

t* TTd/JTC^^L TT^Ąo^ UM W ?TaT^g ^óy . ^ 

oyĄ^; yDfóoxet Tig gsWipg,«^ ottolt^ . ^ Tigs^y 

o 7raTN£ , M ¿aw o yog xa) ws civ ßouÄnTOU o yog ^nixa- 
Ay^af.

?-5 ^T^^^ ^Oi G^ro*  (za^DTotę, xaT^ay wr^^a- 

KO^/OI © o’^BaA^OÍ @ BiAiTrOVTii; CZ&AiTTiTS,

44 Ag^a y^y , a n 7roAA9( iZe^^MTOf %^ ßcunÄeis 
wBgAwCay ^yay¿aog ßA mrs, ^ G%x «¿oy1 ^ áxoJ- 
C^ aaWm3 ^ ^ wxoy^.

45 ^ (Ąw vo^xos ng dw^^ ¿X7FM£cí£¿yy ay/y , ^ 

Asya*  ,Ą(^ao%aAg ,ri 7roiviQx.s QM ou^vcov xAw^yo-

4^ o^'g «yrs (Gt^soudtv , ay tJyo^uw rí ^g^^^af 5 Trag

owcL^tótDcetę.
47 o3 Xmx^Bag «TTc-y, aryoiTrw^ę xu^oy T°y 5soy ([ou 

c^ oA^ TNG wliczę Gy, ^ c^ ÖAM; TN^ ^U^MG &,^g$ 

oAn? T ^u (^ feu, ^ ^oANg Tdlc^oiaę Gu, ^ w /i7^- 
^y & áj; (^gazyTy.

48 * wyg ¿) M^ßp^aTTiK^i^ę’ "3J% Tro/«,^ Jm.

43 f o $^¿h®y (hzcuotjwioujrv>tt7rscw& ^ 

Tig gg-^oy ^ANcrioy.
30 * x^Aa^y j 0(N%«Trey , oySp^og iig xetTg^yey 

^ra fg ^ yea A^u «g igg/^^ ^ Ang-oMg fz^gyrgecy^i ^ 

eWyo^Tgg ao^y, ^ zAN/ag ^^Tgg a^MAS-oy^^oy- 

Tgg M^fB-^UN TU^/^^y^i.

3 1 x^ 'tofMejw$¡tpMMwctá£a#e0&^ 
^^y aJ?°y, ^nT^MAS-cy.

34 * ogoí^g 3 ^ A^mg, ^o/x^ ^ kp ^y ^oy,gAB^y 

^í^y aynT^wA^gy,

3} * Getpea/pw ^g ng o^^y, « ABg xa/ a//y, ^ % 

au/y gazrAay^yíc&w

34 * Wr^egAB&iy xaTg^ß Ta T^y^aT^ aW, g- 

^^g^y sAazsy ^ o<yoy . Ä^^a^ag Ąg íw/y ¿^ / <- 

Ąioy XT/w^ ^a^ wg ™Ąo>Moy5 g^g/agA^ 

a^

3j * W c^z T/a,oog/oy ^gA.B^ ,¿x£aA&y ^uo J^Ztya- 

eza g^xg nJ TT^u^o^M, (ewyref ay nJ, A^gAM^n ay- 

% ^ o^ ^ (^e^ajraywewg J^ey nJ g^  ̂gp^g^at 
^g, ^n^ey Gt.

«ni n^iöx n^aoipirob^ Noy 15 ^ in 19 : Knni1 nap KinmoK m  ̂k  ̂nb10K 18 
iiKnoi ^ ’ninbüi P K^pb 0 n^by ibaoi mn^bobwiix ¡0 Kinnm" in Knnajoi^inbnoK 50 s»4’i¡?

nm^ifNin^n  ̂
«no’n^p pi*  ¡0o 
™™ ^^ y^ 0Dr nip “ ul<
^^n^" Nin' 
n^ą a^iM Syj' 
^'^^oo" 

pą/bt^ 
^l D^mpiN lenta ^



gol CAP. Xi. Interpr. Syriaca.

3

4

J

5 ^¿ ^z^r hörum trium bidetu 

proximo /«^ tUi qui incidía in maní 

tronum? * %g Two ¿A^/f, /j aw

io in commemorationem Mu- 
lierum fanćłarum.

*

Adveíperas Feria tercia hebdomadis 
precedences leiunium.

CAP. XI.

I

)

S

*

í» tentationem

woj 4 malo
t77, £¿y#

wicum3£ rar adeum media 

ice mi. da,mihi mu 

tres placentas:
6 * ^uandoquidem amicus wenit ad me

J ^ non apponam ff.

win”?!«k^ 
131102 *1D1;" NIP" 

ninalös’ Nil
)<3%"h?n'an?^ 
112s N?N'^DW' 

^11'4^'' 1^103
Ny^1 Nip“ 

^9?* p^™^™

taniny iMToxMw 37 INDU n^ą ^ 1^ N3np xwą ^ Ninon1N^np  ̂^henup 56
^ *W^^ K«^ ”NOHR m ' tIDU nnn,1 won ms ^s hi k p^. nbTON ^1^

: nnęąnnbap Nnąonawą NonoNiKin xneRbby xnniNppin°jun npąxim 38
nn^n& ^öw^TpThniSjnn^ Nnn *n^min nw. 39

^n^i ynpąy ’nni^^Dn t«:1? tąp n^nton mnx/KhN^p Kn^o^nn6 mtn Nup d MNnąp 46 
1Nnx’jp ^ by tpątnąi *tpáKj h xnąp xnąp a^ ton]yi^t spy 41 : ^ xpiyo 8 n^ TDKwn^ąb 

map ap jnh n't!tp n^n^ * xppp xnjpm pą aiąg Ntyąnpi 1pitn Nin 4*



Tranflat.B.Hieronymi. E vang. lycae. ETAET. KATA AOTK. la. 3°í
4 Quis horum trium videtur tibi56 

proximus fuifle illi qui incidir in la- 

trones?
4 At ille dixit, Qui fecit mifericordia 3 7 

in ilium * Et ait illi lefus, Vade & tu fac 
Emiliter.

4 Faktum eftautem dum irent, & ip- 38 
Íe intrauit in quodda caftellum: & mu- 
lier quędam Martlia nomine, excepit il- G 
lum in domum fuam:

4 Et huic erar Íoror nomine Maria. 39 
qu^etiam fedens fecus pedes Domini, 
audiebat verbum illius.

4Martha autem fatagebat circa fre-40 
quens minifterium. qua: ftetit, & ait, 
Domine , non eft tibi cura: quod foror 
mea reliquit me foläm miniftrarc? die 
ergo illi, vt me adiuuet.

4 Et refpondens dixit illi Dominus, 41 
Martha, Martha, folicita es , & turbaris 
erga plurima.

4 Porro vnum eft necedarium.Maria 41 
optimam partem elegit, qua: non aufe- 
retur ab ea.

CAP. XI.

JßT Faktum eft ,cum eilet in quodam 1 
loco orans, vt ceflauit, dixit vnus ex A 

difcipulis eins ad cum , Domine,doce 
nos orare ,ficut docuit & Iohannes dif- 
cipulos fuos.

Mit.'i. Et ait illis, Cum oratis, dicite. Pa- 1, 
ter, fandificetur nomen tuum. Adue- 
niatregnum tuumt.

tua fi- * Panem noilrum quotidianum da 5j 
cutm +I j.
caelo & nobis Thodic:
tquoiL * Et dimitte nobis peccata noftra,fi- 4 
t*neos quidem & tipil dimittimus t omni de- 
tdebi- benti nobis . Et ne nos inducas in ten- ton bus
noftris tationem.

4 Et ait ad illos, Quis veilrum habe- 5 
bit amicum, & ibit ad ilium media no- 
ćle, & dicetilli. Amice, commoda mi­
hi tres panes: 4 Quoniam amicus 6 
meus venit de via adme, & non babeo 
quod ponam ante ilium.

3 5 * T^ 0MJ 'SyTiyy Ttbt&vv 8óx.éi (gi T&nríov yeyovewq 

^j i^TTEMyyf «? Coir Aw9^-

37 f 0Ąg «7rey, 0 To^^e ^ gAg^ ^.gr rw^f. w^rey oLew 

¿tWo ^6^, Trop^ov, ^ on' Troi« ö^o^^.

3s f g^ug^ ^6y ^ zropA^ ouA^ir , ^^yg «G-KA^ey 

«$ztoyAw 7%ye&.y^n jg 'M; ¿vóizotTt LLa/p^a , "¿arg^g^oe^ 

a^^y «£TV oíxoy ozriic.
3 2 ' %f ^Ąg ^ ^gA^M X^AaU^W /UMg/ct , ^ ^ 7^- 

^xaSÍQciQct. ís^e G^ir Trolas ^J^O, wxoyg ry Asyoy 

<^f.

40 *M 3 pjLa/p^oi (^ziooja.^ c^a 7caN\Li) S'ldxoviw. &%- 

f%% 3 «7rg, zy^g, ou^gA« 6 o-n H ^gA^ ¿uoy ^oy/w 

^g xoLTSXiTTí Jiazoy«yj«7r g o^ wr% ¿yet ^oi auuwnAa- 
^T^.

41 f X^zgz^«ę j «Trey OŁOTM ö ^^,¡cü^^ ^^a^g- 

VPcU,)(9t) Tup^á^ rafee ' Trowel'

41 * gyo; ^gg gi^eia./zagza. 3 tIu) oL^Lu) ^gg^ot ^g- 

Ag^^, ^7;; GW á^cup^cr) oeyr'cw^.

i * Kot s^g^ & vzf eivcy cuhhMihrą%} a^ 

^o ^oy, ^g STipwQaT, «yrs ^g 7&!y /za.0«7zJy condors 

oum^xue^ t^a^oy «/zag ^^^^^  ̂, xa^^ 6/a^'- 

y»g g^a^g c^r /za^rag cw%J.

% * MTS 3 OUJ^ię^OTCM CQ^T^)*)^ S"g,Ag^grg , yraVg£ «- 
p^o' & % ou^vols, cLjxci&nTavovo^ot ^u • gAS-gya ó 

ßcLciÄeta. &' ^ju^MTiy r^gA^a &w ¿y ou^y^, ^ 

o%T«g y«g.

j * Toy ap^y «^f roy c^ov^oy Ą^ou «/z7y TO xaS1’ w- 

^gg^y.
4 * ^a^gę ^u^ rag oć^^T^g ń^' ^^cw^) 

a^isp^u TT5^T< o^aAgy-n ^^ . ^ ^w ^C^^^g «- 

/zag ag 7rec^crp.óv , aAAa p^C^ «/zag ^ w ^-o- 

£ y«^.

j1 ^ a^s ^70?azJefir, r/g o^u/^f % ^Agy, 6tto- 
p ^CQ r^g a^Vy /zg GwxtÍou, ^ a^« aW, ^Ag^n- 

o-oy /ioi^ag ap^,

6 * g%^ ^ÍAgg /zov Tropg^g^ ^ o^oSc^s p.i,^. ^ 

g^y o c^^^^^ au^

K» pííhíjp A NOWI N^ionp Nn^iN^? N^m «^917
por ^xn NJD'xr^gS pą^ q ¡ng mn^hn^ jo innhno« o^ 13Kin «nana«^o °idi mm 1 1^7 ^ p ^•
19? W™ N^w^ pox VT^P^in' «Jon png«p^oimo« ^^pn^ in« 1 iTOąW?^ ^^^'

:rt ¡J^Df NonSńan"5 :^«9 n« ^  ̂W’  ̂^o tintin' aŁ ^ %.

: ^ 19 V^ KI« s^pA “ ¡^n ^h Sporni y pa? nupn ^x pnon ¡Spn?i 4 : ag¿ • »
: pn^ n^^x ^m nSnox?. xóbmAgic nm1? ^xj) xonnnSnwp^gun pn5io«i $ 

’’^^0^010^0^^ Dp4

C C 2



306 rr*^ r^^aAn v^ -J^J ^ ^ CAP. x I. Interpr. byriaca.

.OU, ^po ^j o^^ ^ cresos.9 GOTO 4 
Ąm^^ ^^v Jiao .O01 r%  ̂I^¿l^? .xl.»901¿ 

%.n n^ pl ^! ^ .^ ^¿lo»¿a]? pl»,OaSoP 8 

]2O^^Á '^¿^o’.cflX ^AjPllaLß^j %^o *̂1?

• nip 'nrbR^ap" wag paap ^ Na'g 11 : mbnnenp wp^ na^p Ryapi apo 5^1 nú ba 10 
mmc : Mb Dpip ^nn MU ibn saborb*^ sau jsi nbo^ą” sasa xabxapb 

b^-am4 «ñama pnjg pymjojg troop jinąg ¡ni 15 : nbowia «appy in xab orbN^a spaa ^i 11
:nbpbgm¡^b^b R^ąipp gpmbrną roo japaiag nwxpa pauabbnab%nąp

•05'«if oipRl6 Mg nato RbRonya > ay uni in amg gynn RMraonn ^b nbnoMiMya'ub ja nana ini 7 
^^' I Mb Ryanpp Rpabnaioip^nia^fbpp Hbb^^ 8 1^^?
3- :¡12*7 nnsrni wip1pn^piiyppahary^nkibRWjobMg lag Mg1g 9

p]a] * .a^.)saAso)pin %2uo >ocldj’

o-Ko . kOOTaAjo o^J-Ą % ^f^ 1^1

W# /^o KAXij?o .^SASo ^¿50 .cimj %)!? 

^mc^W-i? W1 ^.^° ^^ ^ 4 - ^ 11 

}jQJ vJo '.CTL^S ^AQ^O W1D W^.W M^ 01rO 

".ofs ^a¿ po^ ]-ioj ^^ ¡SD^/^cnci^^J

OOI I^ .- ^oi QaX1a J iz^o go 4 

ę^^/gAjl Wo2 ^^ | vi0 4 .0l>¿AQL101, 

".g-ajJ-OLS ^^^ 1Ao2 1¿0010¿ <oAj1 

Woo?Wo)^Aj/WŁ^. ^ vQDQo] M^W^

rr^i:^ v ön ❖ rAijdxn n^x^ náúii ^ö^n

7 * Et Ole Amicuseius intus reffondeat ^ 
dicat ei, Nemihi molefliam exhibeas: ecce e- 

nim oflium claufum efl, ^ fllij meimecum 

funt in lecho, nonpoffumfurgere 1st dem tibi. 

: * Dico Vobis, Etiamflpropter amicitiam 

non dederit, at propter importunitatem fur- 

get, ^dabit quantum ei requiritur.

’ * Ego quoque dico Vobis, Petite, ¿^ da-

11

Ii

¿itur Vobis: quarite, ^ inuenietis: pulfa­

te, ^ apenetur wobis.

* Quihuis enim petit, accipit: ^ ^wf 
quarit, mueniti ¿y pulfanti apenetur.

*^uis enim ex Vobispater,ßpetierit ab 

cofilins panem^nunquid lapiden porriget eil 

& , fi pifien rogauerit cum, nunquid pro 

pifie porriget eifirpenteml

* Et fipetierit ab eo ouum,nunquid fifi 

fiorpionem eiporrigetl

* Si Vosigitur quum fitis malignofils mu 

nerd bond dare filus rveßris, quanto magia 
Pater veßer e calis daba Spiritum San^i- 

tatís, iis quirogauerint tumi

Feria tertia hebdomadis fexrx

y TI i"7 . i y» y 7 
n^j f^? loOT.pŁr»*  ^o^^ | ^ .^^o ^o 4 14

4^X0 Orillo, 001 1OOI

0)00 P^do % o^pl vgOllSO ^? | 4 

^yŁo 3 ^? b^l 4 Joi? ^oi ^^ ]oV?? 16 

„*3  ^5.oiSOOGI ^Ll* IÜa ^RI %oi^ 17

N^JD . s^OL^. i^oj ^^^^ »So |001 ^r-*?  
^o .^Ui ^^ ^ ^¿U? ^^ 

.%2iJ ^^^AA^ cnSooxD 9 

>0OD¿|írL]%s^i¿21 Ol^^li ^1 %1¿¿) vjo 4 : 

^a^ y^ciŁ? ^Äj) ^i^o] 2 .O12q-XlS¿) 

.10X9 )J1 ^¿

^n.'ic.lax? Ui .^~^ oaot^.\or?, ¡j] Jo * 0 

^2^ vooaij ^igi U^ %^so.^o^¿ liiaoo 

%]0X9 pl -^^ 101^9K-=y^ ^9 J * .11x9 1C 

.1 cn^x 9 012.021^^0 ^r)2:x s. oiL'Ao^D

14 4 Quumque eiecifßt damonium quode- 

rat mutum, faffum eßpoßquam exitffetda- 

monium ¡Und, vt loqueretur mutuatile: ^ 
mir ¿ti font coetus.

1 5 4 Quídam Vero ex iis dixerunt, In Beel- 

zeboub principe damontorum eijcit ife da­

monta.
K 4^lij vero quum tentarenteum^num 

e calo petebant ab eo.

1 7 fefchua  vero qutfiébat cogitationes eo- 
rum» dixit eis, Omne regnum diutftm aduer 

fusfemetipfumynuaßabitur: g^ ^ww ^ 
in feip fam diuifa eß, cadet.

*

1« 4Quod ßSatañas in feipfum diuifuseß,

quomodo fubfßet regnum eius? nam dicttis 

per Beel^boub eiicere me damonia.

1, 4 Quod fiego per Beclzeboub eiicio da­

monia, ßlij ^eßri per quern eiiciunt?Prop- 

terea ipßerunt 'vobis indices.

io * Sin autem digito Dei eiicio damonia, 

peruenit ad Vos regnum Dei.
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4 Etille deintus refpodens dicar,»No- 7 

limihi moleftus eile - iam oAid claufum 
eft , & pueri mei mecum funt in cubili: 
non poiTum furgere & dare tibi.

4 Et ille ft perfeuerauerit pulfans: di- 8 
co vobis , etft non dabit illi furgens ,eo 
quodamicus eius ftt, propter improbi-B 
täte tame eius furget , & dabit illi quoc- 
quothabet necesarios.

Mlt-7., 5 Et ego dico vobis,Petite, & dabitur 5 
bn " vobis: quarnre, & inuenietis: pulfate, & 

‘•^ aperietur vobis.
4Omnis enim qui petit,accipit:8c qui 10 

quaerit, inuenit ; & pulfanti aperietur.
:%^ 4 Quis autem ex vobis patrein petit 11

^ panem, nunquid lapidem dabit illi? aur 

Mat. eb. pucem , nunquid pro puce lerpentem 
* dabit illi?

4 Aur ft petierit ouum, nunquid por- 11 
riget illi fcorpionem?

4 Si ergo vos, cum fitis mali,noftis 13 
- bona data dare filiis veftris, quanto ma 

cxieftis gis Pater veftertde cęlo dabit Spiritum 
bonum petentibus fe?

7 * x^xw @-, gßwSc/y ^tox^cS-^ wry, ^h ,o.o; x^ 

TF^S^e- M^ M ^Jg^ XÍXÁAf^ , %() TGC TF^Ą^ ^oy 
^sr’ 2^00^ tZu) xoírZ¿. «oVy * wĄu/a^af oW^7^ JoJ-

s Ägy^^^o ^ oy Jwcr« ^^ c^aęaę ^ Jia y^af 
^^ ^^y, chocyg 7Luj ^JaiJmay gygp^^ J'^m av-

5 * Mytov^v Ägy^oMTorg, ^ JoS-mW) ^^ - £«rg7- 

Tg) W ^Mrgrg" x^Jm, ^ ^y Mßj y^^.
io y^^o  ̂^ Ä^M^ ^ o ^ á^^ ^ %f 

x^yom ^0^(7).

f m 7 g y  ̂TV Trett ̂  ctirńretoyaę ap&, ^¡i A^ 
^^ ^^ ew^- eł ^ Wa^^w ^n ^y^ oöiv ^h. 

¿&cr¿cuj^

■x* * M ^ S^ ^^^ &oy , ptw ¿%JyVa a^W GXOpTTlOV)

: 3 * « OM« v^ Truv^} Új-ap^o^g; ^ o^ayg ^a^ 

Ą^a^ JiJoyoq % Tixpo^ y^ ^oTá) ^a^yö ^~ 

T^ó ^ oy ^yoJ, Ą^C« Trygj^a^ a^oy % cw^jeny 

a/ry,

%%2 4 Et erateiiciens dasmonium, & illud14
1x erat mutum. Et cum eiecißet dasmo- 

nium , locutus eft mutus : & admiraras 
funt turbas.

Mir.?. c 4 Quídam autem ex eis dixerunt,In r 5 
Beelzebub principe d^moniorum elicit 
demonia.

5 Et alij tentantes , fignum decanto 16 
qu^rebant ab eo.

4 Ipfe aute vt vidit cogitationes eo-17 
rum, dixit eis, Omne regnum in fe di- C 

tdefo. uifiim,ídefolabitur,&domus fupra do- 
‘^dit mum deader.

4Si autem & Satanas in feipfum di-18 
uifus eft, quomodo ftabit regnum eius? 
quia dicitis in Beelzebub me eiicere dę- 
monia.

4 Si autem ego in Beelzebub eiicio 15 
demonia , filij veftri in quo eiiciunt? 
Ideó ipil indices veftri erunt.

4 Porro fi in dígito Dei eiicio dęmo-10 
nia,profećtó peruenit in vos regnú Dei.

i 4 * Kai Zwox£a2Aáw Scupmov^ aur Luu Ktorov.gyg_ 

wi ^ ^Scu^ovíou cJ^Món ^ íXáXncrM ó xw^og • 

^^^^^^ © 0^Ä5L
1 5 * WES 3 ^ ^ OTTO» , & ^A^oy  A i^oi/ll Tafy 

^ou^ovítov C4C^/A^ TCI&oupmct.

« ^ *STE^j 3Tret^omę , o^oy ^ ¿W g^uu ^ 
ou^voS.

17 * ay’^ 3 Ä? TOI ^cMo^a^t oWy, ^y ayi^a- 

tra. ßa^xacti^smjt^j ^«.g^^aśp^oJreu (coL 

x^e^ioiKOVTr^ei.

'« * «0 Woc^^^’^vry ^g^ ^s.^ 

CO Ń ß^A^^. 07% Agygyg^ ßgEA&CwA ^CaA- 

A^ ^ZE TOL ^,u.0vict.

1 5 ft ci\,ES)/&) Oy ^SEA^E^OyA C/X^ot/Aá) TOL Scu^ovict^ ^ 
ijoi ^cf TfW &x^oLAA9yo%5 ch^ i^ x^ y^^^ 

E&T0q.

10 1 «3^ <kxTyAá) S-EoJ&xCaAAA Ta ¿cM^owa,«^

g^arcy É^y^^M ßot<nx«a. yJ^goJ.
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non 103103* 
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CAP» x i. inrerpr.bynaca.

* Quum flrenuus quifpiam armatus cu- 
flodit atrium /uum, in pace eftpoffeflio eius.

4 Sin autem ‘-venerit aliquis fortior eo, 
eumque ^icerit, vmuerfam eins armaturam 
aufert qua ipfe confide bat - ¿y ifolia eins di- 
uidit*

4jW«o» efl mecum^otrame efl quique 
non coUigit mecum, flargit ifargendo.

4 Spiritus impurus quum exierit ab bo- 
mine ,profecius perla flrat per loca aquis ca­
rentlaßt quarat fibi requiem. quumque 
non inuenit,ait , Tuertar domum meant 
•unde fum egreffus.

4 5; v^wwi 4«ííw inuenit eam fiopatam 

^paratam.
4Tunc profitSius aflumit feptem ifiritus 

alios feipfo nequiores / ^mgrediunturiac 
degunt illic ¡fitque finis hominisillins longe 
deterior eius principio.

Ledio in Fefto Deiparx Mariam.

4 Quumque base loqueretur, attollit mu­
ller quadam Vocem fuame turba, ¿^ ¿6^ 
ei, Meatus •-uterus qui te portauit , ^ v^- 

r4 a^ laclauerunt te.
4 Dixit ei ipfe, Beati illi qui audiunt fer - 

monem Dei, ^ cuflodiunt cum.

7'

* 33

. oi)cnOJ ^1*u

1? 4 ^uumque congregarentur catas3 capit
dieere , Generatio hat fieleßa ftgnum requi- 
rit, O (ignum non dabitur ei 3nifftgnum 
jawion Prophetie.

30 4 ^emadmodum enimfait aunon(ig­

num Miniuitis, ita erit ¿y Filins hominis 
generations buic.

31 4 Regina nAuflrifurget in indicio cum ho-
minibus generations iftius3eofque reosper- 
aget 3quippe qu^aenerit ab alterioribus ter­
ree partibus s T# audiret fapientiam ipßus 
Schelemoun: ^ ecce prxftantior Schelemoun 
hie eft.

31 * Viri Ofaduita [urgent in indiciocum

generatione ifta, eamqueperagent ream¡quip 
pe qui panitentiam egerint pradicationeftas 

non: ^ ecce praftantior Taunon hiceß.
33 4 Memo accendit lucernam3eamque ponit

in abdito, autfabter medium 3fed[per can- 
delabrum, at i / qui introeunt aideant lumen 

eins.

^f^’i0?r n’ 
n'^y Ssrínxaioti’S no J - : 

toicotZ 773 x 
KVa*-nowina ^4^ 
1&n 4 nąvr nú" 
tön’ ysaiwae

. nąy NONOimn>a 
3m* rain'd noy4 Sly4 
tf ^' w

nanaha watf nan poní joanw^ “ :^^^ in R?wą ^131^'[3^12 NJ’DnnmoN 11
innąoinpo^ęy w3Rbn[oiin^^^ 15 1J^n moni x »niby Nin bannen bpw

sbi RoíNm/nb NynnVfina n^ Nannoh^n?nd^m 2 N%N Rwrą [ónpap RDNn5jp Knn 24
:nąv?lb D'nni'nnnawxnnN [RI 15 jH^ Nop^wa^i^^

i’ni N^ią in R^nąi nnnn 6 Npni [on pov^^i %jp [wan[wnns ¡’nilyaw Rían RSIs[n^n 16 
o'; 0210 Kn^m.^ 8Rixyn^)T)R ' : nn^lp [0

Nn^i 10^91 «9^4 naio nbmoRiRWJ3 ¡0 nbg Nin Rn^nonN'Rincón ¡^n 151 17
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4 Cum fortisarmatus cuftodicamú XI 11 Í
of CMI 0

ilium,in pace funt ea quae poffider.
*Siautem fortior eo fuperueniens vi- 

auffert cent eum^vniuerfa armaeiustaufeiet in

11

diftri- 
buic

Cecum

quibus conhdebat,& fpolia eiustdiftri- 

buct.
5 Qui non eftmecum,contra me eft: 1’ 

& qui non colligit mecum, difpergit.
* Cum immundus fpiritus exierit de 14 

homine, perambulat per locainaquofa, 
quarrens requiem. Et non iilüeniens,di- 
cit, Reuertar in domum meam vnde 

exiui.
*Et cum venerit,inuenit*eam’ftopis 1> 

mundatam & ornatam.
4Tunc vadit, & aftumit ftprem alios 16 

fpiritustnequiores ft,& ingrefli habitat 
ibi. Ethunt nouiflima hominis illius D 
peiora prioribus.

WU CWÄ6&0, Ć^ «p^Ą s$" / ra. 'eZTO^Oy^ A 
4» * ^^ ^o ^^^^ cWkiA5w

Tiö^OTTÄis^u con^cup^ g^ M ZTr&Tol&et, ^

2} * O^M ¿y^g/g^oj,
ijtzsr’g^o^ cxop7ntet.

24 f oray T'cL^oLS-cM'Sy

TTOV yóiíp^rc^ di ^o 
jCtM ¿Ü^oxop ,Ag}/«, 

C^MÁ^W

15 * J&f g7.3^ ¿1)(

i6 yrs

^^^

' ^Zaarn 7^ gw-

w-

, Xe \ /
in' ^ö^M mbciyav

mJ/ta o^gÄ^w X^ ^4^^®- 

^PWap , testujcmaTioLuenv ' 

D^^á) «$ top opcop ¿uovjoSev

í^« dtda/^to^o y ^ ÄCJiocr^-

CWfov >«|

* Faktum eft autem,cum haze diceret, 17 

extollés vocera quídam muller de tur­
ba, dixitilli, Beatus venter qui te porta- 
uit, & laubera qua: Íuxifti.

4At ille dixit, Quinimo beati qui au-18 
diunt verbum Dei, & cuftodiunt illud.

* Turbis autem concurrentibus coe-i5 
««•“•pit dicere, Generatio base, generatio 
l?^ nequam eft : fignum quserit , & fig­

" num non dabitur ei, lain fignum Ionas 

aa Propriety.
5Nam ficut fuit Ionas fignum Ni-3° 

niuitis, ita erit & Filius hominis gene­
ration! ifti.

^Regina Auftri furget in indicio cum 31 
viris generationis Iauius,& condemna- 
bit illos:quia venit a finibus terra: audi­
re fapientiam Salomonis . & ecce plus 
quam Salomon laic.

s Viri Nininita: furgent in indicio cu 51 
generatione laac, & condemnabunt il- 

ion.3. lam : quia poenitentiam egerunt ad prę- 
^^ dicationem Ionę. & ecce plus quam lo­

nas laic.
5Nemo lucernam accendit,& in ab-33 

Ícondito ponit, ñeque fub modio: fed 
fupra candelabrum,vt qui ingrediun- 
tur, lumen vidcant.
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CAP. XL Interpr.Syriaca.

* Lucerna corporis tul eft oculus tu.

9

tuum

35 ^
ÍX

5 »

m
$

$

Feria III L hebdoinadis v i. leiunij.

37

38

39

,eromneo-

tern
omitteretis.

41

*

*

J

tationem i« 
$TZ

o x^s cn ^AjI^?O1£D 4 . 

_ ^1 CL^JD ^pJ019 ^ ^i^O-L  ̂| Ir

: KP cruv^D voZul els ^Zulo

47 4 Vavobis¡quilpe qui extruatis fepulcra

Prophetarum, quos Patres veßri intereme- 

4srwaf. 5 Z/oj /g/tarteßesefis, ¿^ acquitfi­

fis operibas Patrum ^eßrorum. ^ f«^ w- 
terfecerunt tos, uosautem exßruitis  fepul- 

era eorum.

-os 47

^4$

enm3 n^y

Shy NIT 
b^^p‘ 

ynn 1311’5 19^ 
Vłw'iphNI?

^n" sha

4*1 sufra ^MW ^^wro ^ą nSa ^x N^s 1^^ w ywm ' ^  ̂naic 54 
imw^ ^piJi? 36 nnN5wn^K^JNp^on^wf ” t^»0Kjn?W

j iftnrijo n^ą 8^n^s n5ainoo Kim«awn nip snop na n^ 
0 Nowin Np^l N^^ N^INI

noWiWią N^na piin 38 tijonp^yf nil1? Ninkina^ 37
paio N3?ąii ^Noil nią xwns pnix xwn y^ pi n^ iox 5? i rmp’aipjDip^^

":1^ in ^m 11*71 iąyi jo Nin ^5 N^yn '^pn 40 1N^ K^wn" K^ą * plpajoi^ pną^
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4Lucerna corporis tui, eft oculus 34 
tuns. Si oculus tuus fuerit fimplex,totu. 
corpus tuum lucidum erit: fiautem ne- 
quam fuerit,etiam corpus tuum tene- 
brolum erit. 5 Vidc ergo no lumen *$ 
quodin te eft, tenebrx fint.|

pipypirNpns pab'i NbN 4Ł :pabinndi° Dig bauni Nnpiia"imán m n^n Dip Dig 41
^p^ Vipern 11 «in sbj ' pipbn xnbxispin5byi Nj>irby pn^ pinyi pin bpi N3ąąi syp; 9pn^

Nipp pab n 44 ;Npiwp Nobpi gniewną Ninig^wi pn^ popił stiną pab n 45 i ppąwn
Nipp ip 10 Niyi 41 ipyi^bi pniby pabno xwpunipyni Nbi Nipp ips pa^^i Nasa00/^1107
pmNpjyDoiM Kłap pab ^nion piin ^ : ms iyyo jb gxi MN idn pbrną Njabo' nb 19x7
F^K F^I P^ ’1 47 i Nbnigb ppb pnjN pnip sb papypyc{0 Ninąpnpsi Nni’pisbpigbNpjgpb 
pnJN2 pJN ibop pjnipn^DN i NipyąiinJN payfbon¡injs pinpa 48 :pJN i^p pn»n_iNi N?PD1 Ninp

:pnnpp PMN pjnf

4 Si ergo corpus tuum totum lucidum ?6 
fucrit,non babes aliquam partem tene- 
brarum,erit lucidum totum,& Íicut lu­
cerna fulgoris illuminabitte.

4 Et cum loqueretur, togauitilium’? 
quídam Pharifęus vt pranderet apud fe. 

jcfus t Et ingredus recubuit.
«urem *Pharifxus autem coepit intra fe re-)9 

putans dicere, quare non baptizatus ef­
fet ante prandium.

4Et ait Dominus adillum,Nuncvos $9 
Pharifęi quod deforis eft calicis & catíni 
mundatis; quod aute intus eft veftrum, 
plenum eft rapiña & iniquitate.

4 Stulti,nonne qui fecit quod deforis 40 
eft, etiam id quod de intus eft, fecit?

4 Veruntamen quod fupereft, date e-41 
leemofynam; & ecce omnia muda funt 
vobis. 4 Sed vx vobis Pharifxis, 41 
quia decimatis me cam & rutam & om- 
ne olus, & prxteritis indicium & chari­
tatem Dei. haze autem oportuit facere, 
& illa non omitiere.

J»f.io.g 5 Vx vobis Pharifxis , quia diligitis 45 
iT23' primas cathedras in Synagogis, & falu- 

tationes in foro. 4 Vx vobis Scribe & 
Plaarifęi hypocritx, quia eftis vtmonu-44 
menta qux non apparent, & homines 
ambulantes fupra, nefciunt.

4 Refpondens autem quídam ex Le- 45 
gifperitis , ait illi, Magifter, hxc dicens, 
etiam contumeliam nobis facis.

4 At ille ait,Et vobis Legifperitis vx, 45 
quia oneratis homines oneribus qux 
portare non poftunt, & ipfi vnodigito 
veftro non tangitis farcinas. 4Ve vobis,47 
qui edificatis monumeta Prophetarum, 
Patres autem veftri occiderunt illos.

4 Profećłó teftificamini & conlen-48 
titis operibus patrum veftrorum:quo- 
niam ipfi quidé eos occiderunt, vos au­
tem xdificarís eorum fepulchra.
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54 * 0 ż^^^ ^ Obetrę á^r o o^aA^o; • otúw 0ay 

o o’c^aApto? Coy ^4 M , Q^^ r C^a Foy <^- 

Tezyoy g^y ' g^ Ąg 7royM^ M, ^ f ord^ceGu oxo- 

Tezyoy.
55 * mO^OŁW^M T^a;^ Ci, oxo^ g^y.

54 1 Ho’ ^Waa Gu o^ ^retvov , ^ g^oy Tz p&gp^

ocorezyoy, g ^ ^airezyoy oXgy, ^ óVay 0 Ay^z^ TM aę^* 

TTM ^T^M Tg.

57 * Ey Ąg 7^AaA^ra^, Ńp^ayry ^a^anó<; 7Z;0^^; 

C%ATMTM TTOp 0¿y^A eiTiASwy s (40g7Z ET^.

58 10 5 öa^ercu^ i^ ÉSaypeao-ey 07z oy ^¿i^y g^aTT-

Ti^M #0 ^^^/$-oy.

$9 *eítte Ąg o xy^ ^ ^7^; oy?°y , yay u,aez; (^ ^a^-

tozo4 ^ g^^ey O ^07M^y ^ ^J Triyotx©-’ xa^a- 

g^ETg ’ To Ąg gj-áiS-ey yp^ yg^sz ajwa}% ^ ^0- 

y»ezai.
4® * a^^ygí , OŁ^ ó ?ro4iicr«ę r g^^cy,^ 7» go-za^ey 8-

arotMTE3
41 * ^^ Ta &yoy^c ¿ote säe,i^ojuuluj , ^ iĄ,oy 7r^u^6

^^  ̂ypezy g^y.

41 1 aM'oyai y'^y % ^a&£<ro«oi? ,071 Ä^e/xa^TE T9

miyoo-ptoy ^ y Tiny ^ oy ^ tt^ Aa^^oy, ^ ^otpgp^E~ 

<&g T^xg/oiy ^ tZu) ctyctTrlw W^oó . ^% siez 7704«- 

croq, xaxeiya ^ M a^gyaf.
4j * oyaiy^iy % ^ag/Tcaoif, 077 aya^aTsTZa) ^¿y^- 

xaSE^g/cW & ^^ O-way aycus, ^ civdañar ̂ o^cp 

^ie ayo^A.
44 * oya< y^zy y^^aTeíc ^ (Sa^TOiOi u^xg/.  ̂^071

gęg ^ Ta^yMa^a Taac^Aa, ^ © ^^^04 @ z^- 

7rix^iŁ0TEę WilPYX oi^a^y.

45 * ^oxg^ez; Íg W 7s^y yo^ix^y, Ag^ez oLOiJtfychJ'afiixa-
Ag,&%Agy&y ^ń^ y%^.

46 1o ^ecTE, ^ y^yr^y^uixo^ oy’az ,07Z^0pTi^gTEgÍtt

^ü3p6)7r0K ^opria Jbe^aTax^' ^ ay^i cy 4 T^y ^ax)y- 

A^y v#Lt^Toy c^ę^aygTE % ^0pT404ę.

* 0UM ypt^,07z 04X0^0ctetTE Ta ĄzM/zaa Wy rt^^MT^y, 

@j ^aTgpE$ yp^LÍa^gxTeiyay ay 7°^,

* apa laapTyp^Tg^ Tayöüj'oxezTE % gp^ozę Wy7zá- 

TEp^y yp^ 07Z ay % ^ a^gxTeiyay aycSr,vp¿«$5 ozxo. 

¿o/zÍte cWy Ta pty^ueza.
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aan'n' ^op
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CAP. X il. Interpr. Syriaca.

Lećłio ad oblationem Annunciationis 
Zecario.
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Lećtio in commemorationcm 
Martyrum.
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4 Proptcrea & fapientia Dei dixie,49 
Mittam adillos Prophetas &Apoftolos, 
& ex illis Occident & perfequentur:

4 Vt inquiratur fanguis omriiu Pro- 50 
phetarum, qui effufus eft a conftirutio- 
ne mundi a generatione ifta;

Cen. 4. 4A fanguine Abel, vfque ad fangui-)"
*X5 nem Zacharix, quiperiit inter altare & 

xdem. Ita dico vobis, requiretur ab hac 

generatione.
4 Vie vobis Legiíperitis , quia tuliftis $1 

clauem fcientiat: ipfi non introiftis, & 
cos qui introibant prohibuiftis.

4 Cum autem hice ad illos diceret, 53 
coeperunt Pharifei & Legifperiti graui- 
ter infiftere, & os eius opprimere de 
multis;

4 Infidiantes ei, & quasrentes aliquid J+ 

capere de ore eius, vt accufarent cum.

fr

C A P. X I I.

4?

JO

* Aza Os %^w ^^ ^^o^^o^^^^^^^  ̂cw- 

^i^(p%f %() tis^^^ ' %:} eg cwzzjp ti&rcW(j 

^ &%^a^ouo7y.

<^ ^^^^^M TO ow^a zroWT^y vz^y ra^^TZ^P _,T0 

c^^jop^ov ^W xa&ßoAgf KOtruov X^ Tw? ^ga; 

OV«^
f ^73 SJ ^ua^ ClIogA , ga; OM^OLT^ ^ot^tt^u 

OXtoXs^uol' jug^^y 'SJSuenacm¿zoy ^ OoZxoy. yew 

Asya y^^, c4i£n7MSM(ir) ti f ^eaę ^u^;.

51 you u^ip (się vo^imivotivi^tl 7^ x^ooot Ti^ya)-. 
cr^ " o^^ ( (^% WMÄS-ETg^ %t/ c3ir «crsp^o^uo^ ¿%a- 

humare.

53 * Xsíonoq "^ ¿w^^% ^ę^GR, Mp^^^ Oí f^S/4 

^araę ^ © Cpa^icuoi ¿«^ 0%wg%w, ^ ^$-0^007/- 
^y o^^y rafc-t ' Ti^etóvaVj

54 1 &g^^oyrg; o^yy, ^ ^^7  ̂^p^ou ^ wc ^

ę-ó^a^i ooW3muLTwy^Qa oiy «W.

circun- VT Vitis autem turbis t concurrenti- 1 
tabus -*-bus,ita vt fe inuicem conculcaret, A 

coepit dicere ad difcipulos fuos, Atten-
Mit,16. dice ¿fermento Phariíseorum .quodeft 
Mar, S.b j 1
15 hypocrius.Mat. 1°. 1 ó ,
m«.4.c. Nihil enim opertum eft,quod non 

reueletur : ñeque abfeonditum , quod 
non feiatur.

Mat.1».
Mar. 8.d 
ii

*.Qupniam qua? in tenebris dixiftis, 3 
in lamine dicentur: & quod in aurem 
locutieftis in cubiculis,prazdicabitur in 

tećtis.
4 Dico autem vobis amicismeis,Ne 4 

terreamini ab his qui occidunt corpus, 
& poft ha:c non habent amplius quid 
faciant.

4 Oftendam autem vobis quem ti- 5 
meatis: timete eum qui poftquam occi- 
derit,habet poteftatem mittere in gc- 
hennam. ita dico vobis, hunc timete.

4 Nonne quinque paíleres veneunt 6 
dipodio • & vnus ex illis non eft in obli- 

uione coram Deo?
4 Sed & capilli capitis veftri omnes 7 

numeratilunt.Nolite ergo timere:mul- 
tis paderibus pluris eftis vos.

t * Ey oTę e^Ttwa^eiTtóv fe ^ug/a^y ^Jo^/W, 

fifers xafecfey aMyA^ ,yp^cer Agy«y ^'ę ^ pta- 

^Toeg cw^ J ^^yy , ^^CS^STS gw^^ ^M jy; ^uy; 

fe (poLg/ercutov, yfe g^y x^^^.

1 * ^3 ^yx^^Ay^^jy fey,o GW ^xaLAy^M- 
COwV^o otjyvtoár^a^.

j ' ^w fecy rfeofe eferfe to ^n ^y^M- 

6)^'feo^fefe gA*AM0%Tg & % %^/;,xw- 

p^CO <^ Tay feuefey.

4 e Ag^ a fey fe fe^^ piou, ^y ^o^Syrí M fe 

^xr^yT^y y crafe , ^ ^ %%^ g^y^ ^0- 

(Torgny n Tro/yoUf.
* * V^M^ 3 ^^ T/yot ^ofeyrs .(potom fe^^ 

^^y  ̂, ¿^ova-iow e^oy% W^A^ «g T^ygoyyok/. 
yoMAgy^ ^% iJ^y ^fers.

6 * oy^yreyrs ę^fea TüA«T^ ¿zar^fey fe - fe c^ 

c^efefy GWsgy c^zAiA^p^Joy cyfeoy ^J^fe

7 4 AAA& fe ^ T^g; fe xsedaAy? yp^ ^^ y- 

^^7^.fe otw^oß)^ g • ^0?A&)i ^y^y Ą^- 

^gpg7g few;.

bitywąi" ^n^m' xSiNppiono pin* 1 *nsks DPP 5 ininiNi ^nsi ^pn ja pD^n 
n^n/ K^ Sy pNnS"wiNa * winni 1 oipiypri^D y trypan pnnos spłynął auSn 1 ’ :pitni* 

:19^hint nip pnśmS¡ninn¡pi Nías ¡iSpRiiiSiN 19 pSn^n NSippnS(tip^ wg ION ^ T 
1Aniwn ^ipnbwxnpNpN wanvonohoi  ̂SpRinnn¡pi in¡opSnin ¡o¡o pi pnnnp $ 

|NnSKDnp^iypbNSpn2psinH>i0Krnipnp3iTa 6 
WPIT-9 ^en^^^ k ¡pipSnnn S’pn ^p* p^' N^M^^^^ 19MP^ 7

K^N^' soy 
iiJ,n1VDtiZ* TWITS y - J

D’lns n^ngya un 
i^j^wnSb

I?»8 «of «in* 
no® n^nay Nyo 11 

^?"«3? 1



$11 n^naAn ^-^^^^

>oro uDl?QJ9 ^o? ’• e? ^^bl i^l 5 1 

.^^^ XM oxo 190-3 Mí? cnM>3| .Mla 

4^^ >0^ ^ M? ^ )M1 5 .loú^99 

%oo 5 .Im  ̂9 ^onaBPS] >o,„d eno ^^^ '° 

^.oi^ noAxj Wh ^r^%s]AMo ^b ?

*OXM ¿SDAxJ P 1^9009 ^9 Mo? XM? 

>oM#1Axsl6m e’ ^^ ^^ M^? Wo * 11 

^9 ^z U^l ^1 2D.W^o ^

.n nJ M^an? ^^Mo? * .^^IZ. Mo o|

v % ❖ ^ ł V V

Mą1 ^^^^^.^^ o^ ^ ^^ ^9 oxM Mil 4 1- 

•.OxM ¡Api ^*9 ^Ox. * JZoZ^.^^^ - 

.MC^££OO M? ^ ̂ Ms *11OM I CLISO". Ird^ 

dMs M° o’0^ %^O1OM^L&^ MolO * 15 

❖M*A^IM^1-9 IlohAM loci x>^o.|Zai^ 

Ä^LI  ̂M^^^M ^ • - 

]o (Ji OÁ^ASOO 5 .U^  ̂I&AsL 01^9] O1M 1fI 

1-6.1 A^ A^bL? M^l l-i-So .M?l0 oux^ío 

jcAwp.M/^l 1? ^ r^l° 5 .^AAMA %olo^]?18 

^o2 %o.so^lo .vOj] c9olo ¡1d]o'.z.Md AxO 

e.*x^j.axSI^M ^lo * .^0 Aacs 0^0 ”1

1 A2^ ^ ̂ ? % I4A^ IA^ ^MM A_.| 

^MamęZl .^.*Ax.], .AMqd1.sjaaajZ.2.1 .Iz^^^p i 

}_](TIC ".1-1^9 ^^6 .]01^ ,-.? OXM Mel * zc 

A^^ ^Mm o .^iso ox^ ^sroA yx.fu pMM 

lAvA^m OlM >0|¿9 ^ 001 k-^ 6 .^ooij ^M 11 

.^mov^^AM ;Solo 4 c As ^ 101^00n 

v^nxaLs vo^ll U.klr^l^6mbol ^¿so 

.v^xdMA liso ^K^s Po.k¿Md)2 1¿¿) 

^So Ii^M^O ]Z^^Sa£D t^SO Ii’.A* (Ay^Jx-2LJ 4 23 

.IxasZs

i&a"^" 
^w:

*™N*pö3f
“^1011’3 E ^i

CAP. Xil. Interpr. Syriaca.

g * Dico autem 'vobis , quicunque confef- 
/^ me fuerit coram homimbus , etiam Filias 
hominis confitchitar earn coram Angelis Dei. 
94 ^ui vero abnegauerit me coram homi- 

nibas, abnegabitur ipfe coram Angelis Dei.

I o 4 Et quifiquisproferetfiermonem aduerfus
Filium hominis, remittetur ei : qui Verb ad - 
uerfu-s Spiritum SanElitatis blaffhemauerit, 

non remittetur ei.
ii 4 Quumautemfliterint vosin Synagogi

coram Principibus ó* Prafidibas , ne fol- 
liciti fitis quomodo deprometis Efiritum, 
[defenfione vtemini] ant quid dicetis.

n 4 Spiritus enim Sanffitatis docebit ryos 
illa ipfa bora, qu<e Vos oporteat dicere.

Feria fexta hebdómada: I II. Iciunij.

f ) 4Dixit Autemei quídam eturbailla,Do~

Etor 3dicfratri meo, Vt diuidat mecum hare- 
14ditatem. * Jeshua autem dixit ei,Heus

tu, quisme con^ituit fluper vosiudicem,aut 

partitoremi
15 * Et ait difcipults fluís, Cauete ab omni

auaritia: ñeque enim in abundantia dupcia- 

rum eft wita.
Iff 5 Dixitque ex parabolam: Viri cuiufdam

diuitisprotulit terra multosprouentus:
17 6 Et animo Verflabat , ^ dicebat, Quid

faciam ?wee Mf/wbabeo vbi cogamprouentus 

meos.
18 4 Subduque, Hocfaciam^ diruam barrea

mea, ¿^ edificaba ac dilataba ea, ^ cy^^ 
f^c ownes frutti t meos ^ 6054 wm.

1946% dicamanimx mea, mínima mea,fact 
tibi bona plurima reporta in multosannas: 
requiere, ede, bibe, ablentare.

1 0 1' Dw/ AM^/M e; D^j Expersratiwd,
hac no Ele arum am tuam repetunt absto. ^4 
qu<e paraßi, cuiufnamfutura funtí

11 *Jta eß qui repomtflbi thefauros, ^3

Deo non efl diues.
14 4 Ei 4/í difapulis fluís j Propterea di^

wobis, ne flollicitifitis de anima veflra, quid 

efluri fltis.nec de corporeweflro,^«^;;- 
duetts.

ij * Quandoquidem anima praflantur.il 
cibo, ^ corpus indumento.

: n^ni W^ą Dii? «504 ON M% i)» O^ till? ’ 3 oąf^l Mp4 %%\" -* 3 
IN.nWmD^n oil? 03153m nN^ja ai? »a ia?i pi 7.9 

*4 pan^/N*? 91^ Oiipipi ^1^1¡a.1*7 papwf ^3x1013^ Eonowi 4.- :0 
)ploxn° NJD IN snu ppąn^ NJD»N pö^n^*? NíoWe^i till? Nnw?ją*7 pi ¡141^^91^ : 11 

iplONni >4*7)1** 010 Np^ >n3 pD^^Orn^Kv': 11 

2» NOWINp^iNJ?:xü?Kpiny1
".///_"- i: w^w^n^^^i Cjú% ?.*
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I ^.^ * Dico autem vobis,Omnis quicun- 8
| que confeflus fuerit me coram homini- 
| ^"^ bus, & Filius hominis confitebitur illu.

coram angelis Dei.
4Qui autem negauerit me coram ho? 

minibus, negabitur coram angelis Dei.
4 Et omnis qui dicit verbum in Filin 10 

hominis,remittetur illi:ei autem qui in 
Spiritum fandrum blafphemauerit,non 

remittetur.
tot.««. * Cum autem inducent vos in fyna-11

[u^^ gogas, & ad magiftratus & poteftates, 
nohte follicitieile qudirer,aut quidre- 
fpondeatis, aut quid dicatis:

4 Spiritus enim fandus docebit vos 12 
in ip fa hora quid oporteat vos diccre.

4 Ait autem ei quídam de turba,Ma-13 
gifter,dic fratrimeo vt diuidat mecum 
hatreditatem.

4At ille dixitei,Homo,quis me con-14 
ttituiciudicem autdiuiforem fupervos?

5Dixitq- ad illos,Videte & cauete ab 15 
omniauaritia: quia non in abundancia 
cuiufquam vita eius eft, ex his que pof- 
ftdet. 5 Dixit autem fimilitudinem 16 

Icd.11. adillos,dicens,Hominis cuiufdam diui- 
tis huberes frućtus agerattulit.

4 Et cogitabat intra fe, dicens ,Quid17 
faciam,quia non babeo quo congregem C 
frućtus meos?

4Et dixit,Hoc faciam: Deftruam hor 18 
rea mea, & maiora faciam: & illuccon- 
gregabo omnia quae nata funt mihi, & 
bona mea:

4Et dicam animęmeas, Anima babes 15 
multa bonapofita in annos plurimos: 
requiefee, comede, bibe, epulare.

4 Dixit autem illi Deus, Stufte, hac 10 

nofte animam tuam repetuntate: quae 
autem parafti, cuius erunt?

4 Sic eft qui fibi thefaurizat, & non 11 
eft in Deum diues.

S Dixirque ad difcipulos fuos,Ideo 11 
Mm.6.4 dico vobis,Nolite folliciti effe anima: 
Ł^ veftri quid maducetis, neque corporit 
*^° quid induamini.

4 Anima plus eft quam efta,& cor-15 
pus plus quam veftimentum.

5 Agy&» 3 ypay, ?ragog ^o^oAg^Mcr» & g^o} s^tć^- 

^^ ^y ^^partwy, ^ oyog 'SJ ok^^oy optoAo^wera c>y 

^^%) ^ ^^c^ 7^y a^^A^y ^^go^

ó j ^mQct^o; ^5 Mtomov 7^y ok) ^¿yr MV ̂ t^yi- 
-S"11^^) ¿y^oy z^fy a^A^ W^soJ.

K0t/ Trag og spa Agyoy a; yy yoy 69 cfyujptóTrou/z^iOn- 
00 CW' TzJ^aWa^oy ^g^aa ßÄa^^Cok^ G%% 

a^S-H^roy,

ó^ (soc^^® ^ag ¿% rag cwja^ty ^ag, 

%^ ^ ^^g , ^ rag c^omag , ^ ^g^^ya^ ^¿g w 

Tí ^^Ap^Mcni^g^ M r/ a^rg.

ti ?° y) a^oy oryg^aa ^oa^a yaag c^ oz^tm th «aaa 
^aaTray.

' ; Etzrg Ąg 77g ay7&f 6% ^Jo^A9y, J^JaaKaAg,a7rs 7^ 

aĄgA^^ ^cou ^gg/^^cy ^g/ g^ocf Titu xAw^yo- 

fzídAj.

t4 *óoayrcy a^Wj^Sp^Trs ^íg^s zazs^o-g ^Izag-W 

Mfzs&g-lzu g^’ ^aagi

• 5 «yrs o ^^g cwg^,¿^.tí zgy (^uAaarga-g Xrm rüg 

^goyg^ag " 077 GW & ^ ^tfeior^ay 1m w ^&n «Wigry 

¿z. TW "üzrap^oyT&y a^  ̂J.

16 * azrs j rz^^oA^ ro^g owc^r , As^^y ^oSp^Trou 

77yog ^Aovo-iou ¿G^op^ercy M ^^,

17 ^ JisAgy^g  ̂& gaU7Z:i ^ Ag^w , Tt TTOlYi^iOTl GW 

s^a TroJozwa^ c^v zaplotę p¿ov.

' % '%y «Tre, ^J^^oiw, zaßgÄ^^ou rag ^ro^zag^ 

^a^oyag oízo^W , %y C^a^ cota W^ Toć ^yw- 

^a^puu, >(gt) TCLclyc&et p-ov,

I 9 *^ ^^ TM ^^ ^ou , 4^, e^ag TroAAa a- 

yaS-azap^ua ag sm yroAAa- ^oaTrowou, ^a^s, 7ríg, dU. 

0^fyou.

10 ayrs Ąg Oö7^ 0 ^gog, a^pto') ^VTYI Tn yuZT{ TOO 

^u^ Cow a7r0M^Jo7y Wßj ' áĄs M^tpiatrag, rm 

^;

1 i odrzyg o ^(rau^t^y gay 7^, %y pt,« ag 5goy ^y%ly.

ii azeg 3 ^Og C^r ^a^zag a/^^d^a ^^ ^^ As- 

7&>, ^" ^g^yarg TM ^y^M u^, n^ay^rg- ^»Ąg ^ 

t^ua 77, ncy^yjM^g.

1, f M ^%^ ^Aaoy gg; TygT^^Mg ,^T^aa^w 
¿ypeaT©^.

Nmiwnq sin sbnboo s^. p nba ¡o innajs%niTpbnbnow 15 ^^V^P^^'W« 1
Ninawnpoa snsup anbby nyns nbnbys' syny in snąąpnmb shop 'nosi 16 :^nr n^ span
sansimap^aninps^ayssnnnpsi 18 nobby bionNfsa's * annoys sapnpsi 17 ;npaąą 
NnsuDN^hiołpi so^ap snap mb ow ^ąą maab noto 1 ? nppppniay nSp ¡on bienal pos anisi 
np^pbm^apnb pypn^ąj s% sana N^yn^pn sn^pinSnos^ npppps in^s'^as^npnps' 
NŚ S3 s nos paS sinbpa tpnjobn1? nosi11 mmy ^ sn^ąi snp’p nb Dspifpą m saan x1 i¡pnf¡ob 
tspiab jo snaa i sonom ¡o sn»n> nunwą j 13 :pwab^Njppa^ąb sbipbąs n sap ¡epąab pa^srf 
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FASCIA,J

CAP. XI L Intcrpr. Syriaca.

3

TRAW?

*

nee

eis.

im omnia gentes hunts

quarite regnum 

Hur vobis.

LeAio Epifcoporum.

’jregnum.

moconaiuq [a nupuis j: Vt quum 

pulfauerit , confefilm aperiant ei, 

37 * Felices ferui illi , quos qua

Dominus ip(orum3inueniet vigile

AC

TTenerit

po^^pKpąpnS Kpiną 1 sp^ spap n»a win pn^ n»5, p^n sh) pyr kH Kippi bpąnx « 14

Kb^pipą ^in snps nna^by ^o^aw^y^ 15 ^nn^Ag pn^’ piw
^^^^1^^^^^ *pm# par salt by «% pn^ pnaw ^^
inn) ^pn^nm^ Mmn^aybpijx18 : pfo ja Kin ^ ^nN^nąw^ba-i poto «b ^*1 plpab 
pnwn^joi pbąsn^ąpy5ndKb pnJNi 19 : KnUDinniy!pabnwkdd wabo ^jan xnbN sauną baj 
;%oiyr parnpipab^pya '^ob^ in Koeypnba %pbn 30 : pbnąpa^ą^ną/sbi

i pab [SDinpa^^ba pbn)s^si nniaboiyą cną 51 : pbn pab



Tranflat.B.Hieronymi, evang, lycae. etatt. KATA aotk. ^'. 3*5
* Confederate coruos,quia non femi-2,4 

nant neque metunt,quibus non eft cel- 
larium neq; horreum, & Deus pafcit il­
los.Quanto magis vos pluris eftis illis?

* Quis autem veftrum cogitando po 15 
reft adiicere ad ftaturam fuam cubituni 

vnum?
5 Si ergo neque quod minimum eft 15 

poteftis, quid de ceteris folliciti eftis?
4Coníiderate lilia quomodo cref-17 

cunt:non laborant,neque nent.dico D 
autem vobis, nec Salomon in omni glo 
ria fua veftiebatur ficut vnum ex iftis.

S Si autem foenum quod liodie eft in 18 
agro,& eras in clibanum mittitur,Deus 
fic veftit: quanto magis vos , pufillx fi- 
dei?

5Et vosnolite querere, quid mandu-19 
cetis,aut quid bibatis;& nolite in fubli- 
me tolli:

autem s H^ct cnim omnia gentes mundi 30 
quaerunt . Pater autem vefter feit quo- 
niam his indigetis.

^Veruntamen quaerite-primum'reg-31 
itiufti- num Dei,t & haze omnia adiicientur 
ius, vobis.

* Nolite timere pufillus grex, quia 31 
complacuit Patri veftro dare vobis reg­

num .
Mat.:,. * Vendite quepoffidetis,& date elee- 33

mofynam. Facite vobis facculos qui no 
61 “' veterafeunt, thefaurum non deficien- 

tem in cęlis,quo fur non appropiat,ne­
que tinea corrumpir.

*Vbienim thefaurus vefter eft,ibi & 34 
cor veftrum erit. E

S Sint lumbi veftri praecinfti , & lu-35 
cernas ardentes -in manibus veftris’.

sEtvos fimiles hominibus expedían-36 
tibus dominum fuum quando reuerta- 
tur ánuptiis: vt cum venerit & pulfaue- 
rit, confeftim aperiant ei.

5 Beati ferui illi, quos cum venerit 37 
Dominus , inuenerit vigilantes . Amen 
dico vobis,quod prascinget fe, & faciet 
illos difeumbere,& tranficns miniftra- 
bit illis.

*4 * xc^m()m dir xo^xo^077 cuarret ^uoiv 003 &- 

g^oumy ,0% W g# %ć^o y 0U3 ^>^^"^o See; 7^- 

0« ouiJTtę. zrofy ^A Asy J^g ¿'iot^g^g ^y ^2 - 

TCíySy 5
1 5 * Tię/s c^v^^s^v^ 9hwa.Toq ^  ̂^y^ 0% 

T^ MÄÄXkty SuJ^TTM^ZUi CM-

2 s * etouju outs. gAgo^^y ^wuct^i , 7/ #%%' 7ä y Ápwáíy 

^s^yaTí;
27 f XOL^yOM^OLTg TOL Xg/ya, 776)5 OLU^^Cf 0V XO^OL, 0U^g 

y^. Ag^a Qu^y,0U3 (9As¿uu^i & 770t(r n 7^Jo^M cto^u 77g- 

g/g^otAg'S 6)ę oy ^T&y.

28 * ei ¿) Toy ^o^y op Wa^J 7^g^y 6%, ^ ovvgzoy 

«5xA Toowoy ^^AAs/x^uoy, ó ^go; 0UT&)5 o^^oyyum, 77070 

(toaAAoy u^za;, oA^o^o^

2? * ^ Vjuiete ¿un ^T^Tg T^co^Tg, w tÍ tt^ts,^^ł) 

fZgTg&lg/^g^g"

30 4 ^% ^7704)^4 TOLgS-yM ^XOT^OU ¿^l^Tit . V/Z^f ¿5 

0 77047^ O^CD 077^^76 ^UT&y.

$ 1 4 7rAZM) ^7«7g 7/^ /Botin A«4u ^J Sgo^ ^ %% Trow- 

% ¡00^3^70% ^^.

5t 4MM (poé’o^ T^jx^y TToí^ywoTi ^oxwo-cy 0 77007^ 

Vi^^oLtvoLf u^/y 7bti /BounAeww.

5, * ^AM^Tśrd úr^^oy^ 4^, ^ Jorg sA^Liotrv- 

y^^ . TCodtfOlTi. łouu^lię /3aA4U7Za ¿¿>1 Troixcuou^ja.^- 

GOUJ^V oW&Aw^oy M % ou^yo^ d^ov zAs^w? GW 5/- 
7^ ov 3 0"^ ^cŁ^eipci.

54 * 07TGU yap favo ^dOŁO^ę Ópt^/, OK« ^g()MX^Ąk^ 

Ü7Z¿M gę^.
5 j * 2 ę&row u/iw ai óC^^ <^^7^^, ^ © A.u- 

%90l XM0[jfyj0l,

5 f f w u^f o^o/oí C^oSp^TTO^ Ct^ę^OlĄjOig ^ %U- 

g/ op scWTtov, TTOTg GWoeADerM&t TM» ya^ctov , ^ gAS^^c 
^ ^Wę, Og&ięMol^GlV ¿W.

57 * p¿ax¿:t&zoí (?) W^ c^«r« ,o^ gA^ay o x^^ ^_ 

pm< y^y^w^' ^^ Asyav^7y ,077 ^^^ ^ 

ö^axA/m az®*, ^ y^gAS-^ ^axo^j-et a^%.

na Kattun "NX# U^Ö^ 
nay ^3^01^^^ 35 I smobn¡13*7 brrn°PD^KDyn sniptshubn^n * sb 31 ^bm°tof

: baño sbnodi anp sb ^3 ’^2^ xw^pp1?! «napfpbn5 xb^apo pob ^"P^™'^0i 3 
:paropimmzpD^n p^ps pirn 55 : paab ^xmmy ¡on panom mn^in^xaix 34 ^^°°^-^

t HbpnnöJ Nino sDppi NnNiNni Nmnw4^ wsj/ ’nDNnjinn^paDOT ^^Nb^w^ ^ 
^yn n0Nnf pob sagnox¡»ox¡n^6 iapas nawi pm? ^^^1 pb;^ pan snayb pnł^B 37 

jp^w^ą^p^^ 
Dd Ł

Koi' mi»□ inj’ 
KH^“ Mä‘mok 
1??^p«'ny'



i
39

A.

S

43

3 44

8

S

m

m

S

Öl * 48

8

X

m

40

4 i

CAP. XII. Interpr. Syriaca.

* Et fiuiailia Fecunda aut tertía <-ue?.

8

4

ł

ZÖ

tret dominus

non nouit'.

cum

non

io petitionis.

etiam

5

y % eę*AJX 1* 
■.15

Xp OOU j

r^w 5 

ap I

s: «x 7 
^^  ̂.^))

5 i

51

tumqae conßringor quoußque adimpleatur. 
ji * Patatu mepacem Venice vt mittarn in 

terram?dicovobis, minime, /raí dividid*

Ji 5 Toßbac enim erunt quinque in domo 

Vna disidentes tres aduer/us duos, ¿^ duo 

aduerfustres.

my*y? 105 
ajö"^ * 

tainabr'P " 
W c DR*¡mń'
ną^^m 'hnp
lews ^-»8 lenta 
now - : Kín 

hn»hgN'x)¡? 
spy' O^^Nną'

Pil ^Ni iyi*pl Nin 3 9 ;pop xi3yb pn^io NJon n^ NONO oboliw pniniNnnM33h^% 58
nM^pn pMN ¿)N 40 : on»3 W^JY Nin paw xbi Nin n^nnp^iją NON xonoo ni»n3 xn»3 Nin N]M
nb nos iox (nib ¡i pN^N? pyoú nb nos 41 : NtpjNi nią NON pops pipó tibí xn^w »031x3100” 
wą’ppibN0»3m:^jałnnaNń’33VHW^ 41 : ^^3 ni^NiN ^n N^ą? “

:N330 13%1 »nro3o/ non NONJi'Nipyinh »mino 45 1 03313 ndis ^npi d Hn^D^n c ^nio
1010 k»10p 03^3 in Nipy onwj 'pi;« 45 :n;»^ ''nbp by »nro^i pobxpNios!n»xn»i^e 44

iNinobf Nnopb^Dybpb ” NOWI 0101 Nonoxbi xipybxnppb 1 Ni^i Nosob
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5 Et fivenerit in fecunda vigilia, & 38 

fi in tercia vigilia venerit, & ira inuene- 
rit: beati funt ferui illi.

M«.u. 5Hoe autem feitote, quoniam fi fci- 55 
ret paterfamilias qua hora fur veniret, 
vigilaret veique, & non finerct perfodi 
domum fuam.

4 Etvos eftote parati: quia qua hora 4° 
non putatis, Filius hominis veniet.

5Ait autem ei Petrus, Domine,41 
ad nos dicis hanc parabolam, an ad 

omnes?
5 Dixit autem Dominus, Quis,pu-4x 

tas,eft fidelis difpenfitor & prudens, 
quem conftituit Dominus fupra fami- 
liam fuam, vt det illis in tempore triti- 
cimenfuram?

4 Beatus ille feruus, quem cum ve-43 
nerit Dominus, inuenerit ita facien-F 

tem.
4Vere dico vobis,quoniam fupra om 44 

nia qux poflidet, conftituetillum.
4 f^uod fi dixeric feruus ille in corde 45 

fiio ,Moram facit dominus meus veni­
re: & coeperit percutere feruos & ancil­
las, & edere & bibere, & inebriari:

4 Veniet dominus ferui illius in die 46 
qua non fperat,& hora qua nefcit,& di- 
uidet eum,partemque eius cum infide- 
libus ponet.

4 Ille autem feruus qui cognouitvo-47 
luntaré domini fui,& non fe prxpara- 
uit,& non fecit fecundum voluntatem 
eius, vapulabit multis.

4 Qui autem non cognouit, & fecit 48 
digna plagis, vapulabit paucis. Omni 
autem cui multum datum eft, multum 
quxreturab eo: & cui commédauerunt 
multum,plus petent ab eo.

4 Ignem veni mittere in terrain : & 49 
quid volo, nifivt accendatur?

4Baprifma autem habed baptizari: & 50 
quomodo coarćłor,vfquedum perficia- 

M«.>.. tur? 4Putatis quia pacem veni tda- 
muterc re in terrain ? Non, dico vobis : fed fe- 

parationem.
4Erunt enim ex hoc, quinq- in domo 51 

vna diuifi, tres in duos, & duo in tres.

38 * ^^ SÄ^M &P TM ^Tg^ ^l/ACLXM, ^ty CD TM Tg^TM 

^Äa2M SA^M , ^ ^M O^T^ ,¡LLOtKOt^oi HOIV @ ¿0 JAS<

39 * ^J^ j4 ^y^sre , 077 «’nV« o' oho^cojo^ę Tratet ¿poc 

, o^Ae^Mf ^s1) , ^-pnyipvicrcvcoy , ^ gw o^u A^nxg ¿0^ 

I pv^/wcq wowawW.

40 ^vu^goiw Vg^s succor 077 M ¿pee oy ¿ox«7g, óqof 
j ^¿oW3p&Voy gp^gToq.

41 * wre$cwrfo7rŚTę&,xv^ w^^ rZw a^- 

Coa/w ^7^ Asy«^ M ^ <^ę ^^;-

4» * «Vs o oxy^z^, ?4 c^cc i?ivomęoę o/xo  ̂^ %q 

O^y^iz (^, oy Xec^g-Mo"« oxygzo; ¿%7«; &i&i7reioię cu>- 
^J, 'SJ ¿¿¿cq & xeczpj^cn^asrgzoy-

45 ^^^^ o ^JXg; 6%«p ^ op sA^poz^oę ¿¿/7^ 

^pmcri prowLu/^ our^.

44 * «Ä«^ Ä^ V^íi/j 077 ¿% Treten "37; v3rctp^ovinp oJ- 
j Wza^ęwer«otüVp.

45 * goto Q OTTM ó ^bJXge &t«ro^ & TM zetp^iot otu% ^0^ 
1 ^ao xv2zoę ^ou gp^g^' ^ap^roq ru^ap efir yreáct; (^ 

i ret? tTom^ioxaę, Ś^p 75 ^ Tripftp ^ ^g&uoxg^,

4* 1 % o xu&e ^ 'tod ¿ovXgy ^ray¿y ^gpa » oy g^o-_ 

¿oxet, ^ ^ apa M oy ^y^^ , ^ ^0^^^^^^ ^ ^ 

^g^ o¿^ ^ rav Christov J»H.

47 &m^Ąs 0 Ąo^ęo^^ ^S-sÄ^a W xy^ov 
^^ W^M %^aCctę ro TTOl^ę (^ę r^ś^a. 

¿¿wi',J^»^^ Tro^aćę'

48 * Q3lĄyiW>7roifatę3<^

y^^no y ^o% yroAy, TroAu ^Tł;3-)ig) ^cw 
^ą^ś^^ TT0ÄU, i^orOTgyy CUTnGutJlV OlUTV.

4 , , * 7M>^OV&CL\^^ 

yií^S-H;
ia ^^^^M-^Ö "XMi^^^sr^o^,^ Titię C^^^^oin 

gag oy TgÄg^M)
5 1 f Marg 071 Hpkzjlw7rct/^ ^o^^ ¿y TM yw-ou- 

^, As^a ^w, aZA’M ^ct^^ęr^op.

jŁ * g&Toq ^ o ^%(/;Tref Tg & o&ą gy) Ji^g^g^d- 

p^0^ Tg«;^ JWl, ^ ¿U0 ÄTg/O-L

j pa^no Nbppan Dynnao DnDaf ini^aaf y^b^ny^ npp snsa 46 
079i^’ ^ pim 4á Ítin^p %'nyąy -ye? nb^ą^n%1^'nn ^M^ 47

H^Wup nbby^Ni; inbi nap ypnna/up up nbam’ ^ bp «VM ^^9 ^ Np!nob%^ 
no NpiyTftprii? : HTNppypna 

upinpyap ’b n^ Nhnioypi 2 *0 innn Sip ^pibs njkxa^ NyiNp koiot4n»nxdx*iij 4»" 
sbx Kbippb NaNips NypsakdikImpN Na^i'pnaxpppp 51 *Nbanwpp ^spiy sag pbs 

i«nbn by ppmppnby xpbn paibęiipsn'Da N^pn pinanu N^n TP 51 'isnubs'6
Dd 5

y^’«Q/öo*iV 
«7? «2^ aso nony 

4^1y^m* 
«ya"Nip "ini'

«nanNoYxn^ 
Vto Ti® itn-vawan 

kopalny 6 
^^Nw'^a^



jiS X^ n^^aAn ^^Axj^n^ CAP. XIII. Interpr.Syriaca.

. (Ti^l %L JZ^O . 012^ ^6 1^1 . ^OTG^]

•:• chAic^%LIż^ó o.mZCsL%L126^ 

'^o 1^-559 ]XX^. ^^^.^.|^^|o 5 5 

Jocho.Ul1^So ^Aj] ^^ll^Lo.l-^r^¿ 

<pAJ1 ^^ i • |XSOX¿ J.OAJ? poo 8 . |JDO1 15 

I¿o^¿%lsu¿ ^^¿j 8 .loGloloGl^O^^ 56 

^9 1 / ^a.Tf>A? ^Ajj ^^^ p9|90 P^Ä? 

^o^^í^^ 8 .^Aj] UPA^ pen57 

^^|So 1 .iA^a^ ^AJI^u ? U ^  ̂^^ 5 

]„»19OUD A Ąjo^^l ¿o^^^^n >oLAj] %^? 

]„2¿^? * oruSo ^o^ZZo U^o-^Z coi •.AJ1 

'. p.d^x^ ^^AJ |uL»90 .* P-.9 ZQXx ^X^QJ 

|)9eyX pl ^bl ^¿lo5.]y*^l Aa^ ^^pi pńx^ 59 

.p^l paXiÄ %ZZ? ^^^^ ^ casZ 

C rziz:^A^ rrfnrCX ^^n v^n C mío seo n ^ n^j ^n

i Ń^p pajN pina Nbpatidjip pa^aV 57 : pa^p^a Nb nj3»Kwnpawaf “panana ' "pap«
nib ^ąi^pba nąa pasnni NnauNn'an^N N^niN? ay NJiaas nib ^pa bya oy MN br^au no 58
Kony ¡anip pisa*^ 59 :Nn?0N n^a ^pni N^i N^b^pb^j ^jni wn

iN^ariN NJiaf biina1

; ; 4 Siquidem divide bit pater aduer fits fi-

Zw/«, afiliuj aduerfus patrem fuam: 
mater aduerfosfliam fuam , ^ filia aduer- 
fis matrem fuam: focrus ^daerfia nurum 

fuam. ^ ««r/^ aduerfusficrumfuam.

5+ * Bidicebatturbis, Ruando fuidetisnu- 
bem exorientem ab Occafu,Hatim didtis, 

Venit pluuia: & ita fit.
jj * Quumque flauem zAußrum, dicitis, 

Aafias erit: & fit,
5 5 4 ^Acceptores cultas f^evComtif faciem 

cali ¿y fir/^noßis difernere, hoc ante tem­

pos quomodo non duudicatis?
57 4 Cur autem per vofmetipfos non indica-

i4•-veritatemi
5 8 4 ^uum enim proficiferis cum aduerfa-

rio tuo ad magifiratum , interea dum es in 
via, damercedem nat libereris ab co - ne ad­

ducat te adiudicem, ^ w^ tradat te ex­

abiori, ^exabior conqciat te in carcerem.
59 *Squidem dicotibiadon exibisillinc,vf-

quequo reddideris vltimum obiauum.

Lectio Dominica fecundas poft 
feftum Crucis.

CAP. X III.
i J70 autem tempore venientes quídam re­

nunciar lint ei de Gaidais illis, quorum 
Pilatus mißuerat [anguínem cum ipßrum 
facrificiis.

* * Et redonda Teßbua ac dixit eis,Pu- 
tatis bos Galdaosßeleratioresfuiße omnibus 
Gaidais, quoniam taliapaßfunt?

} *Non¡dico vobisaimo Veroniß <~uosom- 
nes poenitentiam egeritis, ßmditer peribit^, 

4 5 Aut illos oclodecim ßper quos cecidit 
furris in Siloucho, ^ necauit eos,putatis 
flagitioßores omnibus hominibus qui degunt 
in Ourißblem?

5 * Minime: dico autem Vobis, nip pani- 

tentiam egeritis omnes, itidem peribitis.
c *Porro dixit parabolam banc: Ficum ba­

bebat quídam plantatam tn romea fua,(g^ 
Venit querens in ea fruitus) witinuenit.

7 5 Ei aWi agrícola, É^ce tres funt anníj 

ex quo venio quarensfruitus in feu ißa^ec 
inueni: excinde earn ^ quorfum terram ocio- 
fam detmet?

nb^S^ 
MX'n« -wn" 
xón ‘|9! qawr 
p; %3 ^ ^DS 503 
pippin c L b • .t 
%n'^v “1» H 
^'^'^ 

X«^‘^hobtós 
pm IDS ^pp 'pip*

Innan by n^di1 naba by Nnan anx by Nnaai nnaa by sox »mas by N% ana by ^ax nłnbąnj 55
: Manualsax Napa pn^ paos Naria N3ayn"¡aNnm" way panną mNa NwabaaNi 54 

inn!NjHKaisoya K^ttSNS^^ 56 : KirnNin Nainar pa^ papę: NJBtaq Naump Npi 55
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S Diuidentur pater in Eliam, & Elius 53 

in pattern Emm-mater in Eliam,& Elia 
in matrera • foetus in nurum fuam _ & 
nurus in focrum fuam.

5Dicebat autem & ad turbas,Cum 54 
=-» videritis nubem orietem ab occafu,fta-

tim dicitis,Nimbus venit: & ita fit.
5 Et cum Auftrum Rantem , dicitis, ” 

Quia aeftus erit: & fit;
Hypocrite, faciem caeli & terrę no-56 

ills probare : hoc autem tempus quo- 
modo non probatis?

5 Quid autem & avobifipfis non iu-57 
dicítis quod iuftum eft?

Mat, 5,d 5 Cum autem vadis cum aduerfario 58
tuo ad principem, in via da operamli- 
berari abillo - ne forte trahat te adiudi- 
cem, & iudex tradat te exaAori,& exa­
ctor mittat te in carcerem.

6 Dico tibi , Non exies inde , donee 55 
etiam nouiffimum minutum reddas.

53 M^g^cd^y 7^7^ g^'^^^ yog ^ ^T^ ¿¿M- 

^  ̂^W^, (£^y^^ c)% ^T^'tt^s^ c^ TMy 

vv^lw oyyĄ %^ w^ą ¿% T&w Tre^s^y cure*.

54 ,sÄgyg ^ %y % 0>2\9i;j %y %rg rZw pg^gA^ a- 

y^TgAAgyeroW ^^ Jberpy^f , dU^g^g Agygyg , o^^^c gp- 
^^' ^ y/ysj oyTá).

5 5 ^0Tcy» yo^mo^ , Ägysra .on ^^¿(r^y gęc^’ ^ 
y^greq.

56 Út^^gx^ef, 7° esję^^yroy ^Jou^^oj ^ ^ y^ofía- 

Tg ^u^c^ay ^ 5 Kelley W^ ^^ oy ^OKi/^ci^TS-

57 7/ j %y#0 koujT^y oy K&ytTt T^^cuoyj
58 ^ yDuzroty«; ^ W ^n^oy & g^c^o^ , & 

TWOWog gpyoto-^ awthcty&yobr’oW,^^org 20t- 

^cy^ erg ^f ry %^f2w,(c0 2g/THC erg f^^7zj ^_ 

%%, ^ o zT^Tá)^ ß^ÄM dig Of (^yAcexZ&y.
59 * Agy& ^oy^ ^A^;&%^c4/j g^y ^ TP 

Ag^oy X^^.

CAP. XIII.

^Derant autem quídam ipid in tem- 1 
pore , nuntiantes illi de Galilazis, A 

quoru fanguinem Pilatus mifeuit cum 
facrificiis eorum.

*Er refpodens dixitillis,Putatis quod 2 
hi Galilei praż omnibus Galileis pecca- 
tores fuerint, quiatalia palli funt?

5Non,dico vobis: fed nifipoeniten-3 
tia habueritis,omnes fimiliter peribitis.

5 Sicutilli decern & o&o fupra quos 4 
cecidit turris in Siloe,& occidit eos:pu- 
tatis quia & ipfi debitores fuerint pręter B 
omnes homines habitantes in lerufale?

sNon,dico vobis:fedlinon poeniten-5 
tia habueritis,omnes fimiliter peribitis.

'Dicebat autem hanc fimilitudinem: 6 
Arborem fici habebat quidam planta­
tam in vinea fua: & venit quazrens fru- 
Aum in illa, & non inuenit.

*Dixit autem ad cultorem vinee,Ec- 7 
ce anni tres funt ex quo venio querens 
frućtum in ficulnea hae, & noninue- 
nio. Succide ergo illam : vt quid etiam 

terram occupat?

i 5n^^ Ąswię & cWtJxcwpJ a^Mo^íí 

^^ ^' 7^y yaA/Aoway , ¿yy f alptet mx& gu^g 

TOV^njoitoV aumv.

* *6^^  ̂0^% ayre^ ^%, J'oxa'Tg 07% ^ ^a- 

AfÄ0M ^ o^, á^a^TtoWi rz^ ^^g G^r ^aA/Aa/o^ 
g^oy^,077 ^^^ TTiTrov^atnv^

3 o^, Ag^á ^aíy , ctAVgc^ pty ^li^MTi ^mę a- 
^^/^^ ¿^A«^.

+ * y c/xe<yof (?) ^gxa ^ oxr¿,g^o^ g^go-^o^p},^ 

&< Tą (nA/y^iZ- , ^CtTTMTeiVM ^% • ^x^7g 077 0^7 0- 

^Agr^ g'^ooy'S í^g 7r40%gg ^Ą)&7r0K 6%- x^xo^- 

^e M ig^u^Ay^

* * O^, Agy 6) ^7k & 2A'g^ ^^^0H 7-g,^Tgg ;_ 

^zoi^ ^^Aftc&g.

c *gAgyg^urZw r/w c-^^A/w, aux^e^g^;^ ^ 

Ä^TTgA&M ou^Jyrg^r^^uZw^ %# yAB-g ^y ?ay x^Tray 

& Í^TM ^ o^ ^pcf.
7 1 6Í/TS Ąg ^o; ^y d^TTZ^UpyOV J^ 7^ gmg^- 

pz ^ ^^y x^oy & tmroxy ^ury , ^ ou^ ¿Gg/ox^ • g%. 

xo^oy CWT^- (y^TÍ^/rZw) ^/tu xa^p^

pan N^^by nSnasp^ax inxmit ¡n inn 1 a» ptósp % rf^n NiNy ^57 anxn^p non x^pp 
pn^ rennin p^n^^^ pananas pnan pn^naxiyw xayi 1 ipn'npfoy pnąą o^n Diolan 
nąynąan panin 4 :pnaNnqNaan painp^b  ̂paha ^7 pipa1?«asna««1? 5 ipaxxin Naanix^^ 

jobfiiNp panyn c N^a^a pnha |9wiin p^nipnaN pipo pax ^pi xni4^ą 'N^ą r pn^y ^an 
waxS nin n'N xnn san N%ą"nąNi 6 ipnnNnpnmnNpnSnpninin N^Nip^
NINS xax Nga Nag «ns pa^ n^n xn xn^haxi 7 ’ :nn^NSi Nixanaxy-inoni nanap Na^af 

:N%apb Naabniphs^ax nawa sin Nnna
...........................ba 4

fiar w nąn " 
ao^Dn* 
^hą^

nV 
3®itcivalop1 

2?j ten 103 4^6' 
poó * n^Vy r
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CAP. xiii. Intcrpr.Syriaca.

Vma.p2Q2)2 JUSA l^ U Jo -.),h-2^ Jo 
m =

v^^o^^ ❖ CMr v n^jnoxn n^x^^n níj^a

* 5

7
l^ •*• 2v
x . y 7

Zoot Zu]?\]2Aj] ^oZ Zorn Zu] 4 2

I 0 

II

^ąl o

Do . IrmLiSaZ, ^i^.' ^^<^ ^09 mS 

. r^^^L ^^22.? Zooi )uLn^o ]) o ZoOT 

• IZAjI-OT^ r^lo OT^O ^QAj ^9 OT|^ * 

1O % OT^^ OT^I >0^0 8 .&flJOT9OS -So

12

14

.IZ^Ą? |  ̂c^^ Ue 
y yy y 

^ ^^^^ ñau 9 ^0^ 8 1 5

^ol ^CJ1 g^M. ó] OT^oíl^ll'lZoÁO vQ.m^ 

•>001^1?^cn 011^9 ^»9 ¡901 5 \|£^so %||o 16

1CGI ^Ó Ur-& y « y
oir^lo

17

¿s cresso.otS^osls oooi ^SO1D 9 ^2^ 

^^  ̂^ooi ^ooi9 |¿ciuiąDZ. ^cresor> |oen |

8 * Dixit ei agrícola j Domine mi, dimitte 
earn & hoc anno, vfquequo excoluero cam, 

9achtercoraltero'. 4Et fiedideritfru^us, 
dimittes : fin minus, cur Queret ? excludes 

cam.
Lectio ad vefperas hebdomadis 

v. Iciunij.
,o *^uum autem doceret in Sabbatho in 
! I vna ex Synagogis^ *€rat idle mulier habens 

^iritum inualetudinú ab annú offodecim, 

& incuruata erat , nec poterat omninb ex - 
ix tendi. 4 Viditque eamfefchuai^ earn 

aduocauit, ac dixit ei, ¿Mulier , abfiluta es 
ab inualetudine tua.

Ij * Et impofuit ei manum fuam , ¿^ ^ro 
freßd efi: & glorificauit Deum.

14 5 ‘Retyondit autem princeps Synagoga
cum excanduiffet, quod fianaffet Sabbatho 
fefcbua: ¿y 4^ turbú,Sex funt dies quibús 

oportet operan, żw 6¿ Venitefanitatem rece- 
p^r^ ^ wow in die Sabbathi.

I 5 4 lefchus Veroretyondit & dixit ei, Ac­

ceptor cultus [perfonate]vnufquifqueyefiru 
Sabbatho , nonne fioluit bouem fuum aut af- 
num fuum a prafipi, ^ abit aquatum?

I 6 * Hanc autem, qua eft filia eÁbrohom,&

quam winxer at criminator [diabolus] iam ab 
octodecim annú,non oportuit folui ab ifio 
vinculo die Sabbathit

17 4 ^'uumque hac diceret,pudore fuffufi

funt ^ omnes qui adflabant ex aduerfo eins.

gautotus '■vero populas

y
7 . ' .1on^6o 9|

7 f 7 , 7 ni«2^

X^IO fl^^ ^ ¡Zú^^o o ^SOJ^O IO CTI |990 *

n^dpsv' 
^X^na/W 
n^x^s/ox 
nnAm? Dtóa1 <]íph 
«1? * KiP m Kin1 
non 103 v o ras nn^np^ 
nią’ ®®i®n>a'K0Nq

ini3im’Knet'

18

15

1C

bus miraculú qua fiebant per manum ip- 
fins.

I 8 *Porro dicebat fefchua,Cuinam fimile eft

regnum Dei, ^ cuinam asimilaba idudi 
is *Simile eftgrano íynapi, quod acceptum

wir proiecit in barium fuam, #p erfMzr , i- 
uafitque in arborem magnam; g7 Volatile 
cali nidificauit in eius ramú.

to 4 T^urfum dixit lefchua, Cuinam fimile 
efiregnum Dei?

11 *Simile efifermento quod acceptum mu­
lier abdidit in farina fiat útribus, donee tota 
fermentetur.

it 4 Caterum peragrabat per pagos #« 
wrbes, dum doceret ac proficifceretur ad 
Ourifchlem.

»nsNob NbjNiKINS nioy^Ni 5 in^orsinn^öN iy NNW Nin ^ n^ąw' no Nnbą nb no« 8
ro NOWI"ńn Krową Nwpni NJ^R '; M^Dán 

ppw NinniofN mn nb nin n^i Nonos: ^on mnNN 11 : Nnwu^p Niną Nnąwą yiw2 gbo'pi 19 10 
(9 '^^Nn^N nb noN) nip^w; pi Min' 11 slMb^ow^nfn^Nn»
by nonno^io NpwiJD ni pi ND!? 14 t ^nbsb nnąwi 0no^anN Ningi n^^ ni*N Dpi 15 : ^ni# 
Norą Nbi ppNnopnN 1pnnn pną nbąob'Nbipnąi por jwn p<nw'NWjobioN) y^Nnąwą^NiJ 
NniN¡o nign IN nni.n"Niw Nb Nnąwąpąjpinin N5N33Mnbi0N.iNJp piyrĄ 15» Kpowi
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4 At ille refpondens dixitilli,Domi- 8 
ne,dimitre illam & hoc anno,víque 
dum fodiarn circa illam , & mittam 
itercora.

^TOM^n xbi xbp^ xipyjpn xn ximpbax z nnpKi7 edhidni tą hd*^ pi xin 16 :Np^ą^TNi
nbpinpip^^ 17 iNC^wą NW ^0 19

^n^n NniD%NIDI ^jpbyi^ pixinipx 18 tHTNannpinn/ xnrrnn pnhaą xiq Nin xpy
^^^^ ^^ ^^^ ^M^ M^^ .^^^^ ^o^^ ^^ 3^ ^ x^^^ ^M^^ ^^ ' ta»^^^
in n^dh^n^i 11 ' t xn^i ‘x^D  ̂woix MÖ4Wnox am 10 *noio^nąpN 1 x »o^

13 xnj'ioąi xńip3 xin xrf 11 : yon °aban xpiypxpnbni xnopaniopnxnp2ix nąpji^
inbwiixbbixi ^p

4Er liquidem fecerit frudbum:En au- 9 
tern, in futurum fuccides eam. C

4Erat autem docens in Synagoga eo-10 
rum Sabbathis:

4 Et ecce muller qua: habebat fpiri-11 
turn infirmiratis annis decern & oćło: 
& erat inclinara,nec omnino poterat 
furfum refpicere.

4 Quam cum videret Iefus,vocauit ^^ 
cam adíe, & ait illi, Mulier, dimiila es 
ab infirmitate rua.

4Etimpofuir illimanus,& confeftim 1’ 
erecta eft, & glorificabat Deum.

4 Reípodens autem Archifynagogus, 14 
indignans quiaSabbatho curaffet lefus, 
dicebat turbar, Sex dies funt in quibus 
oportet operari. in his ergo venire,& cu 
ramini; & non in die Sabbathi.

4 Refpondens autem ad illum Do-15 
minus,dixit Hypocritar, vnufquifque 
veftrum Sabbatho non foluit bouem 
fuum, aut ahnumaprarfepio, & ducit 
adaquarc?

4 Hanc autem Eliam Abrahae, quam 16 
alligauit Satanas, ecce, decern & odio 
annis,non oportuit folui a vinculoifto 
die Sabbathi?

4 Et hare cum diceret,erubefcebant 17 
omnes aduerlarij eius : & omnis popu-' 
1us gaudebat in vniuerlis qua: gloriose 
Hebantabeo.

^^ 4 Dicebatergo, Cui Emile eftregnú 18
Dei, & cui Emile Mlimabo illud?

4 Simile eft grano Enapis, quod ac-19 
ceptum homo miEr in hortum fuum, 
& creuit: & factum eftin arborem ma- 
gnam, & volucres cadi requieuerunt in 
ramis eins.

4 Et iterum dixit,Cui fimile teftima-10 
bo regnum Dei?

"n'^ 4 Simile eft fermeto, quod acceptum 11
mulier abfeonditin faring fata tria, do-F 
nec fermentaretur totum.

4Et ibat per ciuitates & caftella doces, 11 
& iter faciens in lerufalem.

8 * oĄg ^x^^, Asyee ¿wW ) xv^s , a^sę cwM 

%t)^% rgr^ g^ o^y cxá^to rafee' cwtLuu, ^ /^^Aa 

XOTT^CÍ,
9 f x^ ^ ttoziÍctm x^Tror « Ąs p^ «W^sAAsf 

c^xó^«; cwrbv.

to * Hy Ąg ^ctoxtiv M pct T^v ^"w^y&yay c^ % 

Capotar

ii ^^ou y^n Zw Trys^a g^ou^a cć^c/y^; gwĄg- 

x& ^ ú%r¿, ^ &) rorwwia , ^ (Ctrl 8iwa.$m 4^- 

xux^eq «ę T 7T%yTgÄ^.
11 f i^y 5 cujt\w Ó^G^ rt^frsötows , %Í) «yref C^T^ 

ytwy¿, ^ÄgÄvo-cq TM? ^c^a^; Gu.

15 * ^ W^XC^ 0WTM Toć; %tigg6g j ^ ^^CM^iXa- 

y^pS-AOM" ^ síoja  ̂g yy 5goy.

' 4 * Xm&zS^ Ąg ó ^ ^Qujucry ^ , ciy^aziuv 

07% Tą Qd^eLTü) gS-g^Tráj^cy o ^% ,eAgys ^ o^Aw, 

g^M^gp^ etcriv c^ ow; ^gpy%^g^ • c^ ^t%%; o^ gp^o- 
p^uoi .S-g^TT^g^g, ^ pew rn w^gpoć J Qd^a^v.

i $ * OLTTEKgA^D OWU 0W7zJ 0 XUg/^, ^ «7FCV, v^xg/^ 

gx^g^u/^f Tai Qct^áito ou Au«ry ßottu ctu^J , n WI- 

yoy X^ Til? (pCLTVlig, ^ ¿t7zotyay«y TOT^«‘

is * ^UT^S^aTŚ^dG^cip^rtwJwl^ 

^Ä^ou ^xa %e) 0X7«SM^ az 8^« AuS->iy^ X^o ^^(r- 
^j Wu7M Yiu-Spa,^Qa.^C^U)

17 * ^gt) ^% Ägyoy7^ cuf^ KtiT^two^ ^org; ® 

dW^xa^Of CŁUToJ " ^ Trae o oyAo; g^owpe^ ¿% treten % 

W%%% ^yo^oz; \^’ ettz^.

I s j eAg^g Tiytoptoíct g^í y w/3ctenA«ct ^JS-soJ, ^ 7Íyf 

0[JL0itocito cujtIw'i

I? 4 eptoict ^i xoxx« enyotTrsty?,oy Aa^eyy 4u5p«7ro?g^-z- 

Aoy «^ XM^oy gíw^^ ^ nu^m. 6 ś^g^ «; W^y pz.g- 

ya, 6 70t TTgT«yct fJoug^yoeixot7goxZtu«o-6y ¿y %xAoe- 

¿'o/i ett/7^.

i o 4 ^^’ Tret Azy eí^g, rmo^o/«^ r/tu ^otenA«^ ^go^ 
2.1 * ó(t¿oíot igri pupili,/tú Aa^o^ct yttuM gxpu^zoy «ę a- 

AA/^u fretki Tgzot, sty? ou g^upt«^ o Apy.

1 & f ^ Jig zrop^g^ x^ ^A«; ^ x^^ ; chicterxtyy^ 7ro_ 

p«^ 7rozou^j^ me zs^u^AM^.

¡wk1^5'5 * DON7 
013105 nną ^M1^" 
>>:in 6 ^"op/

(Ja"Non«ND?
Pi? *m? * Nan: 

no^nDDpm 
^Tonias’
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CAP. XIII. Interpr. Syriaca.

Leftio in commemorationem lufto- 
rum & Parrum.

S sum

»5 14 portam

H

]
Vos

$
7

S

*

*

1?

in

30
vltimi.

primi,er

33

Z
A

congregat.

X
9

m

TI5 55

OCH

35 * En relinquiíur vo^domin veßra de­

fería. Stenim dico Vobis , non videbitisme, 

quoufque dicatis, Benediffus ide qui ^venit 

in nomine Domini.

4#^^^ >^ 
y^Sr/^ri/^n' 
úpfiD^'oR^y?1 
N3^1DK° N^’“

psnHints 
n^' p^a'qSx1 
^^‘nm’ 
tunas n^ c päDk 
^p'r? ^ł

Ip^^pi^n^n^ 15 no «DHONINJK0ą 'Nj^l-l? N^R"
«Wto 15 :pnawj abi bypb pyx’ Nsupp^pab MN ans N^^bx 11 Nyan3 ^o1?5 iwaaax f 14 
^1 p |bnną pa paaoNab0 pawn) “ xynnn pwpaim nąbpołp pinni Nyan mn^i 1¿m»? san mp^/ 
FEW fpm ¡Sox' ^pap apspbpnem 16 :pnps NSo'^paS wx yr ^apo^ MN a0Na0NjpH
«^^Ninq pn 18 :xa^w in^a^jp pD^ipia^pn^ n3d'npaSMNya^bpahanMi 17 inaW
^bppaD^nnn pa pn ^ NabNaNmabaa spa pababi mp^bipap'bi Daa^b pian 'aą NJ^ pain/

: Npbsa NpabnapaanDj/ ^nąą iniNwa^m Nanya ¡^ smao^ppaNJ) 1*
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2 Air autem illi quídam, Domine, fi 13 

pauci funt quilaluanmrPlpfe autem di­
xit ad illos;

b * Contendite intrate per anguftam 24 
1j portam: quia multi, dico vobis, quarter

: ) ~ * ^^ ^^ ^73^ wg^s , «OÄ^Of® ^^o^^^^ 

«Tá ^^^ CW^

14 * ayaw^&g «ítíA.S-^ Jla TM? fei'Mf Wz^ " 071

7TOÄ?\91 ^ya Ü^^ , ^TM^MP ¿TiÄ^ay j %^ GW fj-^u-

Mit.i$ 
a.1 »

intrare, & non poccrunr.
5Cum autem intraucrit paterfami-^

lias, & claufcritoítiu ,-&’ incipiecis lo­
ris Hare, & pulíare oftium, díceres: Do­
mine ,aperi nobis: & refpondens dicer 
vobis, Nefcio vos vnde litis.

4 Tunc incipietis dicere,Manduca- 
uimus coram te & bibimus, & in pla-

26

teis noAris docuilłi.
Mat-7iC. * Erdicer vobis, Nefcio vos,vnde ß-17 
%f tis : diicedice a me omnes operarij ini- F 
PM. 6. .
^^ quitatis.

5 Ibi eric flecas & Aridor dentium: 
cum videricis Abraham, & Ifaac, & la- 
cob, & omnes Prophetas in regno Dei, 
vos aucem expelli floras.

5 Ecvenienc ab Orience & Occiden- 29 
te, & Aquilone & Au Aro, & accumbec 

in regno Dei.
"«"%. 5 Ec ecce fane nouiflimi qui t crane 30
^w primi; & fane primi, quiteruncnouif- 
Mar.lo. Ł . ) Í J 1

1In ipfa die acceflerunt quídam Pha-31 
rifxorum,dicences illi: Exi & vade hinc, 
quia Herodes vale te occidere.

3 Er ait illis,Iee, & dicite vulpi il- 31 
li, Ecce eiicio demonia, & fanitaces G 
perficio hodie & eras, & tertia die con- 

fummor.
* Veruntamen oportet me hodie & 53 

eras & Íequenti die ambulate: quia non 
capit Prophetam perire extralerufalem.

3 lerufalem , lerufalem qua: occidis 34 
7 Prophetas, & lapidas eos qui mittuntut 

ad te, quoties volui congregare Alios 
taos quemadmodum auis nidum fuum 
fub pennis, & noluiAi?

5 Ecce relinquetur vobis domus ve-35 
Ara deferta. Dico autem vobis, quia 
non videbitis me,donee veniat cum di- 

^"f- cecis,Beneditas qui venit in nomine 

Domini.

15 * a^ °^ ^ zyep SyoolxofeawTAi, ^ ^roxAarM tIm

^c^^ W c^w^g s^ ^^^ , ^ x^yap rZw.^y^P, 

Ag^opygę , xy^g xy^g, o^o^op M^Zp • ^ ¿x^x^S-ag g^Z 
^uZp, G%% o^a y^a; Tro^op gys. .. .

16 yyg ap^g^rg Aguzar, i^ayo^u ¿»ap (gy, ^ g^río- 
^cp, ^/ cp ^Zę Tł^ciTeicuę ^j^^ochotę*

17 %y &p% Ägy^y^^ (%% o^a y/zaę tfÓ^m g^g • X7ö-
91Tg chri^TidArtę @ gp^areq^á^xíct^.

18 c^a g^ 0 XA^y^og ^ o ^yy^og tJp o^prap, 
óTOP o^y^g át^^a ^ iraax %() ¡Ax^, ^ ^0^ 

c^r ^öö^i cp TM ß^^Aa^ ^J ^go^ y^a; 3 cx^A- 

As^o^ g$^.

1) 1 ^ %y^p ^ dW^A^y ^ ^y^í' , ^ /3op- 

pa ^ Po^y , ^ ^yaxA^^PTO) & tm ßadAaa W 

S-goJ.

J*

* ^ Meltnriw& oíS&TOM ^¿^í ' xow «^ ^^i 
Av/^

Oí glppTotf s^a w.
* Ć^MTwTM n^gp« ^^(rn^ov 7wgę ^ci^ouot , Ag- 

yom? caW, g^gA^g ^ vropSjou cat^Sm) * 071 np^ę 0g- 

Ao 0 ^xr^otf.

ł 6«TC^ M%^, Trop^c^Tsg o^rg tm aA^gxi ^u-

TM, Í^OV &K^C¿7Xá) ^cufzo'via. , %^ ^T«$ o^^^^ TM^g^l/ 

^CHUDOV, %^ TM Tg^TM TgX^J^Cif"

5 J * ^&/) ^« ^.g TM^g^f ^ cw^oy %^ TM g^of/^u» 7f0- 
p^g^^' 071 GVX &^g^gT^íG&ąńrlui Äx^cq % tó-

^uaaAM^
5 * * ig^veraAw^ «^v^aA^ M }<?%:XTe<i/yaa g?v ¿?^- 

Ö^?,^ Aí9-o£oA9Jara c^r ¿tt^A^o^ «^'ę aur^, 
7r0TrótK M^gAMCa c)^iaUZ;CL^OUI TOLTÍKVCL Gu,0V T^OV 

opvię c^iauuci^ rluj gauf Mw^ earn rag 7t]8puyaę,^ 

GW M^SAMCaTg.

j j t ^a) a^^) u^^ osa®-’ D^f spyi[¿&. Ag^ö Ąg J- 

^7^, 07% OU ^M ¡ag ^yg g&; olo M^M org «znirg, ^Ap^w^oę 

ó gp^o^o ^ & ovo^om xu^wu.

Normana 3' rann^m^™^ 30
maxÄyiwpnbnos 3 ' :^upoV xa^ Dimita xaa ^^pn nSpapxixpns¡o Néa#

:NON N^an^a n Nnhnp Narbnnai saar sax pay snipsi spsp; spspsa nhisan x^yn^ 
: Eab^K %paaS aą^ąpara# tinaco  ̂*700 4r^ saanx xpr^a^ps inpiwpraĄ s5i Dip 33 
^sppa wappV ng^'pjatspa nmś¡m^l f^^ np#^ s^pj n^pß ca^piis O^pas 34 
pupas NDNppx xąąn pan^a pa^panwa *wn 35 :pn’ap shn^ą n'nn nuns swap sn^unn

’: ^ppp.wa snsa rnpnp papsnp spay ’parnri y ^

^g?1^* paz 
^"«pt^p^ 1 

noy nnn>iinyp °
Pal ^^ 
W^'N3p 
^v11.5* 

^ " p^ :
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CAP. XIIII.

I

z y y
OTO 4 .OT-SOOOT

5

.O
y7 17 17 A

.aOU¡,AO QUIDIO 00101^10 .OX)Z>JL
* & 4

"C Tfaffum f/7 , quumingreffus fuíjjet a^- 
mum ^niu-i ex primortbus Pertfchaú,vt 

ederet panem die Sabbathi, & ipficbferua- 

rent cum.
4Et ecce hamo quídam qui congregase- 

rat aquas [hydropicus] erat coram eo.

5Et re^ondit lefchua, ¿^ dixit Scribu

♦

5

y % y f
7

6

P

P f

y

*
y

loen Iw

Pł . «1 «7.A

y y

9

I O

7

5 y#/yerotacuerunt • Stprehendie sum 
ipfe, aefanauit cum,dimificque.

* Et fubdit eút, ^f efl ex yob/sficeci- 
derit filias eius tut boseius in puteis die Sab 
bathi, qui nonflatim hauriens educat eurn?

* Et non peterant ei dare refflonfum fu- 

per hacre.
5Dicebat autem parabolam its qui flue- 

rant iÜic inuitati, eo qubdconfficerct cos ell'

8

*

gentes loca primorum accubituum.
*Quum inuitattu fluent ab aliquo addo- 

mum conuiuq, [ad nuptias,] ne abieris arcubi- 
tum primo confefflu, ne forteillic fit inuita- 
tus aliquís te honorattor.

* Ventatque ¿r quitec> tum fuocauit, 
ac dicat tibi, Da buic locu : ¿^ pudorejufi

¿S* ¡genZo .y^á^lg %1^ bíz] % 2^^) . ^

A
xx

öl ¿^5 1¡Jd ]omZ P\]Z^Ä*k ó]

f

* 13

¡^j0OTJ yjc^^^ ^ crux Aj^? ^3 O¿o 4 I 4

funderis,quum affurrexeris c> obtinuer^ 
ahum locum.

I o * Sed quum inuitatusfueris, "vade difu -
bitum in'vltimum locum, mt quummenerit 
w^w/te Docauit,dicat tibi, ¡Amicemi,afien- 
de fuperuss. ^er/rtibigloria coram omni­
bus qui tecum difeumbunt.

n * Quontam omnis qui extollit fifi,depri- 
metur; ^quifife deprefferit, extodetur.

ix * Porro dixit ei qui ipfum mocauerat, 
Quamfacis prandium aut exnam, ne Doca- 

ueris amicostuos, nec etiam fratres tuos aut 
cognatos tuos, neque ricinos tuos diuites,ne 
& ipfi Docent te, & fiat tibihac co penfatio.

1} * Sed quum facis epulum,moca paupe-

res, afiliSios, claudos, cacos.
14 *Et beatoserisiquia non habent Dnde ti­

bi rependant ,fiet enim tua retributio in re­

furr schone iußorum.

Wey K^p 4 
wpRf ^'-p?
K*2s;'nnxh p.^‘

183103'HöJ
38«1WT>0 N1^m 

^T^p/pM "
JK^’^f «?!’ 

?p?ipo "hi«'

1* P^p CD ^w‘m Np;^^ N3üp 2 ÖI^K^*
: Mbiin pnipa ^ pani Nnpwn sorg sonb bi3Nai'xwnsi Nicin ¡Dini Ky^ by ipTMim 1 

ö’^T^ ^F^s^nSödS^ 5 : inioip Finn's NioNin wapi'in Nipąsni 1

IN nip bsankpoap 130 pnbnoNi 5 nn^wf n^Nimninsfipnw pipan 4 :rosoY Nnpwp
: Nin by spans nbbngb°m%sbi 6 ': nb ppp" sbim sing sb^ xną^ Norp snap 'min

’nos 8 iNoop iLin] Knen poaon $nb Nin Nini by (on pamonj panmbsbno NinnoNi 7
WW^^ 199 ¡oro Nina Nobi Nppp ^ip qbqonpn" brsn ‘sb Nninyo 1 n^b was ¡n nas joiroi'
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CAP. XIIII.

"CTfadhim eft, cum intraiTet lefus in 1 
"^domum cuiufdam principis Phari-A 

fatorum Sabbatho manducare panem, 
& ipfi obferuabant cum.

* Er ecce homo quídam hydropicus 2 
erar ante ilium.

4 Et refpondens lefus,dixit ad Legif- 5 
peritos & Pharifacos,dicens, Si licet Sab 

batho curare? -
4 At illi tacuerunt. ipfe vero appre- 4 

henfum fanauit eum: ac dimifit.
4 Et refpondens ad illos, dixit,Cuius 5 

veftrum afinus aut bos in puteum ca­
det, & non continuó extrahet ilium die 
Sabbathi?

5 Er non poterant adhaze refponde-6 
reilli.

& 4 Dicebat autem tad inuitatos para- 7 
bolam,intedens quomodo primos ac- B 
cubitus eligerent, dicens ad illos:

4 Cum inuitatus fueris ad nuptias, 8 
non difeumbas in primo loco , ne forte 
honoratior te fit inuitatus ab illo:

4 Et veniens is qui te & illum voca-9 
uit, dicat tibi, Da huic locum: & tunc 
incipias cum rubore nouiflimum lo­

cum teuere.
4 Sedcum vocatus fueris,vade, re-10 

cumbe in nouiftimo loco: vt cum ve- 
2$- nerit qui te inuitauit,dicat tibi, Amice, 

afeen de fuperius. Tunc erit tibi gloria C 
coram fimul difeumbentibus.

4 Quia omnis qui fe exaltat,humi-11 
liabitur: & qui fe humiliat, exaltabitur.

4 Dicebat autem & ei qui fe inuita-11 
iJ- uerat,Cum facis prandium autcoenam, 
“' nolivocare amicos tuos,neque fratres 
> 4« •
3 tuos, neque cognatos, neque vicinos 

diuites, ne forte & ipfi te reinuitent,& 
fiat tibiretributio.

4 Sed cum facis conuiuium,vocapau 13 
peres, debiles, claudos, & caccos;

4 Et beatus eris,quia non habenrre-14 
tribuere tibi: retribuetur enim tibi in 
refurrećtione iuftorum.

4 * Ko«e^S & ^gA^wouuipy^ę o^oy w^ %)^^. 

%0^^ ^ ^^^^ay QMcÍtü ^o&^«y a^y , ^ o^} 

^0^ (^^m^u^u^ ^ń

1 W M^ dw^to7róę 'n? Luu ú^wmae i^^^ 

J /($(/ ^/^^^^^^ o inGóę, o/rg ^^^ G% yo^/xo  ̂^ 

^O^CoMo^, Ag^ay , « g^g$7 ^ Qa^oiTto ^g  ̂%"Axiy-
4 * ® Ö^^OC^ . ^^AO^^^ ^^ ^^ 

^CfTTSÄUfTS.

5 f W ^^  ̂^f aw#ir «Vg, ríy^y^oy^ q 

^o^ etę^pi^ spLTrtiretTa^

f W (%% Absa; cLvaazroia"« wutu & rii w^spą ^ 
Ca^Mu 5 GW ^^ dd&7roxg/9Äf eW ^; 

Wr^.

7 * gAg^g Ąg ^os dir xoxA»^o^ rz^^A^ , g^g- 

^y Tras Tag ^a^ Aww c^gAgyoy'S , Agyay <^; 

OWOCÓW,

8 * WxAwS-Mg ^ w©-"et; y^o^ ,;un X«.^XA;5-M; 

«’s T/w ^aSxAxr^w , juworg C4i^org^ę & «xoxA«- 

^u^ *¿5"’ C«/^

* * ^gA5aW <rg ^aJwxaA^^ /epuGi ^oę ^uru 

V7rov,^ yrs a^M fur alquil? wg^a^y ń^ xa- 

7^.

1° *aZA’or^ xA«$ws ^op^as t^etTrsQsetę ^g^-
&PT7rovfia07-cw gA^M oxgxA^xa;^^» Gi^i^w^?- 

cua£n& c^arg^y' ńg g^ A ^ag. ¿ya^oy ^y ^¿e- 
yaxa^vay Gi.

ix *0717105 o y^ ay gewpy ^^^^^^ .%u o^^yay

g^^y y^/aS-M^gTOf.

1 * * gAgyg 3 ^ ^ xgxA^xoTZ ojut>v,otow 7r0iMs a/pVoy n

JaTryoy , ^M ^a^ c^r (p(Ä9% &,^3 c^r ^A^ Coy, 

^»3 G^rau^Mg & , ^3 7^05 TrAgurío^ , ^ ^org 

W ^^ 0-8 oy^xoAgCam , ^ ^^ ^i ^rOTro- 

Ą0^a,.

13 oZA 07"oy Trotas o, xoA^ T^a^o^^ ^ottm^z^, 

^aAs^, TutpAgts.
X4 f ^ ^0X0^4^ gW, 077 GW g^oumy ^Tro^oi^cti

Gt' ÄttoM »CO ?^ Gt Cf yn o^osraa-ei ^y ^x^ay.

iNnnngNennig nowM«n^ sjnSNnpmnfl^w. ^pafy ^ joins' * 
1^09^1 ^ ^^ wn^Sow^Sn xn^ NM Nnna ib ^nux m^nd ^ 10 

n^373tt5pi^3ppąhn^ 11 i in^¡c^91 pn1?? nip mn^wn f ^ xiam 
Tris x5 ^ -yarn ^ sinn N^ ^ran 1 is Nmi0k msi^ so 'H’ipi*n*7 ¡n ins: 11 Ionnm 
^lny*: no 15 tNMK^s ° ^ Nimi ^np/pjng* xoYlxl?% ^^^^^^^^ik 
KD^D ‘^9 1’3K^D^Mpn^nĄi *1^101 ^ 'tK^ops NOWr xp>2p q ^Dobnp N^p p

w? ^m'^y 
^p"^N'0R1 
o^n^^*

»n^^V' 19?" 
my Tintensin' 

preimima 5nm™ 
S?p pną >p• 
ÖR'N00sD3Hr^



$16 n^ ^^^^ v^uA^ort?

?V m .n.^nor^ ^UOT ^0 ^ ^9 ^SciA ^ 4 5 

b<o ^ ^^^^ ^ćx ^^c^ % oiX ¡¿pl 

1¡ol^o^ o^r^l 4 -1012^2 ^^^^^^ 16 

j^o * .lb<^px I^o.lAc? I^^..^ ^^ r^ 

e^^9 ^^ U ¡¿¿b? 1A^^? br^ cn^x 

^0.^0 4 .oZ v^aX rx^o >0 ^Xo 1on18 

]i^^ oi^ ¡¿¿1 . cX]AaAnX ^OLSo ^ 

bl \^- óuuJ coal ? bl ^ •.A  ̂1lA.rD 

.r^l b^l 2 .bl %1A^9? ^^óOCIAyiSo 15 

„voj]Icol? bl %llo%Aioi |?oZ ^^g I b^^ 

❖bl ^Aa^o? '-^pa^ b^p bl k^ 

^o^p y 19 m ^¿^o^Aernu 12Aj1.¡¿¡¿1 b^l 6 10 

A^ym oi^s ¡¿pío ]poi 001 lZlo 4 .111?bl" 

^o^ . en¿ash ¡¿pío 1A.6 1¡¿o ^2 ^r^ 

%s]o e.1Au¿o? lA»¡cx^o bpö2^ xx^o 

1¿^L^ZS-o . b^b^o^o ^..^^^b-^ 

Zrc^f y.l ^o^^^o^^^ i¿plo 4 Juo^xo “ 

^Do£).cn^^ 1¡^o i¿plO 4 .1?Z1 A.1 c^oZo ^

Iko AJ9 ^c-x^ ?^o._s^0’4^£DA*rxxao |A^?op 

^jch ^ r^y.M^^Zs bl ^1 á .^A^o %4 

•:*^A*¿>PÁ*». ^0 ^OX^J IJ e.0001 ^rof W1

❖ nun-mn n^j^on^ ^^a

❖ v ❖ ^v ❖ : 
^lazl'.lbk^ b^o crisps 0001 ^^il ^o s 1 $j 

^01 OIDVb-^ Vo *ZcixIZ])^o 4 .sgcruS rplo2«

^oidisZxo enZAjyo.'aiZö^o ^aio^yo.'OiLoyo 

loOU9 aaCLaSo y b*^xx2 e. 0lAajX alo 

le^xxZuíAc) lZlo OLOa2x^ %OA p? ^O 4 17 

b^ vprub) u^o^o 4 .^ joou? aaBaíío y ** 

.cnAoaj olaAdAÍ >>,.00^ l±ru9

>0  ̂j by? 4 .oiZqííoZxáLoS. 01^ A.l vi 15 

^tA.9 %o •. oSoXĄ^s i-»*¿aj yo 1Aw)Aa 

.^¡¿¿10 eno ^a|o^o <0oou

GAP. XIII I. Interpr. Syriaca.

I j 5 Hac autem quum audiffet quídam ex 
us qui difcumbebant¡dixit ei¡Beatas ille qui 

comedet panem in regno ’Dei.
it * Dixit ei lefchua¡ Vtr quídam fecit cce- 

nammagnam, ^ conuocauit multos.
I 7 * ¿Miftque feruum fuum tempore carne,

Dt diceret lis qui conuocati erant, Ecce om­

nia parata funt Dobis-, Denite.
is 1 Er caperuntab Dno omnesfe ex cafare. 

Dixit eiprimus¡‘Viliam emi, ^ confringor 
exire earn Difurus ; peto ate ¡ concede mihi 

Dtfim excufatus.
I 9 * eAlter dixit, Quinque iuga bourn emi,
^wado probatum tos. peto ate, concede 
mihi Dtfim excufatus.

xo * ^/z^ dixit¡Vxorem duxi, #« prop- 

terea non pofumwenire.

1i 4Fe«Ä naque feruus ille¡ & hac renun-

tiauit Domino  fuo. Tunc ex canduit dominus 
domus¡dixit que feruo fuo¡Exi cito in plateas 

ćr ""cicoj wrbis, hucque introducito paupe- 

res ^ dolore afelios, claudofque o c^coj.
ii 4 Et ait feruus , Domine mi ¡falium ell 

Dtpracepifli. ^ adhuc eft locus.
15 4 Ei dixit dominus  feruofuo¡ €xi in Dios

C>fpes, ^ ro^g intrare, vr impleatur do- 

mus mea.
14 4 Dico enim wobis¡ne Dnum quidem ex

its hominibus qui wocatifuerant,gufiatu- 

rum ex coena mea.

Lećłio commemorations 
Monachorum.

ij 4 Quumque iter facerent cum eo catus 
multi, conuerfus dixit els:

16 * Qpiwenit adme¡ ^7 non odit patrem 
fuum ^ matremfuam, & fratresfuos & 

forores fuas , ¿^ wxorem fuam ^ liberos 

fuos, 4/^wí 4^0 animam fuam, difcipulus 
mihiefenon potefl.

17 4 & ^«i non baiulat crucem fuam ¡ &

poftme wenit¡difcipulus mihi non poteft effe.

1 8 4 J^Af fw/w ex Dobis Delit ¿edificare tur -
rim ¡quin prius fedens coputet fumptus fuos, 
an habeat wnde perficiat cam?

1)4 Nequum pofuerit fundamentum, c^ 

^o» potuerit perficere 3 omnes ifestatores ;/- 
ludant er.

*756# e31B ^00* 
'any nn©ojm^á ^ 

nywpTWvä «]?
P^'R^hoN’ 

^N^" «W1 RAN 
^f v^"pr 

pav'^'RTH1 
30/Np/STR"^' 
^/Tj/Kn^n?^

BRDA imaJ

iK^nm^ttD^ttNjy^irjni^15 
ne»lfK0»n®n!Bj^ 17 : ^^^o^^^ Nn^. xn^nSay in xnąą ya^.nbnox 15 
n^f xynp x:pip nb nox abxnwbm pn^ in ¡o in®)1 18 n^paba^ 01073 xnpnpi^b'xb 
train p^T 1 xaponnoxMinx 19 1xax bxnwM wap *1%xaxxya '.?mx8 pasxfxax v^xf 
bonanzy x^nax nox xannx "° 1Njxbxn^m ^9^? W ^g spa pax xpaxi'xax brxiunaar 
piacnn^b noxjxn^ xno ran b pn^n pbp niob 10x3x^y in e^nxi 11 i xnxfxax naw'xbxin

(Ninybi xn^noba xaxDoba xaspnb xabbyxa xnanoi xn^aba xgawbbayad
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*Hxccum audiíTetquídam de fimul ^hf * cinoutrag Ąs -ng %[^ Qw^ct^^jav ^(
difcumbentibus, dixit illi,Beatus qui 
manducat panem in regno Dei.

CWT®,pxixc¿&&oę <- TM

. 3^7 
?

Ä««"SJ

* A• r1• • TT i.5Atiple dixitei,Homo quídam fecit
I 6

coenam magnam, & vocauit multos.
Mat.«, s j;c mi{lt feruum fuum Iroraccenas 17 

^y dicereinuitatis vtvenirent, quia lam pa
rata funtomnia.

*Et coeperunt fimúl omnes excufare. 18 
Primus dixit ei, Villaemi,& neceífe Ira­
beo exire & videre illam. rogo te,habe 
me excufatum.

*Et alter dixit,Iuga boum emi quin-15 
que, & eo probare illa, rogo te,trabe me E 

excufatum.
*Et alius dixit, Vxorem duxi, & ideó %° 

non poffum venire.
* Et reuerfus feruus, nunciauit Irate 11 

domino fuo.Tunciratus paterfamilias, 
dixit feruo fuo, Exi citó in plateas & vi­
cos ciuitatis- & pauperes, ac debiles, & 
cascos, & claudos introduc Iruc.

* Etait feruus, Domine, faćtum eft 11 
vtimperafti: & adhuc locus eft.

5Et ait Dominus feruo,Exiin vias 13 
& fepes: & compelle intrare,vt implea- 
tur domus mea.

* Dico autem vobis,quia nemo viro- 2,4 
rum illorum qui vocati funt, guftabit 

coenam meam.

5 'O3&7TMawdy ttátya^^ gTcúwzüwrvov ^íyoL^ 

W¿xaAw-g ^o^^^^

17 %% W&mow 61^«y

18 %^ MD^^ X^

15

iay cudtv' s^7are 
%() ETE^g aTg, C4

10 %

11

13

%

^^^

, ^ 5^0) d^ci^vtuijü o^gA^i? 
: ^g TrotWA^oy.

ío¿iy wlö^da tvmtí, ^ro- 
1^7^ (76,8^6 ^g ^M^^oy 

ag^jucí , ^ ^á^j^ a^u-

)^ ^ 0 JVoJ?\9ę ¿nay (^ CLTTM^aAS %) 

.T’TS oo^^aę o otxoo scszo^ę a?rs ?a d^-
’N 

MCrae
TF07\£&)ę, ^ G^IT ^¿y^o^j ^t/ cua.7rń& tę, ^ TU^)>Stę, ^ 

%á)Á9% óot&yA^E ¿ais.
* KOM «TTCW 0 ¿0ü2\9?, X^

STZ "MT©-" ^í

¿Q arijas , ^

^/ «Trey o x^ ^ #O$w ^o^y ,%A&g «; 7&; 

Wcpę^^ouę, W c^oiy^tGy «creAS'wy, ^^ ys^-

^M O 0í20£ ^ov.
14 * Äg^ti ^ w^w 071 oyJVe<£ TzJp 4o  ̂^ vwívav w 22-

^M^u^y ^¿Uot^i^ou ^^eiTrvov.

4 Ibant autem turba: multac cum eo: 25 
& conuerfus dixit adillos:

M«.io. 5 Si quis venit ad me. Si 11011 odit pa 15 
trem fuum & matrem , Sc vxorem , Sc 
filios, Scfratres,Sc forores,adliucau­
tem Sc aiiimam fuam,11011 poteftmeus 
elle difcipulus.

MltiI0i 5 Et qui non baiulat crucem fuam,Sc 27 
^a:^. venit poft me. non poteft meus efle dif-F 
Mar.8.d . 111

cipulus.
4Quis enim ex vobis volens turrini 28

3+

edificare , none prius fedens computat: 
fumptus quineccllarij funt,G habeat ad 
perficiendum:

s Ne poAquam pofuerit fundamen-15 
turn, & non potuerit perficere, omnes 
qui vident, incipiant illudere ei:

i y * ’SujuéTrop^ov^ Ąs ctoW 0^X9 z Trasoí. ^ ę-^^aę 

«^g r^O $ ^6% "

2 f TI^P^TC^ f^;^ ) W » IJLI^TV T^T^ OLU -

y W ', %^rew yiwcuzct.
VcoágA^ou; %^ rotę A^gÄ^g , 271 Q 
/w,OU ^uo^^ou MC^^OL^TYię.

MTCŁnm,^ 
7WictU^-lu-

%7

18

W óę^ę OU ßa^a^ TJęaw^ oto^ö, ^ gp^gj 0’^ 

^ou, ou Wot^^ou KM» ^a^riíe.

* Tie ^ ^MT,« S-gAwy Trunov o/xo Ąo^Mo-o^ , ou^

^MFV Habitas «8^« TA r®^
a^W^,

2 , ł iva ^MTTOTg ^^; ¿wz^ S-^udxiov, ^ ^ M ^o% 

MiTsAiC^ł ^^w ® ^tó^tumę A^^yroy ^^0/^«^ 

ew-zJ.

n^i Knirps1 ? ^^ ” ni^ Nin w 25 tnion ros áin^ ^i’^ Ninno ni^ioni 22 niKpotiipa1
V0^SK^^r^'^W^ 14 ' »’^ ^f  ̂^fiujb " "

j’ww'mim'n ’̂ :wnwnjn
Wh nn^^Nbw^i mi5NnNip 2" :pn5nąN]tjanNyNiwp NtöJ3 nop nn p*^ ^ 15
^NON! '’^ ^^ 17 : *Niminauin ^ N?n4n4  ̂#'^nnm^nnin^i
n'N ¡N Mnpa: ^ant  ̂K^n^jo8 n^ WWW18 I^n^i6 ^9 W^ ^

S157 Nnp' o^'

:ma pnpn^rm um65a m^nV'na^ n5i NnDNnwamID Nhi 29 i nmn5^nYn5 05^ ’b5^'pa?
* Ee a- ’nr? «m*
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CAP. XV.

5Dieunit 

¿y non point

omner»

34

55
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Interpr. Syriaca.

in

1

I

%

3

S 3

inuenerit earn?

5

/inutnerim ouem meara qua pericrat.

8

m

pcenitentia.
8 * ^wr quanat 

^Zjm j [drachmas

Pl pb|5.Iooi^

S-101QS^ >0~„D 12 ID01 9 % von
10

" ^ quum inuenit eam3 conuocat arnicas 
^ lianas fiastffiait illis, Datamini me- 

cum^ quippe quainuenerim drachmam meä, 

qua perdita fuerat.

5-DM Vobis,ita fore gaudium coram An­
gelis Deifiper vno peccatore penitente.

I o

9

5

% ^^^ * ay winos' xanpbbnn tobo WIN 31 ilobráb ną^x xbi wapb^ x^ Nanipasł 30
^^S , . ^HM9 ^ ^W’r^ W?n:^ ¿swing ^b^ n^ Nabo

-id51N^p 1Nya1 ^7? P^^pDąp batoan 33 :noW by xyni ^1K niúp nap pinninip xbpn ^ 31’ 
tn^nbp’nDä '" :nbonn ” wap naan ra xnbg qx pi xp^p in xnią^ 34 :NTpbn1 ’b xirm ną^p xbmppk

Ron' ™%^" ,^ ^^P iyą^.yo^^^^.niNnipnbpT^nąbRbfKNbp^
^’^'w' ^^^bNJM p^irn pjpn^^nąisnąpi 1 nn^ypmfK'oni s xpop nnib pi nn p^np" 1 

^^bną' %K%pąny ^KNp nbnixnNip^ ppjouo 4 ^n xbng x ^ pnbnoxi 3 ' *nney bix^bapo
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* Dicentes, Quiahichomo coepitę- 30 

discare, & non poruit confummare?
sAur quis rex iturus committere bel- 31 

lum aduerfus ahum regem , non fedens G 
prius cogitar,!! poflit cum decern milli­
bus occurrere ei, qui cum viginti milli­
bus venit ad Íe?

5Alioquin adhuc illo longe agete, le- 3 % 
gationemittens,regatea quę pacis funt.

*Sic ergo omnis ex vobis qui non re- 33 
nuntiat omnibus quae poftidet, non po 
reft meus ede difcipulus.

Mi£$.b 4Bonum eft fal. Si autem fäleuanue- 34
M^.g. rit, in quo condietur?

4Ñeque in terram, neque in fterqui- 35 
linium vtile eft, fed foras mittetur. Qui 
habet aures audiendi, audiar.

cap. xv.
JiRant autem appropinquantes eipu-1 

blicani & peccatores, vt audirecillu. A 
4Ec murmurabant Pharifci &Scri- 

bae, dicentes, Quia hic peccatores reci­
pit, & manducar cum illis.

*Er air ad illos parabolam iftam,di- 3 
mt.,:, cens: 4 Quis ex vobis homo qui habet 4 

centum oues , & h perdiderit vnam ex 
illis,nonne dimittit nonagintanouem 
in deferto, & vadir ad illam qux perie­
rat, donee inueniat earn?

$ Er cum inuenerit cam, imponir in 5 
humeros fuos gaudens:

4Et veniens domum, conuocat ami- 6 
cos & vicinos, dicens illis, Congratula- B 
mini mihi, quia inueni oue meam qua: 
perierat.

4 Dico vobis,quod ita gaudium erir 7 
in carlo fuper vno peccatore poenirentia 
agente , quám fuper nonagintanouem 
iuftis, quinon indigent poenirentia.

4 Aut quae mulier habens drachmas 8 
decern: fiperdiderit drachmam vnam, 
nonne accendit lucernam,& euerrit do- 
mum, & quarrit diligenter, donee inue- 

«m niatt? 4 Et cum inuenerit, conuocat 9 
arnicas & vicinas , dicens, Congratula- 
minimihi, quia inueni drachma quam 
perdideram.

4 Ita,dico vobis,gaudium erir coram 10 
angclis Dei fuper vno peccatore poeni- 
tentiam agente.
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^yotg- Agyoyj-Äj 0^770/^17110001, 07z áf^y 7/ty ^g^^wy 

Zu) OLTTtoXiTO..
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CAP. Interpr. Syriaca.

1vefperas Feria quinta hebdomadis 
pr%cedentis leiunium.

* 77/ dtrehdt fíf rurfumr^irlTU/t 7Jiv nú 1

ins minor

in

JOT? * *4

DOlp ^9 001 * 15

1 ‘ iH^q an: ^ ^xinnnn p^i1 ’jun' ̂ Ninn ^ nonąNWp xin ^ni 0 I>tf ’ 1awt 
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*tAbiens ¡taquefefe adiunxí 

ciwitatú [ciuibus] regionuilhus •

ei

11

if

mercernir listuit.

$ Vr imf

tum.

cum.

adducite3ma-

mtM

autem films eiusfienior trat in vil-
44. quumque 'venifftet ef appropinqua^et do- 
mui, audiuit Vacem concento multarum.

** * Ei aduocauit <vnum ex puerü2& fcif-
citatus eftab eo, quidiftudeljet.

8

*

5

y ^

Ai

6 I8
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i
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m

m
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iVan^ov* 
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4 Ait autem ,Hómo quídam habuit 11 
duos filios;

6 Et dixit adolefcentior ex illis path, 11 
Pater, da mihi portionem fubftantia:. 

mes t qux me contingit. Et diuifit illis fub- 
Aantiam.

* Et non poll multos dies,congrega- 13 
tis omnibus , adolefcentior filius pere- 
gre profećłus eft in regionem longin- 
quam- & ibidiflipauit fubftatiam fuam 
viuendo luxuriöse.

4Et poftquam omnia confummaflet, 14 
faćta eft fames valida in regione illa • & D 

ip fe ccepit egere.
4Et abiit,& adh^fir vni ciuium re-15 

gionis illius. & mifit ilium in villam 
fuam,vt pafceret porcos.

4 Et cupiebat implere ventrem ilium 16 
de filiquis quas porci manducabant : & 
nemo illi dabat.

4 In fe autem reuerfus, dixit, Quanti17 
indo- mcreenarij t patris mei abundant pani­

bus- ego autem hic fame pereo!
4 Surgam, & ibo ad pattern meum,18 

& dicam ei, Pater, peccaui in caelum & 

coram te:
4Ia non fum dignus vocari filius tuus: 19 

facme ficut vnum de mercenariis ruis. E

11

IŁ

* EÍTTS 3, OW^toTTOę Tlę i^^o l|dg'

* W«Tret' orsArg^g cwza^ ^ iraiT¿,^á.T^ ^og ^oí
: y c%^2Äöy

IJ

owę. ^ chgÍAoy ^% ^ /^^y.

* W^sr’ ov ttoMäc ń^g^g cwt 

rg^ę yog, 0¿7rg^^)10-C4/ Mg ^^y ^;

Qycm^ oyg^- 

^ , ^ ^7^-

14

CXOpmCTE T6W 01

* hŁTtlMńCt

gap CtraTUę.

i 5 * %^ Tropea; Mío 77 

¡ &^w);; ^wi^ci ^

i 5 %:) mS^a« yg^^

^T^ OMMedW ® >0^<

17 * elęioujTy ^ i^a^et:

TM?

18
*

* 3 / 1 \
owes71ULLI

M(jd7n0v Gu,

^8

* Et furgens venir ad pattern fuum. 
Cum autem adhuc longe eilet , vidit il- 
lum pater ipfius , & miíericordia morus 
eft - & accurrens cecidit fuper collum e- 
ius, & ofculatus eft cum.

5 Dixirque ei filius, Pater, peccaui in 
carlum & coram te : iam non fum di­
gnus vocari filius tuus.

4 Dixit ante pater ad feruos fuos,Ci­
tó proferte ftolam prima,& indulte illú- 
& date annulum in manum eius,& cal-

% O
% o

*
TTÄTS^
CWW0^

;u . tn$cuj- 

’ oW, %^ 5 - 

°y T^'^Asy

21 *V41■ 
Il ttTióa^zą 

ei'armop (?u. you o

ii * em 3 otTät^ r®^ &% ^wAsKi 

7^ 9"0Ä^ 7^ ^¿T^j >(glf C^^^Tg

y «íTV ou^at yo y ^ 

yo;

^^^ ^^KCLTÍ

ciamenta in pedes eins: Łtadducite 
vitulum Íaginatum,& occidite,&man-F 
ducemus,& epulemur: S Quia hie filius "4 
meus mortuus erat, & reuixir^ perierat.

M
* } &gfxdU7% TP ^0^0P TP (HT^TP 0u<T0l.TS, ^ Ö^-

& inuentus eft.Et coeperunt epulari.
4 Erat ante filius eius fenior in agro: 

& cum veniret & appropinquaret do- 
mui ,audiuit lymphoniam & chorum:

5Et vocauit vnum de Ićruis^& inter- 
^^ rogauit quid thaze efient.

*5

2.6

lams ^^y^p^'
14 * o-now^o go; ^ov ^x^; ¿J, ^ ^o
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" %9V %n-
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xvi. Interpr. Syriaca.
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cam

* in omni
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*

Lećlio matutinis Dominica antequam 
ingrediatur Iciunium.

CAP. XVI.

m
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%

* 3
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3

*

5

*

^j] ^^.^^'. ^m)^

•hm^cnAo¡^

>o *>^Uu  o * 
y y 

aOlÖlO .ę^\

dominomeol s Dixu

ti. eAit lili , zAccipe librum tuum, &jede3 
[cribe o^ioginta coros.

* Et landauit Dominus noßer prafeffum 

: damns iniquü, quad prudenterfeci[et. Filq 

enim [ecult eins prudentiores [unifiliú lucís 

in hacgenerattone[us.I9

s

by 44% ‘ohn * p^n^DYNiQ Nay «Si uní 1: in^R^oAn^ 191 Nopgi Nain ipg Ippi NnNipnN ^ ngs 17
n?f b̂tn^a‘ ^pis ^nnay'omo Ä Nnnay" f NiN n"?a'pay Noa xa irnaNbagN ¡mn ^ map Nanina

% ' TO  ̂^r/oy^R "fneią^n ^ 50 *Woy «^’*^  ̂N^'pino fgi

I-< caonob ^ 31 iin*An  AnonoSai naN’outate MX ną’ni3NnSnax 31 t Natasa NynnS 
^ń^^ NS? : nanipsi9 KinnyoNf xmi Nin N^p ynswni Ninob [S Nin xh ri. 
«ni?'^^ n r^Sap 33 NOW'4^0^Nawa 10]Kim%R'

^m« %o * oy1 niupi inimp nS*?3NnNi x N^am nSNin n’Nixyny Nin n’N in Nía: ’tni’pSnunibn%o' nosi 1
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5 Ifque dixitilli, Frater tuns venit: & 17 
occidit pater tuns vitulum faginatum, 
quia faluum illum recepit.

4 Indignatus ell autem, & nolebat 18 
introire. Pater ergo illius egrefius coepit 
rogare illum.

4 At illerefpondens , dixit patri fiio, ^? 
Ecce tot annis feruio tibi , & nunquam Q 

mandatum tuum przteriul- & nuquam 
dediftimilaihcedum, vt cuamicismeis 
epularer:

4 Sed poftquam filius tuushie,qui 30 
deuorauit fiibftantiam fuam cum me- 
retricibus , venir,occidifti illi vitulum 
faginatum.

5Atipíe dixit illi,Fili,tu Temper me- 31 
cum es; & omnia mea tua funt.

4 Epulari autem & gaudere oporte- 31 
bat, quia frater tuus hic mortuus erar, 
& reuixiq perierat, & inuentus eft.

CAP. XVI.
J^lcebat autem & ad difcipulos Íuos: 1 

Homo quidam erat diues qui habe- A

*7

18

IS

30

31

51

I

03 «rao 
zrar^ £y yy ^ 

Aci^.

*áp}^ Ą

* 0^^%gx 
Ä^^ ^, ^ 0^

,' s VA 
%#GOMT

\^o; 
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•071t

OTTS 7^ TÍCIT

t^ę (
GOT,0

* O^ATTOf 0UJ7$,TtWQV¡M TÍO 

TM» TA £^a Coi g^r

f ¿U(pgßef.9-ZwA; Ąs ^ ^^^ 
& CWT, Vyt^qluD Dxgil ^Ug^MTS ' 

^^.

B 
^1

*

3% 
^sWeu ó 

«¿’ri'c&L

ay.0 OIW TTCÍTM^

y v
e71100^

^g

3

#OCG% ^a 5uTaę ^^^ , ^^^  ̂^^

bat villicum: & hic difamares eft apud 
illum,quafi diffipaffet bona illius.

5 Et vocauit illum, & ait illi, Quid 
hoc audio de te? redde ration em villica- 
tionis tux: iamenim non potcris villi- 

care.
* Ait autem villicus intra ft,Quid fa- 

ciam, quia dominus meus aufertame 
villicationem? foderc non valeo ;men- 
dicare erubefco.

6Scio quid faciam,vt cum amotus 
fuero a villicatione, recipiant mein do­
mos fuas.

5 Conuocatis itaque hngulis debito­
ribus domini fui,dicebat primo,Quan- 
tum debes domino meo?

5At ille dixit,Centum cadosolei.Di-

1

3

4:

5

6

xitque illi, Accipe cautionem tuam: & B 
fede, citó fcribc quinquaginta.

*Deinde alio dixit,Tuvero quantum 7

1

;

¿ę choć( 
♦

^y-^

OTTS 3

OS «^^ oiwo^ov , ^ OU

tv / /
4 tyvw rí Trocoli) ,

ł

5

,TÍTTOIW,

Jr 

'r

6

7

C^W,

(^

3W

zyg/ą ^toy;
1 ; \

5

debes ? Qui ait,Centum coros tritici. 
Ait illi, Accipe literas tuas, & feribe o- 

Aoginta.
5Et laudanit dominus villicum ini- 

quitatis,quia prudenter feciflet: quia fi- 
lijhuius feculiprudentiores filiis lucis in 
generatione fua funt.

8 s ^m^ W oix.ov0ju.ov TM; aĄ^/aę ,o-
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momouno [hifce diuiriis] 
MW defeeerit, illi recipi

in momouno iniquitatis

eum.

coram

Introent.

3

id veíperas Dominica: 
dcfunćtorum.

iUitis:fed g^. canes ^emebant labentes W- 
nceraeins. * Faffum efl autem ^vtmo-

reretur pauper iUe:et attulerunt cum Angeli 
inflnum Abrohom '.quinetiam dineside mor­

tuns eß, acfepultus.
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* Et ego vobis dico , Facire vobis a- 9 

micos de mamona iniquitatis :vt cum 
defeceritis ,recipiant vos in xterna ta-B 
bernacula.

* Qui fidelis eft in minimo,& in ma 10 
iori fidelis eft: & qui in modico iniquus 
eft, & in maiori iniquus eft.

4 Si ergo in iniquo mammona fide- 11 
les non fuiftis, quod verum eft quis cre- 

det vobis?
4 Et ft in alieno fideles non fuiftis, 

quod veftrum eft, quis dabit vobis? C
4 Nemo feruus poteft duobus domi- x * 

nis feruire- autenim vnum odiet,& al- 
rerum diliget : aut Vni adhxrebit, & al- 
terum contemner, noli poteftis Deo fer 

uire & mammons.
4 Audiebant autemomnia Ease Pha-14 

rifad,qui erant auari:& deridebant il­

lum .
4 Et ait illis, Vos eftis qui iuftificatis 15 

vos coram hominibus: Deus autem no 
uit corda veftra . quia quod hominibus ß 
altum eft, abominado eft ante Deum.

4 Lex & Prophetx , vfque ad lohan-16 
Mat. 11. 1 —. . 1 • 
k-11 nem.ex co regnum Dei euangelizatur, 

& omnis in illud vim facit.
Matt.5. 4 Facilius eft autem caelum & terrain if

prxterire, quam de Lege vnum apicem 
cadete.

4 Omnis qui dimittit vxorem fuam, 18 
%%’• & alteram ducit, moechatur : & qui di- 

miffam a viro ducit, moechatur.

’ * wyto v^ Ag^, Tropem ^% epÍAsug ^ ^^a-

fztovoi ^ á^zíac, waer^ exA^rg^ ^g^/) u^aę «ęrosę 
cutovíoug G^Moig.
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^/ ^Ct^toM.
14 * nxouoy j ^% ^/ ^ ^ ¿) ^st^oaoi. ^A^}u^f

X^r^oyrg?, ^ ^g^uxTMg/^oy c^^y.

15 1 ^ «Troy ow^^ ut6«$ g^g 0 ¿^izcuotwTeg MUG^

cy^oy ^y ^^^^y , 0 3Sgo$ yy^^ raę x^Ą^; u- 

^7'07% rey ^^toTTOtę J^A^y , /3^gAuy  ̂éy^oy^j 
^goJbjj.

1 ̂  * o yo^^ ^ ^ rt^^Totf g^; ^^oyou • }^ Torg 

M ßctQiXaa. ^J S-goJ ¿ta^gA^groq , ^ Trot? «;ctur&J 

^íá^gToq.

r'7 * ^xoTí^rg^y ^gg ry oug^yoy 6 TW y^T^gAS-wy,

Mr^yo^ou  ̂^ xg^ ^ 7rga-«y.

1» * ^aę 0 X^Au^y Tltvyu/jouKoLow^^ ^ ya ^f irg- 

^y, ^o^^j« • ^Trac ó^sAgA v^luj ^W ^^ Ía- 

1^^«^«,

qui 4Homo quídam eratdiues,t& indue- 19 
'batur purpura & byflo •, & epulabatur E 

quotidié fplendide.
6 Et erat quídam mendicus nomine 10 

Lazarus,qui iacebat ad ianuam eius,vl- 

ceribus plenus:
4 Cupiens faturari de micis qur ca-2,1 

&nc debant de menfa diuitis t: fed & canes 
mobili veniebant, & lingebant vlcera eius.

4 FaAum eft aute vt moreretur men-11 
dicus, & portaretur ab angelis in finum 
Abraham. Mortuus eft autem & diues,& 
fepultus eft in inferno.

i? * Ay^T^ Ąg Tlę luj ^oum 1^ , ^ C^^^^^ 

"S Trop^v^v ^ ßu^öy , ¿U^^wp^u^ xa^ag^y 

Act^^á;'
io ł ^^o;^g 7^^ wyovó^ctn Act^ot^ę^ę g^g^A^ rt^ę

ry TnMaycć cató MXxái^©-’,

ix 1 %(} c%Su^f ^op^^luja^ ^Mizify A^i^&ip roy zn- 

T^oyT^y ^W ^ T^TTS^ JyrAg^/waTÄa ^ (^ xo¿£í 

gp^o^w ayrgA^oy rasAxu ca/^.

ii 4 g^^ Ąg )^S-^«y yy y^&^oy , ^ otTcyg^S-Zwaf 

oury u^ ^ ayygA&y a; ry xoAzroy ^a^^^a ° a  ̂g- 

dayg o^o ^Aoucn ^ ^ gre^v^

nm Mg 17 ibiyrt^nbbaiNnąnęp^NnbNnNm^ 16
¡obalił°NnnnN 3D%fÄnjx Nicoba 18 I naynNpio^o xin NpińNIN- ^^‘^1 K^

» ^V^^ N%Qnn  ̂* inw Nn^m? d apin
NJappi k 20 !mN?N?sm nonnoharbainjuini xma sin tiaVsinn^ N1»% in pin^ 12 
N^n ° sin y>Wu ' :Ninian mopm ia Nmny mi n¿in nib Nin Non? n^b non Nin mN in 

imijqiw5 pąnbp 7impoN 4 Naha ^N NhN kyny ininyns ^pb  ̂p Nninns¡o nona 
:napnsi mo Nim^ piin g N cannaNinaip'? NaNbo mibaiNi " Npąpo in ri'oi'pi Nin 24

pnrira 1031303 
^"^'^7? 
Nip'p3Y'm'

003 h03Ś 113%^ 
T?'^n  ̂
KID 32*2 wnp " 
iny KAK’ ^ą’ 
mo ‘ ¡w’ pp^M

1 ^/
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lío adveíperas Feria v i. Íeptimanse 
prascedentis leiunium.

CAP. XVII.

eueniunt.

, increpacum: ^ji contier Jitsfiterit, 
remitte ei.

* ł & fiftpties in die offenderit te, ¿y» /fy-
i^wdie reuertatur adtei ^ dixerit^Poe- 

nitet me- remitte ei.

* * Ei dixerunt oApoßoli Domino noftro,

tAdauge nobis fidem.

*

i

yąy^m^n1 
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4Eleuans autem oculos fuos cum cf-25 
fet in torméntis,vidit Abraham a lon­
ge, & Lazarum in finu eius:

4 Et ipíe damans dixit, Pater Abra- ł4 
ham,mifcrere mei-& mitte Lazarum p 
vt intingat extremum digiti fui in aqua, 
vt refrigeret linguam meam, quia cru- 
ciorin hac flamma.

4 Et dixit illi Abraham,Fili, recorda-15 
re quia recepifti bona in vita tua,& La­
zarus fimiliter mala : nunc autem hic 
confolatur, tu vero cruciaris.

4 Etin his omnibus, internos & vos 16 
chaos magnum firmatum eft 5vt hi qui 
volunt hinc tranfire advos,non poflinq 
ñeque inde hue tranfmeare.

4 Et ait,Rogo ergo te pater,vtmitras 17 
cum in domum patris met

4 Habeo enim quinque fratres, vt18 
teftetur illis, ne & iph veniant in hunc G 
locum tormentorum.

4 Et ait illi Abraham, Habent Moy-15 
fen & Prophetas: audiantillos.

4 At ille dixit, Non, pater Abraham: *° 
fed ft quis ex mortuis ierit ad eos, poeni- 
tentiam agent.

4Ait autem illi, Si Moyfen & Pro- *1 
phetas non audiunt, ñeque ft quis ex 
mortuis refurrexerit, credent,

CAP. XVII.

"CT ait ad difcipulos fuos,Impoflibile 1 
Mat, is. “^eftve non veniant fcandala:vae au-A 

%"*^ tcm illi per quem veniunt.
Mąt.'*. $ Vtilius eft illi ft lapis molaris im- x

ponatur circa collum eius,&prouciatur 
in mare, quám vt fcandalizet vnum de 
pufillis iftis.

4 Arrendire vobis: Si peccaucrit in te 5 
frater tuus,increpa illum:& fipoeniten- 
tiam egerit, dimitte illi.

4 Erf feptics in die peccaucritin te, 4 
& feptics in die conuer fus fuerit ad te, 
dicens, Poenitet me; dimitteilli.

4 Et dixerunt Apoftoli Domino, Ad- 5 
auge nobis fidem.

1J *^^%Í Abrayeg d^ ö^ßaA^a  ̂at;%"¿grap".

^w 6y ßcto'^oig, opary aZ^a.^ Xara (¿ctxy^y», 6 Aa- 

C^^" CP % MhTTOię cund'

»4 * ^ o% ^toyńQoę e¡7Tí jTrotreę aCycapc ^^nro» 

^66, %^ Tríu^ovÁct^ayv,tva ßa^ r axyv ^íax- 

TuAgu oy^íyíar^ ^ xa^^y^ii yZw fAaioroW ^" ^ 

0^  ̂^ & Th ^A9>"i ^UTM'

1 $ * «are 3 a^a^, TSxyoy, (¿n^n on ct7rs7\oi€e; ou 
Tadya^ct Gu & rw ^ñ Gu^ A^a^ Ófzotaę TU xa- 

xa- yay 5oís ra^xa Aaraf, ou 3oi'vya^.

zí * ^^Ä Mig,^as%^ Ń^^ 4%^^^ 

^^ £^X7i^,07r&>ę © ^sAsnsi ita ^oq ci'^op #^g 

Ł¡(¿own i^7)' ^3 0/ oxa^ w^g ^ag (ha7r£ptonv.

17 ^«zrsís, ¡pacota) Qi )7^¿7s^ , ¡ya Trz^ng oarv ag 

TV 01X0(^7(07^;(¿0U.-

zS * 8£&ł ^^ TC^TS aĄsA^0K , oyrac hcl[¿a/p7VpnTCÚ 

auri;,iva. ^M ^ cezj^i sAS-^p ^ yp ^oy 7^ 

/Sa^/uou.

z, * Asya cu/raf á^^ápe , shovel (¿too-set ^ c^r w^- 

^%;' aKovo-etTtoo-d^ awafy.

jo * 03s^cv, ouy, ^ars^ et^ctu.- aM* i^j ^ ti yí- 
xpáiv Tropos-vi G&ęcw&ir, (ts^vonGuoiv.

$ 1 * 8^8 3 aJ^ ,el(¿torito; ^ 7aJy (to^^tov (%% a- 

xouou^y, 0^3 s^^ ox ysxp¿y ^a^w, Tra^Syraí.

I * Ern J ^o^ c^r (¿a^ra; ^^Krvsn %"^ 

ŚA^ay ra oxo^ia Aa, ou cu 3 Ík" oy sp^sTat"

* * AüoirsA« cuaąfa Ąy Agę o^xoę Trs^xaroi i^'ry 

T^^Agy a^, ^ sp^ou a; rZ/z)S-ocAaorav, n¡ya o%^, 

iaAla’ll cía ^y ^ixpojy "tyrały.

j4 r^cT8^STź gíw^í? . ł^u 3 atco/pTHeięri0 aisA^oV 
Gu, o%Ti^»& au7zJ1 ^ sotu (¿iTc^ońrn, a^; a«W.

4 * %(}s^u s^axi; ^(¿i^a^a/prn dęrs, ^^- 

xię f »^ś^ę o^z^s^M , ^ a-s', AÍytoy}f¿£TaM0eSJ a^^ 

r^ę at/W.

j 4^ «Troy ©Xö^Ag / Vxv^,^^g ^?y ^y.

ön^nS w 31 W^^Wn  ̂ J^ ^  ̂^ «W^Mm3° 
: n^i^no copj 6^o¡p wax (s sbWW xb NppbiNwiobjx

P P«bap 13 Novy K^IP K^^ N^M^ K^MI N^ß" 
¡pn^HTtą^pin^b^o^n^b^nąw^

^K m * 1Wv^n jg inbbw%i iss^ ^‘n^ą ^bn ^^MW^ nbxiq ng# 1 
j'jni^nnbppy Np^p^T^ ¡si + ' inb pn^ ^M np^^qinx Non/ ^ pp^^n 

:snupmu jb^p^'ńpb Nmbynosi 3 :nbpnwNixaxqi ng^i 5 ^b ^ąny aova 

Ff

5?«'DIO7 
DR b DIW rasan * 

«HPdpn4 
^n« *19^*Oy• 
Ni^^Wa*' 

«^"nn?” ^u1 
«J^DD9 D^XN^ 
^0%9f DDK'
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CAP. XVII. Interpr. Syriaca.

6 * Dixit eil j Si baberetú fidem ir,

*WN 130 Nbnb%Xl° GDI0 13^ Nippimb^p ^ą" NOb 7 
rtf rW 0101N^op p pn NiDp^nox ¡ob n^rb*^v^ pn-p ̂  xopnjN gxNOH r »

3
ł

*

Ad oblationcm Dominicie hebdoma- 
dis fecundas Iciunij.

IX

waritanus.
it autem Jefchua, ( 

'milli qui mundati

Quai 
inriglori 

extraneo ?
* St di 

uduit.

^  ̂^ * 
nninąi

ten 10p «PF
Daya Sasswa 

ty? WOW HON' 
np^rj?'i«jw“ 
Nin'am '4y3r

^Np^xf ^Nnin^nnn  ̂ ^101 ^s x ^ ^nvi p^nin nw^ jinbipx *
N*?i?D I9 NON]' INIMP 4N^ll c IN Mis bn^fN1:p ń^ DINIJOJO Up 7 ijob xnponppi XO^
D^i1NDip wy^yn iidniJ Otiliah DIO »b D*D mbnox xbx 8 qpnpx Sabinonbnox

: Nowni opSn ojn^n jannpi NnwNi1,1
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Mat. 17. 6 Dixit autem Dominus,Sithabere- 6I
ttabae tis fijcm Heut granu fiñapis,t diceretis B 
Idicetis huic arbori moro ,Eradicate, & tranf- 
obejiet plantare in mare- &tobediret vobis.

5 Quis autem veltrum habens fer- 7 
bones, num arante aut pafcentemí,quiregref-

& fo de agro dicat illi, Statim traníi,tre-

Í

7

cumbe:
* Et non dicat ci, Para quod coenem- 8 8

A^ej ú x^^ ««^irź ^y ac xoxxoy am^g^, 5- 

As^ri ^tmot»xa^»^ Wr^ ¿x^^a.^-n ^ ^ur^^- 

^^TM ^AciorM' ^ varHxot’trCf ^u^^.

f

w^,oę etcriX^ovu ox ^

& precinge te , & miniítra mihi donee 
manducem & bibam; & poll Iiiec tu 
manducabis & bibes?

* Nunquid gratiam habet feruo il-9 
li, quia fecit qua: ei imperauerat? Non C 

puto.
S Sic & vos cum feceritis omnia qua: 10 

przecepta funt vobis, dicite, Serui inúti­
les fumus: quod debuimus facere, fe- 

cimus.

9

I e

Tiüemwra , ^rafee-

^w ^g/y g^ vzJWz.^ ¿4i«ra ,077 WoínTí to. Jia-

OTOM Tromms Tf^^

% TTiTroiway^.

* Et faćtum eft,dum iret in lerula- 11 
Iem,tranfibat per mediam Samariam &: 
Galilzeam.

* Et cum ingrederetur quoddam ca- 11 
ftellum,occurrerunt ei dece viri leprofi, D 
qui fteterunta longe:

4 Et leuauerunt vocem, dicentes,Ie-15 
fu preceptor, miferere noftri.

Leu. *4. 4 Quos vtvidit,dixit, Ite, oftendite 14
vos Sacerdotibus . Et faćłum eft , dum 
irent, mundati funt.

4 Vnus autem ex illis,vt vidit quia15 
mundatus eft- regreflus eft, cum magna 
voce magnificans Deum:

4 Et ceciditin faciem ante pedes eius, 16 

gratias agens: &hic erat Samaritanus.

4 Refpondens autem Telus , dixit,17 
Nonne decern mundati funt? & no- 
uem vbi funt?

4 Non eft inuentus qui rediret,& da-18 
ret gloriam Deo, nifi laic alienígena.

4 Et ait illi, Surge, vade : quia fides 19 
tua te faluum fecit.

11

11

I?

1 Kew 8^^^ Öl' 7^ Trop^jg^ CW'M

*
W«í

DUUTO dg%6¿

«4

15

16

, ^ctpia/pdciq ^ íoiXlXcÚctq.

^aę Tira xtop.hu , diTthuOT^M 

oí g^C^ Tropas M.

* %g¡ ow^fM^y ^Mvluj , As^om^ JnG 
AM & M^aę.

* >(gt} i^ «TM 0W%^ TrOpSjS-MTSę ^

8-

eRr ^7; ispeen . ^ g^g^ & W'dara^wj' owc^c*, 6%%-

j c^ c«Wyí^ 077 toLdD^Treępi^s ^ (paires- 

'ö^^y w ^goy.

17

I«

i 9

* ^ gTrírew ^ ^^^^o^a^9 c%- Trojkę c^/rsT,^- 

^ag^cyy avid' ^ azi-re Zal [a^ap^-me.

* ^xg/^e 3o^^gíTre^, oy^) 0 ^gxa oxaS-ag/« 

^^5 ® 3&yÉa Trocí)

* ou^ ^pgOMfay i^ęp ^c^Tię Jbaz;a^ ^o^a» ^ 5^ 

«^M ó aÄÄS ^Mg GYZT.

* %sTttop ouuiti^cMa.ęa.ę ?ro^w wTme & o-go%xg erg.

na 1¡w’r^^ K3W3nmmm' ^x^?^ '
^  ̂^^  ̂%? 11 rs^^n^^ 11 g g

TUN Ńm 131 14 ’ ^byonwy^^ .! ^^[9 ^f *?g M^ *W ^^^
not 11N"?ß?inbqúncinxi«inną pn^p pinn 1$ ir^p^pb^IDI ^n:^ p:?^PO ibr pnbią^

*Nin N*inw «an mi nb snoki3 yiwnwbjn nip ’n1®^ ^ ba^ 16 : Knbsbsiq nn^p nor im ^ m«in1
¡*nfpnNn%n?«pb "^' , ^np^ósoin^^bn 17 bw'^^

i^n  ̂waV^ "' t^™^^™^^ ^^ ^'
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^opo)j vJO 5 .^0^2 Po }lj]9 01^09 |ASOQaM 

.^aS¡I2 P oOI ^o 2901 loio'.ooi P901 |Ol <gxis 

OlSDO .-PLA ^ ^e IL^ ? rx^puL] 4 44 

Lijl9 01 loOIX l-iaoi % 9CILlSo L^A ZU^Z

13 NOWI 31 KWI Nawa NtfOHi NJ^R7
bih^s nme% Nirn ^pn1? idni k^Nn^ąnmD^o n^n^osk N^^ą je ^iW’Vim^KW'nei *0
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nrnn nbm N»oy jo pn^KRięn nu. N33’N 14 : p^^m jen nn 'snim K:in kh pd^ m1
*K1M K^ńw jb K^b^KpK^^n T^Honpń 15 : norą kwoki nn? K1^8K39P^O^PW

:KWOKI nnai nnorąsino Noen nti^ nrioną Nim K33’K1 14

.]2L^p A^x? o01 ^As ^9Xnas*.encale 15 

oiA^aZe ]ooi? ]iL^o 4 .]9m ]Ae^ pP Arnxo 16 

oi^_O9 aiA_S0a&_e loqu ]-X-X) ch % k_»xQ_J9 

pij ^xemxo .^A&o 0001 pso|9 4 .|aJ9| Í7

»xeij %L9 ISo ais  ̂S • 1"A^x ^ech2o 

pix^l 0 4 „mixxiS jOoloL^Q^ ]Z]o.^oxiX^ 

0001 _-2sD 9.• SöS.9aiASoa^ 0019 ^oz 
^7 ' 7

.^IXDO 0001 ^xyo/ ^xx: ¡Soo ^xx^o ^A^o 

^Sol .->00^ ^0 ¿aS n^ ^9 j-śaZo 8 19 

%\0oiSxiS polo)XoA po JAj^XODO 19 QJ LiS

.]Áj¡9 oi^o P^ASo 9 ¡So ale 1oou )ix)ói 4 ;° 

üoiöj}Soo ooi IK^J^ ? ^So .Loas 0me 4 31 

Pxx»le9 pho .^x] %axJŁI9Za^ p V]San 

.¿0^9 oiZAxP o^D^Zl 5 "019 AmeSySoiAj Pool 32 

poj? pijo.óiA^eajaiAsJ ^^^ ^^ ph 4 33 

%L-SS 00109 KQ^S IJ I tS1 4 .Ola A*J OU^J 34 

Lj^fo je9Ax^.I_xcisIr^epoqix9Z 

Lax .Laxe ^001J ^¿So 4 .^x:Aa. J 35

.kXiziAaZ ;e?ZZ 

.eeAiU y^o ^e9Ajfax.Pxiaxe ^oou ^2 4 36 

.^w2s ^bp.^^ )XL»P. oils ^pb] 0 QIX 4 37 

: 1^AJ vOa1¿Aj poZ ]9 I¿a]

CAP. x vii, Interpr. Syriaca. 

Lectio Feria quinta hebdomadis 
tertix leiunij.

io *Quumque interragar et lefchua quídam
ex Perifchais, quando menturum effet re­
gnum Dei-, reifondit ^7 dixit eis, Non <vc- 
niet regnum Deicum obferuationibus.

t I 4 Ñeque dicent, Ecce hie eft, ^entete

idle eft .Ecce enim regnum Dei intravos eft.
ii 4 Dixit autem difipulis fuis, Lenient 

dies quum deftderabitisvidere vnum ex die­
bus Edy hominis, nec Videbitis.

Łj4Etfidixerintmaobis, Sece hie eft, ^ en 
I ecce idle eft, ne abieritis.
1&4 4(Nam flcut fulgur corufeat e calo,^ 

quicquid eft flub caloiliummat,ita erit Fi­
lias hominis die fuo.

15 4 Prwautem futurum eft ryt paitatur

multa, O reprobetur ab hac generations.
1« 4 Ft proutfattum eft in diebus Nouach,

ita futurum eft in diebus Pdf hominis.
1%7 * Bdebant et bibebant, ¿y ducebatVX0-

res, dabanturque --viris, v fque ad hunc dem 
quo ingrefus eft Nouach in dream; Venitque 
dduuium & perdidit omnes.

18 4 Et quemadmodum rurfus fa^um eft in
diebus Lout: edebant (fr bibebant, ^ eme- 
bant ac Vendebat, & plantabant, ac cedifi- 

»9 cabant. 4 Quo autem die Lout exce fit e Se- 
doum,plait Dominus ignem et fulphur e ca­
lo, ^perdidit omnes.

50 4 Itafuturum eftquo die reuelabitur Fi­
lius hominis.

p tonillo die qui fueritinteföo,& vafae-

ius in ipfa domo, ne defeendat oat fumat eat 
tin qui in agro fuerit,non reuertatur retro.

3 1 4 Memineritis vxoris Lout.
33 4 Quifquis voluerit feruare anima fuam,

perdet cam; ^qui perdiderit animafuam, 
feruabit cam.

34 4Dico wobis, illa noEle duo eruntin^no

lepto, vnus affumetur, tinalter relinqustur* 
3; “ftem duęerunt molentesfimulpona ajfu- 

metur, ^ altera relinquetur.
3« 4 Duo erunt in agro, vnus affumetur,  ̂

alter relinquetur.
37 4 Retyonderunt, 0 dicunt ei:Vbi, Do­

mine naßer ? dixit eis,Vbi erit corpus, iliac 
congregabuntur aquila.

an^w^ 
np"V] 1M ^9

•in 103 
sin'«r.«’^ 
Wain*ME!‘ 

nniBD ^p
•’O?'W?* STN * 

''MIM 
«30 amKin1 

ONO ^4^0*
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Interrogatus antea Pharifasis,quan- ac 
trefpon do venit regnum Dei,trefponditeis, & 
jg*’ dixit,Nont venit regnum Dei cum ob- 
trení« feruatione: * Nequ^dicent, Ecce hic, zi 

aut ecce illic. Ecce enim regnum Dei 
intravos eft.

4 Et ait ad difcipulos fuos , Venient 11 
dies quando defideretis videre vnum E 
diem Filij hominis, & non videbitis.

Mat. =4. 4 Et dicentvobis, Ecce hic & ecce il-23 
Mat. 13. lic: nolite ire, ñeque lećtemini. ¡ 

5 Nam ficut rulgur corulcans fub 24 
cielo, in ea qua: fub caslo funt,fulgeqira 
erit Filius hominis in die fua.

4Primum autem oportet illum mul-15 
ta pari, & reprobari a generatione hac.

2^^ 4Ecficut faćłum eft in diebusNoe,ita 26 
2s“'7' erit & in diebus Filij hominis. F 

4Edebant & bibebant, vxores duce- 27 
bant & dabantur ad nuptias,vfque in 
diem qua intrauit Noe in arcam ; & ve­
nit diluuium, & perdidit omnes.

Gm.r,. 5 Similiter ficut faftum eft in diebus 28 
Lot: edebant & bibebant,emebant & 
vendebant, plantabant & edificabant:

4 Qua die autem exiit Lota Sodo- 25 
mis, pluit ignem & fulphur de caelo, & 
omnes perdidit.-

4 Secundum haec erit qua die Filius 30 
hominis reuelabitur.

4 In illa die qui fuerit in tećło, & 31 
vafa eius in domo , ne defcendat tollere G 
illa: & qui in agro, fimiliter non redeac 

retro.
4Memores eftote vxoris Lot. 31 

,e 4 Quicúque quaefierit animam fuam 33 
^ faluam facere, perder illam: & quicun- 

Mar.g.¿ que perdiderit illam, viuificabit cam. 
M.iz.d * Dico vobis, in illa noćte erunt duo 34 
^^ in lećho vno,vnus aflumetur, & alter 
a.ThcT.4 1.

relinquetur:
4 Duxerunt molentes in vnum,v-35 

na aflumetur, & altera relinquetur.
4Duo in agro, vnus aflumetur,& al-36 

ter relinquetur.
4 Refpondentes dicunt illi, Vbi Do- 37 

mine ? Qui dixit illis,Vbicunque fuerit 
corpus,illuc congregabuntur & aquilas.

10 * EzreparniSetg 3 v^ ^ ^ot  ̂trawy? 7ro7g 2p^?) 9 ßa 

^Aet a 5Sg0^ %7gxgxoy ^^^ %t/ et/70P^ G%% ^^ 9 ^ 

otAeta ^Sgoj p/^ iö^mpwrsto«;*

11 ł 0^2^^, (Jou t^jg^ 9^Joy Meet ' tJ'ou ^ 9ßa(nÄeiot 

I ^20^  ̂y^ggy.

11 1 M^g 3(o ®^gG^^a3w7ag Ja^T^ ^ipo^ ora 

¿^Supiwm ^íoW tz^y yptgp&t ^^^^u^pMTroy tJety^ 

%(/^o^g^g,

1) * ^s^Joit t^a^j Joy ^Jg^, (Jou Miet' p¿9 azrsA^HTg, 

p¿93 J^^g.

*4 f ¿y$;rgę ^ 9 c^^tty) 9 aę^^ouda ox 795 vsr’ oy^- 

toy etg7bjj var Otinov Aapzzret , oyrag gg-aj Jyog WaJ- 

^ptoTTOU OP 79 9p6gpa ay^

1 5 * s^^y 3 Jet ay^y zro2Aa zraSety,^/ X^Jox^ua^ñ- 

toq^ 79g ^ugag T^Mg.

16 * ^gt) xaS¿yg i^g^ & ^Zg 9^g^;g wyg , 0y7tyg g7eq 

^^ ^(g J^^tg ^j^ojw oWSp^ZTOU.

17 f 9cdioy, gznvop,s-yápcowu , cj^yotp ^ov^g ,a^ex 9g9- 

pz^g «79 A$g wyg etg 7Za) xt&yT’P, 69A^ov 0 xa^xAuzr- 

^Ög, ^ a^Agircy ^T^^g.

»8 4 o^o/^g WeJg g -jíjog^ op ^gy^g^tg Ä^T " 9odlor, Ł

^pop, 9yo  ̂(/)%, sTriyAsity, g^u7^jop,^ojo^o-w
*» 4 93 J^pą ^Asg A^r ^ G^opltov , g^pg^g ^ ^ 

Setop azr’ oy ¿^poj, ^ ctzz<yAgcrop z^w^g'

5» * xotTot ^% gg-oy 9 Raspee o yog ^J^oSp zyzroy Xzro-

x#Auz^g7^.

): 4 CP Mietpil 799^^,0g g^ ¿% ^jj^^^^70C

0X^9 ce</7^ OP 79 Otxtoc, (U.9 xottycOLTM ^po^ OW^' ' ^0 OP 

^ot^p^ op¿o(ú-)g p¿9 o%$-pg*^/a7&) etg 7a ozrto%.

JI 4 (ap9p¿op^jg7g ^ yayowxog A^.

J J 4 oggoW ^979cr9 7Z6y x^y^W ay^J Gw7oq,>woAgar¿ au- 

7^' ^oggap ^<70A279 ay 7&yYtyoyowio-et cwtIw.

34 4 Ag^ U^^y7979 yyx7( sw^ Juo e>%' xA^9g ^tag*

0 etg d^Ay^Syfg^, ^ o grg^g a^gS^rf).

3 5 4 Juog^70) aA^Soyzra; e^^OWT* pilot f%^A90S 9-
0,%()9 &7g^ aWy^.

3 s 4 Juo g&^ op ^ a^poí" o «g <z^A9^9^D) ^ JŚ7g- 

e^( á^C^j-;

3 7 4 ^ &xgxsop7gg Asyoyzny auraf, 770^xyg/g, ó 36^

ay% ozroy r cr^zza, oxet C^^S9&^) 6 ® ag^i

3-Vi 191 NOV 
n>Ku105 non'^pa 
nn/ N^S^

: tf^^^^KnKiNbpytyjbyfKppbKppyKi^  ̂ 30/ K^W 
pön pi Non? 19 : P^i^npą^fppąTpi pj ?!fpn^fnnpbp  Nimbi nnprą NinimnMD^i 18 ^ 4 ^ ^02’ 
^^1nin sb^p^ppa wromdh 30 innthSaiNityo^ ^'J^ 
:nnnppb ^nm^^n xbpnn |pipjN^p^mnf KbNnopWNpiirtKiJKii ¡p sop ini 31 "-"—x‘ —-ł

mnppb^^^^^ 54 5'7^0^1pm ¡pi nn^n^Nnnhsnnip33 tioibpMnmNbrmą^ 3 
WW^W13110 ńl%r^ Í$ ipW.^a^^W^nND^Kinąpin^ 
K^MN3'Krnbiox pp «yxbnbpiowi^ 37 :ppn^ t-mn^nnnj in xbpnapinjpin36 ippp^n •or IMnon6qönf 

191 Tax ' Nin" 
np4[i^
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•:• rr  ̂^ r^^^^n^ n^kn^n n^e^^n r^j^ńa

l^oXu ^ ^.^^^A^o^^ ^2 ^°1^ ix5! 4

]A^r^= Iooi A^ | ^ ^^ 4 .VO OLX ^o I2 po 

P Pej-Jo ^o Jooi ^^2 Uloi^ ^2 *• 1^ 

2OOT Zu1 ]^ ^-*2 12^2^3)1 4 .]ooi t^aA^o 3

^^¿2.1 ^lo oiZaX 2ooi P^Zlo^oi 1AL»^o 

.IR^p p.c * |ooi pc^ po 4 .s-kU2 XAO ^_So 

^/2 Plo^^ ^o iJ.ou.aic) ^] ^2 ^^^ 

%^ ^1 5 JJ ^¿A^ P}mIkio ^oo.-}j1 5 

^x ^¿o P2 ci^o2];.1Á^^091 ]201 JX pp^2 

q^La .vjXo X9I04 .^x 19olio )_*Z1 ]00i2 6

. 1 Ay H 1 li * n 7 i -77 . is-, f - rOLÍ A^I^A^ W^? |O 1Ä 4 .¡JoL?^l}±1^ 7 

}^^q4^ O1S ^r^? .• ^oioci^ IALO

•.vOCn^LL CTL^O 9 ^o .• }A\\ÓO 

vOotAloZ ros JW^l s 8 

N^L.12.01^0^01 uD ^o^uo Wl? 01^0 IZP >0j.0 

liij] ^ODOU^ .• pOi PASo 1001 ^]o 4 .^9] 5

'mA^iX. ^aiol»¿ lorn ^]h I^^ odio 1 11

11

I3

CAP. xviii. Interpr. Syriaca.

Loftio in vefpera Sabbathi pra:- 
cedentis Iciunium.

CAP. XVIII.

Aloói D? • y^ Pl ha¿ol012^.loen iLo ^2^cn o 

^l Vo .r^^ Ao^o p^ Wh P^ ^l 

^^oo^^^^ ^¿pl >o^Vl * Jco^l^ pen 

>o].h I^ij ¿ ^5 OCTI * .pl PŁ^^ %sPi

14

i 0tó aute etia eis parabolom, vt ow/Ate- 
i ^ors orurente nee ip[is effet tadiodludex

quídam erat in quadam vrbe, qui nec Deum 

timebat3 nec homines reuerebatur.

3 *Porro‘-vidua, quídam erat in illa urbe*

^asenit ad cum,aitque,Vindica me ab 

aduerfario meo.

4 * Noluit autem per multum tempuszpoß- 

hac mero dixit apud Je , Etß Deum nonti- 

meam, nec homines reuerear:
$5Tarnen quia molefliam exhibet mihihoc 

vidua,vindicabo earn, we ow»; tempore me- 
mens¡negotium mihifaceffat.

6 * St dixit Dominus noßer, Rudite quid 
dicat iudex Ule iniquus.

7 * Deas autem non magis faciet mindí~ 

Stam electorum Juorum,clamantium adip- 
Jum die ac nolle, et protrahet ffiritumfuum 

^longanimiserit] in eosi
3 5 Dico vobis¡faciet vindiEtam eorum ci­

to. Veruntamen quum venerit Filius homi­

nis, num reperturus eßßdem in terral

9i Porro dicebat hanc parabolam aduerfus 
eos quifibi confidebantfe effe iußos, omnéf- 

que deficiebant.

I o * Duo homines afcenderunt in ternplum 

evt preces funderent, rvnus Perifchans, er 
alter ^Publicantes:

1r * Et ecce Perifchans ßabat inter fe er a-

nimamfuafiecreto] ¡et hac precabatur: Deus, 

grafios ago tibi¡quod non ßmßcut entert ho­

mines rapaces,& iniuriq, er mcechi¡ necfi­

cut iße Publicanus.
11 * Sedieiuno bis in hebdomade } gZdeci­

mas do omnium qua pof fideo.

1 3 * Ilie verb Publicantes ßabat procul,no-
lebat que vel oculos fuos in calum attollere: 
fed percutiebat peffius fuum , dicebatque. 

Deus, propitius efio mihi peccatori.
i 4 *Dico vobis,defeendit ißelußificatus do-

mum fuam ¡potins quamPerifchausille.Nam 

quicunquefe extollit,deprimetur; ^qui- 

cunque fe deprimit, extolletur.

bn?' öV Kip * W p^p » «p ^ '^np «pi»! Nwpnb xanp 1
n^»«^’ Nin xnpiö3 xin n^ in x^i7 1 : pn5 ^xn^Y p^ “py’^i x%p ^xpipn^px 1

i“^ NinNf’6^103 ninn^Kin piNnSon^ jNÍHin3naaKVNDJD3^
^ S^K |0 ¡x nt^n nöKpnpnn3 knud K23TKin xny^Y 4 i^ty? [0wynnb xnoxi nn^nin
ne vs?«OK * iiy423 xSi n^pns b Knbonx Nin ^ N)K%f^Dn ¡ax^ 5 : wax inDno^b xw^j^gi Njxbnisb

VÄF ^^- n^TOl ^ pi Nnbx 7 :N^KJn^nąN xjpw'pgipxi 6 : ^ Nino ^mx" xinn
^'v^ÍY ^pnn%ri n^ji p:ś xjx nox 8 :pm^ non w N^INDW^ ^m »^ «^

;^"yD^K^
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CAP. XVIII. / 
W.

Etc!. 18.
i.Thef.í 
c-17

T^Icebat autem &parabolam ad illos, 1 
quoniam oportet femper orare , & A 

non defícere:
4 Dicens,Iudex quídam erat in qua- 1 

dam ciuitate,qui Deum non timebat, 

& hominem non reuerebatur.
* Vidua autem quídam erat in ciui- 3 

tate illa: & veniebat adcum,dices,Vin­
dica me de aduerfario meo^

6 Et nolebat per multum tempus. 4 
Pofthęc autem dixit intra fe,Etíi Deum 
non timeo, nec hominem reuereor,.

* Tamen quia molefta eft mihi biec 5 
vidua, vindicabo Ułamane in nouiflimo B 
veniens fugillet me.

ł Ait autem Dominus, Audite quid,6 
iudex iniquitatis dicit.

* Deus autem non facict vindićtam 7
clećtorum Íuorum, clamantium ad fe 
die ac node, & patientiam habebit in

4 Dico autem vobis, quia citó faciet 
vindidam illorum. Veruntamen,Filius 
minis veniens, putas, inueniet fidem in 
terra?

4 t Dixit autem ad quofdam qui in 9 
fe confidebant tanquam iufti, & afper- 
nabantur costeros, parabolam illam: 

dicens *tDuo Iiomines afcédebant in tem-10

* * EAgyg ^ (z^^Mlw c^^^ ^^; ^^ ^^^rg

iweT^g^ %^p6M&%xaxw,

1 * Agyaiy, xg/rn; ngIt/j^nvi^0^ w^goypzw ^o^- 
p(%)©-', ^ <^u3p&)7roy p&zi 6y'7^g7ro p^u ©-'.

* * ^^ 0 ^ ¿1' TM 7TÖÄ^ ¿^«rn^ Mpeg'S Wf^ OUUTD,

Xzyoutra.^ c/x^Mroy us X^o ^ ¿wn^íxou ^ov.

4 * %c) Gibi M^gAw^ey c^a^vov.^Toi Ąg%%ewcf 

&gcw7%) ^^ ^y S-goy au ^o^^^ , ^ tópazroy G%%. 

c^gzropta^
j * ć^a^g y z^pg^y pio/ xo^oy t^ ^n^y to/tZ^^x- 

Ą^C^ (Mwi jy CL, ^M of TgÁ ^ gp^o^« UTTteTnoL- 

C?4%

6 * ATTg Ąg 0 xu^©^, dxovQo.t& noxg^TMg TM$ o¿Axíctg 

Ágy«.
7 * o 3 ßgo;ou pen tto/m^ rW &x^xM0%y ^ c/x/gx^y ow’- 
^Wy /306)yT6)y «o^g owyy M^g^g ^ yux^,(cpccćx^- 

Sf^fg^ GW^-

* 4 yet) Ágfá) Jpć?y otitto/ wer« T&/&x^x^y awafy & 70}/^. 
jrXZa) o yo $WaySp^jrov gASajy a^ ¿bpHtra f&u zr^y ¿% 

T»? >»? 5
9 4 «zrg i) ^^^ Tiya ę c^r zrgzro^%; g^' gau^^/i; «­

c < ^owof , ^ c^o^eyoaü^; efir Xp/zrot«;, r^ rz^^o- 

AZw^urZw

plum vtorarent- vnus Pharifeus,& al­
ter Publicanus.

* Pliarifęus ftans,haxapud fe orabat-, 11 
Deus gratias ago tibi, quia no fum ficut 
caeterihonainum,raptores,iniufii,adul­
terio velut etiam laic Publicanus.

*Ieiuno bis in Sabbatlio:decimas do 11
omnium qux pofladeo.

* Et Publicanus a longe dans, nole-15 
bat nec oculos ad cęlum leuare: fed per- C 
cutiebat pećtus fuum,dicens,Deus pro- 
pitius efto mihipeccatori.

4 Dico vobis, defcendir laic iuftifica-14 
tus in domum fuam ab illo.quia omnis 

» qui fe exaltat, humiliabitur - & qui fe lau 
ku miliar, exaltabitur.

10 * O^D^TTO/ Juo cA-&W» Aę^A^ (G^CT^Olc^,

0«; ^ag/o-oa^, ^gt¡o myęT^wq.

11 * 0 ^ct^cu, ^ ęa^ę c^g soujvv %% ^^^u-
^^ ,0ago;, ^aez^ái ñ, 071 GYZ «^í «;^ ^ As/tto/ 

•nAd/ĄtoTT&w a/prcty^Atoi,¿to^oí,M %t) &)$ ¿%r o Ti. 

ÄW.
IŁ * wę^to ^^Qd^c^suy^cĄc^arS w1^ o^. 

%T^^.

i 3 * ^o TEÁ^^U^S-Cf ^ GYZ W^gÁ^ wĄg ^

ö^AÄ^o^wg^ ou^yoy STTapa^,aMlro^w ^^^¡^g 

CŁU^J, Ä^f, o ^go;¡Ác¿d"y)Ti ^o/ 7ąf ^^r^A^.

14 1 A^^^ Karsin ć%r W^a^^«; fy o^oy

cw% J, w ^c^y ^ orz 71aęou^/^y g^w ^^^^^. 

o ^^^śownú^^WETOM.

ł^nf pb# nidjn bnpib xan Nbn^Nin insi’
x^naiNunns nn v7y07 Nbpinbipbo pnaipnn 10 : umpby pp^ NpnipnwNi pn^pj by
^TPTąnn^bn^Nsnią^  ̂ ¡«Mo

Dio bp MN npyo^Npp^ppiń Mg ax^ IŁ i ND^Mn^N Nbi Nnui11 Npibyi 8 N5ionf nwjm 
N^N^b on^wy^sb ggsinspy °xbi Nprnnn|o Nin nNpmKPpö pnin 13 :MN M^1

in jp TPInnebp^yMn nninz¡^bMN noN * * :N^nV^n^nbN noNi nnn 'by Nin ^na'
■j annnj ^^^^^ ^on^ nuwabpN^iną 

Ff 4

: to Sy Nmowrfg nattöi NW^H^ KOM1 oís S^? x ¡^ «n#1

nu ma 
op sSy-pSp* 
:% 4on^n/

«JI?ney oy'%" 
if^pni"0Rm 
P^tm’^ ^’ 

pupil nn; Nön
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XX

I. Interpr. Syriaca.

inquam regnum

Lećtio patris Antonij & con- 
leruorum eins.

* Sí interrogante cum 'units ex primori-

aternaml

in regnum Dei. 
dierant, Ecqui

nemo eft ti domos, aut parentes.

aut fraires, aut wzorem , aut filios propter 

regnum Deii

3° 4 Qui non recepturuj fit duplicia multa

hoc tempore, ¿y, in fécula venturo witam 

Aternam.

naba xrn c nb?, 
K0« ^paw^K^ 

«ib?
b^^np^h/ 
aio^lb«^'''?

^np ' ®i> 10Dnni °

apr^ 100

*

*

i

»pn?iN2f w^n^wHnf pn^^ xnib'?pi nbnn unp 15 
pn^pj« r^T  ̂1^. ^«Tl p^ pban^xbi m^pn^^D ipia/pnb noxy paxNip w pi in 15 

:nbbipj ' xbx^bo ^x xnbxi xnubobapa t<bi ¡oi pabxpx nox pox 17 : x’otói xpubo »n
hd nn^ń? om^x xiKix^R "

woy^nbnox 15 jDbjtox’nnlxfi2yxxJox?Ddx3flV^ 18f
xbi a^nxbi nunh xhbiopn xbMx piłxjipis 5 16 *xnbx in ¡x xbx xoto nńisao ’bmx xnp

» ’nTbio iopjxnioj/pnbspbnnbnox 11 i loxb-i ^axb np>m xnpwi1xmino inen'
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Mit. i». ^Afferebantaurem adillum & infan- 15
^"" res,vteos tangeret.Quod cum viderenr

* leías autem conuocans illos, dixit, 16

Sinite pueros venire adme,&nolite ve­
tare eos: taliom eft enim regnum Dei.

4 Amen dico vobis , quicunque non ^ 
acceperit regnum Dei ficut pucr^no in- D 
trabit in illud.

i^Ti^yv j'0UU14)(g() 7¿z ßp^ ,4a awa4a^- 
To^.^omę @^a.^^) Ś^T^M^ ou%.

I15 0Q^% íz^^aAscra^uo^iwra, «Vc^, odrera 

Ticuna sp^sĄ ^ ^^ ^ó x^Au^g a^ra' ^ ^ ^a- 
T^p g^p y ßctoiXcioi ^ SsotL

I2

* Et interrogauit eum quídam prin-1 
ceps,dicens,Magifter bone, quid faciens

M7 vitam zeternam poffidebo?
ł Dixit autem ei Iefus,Quid me dicis 

bonum? nemo bonus nifi folus Deus.

$

I?

I»i.io * Mandata nofti: Non occides, Non 20 
moechaberis,Non furtum facies, Non 
falfum teftimonium dices: Honora pa­

ttern tuum & matrein.
4 Qui ait: Hecomnia cuftodiui a iu-21

tientute mea.
* Quo audito , lefus ait ei,Adhuc v- 

num tibí deelł: omnia quaxunque ba­
bes, vende, & da pauperibus.- & habe- 
bis thefaurum in caslo : & veni feque­

re me.
*His ille auditis,contriflatus eñ:quia 

dines erat valde.

2 2

13

* Videos autem le fus illum triftem 14 
faćtum, dixit. Quam difficile,qui pecu-E 
nias habeńtjn regnum Dei intrabunt!

* Facilius eft enim camelum per fo-15 
ramen acus tran fire, quam diuitem in-
trare in regnum Dei.

* Et dixerunt qui audiebant,Etquis 
poteit faluus fieri?

Aitillis,Qug impofhbilia funt apud 
homines,poflibilia funrapud Deum.

S Ait autem Petrus , Ecce, nos dimi- 
fimus omnia, & fecuti himus te.

5Orii dixit cis, Amen dico vobis,ne-

16

17

18

1?

mo eft qui reliquit domum,aut paren- 
tes,aut fratres, aut vxorem , aut Elios 
propter regnum Dei,

5 Et non recipiat multo plura in hoc 30 
tempore,& in feculo futuro vitamae- 

ternam.

17 áp^htyM VIJAV, Q^^^$^t^tI^
^s^^¿0^ taę7ra^iov Jw fin eter Ź7&netę.^

118 KatgTwpdwź^ę CWTV a^ay, Agf^y, MciaxoiÄe a-

Z^^ Ti zro/Mi/ceę ^Zw) ou&mov x^n^vofin^

i? * ¿Tres cusid¿InG^ ¡Ti fit XÍ*yet? ocyctSoy 5 w^ a- 

ya^oę elfin etę, a .}gof.

1 0 * Tosc^zokoi^,^ fiot^ern^ fin epov^erne, fin 

xAsx^n^fin ^J^ofiefiwpńemi’ Tifice "py Tvourtoa. Go ;(au 

7^finTi^fi &.

It ' oĄg 6*775,^TA ^rc^'i t^v7\a^dlfilw &c ygOTN- 

ręficu.

Ł Ł
* cuoutfaę ^ ^% O mG^WKC^ ¿W,sw C^ ^ Ág^

^^ otra s^aę TTMÄnGv, ^AaĄ^^^Oię,^ 8^5 

Ow^^y & oy g^^ ^ ^^ ^Ko^ys-a ^.

* OJcbtOU^Cię W&, TTg&tÄUTT ^ ź^^*/w^^0U-

|z 4 * í^y o c^Yy ol»%Tre^ÄUTToy ^o^oy ,4^ tt^

JbencoA^; © TOL ^^A% g^opre? wgÄöU&Tcy %T^ 

ßa^A^ok) ^^^o^

2 5 * ^OTT^rg^y y^ g^ x-a^«Xpy choc ^u^ocA^ poL^)^

^^ ^^Ä^y , M^A^u¿)oy «;y/wßctdiÄetMJ ^J ^soJei- 

a-gAS'éíy.

Iff

47

19

19

t «Tú y 3 (?) axoy^rí? , %^ Tig ^oćT c&; Qualme ̂ 5

4 0 íg «Vs , ret ^4 (^i ^Sp&7rofs ,^<x%l$: 

^^ %Í Ss^.

* «7T8 15 0 TT^^^^OU M^MC á^wd^) ^^^^ ^ M- 
XO^U&H^^O &.

4o¿g «Trey cu/%, a«.Ziv As^^ u^^ , 071 ou^ g^y oc 

a^»^ om^, M 70W,M a  ̂sÄ^o^, w yuucuKd, wn^^, 
OPC^C^ T^^iTlA^^ W^M^

jo * og Qu ^ n X^Ä^^ Tronce ^zo-/oya. & T^Kcup^ ^v- 
7&), ^ w ^ cwww ^ íp^op^to ^M ouaviov.

Knosp' f;^NWoV^nf ^WNiain bapr ^^ ^pn° NinnbnoxNtpip^ i? 11 
nb ^91 WSill 191 14 :ap nusin n^nbnm^bp popia pi. in 13 i^.^'^^
brinQ^’^^’nsW 15 : Nnbxi nniabob pb^fRpąj "¡mb n^pb^b xbpy ^3^ npx

$ Knob * napouanyppibpb»x nbpnpx 14 i KnbNinroabpbBn^^
*0K$K3 W^nb.So« £8 : KjnpyięoiDNÓbK^tna^NbK^pn^p^ 17 

iKKnxix Nn^iN Nnapp^uj^n’SipabN^npNppK 15 nana pnKroip ba fRap Tan
:objjbi K^K^No^i war MnąR^^a"b%a ^ 3° iRnbxiKmabo boo sną is Non#

pp Anfión ’ 
^‘^«’Dió’ 
W ^03 T 

Tip W1Tá1 
ynv; win'inn' 
^'naya Kin1 
IN ^N^p^ 8 
^«39^2

«2D‘



CAP. XIX. Ínterpr. Syriaca.

Feria v. hebdoínadis vi. leiunij.

5*

iw homing.

53

inteHexerunt'.

38

39 taceret 
id 3mift

interrogauit

Madm j [fycomorum], 
,quoniamfuturume;

Jochí /

* wg domitux

autem 'venit adeum 

eam;c> dixit ei, Fe- 

tij bodie enimoportet

* Feßinansitaque 

cam sandens.

a^pho "Di?" 
pin'n$^ 
hop-nyy TV 
Kps 4do Dip 
%'1/11%'

^/NOP, 
Ryp yyp: Tin 
^^^ Six'onn* 
MJR*101* pn^'

DJ «^ "nNQ^ a^ x^n^
^^n^^ xua pW^ i^nw) ° o^sV p^p" Nopny inxi xm^ ywn^i ’ 1 
^^j^ę^w 53 »wv^sxappnj^^^  ̂ 5i
^  ̂P^^m ^ «inxnypnjamn ^pao^x i^npx  ̂¡>5n jp xinm ” ‘ ^ o^y 
^W^W^^l 3 ' tuni xniwv5p xin Dpfin xWinn  ̂anp 127 » 1^ 
IW ¡6,xi 5 ^ n^nninx'Tmniaw.ipxi^ H^xn^M ^ piox"^ iwnwi

*1^ nninx THi niąxin x%e n^xi'^ pi in pin^i c nann p xdfc ¿1^1 blimp ni

i2

•i

a

O)

m

i

*

3

*

$

1

Í i

*

3

$

3

*

32

ł

z
X

5 *



Tranílat.B.Hieronymi. evang. Lvć, 

w.«. S Afiumpíit autem lefus duodecim, 51 
^"-& ait ilIis,Ecce afcendimus lerofolymá, F

& confummabuntur omnia qua: (crip­
ta funt per Prophetas de Filio hominis.

* Trade tur enim gentibus, & illude- 3x 
tur, & flagellabitur, & confpuetur:

5Et poftquam flagellaucrint, occi- 33 
dent eum ; & die tertia refurget.

4Etipfinihilhorum inteßexerunt:& 34 

erat verbum iftud abfconditum ab eis, 
& non intelligebant qua: dicebantur.

X10‘ * Faćtum eft autem, cum appropin-35 
s^quaret lericho, excus quídam fedebat 

fecus viam, mendicans;
4 Etcum audiretturbam pra:tereun-36 

tem, interrogabat quidhoc eilet. G
4 Dixerunt autem ci,quod lefus Na-57 

zarenus tranfirer.
4 Etclamauit, dieensjefu fill Dauid, 38 

miferere mei.
4 Et qui pradbant, increpabant eum 39 

vt taceret. Ip fe vero multo magis cła- 
mabat, Fili Dauid, miferere mei.

4 Stans autem lefus,iuflit illum ad-40 
duel adíe. Etcum appropinquaifet, in- 
terrogauit illum,

4 Dicens,Quid tibivis faciam?Atille 41 
dixit, Domine, vt videam.

4 Et lefus dixit ei,Reípice: fides tua 41 
faluum te fecit.

4 Et confeftim vidit: & fequebatur 43 
illum,magnificans Deum. Et omnis 
plebs, vt vidit, dedit lau dem Deo.

CAP. XIX.

J. ETArr. KATA AÖTK. ,8: ^

Ji * «^Äaf^ ^ c^/ ^^c^o^ ^ ^^ ^^^ cw/cTir ;

%0U ^CLW.VO^ a; hyc^^^ ) ^ T^^QiTCU

^^^ roí yg} ^^^a J^a 7z¿y ^g^wv^ 7^ ^  ̂^u- 

^ptoTTOU*

ji * iś^^^srai %sS-yStn, ^ g^ ^%S-«C^) , 

y^^pg^^ ^ g^y^(7),

33 * ^ piasty tómT&; '2>7rox.Tay0S(nv ay^y y ^ TM T^TM

^ą watery

34 4 ^ ^^ } owĄgy ^yT^P Qm^x^ , Abjuro pn^cL,

^(% xg^y^^uov «TT’oumfy , ^ ^ śy^C^^ toć As- 

yo^a..

35 *g^g^3& %Jsy^« y ay'yy o; /g^^^ ry<pA#775s-

Kc^^ ić^i rZw ojoy ^  ̂ożw%iy.

3 * * ax.ot)Qas ĄsoyA$u ^azrop^o^/oy JyTayS-^/^ Ti

37 f aTwy^Aw Ąs ayW,077 ^^ o m^g^i^ 7ra- 

f^T^. .

38 f ^ g^owiTi Agy^y/wWyg ¿a^í, sAsneroy /zg.

3# * ^ © íT^aíopTS? g/rsT^^p ay^iya enayrMern" ay-

Tg 5 yroAA^uaAAsy í^^ C^ 4^ ^^^ sAg^oroy p¿g.
40 * ^^^ s o^0; MtgAállTC^ MJTV ct^luj^ ^gę OU-

"py gy^c^ ^ 3 catómptowevout/pv,

41 * Asy^yyTí ßS-gAtif yro^ßw-öA|g «yrs, Wg/g, ¡ya a-

ya£Ag^^.
4 1 * ^ó ^ %«TCP avW, oWa^Agpoy w T^e Coy crg- 

C&XS (7-6.

43 * ^ 73^^M,a a okjg^Ag^g, ^ MXoAsy^« ay^Ąo-

^oć^y yy ^soy .^ yraí1 0 Aao$iááv, g'^xcy cayoy 7^ S-g^

UT ingreflus perambulabat lericho.
4 Et ecce vir nomine Zacchams, & 1 

hic princeps erat publicanorum, & ipfe A 

dines :
* Et quazrebat videre lefum quis ef- 3 

fet, & non poterat prz turba - quia Da­
tura pufillus erat.

4 Et pratcurrens afeendit in arborem 4 
Íycomorum , vt videreteum; quia inde 
crat tranfiturus.

4 Etcum veniflet ad locum Julpicies 5 
lefusvidit illu,&dixit adillum,Zacchęe, 
feftinans defcende; quialiodiein domo 

tua oportet me manere.
4 Et feftinans deícendit,& excepit 6 

illum gaudens.

i * Kou eiVsASvyy Jinp^g'S rZu) ígg/^á)-

Ł 1 ^t/ /^ov oĄ ovó^om xaAgu ^ ^ ^x^ou ^ %^ 

cum Luu^^t^w,^0 cSw ZcoTrAgu^©-', 
; * ^styTeti^VWinG^ , ^ GOO «Juha'S ¿x- 

^o SJo^Agu" 071 TH ÁA/xía ptix^ Zev.

4 * 6 ®O^^M-^ í^^oo^c^ ^^ ¿$ roxo^&i^ííítyy 

m^waww* 077 Mt«F«ęM^g/Ag Agp^g^.
5 * T^M wAS-cy ¿% TC T^0P ,O^a^Ag^Otęo^^Ję CÍ- 

^auT^ ^ «7TS r^ę am, ^ax^oug, azr&jQa.$ xara- 
^^' (TM^g^P ^C^ 7^07Xy &¿sz^g^waj. 

¿ * ^ cur^a; xan^, 6 "carg^g^aT aurp %oupw. 

infn^1 MN tasksppm410X141 :nSxw1 nnibnip ipi nnAWWÍipsipi  ̂dpi 8 40 W; «1p" ^p • 
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11 * Dixit ei,Ex oretuo te indicaba,ferne 

nequwnx noneras enim me eife bominem du-
rum3^«; auf'eram quodnon 

tam quod nonfeminaui.
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4 Etcum viderentomnes,murmu- 
rabant,dicetes, quod adhominem pec- 
catorem diuertidet.

S Stans autem Zacch^us , dixit ad 
Tefum ^Dominum, Ecce dimidium bonorum 

meorum, Domine , do pauperibus : & 
Equid aliquem defraudaui, reddo qua- 
druplum.

4 Aitlefus adeum. Quia hodie falus

7i *
on C

8

2
domui huic fiifta eft, eo quod & ipfe fi­
lius fit Abraham.

Matt.il 5 Venit enim Filius hominis quiere- 10 
re, & faluum faceré quod perierat.

śHęcillis audientibus,adiiciens,dixit 11 
parabolam, eo quod edet prope lerufa- 
iem,& quia exiftimaret quod confeftim

. regnum Dei manifeftaretur.
Mat.sy. 5 Dixitergo, Homo quídam nobilis 11 
k'4 abiitin regionem longinquam accipere C 

fibiregnum, & reuerti.
5 Vocatis autem decern feruis fuis, 13 

dediteis decem mnas- & ait adillos,Nc- 
gotiamini dum venio.

5 Ciues autem eins oderanreum: & 14 
milerunt legationem poftillum,dicen- 
tcs,Nolumus hunc regnare fuper nos.

8Et faftum eftvtrediret, acceptore-15 
gno, & iuflit vocari feruos quibus dedit 
pecuniam,vt fciret quantum quifque 
negotiatus eflet.

5Venit autem primus,dicens,Domi- 
ne,mna tua decem mnas acquifiuit. [

* Et ait illi, Euge bone ferue, quia in 17
modico fuifti fidelis, eris poteftatem ha 
bens fupra decem ciuitates.

* Et alter venit,dicens,Domine,mna 
tua fecie quinque mnas.

3 Et huic ait, Et tu efto fuper quinque 

ciuitates.
5 Et alter venit, dicens, Domine, ec­

ce mna tua quam habui repofitamm 
fudario.

3 Timuienim te, quia homo ände­
rns es: tollis quod non pofüifti,& metis 
quod non feminafti.

3 Dicitei,De oretuo te indico, feme 
nequam. fciebas quod ego homo aufte- 
rus fum,tollens quod non pofui,& me­
tens quod non feminaui:
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.XIX. Interpr. Syriaca.

ßi argentum meum ^-

;eoscoramme.
Dominica Palmarum.

^erticem montís,

OCTI

%•¡Atdi. 

requiritur.

*

3capit omnis

Deum altavoce de omnibus vh 

widerant.

38 5 Et dicebant}Benedib?us

wenit in nomine Domini: pa

^^

aut

y^W >02 " 
num 103 K^l “

^p^^o^ Dip’ 
DM 'anf an/ 

Key'ibe 'N^y" 
mw^m y^^up' 

ma ^tiu® Sn:'my 
t2»rvenuh3m meen 

enno am 
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mud?

tup.t.e. 
11

4 Et guare non dedifti pecuniam 13 
incam ad menfam, & ego veniens cum 
vfuris vtique exegifl'em fillam?

*Et aftantibus dixit, Auferte ab illo 14 
mna, et date illi qui decem mnas habet.

4Et dixeruntei, Domine, liabet dece 1í 

mnas.
4Dico autem vobis, quia omni ha-16

*J
♦

mgJaxacy

1* * W % zr^g^w :̂

W Jots %i ya

If

¿toy

351

T^T^-

“£& benti dabiturf: ab co autem qui non ha 
Mar.4.c. bet, & quod habet auferetur ab eo.
^un * Veruntamen inimicos meos illos 17 

qui noluerunt me regnarc fuper fe, ad- 
ducite hue, & interficite anteme.

4 Er his dićtis, precede bat afeendens 18 
lerofolymam.

Iff'"' 4Et faćhimeR, cum appropinquaflec 17 
*•" ‘ 'ad Bethphage & Bethaniam, ad monté 

qui vocatur Oliucti,mifit duos difcipu- 
los fuos :

* E)icens,Ite in caftellum quod con-}0 
vof trateR: in quod introeuntes, inuenictis 

pullum afinas alligatum, cui nemo vn- 
quahominum fedit: foluite illum,&ad- 
ducite.

* Et fiquis vos interrogauerit, Quare 31 
foluitis? fic dicetis ci,Quia Dominuso­
peram eius defiderat.

5Abierunt autem qui miífi erant: & 51 
inuenerunt ficut dixit illis , Rantem 
pullum.

4Soluentibus autem illis pullum,di-33 
xerunt domini eius ad illos, Quid fol- 
uitis pullum?

4 At illi dixerunt, Quia Dominus cu 34 
neccífarium habet.

* Et duxerunt illum ad Icfiim. Etia- 35 
Aates veRimenta fua fupra pullum,im- 
pofuerunt Icfum.

4 Eunte autem illo fubRernebantvc- 36 

Rimen ta fua in via.
4Et cum appropinquaret iam adde- 37 

fcenfum montis oliueti, cceperunt om- 
^^ nes turbas tdefeendentiu gaudenres lau 

dare Deum voce magna, fuper omni­
bus quas viderant virtutibus:

4 Dicentcs, Benediétus qui venitrex 38 
in nomine Domini,pax in carlo:& glo­
ria in excelfis.
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CAP. x x. Ínterpr. Syriaca.

* GiuiJdm ¿utem ex ^erifchais e /

**

V0^00

eras fecunda Feria hebdo- 
inadis Palionis.

ciultíitemf

m

45
43 * Aduenient

*
cingent te 46 omni 

filioCque tuos intra

*

3

«:

I

Ítacionem terciam noAis tercias 
Paffionis. CAP. xx.

faclumeß queda ex dichasillis, quum

* I

1 qudnAm

3 ł.
(ermonem : í

J
; * Illi nutem coin

.^^L^o^

A 
•OCH

6 Sindutem dixerim 
pidibns obruet nosomni 

enim habent fouchanon

adbibuiflül 

hominibuł Ja-* 4
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ff^2« 80 W!«W*WWWl $pyp^xaxappńij’pto 
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* Ec quídam Pliarifeorum de turbis, 39 

dixerunt ad ilium , Magifter increpa di- 
fcipulos tuos.

5 Quibus ipfe ait, Dico vobis, quia fi 40 
hi tacucrint, lapides elamabunt.

3’ * xoutivésidy ^ >^3 W o^Xsv EiToy ^^^ 

^1°^ ^^^^A^ c^T^Gv "S¡$ ^aow^izę (gu.

40 %U X/MX^S-^ ATTCy ow%) ÄE}&) Ú^ 071 go^j ou^ 

GlGlTTMtiOW, ^ A^Of XEX^^oZ).

* Etvt appropinquauit, videos ciul- 41 
tatem, fleuit fuper illam,dicens, G

4 Quia ft cognouiffes & tu, & quidé 41 
in hac die tua, qua: ad pacem tibi: nunc 
autem abfcondita funt ab oculis tuis.

* Quia venient dies in te, & circun-^ 
dabunt te inimici tui vallo, & circunda 
bunt te, & coanguftabunt te vndique.

* Erad terram profternent te,& Elios 44 
tuos qui in te funt r & non relinquent 
in te lapidem fuper lapidem: eó quod 

. no cognoueris tempus vifitationis tux.
* Et ingreífus in templum,coepitcii- 45 

cere vendentes in illo & ementes:
4Dicens illis,Scriptum eft,Quia do- 46 

mus mea, domus orationis eft. Vos au­
tem feciftis illam fpeluncam latronum.

* Et erat docens quotidie in templo. 47 
Principes autem Sacerdocum & Scribd 
& principes plebis qugrebant illum per­
dere: 4Et non inueniebant quid fa- 48
cerent illi.Omnis enim populus fufpen 
fus erat,audiens illum.

CAP. X X.

■ fadum eft,in vna dierum docente 1 
^illo populum in templo & euangeli- A 
zante, conuenerunt principes Sacerdo- 
tum & Scribx cum Senioribus:

4 Etaiunt dicentes ad illum. Die no­
bis in qua poteftate Exc facis? aut,Quis 
eftqui dedit tibi hanc poceftatem?

4Refpondens autem lefus, dixit ad 5 
illos,Interrogabo vos & ego vnum ver­
bum. refpondete mihi:

.5 Baptizous Iohannis de cxlo erat, 4 
an ex hominibus?

5 Atillicogitabantintra fe, dicentes, 5 
Quia íidixerimus, de caslo, dicet, Qua- 
re ergo non credidiftis illi?

4Siautem dixerimus ex hominibus,4 
plebs vniuerfa lapidabit nos: certi funt, 
cnim lohannem Prophetam eile.

41 * Kái toę M)^^^ iĄ^ 7^ T0A7y,EKA^^ ET

i WÍ ,

4» AE)/&)y, 077 « s)/y<yę ^au^ou Ísmtm ^pą Gu ^y- 
TM , TA 0^5 «0^^ & • VLW Ąg Ó^py^M ^ O^SAA-

43 * 077 %ymy M^Epoq ^0-E , >(0i/Ä^i«A90(77y ^ E^- 
^/ Gv^á^xá Gi^ <^x.uxXtóGua-iCTE,^ Qu^oy-

TITÍ. TtĄÓtĄm,
44 * ^^010^1Q, >(#} TOL TÍnva. GucvGí-ngqGfad- 

^M&M> & ß A^ A^y g^^ & GWgy^; yy xcw- 

i^TMf o%0%07TM; ß. -

4) * ^GmÁStov MC rÍg^p , np^S &%^ct7A«y c%- ^¿y- 
! /^^^^^ own«)’ ^ ctyo^^ov^*

46 * Ag^a) ow% y^oA^ oixo'g^ou ,olxoę rt^cr&- 

¡ ^Ñ; g^'u^aę 3 ox/py g 7ram(ftx.TiazrnAawv A^w.

47 ' ^¿w Raceway ^ K^S-' ń^g^ & ^ íg^ ^ Ąg 

^^gp«; ^ © y^^oiT^ę i^uu ouhri/ ^Ag^, 

^(^ ^¿^4 WA^o J'

48 .- * ^ ov^ ^y.oxov ^Ti Trotylowi * o Actoę ^oparaí 

a^^p^ct^ MT^ClKOva y .

z.

I ł¥Lcu^vs^iv¡»10.7öf Ń^gp^ Mt«VtoV ^cicKa^ęcurd 

ye Aaot & ^ígpJ 6ÖU^^Ä/O^ou ,¡Trigio^ © X?- 

^p«ę ^ © yp^^uraq au» ^grturges’
1 * ^«7roy rzy^ę OW^P , Asy0yTg; ,0^8 YI¡LIU ^ Trofa 

Movería ^% T0^$,M TÍ; sgyo íous Gl Tb» e^ar^u^u- 

7Zao.

5 * ^^^^^ 3 OTTS tao; 0WG%", ip^TM^ v^ag ^^ 

era Äs^o^ ^ w^rg ^or
4 * TO piCtTT Ticket, i&i^oy c^ 0V^yoJ It» ^^  ̂

Ą)^^;

y f ($) 3 ouzr^yia^ tar^q getue^v, XtfovTis, orr go^ 

^^  ̂, o%8^pa,spw, ^arí GW ¿%9^7<%Tg couraf._
4 *gok) 3 et7ia^ , ^ o^^piam, yras o Xao's xa^A<0a-

(7« »ptets. 7rg7r«(T/Ą)0s Ío^p ggy íúód^vluj car&Qwrlujéwcq.

nap tV wen * 
nw^ 

2?2 ^ Dip * 
hb» ‘’hNw* oSw *"

»ah48 :mnn^pbhinpy^*K$n w^pf Knapiń NiMá nn Nonpar ba Kin ^^^ 47 1^ Ny;" ^'
30 K^mK^fn «Abi N^«^pn ' ’ :nyowob ^na Kin Kbn “Key numbs nb¡nay: Kiniin pn^o 1 .^ n»b Pof 
t^w py«^Kins 15*1  ̂10^nąpęi fKoyb «ba  ̂^ną Kmi^pnnaKni 1 □ F^p
noKiyiRK% 3 iKjpKjpbTO-ZyaninSni3oi:pJK nay pbnKjpWh 1̂

:^^ims nin K^ip ¡ininnnńiayą c 4 1’binnm Knbo^iK »¡Ki (lab^^mb
iinuin^nh Kb ^ b^p jbńpK R»^ ¡p nDK J ^sn pnoKipn  ̂1111r^nno 'pi |up 5 

on K^¡ininnú pean nbą spy ¡bDin K^uą ¡0 now pi¡^6
or 2e 7

*oo pota noy * 
P^So«^^*
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Interpr. Syriaca.

d, NefcimM Tnde eJTet.

ßt^ue alterum feruum 
Verberarunt, ^ i^no- 

dimiierunt inanem.

in tum mantu co momen- 
tapopulo.cognouerunt e-

interroaarunt cum
de dicunt ei, Doctor ¡fciwM te reffe Ioquiet 

aocere) nee dcciperejdctes, [nee delećtum perfo- 
narum habere,] fed in ^ueritdte widm Dei do- 

11 cere. * Licet nobis dare pecuniam capítd-
/ tim Cafari, an non?

nm'N 311'6 m 
hDN ' KI® 'B^' 
^N ^^f?' 

mstoą 
$03 waiyp"^^ 
nup * xnp y 4h/ 

ęniM p^p* 
^v1 iyyc W “ 
^ Nin' pą^ * 
mí” Wh 1 Njn-b

I ^ipäNi ',ma^ "ini ^x ¡»1 pan N^niniw^DiNi 11
Nh^a plWin Są 14 )pinami ^mj apa syąn na t^n ^ monoid sip ion 1*
ND??t9 13błnip5NT 1^1«^1 Nigro ^  ̂in  ̂iJnpipNipn^D niipą^nno1

r^tęp^BM»K3 p5^ * t’0W«“torm N5 nbnpNi 7
’NN^0 NJDT  ̂^NObąb^N 1'ND?D ^l* 10 N^ NOH ^o^ NO^ ^ Pnil° ’’ :MN 13% 

)png'1? ^m^ ^mNnoypi Nobsxp?ąinins pnbpbn^ ^nbą nibniayii® MąTDi ^ ^ " 
IPH?13 w^vn^ ^nixno i^ ^N pi pan Minx niayi 11^ ^1611



Tranftat.B.Hieronymi. evang. L VCA 

*Etrcfpoderiint fe hefcire viide eßet. 7 
*EtIefus ait illis,Ñeque egodico vo- 8 

bisin qua poteftate haze fació.B 
4Ccepit autem dicęre adplebem pa- 7 

£® rabolam hanc:Homotplátauitvineam, 
Mar. It. & locauit earn colonis : & ipfe peregre 
irá. s.aa fint multis temporibus.
“ . 5 Et in tempore mífit ad cultores fer- 10 

uum,vt de frućłu vinee darent illi. Qui 
cefum dimiferunt cum inanem.

* Et addidit alterum feruum mittere. 11 
Illi autem hunc qutoque cedentes,& 
afficictes contumelia,dimiferunt inane.

4Et addidit tertium mittere: qui &" 
illum vulnerantes eiecerunt.

* Dixit autem dominus vineas,Quid 15 
faciam? mittam filium meum dile­
dum : forfitan cum launc viderint, ve- 
rebuntur.

* Quem cum vidifl’ent coloni, cogi-14 
tauerunt intra fe, dicentes , Hie efthas- C 
res, occidamus illum, vt noftra fiat he- 
reditas.

* Eteiedum illum extra vineam,oc-15 
ciderunt. Quidergo faciet illis domi­

nus vincas?
4 Veniet, & perder colonos iftos,& 16 

dabit vineam aliis . Quo audito, dixe- 
runtilli, Abfit.

5 Ille autem aípiciens eos,ait, Quid 17 
J6I eftergo hoc quod fcriptum eft,Lapidem 
iá\b. quem reprobauerunt edificantes, hic 
Rom.p. fadus eft in caput anguli? 
^■2- 5Omnis qui ceciderit fuper illum la-18 
^^'^ pidem, conquaflabitur: fuper quem au- 
M«.». tem ceciderit, tomminuetillum.

4 Et quasrebant principes Sacerdo- 
rum & Scribe mittere in illum manus 
illa hora: & timuerunt populum.cog- 
noueruntenim quod ad iplos dixerit11- 
militudinem hanc.

Mit.«. 5 Et obferuantes, miferunt infidia-10 
%"' tores qui fe iuftos fimularent, vt cape­

rent cum in fermone,& traderent illum 
principatui & poteftati Pręfidis.

4 Et interrógauérunt cum,dicentes,11 
Magifter, fcimus quia rede dicis & do­
ces : & non accipis perfonam- fed viam 
Dei in veritate doces. 4 Licet nobis 11 
tributum dare Chiari, ah non?

EYAFF. KATA ÄOYK. %.

7 ;($(/ «TTix^^devy ^n aWetf To^c^.
8^0blG(^et7TCA> cu%lę,065 syto AŚ^ 

c^o^ ^^^áf.

5 # ^pí^ Ąs í^'g n Mov^reivtL«Íj c^i^oxbju ^y- 

T^o ' ^^^^^ g^yT^cref d[JL7rMva , ?@y o^gĄo^ 

^^ ystopyoliy %(} CtTT^YI^YJO-i ^^0  ̂<2^0^- ,
".* ^ ^xcup¿á7rk«Áí i^ę dr ystopyotę h^v^va 

X?3 ?2ctp Trojki C^7r^tov©j ¿toinv ^73^ - ^ ^yeapyoi 

hi^cvTig cw^y, ¿^cíTrh&Áwi 2cyoy.

1 4 W>^<r&& Triunfa @ jxdxel^ 

^ Í%m ^ d^d^TiSy C^CITT Sf<1Ä ÍW XC^Oy.
1 * M^r&6% Trippy ^ ^J^ 0^7^ 

{zemtfourrsg c^^aApy.

1 3 * Wfs fáoneji& fflafLTrtÁuv&rf^

nt{oy pooy rvdyamv - ^J^y Mra e^r^a- 
TrnGvToy.

14 * iJayrgg 3 c^n ^ yitopyot, ÁgApy^ay^ r^ę g^- 

^,>dyoms,oy^ggy 0 2^^^^" ^g^g ^27«- 

y Ä ^  ̂^ ^ M ^ ^ ̂

I5 * ^ ht^ct^mę awry s^to ^d/ZTrzÄtoyog, aTS2T«-

|yew.TiozottoM cuj&ig 02^^^^^

1 / * sh&jQsToy %(} ^Ä8j-« cSir yg^p^ÖL; %^^ ^

fei ry d^TTiXtoya. dh^ig . c¿xoyQwrg$ Ąs «Toy , ^n 

^0^.

: 7 * oĄćsp-Ghś^cig cafáis etTTSy Tl ouri&try&yęcjt pi-

p^uoy W^, Alday o y d/r^oxiptciawi (?) oixoS'opzotWTSs,G%r 

g^wOM «i xz^oixlu) ytovía.%

18 * Tras OTTZOTto V £7F hidV0V TV A&O^ CTUV^Cl^QzTOy.

sip’ov S’do Trsa-n, Äix.pcno"etotJUTV.

17 - ‘w^w  ̂(?) ^^pas ^ (?) y^p^ciTtis Ä- 

^Aoy gTown ret? ^«^ ? & awr«rw ¿pą , ^ ^0^- 
Owo^u • gyafaW ^ 071 ^^ę ewe^r tŁo r5&gCoAZw 

^i0Tlujei7rg.

10 * %gt) ^^mpM[owTg^ a^g^Acw gyxets-g^^,^^-

vop^jois gowG%- ^xcuots «y^/ya ^Ad^toVToy cun^ As- 

yoy, «g f ^chLuioy own in ^>n tm crouch«. 'SJ 

^y^oy^.
ti * ^STmptoTviCdu own, Ag/ayrgg, ^ĄaoxaA£,o^a- 

p^u 071 opStog Ag}/£<; ^ SlSdoxeis, ^ ay Aagpo^aw«; 

(woctó7rov , oiAA’hr dÄ^das rZw a^ay ^J SgoJ Ąi- 

Samuxg*
11 ł ■ s^y Mpoty xcuQa^ ^ó^v Sotwoy, way..

WDĘ *13 MlnxSNDhD^JI ^UM N^ 1313^ K^- ^  ! «DIS Nippn^ lieben KM^ yo^^nf %K P 
^17 nía ^^^3^ nbpNl"aáK31 N^n^^n ^ NJD1 1DN) pną IM ^1^ 17 ^^^^  ̂ ^"^n^in'
%9%/ ” tW7inewby banini|D *751 yyinjbKasą tn by biuia{p bił 18 %Nnnn^:np • ^^r «^ix

:^H^D^DNpn^l^WT.NęyjDibnĘ/NnyĘinąNn^^byp^  ^^^^
t NpiDjm*njDbwbi Npnb ^D^^rte ’n^ntiNJi Npnt3 p^nrn NĘw^nmbn^i 10 . ^^ ^ •

NpĘipn N^ N^ą DIN 303«bi nix ¿jboifun Shop mNyini ^y^ xpabp mbpiDNy »mbswi 11 bol*«py ^*
.r^nppbN^w i^bpNHbíqanils^103^0^

° 4»pp^i
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ertit eorum aßutia

14

ł
m 2 i * Dixit els jefchuA,

* Nee potuerunt carpers ex co

Leftio Mullerom defunćłarum.

?
ínterroaarunteum.

*
19

3 o ÍW

^

33
mulier.

cunt Worum.

mortuorum jiec

rorum. y ením amplía morí 

Angelorum,et funt

37
it eaim in j

mortuorum

4 *OL^s¿j] 3y

40

nerum', orones entro Viuuní ei.
3? * T^e  ̂anderuní autem quídam ex Scri-

¿¿, ^ dicunt et, Dotier perbelie dicis.

4« 4 Nec amplias audebant interrogare eum

nnktM** 
ayn^izy 

3P)'Nin «9?' 
naw 'an;

"Í5'pw4] 
non*%n'in» 
^' KIP" PCT 
^q ^NWp Dip * 

tup * 303* DID '

nd^nari'N ^pi N^n ^n^ 14 1^ pnąą po^ njo 10x1pnniynnbSanos1pin 13
1snSsS antonp^S ippitonn' yw.’pnbnos 15 1npRipnps pi pin spynaie

:ipn^i1npjns Syna^aí spy nip ^n'nap inspS^naws^Si 14

t^t^np N^o waWnS pnpNi 18 nrntoM snp^fpnpsipin ^ir ^p^pinip 17
pnxplxypw 1’ :nnxś xynr o'^f onn^ ^nx ^'  ̂xSisnnjxnSnwining any %

:N:n«’n wo Kam Mo^^ n^Wi r 50 *^ «Sin^annas apjKiPXispinn«
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4Confiderans autem dolum illorum,23 
dixit ad cos, Quid me tentatis?

4 Oftendite mihidenarium. Cuius 24 
habet imaginem & inferiptionem ? Re- 
Ípondentes dixerunt, Chiaris.

^" 4 Et ait illis,Reddite ergo qu^ Tunt 15 
Cęfaris, Carfari- & qua: funt Dei, Deo.

tKonas W^n^m 31 tsuaipątfsbpnioipa^^ ^/
sobynmiaayiunpnbnos 54 :mapą'nupnmyąw sn^s «inn pnap s^s^an sno^paa 3’
ANINwapnoanbsn'D n^¡on sno^b/ nw^oby inbnpn pan 35 :«nnąbpin steal «papapa sa^
pnnboo snbsnpnwssuni nupas snsbo^s y nawo nppb amnusb^s :«nnąb pin swa sí
nnbsionnąsn nnbssno nos na suna^nunans'pn^swio ^s sn'o ¡'n¡^'pn 37 i sno^nsu?

’nbp3spmnupnbasmn°sbssn’onnNinsbpnsnbs 3 8 : nipy^nnhsipn^sn
;Dip by nrnbswobhnnps'am sbi 40 i nąs nos Taw sasbo^nb¡mosi snap ^o ywasu^ip 3’

* Et non potuerunt verbum eius re-  
prehendere coram plebe: & mirati in 
refponfo eius, tacuerunt.

15

M„.«. 6 Accefleruntautem quidam Saddu-17 
w«-”- ceorum, qui negár eile refunećtionem, E 

& interrogauerunt eum,
* Dicentes, Magifter, Moyfes fcripfir 28 

nobis, Si frater alicuius mortuus fuerir 
habens vxorem,& hie fine liberis fuerir, 
vt accipiat earn fratereius vxorem,& 
fufeitet fernen fratri fuo.

* Septem ergo fratres erant,& primus  
accepit vxore, & mortuus eft fine filiis.

15

* Et fequens accepitillá, & ipfemor- 30 
tuus eft fine filio.

* Et tertius accepit illam . fimiliter & 31 
omnes feptem, & non reliquerunt fe­
rnen; & mortui funt.

* Nouifliméomniu mortua eft &mu 32 
lier. 4 In refurrećtione ergo, cuius eo- 33 
rum crit vxor? fiquidem feptem habue- 

runt cam vxorem.
* Et air illis lefias , Filij huius feculi 34 

nubunt, & traduntur ad nuptias:
* Illi verb qui digni habebunturiecu-35 

lo illo & refurrećtione ex morruis,neq-F 
hübent, neque ducent vxores:

4 Neque vlrra mori poterunt: squa-36 
les enim angelis funt: & filij Dei funt, 
cum fint filij refurrećtionis.

4Quiaverbrefurgat mortui,& Moy-37 
fes oftedir fecus rubum,ficur dicit Do­
minum, Deum Abraham, & Deum 

mm.i ^Ifaac, & Deum Iacob.
S"' 4 Deus autem non eft morruorum, 3 

fedviuorum. omnes enim viuuntei.
4 Refpondentes autem quidam Scri- 351 

baru,dixerunt ei, Magifter,bene dixifti.
4 Eramplius no audebanteum quic-40 

quam interrogare.

M * xoo^ya^at; 3 ajj^yM Tr^oupyisLV , «Ti g^ouj.

C^) 71^ g 77«^0^gTg.

14 * c^z^i^yg ^01 ^jux^oy , Tiy ^ g^« «xoy& ^ o%-

7^^^ ^x^em; 3 «to7, xcuQc^^

15 f 03«772^ C60%, ^73^075 ^ly^ TÄ X^^o; X0«?0t-i 

SA, >@t/ 700 'SJ^goJW ^g^.

16 * #4 (%% (%^C^ C%Aoi^g^0^ cun^P^CLT^ ZVM- 

Tiov ^Aoto J. ^ S'Oüup.á.QcMiTí? ^ tm X^x^r« ow^ 

gTfyi .̂

17 * n^TZÄ^Tg; J's ws; 7zjy Qol^ovxcu^v^ 4</nAÉ-

^o^gę ajvctscKnv ^ M«y^ m^wew oltv,

1« * Ag ^oyrg;, ch^erxa Xe^uo^ g^ap of ^uty, g^o 71-

y ^ ¿^A^0ę ^^m g^y yu/jeuxo,^ GMT arsxi ^ 

^^roS-toy^iy# Aa^ 0 o^gA^ö; a^ Tiit) ^udoux.«., ^ c^- 

ayaęnT« corgp^ot T^ct^X^ou^S.

4* * i^a oitu o^x^oi Yitraw, ^ ó ^Sr ^ Aa^y ftwou- 

xa, aTTg^ctw aTexy^*
)* * ^ sAct^oy 0 S&JTiystZu) yujucMxa, ?(gt/ GMT ofTTg-

^^^ ctrgxy <^'
J1 * ^0T^TO; gAaCovuvtLut ¿zahltet, ^ 0gyriot 

ou xargAiTToy TExta, ^ ^TESoWoy

54 * yęg^y 3 Kiraly oLTTg^ows ^ w}/&tuM.

H * &TM otto o^oięacr«, Tíy ^ awafy 7^10^7 uuu^ ,© 

^g^a g^oy cwtIm ytwouxct.

)+ f ^}^oxgx^ «Troy ow3^ 0 ^(%, yo<Wow^y

^u^u ^aojoi »gt/ w7cqjAGW)py

K * (J) Ąg^^^a^cyrg ę ^J ^¿y ^ ¿xayou w^y ^ 

7»; ^0Ł$wrga;$ th? ox ygxpaiy, ourg 70.^.0^019 ̂ vre Luyo- 

^.i^oyroy

5 < * OUTE ^ ^^My g-n (Wwr%j ' 100^X91 ya^WR*

^ijoie<7J ^ J ^go^ f ouva.?0T£toq qo) oyrgę.

)7 * 071 3 gía^yroq © ygx^i, ^ ^axrñ^ g^/tuucrey ^

Tłię /3^^u , to; Asya xv^toy yy S-goy ^^.o.^ )^ yy ^goy 

iolxotx, ^ Ty 3-gMtouuSS.

ł 8 ł S-go; Ąg GMO gg yoxptoy, a2A01 ^toyrtoy ' 774072;yap 

awąf^tooiy.

5, ł ^xm^S-ong; ^g Tilg; Tz&y y^t^uoT^v , giroy , Jk- 

ÍcóoxoiAs, xoiAto; g17700;.

46 * GMO g71 3 g^A^toy g77EptoTay oury ou^ev.

3Mesin6 Dip* 
Dip ^w'Nir/ 

^płńD n;^h mo *
H^‘ ^1

Tin n’K-uy 
•onoa^sn1

1110,1 IDO syp w 
MYP W°mo1 
N' m?' ^« 1
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CAP. xxi. Interpr. Syriaca.

Ad oblationem Dominicas quintas 
poft Epiphaniam.

41 * Torro dice bat eis, guomodo dicunt
Scriba de Mefichicho, eum eße filium Dauidl

41 4 gaum ipfie Dauid dicat in libro Pfal-

morum , Dixit Dominus Domino meo 3 Sede 
a dextera mea,

4j 4 Donee ponam hoßes tuos fub pedibus

tais.
44 * Si Dauid ergo wocat eum ¡Dominum 

meum, quomodofilias eius eft?
45 * Et audiente fvniuerfiopopulo , dicebat

dificipulis finis'.
4 ( 4 Canete a Scribis qui volant ambulare

cumflolis, ¿p amant fidutationes inplateis¡ 
primofique confiéflus in Synagogis , ¿y primos 
accubitus incoenis.

47 4 Jfli deuorant domos widuarum ea oc-

cafione quod prorogent orationes finas: ißi 
fiubibunt  grauius indicium.

CAP. XXI.

I ^On^icatM autem fefebua Suites idos 
qui conijciebant in ararium oblaciones 

fuas:
i4 Vidit etiam viduam quandam pauper- 

rimam coniicientem oílauas duos.
j *Bí 4/?, ^f^f dico Vobis 3hac vidua pau­
per coniecitplufquam omnes.

4 * Hienim omnes ex co quod redunda -
bat ew , conieccrunt in demum oblationú Dei 
bęc autem ex penuria fuá quicquidpof debat 
coniecit.

I

7

Adoblationem Fefto Crucis.
* ^uumque dicevent quidam de templo* 

quod lapidaba pulcherrimif oblationibufque 

ornatum eßet;
* Dixit eülefebua, Jn hit qua ^^. 

tit , lenient dies quibut non relinquetur 

lapis fuper lapidem* qui non deßruatur.

'Et interrogabant cum3dicentes3Do&or>

quando bac futura funt? o quodefifignum 
quum bacappropinquauerint rtfiant?

* *Jpfeuero dixit eüyidete nefeducami- 

ni: multifiquidem cenieni in nomine meo, 
dicéntque,Ego fum Mefchicho. ^ternput 
illud prope efi. ne igitur pofi eos abulaueritú.

abp 'mm» roí4 ib »an ' inan m»^ nni «sbipi
b,b '3fn° noi" ^qof tonaaSoK mini 41 : ^ « -1131 ^w by N%B ¡hok KJDW pabKinnoKi 41
anT«^ ^p ‘ N^'bonTn^ 44 q^nn’nn ^^ÖDK7 Köny 45 :^(o ^boncnobKno nosi

r pm4pSbh'N3y p3^ h Nnan ¡□ nnirK^ 46 t’niTobnb Sok Kin yow KoyniDiDi 45 i in nan kjd’k no ab
^ "anteną* pbDKippjn 47 ix^o^no " K3oo"wm Kn^usa Naruo'" wni NRiwą Kobw ¡ioni/ KbaoKO Sobnob4 

WKb r^bap : Kn»n» ^n pb;^ pan pn^bx ¡>3*110^ K^y^ wnbonKisną
3^%Y ^ ^0»ö? Nin NpbyiK ^K KTO! 1 :payslip 'N!: ngiin ponn pb^ Nn^nyo Ni pian * 1



Tranílat.B.Hieronymi. evang. Lvcae. STATT. KATA AOTK. %^ 3#

5 Dixie autem ad illos, Quomodo 41 
dicunt Cliriftum Elium ciTe Dauid?

C" 4Etipfe Dauid dicitin libro Pfalmo-41 
łŁ, rum,Dixit Dominus Domino meo,Se- G 

de á dextris meis,
4 Donec ponam inimicos tuos fea- 43 

bellum pedum tuorum?
4 Dauid ergo Dominum illum VO-44 

cat: & quomodo filius eius eil?
Mat. 23. 4 Audiente autem omni populo , di-45

12 • xit difcipulis Elis:
^u- 4 Arrendire a Scribis qui volunt am-46 

bulare in Eolis,& amane lalutariones in 
foro, & primas catliedras in Synagogis, 
& primos difeubitus in conuiuiis:

4 Qui deuorant domos viduarum, E- 47 
mulantes longara orationem . Hiacci- 
pient damnarionem maiorem.

CAP. XXI.

^” J^EÍpiciens autem,vidit eos qui mit- 1 
cebar muñera fuá in gazophylacium A 

diuites.
4 Vidit autem & quandam viduam 1 

pauperculam,mittentem area minuta 
duo.

5 Et dixit,Vere dico vobis,quia vidua 5 
hare pauper, plus quam omnes mißt.

4 Nam omnes hi, ex abundant! Ebi 4 
miferunt in munera Dei: hare autem ex 
co quod decililli,omnem vibtum fuum 
quem habuit, mißt.

4 Et quibufdam dicentibus de tern- 5 
pío,quod bonis lapidibus & donis or-B 
natum eilet) dixit:

Mit.M. S Hate qua: videtis,venient dies in 6 
Mar. 13. quibus non relinquctur lapis Íuprala- 

» pidem, qui non deftruatur.
5 Interrogarunt autem illum, dicen- 7 

tes, Preceptor ,quando base crunt: & 
quod fignum cum fieri incipient?

5 Qui dixit, Videte ne feducamini. 8 
multienim venient in nomine meo, di-
centes^Quia ego fum:& tempus appro- 
pinquauit, nolice ergo ire poll cos.

Xi *Eí7Fg ¿) í®^? cujear, %%; Asyoo^ ^y p^ęcy Joy ¿a- 
l^)ĄoyoL{-

41 ^/oLO^g ¿z£)¿As?« ¿y'T^Aa^oLApL^eiTcyo'xo-

g/^ 75 xogia pLOo,xoo$oo ox ¿g^ay poco,

¡41 sag oíd ^J c%" ^.^% ^o 1^770A;oy TZey zro- 
day £oo 5

44 * Ąa^Ą OLLO xugxoy azJ^y x^Ä«* ^ yr5g yog ao-
^Jg^y;

45 * aX0D0y7(^ Ąg 77007»$ &fAa0J^g % LLCtSVTOUS

OLO^J,

46 * i^erś^m ^ %y y^^u^ay Tay 5sAstray

v^znxr^y & g-oA&Zg , ^ ^fAgLLoray átooKr^ou; & ^?g 

ayo^íg, ^ ^a^x^Wg^g M ^Zg a%ooLyayowg ^ ^ 

^'a'SxAjo-fOLg & % ¿5wo<g'

47 * of xctTíSríovai TOíg o/xiag ?5y y^pay , ^ <®%29^C^

ptoixpoo <®t^(rdbyoyTCL) * ou^f Zw^oyTcy cG^oTOTt^v 

x^uot,.

xa.

^ * Aya^g^ag 3 «¿g c^r /SaAAsy&g rot ¿5^ ocovay 

«g 7» ya^o^uxeix/oy /rAsutriOLg"

1 f «¿g Ąg ^ya ^ ^M^y Tre^^y ^áxTsdvQowi oxs¿

¿Jo Xs^ot"

3 4 ^ «Troy , ax^ag Asya (Juty 07? M ^^ oowa y

^a^ ^etoy ^Vay g^ax cv

4 1 o^^uTgg ^ 00^ 6% <a^( oj-^oy^g azj^ig g^xsy

ag Too ¿5^ ^J S-goJ , OLOM 3 ex ^J UggpM^OL^g 02OTMg Ä- 

^^o^ fy ßwy oy «^ey g^^xg.

5 4 Kouway Xgyoyray <3^' ^¿^¿,077 X&oyg xa Astg

^ o^ot^uoLGi xc/xocrpi^roq, «7rg,
6 * W& « Sgap^yg , sA^/) M^gpoq & olg ^ cL^g-

^MC&J A^^ 0% Ai^oy og 00 XOI^AU$»¿7).

7 4 gT^paMo-ow Ąg otoyy , Agyoyygg, Ad^oxotAg , ^org 
ouo %% gg-oLf - ^ 7/ y M^L^oy 070» posAAM ^700, yí- 

yg^5
$ *03 «^g, ßAgyrgrg PLM ^Xo^»^M7g' 770AAs) ^ gA^-

&70q 5% 7r^dyopL^/pLoo ,Agyoy7gg, 077 gyaopu, ^0 

xow^g H}^xg' pŁ M OLLO 77op¿US-MTg 077Í da oWy.

^^^^ x^o^ ^  ̂^^ ^^ ^^ ^ ^^ ^o^ ^ ipin s^otó nim^/1
nin N^R^ ^H^Wten Nin snbsi s^nip ng rons pnbsin ^ sopbn nupobo 4 ; #ba 

no «□^‘KnKyiKiTpi !Hniontsh
pn^pnr?pbn yi^ pnbnos 6 : my^^^p^ snng^ Ka^^s^g by py^nn pnoxnai 5 
goN sjabo^pnnKi HbnMpbNWDf ^ ;nnnpn0 ^n^sn by ^ss pontón n sbpnnn snorpnsąm
pnsn^s^ppyDn^nbnn/pnbnoKpiin 8 '" )pinn pbnpnpiso sps in sjo? pin/pbn 

:pnnnnpbpsn>n^3npsj3n^^

hon pp’^d 
aby* ^^ ^ps

¡pn i®in>a J1^k 
^'^"¿'

3111 p^anno * 
xiq ' ^N^ b^ ^ 
^^p^m" 

hr«**



,S

CAP. XXI. Interpr. Syriaca.

950uumque Audimtis belfa, c^ r«»

Sęp ^m' ü^ 7 
251 a y»" Dipb 

Tip "hnn f mo e
KW Nine

Pip* oSw"4151
D>3XJ p> pm ¡Ö b 

pay 4^a010c 
n5^^'

HID 01^ Dip “

y

*

i

10

II

11

13

I8

20

400110 5 4^^? 2 5

*

¿9

* Inj 

regnum

3

15

omnia iniicienf in

[ad reddendam radonem.]

meum.
1«

IZ

4

*

tnomnem regionem:

impleantur témpora Gentium.
15 5 Et erunt figna in Sole & Luna tir ft - 

deriuM a tir in terra anguilla gentium, tir 

comploßomanuum praßuporefonttM marts.

nw/bony xb xbNwnob D^p^^r^TO P^‘^KW^W *
SJM1«;n Npm pimx:iiYxyin" 11 :lobo byio%i xpy by way numpjb '" " tKnin
ph^p^rw? 11 :płmwwW(WM^^
x:1% & «5% Dip p^nnp^ 3N1?DN n^bi xn^wab pa^b^f p:^^/ xn^'p:^ pon?
*Kilin psąbc pą^ppa pipn xbi pDpbąpn^p" 14 iKnnHpbpnpDbxnn ’3 ;»ą^bpa

ipD’DDnbyipnb^nb^pbDpDb/pna^/xb^njNNnMn^'3 
7p:jp pn^fl "p2)ąnn) pD^^xi pD^x)pD’HpxpipD’Jiobtyj* 1*
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5 Cum autem audieriris prycha & fe- 7 

ditiones,oolite terreri; oportet primúm 
hiec ferried nondum ftatim finis.

4Tunc dicebatillis,Surget gens con-10 
tra getem, & regnum aduerfus regnum:

%Et terremotos magni erunt per lo-lr 
ca, & peftilentia: & fames, terrorefque C 
de caelo,& figna magna erunt.

4 Sed ante hiec omnia iniicient vobis 11 
manus fuas: & perfequentur tradentes 
in Íynagogas & cufiodias, trahentes ad 
reges & praefides propter nome meum.

4Continget autem vobis in teftimo-13 
nium.

4 Ponite ergo in cordibus veftris non 14 
praemeditari quemadmodum refpon- 
deatis.

4Ego enim dabo vobis os & fapien-x$ 
tiam:cuinon poterunt refiftere & con- 
tradicere omnes aduerfarij veilri.

4 Trademini autem a parentibus & 16 
fratribus,& cognatis & amicis:&: mor-D 
te aflicient ex vobis.

4 Et eritis odio omnibus hominibus 17 

propter nomen meum:
4Et capillus de capite veftro non pe-18 

ribit.
4 In patientia veftra pofiidebitis ani- 19 

mas veftras.
M«.=<. 4 Cum autem videritis circundari ab 10
^^ exercitu Ieruíalem:tunc fcitote quia ap- 
v"'’'6 propinquauit defolatio eius.

4 Tunc qui in ludxa funt,fugiant ad 11 
montes: & qui in medio eius,diicedant: 
& quiin regionibus , no intrent in cam.

4Quia dies vltionishi funt,vtimplea-11 
tur omnia,quae (cripta funt.

4 Vie autem praegnantibus & nu-2,3 
trientibus in illis diebus . erit enim E 
preffura magna fupra terra, & ira in po­
pulo hoc.

5 Et cadent in ore gladij:& captiui du 14 
centur in omnes gentes . & Icrufalem 
calcabitur a Gentibus:donec implcatur 
témpora nationum.

M«.i4. ł Et erunt figna in fole & luna & fiel 15 
lis:& in terris preffura gentium pra: có- 
fufione fonitus maris & flućłuum,

lochać.

* 1 •rew Ąg áxoumre Troxé^o^ ^ áxot^citna^pzh 

Asare' Jk7 y ̂  ^% ^g^^ ^¿^ ,aM’ ^ ^^

y TSÄ^.
10 * -mgA, g^ cwy7^ g ^gp^M^grof ^^ ¿

W ßaaixeta. ¿% ßaaiÄeicw.

iY Gy

1 * * creta- fzoíre ^70.7x91 ^ T7V0K , ^ A^uoi %i) A^-
jUO/ g^T^ • ÍPÓ^T^TÍ ^ TA^LEta. CITI-'OV^OS ^g)/^ 

Actg ,̂

I Ł

I3

14

’S

I6

17

18

I P
10

11

t (GO ^s ^UT&W aTt^Ttov , ^^7^July g^^^

T^^M^C ctu^v, ^ thrown o^^^tk «$ owjo.y®- 
?^ ^ ^uXaxoic ^yo^otz; ^ /3«mA«f ^ w^g^o- 

raę c^ey ^JoW^aA ^ov.

* ^^rf) 3 ^^«; p^TuyM.
f ^g^g oujj e# raff ferias u^^w (QO^AST^^

TroTxsyo^luucu;
* ¿ya 7^ Ąa^ ^^ 90^ ei, ^ ^^ ^ou ¿vyn- 

CiyTOM ^TOTT«p W^g dvzng-lwc^ Trawię é ^^^u Of 

t^fy .
* ^^¿OS-MG-S^ Q %w \^ yoygah ^ ro^ay ^ 

^i\ay, ^ a^Ä^ay , %gt) S-cwaraCwjy ^ u^'-

* ^ ecg^g ^f (ov^o< UM TT^ray Ą^ ^ ¿yo- 

ua AWW
* %$(} 3p^ MÍ f XE^ÄÄMg v^ou ^.M &A«r0M,

* & TM Ú^^O^M ^^XTM^^ ra? ^y^aę J^C
* 07^ Ąg ¡Amts xuxAgy^uZw f^^^Ąw 

ig^u^ÄM^ , Tore yare 077 My^xef H gOM^^m; 

caw.
yrs ® & TM lov^cúa , ^yETa^ ag tcć oom* %^ oí

& ^8 O% CWT, ¿^¿»paTá^’ (C oí &/% ^top^ię, ^ö «ę- 
gp^g^o^ ei; ow-rZw*

11 * 071 Mptgpoq WkxMo-ga); cw^ i «a , "SJ ^peySZweq

^^^ roi ysyg^^u^oc.

*5

14

15

* oval 3 %7$ c^ yawt^w^ %i) %^OwAafwaw

& UMifCUę ^^ M^g^^ ’ 27^ y) ^^x» ^g^aÄ« ¿Sí f 

ygg, %i) 0p^M & ?^ AciiJ wury
* ^ttsGuvtc^ górali ^ct^cu^ę, ^ ^^^A^n- 

^^^ e^w%TO.es-!/);' %^ U^utraXYhLi g ^ Tia^ug- 

yw Ú^ s^^, ^^ Tippte StoatKcu&}g#ww.

* ^ &7cwM^«^ C*MA^ ^ GAU^/ aę^^ , ^) 

^ ^^ ^^ C^O^M g^yw c» ^e/ą , M^ouanę SaAatr- 

Mg ^ Qá^V)

pipop^ppi 0,5 Ihind " Nbpatín {p Nn^pf 18 now ban waxbp jppwąp pipni17 nyoreva MOD ”
:noun * nboipiiyiJ pi?n Nb^ nbinnij obwiiNbpnnniq pi ND 10 :pawpa papp' ^'  ̂^^"
1^pb^J 1 Nb^-np^ ppiya paNm^l pb?Ni Niwb PPTH^WV^^PTO 11 g’

pano¡pppf pb^atoif t^ *» :^1 ND bp obtíai Nnyąpi "pbn p^ xnpni “ ^v^^
bob panwaf xpinispiap pbąai d 14 :Nan NW by Nona c Nyi.N0Nil N^N 1^ Nana Nnpią ^c
NWDwpNmnNpinai ^ ' ; Napyl Napipobwap Npiy Napy (p NWiinpp ^Ninn obwiiNiin^ m^*^4

:NDH abpi Ñnmn io ^tniwipi g Nppyi Na^biN NyiNii NipippiNinpii nao ma•
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CAP. XXII. Interpr. Syriaca.

ia * Et commotio quaeiiciet Animashomi-

COGI

SMOOCH ^*X *ł ^.^tru.in x.^n 1 

^^ Ijocrup )-i^w ^?]ocn

]ooi <*010^1?

1 K^ x?n pyłami° NP^ by NnsoSn ^^^^ 0191xnbnf' ja N^g^ Nnwpj pani N^n 16 
n^n ^9 18 i«51 Ki^fK^ł^ x^n ay 69^3 «nxi''x%xi n^ab^wn? pTn7 *7

: p:?i2?s ^b  ̂ban pa^n w>>'i “ ¿abro« '¿mí>bn 

to Na^yh NTyi^^l^^ 101«^pni
pn^pbanpo ^p^o^napy^Df ^ 30 ^ypąpnbabi^^^^ 

199 pox 5i »«ibxianoboiw «opn^^wan 31 ' 1Noynbmpi
:n^4^h P^  ̂X^KJ W H »p^p^p^l Nony Nip «paidnayn*^ pab^

ram:
17 hominis

18 i* *Suum )

Ż: -1 1 Xd vefperas Dominica poft Feftuin 
Crucis.

*

*

i
reqnum Del.

*

±
35

* 34

perueniat dies Z

M*
nts 3

37 57

Íermonem eins.

m

I

veíperam Feria v i.Crucifixionis.

CAP. XXII.
'propinauabat autem feßum Jr ymo

Hi 1

I9 * 2

3

.519 ^lud

1 principes

Scribe quomodo tructdarent eum: timebant 
enim a populo.

5 * Intromit autem Satanta [aduerfarius] in
lihoudo^ocatum Secariouto, quierate nu­
mero duodecim.

R^^r P$? I

N^’^^W’ 
^'^'ną?' 

Sna^ pía 'an T 
" 1 tow
^>n‘ 
ti’n'óxńimi>a 

pp 163 Nyp ' ^0^ 
^  ̂^^ 

^1?%
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Arelcentibus hominibus praż timo­
re & expeftatione,quaz fuperuenient v- 
niuerfo orbi.nam virtutes cadorum mo 
uebuntur:

4Ettunc videbunt Filium hominis 17 
venientem in nube cum potentate ma­
gna & maieftate.

4 His autem fieri incipientibus,refpi-18 
Ko».,  cite & leuate capita veftra: quoniam ap-F 
'13 propinquat redemptio veftra.

*

* Et dixitillis fimilitudinem,Videte 15 
ficulneam & omnes arbores:

* Cum producunt iam ex fe frudum, 30 
feitis quoniam prope eft^ftas.

B^m %m Babpi Nn^9!1RhrńąikRhroNa’pDn^ pi^B]51 ninpa NSI pa^pą? piiiniTNh 54
:K^N n^i ^ 5p papn°P^ pn1» 5p naw” nyspnay ^ 55 : in Bpi? pa^6<nRj

* *?M ana Dippoipm’ Nino$pwp^|P pl^ pi^nf pW p^aą pn^ąp nq 56 

frapp nhai 38 :xnun^i Napnm xnioanxa" RinpsJK^ai Bbamp Bin ^p v pi Nogwą'57
Da T^Köp TO Kn^ipn K^nn’^ N^l innha pą^p1? xSa'nS nn6iinpalpo

wj^jR^BiKiapTwnałąniinp (W^^T^MWP^PIN
:lppnni N^jg ¡a Nin’nin^n spinap Bipnoi Blina Napo pi Bin 5p 1 iBpp¡g^iin p5ni

4 Ita & vos cum videritis haze fieri,31 
fcirote, quoniam prope eft regnum Dei.

4Amen dico vobis quia non prazter-31 
ibit generatio haze,donee omnia fiant.

4 Carlum & terra tranfibunt: verba 33 
autem mea non tranfibunt.

Kotnaj. 4Attendire autem vobis,ne forte gra-34
uentur corda veftra in crapula & ebrie- 
tate & curis huius vitae: & fuperueniat 
in vos repentina dies illa.

4 Tanquam laqueus enim fuperue-35 
niet in omnes, qui fedent fuper faciem 
omnis retrae.

4 Vigilate itaque omni tempore oran 36 
tes, vtdigni habeamini fugere ifta om­
nia quaz futura funt,& ftare ante filium 
hominis.

4 Erar autem diebus docens in tem-57 
plo: noftibus verb exiens,morabatur in 
monte qui vocatur Oliueti.

4Er omnis populus manicabat ad eu. 38 

in templo audire eum.

CAP. XXII.

Mit. 24. ^Ppropinquabat autem dies feftusA-1 
My.14. zymorum,qui dicitur Pafcha:

4 Et qu^rebant principes facerdorum x 
& Scribe,quomodo eum interficeren^. 
timebant verb plebem.

^ *6• 4 Intrauit autem fatanas in ludam qui 3
^'^ cognominabatur t Ifeariotes, vnum de 
$cat,oc duodecim:

^/U^oyTtoV ,4o5pw¿V X/70 ^0^0u %t) ^pę^OKlotę 

TO^ STrsp^o^ti» & th o/xoop^un . co ^ $tweets top ou- 

^vav QctX^j^viGncp.

*7 ^ yrs o^ovyof Tv yov O 4u^xy7rou tp^0p&po v & 

Vi^iMp^; ^Lujáp^ ^ J6äg 7roM^.
18 ^%o^aiy Ąg ^ureuv yíps^cp, c^ou\paTS ^ 8- 

Tracys raę xgóctAct? 6uM • ^o^ w Xtoä6t£&)-

15 Kew Ayrs ^^^o^^ ciocię*  Í^grg 7^ cruyJw %() ^40- 
^T^Jc^^r

jo 0740 (GrQ^CtÄ&XjlV nety, ^AgTTOPTSę QL^XaUUT^V ytvto-

0X87807%^syyug T^g^ęgęir

) ' 0U76) ^ U^^ 07^ ¿5^78 ^% ^o'^uol , ^^0X278
o^g^lw w ^ctaxX^a. ^6&go6.

Ji * tipluj Asya vpiv 3 071 0V pvt 7rxpgA^M M ^get CLOTA, 

gcyę 46 ^46^ ^nrep.

;) *coyuyos ^ ń >■» Tíct/píX^Gneu*  © Xs^oz ^ou 06

^w wops AS-¿yen.
54 * <0^0-8^876 Íg gotowi'? , iLtMTFOTS (¿a/puju^ao1V Uf^ai

xc^^ & x^i/TictAM ^ ^g^M ^ ^g^vew; /3;ey7zxcw;, 

^0»4^^ sc^upioię eMiM WW(us^ &%«y»'

5i * ^^^^ ^ mA0GQ70a Ä ^46^? G?ir xa^ug- 

vo^ Ä C^^TTOV Trotan? f 7«?.

5 f * ctypuTTvetTiotoo oy wri KcMpJ ^o^uof , ÍM xa&- 

^ä)3-M7e Mtcpuyeiv ^^ tol p-iXTssv^t y ívs^ , ^ ^^~ 

5-Ze6o« g^t i^o  ̂^ "$^06^604/^)^00.

37 * Zw j 70t; ń^gg^c? MijieptS i^otmui» , raę Ąg »ox-.

^i ^¡epyóp&j^wxl^ a? ^ oo^ p XitAsooOu oy g- 

Acti^"

;*  * ^ Tro? o Aoto? &>p9-&t£g i^? ctzr’^ & ^ ¡Wetx^

CUTT^.

xC.

1 * H^^Ągń g0p7n 7^vct^vp.av M Agyo^on #%%/&-

* ‘^^fe®^^gp«ę^ (?) y^pepumię T^^

¿VUSXtóaiV CLUT^" g^O^OŁŁO^ ^ TV ActOV.

j * eitrnAS-g Ąg Gx^tvo? «? Zou¿4o TV c^ixotAgu^ov 

IdKCt^TlaJj %6% ^6 ^3^06 tJv ¿Wexot.

125 BITS 1p; nm 8 
arm wanny i 

*2^ ¡ö^y; Np:* 
Düna n>Ki2y 

®p»wanny náy “ 
no» ico 3nie 

1p® tmn»annüF 
Dips KW'^’ 
Hü ' ^T Dll' 
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Í

10

II

17

18

KO OULD Z
** A
LL^)%sO

¡^  ̂oÓiSk 

y
J? O.^o * ij

^ 1?01? 001

eipecuniam.*

t«M [diueríbrium]
cum

’i

<tiar.

też. 4

tost

ymorum, in

memoriam.

ix teßameniinoui

11 4 Veruntamen ecce mantu eins quipro-
11 ditme efł in menfit. 4 St Films bominu 

abit prout definitum efl: veruntamen Taho- 
mint illii cuius manu proditur.
ij4Caperut autem difiquirere inter fe, quif, 

nam efTetex eis qui hoc patraturus eilet.

Dip 'crn W * 
W^" ^'^

nos 103 nyor OD) 
bib':7P'biN 
n^^ 

K^hip STR 
why'RincSox' 
n^‘^Rjpe 

KID pma

*

*

*

J

m

X I

$

m

4

* 11

I7

*

¡wr^w inni" * tpn5 ^^'^ ^rn ^m ^ «^ tgna wop % ^ *
«ww 7 : N^n innySa (in'? ^rg^n ^"n^in x^ai " pnbninwxi' * ^o^
Knya á ^W pn>noxi Janiki Natos gwh 11^1 8 txn^' oojnan° ^sin ^ non¿4oan
x^no/pn^ pb^" nonhpn^nog 10 ^M^^^nhngxjnpjn * io^j/
rinn^ nosin^ nnoh nog ^ 1kd^i 11 ianna ^ "^on s^^pw-i sn^poawa
:121o ^onKp^on e Nną*i sin sn^ ‘’pD1? sino cin xni 11 :n’o^n ay xn^s ^onVnd’n snoge
:noy xn^o -iDynni 30Í1DN ^xng Nń^ win 131 ' ^ iNnxanioi pn^ng Nn^xinaw’pVxi *



Tranílat.B.Hicronymi. evang, lycae. STAFF. KATA AOTK. xg'.

5 Etabije,& locutus eft cum prin- 
cipibus facerdotum & magiftratibus, 
quemadmodum illum tradereteis.

5Et gauifi Em^&paćti Íunt pecuniam 
illidare.

* Et fpopondic. Et quaerebatoppor- 
tunitatem vt traderet illum fine turbis.

4

5
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7Nat.if. * Venir autem dies Azymorum, in 
^'^ qua necefle erat occidi Pafcha.

4 Et mißt Petrum & lohannem, di­
cens , Eunres parate nobis pafcha, vt B
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manducemus.
5 Ac illi dixerunt, Vbivis paremus?
* Et dixit ad eos, Eccc,introeuntibus 

vobis in ciuiratem, occurrec vobis ho- 
quidam mofamphoram aque portans:fequimi- 

nicum in domum in quamintrat.
* Et dicetis patrifamilias domus, Di­

ci r tibi magifter, Vbi eft diuerforium. 
vbi Paícha cum difcipulis meis man- 
ducem?

ł Et ipfe oftendet vobis coenaculum

9
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3) 3^^ ay5^ .¡Sou el  ̂0o
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I1

magnum Iłratum: & ibi parare.
* Euntes autem inuenerunt fícut di- 13

xitillis- & parauerunt Pafcha.
Mat.16. * Et cum faćła eflec hora, dilcubuit.
Mar. 14. & duodecim Apoftoli cum eo.

4Etaitillis,Defiderio defideraui hoc 
Pafchamanducarevobifcum,antequám 
patiar. * Dico enim vobis, quia ex 
hoc non manducabo illud, donee im- 
pleatur in regno Dei.

4 Etaccepto calice gratias egit, & di­
xit, Accipite & diuidire intervos.

4Dico enim vobis, quod non bibam 
de gencratione vitis,donee regnum Dei 

Ä veniat. 4 Et accepto pane, gratias egit, 
& fregit- & dediteis,dicens,Hoc eft cor­
pus meum, quod pro vobis datur , hoc 
racite in meam commemorationem.

4Similiter & calicem,poftquam coe- 
nauit,dicens,Hic eft calix nouum tefta-

I4
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mentum in languinemeo,qui pro vo-
Ln"" bis fundetur. 5 Veruntamen ecce ma- 11 

nus tradentis me, mccum eft in menfa. C 
ML 40. * Et qúidem Filius hominis fecudum 11

quod definitum eft, vadit: veruntamen 
tradi. y^ hominiilliper quemttradetur.

ł Et ipfi coepertint querere inter fe, 13 
quis eilet ex eis qui hoc faćlurus eilet.
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CAP. xxii. Interpr. Syriaca?

14 * Exflitit autem etism contentio inter
eos3quifnam inter eos offer maior.

1j *Iff autemff]chua dixit eü,Revesgen­

tium funt dominiearum ^quique poteßatem 
in eas habent, benefici osocantur.

ii * Vosvero non item, fed qui maximusefl

inter vos 3 fit qua fl minimus: g> qui prin­
ceps eß^ßt tonquam minder.

i7 *Vter enim maioreßide qui accumbit3an

ide qui miniflrat?nonne eßdie qui accumbit? 
At ego fum inter Vos fcut ide qui minifrat.

18 *Vosefts qui permanf flis mecum in ten -
tationibus meis.

1 4 * Et ego promitto ^obis 3 prout promiflt 
mihi ''Pater meus3regnum;

$o 5 ^ edatis ^ bibatis in menfa regni 
mei: ^fedeatüfuper thronos 3 ac tudicetif 
duodecim tribusJfroiel.

❖ v v ^c^ V V ❖

Ioi % xgsLQA.kPSSdaS ^a^ ^|o 4 31 

yAss. A^so blo^.1ÄeS? y^l ^soo^sj?^lk 31 
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.'Piecho PL09Z P 0 ¡.co^d P? yp^ZsęĄ ją 4 .voenX33 

.^^Po o^ 4 .^c^ b^ 56 

.omJ crus A*|? ^o b-ai ^So .vooi2s ^|

je.burn Ö-LS A2^^ ^o.P^ó a] )i2)oio 

%^^^i^ p Iboj 4\la^m cn2^ ^(lo cnA^j57 
JiloZl Pos ^¿?.Ap P^ZZ? Po IrLÁa? ]901al?

^iZ A^l 121)61161 .K^So .OLS ^rSo] vOJCTIO 4 ;: 

.^pa m«<0oils, r^]. ^aim

Ail Zuo? 19cfs |001 r^j y»! \s||o najó 4 39 

.^cno^uSiSZ a |o 019Ao cuspo

Ledio noctis Feria fexta Crucifixionis.

j I *Porro dixit Iefchua,Schemeoun,ecce Sa~

tanospoftulat vtventilet Vosficuttriticum.
3 % * Ego vero rogaci prote,ne deficíatfides 

tus: quin ¿^ tu quo tempore conuerfusfue- 
ris,tum confirma filtres tuos.

3 3 * Schemeoun autem dixit ei. Domine mi, 
tecum paratas fum, ¿y addomum ruinElo- 
rum [carcerem,] e> admortem.

3+ 5 Dixit ei fefchua,Dico tibi Schemeoun,

non cAntAturum hodie^Allum^ßquedum ter 
negAuerü, metibi hand notum ejf'e. Item di- 

3s xit ets: *Ruando miß <-vos abfque mar-
fupiü^ perúicalceisque, num quid defuit 

wobis?

3 4 * "Dicunt ei, Sane nihil. Dixit e«, Nunc 
qui habet marsupium, accipiat.itidemque 
^peram.' & qui non habetgladium^en- 
dat pallium fuum,^ comparetßbtgladium.

37 * Dw ew/w wob^etiam illudfcriptum
oportere adimpleri in me. Cumfederate nu- 

meratua eft. TV^w owww qua de meftripta 
fuerant, finem habent.

3s 5 e/íí illi dixerunt ei. Dominenoßer, ec- 
ce hic fúnt duogladq. Dixit eú> Sufficiunt.

39 4 Ei egreftiti eft profeSlwquevti conßue-

ueratfn mantem domu* oliuarum: ^ 4^e- 
runtpoßeum etiam dißipuli etwa.
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* Faćta eft autem & contentio inter 14 

Mat. 10. d.2$ Mar.io. 
f'+Z

manfi- 
ftis

eos, quis corum videretur efle maior.
sDixit autem eis,Reges gentium do-15 

minantur eorum: & qui poteftatem ha­
bent fuper eos, benencivocantur.

* Vos autem non fie; fed qui maior 16 
eftin vobis, fiat ficut minor: & qui prę- 
ceftor eft, ficut miniftrator.

3 Nam quis maior eft, qui recumbit, 17 
an qui miniftrat? nonnc qui recumbit? 
Ego autem in medio veftrüm fum,ficut 
qui miniftrat:

3 Vos autem eftis qui t permanfiftis z 8 
mecum in tentationibus meis.

4 Etego difpono vobis,ficut diípo-19 
fuit mihi pater mens, regnum:

5 Vtedatis & bibatis fuper menfam 50 
meam in regno meo , & fedeatis fuper 
thronos indicantes duodeciin tribus 
Ifrael.

Simo. * Air autem Dominüst, Simon, Si- 31 
Simon mon, ecce fatanas expetiuk vos vt cri- D 

bratet ficut triticum:

*wobn pinina ^^'xnnnon ^ Nini^ob^x Víp^T 3»’' 

Hh 4

*Ego autem rogaui pro te,vt non de-51 
ficiat fides tua: & tu aliquando conuer- 
fus, confirma fratres tuos.

4 Qui dixit ei. Domine,tecum para- 15 
tus fum & in carcere,&: in mortem ire. 

Mat.»«. * Et ille dixit,Dico tibi, Petre, non 54 
^'4' cantabit hodie gallus, donee ter abne- 

ges nofle me.
Mat.». 4 Et dixiteis, Quando mifivos fine 55 

facculo & pera, & calceamentis,nun- 
quid aliquid defuit vobis?

4 At illi dixerunt,Nihil. Dixit ergo 
cis ,Sed nunc qui habet facculum, tol- 
lat, fimiliter & peram:& qui non ha­
bet , vendat tunicam fuam , & emat 
gladium.

4 Dico enim vobis , quoniam adhue 37 
hoc quod fcriptum eft i oportet impleri 

1^.53. in me,Et cum iniquis reputatus eft. 
Etenim ea qux funt de me, fine habent.

4 At illi dixerunt, Domine,ecce duo 38 
gladij hic. At ille dixit eis, Satis eft.

Mtt.ls. * Etegreflus ibat fécundúm confue-35 
«Ir.,4. tudinem in montem oliuarum. Secuti 
*̂-  funt autem illum & difeipuli.

14 „2)^^ 3W(piXsvetxía. c^ aL^ę, Tjn; «Wy Joxe  

WDM pt«^ay.

*

15 0 Ąs «/rop @a'&ze , © ^^^.^ ^ ^^ ^^^^^- 

oiv ctur^v , %() @ e^ovoia^ovTK cwroSv , ^sp^mq kot- 

^iwrbq.

16 . ^wö ou^ 0u7ae, aM o (u«£ay op ^azp, y^g^aae 
o litoTiyę  ^o wyoLraow©-^ tog G^axovSv.*

17 Tig ya/p qei^v o OM/Axei^oy^ M o' J7«xopay 5 ou^z 

o oWax«p¿op©^- gya Ąg «az & (JL^Tto vp^av; 0 J^/a- 

xopap •
18 ^«ę Ąg gfg (?) ^Ot^E^MWOTię ptETipi.0^ & ^z^ 

irei&rfMKfMiu,
15  x^ya ^ri^cq v^v, xa^ ^g$^ p¿oz oWr^ 

¿wow, (iotoiKeiow

*

*

?o ¡pa g^^rg é 7rzp%7g c^^T^Tr g^ qou^ T^f^cŁ- 

^A«ą ¡aov, ^ xa^^ g^g ¿^ ^^a^ x^yopyge ra? J^. 

Ígxa 0uAa? ^zo-f^MÄ.

JI * EW 3 o xvez^o-iuzay, trí^v^o Ca^y^ ^~ 

fW'Su^a;, ^J mvirldcq ^ ^y a-^y.

$1 * ^^^sSsń^luj /afee*  ^jya w6%Ä«?rw ńttW&.

I wav KOTE c^ęp^aę g"ń^0V C^T OL^X^ &, 

33' O^UTtM M^ WUt^ Qh ^^ 

Xctuluü ^ «f ^^ua^y Trop^s^.

;4 0 () WTC, Agyá) Gittere 3ov fzri tyavúret o¿ag^y¿4~

Agxrap, ^y M 7g/; a7ioi/pvYicn) ¿¿M et^Moqpzs.

35 * %(/ «77CP ^% , 07g 0171 gg-aAa ^^ ^^ ßax^-

TIOV ^ TTłl^ę ^ Wo^^A7&»y , ^M 7iy ©" us-gp»(nx7g. ^ 

3«/TOP, ou¿We.
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Ta, opoottos ^ 77^7 • i^opcYi g^^y TttoXwtt V Lyamov 
00/%^, ^ a^o^iV« q-oí^cu^v*

37 * Xg^a }^ u,a w/ on g ^ ^M ^ y^yg^^Wp ¿g7rg-

Ag^a, op g^oz, Ą^^o^ay Wyk»;.
<^x g^o^gA^ g^.

58 * 03«7707, xu^g, z^ou ^d^poq a^ ¿uo.03Wop
ouu^ię, ixopop gg.
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57 to erat. s Ipfe autern abnegauit, ¿y ait, 
1 Duller, non nout eum.
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2 Et cum perueniflet adlocüm , dixit 

illis, Orate,nc intretis in tentationem.

40

x«.1«. 5 Et ipfe auulfus eit abeis quantum 41
^m. iaćłus eft lapidis:& pofitis genibus,ora-

bat; * Dicens, Pater, fi vis, transfer 41 
calicem iftum ame. Veruntamen non 
mea voluntas, fed tua fiat.

* Apparuit autem illi ángelus de car- 
lo,confortans eum. Et faftus in ago­
nia, prolixins orabat.

5 Et faftus eft fudor eius ficut guttar 44 
fanguinis decurrentis in terram.

5 Et cum furrexiifet ab oratione, & 45 
venidet ad difcipulos fuos ,inuenit eos 
dormientes prattriftitia.

i Et aitillis. Quid dormitis? furgite. 46

orare, ne merer is in tentationem.
««..«. 5 Adhuc coloquenre, ecce turba: & 47
^-^ qui vocabatur ludas, vnus de duode- 
’.“n!í’cim, antecedebat eos, & appropinqua- 

uitlefu vtofcularetur eum.
* Icfus autem dixit illi, luda , ofculo 48 

Filium hominis tradis?
4 Videntes autem hi qui circa ipfum 

erant, quod futurum erat, dixeruntei. 
Domine, fi percutimus in gladio?

4 Et percudir vnus ex illis feruu prin- 
cipis Sacerdotum,& amputauit auricu­
lam eius dex teram.

49

5o

4 Redondeas autem leftis, ait, Sini- 51 
tevíquehuc. Et cum tetigiflet auricu­
lam eius, fanauiteum.

4 Dixit autem lefus adeos quivene- 5ł 

rant ad ^principes Sacerdotum & ma- 
giftratus templi, & feniores , Quafi ad 
latronem exiftis cum gladiis & fuftibus?

4Cum quotidie vobiicum fuerim in 53 
templo ^ non extendiftis manus in me; 
fed harc efthora veftra, & poteftas tene- 
brarum.4Comprchendentcs autem eu, 34 

Mir.,4. duxerunt ad doraum principis Sacerdo- 
1°^ tú: Petrus vero fequebatureum a longé. 
M4«.«. 4 Accenfo autem igne in medio atrij, 55 
^^ & circunfedentibus illis , erar Petrus in 

medio eorum.
4Quem cum vidiffet ancilla quędam 56 

fedentem ad lumen, & eum fuiflet in- 
tuita, dixit, Et hic cum illo erat.

4 At ille negauiteum,dicens, Muller, 57 
non noui illum.

41

4)

44

45

4¿

47

4*

3 ^o^^ o^ ^^ ^^ WTMCW^ę >(G^T^^ 

<9"s ^.M aríÁ^av ft^ ^¿^or^oi.

XSM ttbTq ATrsa^ot^ ATT cíwafp too-« A^ov ^OA^ 

K9V ^G tot yora1^ (w^mu^y,

^iy^v37TAT£^ } ft ßoVÄet Tiät/pC^SyKeiv TO TTOTMg/oy 
^^ ^ 5^°^'^^^IP ^i^iici ^oy, ¿MoL^croy yg-

^^^ Q ^^ cć^Ągę aV’ou^roj&^^y coj-py,

,W ^^^^ & oLywykx, ¿^TO^gęg^y «s^^^^. 
g^g^j o ^^ avr^to Tel .9-^w.^0( cu^a/isę xox^^^oy- 

Tig Tbvy/w.

WCt^CLę zwo ? (a^T^Ü^M^, gAp^F ^^ę C^ir ¿¿c(- 
^^^^) ^pc^db^sv Koi^Lti^cc^otę ^70 ^ Auth??*

W^<^ db^Ię^iz.cc^^ST^ dwa.ęoimę m^T^- 

^^7 &« ten «g-gA^m wTra^T^óv.

g77¿) ^^ AaApiu/T^iioy o^Aoę, ^0 Ag^iz.«^ 
<0U?5i£ «; TaWtó^ZiĆ, rt^Mp^g^ CLUG^TJ*, ^ M^ff-g 7J01~ 
^J^AMMIM O^TF .W^^OM^AOF 0\,g^6)xe<azj^Zę, oy ^0 

^íAncr», cw^; gap.
* 0 o ^% «ref cW, wla, ^Ä^^H qo y ^^

49 fjoyre;^ 0 ^' corn, ^g^^oy, ci^oy a^ xu-

g/g, a TrctTCL^o^ & ^a^cúp^

5® * ^ STT^Ícy «ę 7if o^ cá^fy ^ Ąo^y W^^f-

p«®;, ^ ^^Äe^ cun^Touc; ^ íg^oy,
s» 1 ^7^&(,9-«g j ó^% «rey, éáfg i®; iu^u.^ot^/ct- 

^(^ T^toríou card, Mira & ^/y. •

51

5$

54

SÍ

4 ATS ¿ow®^ę ^ ^e )^U0^0 ^i^^A 

^#^ %¿ sr^ ^  ̂%s^j W T^Í^UTÍ^, toę g- 

Ä-) ÄM^ c^sAW^rs ^ /za^p^ %t) ^A^r
* zad”w^^i/ % ^cou ^gd’ u  ̂& ^^p^,^ c^g- 

TeívctTí r^e ^a^^ ST’8^8- aM*wom J^P^M¿í^,(c 

M ¿^OUTICI ^Jexo^.

ł C^a^mę Ąg ^^ Myayoy , ^ Myayou 

ełę TV^MV ^^^gag^.oĄg ^^^koAD^a zza- 

x^}#.

5í

*7

ct^MT&iy Ąg ^^ o^ ^gow f awAwę,^/ cu^ct^íjuí- 

Ttiv có/n^, ¿hä^b^ o' Tg^ ^ & ^^ owafy.
* ^o^^ Ąg aww Treueid c« r^ ^^^o^o^ ^^^ 

f efri, ^ drwQa & ^%f^zrg,%(f w Qwcw-uu cuÁ*

* o3 vipwa^ owroc, ^5^  ̂yiwuĄ, ^ o%& ^Vy,

m?^ pn3D in NODI 19 JNiitp?p^ NHD^np nbpipN Ninaoapnaya pb^ ^nn0% *’
in^f^af lonnr^’ai^  ̂ 51 : xponn^ 09051 wns 311

^^03 ^pnpą; Nipp'? u był ?* Nbpina x^n tarp K^pp) Nana ^1 »niby insi ¡unb yi^ now 51 
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37c isa ^^^ <^1^^

al.oi^ ^l o Ij^l ^oub» ^^s^ >A=>o * 181 

./Cool P ^l ^Ul^-^l vOcruLo tal 

.^1° 1 OGI ITXASO ^^^^ *• 1M*1  ̂^ 9A¿0 4 59 

^^001 l^bLS^allooi alhelí IJoial A^^ 

.Aj] ^l ^U^P.1^.^ ^ 4 -

^sloa ¿?2]o .lślr^ ^o ^^^ Aiello * 61 

UnJ? >0^?.• OUS 1o OI ^pl? gso 9 CH&^

.^-aLdI Z^kl VJO 90^2. D^?2

❖ ní^aa^nln ^i^.^ań^ reń^^n níj^s

Ć AP. XXII. Interpr. Syriaca.

}8 8 Et paulo paßvidit eum alius, ^ dixit

ei , Tu quo que ex ipfis es. Kipha mero ait, 

Nonfum.
so * €t poßvnamhoram alius contendebat, 

dicebatque , Vere & iße cum eo erat : ete- 
nim Galdauseß.

6o 4 Dixit Kipho, 0homo,nefcio quiddi-
CAT. ¿y ßatim dum ipfe loqueretur, canta- 

uitgallus.
6i 4 Et canner fus lefchua, intuitus eßKa­

pha : ^ recordatus eß Schemeoun ferments 
Domini noflri, qui dixerat ipfi,Priufquam 
cecinerit gaUus, ter abnegabis me.

íx 4 ii egreffus floras Schemeoun,fleuit a­

more.
63 *Porro homines illi quitenthant jefebus,

illude bant ei.
<4 4 Ei obualuebant eum, ac percutiebant

eum in faciem ipflus , dicentes , Vaticinare 

quis tepercufit.
is 4 Aliaque quamplurima blaff hemabant 

ac dicebant in eum.

* at ^ 7 • • a , 7 y«ł e 7
pena UD5o ^^ę> QALa¿ |vZoi^u ,ao * ** 

^^o ł .^genA^oJa Ac^ ^oiQawloJ-^iLo 

^1 . ^2s. p^l LLASo 001 Au1 J % atS ^ 

<Jo 4 %...MO1^ P xgiL ^) ^.^o^ 68 

^^ ó] )^^a dS. ^Aj) .u^o P^vgaSJ-iil 

^o oAlpul9cirO]oąupLai ^4 .J& ^Aj] 6? 

.^aAsa ^? ^-.rsbl 4 .]cnl^2 P*^? P^i 70 

".^OA* vO orX ^ol]0i^x2 oi^o %^f)Gi OOI Aj] 

Do A ^¿.^rśol 4 .)jl Pi2 <Aj1 ^^1 k^Aj] 71 

«n^DoU ^ ^^a p^^u».. l2auD ^aASo

7 v\^ v ^öniAuz V 

Zaí^. v-6CnQ^A»lo ypOL-Aia OL^D ajaaao 4 X

.»nil IjdiAx.-»r^]o»aioL,a) -¿¿a] 4 1

*%AjPrmo^ pu? ^ma 2 l}ao.<Ar\ ]s^o )

.PixASO 001 PLSIC2 O1a2U ^¿. ^o]o

Lectio marutinis parafceues 
Crucifixionis.

<< ^Quumque illuxiflet„congregatifount Se-

niores, ^ Principes, ¿y Scriba, g^ fubdu- 
xerunteum in domum congregationsfoa.

67 *St inquiunt ei, Situ es die Mefchicho,
die nobis. Dixit eis, 5; dixero ‘'vobis, »00 
credetis mihi>

68 * Quod fl interrogauero <-vos, nee dabitis 
mihire if onfont, nec dimittetis me.

0 5 e^ hoc tempore erit Filius hominisfe-
dens a dextera <virtutis Dei.

79 *Dicunt autem omnes, 7^ es ergo Filius

Dei?4Í; /Zíá lefehua, F^j dicitis„quia ego 
fum.

7 I 4 Dicunt, ^«/^amplius requiruntur no­
bisteftes? nosenim audiuimus ex oreipflus.

CAP. XXIII.
1 ^Tfurrexit omniscoetus corum,e> 4/^- 

xerunteum adPilatum.
* 1 Coeperuntque eum accufore, dicentes,
Jßuminuenimus feducetem gentem noftram, 

O Aliantem argentum capitatim dart Sa­
fari : ^ dicentem de feipfo,fe effe regem il­
lum Mefchicho.

: kVjjih N^^oo in 15 xingi raxlox Njp ws in: x^

«?% ' xm ' Konnai 59 :nnn N%DN pi Nass MN pija n?N 49n410x1NJinx ^un^^p inni 58 
"iin"^? 6^ n$n3 IÓN 60 :iwn>rS’%^NinnB^^

4^131 ¡ ^^ kand?iniWuąnNi g 61 : N%jin Nip ^on in 15 Niño, MN 1bn i^jo njn ^N^ 
16?m Nip % * NII p^ 11^ pą?i 61 : pjir n^ 13 usan m N%rin Nij?Ji 1Dipl,1^1.1 iDNi¡iDinntafcpyoy" 
mwiMiiN* 11p * ^ 11%rb^ ^napanap 54 innnqpnoo p  ̂i$piW?ni^i 6ł : n^ino " 
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Mit. is. * Er poft pufillum alius videos eum, Í8i 
y- '*- dixit, Ec tu de illis es. Petrus vero ait, O 

homo non Ium.
*Et interuallofaćto,quafihonrvnius, 59 

‘-1*alius quidam affirmabat,dicens,Vere & 
hie cum illo erar.nam & Galilxus eft.

5Etait Petrus, Homo nefcio quid 60 
dicis. Et continuó adhuc illo loquente G 
cantauit gallus.

áEt conuerfus Dominus reípexit Pe- 61 
trum.Et recordatus eft Petrus verbiDo- 

M«.^. mini, ficut dixerat, Quia prius quám 
Mar. 14. gallus canter, ter me negabis.
X3.d 6 Et egreifus foras, Petrus fleuit a- 61 

mare.
5 Et viri qui tenebant lefum,illude- *5 

bant ei, candentes.
*Et velauerunt eum, & percutiebant s4 

faciem eius . & interrogauerunt eum, 
dicentes,Prophetiza, quis eft qui te per- 
cufilt?

* Et alia multa blaíphemantes dice- ®* 
bant in eum.

5 3 ^w^ß^^^rs^ i^ n^ab^ 

^a. 00TST^ ei7re»^3po7rs368% «^í

5 ) ^^^^^ &V« ^^ć; ^7^,aAŻoęrię ehi^yg^g^ 

Agy^y^ Syr’aÄtj^eias %^ GW ^gr cundlur ^ ^ y^Zj- 

ÁoMog gap.
io f «Tg Ąg ó Tg^^ , o^Sp&iTg , 68% 0^ 0 Agy«ę.^ 

^/^^at, 2a Z\a.>~3’juu'i ^ c¿W , g^öWM «Ag - 

276)5.
it * %g-^^«; 0 2y&t ^ Mg^Ag^/g t^t^«'^ "usrg- 

^yM^W 0 TTg^ ^ 'SJ Asyou ^ 2U^0V , «S «TM C6V73JI, 077 

TT^P CiAgz'S^ C^MWC^) ¿ta^yMerM ^g T&!g.

ii * To!) c^gA^Jy g^o' Tg^^ gzÄcivo-g Ta^Zę,

i 5 * W® ^^(Ś maj ironię TP InGiw ^Mg^^oy

a^W^g^mę.

64 * w ia^zoiAu^o^rgę ot/fy^Tu^oy ¿697^^ <ao^-

ttop, ^ mpw c^fy,Agyoyrgę,a^^T^Gi/7(g goy 

o ^^ o-g;

6 5 ^ gyg^ TOMet ^AolOr^^OŁŁyTg; gAgyÖy «ęctorp.

M«.»z. * EtVt faćtus eft dies,conuenerunt 66 
^^' Seniores plebis & principes Sacerdotu, 
"' & Scribe,& duxerunt illum in conci­

lium fuum, dicentes;
* Si tu es Chriftus,dic nobis.Et ait 67 

illis,Si vobis dixero, non credetis mihi:
4 Si autem & interrogauero, non re-68 

Ipondebitis mihi, neque dimittetis.
4 Ex hoc autem erit Filius hominis 69 

fedens a dextris virtutis Dei.
4 Dixerunt autem omnes, Tu ergo 7° 

es Filius Dei 1 Qui ait. Vos dicitis, quia 
ego fum.

4 At illi dixerunt,Quid adhuc defide-71 
ramus teftimonium?ipfi enim audiui- 
mus de ore eius.

CAP. XXIII.
T furgens omnis multitudo eorum, 1 

"^duxeruntillum ad Pilatum. A 
u«.i7. 4 Coeperunt autem illum accufare, 1

dicentes,Hunc inuenimus fubuerten- 
M««. tem gentem noftram, & prohibentem 
^"' tributa dari Ca:fari: & dicetem fe Chri- 

ftum regemefte.

66 * Koa toć, g^g^ ¿^5556 , own^ y ^g^rg^oy ^

XcioJ, ^^spaę Tg ^ y^^oLT^ę - ^ aTrwia^oy o^^ 

a? T C^^oy OLLTOV^

<7 4 Xg^om^ aro a0 ^y.ęo<; ,a^ «pt»/ " a?rg c^^^

WVf/tV etTito, Ou ^.M m^WTe

48 * g^ Ąg ^gp^TH^ OU ^M ^X^S-MTSpto/, 9 ^.^

ÄUMTg.
4, * ><^o ^óvitu gVoof oijo? ok/9p ^ou xa.^  ̂©* ¿% 

^^¿p TM? ^wud^-źtoę ^J 5g0¿

70 *aTroy ]T^rg? , ou' ollua o yo; 'SJögoJi o j #%^ cw-

c^ir g^, u^a? Äg^gTg, 077 g^a^f.

71 * © 3 «Troy , ngm ^aa» g^o^u ^c^iu^aę 5 otz^ef

WOuVoLp^U^TO ^J $-0^^? COUT^.

xy.

1 * Kew oWoc^ coTT^u ^ ^25 ^ courafy , w^a ^ au-^

c^7°y TnTxot^v.

i * MpSoM'^ y xamfopeíy cwr^ Ag 70m?, 'SMy ^^^ey 

^oćfpg^o^ ^g^o?, ^ x^Äuoy^ XOMO^^ ^og^^ ^^^, 

Agyo^s^ury jezior ßa^sc tay^.

CD N^pn^nq^
in MN (N nbpnosj 67 :pnn^ija n’shinippN/sagm xona ’ani N^’^p ^^  ̂^.^ ^31 66
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cap. X XIII. Interpr. Syriaca.
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*Exclamauit autem yniuerfa turba, ¿^ 
ait ^Tolle hunc, e> dimitte nobis Bar-zAbba.

* Liquidem propter fiditionem ¿y ca- 
^faEiam in imitate 3 conicEins fuerat in 
domum minElorum.
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TránUat.B.Hieroiiym^^lvcaé.

Mat.27. 4Pilatus autem interrogauiteum,di- 
Mąr.ij. cens, Tu es rex Iuda:oru? At ille refpon- 
^. dens air. Tu dicis.

5 Ait autem Pilatus ad principes Sa- 
cerdotum & turbas, Nihil inuenio cau- 
ÍT in hochomine.

3

4

J

ETAFF. KATA AOTK. 2/J7J 

0Ąg ^Ä^T©" ^p^c  ̂0^^, A^^^ OU daßa- 

G; Tify wyĄoiiyyjo Ąg X^xg/^ti^ wv^ g^w , cry

cómo- 4At illi inualcfccban^diceres/rC 
me

5

Agy«;. 
t r

ou$vöGg
«^ ;®O; %:^<

J

yWT«.

inne­
nio

Ioha8.g 38,& 1^. 
»4

mouet populum docens pervniuerfam 
lud^am/neipiens a Galilaya vfque hue.

5 Pilatus autem audies Galilxam,in- 
terrogauit fihomo Galilzus eifer.

5 Et vt cognouit quod de Herodis po 
teftate eifer,remifir eum ad Herodem,

6

7

qui & ipfe lerofolymis erar illis diebus.
* Herodes autem vifo lefu, gauifus 

eftvalde: erar enim cupiens ex mulro B

8

)

Fy Äceöyj ^¿ct- 

^ TB? ya.7\i-

* * ^äät^ g otxouj%; yaAiXcw&v ,mp¿WM ^o iw*

7

^ÖT' 
ł

tempore videre eum, eo quod audiret 
mulrade eo: & fperabat fignum aliquod 
videre ab co fieri.

*Interrogabat autem eum mukis fer- 
monibus .atipíe nihililli ref pondebat.

*Stabant autem principes Sacerdoru 
& Scribas, conftanter accufantes eum.

* Spreuit autem illum Herodes cum 
exercitu fiio: & illufit indutum vefte al­
ba, & remifit ad Pilatum.

5 Et faćłi funt amici Herodes & Pi­
latus in ipfa die . nam anted inimici e­
rant adinuicem.

* Pilaras autem conuocatis principi- 
bus Sacerdotum, & magiftratibus,& 
plebe, 4 DixitadilloSjObtuliftis mihi 
hunchominem, quah auertentem po- 
pulum : & ecce ego coram vobis inter- 
rogás,nullam caufam tinueni in homi- 
ne ifto, ex his in quibus eum accufatis.

*Sed neque Herodes, nam remiíi vos

y

I o

II

TX

15

4

5

ad illum, & ecce, nihil dignum morce 
aćtum eft ei.

* Emendatum ergo illum dimittam. 16
6 Ñecefle autem habebat dimittere 17 

cis per diem feftum,vnum.
$ Exclamauit autem íimulvniuería 18 

turba , dicens , Tolle hunc, & dimitre 
nobis Barabbam:

*Quierat propter feditionem quan-19 
dam faftam in ciuitate & homicidium, 
mifius in carcerem.
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CAP. xxiii. Interpr. Syriaca.
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> 01 ^l ^Q^ ^*9 OCTI 4 54

^^^^ ].1SO ^\p r*^ P 

.}ms ^au^x^ QiSojlo

Medio die.

34 1 Ipfe Vero lefchua dicebat¡Pater,remit- 

tesis, nefiunt enim quidfaciunt. Stpartiti 
fuñe ^ef imenta eins, ac fuper eisiecerunt 
fortem.
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pn^pn  ̂^p^^n^mn^ spi/ ^nn pąpn 'pipan 15 i »nrp ^Ni^on

NOI N^ D^ppN ^üm in'? pnS N^i 2 5 i pn^Nw^irtmipapiDiD^ą 14 : sapa »3111 

y iw :pn^;ncoSw pnywn i'yx^'iinN'i/Dx' n»3 Nin
: y^n n^a {yuj^ ^mSywD? Nn^i? {osn«!N^^p pyąwS nriN H^ptaic/iDi 16 

': ^^y p>i biqnp^Yi^x *% KDyi NN^D emn2 Nin Niw 17



Tranflat.B.Hieronyfiii. evang. lvo

4Iterum autem Pilatus locutus eftadic 
eos, volens dimitiere lefum.

4At illi fucclamabánt,dicentes,Cru- 
cifige, crucifige eum.

Mrt.»7. * Ille autem tertio dixit adillos,Quid 11

* ^öd jo árn 03*01 jo in R^anop pj ̂  jog »thäßt xnapap Rni?poix Riit

jRDS pn^p roiRi **ninh3 w^g; paap Nig ppiii'g^pn4 pw^g Bin idr ^|w 34

“n ”’ enim mali fecitifte? nulla caufam mor­
tis inuenio in eo . corripiam ergo illum, 
& dimittam.

5 At illi inftabant vocibus magnis,13 
poftulantes vt crucifigeretur; & inua-D 
leicebant voces corum.

4 Et Pilatus adiudicauit fieri petitio- 14 

nem corum.
4 Dimifit autem illis eum qui prop -15 

ter homicidiu & feditionem miflus fue 
rat in carcerem, quem petebant :lefum 
verb tradidic voluntan corum.

m«.S7. * Etcum ducerent eum,apprehcnde- iS 
runt Simonem quendam Cyrcnenfem, 
venientem de villa: & impofuerunt illi 
crucem portare poft lefum.

4Śequebaturautem poftillum multa17 
turbapopuli &mulierum.- quxplange­
baut & lamentabantur eum.

4 Conuerfus autem adillas lefus, di-18 
xit. Filias lerufalem, nolite flere fuper 
me; fed fuper vos ipfas flete, & fuper fi­
lios veftros.

4 Quoniam, ecce,venient dies, in 19 
quibus dicent, Beata: fteriles,& ventres 
qui non genuerunt, & hubera que non 
ladtauerunt.

%:.2.d. * Tunc incipient dicere montibus, 50 
!^"- Cadite fuper nos; & collibus ,Operi-E 

id« te nos.
4 Quia fi in viridi ligno laxe faciunt, 51 

in arido quid fiet?
4 Ducebantur autem & alij duo ne- 31 

quam cum eo, vt interficerentur.
M«t.i7. ł Et poftquam venerunt in locum 33 

”■ qui vocatur Caluarite, ibi crucifixerunt 
bż"' eum; & latrones, vnum a dextris, & al­

teram a finiftris.

4 lefus autem dicebat, Pater, dimitte 34 
illis. non enim fciunt quid faciunt . Di­
uidentes verb veftimenta cius,miferunt 
fortes.

STATT. KATA AOTK. ^:  ̂

* ^A^ omzí o' TO^T^cti^^ ,S-gAwy ^A^ 

(^wwGtw.

¿7r£^&)youuu, X^yonsg ,ęa^pM^ ,ęoApafay 

OATV.

11 „oo T&t(py«7Tg c^g aA^}Ti ybxaxoy STroiwrcłov - 
^00^ai7zoy ^^^ ¿J^y & cw^l Ttca^Sotfaę olíaOA- 

TV ^oAvo4y.

15 @ A,s g^áx^y^ ^^y^ ^E^^ÄC^^ cu^vy^ot OATV 

9aApa^bAcq , ^ xaT^vov ctí ^ayow ^Wy ^ ray ^_

»4 02mÄaGg g^gx^yg ^% y cuTnyLayWy.

15 ct7rśxm^ ^^ "M Act g-any^^ovov ^A^g- 

yoy agrbav c^uA^x^ oy%$M4%'^y is ttiGuATfap g¿¿yxg 7^ 

^sAtipian cbm^y.

16  Kew ^ antiyayov oatv^^M CoySyoirípiuvíg n- 

V& xvpbAcuov ¿p^op^yov utt ay^ó, í7rtidvxav aAT?j TV 

^aA^v ^^y ÓOT^cy GólnG^.

*

17 * H%oAau^ ^ ć«^ ttoAí) ^^ ^ ^J AaoJ", ^yu-

^x^ CM ^ 04107^0^ ^ ztylwOUA OATV.

18 ęę^ipaę ¿g rw^f vatag o <»^^ «tts, SvyaTspsg Íg-

yutiaXApt, pen xAcMgTg g7r’g^g, ^W í^ matos xAcwg- 
Tg, ^ ^ TOLrsxyauf^f

1,  on ^ov sp%0VTcq tiyápoq ¿y ougsySot , piaxá»yout 

al wpeq, ^ xofAwy at Gyx ś^uy«^ , ^ piag-olot^ 

s&tihaCcw.

*

3» rrs a/p^ovTO^ Asyay wig o^n , ^go-grg g^ npcag' %^ 
^^UAOW^ xa/Á^aTítiptag.

): * onwep Tdvypd ^uAá) ^% no/o&iy , cy 7^ <í;tipíi$TÍ

^tiT^'

3’1 f i^oy^ Ąg grg^i ^o xaxo^yoi uva ¡W 

p^bAaj.

33 ^075 ct^MAS-oy ^ yy ?°7roy yy xaXguySyov x^-

viov^oMa WMAptoCew avTv, ^ c%- xaxovpyou;. oy 6^ 

¿gS^ct Ąg c$a^ipiv.

34 * OĄg^% gAg^g, ^rg^, a^gavGig - oy ^ o^^

riTroiani .hapLt&fyfyoi Ąg reclycana ¿¿W, gßa^^ 

xAw^r

: i^  ̂t^ą psułby big ^pp^^a^niRn^ %%"" 18
1^R0N^ Nn^f n1? R^ RnpnąSi Rnńpgb pn^iD™piDR^pnan, snar pnx ^rn 19 

pi^p^n R?D1RDtpp ¡Ni 31 ‘ ¡¡jiddÍ 5Rnö-ib)'p^M ^^ohaoRz^pawnppvn 30
^o?^ W '191 53 In^nn Rn^u nap prinR pin nay w port 31 : R^^g R ̂ ą^

M^N^Mp" 
nmNpmbaio^D^

1® Wl^ł*  
^n^piv 

^'«pp' onr
><1R'KON’

% ^03n



AP.xxiii. Interpr. Syriaca.

*oo01
proceres,

EST REX ILLE IlHOVDAEORVM.

eum

41

’veneris in regnum tuum.

y crism paradifo.
Ad non am horam Feria fexta 

Crucifixionis.

nonam.
45

port<e[vcluni

47 Suum

i

$

$

*

)

i

J

4

m

m 48 8

inailla qua ^entrant cum

v n^n^oon rciKnx ^2\Jn
Z 7 1P J

JO

Crepuiculo Sabbathi Annunciationis.
;* 5 Porro TW quídam nomine lawjepb^ Je­

nator a Rometho emitate Rhonda# }erat vir 
bonus ¿«y indue'.

-

fron'Dip ° 
pwn>enay ppmin = 

N^ 6Nin 
imite ®m>a pi pw4 in h 

pin ®1’3 inonio 
«yą^hfrr ten

‘ Olían ®iniá 
V2^N^pa^n" 

Oli "nsYNoo" 
O^nap 014 h^ ¡a x 

rap

NM^OMM ¡N n^ra/m  ̂^nNyMpx) ww^xną nqpp^D/ xrni rav inxiqa^' ** 

P^^ ^^l ^P^! ^ ^^^^^ ^ ^^^^- ^^^ ^^^í^ ^^ ^^^^^^^^ ^^ ^^ ^^ ^^^^^ ^ % NH^XInía?
n>^^nw mío %^s^nMNinmx 38 t -^j sną: ^ninn x^oin
MK^DNi w^^^ wp^WW^naypjo JPH^ 3> : Nnwikj^un 
^09füg 4N1MK ^n^jn^  ̂ 40 q^i< xyai ^ąj N^nwo in
ION). 41 í n1?io^«b wpYDnpr^jn^snN'npnTKl^J'iqp^fT^ 41 ^jn^
1TOW ^w  ̂^ noy pox Mn^noy 43 qno^njy «0x7x0 »no ^^¿^

f 4f f A =
0 OT I^0^.9001^9



Tranßat.B.HieronymL EYANG« lvcab. ETATF. KATA AOTK. x>. 377
& Et ftabatpopulus fpećtans.& de-55 

ridebant eum principes cum eis, dicen - 
tes, Alios faluos fecit,fe faluum faciat,íi

35
* X « Z i 

%y«5-MX80

hic eft Chriftus, Deielećhis.
* Illudebanr autem ei & milites., ac-

c^^ovtíc^ 

ICUDTV,« Otrpę
8—

36 Ji MSTTcufoV 3

cedentes, & acetum offerentes ei:
Er * tDicentes, Si tu es rex ludasörum, 37 

faluum te fac.
* Erat autem & fuperfcriptio feripta 38 

fuper eu literis Grazcis,& Latinis,& He-F 
braicis,Hic EST REX Ivdaeorvm.

* Vnus autem de his qui pendebant 39 
latronibus, blaiphemabat eum, dicens, 
Si tu es Chrimis, faluum fac teipfum, 

& nos.
* Reípondens autem alter,increpa- 40 

bat eum, dicens,Neque tu times Deum, 
9»' fquodineadem damnationees?

%V
t

3? Zw j ^w c^zy^^n ygy^^^» ITT’mt 

fza(nviMluJiKoię ^ pfl/iaK«; ^ ś^Mc, € 

ESTIN O BASIAETS TAN IOTAAin N^
35 * «ę Ąg väy Kpe^d^c^rav kolkovpy av g

^a ^Úyy , Ag^&w , « ov el o^^oę$ QiQov Qea

40

^^

YTOS

, Äg^^ j w^@

3 Et nos quidem mire; nam dignara - 41 
Ais recipimus: hic vero nihilmali geffit.

5 Er dicebat ad lefum , Domine, 41 
memento mei, cum veneris in regnum 
tuum.

4 Et dixit illi lefus, Amen dico tibi, 43 
Hodie mecum errs in paradifo.

4Erat autem fere hora Íexta: & tene-44 
bras faćfae funt in vniuerfam terram,vf- 
que in horam nonam.

4Etobfeuratus eft Sol: & velum tem 45 
pli fciftum eft medium.

4 Et clamans voce magna lefts, ait, 46 
%'^' Pater, in manus tuas commendo fpiri- 

tum meum. Et ha:c dicens, expirauir.
4 Videns autem Centurio quod fa-47 

Aum fuerat, glorificauit Deum, dicens, G 
Vere hic homo iuftus erat.

4 Et omnis turba eorum qui Íimul 48 
aderant ad fpeAaculum iftud, & vide- 
bantqux fiebant, percutientes peAora 
fua, reuertebantur.

4 Stabant autem omnes noti eius a 49 
longe: & mulieres quę feeuta: eum erant 
a Galilxa laxe videntes.

4 I

41

43

44

*
7

*

car
V

,'om gÄ^

yw^tóq too^q CVVCimq.

¿^ sm, 1^0x0% g' •-1
'TMP

45

4«

.47

48

*
W )' r» ^ XA%7r%(r^^

Mat. 27. * r T 1 < OEtecce vir nomine Ioieph,qui erat 5 
¿"decurio,vir bonus & iuftus:

%^00PM( 
£«^ (pu <^ 

c^gsw^cro l/.
* ’N ' NV c 

ideoso 
AŚ^,OPT^ę 0(

e^ip^yTł^S

O-'oS 
GKUT

o^^f dm

1

^wnę ^ } V

jo Kół «Tou <^uw^ oyo^a^ itoo-^^ouXS^tV? "úar&p^áw,
^M^a^a^oi ^^ow^-

ay «o^pn^xnyiyi'p^
^^^l^ ^oah 45 tpv^ y^ «079 h^nata ^ K^n xim n^nj^^nM^QN 44
^on Nin mn Nag c^p'^^ 11 ex nosi Non" ^5 ^ wypi 46 i Mnyyo jo NSąini ttyąn »ex

1Nin tip’ll nnaatori nw*pnw 8iotasn^N1? now Ninncano NJiiDJi/jti smia 47 ;oSm
H’^nn^yj^to iai2än*^nic^onii13 tinn^Tnbhmj^’^ 48'

1VzO ^niof ^r/^jp Hop nn ’n&n°pW xwi piwn'nipnf pnS3 sßmim j0nń j»0^/ 4?
:KßHn NODNin NnaaiinnN^no Nnonjo loiha^on Mown in jn NHOJ 50 ay ^¿^«pivmuh

Ii 5

Kiy* ^”3^/ 
bio*12'1en' 

ton finés iö larva f 
namd 

^n wn T]9 = 
p>n larva innk 

^^p^-^p' 
Mq^K° 

'ir paś¡a a 
ninuy 
a»:



cinoricorum
etut cor1 í inquam

Et detraxitillud>inuduít

'erunt autem cum
^0 01

^c^^^^^o
^Mf^ ^ero paranerunt Ungüenta,

05010

^OOT
; numento

duo viri fr ZAT
quorum

.O ^OCTIO

Ghiul quxritü viuentem cum morcuú?

mortal

OOT

ere-

tur, Ac
> ^01 Q

Illiswltam ¿^ cxterís.omnia

(> Jouchan, ^ Mariam mater laa^u^

,0150 nr ^

£09

Ö1Ö Mp? DID
KOX Trusten Nabina

Nnmnsn^ PO?? ’M ^^i
* y^

corufcabat ysfiimentum.

Et ingrese funtt nee inue

hominum fceleratorum

eoVenerant a Galilea, ^vn^exerun

Íciens ajidet

Et ínuenerunt lapide resolutum a mo•

Non eßhic,furrexit. Relocate in me

chrwn3 #« quomodo poßtü eßet corpus eins,

Iinteo lineo, ^ pof»it Hindin monnmen

: TP^ Wł^. N^ KP^f NOOS ^ '22#!

Imo autem hebdomads aurora adbuc

Víipfe ’Filius hominis traueretur in manos

Qura, osenerunt ad monumentum

uacumg¿r erant, quahac dicebant *4

acus lisas in terrain : at ipil dixerunt cu

to excifo, /a quo nemo adhuc poßtm fuerat.

hin raw trawimn Nanny novi J4 : nnNiq □’pm«

PA 
^0^0

tuleruntque aromata illa quaparauerantie- 

rant autem cum eismolieres alia.

n ^n n» 
vn®iIO^ 

torn V^D ń5#b 
%ipabiy *

laca



Trahflat.B.Hieronymi. evang. lvcae. ETAFF. KATA AOTK. X^'. 579

* Hicnon cofeníerát conßlio & a€ti- 51 
bus eorum,abArimathęaciuitateiudęe, 
quiexpećlabat & ipße regrium Dei.

4Hic accciii cad Pilarú^ & periit cor-5" 
pus lefu: * Et depoGtum inuoluitin 53 
undone, & pofuic cum in monumento 
excifo, in quo nondum quifquam poß.- 
tus fuerar.

6 Et dies erat parafceues, & Sabba-54 
thum illucefcebat.

4 Subfecuta: aute mulieres qua: cum 55 
covenerant de Galilęa,viderunt monu- 
mentum, & quemadmodum poßtuin

*eros. 
J' GOT C

51

S3

our(

(MI

X^

54

55

M^oęT»

)

•!.
)

3

erat corpus eins.
4 Et reuertentes paraueruntaromara 5«

& vnguenta: & Sabbatho quidem fi- 
Inerunt fecundum mandatum.

CAP. X XI I II.
IMit.„. T7 Na autem Sabbathi valdc dilucúlo 

V venerunt ad monumentum^portan-AMar. Itfo 0.2 loh. 2 o.2.1 tes qua: parauerant aromara.
* Ecinuenerunt lapidem reuolutuin 

a monumento.
5 Et ingreda:,non inuenerunt corpus 

Domini lefu.
S Et fa ¿him eft,dum mente confter- 

natx edent de ifto,ecce duo viri fteterut 
fecus illas in vefte fulgenti.

* Cum timerent autem, & declinaret 
vultum in terrain,dixerut ad illas.Quid 
quaeritis viuentem cum mortuis?

* Non eft laic, fed furrexit. recorda- 
ininiqualiter locutus eftvobis,cum ad- 
lauc in Galilea eder. * Dicens,Quia

2

3

4

J

6

7

5<

I

3

4

t

*

*

t’

^^7z^ j*oxp¿í>i

* * Wg^r^e , «^M)/^

u//^, sm¿y & TM yajuhoux,

,XOM

\

pn-

5

Mat. 'S. oportet Filiom hominis tradi in mantis 

hominum peccatorum, & crucihgi: & 
31Sup.9. 6.20

7
*

Asya?,

die tercia refurgere.
5Ec recordacx Tunc verborum cius. 8

4 Et regresar a monumento, nuntia-5 
uerunt haze omnia illis vndecim, & car- B 
teris omnibus. * Erat autem Maria 
Magdalene, & lohanna ,& Maria laco- 
bi, & cartera: quae cum eis crant,quę di­
cebant ad A pollolos Iltc.

*Et vifa funt ante illos Ecut delirame- 11 
tuin verba illa, & non crediderunt illis.

4 Petrus autem furgens cucurrit ad 1’ 
monumentum: & procubens vidit lin- 
teamina fola pofita, & abiit fecum mi­
rans quod faćlum fucrat.

S 

*

lo

I I

tT

*

aiT^nrcu(

o^ &&^oy owafy ¿o-« ÄM^c ret 6
carrol,^ Więouwo^^

11 * ó Q7r'er^ęcfvucięa.ę g^^^¿% TO P^U-HOV^ TTÍÍ-

^Kv^ctc ^Ag^« raodowot x^c^a ^rn • %gc) ^gÄ^g; 

,^; gavTOp ^av^ct^tov To yg^opo;.

wo pn^ wo pribpioN!Kowrow ^^^n^ 5 -
:N^ąin ispao^ ^ no^ nśop (in ^in^ 6 

stop!3 pan. Nn^p^wf ^on' 01 stf w »Tw
abn^ji NWJKInią in Tn^sin nąxi 7 
r^r '^^^^ 

na^a^i ^nin s^Wono rinn ro^^ 
^^^‘T^rto «!?’^^^?wnsf 11

10 : ^?2 1P? 107ro^ ph? IW^pi?

iodina 12 brwi im^pą^i" Kana ^rnp^fsi  ̂oni] op pi prop 11 JP.^ u^na

1KIMI0 in 5y nwąją 
11 4

nas ins NíiíJ8 
t^rnD 'x^ 
aSy "xon "oś^ 
^ '^Yoip • 
^’^.o'n»^ 

Diaóao onn Dilia
P?'pn' 

üun Cilia.
010'

*



C AP. XXII ii. Interpr. Syriaca., 

Feria n. hebdomadis Catididatorum.
t 3 * £recce duo ex ed eo ipfo die iter facie-

OOO1

z

euenerant.

• '
eum.

eorum

i

184

S

*

m

18

12

22

*5

19

2. O 5

eum.

monumentum.
? 3 * Sw<e quum non it

±

'hifirmones

loen ^

DO , .I 
y

So omo.c

to ^oi  ̂D , 

oOOI^s; I9

18
i 7 *Et exorfa

áí, mtpateret^ 
in gloriam fuamí 
'f&ab omnibus 
le fe ex omnibus

18 Scripturlj. *Et appropínquabant
inquern 1• eis

qunßin locum longinquum tier baberet.

¡2^ non’íi lin 
pp^ jab 

nip non’a Wij c 
in«'«y? 
%n'^'

bin’dii*

p1?^ND)^napr^a pin xni 15 ay Niną *^ą pin brą
p^n ‘yy in oy in nn p^pp pant 14 tpn^Nnmpx b cd^iin jp NRinąi oiNpyno£i Nrnip'? nn

: pnoy Nin ^npi pJN nąpi yi^^n xnx In oy in pya/nn p^pp pjnipi 15 i ^ijn/pniD
op inpnjN p^ppi pSn N^p ^w x;p pn^oN! 17 :’Hy^pj f ^nn pi'nN epn»ą»yi 16
N^p» 'ypnśp 0 in HJN nSnpxixpi*j? nowi pose in Npyi 18 : ¡mas pTop?pn^ pą^np ią in
P^in W^yn*? pip« spp pn^p^ *s rappi^pinanab^ pą

iNoy n^a oißi Nn4N aip xipypi Nn^pp Nin ¡n^n/ NipąNini Np^m^



Tranßat.B.Hieronymi. evang, lvcae. ETArr. kAta aotk. 3%

Mar.if. * Etecce duo ex illis ibantipfa die in 13,
caftellum quoderatin Ípatio ftadiorum 1 
fexaginta abIerufale,nomine Emmaus.

* Ec ipii loquebantur ad inuicem de 14 
his omnibus qua: accideranr.

4 Et faćłum eft, dum fabularentut & *5 
fecum quererent,& ipfe lefus appro- 
pinquans ibat cum illis.

4 Oculi autem illorum tenebantur, 16

1 J

14

Kéw (Jou Juo ^ íáW? ^ ^^u Trop^o^u 0( ^ ¿6ufñ r» 

^^^ ^f >ito^lM) #rg%ouol&u ęct&iouę g^xoi/^ ^o is^u- 
G^^^j iio^ua g^Mo^'

W^  ̂(^uí A9í¿u rt?^; <%?AmA9i< ^^' ^^T^ ray 
W^t^KOTCn ly 'Su’riyy.

*

omni

ne cum agno feerent.
4 Erait adillos,Qui funthi fermones 

quos confettis ad inuicem ambulantes, 
& eftis trifles?

4 Et refpondens vnus,cui nomen 
Cleophas , dixit ei, Tu folus peregrinus 
es in leru Talem , & non cognouifti quae 
faćfa fun t in illa his diebus?

r 6

^g^sS 6^ T^ofHÄetv cojckír ^ to^tw, ^ oz/- 
TęoinGóę eyyida.<; QuziiTrop&k^ avals'

(3) ¿jo^ciA^oi aw^y c/ho^umt ^J^w ¿%yy¿í-

17

17

y^0UUTV.
«

I8
I8

19
rur, De le fu Nazareno, qui fuit vir Pro- 
pheta, potens intopere & fermone co­
ram Deo & omni populo.

5 Er quomodo cu tradiderut fummi %° 
Sacerdotes & principes noAriin dam- 
nationem mortis, & crucifixerunteUm.

5Nos ante fperabamus quia ipfe el-11 
fetredempturus Ifrael: & nue iii per bęc 
omnia,tertia dies eft hodie quodha:c। 
faćła funt.

5 Sed & mulleres quídam ex noftris 11 
terruerunt nos, quęante lucem fuerunt D 
admonumentum:

5 Er noninuento corpore eins,vene- 15 
runt, dicen tes fe etiam vifonem ange­
lorum vidiíle,qui dicunteum viuere.

* Er abierunr quídam ex noftris ad 14 
monumentum , & ira inuenerunt freut

10

Z

i?

♦

^^^o ^ä; c^^^tvig ¿) Ä9}0; o^ w;  ̂^A- 

XSTS ro^g aZAMAS^ f^TiCt^MJT^, ^/ gfg CKV^pi)7i;0^

^nK^etę 30 «5 to ovofla, %/\go^x^ 077g (turę)gajowy, 

^ A^^"^ Tict^LK^g ¿s^ura.?^u, , ^ Gix gy^; ra' ^0- 

A^^^ ^ 0^7 ri ^ ^^ M^g^/ę^y^/ę j
* ^ «^•cyciu^^^TroZot- (J) $et7rov cw%f, ret <3^'^- 

^^y«^^/^^^^^aWr^ rw^^nę, ^wot^ę ¿4/ 

sp^® ^ Asyą éí/íti/Tjoy “SJ ^goj ^ Troern; ^ÄetoS*

áw TE ^É^ow avwé ^^gp«; ^ (g) ^ 

^omę M^wc xg/^ a S-awaSu, ^ s<rotúp6mw av^v.

* M^^ omAtt^o^c# 077 a^w é^yo^ÉTA^y Au^ ^ 

Tvia-^YiX. aMa^ (1^ Traen %^; t^tIu) ^utIm w- 

f/.6g^ a/AO-M^E^, aö' OU ^% É^UE^.

«Ma w yoitcuxís w% ^ w^ c^É^Aw »^¿,^0- 

(Ueveq ops¿jtoq ¿% ^a^a^o^

mulicrcs dixerunt • ipfum vero non in- 

uenerunt.
S Er ipfe dixit ad eos, O Hulti,& tar­

di corde ad credendum in omnibus quę 
locuti funt Prophetic.

*Nonne hęc oportuit patiChriftum, 
& ira intrate in gloriam fuam?

* Et incipiens a Moyle & omnibus 
Prophetis , interpretabatur illis in om­
nibus Scripturis qua: de ipio erant.

4 Et appropinquauerunt caftello quo 
ibant: & ipfe fe finxit longius ire.

16

17

J

6

7

* ^ ^n ^^C^ "F G^^ cM ^X^OV) As^ov- 

ö-^ )%(/ ^^o-^ ay^xaw ito^zzicq , oi' X^oumv ay-

^ * WaTTwAS-^ mpg; mJp Qw ^7y ÄT q-wq^ %() 

¿^ our^ xa^ ^ at ytwcuxes ^ov, ayroy Ąg G%% 

»Ąw.
* ^ auroę M^g ^o; au ^ , ^ ^0% %#) ^^Ąa; 

7ñ xo^Ąią ^mf^w ó%77 amp off gAaA^^ak (2) Í^- 

^MTaf
* ou^}%% %7ra$ww^7^,^ «<rgA0ew ^rw 

¿o^iw ay^^

W ^^^ ^ ^ ^toTUę %^ >^3 ^TMV Taff 

(^^^ , ^n^luj^cv au^^ & 7^3%<; %y^.^au; 

TOL f^' íau^J.

*

* * WM^^ wtZuf xa^lw ov s?rop^o& • ^avv^ 

(G^^TTOI^ Tropparépía yrop^gĄ.

Wn^YNirtTny^ t»^^^^^  ̂ ma’nW -
itnoiinnb^ip^inę  ̂ “ : ^^^0^ ¡^¡opov snbr; snibn^b *i"^*
obispo n^n^ 14 iwnf TOb^oNHpnp^sa^  ̂ ^iai 1* ^32'
Wx ’Ten is ]nwipnb noN pi^ 1* :nn/sbpinbswn^i ^oys ^pn m^Ni N^ap n^b -.¿,
biyj*ii csn^ą 1TPJ1conn^ pbn Ninsb 14 ts?:Jibboipb^ pnb^U^nob5s;bn^n/ ^'^ b-,

:Nona pnba jp n^ąj b^ pnbsin p^sotn^pn^a ¡m N010 fö sin nuil 17 :mnWnb" ^^'ro?
:«in biN N^nn sanbi ' ^sipnb sin napy mi nbnq pb^rq N^npb liniami



CAP.XXIIIL iíítéfpr.Syriaca.

4cAt coegerunt eum; dicuntque ef, TI 
idnos, quoniam rites neme inclina: a

eorum,ß

J*

J5
inuenerunt

35 35

37

eos

ATcenfionis Domini noftri.

loquerentur

crederent

J»

3»¿a ^M^ * 45

44 Et dixit eis, Hifunt formones quos lo -
cutosfum Vobifium dumapudruosefim, o­

portere implen quicquidfiriptum eft in Lege 
Moufche ^ in Prophetá o Pfilmis de me.

4J f«%caperuit eorum mentem yrintelh-
gerent Stripturas.

nuromwi^ VW 
nsnlanía f 31 

ńn^ '^np “Nip' 
np^SpY^? " 

Ibn'Dip ""^
wR^Nin‘ti^* 

t"^py VT^W 

m'^pb9:

121 %3° H^^yfy ^piani ^^ 1,
W^m P"^W1>W 31 *P^ ^ %3191NonY3Mpnov^

ÚPWKW ^ ^o 13 p^'KinTR!0p4Kin ^ ^ inng ^ 31 ': proo& "
n?^ 1234 5 w^r  ̂pw^ipyin^n^Ki Denis'? ^nf my^aiopiib ¡
^^9WNv'^«i NOT? nyir ^  ̂p^ # 3i f pyo^ wiki * no Dp ^n^* 

W^M 37 5P^N^K  ̂K^ pony Ko^p [in1? Wlinową op ^^p^ąą ^ ^, »« '

« * »7

* 36

A

V

*

i

*

D?



Tranftat.B.Hieronymi. evang. lvc.

4Er coegcruntilium,dicenres, Mane 19 
Domi. nobifcumT,quonia adueípcrafcit,& in­

clinara eft iam dies.Et intrauir cumillis.
4 Er faćtum eft, dum recúberet cum 3° 

eis, accepit panem,& benedixit,ac fre- 
gir, & porrigebat illis.

* Er aperti funt oculieorum, & co-31 
gnouerunteum:& ipfe euanuit ex ocu­
lis eorum.

4Er dixerunt ad inuicem,Nonne cor 3 
noftrum ardens erar in nobis,dum lo- 
queretur in via, & aperiret nobis Scrip- 

turas?
* Er furgenres eadem hora,regrefli 33 

funr in lerufalem : & inuenerunt con- 
gregatos vndecim, & eos qui cum illis 
erant, * dicentes, Quod furrexir Do-34 
minus vere, & apparuir Simoni. E

4Etipfinarrabant qua: gefta erant in 35 
via : & quomodo cognouerunt eum in 
fraftione panis.

Mar.«. * Dum autem bate loquuntur ,ftetir 36
IV lefus in medio eorum, & dicic eis, Pax 

vobis: ego fum, nolire rimere.
* Conturbaci vero & conterriti, exi- 37 

ftimabant fe fpiritum videre.
4Et dixit eis,Quid turbati eftis,& co- 38 

gitationes afeendunt in corda veftra?
4 Videre manus meas & pedes, quia 39 

ego ipfe fum.palpate & videte,quia ipi-p 
ritus carnem & olla non habet,ficur me 
videtis habere.

4Et cum hoc dixiífet,oftendit cis ma- 40 
nus & pedes.

4Adhuc ante illis non credentibus,& 41 
miranribus prac gaudio, dixit, Habetis 
hic aliquid quod manducetur?

4 At illi obtulerunt ci partem pifcis 41 
afli, & fauum mellis.

4 Et cum manducaffet coram eis, fu-4; 
mens reliquias dedit eis.

4Er dixit adcos,Haccfunt verba qu% 44 
locutus fum advos cum adhuc eflemvo 
bifcum,quoniam neceife eftimpleri om Q 
nia qua: ftripta funr in Lege Moyfi, & 
Prophetis, & Pfilmis de me.

4 Tunc aperuicillis fenfum,vtintel- 45 
ligerenr Scripturas.

E. ETAIT. KATA AOTK. x/í^ 

15 WTtc^^iácry  ̂OUTV,Xg yemg, ¡u-eivov ^g^M^%

OTI fags scarify g^, ^ xgxX/xcy » «^g^ . ^ worgxßg 
^l^wy^ (/w ^^¡;.

33 * ^ g^g^ cy 7^ XCt^XÄ^llOC^ CWTOD foil OUI^V,

Xa^y yy c^^y ¿Uxgy^or^ ^xXoanx; gm^ou aúpis.

)' ctWy ^ chza^^^^ (?) ^«X^oi, ^ iTrtyvoi- 
C^ ««W ^outs a^a^s g^^^ ó’otoafy .

31 ^ «Troy ^O? aMaXs^,o^ wx^ío. w^xcoa-»
^trievil (¿iv , a^gXoX« ^^ ¿y rn^^ ^ &);^LuJoi- 

^ »^Zy TOę y^^ó^

33 * ł@tj cut cisterns corn Tw ayo, {zrg^g^^ wg (g^u-
&^^ ,W^^ oou^oio-Mis G^r cy^o dir

34 4 Xi^fe , W^SPSBOW^ to^lio-i-

[¿kw
3 i %^ cw^ ;^7 oo/^ TOL & TM 0% )(gc) aw; gyy ^4 

crisis cy 7« xXacr¿ W^^.

3 ( 4To% 3ewnjy X^Xg^/r^y , ^ 0/7=50 ^^g^ ¿y

^go-Ą) otwafy, ^ Xg7« crisis, etplrin v^iv.

37 1 ^O^MTSS ^ g^^o^o; ^o^03^áxowu lewici

i «□^^Po^pn^/nnfipT^ 4J " '
^9’

^gaypay.
3 s 4 ^ «Trey o/^^, tit^^^oi gg-g, ^ Jk&n cha-

Xs^ttoi oWo^coyoumy & ^^ x^icuq wp^

3» 4 i^gTSTCtS ^H^S /CLOU ^^Tracts f¿0V' 071 OUTS

tyáetui. ^yiAci^otÍ ms ^ ^grg ,orz Trykot C^xo 

^09(0! Gibo g^, %<%$-&>; e^g Estopan g^oy^.

40 1 ^ %= «yroJy g^g Ąe^cy o/^^ ros ^^s c^

71Ó§0S.

41 4 g77 Ąg omsGuuTtoV oWy ^ TM$2^^ »^ ^av-

/jo^ón toy, wyrcy aMs^rś & ßpaoiuoy ćy^a? gj

41 4 0 3 gyrg^x^ (d^i^ó&oM^g^ę , ^^

pigAzor/ot' x^ou*

43 4 ^ X^^y cyytomovou^v g^a^.

44 4 wyrg 3au^iq, o/^z (?) X970/ o^ gxox»co ^p; /-

^05, g77 ¿y Qlriv^iy , 077 Ąg? Tl^npto ^ltucui T^^ to 7g- 

y^^^ozv Tai yo^to pitoritos ^ c^ip^is 6 ^ox. 

pt0ię r^' g^oj.

45 4 TTi^lrioi^ ounSv TV vouu W Qiuut^a^ to; 7^-

^inmąnz/jpSDwpipnjNpynnno^ 38 ip^Nn^nuiinrnnöNn^ ^'yn’^n 4

pnośpiniwn^n^sonai Kinnsnobiiyii ^ujiwu'NONsjsi^^l H^ ’in 39 ippnobúy vi? »^ T^V 
in ür  ̂ - " ':  ̂W, ^ ^ ^ ^ ^ " j^n^ ^ "^

^jo ¡Dsnjn"3 nalani¡n pon 41 t^soV^n0 ana ¡13*7 n^ ¡in1? inxiin pnonnen pnmin mą'n^,? ^ ^
p^pn^^a'p^pSnpnb-iaNi 44 ;png^S b:x aąJi 43 i^niKn^DD s ¡0ixpDi$ ^^g%^

i ^y. N^mrof N.nni Dio ^ sin ^?n nun ¡onú in x^hor



nib'Dip ^9" H’awbpban’p dn^p 09314 'annöptiöjvpir^^^ 46
p^an .n/ *t^iw jp Ninaxn^i h Köpp pn^3 antoni aopąwb ^amain Watianoif 47

1 ^t^łfi ^W' »^Kjp’pD’p^iiwajKi 49 t¡6niKing pos pn^i 4*
5 : Ngin'^p a^n ponían??



ÉrAfr. KATA ÁOTK. x^i ¿8)

4f %!/ SiTsy CWTO1^071 ara y ^otmoM^ 87to? gdaa-«*

* ^o^o^^ N^nß p^i« öS?

TsA^ ^^ Asy^^v a^toy ^01771X100»

0«y ^v^^ov, ^ c/k)a.5-ktjoq C^^Kp ^ TM 7?ITV tU-ipOC

47 * ł^KYipu^bj^ c^ ^ Ovopioiivct^M^ >(^

^ósm» apLct/pl^v sí?T^J^ ret gS-pw ^^áp^ov Wísp8- 

(70AM^6

4 8 U^ftędyg g^ pLCt/pTVpZS 6UT6)P, 
49 * ^ ^8syto ^oęgMto tZm) 87707^00 W Tratwę pen

s ^ y^ae y^og 3 xa^cran & rn TroAo (g^yj-AA^w. , sto; 

8 ^ím^s ^juapLtv ^ y^K.
50 * C^MyAyg 5'0078? ^sto? itg ß^CMia^ ^ 877«^ g

To? ^«^ę00 ToJ, ^Xsyntrsv 0078?.

jr *^g^g^ op ^ ^Aoy«p O070P0078?5^801 azr’00*

7^^ ^ ^og^g/jg^ gf? TP 8^wp.

51 * ^ 0070} w^oxoo^roPTg? ooTP^yTTg^g-^ow 8«? íg^8-

oroA^ ^ %opo? jogyaA»?.
53 ^ WTOW J^OTTt^UT? OP 7^ (gp^ O(P0jp7g? f(glf ^A0-

yo^rn? TP ^gop ' 0^^.

Tranflat.B.Hierönymi. Evang. ivći

®^,g- *Et dixireis, Quoniam fic fcriptum4* 
eft, 6c fic o^ortebat Chriftum pari, 6c 
refurgere a mortuis terna die.

*Et praedicafi in nomine ćius poetii-47 
tentiam 6c remidionem peccarorum in 
omnes gentes , incipienribus ablerofo- 
lyma.

Aflora. * Vos autem teftes eftis hotum * 4Et4^ 
J^Ä ecce egot mitto promidum parris mei4* 
Aitor. I. in vos: vos aucé federe in ciuirate, quoad 
»itcam yfque induamini virture ex alto.

*Eduxir autem eos foras in Betha-’0 
niam: 6c eleuatis manibus fuis benedi- 

xir eis.
tok. T^ *Er  fa¿tum eft í dum benediceret il-^ 
tei. Iis,recefdt ab eis, 6c ferebatur in ca:lum. 

4 Et ipil adorantes regredí funr in le-^ 
rufalem cum gaudio magno.

* Et erant Íemper in templo ,laudan-55 
tes 6c benedicentes Deum. Amen.

pn^ ^N 5 pn5 TO 191Nini 51 t¡un TO *^F0*1*1° *^wgkkö^ pisps«!°50 
t^aj” iNnai xnnną'n^^ i:ąni 'n^mo' pinon ^iN*0#p^

ipo**"4*4 paiapirn  ̂as ^□^ ^pw’

^^'8^'^' 
Nin'ląnh^'

toa 1031305

Kk



#6
PRO LO GVS IN LYANGEL IVM 

SECVNDVS IOHANŃEM.

píe est Iohannes Eüagelifta vnus ex difeipulls Domi­

ni, quivirgo a Deo eleáns eft: quem de nuptijs volente 

^nubere vocauit Deus. Cui virginitatis in hoc duplex 

1teftimoniñ datur in Euagelio, quod & prat ceteris dile- 

Aus aDeo dicitur,&huic matré Íuampendens in cruce 

8commedauit Dominus, vt virginemvirgo feruaret.De- 

& nique manifeftas in Euangelio quoderat ipfe incorrup- 

tibilis Verbi opus inchoansdolus verbu carnem faćtum 

eiTe,nec lumen a tenebris comprehenfum fuiffe teftatur, primum fignu po- 

nens quodin nuptijs fecit Dominus, oftedens quod ipfe erat; vt legentibus 
demonftraret, quodvbi Dominus inuitatus fit, deficere nuptiarum vinum

Al^h ^jo^^ei?) Mi^^öi^ rrix ^J3 y^-xA^arri 

cq^^h^ Iń^niA

^j^ní-uu. " n^  ̂^e±n S^-» ^An^a kż^ ^xa 

❖ ndań^ Jew^^ ^^  ̂^ń^ n^^na v^-kA\J^^

ti : <ń  ̂n ^^^ tintina tij^s

EVANGELÍVM SANCTVM 

FRAECOÑIVM I OVCHANON 
quod loculus eßac pradicauit Ionice Ephefi.

IN N OMINE DOMINI

DET ąjE NOSTRI lESCHVA 
Chrifti obfignamus Euangelium facrofan- 
Sumjprsdicationem louchanon pręconis. 

GvIDone Fabricio Boderiano 
Ex SCRI PTORE E T INTERPRETS.

Ecdlio in feilo Natiuitatis Domini
noAri.

2.

L P. I.

PRINCIPIO Mi 
bum, o illud Ver- 

7ernt apud Deum,^

Hoc erat in 

Deurn. *Í
manum eius fuere,

hominum.

hommem rvententem

10 in mundum.

II
/ cum non cognovit.

;earn non receperun

tvTO*Nip*

¡meara nwr n^l^l ¡omn «¡lima ^np p^x

Kina^nip Karina K^np p^K p^nn ^^n^i^ nSsipa 0^3 

x rN^P x ppirn^ ‘ KIN^ ND2-I|Da
in Kin ’nin^ xnSxi xnSx m^ Kin ^in^ xn% iniKnSa 'Kin >nin^ n^n/ 1
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debeat,& Veteribus immutatis,noua omnia que a Chrifto inftituutur appa- 

reant.Hoc autem Euangeliu (crip fit in Afia,poftea quam in Pathmos ínfula 

Apocalypíim fcripferat,vt cui in principio canonis incorruptible princi­

pia pramotatur in Gened,ei etia incorruptibilis finis per virgine in Apocaly- 

pfi redderetur,diceteChrifto:Ego fum alpha & il mega.Et hic eft Iohannes 

qui fciens fuperueniífe diem recefius íui,couocatís difcipulis fuis in Epheib, 

per multa fignoru experimenta promens Chriftum,defcendes in defoflum 

fepulturę locum,faćtaoratione pofitus eft ad patres fuos; ta extraneus a do­

lore mortis quam a corruptione carnis inuenitur alienus. Tumpoftonines 

Euangelium Ícripfit:& hoc virgini debebatur. Quorum tamen vel fcripto- 

rum temporis dilpofitio vel librorü ordinario ideó a nobis per fingula non 

exponitur,vt feiendi defiderio collato & quazretibus frućłus laboris & Deo 

magifterij dodrina feruetur.

SANCTVM IESV CHRISTI 

EVANGELIVM SECVNDVM 
IOHANNEM.

CAP. I.

T O KA TA I H-A N NHN 

AFIONETArrEAION.

xg^aÄ. a'.

Mart.j.
Mar. I. a. 2.

Infr.j * c. 19.

Heb. u. 
«•3.

N PRINCIPIO etat 1 
Verbum , & Verbum A 
erar apud Dcii, & Deus 
erar verbum.

* Hoc erar in princi-1 
pio apud Deum.

4 Omnia per ip fum facta funt: & fine 5 
ip fo factum eft nihil quod faćtum eft.

4 In ipfo vita erar, & vita erat lux ho- 4 

minum:
5 Et lux in tenebris lucet, & tenebrte 5 

cam non conprehenderunt.
4Fuithomo miffus aDeo,cuinomen6 

erat Iohannes. 4 Hic venir in teftimo-7 
nium,vtteftimonium perhiberet de lu- 
mine,vtomnes crederent per ilium.

4 Non erar ille lux: fed vt teftimo-8 
nium perhiberet de lumine.

4Erar lux vera, qua: illuminatomne9 
hominem venientem in hunc mundu.

4In mundoerar, & mundus per ip-10 
fum faćtus eft, & mundus cum non co- 
gnouit. B | 

*In propria venit,& fui cum non re-11 

ceperunt.

1

t

cusidg^g wy^g gy, o ysyomi.

WN^^l Zwo^y (^,^0 Xsy (^ W

¿Sif ^¿^^^ ®öf yy 360#. 
Trinum ^ cw^ g^s^ , %#/ ^^

4 4 & CWmf ^M ^ » ^M Zw 7° <^^ 72^ ^D^ptoTTtoV.

j4^r^ć# 7« exoTía Jouvet) ć« oxomcu/ro 8%^-=

TgÄaCe^.
4 * g^^ ^^¿HTT^ ¿TT^dÄp^©-' ß^t SW, OVO{ÁOL

cúw ^c^w.

7 ‘^r wA^y Sí í ^^p7upí%y, ^ fM^tv^ifn ^ś^ ^J

^A, w<x ^jrgę Tn^^tn ^ ^/^.

s ‘ wŁJ c^y^T^g , oM’ wot pxLprvfay Trip) ^J

¿paff.
* M ^ c^^ To aA wö^ö^o ^r^a TroWra ^^&)7rovsp^ 

^ou^uoy «g yy xoo-zzoy.

f & ?z¿ xoVí(z&) Zty, & o xoo^zog ^ owrl/ ł^dgS, ^ oxor- 

/z(^cwTovGmtyva.

ł wg TA Í^A «Aá-^ ^ @ ^o/ owfp y Traps AaCof^

9

i o

1 I

:fr4WG^Dn!n.^nN^ * iN^^^^^«1^wn * * V
: rionaN'' NbNDwman3ö sawn? Nanu im $ : ^^^39 ^^ ^nws K»m Nin ^n ma 4 TH ^^^ 1 

t^n? ^1  ̂by ^D^ NniinDy xiwan 7 1¿nr noy Nribg ¡0 nanyNą NwjanNin 6 W 
^^^91 ^1 nnm j a^Nin WK 5 ” :Narro by inoąi ^ Nn^j sin in ^ 8 ma^#
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CAP. Ii Interpr. Syriaca.

ii *^ autem qui receperunt eum^edii 

teßatemvtfhj DeifierentjjS)[inquam, 

i?

m
146

'J

*

*

Id

I8

21

13

19

1o

*
omnes acce-

Matutinis Dominicas poft 
Epiphaniam.

5 Deum nemo audit vnquam : ^vnipeni-

annunciauit.

parent

negduit:

*

IESC

Zł Interrovauerunt

Alt

% % fwoj;
Í?

S

4

* y 1 y
. ^07 Q±££^ 9 |.^yL 

.<„3?9Qu»? ! ^i^.^ . ^O 01

b? och ajái 4 .oiXi7 

9H)oá y Ij]? och

rxo 4 2$ 

4e
17 J

ruesnejcitü.

eme venit , ^ fait ante

• m

metisfinc^um fcuius nofam dignus quífil' 
udm corrigias raleeamentorum.

1 * * Hac in Beth-Anio faíta fant trans Jour~ 
denon3vbi baptizjtbat Jouchanon.

1 L is join, obc 
%o°“ib?"«??“ 
n^' NTH "j^' 

nnx wn’ä^iD'nin?* 
anf^b91
nu ins nj^ a

pmmm triply 
•tollem x^m c-

T9 ib!*!?*» 15 * 00^3 pownoi^b^b pina Nnbai sy^ ^wkpnb am^pi pij^x rŁ
PT^i 'Nin Nipa Nnbm°^ mbrf NnbxjpNbN »^!^^
lean N^i Miby inp ^nv 1 :Nnipipiv Nm^ą 1NboiNON jai^yn^' ya anmi nna^^^m"
^nN^Dip^  ̂ :’30 in N^ipi boo »onp nbNini xnx nn^nnoxiinm

«^Nn^oyiuniaNn^pin^nntonx^^o^ ■xm^D
a Nm'nnobk;  ̂in] N^i'

1501’1omino ’0 Mini 19 : ^n^x in ’nioxi NmyoSnimNiinxnbx ^ymamo jo ^g sin sb xnbx 18



Trariflar. B. Hieroñymi. Ev AN g. iohan. ErÁrr. kätA inAN. A

Mat.i.C. 16.Luc.x.
^7-

»Tim.6" 
del7»

* Quorquor autem receperunt eum, 
dedit eis potellatem Alios Deißerij his

12
(1 /

38¿

quicredunt in nomine eins.
8 Qin non ex Íanguimbus, ñeque ex 13 

voluntate carnis^neque ex volurttate vi- 
ri,fed ex Deo nati funt.

8 Et Verbum caro faćtum eH,& babi- 14
tauicin nobis; & vidimus gloriam eins 
gloriam quail vnigeniti a patre;plenum 
gratia: & veritatis.

$Iohannes celbmonium perhibet de 
ipfo„& clamat dicens, Hiccrat quern 
dixi,Qui poll me venturus eft, ante me

i 5

faéhrs eftj quia prior me erar.
5he de plenitudinc eius nos omnes 

accepimus,& gratiam pro gratia.
* Quia lex per Moyfen data eft, gra-17 

tia & ventas per lefumChriftú faćła eft.

>.ioh. ł. * Deum nemo vidit vnquam: vnige- ' ^i 
S'4, nitus Filius quieft in Íinu Patris ipfe C 

o.><. enarrauit.| 
4Et hoc eft teftimonium Iohannis, 15 

quando miferunt ludan ab lerofoly- 
mis facetdotes & Leuitas ad eum,vtin- 
terrogarent eum,Tu quis es?

6Et confeffus eft, & non negauit: & 1° 
$!»«.’’ confeffus eft. Quia non fum ego Chri- 

ftus. 4 Er interrogauerunc eum , Quid 11 
ergo? Elias es tu? Et dixit,Non fum.Pro- 
pheta es tu? Et refpondit, Non.

4Dixeruntergo ei,Quis es,vtrefpon-11 
fum demus his qui miferunt nos ? quid 
dicis de teipfo?

Hai.4o. Ait, Ego vox clamantis in de ferto, 15 
Mai j. dirigite viam Domini, ficut dixit Ifaias

Propheta. 4 Et qui midi fuerant,erant 14 
M-'3- ex Pharifeis.

4 Et interrogaueriat eum, & dixerunt 15 
ei, Quid ergo baptizas, fi tu non es Chri 
flus, ñeque Elias,neque Propheta ?

4 Refpondit eis Iohannes, dicens,Ego 16 
baptizo in aqua: medius autem veltrum D 
ftetit quern vos nefcitis.

^-^ 4Ipfe eft qui poft me venturus eft,qui 17 
^'' ante me fadus eft: cuius ego non fum 
^ dignus,vt foluameius corrigiam calcea- 

menti.
4 Haze in Bethania fada funt trans 

Iordanem,vbierat Iohannes baptizans.
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I. Interpr. Syriaca.

Oblationem Dominica? poft 
Ephailiam.

m

19

mundi.

quoníampri

31 *J

ni

rcum.

33 33

54
55

37

Dei.

38

39

41

y-

n^n n^ońćtm

43

4J

Columbie
[Petra].

Ad Oblationem Dominica: in. 
poft Epiphaniam.

* Porro die altero ^oluitjefchua exirei» 
Gahlaam, ¿p inuenit Phihppum ,dixítque, 
ei, Poß me venito.

3
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*

^

i
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3a

3*
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Kört 001011»

-irip^DyKJiN'yT4 
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IN^nri^n' b^ in Nn^nnoN b Bonasínpib ÑOÑI  ̂^nr NTH s^n^ty 19 
PT^N^i 51 iya in 'DIRIbao 'Dip nbNini sipa xnxnnii;ni^nips Nisiin yn 5°
Nmnbn>Tm?nawTininnpNis 31 :ipyx fs»ppi wsnrnsetyn ban b^p^ yvnjid^nbn’^
ION in sjpp ipyxiyn  ̂jąxb* nbn»in msb NJNi53 :»nibynnpik wr 7^ n»d^ja sonst

: N^nipi smip ipyą yn 'niby ^iRDi ^nn unnginos sinns?si 
:wąbo 10^^11301'sinasp ‘sjnnssDvbi'33 " i^nbxinip iJmmnpNin'm ^«l 34



Tranflat. B. Hieronymi. evan Gí iohafe ETATF. KATA Ifl AN. 'a. 01

* Altera die vidit Iohannes lefum ve- 19 
nientem ad fe , & air: Ecce Agnus Dei, 
ecce qui tollitt peccatum mundi*

5Hiceft de quo dixi, Poft me venir 3° 
vir,qui ante me faćłus eft ; quia prior 

me erar.
*Et ego ncíciebam cum, fed vt ma- 51 

nifeftetur tin Ifrael, proprerea veniego E 

in aqua baptizans. 1
* Er teftimoniuni perhibuir Iohannes, 31 

dicensi Quia vidi fpiritum defeenden- 
rem quafi colum bam de carlo, & manfir 

ftiper cum.
5Etego ncíciebam cum : fed quimi- 33 

fit me baptizare in aqua,illemihi dixir,i 
Super quem videris Spiritum defceden- 
tem & manétem fuper eum,hiceft qui 
baptizar in fpiriruianćio.

* Et ego vidi: & tćftimonium perhi- 34 
bui,quia hic eft Fihus Del.

5 Altera die irerum Rabatlohanes, & 35 
ex difcipulis eins duo.

^Et refpiciens Ie fum ambulantem , 36 
dicití Ecce Agnus Dei.

SEt audierunt eum duo difcipulilo-57 
quentem, & fecuri funtiefum»

6 Conuerfus autem lefus, & videns 38 
eos fequentés fe, dicit eis: Quid quxri- 
tis? Quidixerunt ei,Rabbiquod dicitur 
interpretatum Magifter,vbihabitas?^

^Dicit eis: Venire,& videte. Venerut, 39 
& viderunt vbi maneret, & apud eum F 
manferut dieillo: hora autem erar quafi 

decima.
5Erar autem Andreas frater Simonis 4° 

Petri,vnus ex duobus qui audierantá Io 

hanne, & fecuri fuerant eum.
* Inuenir hic primum fratrem fuum 41 

Simonem , & dicit ei ¿Inuenimus Mef- 
fiam,quod eft interpreta turn,Chriftus.

* Et adduxit eum ad leíum . Intuitus 41 
autem eum lefus, dixit:Tu es Simon fi­
lius Iona: tu vocaberisCephas, quod in­

terpretator Petrus.

Ł ? * Tw g^ayg/op ßAgpra ó (tiok)PM; w íw^p ^^^^ 

^Ö? ay70P)(c Agya, ^go^poę ^gojo a/ptip tIuüa^ap- 

7 ^ ^Jxoj-p&oy.

30 *%y$ ^ Trep} % gy&) g/^-ö^ opr^rti ^ou gp^g^ ^p , 0g 

g^fä^^gp ^ou ygyopgp'07% TrpÄros pooy &y.

f wya GW ^ap ay70P, a^im (papgpti^ ^ /tr^Ai 
Jia "3Jro ^A^op gy^ cp ^y^n ßa^^tip.

’* ^ gpLap7ypMrgp itit^ypMę, Agytip , OTI f^ga^a^ ^ 
zrpgtipta xa^acop tica ra^g-g^ ^ i^po^ ^ g^apgp 

gpr' OU70P.

33 * xayti GW ^ap ay^p^ aAA' o n-g^ag ^g ßa^ap 

c^an,^tapo? ^o/ a^gp , g^’ópap ^wg 7° ^pg^a xa^- 

Key W f4>op g^ ay^ % g^p o ßa^tip ep 7iv^ot- 

7/ aytti.
34 ‘xayti gtig^xot ^ ^ /¿g^apry smon y^g g$7p 0 uo; 

^^goj'.

33 TWOW^OV TTOÄZP H^X« O^PW ^ ^ TSP ^a^- 
TÄP ^^ Ąyo.

3 4 ' ^g^^Ag^aę ^ ^70(f TT^^^Łtynj Agyw, %g 0 

A^po; ^Sgoj.

37 * ^nxoycr^p coy^oi ¿'yo^a^r^AaAoiuiToę,^ wxo^ 
Ay^crew' ^ ÍM^.

38 ^^^ aóuGk,i(cy Seotfct^&w ^xoAoy- 

^OUbTCtę, Agyo 0^70^ 73 ^M7«75j 03 3 eCTOP CW% 0*^ 
ó Ágyg^3 gp^/oy^o^op, ch^aozaAg, proJ pójug/i;

3 9 * Agy« ow7o7; ,gp^g<Erg ^ 027g .MA^op ^ g^op ^oj 

f^uw " ^ TT ^ o^W g^apap rluj M^gp^ ¿xap/^ . ¿3^ 

/yy úüí igxct7M.

40 i Luj ap^gotę ó A^gA^of crípí tip ^ prg^oy, g^ ¿% ^p 

¿y o 76% c&y^p7tip ra^ m^^ ¿xox^dántov ay’7^ 

4 1 *^jpioxa CWT 7iptircę yp a^A^op rp ^op cr/utipa, 

Agyway’^ ^pwap^ 70p /zgoriap-ogg p-i^p^luj^o^- 

POP 0 ^^6.

41 ‘ ^ Mya^ ay7op ^g;; 70P3M&W.g^ßAg-^a; 3 ay- 
7^ 0 39% g377^ cry g3 ^(^tiP 0 qo; 3tiPa" ^ XAM^^ XM(^ 

o g^aZ&y^^3 7rg7ę©-’.

5 IN cfaftinum voluit exite ill Gali- 45 
Izam: & inuenit Philippum. Et dicit ei 
leíus,Sequete me»

45 * T&cw¿wv M&sAMor# c^AS-éw g^ tLju ycthihciícM 

^/^M« cpíxroov , >^ Äs/^ ÄU^ o' ^% , AxoAou^ 

^0/.

Hinn pr^^1IONnn Wp^n pninn ^wi 37 tN.n^l nnox xnnosi ^nn in ^lą ini56 
IMN Nir) Np^ pi nbpnoN pngs ppg "^p pn^ no^ nipp yn^MW  ̂^«f 38 ' ” *p^n 
pilo40 nop N^^upniNi in Noriinnnibi Ning n^n irniiny inP^n pinrn p in pnSnox 39 
py?^ Olí?'1? Nin N^n 41 • pyp^n inins D1KÍ13N Nin WN y^n nip? ^tim» is ipowipinp 
^nn^Py^inMNnpNipw2nnnnfywin^^ i^’w^p^^n^ 

nxn?imM Si K^ingüg^pl • *NÖN3 Ni^nn 1p^ 
f innnNphH'iiöNi Dia’Sö'i nawiNb^pspVÄNny NJiriN NwSi +’ "

x^"^ * 
Mq''xnN0 
wn p®^ ns®1

^n'N^N 1



39% ¿3 ^d^ćln k^A^örti

A&c «So ]oct ^mo^]  ̂062s^ ^ 001 * 

.kQ^^^^O ^ol^jj? CTASfSO <S0 .1^ 

.oís ^10.^],jilJX ^Sjl] ^a^ss^ąo * 45 

i^rii^o 1¿DQÍC)ÍO I4QÍO ^CTOlSS oÄd? OCTI 

.ZLj ^SO9 S^OÁ i-i 0Ol ^(Lu 9 UOI*1*K¿X1 

>orso>is«so Ay «So .^LjÁj oís ^a] 5 46 

.h^Zo 12 ^coaS^Zs^a oís rió1e.1oqu n^? 

oiZás 121 ¿ ’Zsl-^Aiis ^o^ ^crus^o 4 47 

pm 9 r^ ^ A»|^^ iai .^CT oSs pSo |0 

JiSoA «So .^l^jAj oís i^bl 4 .010A2s ^^ 

y^éJSJ P rŁ .^qju 012s ^b] .Ls Adí ^ 

}is 4 .yÁ^!^ Ad) izz A^^Z $.D ».cooziAs^^ 4^ 

Joi^? ct,o 0CT Adí ^j .oís rielo %^L^ 

.^O^ OÍS r^ 14 .XS4£Da? OIASSo OCT Ad | $° 

•.Ad]*.<.Si.crSo ]2Z A^^Z AZ^So 19%s 

^So1 oís, ^So]4 vl^Z ^As CT ,So ^9099^ 

I^S^. ^p^z )i.CT ^09 •. ^flS 1-11 pSo1 ^So 1 

^gisib r-L loij^? ^CTOAPSOO % ,-a**-»Aa? 

':« ]ld]9 CT ^ ZaS ^A^o

❖ c73 C ní^g^A-A^n rC-^itn n-^n nśs^n 

vzj ^cAAnv

l^ho ]2oA^io Zoel •. |2CsZ? Isoa¿so 4 1 

.Zoct ^o2 ^d-&»9 orSolo .P2s^J ]Ad^^So 

oís uirf)Zl ^CTOpSlSlo 'io^ OCT ^]o 4 * 

OÍS Ij-Solo .I^L. 1OOT ri^o 4 .12oAaSqSj 

.vOCT-S A2s Iris». ^a-a.2S cnSo| 

P 12Adl SAS.o <2s 1Lo . ^0^3 álís (So] 4 + 

J12.10ĄSAS olio] ]¿So14 -.^Zsk z2]%^s5 

,.^9 ^OCT Aj4 .OrAS ^SS (So]9>0rS0 6 

]A^?As ^Seseo9 .Aa l-spo? IlLJ ^ 

. TASZ Ó] . ^&SC 9 ^Z ^Z ^i^] 9 .1^9001*9 

.1Ł ^ Us? ^d] also .^0x3 ^OÍS Sol4 7

.^s liitS ^Sd] cisSoo

CAP. II. Interpr. Syriaca.

44 ^fpfevero Philippus erat ex Betb-zjio- 
do [domo piGationis,] ex ciuitate Andrea C^ 

Schemeoun.
45 4 Philippus autem inuenit Nathanail,

^dixit ei folium de quo fcripft ¿Moufche 

in Lege, ^in f Prophetis^ inuenimus, ^zz; eft 
1fiefchuailk films ftaufeph ex Norath.

46 4 Dixit ei Nathanail, A Nozrath poteft
quicquam boni effe f D/xz/ e; ‘Philippus,Ve- 
ni,^videbis.

47 4 C4^zr antem fiefchua ipfum Nathanail

Cementem ad fie, ^ ¿zí ^ e#, fieri ^^2 
films ft frotefin quo dolus non eft.

4 $ 4 Dixit ei Nathanail, Vnde me cognofeist 
ait Illi lefchaa, ‘Priufquam té Vocaret Phi- 
lippus,quum effes fub ficu, vidite.

49 4 Reftondit ¡Nathanail ¿y dixit ei. Ma -
gifter mi,tu eside films Dei,tuesids rex fif- 
roiel.

50 * Dixit ei fiefchua, ‘Propterea quod dixi
tibí, Vidi te fubficu,credit? maiora his ^ż- 
^¿¿r.

JI 4 Dixit ei, Amin amin dico Vobis, Dez»- 
ceps videbitis calos apertos, & Angelos Dei, 
dum afiendent ^ dependent ad Filium ho­

minis.

Macutinis Dominica: qua ingre- 
ditur leiunium.

CAP. II.

1 ^^AEterum die tertio factum eft conuiuium 

in Koine ciuitate Galilaa: matérque le­
fchua iUic aderat.

1 5 Quin ^ ipfe fiefchua, ac difipuli eius, 

wocatus eft adillud conuiuium.
5 4 Et defecerat winum,quum dixit ei ma­
ter ipfus fiefchua, Vinum non habent.

4 4 Dixit eifiefchua,Quidmihi ¿p tibimu 
Her? nondumajenit hora mea.

5 4 Dixit eius mater miniftris, Quodcun-
que dixerit uobis,facite.

4 Frant autemibi hydria lapidea fix qua 
poftta fuerant ad purgationemfiihoudaorum 

capientes fingula binas metretas aut ternas.
7 4 Dixit eis fiefchua, fimplete has bydrias 

aqua : ^ impleuerunt eas ad fummum 
mfque.

™' ^^b natía D^S^ 4* i^  ̂DIN^M mrono jo K%y e n^jo ^ WK ma^s ^1 in 44
:HIM (91 4012 13 in Ńn ^n^x d ^ąi xpio^n^d ^anannmbngx% 
*N^i xn ^ow^’p nbnog Nina DOTe nip n^p rajo b^axro nbnos46 

iM3n>b xbpai ' ^D^Dn^nnuj h xnm^ noxi nnĄxnxiD^xaxnÁ ^wynunf 47
• 10'1"1 max xnn n^nn iąD^ą I^akxhny yw»nbnox6wx yr x3o»x jo Yxaxna nbnox4'

NW 310 e

Spy n©' 'NTH® 
Mq^ßk

“1 "^nm
LWnbno«50
ION poxpoxnS10X51

: ^pn nabo in ras xnbxąana in rox tąnnbnoNibtxjxnJspy 49 
:NTnnpbnjpjannf nixjatnąm^nn n^nn ^nun^bnnaxa by



Tranflat.B.Hicronymi. EVANG.

.erelii 5 Erat autem Philippus a Bethfaida,44 
¿'n« ciuitate Andrem & Petri.
M^ * Inuenit Philippus Nathanael,& di-45

* ^*1 m^ M^rnn  ̂p pp ̂  is NnSxi^13^01 pn^M 6B»oti pirln ^ (^ p^ xax 
3 psbśp, ri xoiv* b^ x^anni ^^o^

N^n ^^ ^ .’ nPt?ny^HONwb^nxnpioNJOp3N^^^ 1
:pn^ n^xión yw.^ ng^ nbxPoxi Kion sin łom 5 : Nninwb nb tipnx c wn^ni 

nn^ ano NiwowoYMON xno^ 5 ' ;my? nn«d ^^ x^ «nn^ c^ 6xn yi^nS nos 4 
IBr^r^r^ 0^1 h K1W1W^6 %ypfn^K^K^¡on pinnn^ 6 m^poS 

i^Bg^r^i%iB^N^N 1%'yw.’pn^o^ 7 :N^n

B^ citei, Quern fcripfit Moyles in Lege & 
Prophetai, inuenimus leíum filium lo- 
feph, a Nazareth.

4 Et dixit ei Nathanael , A Nazaretla 3 

poteftaliquid boniefle ? Dicit ei Philip­
pus, Veni & vide. G

4 Vidit lefus Nathanael Venientem 47 

ad íe, & dicit de eo, Ecce Vere Ifraelita,ill 
quo dolus non eft.

4 Dicit ei Nathailael, Vnde me nofti? 4 

Refpondit lefus & dixit ci, Prius quam 
re Philippus vocaret,cum efles fub Ecu, 
vidire- . „ 

sRefpondit ei Nathanael, & am Rab­
bi,tu es Elius Dei, tu es rex IfraeL

* Refpondit lefus, & dixitei,Quia di-s° 
xi tibi, Vidi te fub Ecu,credis:maius his 

videbis.t
* Et dicitei, Amen,amen dico vobis,51 

Amodo videbitis caelum apertum, & 
"":.;: angelos Dei afcendentes,& defeenden-
‘tes, fupra Filium hominis.

CAP. II.

T7T tertia die nuptise faćtę funt in Ca-1 
^na Galilzz: & erat mater lefuibi. A

4 Vocatus eft autem & Iefus,& difti-1 
pulieius adnuptias.

sEt deficiente vino , dicit mater lefu 
adeum, Vinum non habent.

4Et dicit ci lefus, Quid mihi & tibí*  
eft mulier ? nondum venir hora mea.

IOAN. ETAFF. KAT A IHAN. A)95

U4 *^Ąg oQfat7rw&'^ &f Tró^iaę cW- 

^sou ^nÍT^Vi

45 'Apunta ^A^^^ ?=y m^^wA ,)(gy As?« ^^ ,ov 

g^CŁ^/g ^aTMg & ^y0^ą ^ (5) C^^TOlf, ^Mxa^j 
inQy fy yoy iae^ ?y ^3 y^^pgr.

4 <  5^ gi^gy cw^ vaSavafiÄ ,0% yct^&pgT ^twa^LTi a- 

?-aioy g/yoj. Asy« coJizi^Aiw  ̂gp^ou %y $£.

*

47 ł giJgy 0wGJę yy vct9Mia.fi A gp^usyoy <w^$ cwroy , ^ 

Ag?« ^g) atn^} i^g aAn^ę ie^tfAiTuę 5cy a^0W

4*  ' Ag?« CW7ZJy^^etwA , ^ö^gy ^g ^yao%«; - c67Tgxpi0i) 
W% ^smy cty’W j ^^ ^cí ^ c^ixiwov c^tovwa^ovíot 

varo T^w <rux«yj «^oy eg ^

4? *a7Tgxpf^w  y#0ctya.yiA ^ Ag?« aju7tii 1pa&ci, eu « 0 

yoi S-goJ"eu w o ß^A^; ^ ^^¿n A.

5 • f a;rsxpi(fo ^% ^ «Tsy a-uW,0Ti mroy Qi 3 et^óv fe 

VZ53XÄT&) f eux^) ^^«c^«^ Taray 0^«.

5 I  ^ As?« OMidjdptlM a^tuj Asya v$v ,0.7? wpri 

o^g^g yy a^yay c^usayora , ^ dv ayfgAg^ ^J 3-80^ 

c^a^cwyoy& ^ Ka^aivov^ ^ry yoy ^^SpaTrou.

*

18'.

1 Kom  TN wpz.gpciTM TpÍTM y^o^^^g^ ¿y nava,/ yd- 
A/A^;' n^luoń [¿ńrnp ^^ć^«,

*

Ł *c%AMS-»  Ąg ^ 0 ÍM^ ^t) Oí ^ŁOiS-łi^} ¿¿/^ gíę fy 

y^oy/
1 * ^uęspńtrMfaęoMu^yei npmpSi^ ozJ- 

Toy ,oíyoy 68% g^oum.

S Dicit mater eius miniftris, Quod-5 
cumque dixerit vobis, facite.

* Erant autem ibi lapides hydria: fex 6 
pofitae,fecundum purificationé ludazo- 
rum, capientes Engulf metretas binas 
velternas.

4 Dicit eis lefuSj Implete hydrias aqua.7 
Et impleuerunt eas vfque ad fummum.

+ * Aey« a^ o ^%, rí g^oí x&( & yauoy ^ wa «xa n 

^^ ^ov.
5 * Agy«M^mp cW% ¿icLMvoi^o ¡Zicu A^yM ^¡y 

TroiMcraTS.
< 1wrw Ąg Mia Ji^^ Ä^po^ g^ xa^gfeg ^ Toy xa- 

Öa^trpcop TOP Mcuav , ^  ̂Jea^ ^a ^grpura? Ąuo a 

rp&.
7 f Asy« oumU o into, yEja¡TaTg Tag Jo^/aę u^aT^. 

^gyg^iTWiwraęgagapa.
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4 Ec dicit eis lefus,Haurite nunc, & 8 
fette architriclino. Ettülerurit;

4 Vt autem güftauir architriclinus 9 
mfr.4. aquam vinum factum,&non fciebat 

vnde eifer,miniftri autem fciebant c|ui 
hauferant aquam: vocat fponfum archi B 
rriclinus;

4 Et dicitei,Omnis homo primum 10 
bonum vinum ponit: & cum inebriad 
fuerint,tunc id quod detcrius eil. Tu 
autem feruaíli bonum vinum vfque ad- 
huc.

4Hoc fecitinicium fignorum lefus in 11 
Cana Galileas : & manifeftauit gloriam 
fuam,& credideruiit in eh difcipulieius.

tac *pOST fhoc deícendit Capharnatim 11 

ipfe 8c mater eius, & fratres eius , & di- 
fcipulieius : &ibimanferunt non mul­
tis diebus4

6 Ec prope erat Pafcha Iuda:orum , & ^ 
afcendit lefus lerofolymam:

3Ec inuenic in templo vendetes oues 14 
& boues, & columbas, & numularios
Íédentes. C

5 Et cum feciflet quad flagellum deI5 
funiculis, Omnes eiecit de temploj oues 
quöqüe & bones , & numulariorum ef- 
fudit zs,& menfas fubuertit.

5Et his qui columbas vendebánt^di-1
xir, Auferte ifta hinc, & holite faceré 
dominia patris mei , domu negotiatio­
nis. s Recordari funrvero difcipuli eius 

toó!, quia feriptum eft: Zelus domus tu^ co­

medir me.
5Refponderunt ergo ludid & dixe- 

runtei, Quod fignüiti oliendis nobis
^ ^ quia hsc facis? 5 Refpondit Iefus,& di- 

xir eis j Soluire remplum hoc ^ & in tri-

«.2S. bus dicous excitaboillud.bus diebus excitaboillud.
s Dixerunt ergo ludad , Quadraginta 

& Tex annis a^dificamm eft ternplum 
hoc, & tu in tribus diebus excitabis il- 
lud?

17 

i 8

19

D 
¿0

5 Ille autem dicebat de templo cor- 2,1 

ports iui.
5Cum ergo refutrexiifer a mortuis, 11 

recordad funt difcipulieius, quia lioc di 
'% cebat. & crediderunt Ícriptura: , & fer- 

moni quem dixit lefus,
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CAP. I I i. Interp. Syriaca.

Matutinis Dominicas poft Epipha- 
niam & de Baptiímo.

in

regnum 
MM >6)

Amin

.III.

S

* Re^onditjefchua ^ dixit < 
Hor in Jfroiely ^ A^c nefcä?

4 Aw ^w;« dico tibi^Quoa 

quimur, &1 quod '■vidimustefal 

ßimonium nofaum non reaping-

nof nal" 
NTH a ¡pin c 

nisIDD X^K * 
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* Cum autem eßet lerofolymis in z? 
Paícha in die fefto,multi cfediderunt in 
nomine eius, videntes figna eius quę fa- 
ciebat.

* Ipfe autem lefus non credebat Ie- 14 
metip fum eis,eb quódip fe noífet om- 

nes.
6 Et quia opus eino erat Vt quis tefti-15 

monium perhiberet de homine : ipfe 
cnim fciebat quid eilet in homine.

CAP. III*

J£Rat autem homo Ex Pharilzeis ,Ni-' 
codemus nomine, princeps ludxo-A

rum.
* Hic venir ad leíum noćte,& dixit ei, 1 

Rabbi, fcimus quia a Deo venifti magi- 
fter, nemo enim pored h^ec íigna facete 
qua: tu facis,nifi fuerit Deus cum co.

* Refpondit lefus & dixitei,Amen, * 
amen dico tibi, Niß quis renatus fuerit 
denuo,non poteft videre regnum Dei.

4Dicit ad eum Nicodemus, Quomo-4 
do poteft homo renafci, cum fit fenex? 
nunquid poteft in ventrem marris fuse 
iterato introire & renafci?

4 Refpondit lefus, Amen, amen dico 5 
tibi, Nifi quis renatus fuerit ex aqua & 

tinao Spirituł, non poteft introire in regnum 
Dei.

4 Quodnatum eftex carne, caro eft: 5 
&, quod natum eft ex Spiritu , Spiri­
tus eft.

4 Non mireris, quia dixi tibi,opor-7 
tet vos nafci denuó.

FA.TM. 1.8. 
aur

* Spiritus vbi vult fpirat : & voccin 8 
eius audis,fed nefcis vnde veniat, t & 
quo vadat: ficeft omnis qui narus eft ex 
fpiritu.

4 Refpondit Nicodemus, & dixit ci:’ 
Quomodo poifunt hate fieri?
^Refpondit lefus,& dixit ei:Tues 10 

magifter in Ifrael, & Exc ignoras?
5 Amen , amen dico tibi, quia quod 11 

fcimus loquimur , & quod vidimus te- 
ftamur,& teftimonium noftrum non
accipitis*
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II I. Interp. Syriaca«

Matutinis medij ieiunij.

tlius hominis.

eum non

f in nomen Vnigeniti Filij

(condemn Atio, quia Lux 
?j ¿^dilexerunt homines

otius quam

)

Oblationem Encseniis

$

^rA
.•a*

16

10

Q,>.^ ¿901_£D Aj¡? ,-1590*5

m
e4 wo % Aa^1

cUo quodam de gurgatione.
16 5 St Venerunt adjouchanon, & dixerunt 

ei, Magißer noßer, ^ qui tecum ernt ultra 
ßourdenon,de quo teßimonium perhibuißi3en

I tJMD^n^O^pD^ÖN ^ NJDtK pnjN ^ 
ri wpin Vw^M^’ 

ansy«»’«! 14 ib^p^ą ^^^^ in ^  ̂anh N»pti jpnnwin ^ ^0^ p%%s^ 1^
tö^ K20nVpirn ^ion/nVng ^noiWoY5i^KinnniD^pV  ̂won ^pą snnstfio 

N^n Hoping ^ now NV na ^»noijo *701bn? ^ym h mno^ wo«« «9% nn^ on^hu wop" 
nŚnaiptnpn jp 18 :ansąsp*^sn«1^Np^V »rn^g" Koby1? nngVNn^N nwn^sV17 :0^1 
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Num.21 
c.p.

5 Si terrena dixi vobis, & non credi­
tis :quomodo Íi dixero vobis cxleftia, 
credo cis ?

I 1
11 * X«A tiKovu^v, ^ y ^9^7^ ^ i^Ä^ 

^a^e^ersts•

4 Et hemo afcendit in cadum, nifi1! 
qui defcendit de cado, Filius hominis 
qui eft in cado.

4Et ficut Moy fes exaltauit ferpentem 14 
in deferto: ira exaltan oportet Filium 
hominis:

5 Vt omnis qui credit in ipfum, non 15,

Ii

i 4 f

tez r-
1 5 ira Tra ę ,«^'%«

pereat,fed habeat viram acternam.
* Sic enim Deus dilexir mundum, vt 16lob« 4*

filium fiium vnigenitum daret: vtorn- 
nis qui credit in cum,non pereat, fed ha 
beat vitam terernam.

5 Non enim mißt Deus filium Íuum 17

16

■7

*

t ’

^Yiy 01701(7CA) 0S-g0; TV 

^łi so^xgy^ /ya 770.^070^ 
e^M ^by awviov.

otT&r&Asv o' Stos TV yo1

X^A^-

in mundum,vtiudicer mundum,fed vt 
faluetur mundus per ip fum.

5Qui credit in eum,non judicature8 
quiautem non credit, iam iudicatus eft: 

credit quia nontcredidit in nomine vnigeniti
Filii Dei. C

I 8

X&WM W . 

t < 
0^í 

zT V
X^W' 0

ysíf cww^ xp^g^r o ¿J ^ M 

M TTiTri^ux-M Sí ę to oyoua ^

Sup. I. 
«•*.

*Hoc eft autem indicium : quia lux 
Venir in mundum, & dilexerunt homi­
nes magis tenebras quám lucem :erant

12 19
|U.0y,^ YiyCtTDUTCLV Oí

, < / </ \
iw» xg/m^on r

mala

enim eorum mala opera.
* Omnis enim qui tmale agit,odit lu-10 

cem, & non venir adlucem,vt non ar- j 
guantur operaeius.
- * Qui autem facit veritatem,venir ad 11 

Iucem,vtmanifeftcntur opera eius,quia 
in Deo funt faćła.

2.0

ŁI

*
Tra? > r

Infr. 4. a. i.

Sup.!. 
(.15».

* Poft hęc venir lefus & difcipuli eius 
in terrain ludasam: & illic morabatur ; 
cum cis,& baptizabat.

5Erar autem & Iohannes baprizans1^ 
in JEnon iuxra Salim: quia aqua^mul- 
tazerantillic, & veniebant, & baptiza-I 
bantur. 4Nondum enim miftus fue- 14 
rat Iohannes in cafcerem.

4Faćła eft autem quseftio ex difcipu- % , 
lis Iohannis cu ludáis de purificatione. I 

4Etvenerunt ad lohannem, & dixe-16 
runt ei. Rabbi, qui erat tecum trans lor- 
danem,cui tu teftimonium perhibuifti, 
ecce hic baptizar , & omnes veniunt ad 

eum.

IŁ
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• Mí 
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'•W

14

*5

f

*5^^ 0LUJ ^MTMm$ C 
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t Dien« hoc in loco plura fignificat quam Vt 
vno verbo exprimí poífic.

CAP. mi.
0monit autem 'lefchua auditTe T>eri*

9

diei genuflexionis Pentecoftes.
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* Refpondit Iohannes & dixit. Non 17 
poteft homo accipcre quicquam, nifi

17
*

fuerit ei datum de cielo.
* Ipíi vos mihi teftimoniu. perhibe- 

%'' cis, quod dixerim, Non fum ego Chri- 
ftus: fed quiamiñus fum ante ilium«

* Qui habet fponfam, fponfus eft: 
amicus autem fponfi qui ftat & audit 
cum,gaudio gaudet propter voce fpon­
fi. Hoc ergo gaudium meum impletum 
eft.

* Illum oportet crefcere : me autem 
minui.

* Qui defurfum venit, fuper omnes 
eft. Qui eft de terra, de terraeft, & de 
terra loquitur. Qui de c%lo venit, fuper 
omnes eft.

4Et quod vidit & audiuit , hoc te- 
ftatur: & teftimonium eius nemo ac-

ÉTAFF. KATA li 
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1 > og^ay r
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J1

31
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*

juaprvpaTS 077 íittov,

5 e 1c
^H>aga M

Miflyov.

c 
0

«^ ^¿vrávto Ttántov¿srív. 0 toywe ^ 0^ 

MC 7*7% ActArn. 0 Mt ^ y^yoj gp^o^g-

W0 g^  ̂XS ^MXOUfg, ft 
TLUJ^^

autem 
accepc- 
ric

Rom.;.a. 4. Infr.8. 6.a^.

cipit.
4Qui taccepit eius teftimonium, fi- 53 

gnauit quia Deus verax eft.
4Quern en im mifit Deus,verba Dei 54 

loquitur. non enim ad menfuram dat 
Deus Spiritum.

* Pater diligit filium : & omnia dedit 35 

in manueius.

33

Tupiaw curra 

oAaG&i 
aA^ńę í^p.

J^^yr^

Lío. $. k. ie.
ui credit in Filium, habet vitam ’*

3+ ' op ^arsr«As> o ^eo^ tä pw^a^

^Mí ^sr^u ^^p o 5-so$ ^ TTPs^a.,

35 * OTTOLTWO áyCt7T¿¿TQV yoV ^7rávTCt O^XEP C^ TM W

p^.

3« 0^^^ E^

*3 
a. a

ouwior o Ąg ^«5-^

Sup.j. 
*22

asternam: qui autem incredulus eft filio, 
non videbit vitam,íed ira Dei manct fu £ 

per eum.

CAP. IIII.
XZT ergo cognouit lefus quia audio-1 

runt Pharifazi quod lefus plures di- A 
icipulos facit,& baptizar, quam Iohan­

nes;

X

4 Quanquain lefus non baptizare:.
fed difcipuli eius:

* Reliquie Iudxam,& abijtiterum in 
Galila:am.

4Oport EB AT ante cum tranfire4 

mediam pertSamariam.
* Venit ergo in ciuitatem Samarin1 

quíe dicitur Sichar, iuxta prędium quod 
to^dedit laccb,lofeph filio Íuo.t 
^ *Eratautem ibi Fons Iacob. lefus er­

go fatigatus ex itinere, fedebat fic Íupra 
antera fontem, horaterar quafí Íexta.

TO 

szr

M%

, GYX o^^ TMP

/ 3
XCtíTOjyg 11

^id^' 

t * denies

4

Í

O
*7 >7J

; on yxounw ^ 
'0/« ^) ßd^i^et y íti 

CMC i^a^^sy ,aM*

Wm^s -^d^ivug TMP ya-

* ep^" o^ «; ^Aw rwę ^apelotę , A^o^Zw ^ 

^,7r)\mvS^piQu 0 s^gy i^x^^ (&)(r^ "W y^c^roJ.

6 *«y Ąs^^yn^WC. o'OLLO /%% xsüamaLx^ Ć^

TM ęó^piaę jMi«0i^ «T&g Ä TM^M' ^ ^ ^ 

iX7i)»

* ’ni1?? MP inq^ numf afo %0 Nin: * 4 ^4 o^a d ^^ ob^n^n*^ ^1 ^ 'bab* 

:tany ja 11mnayaia nay K^p Nl^Sni ^ną lyą^ Nirnin! 1 1 P^p ' to ^noy; 
í N^b 31h nbN^xi 11^4 Fipatpi 5 ‘ iW^h b^9 Kinnaya 3^2 in wn Nhng6 noV 

‘ 1 ipgi^p^n4 «37^ '64^1 ' rp^n dTi3d 
MH^pn1Kin WKhynahm 1 1Ninawny^y nąpj NnNn^1 nbnin Kląyą6* ^^' 

Bronin 31^ ^W'tönsinhiR)6 ' *^ 4911b3%xin am  ̂^^by nay w, 
•ww ^^^^^ ^m«^»«». ^^
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CAP. IIII. Interpr. Syriaca.

OJIUM.
II $

»5

I7

introierant /;

henttum in Warn aternam.

1 8

ir S

tuum.

maritim.dtxi 

'jabeomaritum.

Domine mi, Wit

ter ćrede mibi^enit

^90L 
m %

¡Jar-ri P? .P L¿. Ul? 

vpr^z

hora, quum ñeque in hoc monte , ñeque etiam 
in Ouriíchlem adorabitú Teatrem.

«ę^an»* ^1 
^; 

c« ins ÍI’N 
wm' an/nm' 

At 1021 X^ *
1N3 IM y

ptinsW*Nh^ 
KOX ino Nńy

iV plinin'ąbn 8 * NntóN P wg 'bon"pitó»^ igNi NO Nbonn"pintó jn Nona«nnNi 7
SNpąginjNNWniNNpp'N snnntó Kims ’n nbxins 7 iNniynpnbpanrn«mnobun

*N)iotó toyxmn:pntónng h^sb Nn>igtó sno^iyxi1Nntóg'b n^ 
win* xb^ m^ NntóN >b an 1 ob noun Non uni xnbxi mono1 min NyT ^ nb nosi. pitó» spy 1° 
NO ^b ton's: Np'gy wini ^b n*xsbo 1sb no 'pNgms:nb Nin N11 iN»n wo ob Nin onnnb

:novia»niJ5! o^x z nao ini Nin Ninjb on* inbinmp^ pas |op^ nimNNob 11 *^
^NpNiNO¡0 Nntóa*i pi, bn 14 i^?nin wo pbp¡g Nntóaibn nbioniyi  ̂^11
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* Venir mülier de Samaria hadrire 7 
aquaih. Dicit ei lefus, Da mihi bibere.

1 Difcipuli enim eíus abierant in ći- 8 
uitatem vtcibos emerent.

$ Dicitergo eiihulier illa Samaritana: 9 

Quomodo tu, ludasus cum (is , bibere a 
me pofcis , quz fum mulier Samarita­
na ? non enim coutuntur Iddad Samaria 

tarns.
* Refpondit lefus & dixit ei: Si fcires 10 

donum Dei, & quis eft qui dicit tibi,Da 
mihi bibere: tu forfitan petiftes ab eo, & 
dediftet tibi aquam viuam.

7 ig^iyuim crttfafa&oipsfaw .Ä^« 
C^TMÓ (%%, % ^^ ^g^.

8

$

* & ^p^^i cudä^ 70A^ ¡yct 

7^<^%c ^o^ram.

^?^ o^ Q^^ ^yazw M cra^idpiiuę., yr Ję try iouScuoę 
dv^7t^ g^o^^y otír«? ¿o? yj^xo^ Qoip.ci/petTi&©J j a 
^o^y^j^i lo^cuoi CcL^apdTcuę.

ct7r expiry ^(gcię ^ e<7T0^ twin, g/n%$rZwStopsoiv ^J 
020^6 Tt5 & #%0 Ágy&y G^oę ^.o( Tn^y^y ay vriYxrctg ojutov* 
^g^xgy ay Giv^p ^dr

4Dicit ei mutier, Domine, ñeque in x‘ 
quo haurias habes, & puteus altus eft:. 
vnde ergo habes aquam viuam ?

4Nunquid tu maior e§ paire noftro 11 
Iacob,qui dedit nobis puteum,& ipfeex 
ed bibit,& filij eius, & pécora eins?

4 Refpöndit leíus, & dixitei, Omnis 15 
qui bibit ex aquahac ) fitict iterun 
autem biberit ex aqua quam ego 
ei, non fitiet in sternum:

i: qui 
dabo

4 Sed aqua quam ego dabo ei, fiet in 14 
co fons aqua: fatientis in vitam xter- 

nam.
4 Dicit adeuni mutier, Domine,da1’ 

mihi hanc aquam,vt non fitiam: lieque 
veniam hue haurire.

4 Dicit ei lefus , Vade , voca virum “ 
tuum,& veni hue.

4 Refpondit mutier, & dixit, Non 17 
babeo virum. Dicit eileíus,Bene dixifti, 
quia non babeo virurri»

4 Quinque enim viros habuifti : & 18 
nunc quem habes, non eft túus vir,hoc 
veré dixifti.

4 Dicit ei mutier. Domine , video 19 
quia Propheta es tu.

4 Patres noftri in monte hocadora-10 
Beu.12. uerurit, & vos dicitis, quia lerofolymis 

eft locus v bi adorare oportet.
4 Dicit ei lefus, Mulier crede mihi, 11 

quia veniet hora , qUando neq- in mon­
te hoc ñeque in lerofolymis adorabitis 
Pattern.

1P^pn ob^pK^Kb ^^ N^ö K^na sbiK^smsi^ yy^n "snnjs ^^^ nb lox1t
LI /

11 , Ag^fl^»^^ a^A^^, ^70 
^^p fri M^ 7To0gy 0^^$ TO %p To (^ .

1 * ^w TU petty61 wrtctfęoęnffiicwte^^

TO ^5 Cip , ^ (WT0ę c^CW^ ^6 , ^/ 0í^0í CW¿^ ^) TOt 
Spippot^gt ctui^

^ * ¿Trupim OMG^ WTM, TO om^y Mt ^

U^T ^ T«T0U3 ^^a rfetAty

14 ‘A^^ Tr^ćw^ Ú'^T^ sł^ j^ OWltS ^pt 

M^i *% ^ «(^^¿To u^p 0 ^tr&iauW , ^^ 

& 0LU7zJ 7^ U^T^ a>Ao^'oy a$ ^2w a^oy.

^ *Asya ^f 0WT0PM y)yM, xu^g, % ^ %0 TO u^p,

ÍWp »Ą^J, ^»^ ¿p^p^ c^Wg anAay.

x * A^a OWTMO ia^d^yTra^, ^w^ Toy ^fgag feu 
ŚA^g C4Wz.

17 ^ ''¿Kapitol nyuti ^ ^ hiyetouu- 

TH o ^fet, XCtA^ WTO, on ¿^ ^ g^.

"'^^Ä^; ^w'^W%%,<%% M&WM, 

^uto aA^ge g^xotf.

r, ^ y^a ay^ w y^ , xu  ̂g , tó^ on ^^%g 

8;TV.
io * (^)7ro6tgpg; M  ̂& ^opa 78741 ^TgXVy«T^, )(g()

y^aę Ag?g7g on & is^G^potę sny o 70770$, o^yĄ« 

rt^oxwz/ay.
:: J 'Asya^ñ o Mę^wp M^^^ 

^078 87g &y 7ZJ ^a 787%878 Ly Íg^ ^A^O^ ^^ 

XMUB^Tg ^ 770C7gL

t D^^nbpj^^W^^ yąj«
* ^910 T9 N^' W min N^ ^'¿n ubi s%pbn ig 6 ag d ^^ K^R nb ^oŃ'’i ’ " N^^y^m * 

Minbiptt sbyą»bmb nb sno« 17 * Nalpb mi gbppb ^ß'*br^ yi^nb nox^
*WWT^kKto’?by3NmxbR^ ^b^’b^bi

: ^x ^ ^ w'no ^^ ^^^^ ^ 
,r ^P97 sin xbn “in« in bbm«9ip^r pipkprysłwo silosiga pńas 1»

3X3 ramy «Hi 8 
*^P ' ^h 

naxTiy* 
Km1 

^9 T^lentam 
^%p^m•
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Taiwa Rob^p 1 
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ł3

14

if
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34
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3*
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.^jái? Kpai^^ |

3°

3*

35
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S

IIII. Interpr. Syriaca.

)

1

te nj'irum

ius dictates ei.

±

in vítam

In hoc enim firmo iüe Verus eß. eAlius 
eß quißminaf, ^ alias qui metit.

* Ego miß ^ os ad id metendum in quo 
non laborará Salij ßquidem laborauerunt^ 

ó^ ^os introißis in laborem eorum.

* P3K *^^19^.01prüf sp^ U^pnun pw« r^’s5iölt?1 ? poas rap pn^“ 
rtp W ^«9g 49 ^ snaipNpNS piapa NW Niupis »nos pe»# '^pą «p^ twia ^«M 
sips 15 : pławish Nilgai srnipn*? ¡napiphsi xnbg numtipil14" ’' :xyp xiup in
h^pi sasNjswn^ nos15 : tsHp tej^a'in«^N^ sjni’titws ^
^«  ̂«39 nos ^«m«>%9«0M^ oyinn pipinpi = »nii'p^n mx " %ąipi^ " ’iw^ 

siłą vn1 in"19 :mionisnano1? nbixi ^nna^ nn^p^pp^ 18 1ppp nax ^pp Nap ax
iMh^ PM ppsisnąnąips%xapąąf I^ra^ ^1 Dig ^^igs^



Tranflati B.Hierönymi. ÉVANG! Ioan. ETAFT. KATA IHAN. A 4^
4,Keg.x7 6 Vos adoraris quod nefcitis: nos a- 
;«-doramus quod Tcimus , quia Talus ex Iu-

2:

dads eft.
*Sed venir hora $ & nüric eft, quan-*3 

aCoM, do veri adoratores adorabunt Pacrem 111 
^"' fpiriru & veritate. Nam & Parer calcs * 

quarric^quiadorentcum;
4Spiricus eft Deus: & coś qui ado-14 

rant cum,in fpiriru & veritate oporret| 
adorare.

S Dicit ci mulier , Scio quia Medias 15
Venir, qui dicitur Chriftus, cum ergo ve- 
nerit, ille nobis nunciabir omnia.

5 Dicit ei lefus , Ego fum qui loquor 

tecum.
5Er continuó venerunt difcipuli eins; 

& mirabantur, quia cum muliere loque- 
batur. Nemo ramen dixirj Quid quairis, 
aur quid loqueris cum ea?

* Reliquit ergo hydriam fuam mulier: 
& abiir in ciuiratem , & dicit illis homi-

i 6

17

18

nibus-
4 Venice & videte hominem qui di-x9 

xic mihi omnia quaecunque feci.nun- 
quid ipfe ell Chriftus?

4Exierunt ergo de ciuitate, & venie-3°, 
bant ad cum.

4 Interea rogabant cum difeipuli, di- 31 
centes, Rabbi, manduca.

4 Ille autem dixit eis, Ego cibum ha-31 
beo manducare, quena vos neícitis.

4 Dicebant ergo difeipuli adinui-’3 
cení, Nunquid aliquis attulir ei mandu-

4 Dicit eis lefus, Meus cibus eftvt fa-34 
ciam volunta cem eius qui mißt me, vt 
perficiam opus eius.

4 Nonne vos dicicis, quod adhuc 33 
quatuor menfes funr, & meffis venir?E 
Ecce dico vobis, Leuate oculos veftros, [ 
& videte regiones, quia albie funt iam 

-'ad medem. 1

4Et qui merit, mercedem accipit, & 36 

congregar frućtum in vitam atternam: 
vt & qui feminat j fimul gaudeat & qui 

merit.
4In hoc enim eftverbum verum: quia 37 

alius eft qui feminat, & alius eft quime- 
tit. 4 Ego mili vos metete quod vos non 38 
Jaboraftis : alii laborauerunt, & vos in 
jabores corum introiftis.
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5 i * 0’3 iiTTSvowoKjfyaßßÄatv g>;@ 0a^a^ tiy ¿aas sáx
’/ft 

oídarg.
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XÍP 1 i
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5«
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g^ ^w aitoviov,

4M^ 787« C

3
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ocayapas, %w áM^o 3-gg^ap^
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CAP. IIii. Interpr. Syriaca.

^11,9 *Ex illa autem vrbe multi crediderunt in

43

44

.OOT ^p^OTO 54

• ^-»ZsZ?

im audiuimus £

45

4*

*

S

i

55 *

Ult.
5+ 1 Hoc

7 J credimus in cum*

e Ferias ILL Hebdoma- 
dis v. leiunij.

‘-uinum.i
Ceruus

er.it ft moreretur.

agnouit pater eius id contígifle ea ip- 
1ua dixerat ei Jefcbua Filius tuus vi 
credidit ipíe. & domus eius tota.

in Gallicam.

■m? 1 ^ ' :nn3yTD}ph3^0^n$Kinpbi^K^  tt^ną»n ^ 19
NW'N®1

N^ 1^ 
my*

Main NNUDI 41 por pin p^ Nini pn^ Kinn mo ^a^now pan nn^ins 1 not 40

133 I@ii'á Ip% b

ms IM NPN NTH c 
animina

¡^T^nnspuerto on^ irinho’^a#
i^p^Hjmo^wn^^^

Sí» NQW1 * Ä9PD1 K^f  ̂«W^03 «wpił 
in^sSrrunra N^ : N^^ tow ¡on ¡o y^i paj par pin in;i^

*»Wip^^l 1'4unins K^^o^w? W ^ Nnin^^nfx^  ̂'n^p K^ ^ pi1345



Tranflat.B.HieronyMi. EvAÑG. io 

* Ex cintrare autemilla multi credide-39 

runt in eum Samaritanorum, propter 
verbu mulieris teftimonium perhibetis, 
Quia dixit mihi omnia quęcunque feci;
łCum veniftent ergo ad ilium Sama- 40 

ritani, rogauerunteum vtibi manereti 
Et manfit ibiduos dies.

6 Et multó plures crediderunt in eum 41 
propter fermonem eius»F

* Et mulieri dicebafit , Quiaiam non 41 
propter tuam loquolam credimus-iphe- 
nim audiuimus , & fcimus quia hie cít 
vere Saluator mundi. 

*
4 Po s T duos autem dies exiit inde : 43 

& abiir in Galil^am.
5Ipfeenim lefus teftimonium perhi-44 

t^,. buit quia Propheta in fua patria hono- 
i-úc-4. rem non habet.
K4 5 Cum ergo veniftet in Galilxam, ex-45
KT;.1* ceperunt eum Galilei, cum omnia vidif- 
^fent quae fecerat lerofolymis in die fefto:

& ipüenim venerantad diem feftum.
4 Venir ergo iterum in Gana Galileas, 46 

Sups vbi fecit aquam vinum.Et erar quídam 
Regulus cuius filius infirmabatur Ca- 
pharnaum.

5Hiccum audiftet quia lefus adueni-47 
ret a ludada in Galilxam, abiit ad eum,G 
& rogabat eum vt defeenderet & fana- 
retfilium eius: incipiebat enim mori.

5 Dixit etgo lefus ad eum, Nih figna 48 
credetis & prodigia videritis,nontcrediris.

6Dicit adeum Regulus, Domine, 49 
defcede priufquam moriatur filius meus.

6 Diciteilefus. Vade, filius tuus viuit.5° 
Credidit homo fermoni quern dixit ei 
lefus, & ibat.

* lamautem codependente, Teruioc-51 
currerunt ei: & nuntiauerunt dicentes^ 
quia filius eius viueret.

5Interrogabat ergo horam ab eis ,in 51 
qua melius habuerit. Et dixerunt ei. 
Quia herí hora Teptima reliquit eum 
febris.

5Cognouit ergo pater, quia illa ho-53 
ra erat qua dixit ei lefus, Filius tuus 
Viuit. & crediditipfe & domus eius tota.

4 Hoc iterum fecundum fignum fecit 54 
lefus, cum veniftet a Iudęa in Galilęam.

-N. ETATT. KATA IHAN. A ^4^ 

i? *ó%3TMg woAítoq 0/X«PWg proMoi ¿%g-Ey^ap eig áy^ 

rap ca^apwy,^ ^ Asyop f yjvcuxoq^apTup^ry^ ^ 

Etoe ^07 prokura era g^oto^.

40 * ¿goaz) «A^p t^ęcw^ (^) Qoiaapei^.1 , viptóTtovcw-

41 yp^op^ TT^ auhw >(g(} E^«PEP MC« ^0M^g^g . *^

TroM&ÍTrAemg c^VEyrap gig cwtop ^a fp Asy0y ay^

4 ^ Tnre yopoaxi¿Asy op, 077 G^er; cha T^ er wy AaA7ok> 
Ag^jo^gp • oo’to} ^ ax^a^ ,6oi?o¿^ 077 yy; $gy 

CiA^M 0 ^TMp 5 Xo^ou^ P^U»

45 * Mera 3 rag¿y'o ^ag^g ^A^p ^o^p, ^ ätmä-

^cp gig 7-/w yaAiAa/ap.
44 * owyg ^ 6 to% Ipcctprup^^ ,Ó77 iO^^MT^g CP T9

i^/a TiCt^^Af^ÜJ (%% ź^i

45 'org oíwma9£P gig 7/0)yaA7Aaiop , g^g^^^ ay^p (^)

yaA7Acao7,7ro^T« ga^xorgg a iprototrep & i^Gxv^o^ 

CP rn geprS' ^ ayTe - $9A0OP gis T^goprZto.
4 < * «AÖcp cay ^aA(P oiw^jg gig r^xapa TngyaAfAa/ag  ̂

OTOU ER-otos-g ^ ^p oipop'^ Zw7^g ßa^xog, yo yog 

M^gpM CP xa^eppay^.
47 * CM ax^ag CT7iw%MX« ex fio^aiag gig TZa)yd-

A/AoZap, api« A&rKOg ay^p. ^ M^ra azm ip a xa^C» 

^iárR^7 ayrop yp yop' M^g/Ag ^ ^5-pmox«p.
48 f g^gp cay o to Gg ^og ayTop J^j MTM^wa Té-

ępć^e ^Tg,y p¿M ^g-^TMTg,

49 *Asy« woe ay TOPO ßamAwog, xygz^ xaT&^ ^to

X^0ap«p to Trousov ^oy.
50 4 Agy«cMomG&;,vrop^ov 0qog Gu^v^ Ärm­

ere» 0 O^sp^og 7^ Agy6 ip gi7rźp «fo i^fög, ^ gyro^ 

prig'S.
5 I 4M^ 3 ay7if xa%^P0PT©-',(¿) ^0^07 azn^á^wou»

ay^, ^ ¿7T«yi«Aap AgyopTSg,oT7 0 ^oag & Q.

$i *g^y^e^ oay 7^ aWp TMP ¿pap & w xo^^oTg^y

g^/g- ^g7wayw,0T7 ^g g ¿pap g^o^&y a^xcp ayrop 

0OTpETOg.
5 5 cgypa oay 0 Trar^p 077 cp ¿^«pm’ Tw¿pą, cp ^g c%p ay 7^

oi»Ä ,0T7 0 yog & .^ Äg-eyrep ay Tog , 007x7a

Cttn^oXVli
54 4 ^ró TraA7P ¿^Tg^p cTMg«op gprotorep 0 7MQg eA^y

0 % Tłig icy JaZag gig TMP yaA7Aa4ap.

ans ^1311^ s^o ipy Dinars? ^n n^i xnon^n 13121 N?^ N^^l Mt?i?b paw? pan pi NON 45 
aHgHi^Kp^/niną^aoNanNpaiHńiśhTM :Nah

: pao^nn xbparan xb xnipina xnanx ix Paw? nb ipx 4^ :Hoob' nú Nin 
antornan ^^  ̂paw?nbnox^ \bibąnbnxomabijanan

1 N’ń^n3nbpi0Nvnańp0fanii3yinayiNqNańn^^ : Htni ya^ nb 10NI snho^Niią
anaiN pif ^ :Nn^f nnpgap ¡^w yiwą ’bom nbpnoN cabranx xaip5n^ndi pax bswa 5x
łan? IP Kps 13 ya^ 13P pninispN nankin 54" inbp nn^a an ip^na Nan ^31 yaw? nb no x non xnyw anni

^o# Dm6
IM'nw' 

^n Diom Dm*
S%p Nin •
CM too VIN 1
H®3 too 130r 

yif WN r ¡nr to)1,ä,
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CAP. v. Interp. Syriacä. 

Matutinis Dominica i i i.
Iciunij.

CAP. V.
I pOft hac erat dies feftus fihoudaorum, ^ 

aftendit fefthua ad Ourifchlem.

* * Eft autem illic in Ourifchlem locus quí­
dam baptißerij qui wocatur Hebraico Beth- 
Chefdo [domus mifericordix:]erántque in co 

quinque portions.
3 * Et in hisiacebant plebs multa agrotan* 
tium^ cacorum, claudorumque ^ arido- 
rum, ac expedabant wotum aquarum.

4 * Angelus enim aliquando deftendebat
in baptißerium ¿«yturbabat eis aquas : ¿sq^ 
qui primus deftendebat poił turbationem 
aquarum,fanitati reftituebatur a quocunque 
dolore afficeretur.

5 * Erat autem illic homo quídam qui tri - 
ceßmum odauum annum agebat in mala cc/4 
letudine.

f iHunc widit fefthua lacentem , o co­

eum multo tempore 
weei, Vis fanitati ref

gnouit ^^ in morbo

7 ^Reffondit agrotus ide, ^ ait,E^» 

Domine mi.»ewe í^ ¿wiew ^««w turbara 
fuerint aqua qui mittat me in baptißerium; 
/e^ ^rw# quam ego wenerim, alius ante me 
deftendit.

8 * Dixit ei fefthua , Surge > tolle ledum 

tuum, g^ ambula.
) * Eo^we momento fanitati reftitutus eft

wir ide, ac furgens fuftulit ledum fuum. ¿y 
abift. erátque dieside Sabbathum.

10 %^icunt autem fihoudai ei qui fanatits 
fuerat , Sabbathum eft , «o« licet tibí todero 

11 ledum tuum. 4 file werb reffondit,^ di­
xit eis,fde qui effecit me fanum, wy^e dixit 
mihi, Tolle ledum tuum ^ ambula.

11 5 Et ínterrogauerunt eum , ^f} eil wir 
ille qui dixit tibi,Tode ledum tuum ^ aw- 
^«/á?

1) ^«re% ^Mí fanatus fuerat , neftciebat 
quis effet .Jefchua enim fubduxerat fefe per 
turbam multam qua erat in ido loco.

14 5 Poß aliquod tempos inuenit eum fe- 
ftchua in templo, ^ dixit ei, Ecce fames es,no 
peccaueris amplius,ne quid detenus tibicon- 
^4/ ^«^w 4 principio.

n p^sp 31 K»OT NJ^li N^tip iniN^^
^Sb xnpnb ob^p^n pi Nin mN 1 :nb^niNb yw» pbpi N^nn Niyiy 1xin pbninp 1

^Sny " Noynn pen‘pbnpi 5 i pippN^Nwpn np N1n msi sion mimNipy Nnpnpi d Nmiwyp^Nin
°^^V *$ ^13 nm (pTpa maNpsbö 4 , i ^Nyn^nnppDDi'^pn Noum Nippib Nnn3i"NNW 

mk ^1 «no h Kinnw NJ'N NpNp ba sin obnnp s»^ synin: ¡ 0 Nin nnj Nípip.inj^i Niob pnb Nin ynpi Nnnioyob 
™n1 ohn 1 yTi%pni yi^. Nin Npnb 6 1Nannie NinininwpwNJpni pnbni in Nipą ^n pi Nin n’N 5 :nb 
r^' lyinnNfNoiWON pi6n'bnp pN noNiNn^ in NJy 7 : o^nni niN NpxnbnoNinbms NN^DNJpn



Tranßar.B.Hieronymi. evang, iohan;
STAFF. KATA IHAN. 6. 404

CAP. V.

y^- port h^c erat dies feftus Indoorum, & 1 
p«rt.i« 1 aicendit lefus Icrofolymam. A

* Eftautem lerofolymis fuper Proba-1 
tica,pifcina qu^ cognominatur Hebrai- 
cé Bethfaida, quinque pörticus habens.

4 In his iace bat multitude magna lan-5 
guentium,cgecorum,claudörum , árido- 
rum expeAantium aqua: motum.

4 Angelus autem Domini defcende-4 
bat Íecundum tempos in piícinam: & 
mouebatur aqua. Et qui prior defcen- 
didetin piícinam poft motionem aqua:, 
Íanus fiebat a quacunque detinebatur 
infirmitate.

4Erat autem quídam homo ibitrigin-5 
ta & octo annos habens in infirmitate
fua.

sHunccum vidiífer leíus iacenrem,& 
cognouiflet , quia iam multum tempus 
haderet, dicitei^Vis fanus fieri?

5Refponditeilanguidus^DomineJio 7 
minem non habeo, vtcum turbara fue-
rir aqua,mitrar mein piícinam: dum ve- B 
nio enim ego,alius ante me deicendir.

8 Dicitei lefus, Surge,tolle grabatum 1 
tuum,& ambula.

sEr ílatim fanus faflus eft homo ille: 9
& fuftulit grabatum Íuum, & ambu- 
labat. Erat autem fabbathum in die
illo.

2 Dicebant ergo Iudad,illi qui fanatus 10 
lh”' fuerat, Sabbathum eft,non licet tibitol- 
kre.17. , ’,J

leregrabatum tuum.
$Reíponditeis, Qui me fanum fecit, 11 

ille mihi dixit,Tolle grabatum tuum, & 
ambula.

5Interroganerunt ergoeum,Quis eft 
ille homo qui dixit tibi,Tolle grabatum 
tuum,&ambula?

* Is autem qui fanus fuerat efteAus, 15 
nefciebat quis eilet.lefus enim declina- 
uit a turba conftituta in loco.

SPofteainueniteum lefus in templo, 14/ 
&%dixitilli,Ecce fanus factus es: iam no­
li peccare, ne deterius tibi aliquid con- 

tin^at. 0

Si

1 MsTa^Jra żw gopTł) ra^ iod^cumv, %() ^g^o/w^ 

^UycroXu^a.

* ‘^ Ąg e» % kyGAvfZ0ię ¿% TM «^^ak'^ xd-.

A^ub¿9pct M ^Ägydp^uM g^^i^ ß^g^a. , ^Tg g-o^ 

S^OUTOL.
? ' & '^^T^g xaTgxa^ TrAM^og ?rdAt) TzJy dSrgvovjúrtov3

TL^A^y j^AJy , ^p^ , Mt^g^opó^yy TZw ^J U^T^ 

aww
4 Y^A^ ^ ^ xca^y x&Tg&^ái & TM XdAfU^M- 

Ą)% WSTdig  ̂are 7^ Ü^p. o' 0^ zrp^T^ g^^ p^ rZ«) 

^^^^ W ^T^ u^^ gy^g^^ Ą^dTg X^T^g^ 

id ̂ uäm.

J * Z^^g Tzę cĄ-oSp^TT^Miet ^CĆXdy%dXTdJ gTM g^^^^ 

TH ^^«ą.
6 f ^Toy^ &y 0 ¡M %Xd&^x«p^u dy, ^y/y; 073 TTdAttv 

MA ^öroy g^«,Agy« ck/%i, S-gAag u^wg ^g  ̂-

7 'obrgxg^M oWo d^gy Jy , xJgxg ^^payrdy Gw g^^ 

íya drew ^^  ̂y ü^ap , ^«ZAm ptg g(g TZwxoAupí^H- 

-9p^'c^ w Ąs gp^d^c^ gy&, aM^iSO ^J xa^- 

Cto.
8 * Agy« cZwüfo^&L, gy«pc^, apoy ^y x^^aToy 6

ize^TTotTei.

9 *^ ^sag gg^g^ J^Mg 0 Äp^g, WMpg w^. 

ca^y cwToJ', ^ «^g/raTM.Zizi j rc^aToy ¿y ox«yM TM 

M^gpą.
io * gAE^oyoLLu oí ¡ouS'cuoi 7^ Tg^g^zr^ju^jw^ Ta^aTdy 

gw Gwg{gg & apctf ^ x^4^c4Toy.

owrsz^oi ooro/ę, o Tratwa £^cs u^y^ wetnoęucat g^g^ 
«pop 7^ x^fow &j ^ r^T^TW.

Sparrn o^ cum, ?4 sDy o d^p^^ ó a^ Gt, 

^y w^c^om &, ^ yr^ez^źr«-

I 3 * ó5 facets G?>x &r^sw o ^^^ ¿^s^ja-sy 0^«

0iT& & ^ T^.
14 ^w^ ^^0%« i&^ 0 (w%&7 7zj ig^^ ^ g^c^

cW, %DywG7^ona.ę‘ ^M%3-n ^^r^g , ^

77 ^^7.

^ptí op ^^^o^ 8 * fins ’07p ' faping «35 ^^ *^ ^ ^ K^^o^ą q ^  ̂^ Nía

imn Knawsavinim nonv^pú opiin KIM ^nnę nn^nni 5 * f^ 7piy
: ^hipwm ^h  ̂’n ^ 'cW iniKWpia^ 10 

♦ qhniw^^
^w 120 Niti yn sb ’DNhKi11 m in1 * :3  ̂391$^^13!? 19*1*3?K1?5 ^o ^^

Nnmś}tihyon yi^. nnaraiN y tarinn 14 :’9 *nąiną KinnwąNN^D Nwapą Nin ’^ęN 1U
*\Niaip 10 wian cala 3^Nina N^iKonn «lainrug O^q 
”Mm

mimbiD^NDn*

Í^DN *

toa ¡^3 how *
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x7 5 Ac tribuit ei potefiatem exercendi quo- 

que ludicij.
18 * Quod vera Filius hominis fit, 5^ hoc 

miremini, num wenit hora, quando ^ ö®»» 
qui funt in fepulchris audient vocem eius.

1 9 5 Et prodibunt ¡y ^«i bona fecerunt in re^ 
furreciionem vit^ij autem qui mala fecerunt 
in refurreciionem damnations.

xvf D^ 1

1 ̂  01p 5p}nna5nnimjNag ^ 1łap nniąg " Nią Ig ¡>5n nap nonin,jp5) g iaynnon5 NTni 
ippWpnjNin5 Nino Niay p5n ¡p nnmńin5 Niño"

Sop' 
x^y c nn’

^19'
x:f

P%^ 'y^Ą N^n? mrain xin 5pm ' ' :hd^niain in W) NOT5ipsisi^ in^ni 1^
:NJg lay NJN ^nay N^n^opy ng ¡in'?nog y^ pn in 17 :Nnawa Ninlay ¡Ani n5ppp5 c nn
1H10N N^N 5yą qg N^g Nnaig Wang? ivn5a N5 m^po  ̂notiin pya mgi^? Nin 5ppi "

31 ^T^n N^PP Nn5g coy n^áj Nin nwo/ NinnoN»nin’N 
Dip N^N nwaj max * jo Dip lay Niąnawo N^n^ xjn nog ppg ppg 19 " "":pń1? noN^i^piN%

1711135 Ilmtal)
niac^'W«^ soon pn? «noi sn’p o^pNaNi nutap’s



0AÑ. ETArr. KATA IHAN. #: 41iTranflat. B.Hieronymi. Ev Ang. :

* Abiicille homo, &nuntiauit ludęis 'f 
quia lefus eßetqui fecit eum fanum.

* Propterea períequebantur ludzi Ie- 1« 
fum, quia ha:c faciebat in Sabbatho.

* lefus autem reípondit cis, Pater 17, 
meus vfque modo operatur: & ego ope- | 
ror. * Propterea ergo magis quaerebant 18 
cum ludzi interficeré : quia non folum 
foluebat fabbathum, fed & patre fuum 
dicebat Deum,zqualcm fe faciens Deo.

* Reípondit itaque lefus, & dixiteis: 1> 
Amen ,amen dico vobis, non poteft Fi­
lius a fe facere quicquam,nifi quod vi- 
derit Patrem facientem : quzcunquee- 
nim ille fecerit, hze & Filius fimiliter 
facit.

* Pater enim diligit Filium, & omnia 10 
demonilrat ei quzipfe facit, & maiora 
his demonftrabit ci opera, vt vos mire­
mini. D

*Sicut enim Pater fufeitat mortuos 11 
& viuificat: fic & Filius quos vult viui- 
ficat.

* Ñeque enim Pater iudicat quen-^* 
quam: fedomne indicium dedit Filio.

* Vt omnes honorificent Filium, ii- 1) 
cut honorificant Patrem. qui non hono-. 
rificat Filium, non honorificat Patrem, 
qui mifir ilium.

* Amen , amen dico vobis, quia qui *4 
verbum meum audit, & credit ei qui 
me mifit, habet vitam zternam, & in 

tmfijt ^¿^¡um no venit: fed ttranfict amor­

te in vitam.
4 Amen, amen dico vobis, quia venit 15. 

hora & nunc eft, quando mortui au­
dient vocem Filij Dei, & qui audicrint, 

viuent.
4 Sicut enim Pater habet vitam in Íe-16 

metipfo, fic dedit & Filio habere vitam 
in femetipfo.

4 Et poteftate dedit ei etiam indicium 17 
facere, quia Filius hominis eft.

4 Nolite mirari hoc, quia venit hora 14 
in qua omnes qui in monumentis funt, 

Filij audient vocem feius.
«¿ljt 4 Et precedent qui bona fecerunt, in 14

refurredionem vitz: qui vero mala ege- 
tunt, in refurredtionem iudicij.

1* *a77HX0gy o ^^wtoę,, <$} ^M^xg % lob^odoię 07I
(«% soy o Troiń^cię ayry uyw.

16 *^ ^ ^¿70 g^íaxoy yy ZM oí zoy^azoz, ^í^touv 

^yy ^xr«y%on ^J^a g^/m w cafará).

* 7 * 0 Ąs ÍM% OLTrexpívol ^ O^TO^ 0 7ra7Mp ptoy Mí OpT*

^a^&j xaya^ya^optaf.

ti f tha ^Jro ota# pta/Xoy ¿61700^ aj^y oí zovíazoz X^x- 

7«yof, orí 8 ^oyoy sXyg 70 [a^a^ , aMa ^ tfatí^í 
í^oy gXgyg Ty ^soy, %say-py 770z^y ^ ^g^

<** A#x^a^ otwoin(ff^ę ^ g^gy otro?;,aptluj aptgy 

Xeya ^^ a ^twa^/0yo;^zay a^' gauW^EyJ^ptM- 

^ßAgTM Ty Tianyi 770/oJy^- a^^ Ća«y^ ^o/g , &J- 

%^o tío; Óptoía; 770/«.

10 *o TFarwp ^/X«ry yoy, ^ 7706% ¿eíxyyay aWa

- aw 770/«, ^ ptei^oya 787ay ¿«5« cwząf spya, /ya vpt«; 

$aypta^7s.

ti * a;77Sp y^ 077ATMp gy«^« C^ yexp8;, ^0770/«,

%7& ^ 0 yog ag ^gx« ^0770/«’

i 1 *^5 0 Trarnp xg/yt/ y^gya flaMa rZtu xpíeny yracrÁy

¿g^xs ^ %

45 * /ya tToWts; opt/Jo/ yy yoy xaß^g nptJo yy 77arg^.

o ptn 7/p^ ^ yoy, 8 r/poa yy srarg^e ry Trspt^ay^e 

otOToy.
14 *apoW ap^ Xgywupt/y,on 0 yy Apyoy ptoy ax^y, 

^mg-^y Toi 77gpt-^ayn/ pts, g^« ^Za) a/awoy, ^ gíg 

x^y GW sp^s^/, a/Xa pts^g^xey ¿a ^J Hayarov gig 

rZtv^Zai.
17 * AptZa) aptZo) Xgyaupt/y, on sp^g% z ^^ yJy ggy^ 

ore ® ygxooí axy&^z 7«?Ó^y»; SJ yoJS^goj .you 

ax87ow7gg ^S^.

1* * ¿íTrsp ^ o Ta7Hp g^« ^&Zt() ¿y sau^ ,87a; g^xs 6

T^y^aZwg£«y ^ gay^1

i 7 * %y c^oua-zo^ s^axey at  ̂^ xg/oiy T0/«y,ón yo; do-

Spa^oyg^í
Ł 8 * ptM S-aypta^Fg ^^o ,on gp^g^/ a^,&y nzray7g; oí

¿y ^7; ptywpt«oz; ax^S/) 7»; ^ay«; aW.

i, f %y6%7ZbpA)G/] oí 7a aya^a 770/»a'ay7g;, sí; 4oaVa- 

ay ¿agf oí Ą$7a ^aJxa 77^^76;,sí; oWafaay xpA 

asa;.

^1M I^h riant xpaaha ^ ^mh «3« ^  ̂th “ iNDD^^rM ^19 
pah ^atixtlox pox 14 'i ^  ̂xaxh 1^.0 x^ x^haßto t^ id x;xh ^101‘ys  ̂ń^ą

*^nh snip m to ahtą#xhx «nN sh «y^ o^ sm ah n»« yi^h (oh ipinoi 1 wo ^o^ joą 
t^o^tum xnhxana^nhppyoej xrypt inoxn'n’t<oś®n ^x «p ̂  Kt^pah ^ no^ pospo»^' 
.nph^Ni' 17 t r^oi^ Kippi^ingh ^an» wan aou^ 9 ^n n^xashifg.n^k16 ipnąP 
«^  ̂ttyspnhaimox snyti ^1 'xana pinann 5 xh x^xn pa innnaa 18 
: ^m xro^hx ̂  1 naya phixixinaxnojph 7 xnao x naya phix ppe;i" 1’

*«H1«^NIMM 
*M^pp^j¡UR 
Mm 1

pih^rie 

lain ^0*
*PS "mo* 

f«/)’«* 
""55 ®W>" * 
^«‘naf nW' 
w^x
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CAP. v. Interpr. Syriaća.

Matutinis Dominica: in. poft 
Epiphaniam.

;*  *£¥0« poffum ex dolaniate weir.

*Ego veni;# woz

XI

S F 3 » 1.

*

$ 34

33

54
feruefnini.

ram ;% eins lucei
* Ego Autem 

teftimonio Jöticha. enim

57 we.

J*

maim

vocemeius

40 quem

.94- 3? >

43 40 $

* J oj dileßionem ^

*

4 Quomado
rccipietú.

cu^turum

'^^ooi^ 5 Sienim

Ä1^ 01^0 POOI9 47
47 8 j

modo

tfehe crederetis, mihi quoquc 
che enim de me ferine.
ipt is illites non ereditis^ quo-X

m

1' Nrgyhm-)N^ÍN^ ini N^^
pa pi Kiy^ Mya 1*5  N^n pX3 ''3'11 N2X(Xl\jX PD^I Nlp'N NSx poyos 079 ’WS3 013/(0 NjX 02^0NS ’°
™ '^ :^1'79 ninxSinnnp »psi Sy Nixñopo 6six (x ?1" iy^ ¡onn^sy x^x^^ Nix

pnv niSpnniti pn;x ’} : »Sy inppi nnnnp »n xinpi x3x yin 6y inppiin in pins)*
«wwain^^n' :¡inn ^inixixi^ nox pSn xSx xnnnp xjx ppg xpinp (p xin xSpix3x^ ;xiip Sy inoxi
nn^'^?/ xonno »S n»x jn »S ^ : nnnup xnyp^ipnpnpm'pn’ny11 ¡in3xi"inppispSii xinxinp in?$

1yo^ «M ^1'799N%19^1 Niny pin %13X 0^x3 »nx ópn^ 1»4 xisy¡join ¡9 ^



TranHar. B. Hieronymi. evang. iohan. etatf. kAtA in AN. í. 41$

4 Non poftum ego a meipfo facere ° 
quicquam. Sicut audio púdico : & indi­
cium meum iuftum eft. quia non quaro 
voluntatem meam,fed voluntatem eius 
qui mifit me.

4 Si ego teftimonium perhibeo de me- 
ipfo , teftimoniu meum non eft verum.

4Alius eft qui teftimonium perhibet51 
de me: & Icio quia verum eft teftimo­
nium tquod perhibet de me.

4 Vos mififtis ad lohannem: & tefti- 
monium perhibuit veritati.

4 Ego aute non ab homine teftimoniu^ 
accipio: fed box dico vt vos falui litis.

4 Ille erat lucerna ardens &lucens.H 
Vos autem voluiftis ad hora exultare in 
luce eius. 4 Ego auté babeo teftimoniu^ 
mains lohanne a Opera enim qua: dedit, 
mihi Pater vt perficiam ea : ipía opera 
qua: ego facio, teftimonium perhibent i 
de me, quia Pater mifit me.

Mat. 3. 5 Et qui mifit me Pater pp fe teftimo-57
ill'"' nium perhibuit de me. ñeque vocem' 
Dent.4. eius vnquam audiftis, neque fpeciem F;

Mit.;. 4.17.

eius
Supra. 
bj;.c¿ 1».

eius vidiftis.
4 Et verbum eius non habetis in vo­

bis mattens, quia quern mifitille, Iiuic 
vos non creditis.

4 Scrutamini fcripturas , quia vos pu- 
tatis in ipfis vitam xternam liabere : & 
illas funt qua: teftimonium perbibent 
de me. 4 Et non vultis venire ad me vt

58

J?

40

vitam habeatis. S Claritatem ab ho-41 

mihibus non accipio.
5 Sed cognoui vos , quia diledionem 41 

Dei non habetis in vobis.
* Ego veni in nomine Patrismei, &43 

accept non taccipiris me: fi alius venerit in no­

mine luo, ilium accipietls.
Quomodo vos poteftis credere , qui 44 

gloriam ab inuicem accipitis: & gloriam 
quę a folo Deo eft, non quęritis?

* Nolire putare quia ego accufatuius 45 
fim vos apud Patte . eft qui accufat vos. 
Movies , in quo vos fperatis.

* Si enim crederetis Moyli, crederetis 46 
^h fotfitan & mihi. de me enim ille fcripfit.

* Si autem illius litcris non creditis, 47 
«•^V"' quomodo vetbis meis credetis?

3® f Ou Ą^a/- 
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^ ^ <™Óf¿ClTl ^J TTOtT^óę jULOV, ^y 
^^^g/.^ & ^ ovofZdTi ^ 7^

)
M^wo^ , ^ rZw do^ rZw ^ W^owc/ á-g^ w 
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Trańllat. B. Hietonymi. E VAÑG. iohañ. Er Arn KATA idAN. *C vs

CAP. VI.
Mat.’*•  poft liare abije lefus trans märe Gali-1 
Mar.*.  * I^^uod eft Tyberiadis:

*NB!1? 'MITP^D inn 3k N%ppnNin aai ^ r N^p‘ ktK^M «^ to^

Mm 4

i^^ 4Et fequebatur eum multitude ma-1 
gna,quia videbant figna qua: facicbat A 
Euper bis qui infirmabantur.

5 Śubijt ergo in montem lefus :& ibij 
fedebatcum difeipulis fuis. 

f“:”- sErat autem proximum Pafclia, dies 4 
Ä^ feilus ludacorum.
-5 Cum fubleuaflet ergo oculos lefus,5 

& vidißet quia multitude maxima ve­
nit ad eum, dicit ad Philippum ^ Vnde 
ememus panes • vtmandu cent hi?

6 Hoc autem dicebat tentahs cum.6 
ípfe enim feiebat quideßet facturus. 

sRefpondit ei Philippus, Dücento-7, 
rum denariorum panes nofuHiciunteis^ Í 
vtvnufquifquemodicum quid accipiat.’

5 Dicitei vnus ex difcipulis eius, An­
dreas frater Simonis Petri.

M,tJ4. * Eft puer vnus hie qui habet quinque’ 
Mans, panes ordeaceos,& duos pifces : fed haze 
^y quid funt inter tantos?

& Dicit ergo lefus, Facite homines dif- 
cumbere. Erat autem foenum multuin 
in loco. Difcubuerunt ergoviri, nnme-B 
ro quaíi quinque millia<

6 Aecepit ergo lefus panes: & cuín gra 
tias egiflet, diftribuit difeumbentibus: 
Emiliter & ex pifcibus quantum vole- 
bant.

2 Vtautem impleti funt, dixit difci-11 
pulís fuis, Colligite quae fuperauerunt 
fragmenta, ne pereant.

S Collegerunt ergo , & impleuerunt ^ 

duodecim cophinos fragmentorum ex
& duo- quinque panibus ordeaccist,quę fuper- 

fucrunt his qui manducauerant.
4 Illi ergo homines cum vidißent qüod 14 

lefus fecerat fignum, dicebant, Quia hie 
eft vere Propheta qui venturus eft in 
mundum.

4lefus ergo cum cognouißet quiaven 15 
turießentvt raperenteum, & facerent 

Mat.14. eum regem, fugit iterum in morem ipfe 
2¿*-  folus.

¿Vt autem feró faćtum eft, defcen-16 

detunt difeipulieius admare.

r.

‘ 5 ^^«W'«^^^««»^

^Ttov^ 7zJy ^76 «fT^ ^x^yay • a ^E^^TE 

ßiG^xooiy .
14 *® o^dw^p tortol ^oyTgg 6 8Trovers cr^uaoy o' ^^

íMy0930Tiaro; í^y aW^g o^^ę o sp you^^ á¿ 

Toy xo^tioy.

t5 )^yg ot^eMovoip ep^aj, ^ olprtcí^v
^Toy, ¡ya wowrtomv CUJTOV ßdoixia, rtcihiv ayg^agMM g^ 

to o^g ^Tog ^oy ^¿

*^0 ^ ^i^ ^etT^M) é p^^cu cW 

y/«/; SaXcioyour

1 Msret ^TactTi^svok^ę ^^y Tinę ^axaar^ 

T^ yctAíAoÚítg Tłig Tf^gg^oü^.

* WMxoA%&j tf)Wo^Aog^oAyg 'on stoptoy ázní fet o^- 

^ict cutt oiet o% ^y d^svotwTtov.

;'^A^Jg slgy ¿^ai^,^¿wá¿%A^^ 

^Cl^ll 7^0^70 J.

* 6w 3 gyyug TO Trotzet % gopTH wy (ofocw&iy.
^ * *̂^  otw ó w% G^r o^^A^^ ^ .9-geio-^syog

oh TroAug o^Aog %^;^g o^roy , Asya ^g rey ^_ 
Aufosroy,TroSey dyo^G^ afát^cí ^y^my yrw;

6 ^70 Ąg gAeys Tra^^y cu>tqp’ cwrrog ^ w^a ri M- 

^g^e 7r0/eiy,
7 $ ^8x^3» ^^ ^17^  ̂^axoo-^y ^l^d^toy ap-

toi GW %^xoJ(ny MTo^Jva 8x^0; cwnj"y /0^^ Att^w.

8 *Á^a ^^ sig &% rafy ^a^M (^ cd^aę a^A- 

t^og (rípetov^ Titkov,

» * en TroM^^oy cy ¿y J's o g^a Tsyrs apTotą x^^yo^

ivo o^agzef a/Act^Jreć ris^y g^ ^r^7%g.
io * fí7Fg ^oi»6i,7rowö-arg ^ cd3pto7roię ^Trsrety, 

Zw 3 ^r^ TroAug ^ Vtott ^ • aw& W ^ áy^s? 

Toy ^/^oy ^ra ^sy^x^/AfOL

U *eA&&3 G^^üa^l%, ^^%^^ 

%^aw%, © 3 p.a.^Tcu % a^axa^ig - o^o^g (2 

ox TzJy o^cípitoy oQv «^Aoy.

it "wg Ąs ¿ys^A^^^ Asya 2% ^Dt^Touq ^70^^- 

yayaysrs ret ^er^y^ xA a'^a^ Jia

A^y.

'? ^pn^Nttmppą^ppyppąnp^^ t^pW? pgg «30
»3« TP99^i pa^ppa pjn1? ^  ̂sonS y^ W^! 11 :P4&9 ^on M^aa 1xa% oonoxi 
^91 ^^31 15 Inip aaxą"«ba^DH ^'1  ̂^a^b %wap a: i *1 /ten u¿ca 
lina NwixpW ^ j Naypa ppąb «won ¡a6asa piaSnonc p^ x^i b pj)^* %^n 
Waenj ’pn^pt^ pi ^ pa ^ 15 iNp^ Nasa «ja: nn n^V fin pap« gwh a^ &n¿

'iwm^a in«a^nb^^Sp łn^

tupaniem’*¡ap r 
^p1 

^los N^ 1tur

P*  ¡131 ¡0 
l1]^ * Kin 4unic 
^/^'Nntef 

hm; " p^'
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Oblationis quotidians.

jo >3® 5 Dicunt fi, Quodnam fignum edis Tf
wideamus ^ credami in te f quid opera- 

ris?

»W PHnjVNjp»naK^Njpn3tfoi: tainji0^ •
IN sworn pipy KM^DN ^T^1*191119 1mg naw sn^n. smii ^opn^Nin 4)^ ńKgl 18 
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Tranñat. B.Hicronymi. evang, iohań. STATT. K ATA IOAN. ^ 4^^

5Et cum aícendiíFent nauim,vene-17 
runt trans mare in Capharnaum . & te- 
nebrx iam faćtae erant: & non venerat 
adeos lefus.

* Mare autem, vento magno flantej 18 
exurgebat.

4Cum remigafTent ergo quail ftadia 1? 

viginti quinque ant triginta, vident le- 
fum ambulantem fupra mare, & proxi- 
mum naui fieri: & timuerunr. C

4 Ille autem diciteis. Ego fum, notice 10; 

timere.
4Volueruntergoeum acci^ere inha-11 

turn: & ftatim nauis fuitad terrain qua 
ibant.

4 Altera die,turba quae fiabat trans 
mate , vidit quia nauicula alia non erar 
ibinifi vna, & quia non introiflet cum 
difcipulis luis lefus in nauim, fed folidi- 
fcipulieius abijifent:

4Alix vero fuperuenerunt ñaues a Ty 
beriade iuxta locum vbi manducaue- 

ägente . 
Deo. rant panem,granas agentes TDomino.

4 Cum ergo vidiflet turba quia lefus 214 
non eilet ibi,neque difeipuli eius,afeen - 
derunt in nauiculas, & venerut Caphar- 
naum quxrentes lefum.

4Et cum inueniflent eum trans ma-1S 
re, dixerunt ci,Rabbi, quando hue Vc- 
nifti?

4Refpondit eistefus, & dixit, Amen 16 
amen dico vobis, Qugitis me non quia D 
vidiftis figna, fed quia manducaifis ex 
panibus, & faturati elfis.

'*7  * ł@t) i^torsę gip y Tfaww ^^fe m ^^

*Operamini non cibum qui petit,led 17 
qui permanet in vitam asternam , quena 
Filius hominis dabit vobis . Hüne enim 
Pater fignauit Deus.

SF'a 4 Dixerunt ergo ad cum,Quid facie-18 

V.&17 mus vtoperemur opera Dei?| 
l:!?’5'4 RefponditIefus,& dixitcis,Ho

opus Dei, vt credatis in eum quern mi- 
fitille.

cię gipKa^pvoL^. ^ oxona H^ gygy@ygfj ^ 69% ÉAn- 
Ay5e< w^p p CWT^P o inOp •

i*  *MTS ^oAaora ^^oü ^E^aAb Trys'eyr^ ^nyftpg®.

: > MnAaxmp oaJ tip pWíolp sixowim n Tgxaxoy^
S-gti^Jm yy in Wy rz^%%ToJy^ ¿% TH p S^aAaoTHPj ^ 

g??^ ^ ^Aoiov yipo'^op, %i¡ g^o^ń^T^u.

io f 03Agya o¿to?p, gy¿ gf^; , ^n ^o^^g.

-*  "^Aoy ay Aa^ay ^^y się ro sAoioy, & ÖÜ^g^p ^ ^Aoiop

i^g^ ^ tnp ^ę Efp Zw UTrnyOyi

11 * TH ETTOWg^oy 0 O^AOpo E^XtiP TTE^y THP ^A ¿0^^?$

i^y ó71 nrAoiag^oy ¿Mo GV)/ bjuouet, gi(un cp' &xefyo dp 

o ^E^ap 0I ^%0MT0M O6/W , ^ 0T7 8 cräwEiTHASg ‘ (píp ^^ 

^Toap owTodo in % gip to TrAoíag/oy, aAAapcoyoi oi ^a- 

^Taf ¿w^¿7rHA9oy.
15 * ¿AA& Jg nA^g TrAoiotg/a c/k^^g/^©-'E^yUp ^^^

orov s^a^oy fy c^pToy, ^^ag/pnawt(^ ^ xupiou,

14 * oteoudg^gy o o^/Aop qt; in^p Gsx Esty C4t«,%jg oi^a-

OHTOM ¿^ c.yE^MTcw oLUTOf sip Tei TrAo^, ^nAÖoy gip %cg, 
TTEpyaya ^mto^tep Toy in^ .

15 f ^ ¿U^tep owToy ^spoty THP ^aA^ornp, gf7roy ęty^ 

pa^f, 7T0TÍ tiJg yg^oyotp.

16 *¿TTExpi^M o«to7p o in Op ^ gergy, ¿^¿u ¿^/w A^^

y^fy ^ ^nTaTg^g 8^077 gífgyg ern^^ ,¿M’ on g^ctysTE 
en« Wy apTtiy ^ g^opT^nTg.

17 * Epyc^g^E ^n T¿o Sp^eny tW ^ti?7\v^pbju , ¿Ma

TWßp^oiy tZw ^ouray gip ^ti^o aWyioy, Zwo yep ^¿j- 

SptoTTou y^Zy Ątir« * W^y yap o TraTnp Ecr^g^yirop o 

^gop.
18 'gi^oyo^ ^pp av^TÍ ^-0fóJju^ iya Epya^u, g^a

Taspya ^J $-goJ5

i 9 *aTTExpi^M inffóp ^ giyrgy cwToip , ^^ spt ?° gpydy

^go^ iya ^t^Vhte gip oy ayrET^Agy ca«y (^^

e D IXER vnt ergo ći. Quod ergo *°  

tu facis fignum, vt videamus & creda- 
mus tibi? quid operaris? .O

* Ei Troy OMZToW, TÍoMz; yro;^ cu r^uaoy 3m 
)(g()w^tra  ̂& 5nspy^w;

^a^o

4--

nnv^^ öhr)^ w ^pbhbipbn winty d sh ^ W.^ NiM ^^  ̂Nin 151 14 
W K^ 16 5Nąngb p^ns śno^pi nb pías % ^ą’^ h?i15 : NĄ nb
: pnyąDi sąnb pnbąs^ shs snips 5 pnuni 5 boa sin sb * ph^ i^:i pob sag nos pąs pąs pnb nosi 
pab śnj ^s^sn nnpisn^s chybi ^nb sn^ąi x snhesą shs snąsn Rn^Dsą v ¡inbąn sb 17 

ląaiy^s^ iNnbsi sniy mbąn 2 inw s;ą nh pląs 18 : xnbs enn sąs n^ śqhb
: w mi p^ pją’nni siibsi sn^ ijnpnb

*W W «59 ^ TÓW? stnjna pis iąy ^ NjąMbplóR^ r ei^ K3^

wya pno5° 
tao p®^ HD®S

nixm Spy ' Kin , 
^W 
^W 

P^ ^n
^^^M^^Bi *
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Tranflar.B.Hieronymi. evang. IohAN. HYATT. KATA IOAN. ^ 41^

4 Patres noflri manducauerunt man- 31 
N^ na in deferto,ficut fcriptum eft. Panem 

" de caslo dediteis manducare.
^2 5 Dixit ergo eis lefus, Amen amen di- 31
^ co vobis,no Moyles dedit vobis panem 

de cęlo,fed Pater meus dat vobis panem 
de cMo verum.

łcrus 4 Panis enim t Dei eft qui de cMo de- 33 
fcendir,& dat vitam mundo.

4 Amen amen dico vobis, Qui cre-47; 
ditin me,habet vitam asternam.1

* Dixerunt ergo adeum,Dómine,fern 34 
per da nobis panem buhe.

¿aleu $Dixit autem eis Iefus,Ego fum panis 35
'; vita:;qui venit ad me,non efuriet:& qui 
fe«“ credit in me,non ßtiettvnquam.

sSed díxivobis,quia & vidiftis me & 36 
nontcreditis. 4 Omne quod dat mihi37 

diitis. Pater,ad me veniet: & eum qui venit ad 
me,non eijeiam foras.

* Quia defcendi de cMo, non vt fa-38 
ciam voluntatem meam, fed volunta­
tem eius qui mifit me.

4Haze eftenim voluntas eius qui mi-35 
fit me,Parris: vt omne quod dedit mihi, 
non perdam ex eo , fed re fufeitem illud 
in nouiftimo die.

4Hasceft autem voluntas Patris mei 40 
qui mifit me:vtomnis qui videt Filium, E 
& credit in eum,habeat vitam ęternam, 
& ego refufeitabo eum in nouiftimo 
die.

4Murmutabant ergo ludasi de illo,41 
quia dixiflet, Ego fum panis viuus qui 
decMo defcendi.

Mat 4 Er dicebant, Nonne hie eft lefus fi-4i
*55, lius lofeph, cuius nos nouimus patrem 

& matrem.’ Quomodo ergo dicit hic: 
Quia de cM0 defcendi?

4Refpondir ergo lefus, & dixit eis, 43 
Nolite murmurare inuicem:

4Nemo poteft venire adme, nifi Pa-44 
ter qui mifit me, traxeriteum, & ego re- 
fufeitabo eum in nouiftimo die.

ifai.54. 5 Eft fcriptum in Prophetis, Et erunt4^ 
omnes docibiles Dei. Omnis qui audi- j 
uit a Parre,& didicit, venit ad me.

Mat. n. sNon quia Parré vidir quifquam,nifi 44
is qui eft a Deo: hic vidir Patrem.

)[ *® Tictripeę ń^Tr pwg^aayay c^ Tą g^u®, xa-

^&^ ys^ct^j^ov , ^To» Mt ¿^i^JgĄ^EP cwroig

^yar.
3* 'sWy omjcwTOK a M^,ct^lwapluj AE^® u^^ y

A^^^^ ag^®xgy ^Zy yy %prop c/%. ^Ja’^yo J, «M^a TaTMp 

^öy ^^amy u^ *?oy espray 6% ^J ¿^yoj yy txA^v^óy.
J 3 f o O^T^ ^S-gaJEm ozoLWotivav ów ^J^^ya^ (c 

^^ chi«? ^ xo^®.

34 \^ay o^ (^;aw) ^x^E^^Tolg % auZy ^ ^ra y
Wray.

35 * gors 3 adroft o' wG^Vyto ^u o a/pr^^^^.o gp- 

20^ ^ ^; pts, a^w 7T«y^w" ^ dyn^y wg^gj */ 

^A ch^WĆTM TT^OTg.

,g ^^g^oy d^ 077 %^ ga^xarg _ag, ^«^^grg.

57 *^0^ 0 ^S-^OÍ 0 7ra7Mp , ^ę ¡pig ^ ' ^ ^gp-

^Óp^joy i®^ pog aptw C/k^CLÄto g^.

58 *077 xa^^g^xa ox ^d ^^ yod, %y ^ zro^yS-gÄ^- 

^?sptoy, aMa^3-gAapta ^yrip^^n ,ag.

3? * 'Sdrodgggi^ SÍT^K ^ñí^tw^

yr^uo Ąg^g^o^w ^A^ffl c^ a^\ «Ma doa^r# 

curacy tm s^ar« M^gpą.
40 ‘Wołg gg; f ^gA^a. y Trś^owTę ^g , fra 7raęo 

Ssto^v ?y yoy , ^ yn^oiy g^ aww, g^ ^W ««way 

oWa^^ at)T0 y g^o) TM g^a TMM^gpa.

41 * gyo^oyoLu; oílauftaw ^^ ^077 ímyj^ g/^/

o apr^ 0 xa^^as ox ^«^yod*
41 f ^ Mg^oy, ^ % g^y ^ % o yos ^0^, y w^op

dap^ ry orarg^ ^ T^p^rg^ 5 ^ Wzg^« ¿% 
077 ox ^J %^ yodxa^^g^xa-

4 5 ł ^gxg/^ oat; d^% xa/ gorsy aritos, a ^ 70^^72

pigr aMwAw.
44 * ^^ da^a^ gA,9-5iy ^s peg,ł^pew o^r^d^g^-.

^a^peg^Axd^ awry ^gya ^a 977a au^y rn g^arn 

^agpa.
45 *^ygpfapopjoy & % ^^r^,tgy &% *7gs

d)dax% 5-god. Tras oau ó ax^y ß^ ^ Traras ^ 

pta06jy, gp^f) <^s pts.

46 * «^077 w ^arg^ 77$g®^sxgy,g i’ptw 0 ¿y fg^g ^god'

G%r g^g^xg yy TTCLI^,

47 * a^ ^ZwAgyau^,o^^^ ^ g^ ^ g^ ^^

«¡¿¡noy.

ini’0’pRKjRiQbybnxmn^ii^ xnąb xinnbnroxi n^^ ^ión ^ INW^
^°^ ^ ^^^ ^o^ ^>< ^^^o^ ^^ ^.^ ^^^ ^.^^ ^ * Nnoxxorg

inon; Rew;pnxannoxx^xinpxbi mexb;eT ¡onn in ¿¡pin? W.^aKinxbiiqpnoxi41 
úniwnxóx nn^x xbxeib xnxjinnwó Öjx xh 44 :in ayin p^nn xb¡mb noxi yi^ wy 45
non^ ben yo^i ¡o bn NnbRixabo "pnbn pinji Nłąją nú ama 4 ^ :Nnqxxoiemiéi¡?N "NJN1

:NnRbRin in in mimR z xnbx¡nq¡p xbx RORbwir mnq Rin xb45 nmb xnxmo ^y
;oby^ N?n nb n^ e (ompn '¡on ¡0^ RjK noxpoxpox 47 m oi^Rnnip^

Mn; : ^n .

fix* Dip * 
^ 103 ^17 
^ 103 nix'
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Interp. Syriaća.

inetinaternum.

me.

"y hominis*

Sternami

Matutinis feria: quartze Septimana: 
Paflionis.

murmurar«

dít?
i* * Si videritis igitur Filium hominis afeen- 

dentem eo loci vbi erat ¿principio?

* ; s Spiritus eft quiviuificat corpus nonpro-
deft quicqua: verba quae ego loquor vobifum^ 
fortius funt, ¿y vita funt.

M?6$

*

^

*

S

how’ Finok 
Min'no4

i hp^ab' ib Sn^ 11 n^s Nonnen MD’* ptoni in ay loanin’nPt!P& * ł 1
N^n poS n’Snnipnwmk x^xi nnainn^pSDxnnŚ ¡NiPDSMN TON paxpoxyi^pnS nasi5?

iCannes’ Napą W^"  ̂oSybi «’n nbNN »01jonown^s ¡a piSdni 54 ' :pDDi^g1

:N’n^a^niNN NNN  ̂’PT, xnbexD^nin’x "n’xi’iw°Ti ’129 55

box 1 bnj
N^*

BCm^o»p'
THP° Dip " 

N^ę^bąK^n^'

™™^v™nso 1INDI N^D: NJJD ^^m^9 INini NansMN MN 41
(9toso ^pnnom d ^ 191ajoNapbN JNMg 11 {Hi^Nb^Dwxbi^^^

iNJN 3%Nabył’nun ’S N^i in na bnx^2x1M’N xanbinbybxm^nnSMn



Tranñat. B.Hieronymi. EVANG; iohan, ÉTAFF. KATA IAAN. r. 4II

gw. If'

Jr f - 48Łgolum pants viras.
* Patres veftri manducauerunt man- 49 

na in deferto: & mortui funt.
4 Hic eft panis de carlo defcendens: vt 50 

fiquis ex ip fo manducaucrit,non mo*  

natur.

2 Seiens autem leíus apud femetipítim 61 
quia murmurarent de hoc difeipuli eius,
dixit eis; Hoc vos fcandalizat?

Sup,3. 5 Si ergo videriris Filium hominis a- 61 
,Ícendentcm,vbi erat prius?

5 Spiritus ell qui viuificat: caro non 63 
prodell quicquam. Verba quę ego locu- 
tus fum vobis, fpiritus & vita funt.

*01037033 ^Wią N0^1333ION pin 5y to^ NO] *Non1?Njn (o ^DN^oin’of ^to' 
{ "W^ b na^o 150 Nin ^ 1’ń N^p 1 poog ’mvo^n ¡p ipomi Ny^60 ^^ ^

^ 1 01 M^^mw^^^n Mn¿ ^^"
P^piKtt?3N7 0797700 prnnd ^'* 1poS N^ąą'Non pnStoni ’0ii’pSn Nin Sp popiąo^ąą pi’p ^ ^^n'^f 
ip^ *201 f^ NoiipDDyn^DNjNlnWöionjoo^ Nías Ntnof’p Non^" :onp ¡o xin’mn’NiInNi

4Ego fum panis viuus, qui de carlo 51 
defcendi. Siquis manducaucrit ex laoc 
pane, viuet in asremum: & panis quern 
ego dabo , caro mea eft pro mundiF 

Vita.
* Litigabant ergo lud^i adinuicem,51 

dicenres, Quomodo poteft laic nobis 
carnem fuam dare ad manducandum?

5 Dixit ergo eis lefus,Amen amen di- 53 
co vobis , Nifi manducaueritis carnem 
Filij hominis, & biberitis eius fangui- 
nem.non laabebitis vitamin vobis.

5Qui manducar meam carnem , & 54 
bibit meum fanguinem , habet vitam 
asternam: & ego re fufeitabo eum in no- 
uiilimo die.

fCaro enim mea, vere eft cibus, & 55 
fanguis meus veré eft potus.

4Qui manducat meam carnem,& bi-56 
bit meum fanguinem, in memanet, & 
ego in illo.

4Sicutmifitme viuens Pater, & ego 57 
viuo propter Patrem : & qui manducar 
me,& ipfe viuet proprer me.

4Hic eft panis qui de caelo descendir. 55 
Non ficut manducauerunt parres veftri 
manna: & mortui funt. Qui manducar j 
hunc panem,viuet in arteriaum.

4Harc dixit in fynagoga doces in Ca- 59 
pharnaum.

4Multi ergo audiences ex dilcipuh's 00 
eius dixerunt, Durus eft hic fermo. & 1 
quis poteft eum audire? '

It > /, ev ^Y^
48 g^ g^; o aproe ruecw.
49 * © TT^Tfpg; u^^ g^a^öf Top-ctwa. & TH i^uą y^ 

ciTrí^ov.

jo * śroęłęjyóapT&óĆM^z^W^  ̂ T^ 

^CW^Ó^M, ^ UM^ć^M.

5 : ‘^toiiuio cy^g ó ^,o^^ ú^vo  ̂xctTa^ctg igay 

^i^yM Mi %7ob ^ci ¿prow ,^m^ g^ray «¿J^a- ^0 

^T^soyi^a Jam, Mrap^cicu g^y , &¿e^a Ja^J^gp 

7 Mę ^xomou ^an;.

51 's^a^w o ^ @ Wc«^ ^  ̂í aMMAoLi, Agy^rgí) 

yr Ji Ą^a^i GM M^ n/ ^^^rbz) tf^x# ^a^wj

55 * g^gy om) owrolęó ^^,ciizZiz) ^¿w Asya ^tup Jc<y 

połi $áym 7^ (T^xa §Mou ¿’’owSp/y^ou ^ ^ Tr^Tg ¿Ł^ 

to a^uot, obi e^fe ^^ ^ g^T0^.

i.Co. It
f. 17-

<4 o ^a^ay gov Terci^za , yr^yay gov to otiga, 
e^g ^a&u aitovtov , ^ s ^a woc^^ otvTo'y th g^arn M- 

^\,,,,,..?
S5 ' M ^ creep { gov O^M^; gg ß^oig ;ł(gs/ to ocígot gov 

oiAnSJę kg ^ogf..

ff * 0 Tę^ywyfjL0v 7Zw <rctpxcL , ^ w/W ^ou TO a^za, & 

^o< ^«, x^y a & cw’ %!'.

7 4 ^^^^ «77gf«Ag p¿g 0 ^dy 77 CÍ TMp , Xct^ ^J^ci 700 

7TCi7g^' )^ Q^áyav /¿gj XęĆxm ^ ^(Tg7C^ (% g^g.

8 4 «70? g^y ocepT^o&z ^J a’^roJ x^ ^' % za ^ 

k^ryou © 77CiTgpg;D^f 70 ^awci, ^ ayr Í^avoy .0^^ 

y ay Wray Toy ap^y, ^no-g^i g/; 70^ otidva.

5 9 * Wra E^gy ^ cz^oty &i^M A^c&oc^y & xa^gpm«^.

60 4 7toMo< o^ ciz^rangę &% 7^ ^$^7^ cc^ eTtto^

cxäu^ ¡7^ GW ö ^yoy T($ I^j otuT¿ ÖLK^y^

n 1E^^śö/«^ MicivraS', on yoy^ou^ ^x^uToy 

Oí ^a^Tou cow^, gi^gy otOTOi?, ^Jro ^¿c oxMASaAi^eu

ji "sety OLW Sg&p»rg yoy yoy Utty ^^ou ^m^poy& 

07T0U ^ TO r^^rg^y -

i) f to Tn^uzi Wl to ^toO7TOio-3v‘ ri tjoip^c^c ^g^« y^gy^ 

tä p^^ co g^a ÄetÄ^^Zy, 7rygJ¡uá 857,>(g() ^n i^y.

N3N Töp WH ’n N^i Nin xa* irą^ą N2D>N 57 IM3 NJNi Ni^ą ’tn. N^i ’1:843^(0 $6 MP *
N3J0 pD’03N iídni. in 3’N Nit} NbNjow¡pomoNon1? DO 58 i’n'rbo Nnj 'm qn ’j1dnjV{oi vM?^ ^x1
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7 * Non poteßmundos vosodßetwe autem
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Tranflat. B. Hieronymi. E VAN G, i o

* Sed funt Quidam ex vobis, qui non 64 
credút. Sciebat enim ab inirio lefus qui 
eflent non credentes, & quis traditurus 

eilet eum.
^Er dicebat, Propterea dixi vobis,65 

quia nemo poteft venire ad me,niíi fue- 
nt et datum a Parre meo.

* Ex hoc multi difcipuloru eius abie- 
runt retro: & iam non cum illo ambu- 
labant.

ł Dixit ergo lefus ad duodecim,Nun-67 

quid & vos vulris abire?
* Refpondit ergo ei Simó Petrus, Do-68 

mine,ad quern ibimus? verba vitx arter- 
narhabes.

*Etnos credimus & cognouimus quia 69 
tu es Chrilłus filius Dei.

^.'6" 4 Refponditeis leíus, Nonne ego vos 70 
duodecim elegí: & ex vobis vnus diabo- 
luseiD

de luda 5Dicebat aute fludam Simonistlfca-71 
riotem : hic enim erat traditurus eum, 
cum eifet vnus ex duodecim.

CAP. VII.

poił laxe ante ambulabat lefus in Ga-1 
A likam^non enim volebat in Indiana A 
ambulare: quia qu^rebant eum ludari 
interficere,

Ł«..; 4 Erar aurem in proximo dies feftus1 

ludasorum, Scenopegia.
4Dixeruntautem adeum fratres eius,5 

Tranfi hinc, & vade in Iuda:am,vt & 
difeipuli tui vidcant opera tua qua? fa- 

cis.
4Nemo quippe in occulto quid facit, 4 

& quamt ipfe in palana eile.11 harc facis, 
manifefta teipfum mundo.

4Ñeque enim fratres eius credebant 5 

in cum.
4 Dicit ergo eis lefus, Tempus meum 6 

nondum aduenit: rempus autem ve- 
ftrum femper ell paraturn.

4 Non poteft mundus odifle vos.me 7 
autem odit:quia ego teftimonium per- 
hibeo de illo quia opera eius mala funt.

HAN. STATT. K ATA IHAN. ^ 4^

«4 łaM’iiT^ ^ u^^sęoi ¿Tnę&jouow *^^c^ ^^

^Ä TÍyEg E^y^ p&B m^omq, ^y Tig Éoro n^c- 

¿¿ray aww.

65 ł %y EÄEyE^a^J^ E^xa tycoon y^og hwa^i EA-» 

^w föog ^s , £olü A¿M B c^^op^oy cáW c^ ^ Ta^og 

^^.
66 C/% 7870y #0?AOf ¿TnÄÖ0y Taft /¿a^T^ Q^/^ E(g 7^ 

071KTto, ^ ^^ ^ET ^/^ (^iTTOlTOttJU.

í7 ^^o^ O^Ó fB% % ¿a^xa }ptB ^ uptog ASASTE

w«y«FJ
6 8 %TEXg/OB OtaT cMG-Í.LLMV TT^^X^E ^  ̂ę T^ 

^A^^^^^) p^a^ ^Üi aItoviov E^;.

í> >@y Bpie<g TTiTnę^KcttAj (£ syptoxai^p on cJ Ei o ^i- 
g^f o yo; ^3so J^ ^7^.

7o * ATTEXp^B 0WT0Í; -O^G^G# E^a U^ (2$ C^ WgX& 

c^iÄ£^^^, »rí c^u^Eig ^^o^g Ég7y-

71 * SAEÍÉ 5w ^w trí^tov^ i^aL^toTluj ' ^ ^ ^usA-

AwwA rt^c^oyaf, síg ¿y &% ^ Wgx<x.

C.

i * K^ÄETara ó InGh^^ra. c^ TB yotXiXcux- * 
^M^EAE» ^ 7M WoM^ itfcrOlTeW - O-n ^TOUW 0UUTV Of 

iOyĄcMO/ X^xrayaf.
1 ^zí Ąs Ey^ög B Eoprii rJy io^^^y w wlwmywi.

, * EfTTOy o^ ^g cu/yy o^A^o) ¿W¿^ET^B^^
TE^, ^ W0t}E E/g T^WoM^, ¡yen ^ ol^a^^Gv 

^EáipBT&oy ra Epyoi Gv a Trofag*

* ^ '%^^xpu^r^;M, ^^rao6oyg^7%%ppB(r  ̂

E^.Eí^Jroc Toi«;, ^MÍptoGv CEau^y nJ xo^aa’

5 *%Jg yj oí cc^eA^oí itt/y^ c^g-^oy Eig olotov.

^ AST'« oaz/ ^Toig o fB^tíg, oxai^go s^ogg/na Trcz/psęiy * 

0 Ąs xa^g o u^m^ęTrd^TOTi sny ETO^^,

7 *a^a&jo'xo'rp¿og p¿fT«y y^ 

pŁ^T^p J 7TE^ owls' on ra Ep^a cM^o^^ć sny.

%'Ny? 1 ^n • 
ot i®n>ad 

0120 n’sijy c 
Mn8SiN* 
N^ 1^^^

^9"^

T pabap 3 NP^Í m Nn^w? Ny^en^
;nbpppb c iinpyab N?mnnbopninn Anpb 3 sin say n^ sb ^^ W\ wp ^np pbn ana 1 

piroi 6 nn-bbn f sap ^b NJtp yi^’b ’iiiriK nbnosi ’ *0^1 ^^H ^^"Kip anß! &
13V An (N Nin] K^i 1 in Nan W¡ ' =19 19^ ^g 1 ^ n’^ * ( 1WW*191? ^rpbn

iyi^analiquen minN nu 5 :Nobyb^yaj Kin njN
: 3’ąp py 1baapsbn pipappTNop Nh xwnbNoiy ’bn ^ yi^ pnb npN 6

ipJN pen mii^i’niby NJNinpp "NJNibM ^? H ^ P^PA m ^Av ną^p Nb 7
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Jiboudteorum..
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omnes miramini.

hominem

5 och cuch

die Sabbdthif
*Ne iudicaueritif per acceptionem aJul- 

^[perfonarum], fed indicio reblo indicate.
4Dieebant autem quídam ex Ourifchlem, 

Nonne hic efl quern quarunt interfleerCi
$

*

m

? if

18

P%0 
nur^ W1^' 

WKtro'NY?1 
191* 

4oi"^i"xyp c 
^103 ^7

noT1
^‘^? N^"

' E^^ ^^^ >^^ ^4'9 ^M ^o ^ÚM ^^^^ ^^M >^ p'^ ^4 ^^ ^^ ^  ̂^p^ "p^^ 8 
T^K^K^axSp^pin <)K prn siviybminxipbą pi 13'° *N^^ą nbcaípidsp^n *
^^° ^°^.^^ < in ID’sr lin pnoNisiyiyp n5rri py?q pi xnim 11 ,N^wpi

iMpybKyan ' ^^mpnoy ^^nNpn amp-iox^nunn n^ NCJ33Njnn*xnnhoa 
^^  ̂Nooru^d pi 13 1* j N^nn Nn^rn'^Do »rn^y Nin^bon nj^uwiN p^x^ 1*

i*419 N^D^M in» toys pipsj^TH! ^6r?w *^n ^oi ^Yy^p^p^?
’^’’‘^nop nj»3i: a i3vri won p 17 :’mwiinn s^ ^i xin sbua^ igNiyicj ^“



Tranßar.B.HieronyniL evang, i ohAN. ETAfT. KATA IAAN.g

enim 
non 
alcea­
dam

* Vos afcendite ad diem feftum hunc. 8 
ego tnon alcedo ad diem feftum iftum: B 
quiametim rempus nondum implecum 

eft.
* Haze cum dixiílet^ipfe manfitin Ga 9 

lil^a.
5 Vt autem afcenderunt fratres eius: 10

8 T < 

&w& %r/ 

zrA^w^L

>

11

'S 
ł <

Mit * 
% OS Si TttóV CW 
oW^iTaw©

V , /v /
, g^mygy M TM ^aAfÄoM^.

E10.10.

- 4^

C/W#4

tune & ipíe aíccndit ad diem feitum, no 
manifeile,led quadin occulto.

4 lud^iergo querebant elim in die fe- 
Ilo,& dicebant:Vbi eilille?

I I *
0C 0

rv\V 
n,^/ 5Ä£-

11
1 2. ;.ó/

4 Et inurmur multus erat in turba de 11 
eo. Quidam enim dicebat : Quia bonus 
eft.Alij autem dicebant: Non, fed (edu­
cir turbas.

* Nemo ramen palam loquebatur de 13 
illo,proptcr metum ludxorum.

4 lam autem die fefto median rehíce- 14 
dir lefus in remplum,& docebat.

4Et mirabanturIudęijdicentes:Qup- 15 
modo hic literas fcit,cum non didicerit?

4Refponditeis Iefus,& dixit: Mea do 16 
Arina non eft mea, fed eius qui mifit

me.
* Si quis voluerit voluhtatem eius fa- 

cere:cognofcet de dochina^vtrú ex Deo 
fi^an ego a meipíoloquar.

* Qui a femeripfo loquirur,gloriam 18

propriam quxrit. qui autem quserit glo- 
tiameius quimifiteum,hicverax eÁ,& 

iniuftitia in illo non eft.
5Nonne Moyfes dedit vobis legem:19 

& nemo ex vobis facit legem?
& Quidme qu^ritis interficere?Refpo 10

&^i dir turba,& dixit: Dxmoniú habes: quis
Supr.5. *

te quarnt interheere?
$ Refpondit lefas^ dixit eis : Vnum

tag.
ZI

opus feci:& omnes miramini.
Icilii)2. 5 Propterea Moyles dedit vobis circa- 11 
Gen. 17. cifionem- non quia ex Moy fe eft, fed ex D 

parribus^ in fabbatho circuneiditis ho

Leni.12.

mmem.
6 Si circumcifionem accipic homo in 13 

fabbatho,vt non foluatur lex Moyfi:mi- 
hiindignamini , quia totum hominem 
fanum feci in fabbatho?

1Nolite indicare fecundum faciem: 14/ 
D«ut.i. fed iuftum indicium iudicate.

4 Dicebant ergo quídam ex lerofoly- 
mis,Nónne hic eft quern quadrant in- 
terficere ?

f/^ sAs^oy, 071a^a^ sw «Moi żAg}^ %' aMa^Aa- 

pa Ty o^Aop.
1 3 * «Ą«^ ^701 Trapería, ŚAaAw pß&t a^ Jia TP ^o-

é’op ráíp iou^oátip.

14 *H^ 2 7M$ śop7^ ^gcrä7%; 4oś^ 0 ^% g^ f ^^, %#)

gJ^aaxs. ; -

U
* K^ ^CLU^CL^V oí Ío^cuo; , Asyoyrec, ^Ję CWT 2^6^- 
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/* * Hoc autem dicebat de Spirit», quern ac-

cepturi erant ij qui crederent in eum : non- 
dum enim datas fuerat Spiritus, ^«M non- 

dum glorif catas fuerat fefchua.
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IUD’S IDDy yvx

^"DM
K^4 ^ir cay b

T® ^°^ 1HN' 
«rx"n^' 1^0" 

y®n®0 io^sI 
pyr >ttöij 

10%"
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^^oÄ 13n^ yi^on«}z 18 :in NpD'N rp yrwsxbapai^p«pi«n^p in «ppi«7,pi^vnf
in^ni^i {p innn^ ^ nw'^  ̂nm^pi pn^ pyr Mt spp^ jpi pn^ pyip^ npxisSp'np 
n^pyiyp/^ t^n^ ini Np« nm1] ^nS«:sy^piMax19 :mSpm«pyT^pnJNi
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4 Et ecce, pałam loquitur, & nihilei16 

dicunt. Nunquid veré cognouerut prin­
cipes quia hic eft Chriftus?

4 Sedhunc fcimus vnde fit ¡Chriftus 17 
. autem ciim venerit^nemo feit vnde fit.

4 Clamabat ergo lefus in templo do-1 
cens, & dicens, Et me fcins,& vnde 
dm feitis.& a meipfo non veni,fed eft 
verus quimifit me, quem vos nefeids.

4Ego fcioeum,~& ft dixero, quia ne-1’ 
fcio eum , ero fimilis vobis mendax. fed 
icio eum': quia ab ipfo fum, & ipfe me 
mifit.

4 Quasrebant ergo cum apprehende- '°¡ 
re: & nemo mifit in ilium manus , quia | 
nondum venerar hora eius.

4 De turba autem muld crediderunt 51 
in cum,& dicebant,Ghriftus cum vene-'

Ł7

18

19

^yob etzraf Ag^oum • ¿¿^

Trové C^W; íyvtotrou» @ apyovTéí orí odro

*aMa^Jrop ot^afziv Tro^é» i^r ó Ąs^ro? 

^j, w^ Ttv&itnta 7tó^ e^.

oiłars.
)

tt^Ac^.

r

ygp-

'SJaba

Of GW

, on ^ cWg^* ,x%x%^g a-

*=' *^7^^^^^^^^ STTS^A^ g/^- 

TV rZw^«^ * on & iA^Au^ w ^ cW.

JI

lit, nunquid plura figna faciet quam qu^ 
hic fecit?

S Audierunt Pharifari turbam mur­
murantem de illoh&c:& miferunt prin- 

dotditi cipes t & PhariPei minilhos, vt appre-

3*
51

* ttoMoí Ąg Mí

'OF , OTI 0 ^^ 07
7 c no S ’ /
IF G^r STTO^ergF -

* HZOVTiU' 04 (00

y2% X y
, )^ (Ag*

% Trotera

Mum

Tufa;, i.; J.

henderent T eum.
5Dixir ergo eis lefus, Adhucmodicu33 

tempus vobifeum fum: & vado ad eum 
qui me mifit.

* Querens me, & non inuenietis: & 34 
vbiego fum, vos non poteftis venire,

ł Dixerunt ergo lud^i ad femeitipfos, 35 
Quo hic iturns eft , quia non inuenie- 
mus eum ? nunquid in difperfionem 
Gentium iturus eft, & doćturus Gen­

tes?
6Qui s efthic fermo quem dixit,Quę-56 

retís me, & non inuenietis : & vbi fum F 
ego,vos non poteftis venire?

^^^% %& mát

;; * ÍITÍSVOUJU old

UTreiyto (stępę w^

X
i, KM

54
* ^t^iTi

« N,^' 
u^ę^ouyi 

ł ^
55 gwoy 02

v,1,, 
OTToy ít^i gy¿g,

ku. «;; /In nouimmo autem die magno fe- 57 
Aiuitatis ftabat lefus, & clamabat, di-£ 27.

cens, Siquis firit, veniat ad me, & bi­
bat.

57,7'" *Ouideditirime,ficut dicit Scriptu-31

(-"-. ra:Humilla de ventre eius Huent aquae
7‘ VIUÍE.

* Hoc autem dixit de Spiritu quern39 
accepturi erant credentes in eum. non- 

fandus dum enim erat Spiritus tdatus : qüia le- 
fus hondura erat glorificatus.

t < 5 eno i
5* T4isgp GW 

pn^fg" J@C/ OTTO!

57

3*

55

0 jS^^ę Mą,
gf^« 
^(^9

¿tg,^mvíTto.
*ó^^ & g^g, xat% g^w^^ ^^o) ^ 7% 

%0A(c(cam^p^Gv  ̂^T^ ^r^.

*%o Ąe swg ^gp} SJ^ r^uciT©-’, xg^g^oy Aa^- 

W^f ^ mę^omę g^ ^ry - y^ ^ &u%-yg&^ A^or 
oinG^ ^7r ¿y g^o^^.

r^ J* iÑ^^p^N pnąyó *4W^INN ^^  ̂^^^' * ¡mítico
^1 5 ^nTn? NDDyi ^^y ^ sob n^ ^n^n NS «ni^ö^ KM Tn? ^4 pn^sja Śmim 
pn^gnaws Kątową wkintkvjj^^ "^¿ny

h ^ H^ K^l' ^” «O* IÑnH^
^N! ^W’sns %0)N ¡N inNik^^» Nir? D^6^^ N^WM ^insoiy )?
NOn ^nox|n ^’9 :n^^jmJkkmnwKonną1Kana noNiNMiN^

*M ^ n3P'9K ^ ^ ^n won nig nanins n ^ m ^ na p^pf ^ Äaßgfnn p^

Nin peta 05^° Ay^ 
^x'%»4'sn^ 

tin)imi’ii ^y^ 1
^ya ^a * 

^Vl"^1 
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*0^ rax wbwn^ f 
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Í 1 5 Num Lex noßra reum peragit quem-
plam ,mßaueherit 4¿ co prius, ¿y cognoue- 
rtf ^HiW facial

51 1Reponder tint ac dicunt eiß^unquid &
tu ex Galdaa es? ßrutare & uide prophe­
tam ex Galilea non furrexijße.

a

21

1*101^o F

^Y'^'*^'

NON^ Dir " 
penenidits =

MY' 
D17 

h g 
V^am 

»yak><%' 
Dip "M01

^,11.0 nos* Ninny 41 i ^ininkynnrti ^niin pngybnihg^yp^
onbrun ¡ninnnn n^¡onnoy xana Kin Nb4" :Nm^o Nny ^¡o Nobi pipy Miny Nnntig 
p%n^n'Ni** :NWJ33nnbgg Nrnabs'mn nini 4) :>;n^g sny inninbn ^^^p 

* ^n^ ^^ wn"itiJN Nb shy ^nn  ̂‘ nn pan5 ¡in# 

33 Ng^'m Np^nNn^ m^ »hör*
pnbpigy45 i»^pn^y d NbNigbNing pnbng^ Nitinsi «an? nnnib pin Nwnncins? 45

'pn^ig e pngy ^NNob Nitins pnbpnoy 47 t Niną Ninfen^y Nttijną bhp MDn ainga NbNitini 
noy 50 ipjy po^NpiDJ ylí Nbn NJp ndp ¡y N^y 49 ¡naugin Nttins jo in Nitin ¡ortijy Npb 48 
pato ¡y n^n Nwgnnbamo 8 ¡bn ndioj Nabi 5 1 tN^bbn yw» nib NinNpNniri pn^ nn Digñ¡?% pnb 
:DNi?"NbNbłbą jo N^nnniWnjy  ̂jo rny ^y sobmbpnoNp^ 51 .n^ NJg naf b^b mag

in loco in exemplari Siriaco hißoria (¿Adultera 

^ndecim yerficulis comprehenja«
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4 Ex illa ergo turba cum audiflenthos 40 
fermones eins , dicebant, Hic eft veré 
Prophera.

4 Alij dicebant,Hie eft Chriftus.Qui-41 
dam autem dicebant ^ Nunquid a Gali- 
Ia:a venit Chriftus?

Mich.í. 4Nonne fcriptura dicit, quia ex femi-41 
^“■a’ ne Dauid) & de Berh-lehem caftello vbi

trat Dauid, venit Chriftus? G
' 4 Didenho iraque facía eft in turba 43 

propter eum* 4 Quidam autem ex ipfis 44 
volebant apprehenclere cum: fed nemo 
mißt fuper cum manus.

4 Veneruntergo miniftri ad Pontift- 45 
ces & Pharifros. Erdixeruteis illi: Qua- 
re non adduxiftis ilium?

4 Refponderunt miniftri, Nunqua fic 46 
toqui- locurus efthomo, ficutlucthomo.

4Refpodcrunt ergo eis Phari^i:Nun- 47i 
quid & vos fedućłi eftis? 4 Nunquid 4Sí 
cx principibus aliquis credidit in eUmjI 

autex Pharißeis? 4 Sed turba lineé qua: 49 
non nonie legem, maledićłi funt.

:„.;. 4 Dixit Nicodemus adeos,ille quive- 50 
nit ad cum nocle,qui vnus erat ex ipfis:

s Nunquid lex noftra indicar homi-31 
M"&% ne: nifiprius audierir ab ipfo, & cognö- 

uerit quid faciat? 4 Refponderunt, & di-54 
xerunt ei, Nunquid & to Gahlarus es? 

fori- Scruraret,& vide quia a Galilea prophe- 
ta non furrexit. 4 Er reuerß funt vnuf-53 
quifquein domum fuam.

CAP. VIII.
JEfusautem perrexit in montem Oli-1 
^ueri: 4 Er diluculo iteruvenit in tem-1 
plum, & omnis populus venir adeum, A 
& fcdens docebar eos* 4 Adducunt au-3 
tem Scriba: & Phatifari mulieré in adul­
terio deprehenfam: & ftatuerunt cam in 
medio: 4Er dixerunr ei, Magifter, hare 4 
mulier modo deprehefa eft in adulterio.

^». 4 In lege autem Moyfes mandauit no-5 
bis huiufmodi lapidare.Tu ergo quid di­
cis? 4 Hoc autem dicebant rentantes 6 
eum:vr poífent accufare eum.lefus au­
tem inclinans fe deorfum, digiro fcribe- 
bar in terra* 4 Cum ergo perfeuerarent 7 
interrogantes eum: erexit fe,& dixit eis, 

0eu.x7. Qui fine peccato eft veftrum, primus ill 
illam lapidem mitrar. 4Er iterum fe in-8 
clinans,fcribebat in terrain* 4Audientes9 

base auremt, vnus peftvnum exibant, inci­
pientes a fenioribus: & remanfit folus 
lefus,& mulier in medio ftans. 4 Erigens 10 
aute fe lefusjdixit ei,Mulier,vbi fuhr qui 
re accufabant? 4 Nemo re condemna^ 11 
uit? Qua: dixit:Nemo Domine.Dixit 
autem lefus, Nec ego re comdemnabo, 
Vade,& iam amplius noli peccare. j

40 f Trozár ou¿ w^o%hóva>t^^

4 i <^^ ^^ ^>^^ o ita^^MW *aMdí gAgyey^ 8^ e^ ö

^^‘aMo/ sAgyoy ^n ^ ^f yoiA/Aow o' ^i^ 
4igp^sj 5 f ^ H ^a^H g^/r; ¿x^aż7epp&(x% ^5^

6y WA^u f x^^ o^ov -&y ^%.o ^Ä ep^s^

if *^^W Ćł/ ^o^Aą^

+4 *&>g; i) M^gAay ^ at/nJy meleras cubrir aM’80«;W-
45 ^0&Agy g^^^y TOĆ? ^Ći^f. *8Aßoy ^í UTTUpi^fcá^é 

cKr ^^g p«£ ^cl^wu;* ^¡woy c^ro^ Lu^oi^citL

4«GW 8yotyg7g ^ń , f cbr^i^d/j oívynipsTcy^&o- 
%876)? gAotAMJ-gy O^Jp^TTOf , ^ GWT 0 ^jSpilTT^

47 * a.7TíKpÍ3lfl(rM> OWU CUDTOtf oí ^CL^OU.O^ p6 M V^V^N

TTiTrMóyiirs 5
48 */&» ^^ ¿2 Tidy ^^oyr^y c^^jore-y sí? cww^w o^ 7^

(pa^Touto^
49 * Ä2A 0o)/A ^ CM 0 ^ y^o%&)y T^ buo^ebizzalci-

50 g^pigi#. *Agym «xoc^^©-’ ^^^ otoTa^o gA0&iy wx^

wOf ocu^y, gí; ^ ¿^ ¿¿Wy,

5 x e ^wo'yo^^wp^xpim ^y (^SpitlTroy 5 g^^M ax^a-n 

77^ aw  ̂(OOTS^y, ^ yJ 7 /770/«.

5 1 * o&Tfgxpi^o'o&y ^g/TToy coW, px«^ ^ ex 7)1? yaAi-
Aoi/<x?si 5ep&Wsv, ć Í^g 07/ c^^t^ ex 78?yaA/Acti^ 

Gwgy8ygp%.
55 *^ g^op^^ gxot7o? g/g ^ o7xoy cwroJ.

i * l«^3Wp^j^ sig T-O&grdvsh^

i * opSpou 3 ^A^ Traps^s^ ¿g vie^ ^?raę oAccog

Mpeg'S ^>^ aziĄ ^ xafacra c ^  ̂(rnsvajuT^g.

j *¿youm/) 0 < ypa^areig ^ oÍQa&tfahi ^ auw 

yjvMKa c^ pto^«% Ka.T^^^luj3 (£ c^eraATsg ewr/w

c^ ptscrip,.
4 * AsyoomP tW, Ma^taAs jroomy ^^^łnctu^ 

(papą pto^dUop^MP.

}*evo ■ni y^ttą Mpt&fy pt6e%; evgr^Aoi^ Tez; lavras 

A^o^Aa^. ^ ooJir/Ag^e^

6 *"Seiró 3 SAgyoy Tra^^onsg aim, wa s^acn zalrr/o- 

p^ xaT cwtii 3 we^ xara xv^ag,^ ^o^Aą ^a^v

7 g^ 7^ 7^^ (t^gTvová^og. f &;c 3 ^p^oy spaW^g 

defy, ^aw^aę g^s ra^c a^T^g, 0 dia^a^xi^g Jp9^ 

^p^ ^ ^y A^öy g^’ airy ß^A^.
8 *^7ra A/y xo676 xú^ag ^a^M sig tluu yluj.

5 > 4 o^ 3 ^8^72; , ^ "Jam ^ ra/j«^^^ iAg^öp^oi

^p^oy^ gíg na^g^zá^oi M 76 ^ft^sp^y gag 
f^y g^it^y" WWsAeiep^ pto^ć mQ^g 3^m^yn &^ 

,a ptEcrw ¿^ . * dianú^ag 3 0 ioG% ^ ^iva ^sacra« 

p^^ Tixluj^yjvawog, snrsvai 7^770^ gicny ^woioi %%- 

fM)/0^( few ^^ ^ ^arh^ygy *
[ 1 * H 3 giTTiV,^?, «feg. gi7rg3 CWM 0 «^ ,^ gy^

a-g zü^xp/yä. TTopálíou, ^ ^ f y&ptwx^n a^a^tau^



CAP. vil. Interpr. Syriach 

Ad Oblationem Dominica: i i. 
poft Epiphaniam.

12 A P. VII i.

*11

non

tuum

*0

4 14

14

10

/nonerim

■ <)0ÍX r¿9| .-

mr n^1 
* ’b 

1^0 
inp c 

DR 03rpRiny d 
nm^ Oil'de 
x^ 

pih^' 
Na\^'

ino1

indico.

duorum utrorum

meurn

'nemo pri 
hora eins.
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moriemini in peccatú veßris.
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,^„ $Itervm ergo locutus eft eis lefus, 11 
b-i‘ dicens. Ego fum Lux mundi.qui fcqui-B 
anibu- turme,notambulatin tenebris; Íedha- 
lablt bebit lumen vit^

4Dixeruntergo ei Pharifxi, Tude te-I? 
metipfo teftimonium perhibes : tefti- 
monium tuumnoneftverum.

5 Refpondit lefus,& dixit eis,Etß ego 14 
teftimonium perhibeo de meipfo, ve­
rum eft teftimonium meum : quia icio 
vnde veni,& quo vado : vos autem ne- 
fcitis vnde venio, aüt qUo vado.

4 Vos fecundum carrtem iudícatisi^ 
ego non indico quenquam.

4Etftindicoego,indicium meum ve-16 
rum eft: quia folus non fum, fed ego & 

qui mißt me, Pater.
R” 4 Er in lege veftra fcriptum eft, quia17 

duorum hominum teftimonium verum

4 Ego fum quiteftimonium perhibeo18 
de meipfo: & teftimonium perhibet de 
me, qui mißt me, Pater.

4 Dicebant ergo ei,Vbi eft Pater tuuś ? ° 
Refpondit lefus. Ñeque me fcitis, ñeque 
Pattern meum. ft me fciretis : forfttan & 
Patrem meum fciretis.

4Hate verba locutus eft lefus in ga-to 
zophylacio, docens in templo : & nemo 
apprehendit eum, quia necdum venerar 
hora eins.

4 Dixit ergo iteruin eis lefus, Ego va-11 
do, & queeretis me, & in peccato veftro 
moriemini. Quo ego vado,vos non po-C 
teftis venire.!

4Dicebant ergo ludxi, Nunquid in-11 
terficiet femetipfum, quia dicit,Quo 
ego vado, vos non poteftis venire?

5 Et dicebateis,Vos de deorfum eftis, 13 
ego de fuperius fum.Vos de mundo hoc 
eiris: ego non fum de hoc mundo. 

5Dixiergo vobis quia moriemini in14 
peccatis veltris .n enim non credideri- 
tis quia ego fum, moriemini in pecca- 
to veftro.

^- 5 Dicebant ergo ei, Tu quis es ? Dixit 
sg^ cis lefus, tPrincipium qui & loquor vo- 
pium bis.
quod __________________

' 1 *náM ömJ carrol ó VaG^ę ŚAaAurE, Agy®y, gy& ^%

r^^ 'SvAt^lov o^xoA^Wp g,«.o)^ xp¿n rä^^7Mr« c^ 
Tw 0x07% óí^' g^ ^ Ś^ ^ ^M

t ) * gZzrop otw car^ (?) ^cig/craZoi, o^ yrgg/ jEoe^J^a^-

ivp^ « 'j/^Tueici Qu GW gap ctA^níi

I 4 * cLTrtxpiSn ¡«GJ; %^ EZzrgP cwroZę, x^ gy^ ^tapTvp^

TTSp} g^^^J, CLAIMS E^y M /¿apTUpíct ptöü ' 072 oz^oć ZT0- 

öey «AO-oP^ xg^ zroJ undy®' J^«g ¿) Gyx o^a 78 zro3Cf 8p- 

^OpLOL}, %^ TToJuTT^ä).

it * ypt^ %^ TW 0"j%px« x^grEj g^^¿xpípá)¿^gyo&'

1 s f ^gow xp^ Ąg g^j ńxpxnęw g^ M áA^ÁS g^y • 07% 

^o* ^ GW EiptZ^M’ g^fö, %()o ^g^^; pig zroŁTMp.

i7 f >(#} 6y 73;' po^ą j W v^TipM yśypet^o^ ,07% M oW- 

3p wrap M ^pTvpVd ciA^wę ggy.

1 8 f iya^ptio ^otpTVp^ Trgpfgptotu^jj ^ ^oepTup« zig- 

pi gpeoJo TT^U^aę ptE TfCCTAp,

r, * gAg^oy oLeu a/W , zrotT ggiy 0 77017^ Gu ^tlTvixpl^}0

^^, ¿78 gp6g 0^6678 , «7g n 7t CLTi&l ptov. gi g^g ^7^ 

^ TV7ta.Ti^. ptoy ^7g ^u.

io e ^7# Ta p^^ gÄ^A«^ Po Zu^ Cf ^ yafyepu- 

Xaxíto ^ácnitóv cy ^ Zgp^ é ¿A^e eMieters» cw^r 077 ^0» 

gA»AU^M &^6 CM/^
n *gZzigy o^ ttcxAiv ajJToVgolYjG^^yavTrciya, ^^w- 

(757g peg, ^ Cf 7« apLctpTia. up ̂ r^M^^ue^g .o7roy gy^ 

wrayte, upŁ«; %^^^g gASap.

1 1 * gÄg^op otw o í Zou^eMO^ P&M77 ^Toxlgyét icivru^Ti Asy#,

o^ovgy¿vTidy&), vptdq ¿^wce^g gA6«p 5

x 5 6 :i(gt} gZzrgp ojutoVs^uptetę cwv^p xc¿7oj g5"g, gy^ ex 76^

^w gZ^r upi«g ex ^J^opŁoy 7¿70v gg-g ^i^ gwg^Zex 

^JxoVptöV 7870U.

x 4 * iZzroy 0mJ u^py 077 ^^S-^^g cp %^ dfzctpTiouę

up^f- g^0 ^ pen 729-^07^8 077 gy&) g/^^^To^eZi^g ef  ̂% 

ctyL&pTiouq Vpu/J.
2 5 *gAg^oy omJv/W, ov 7^ gZ 5 ^ gZ^gy m/70$ę 0 Z<(?J$,

7 ^ ^%/w 077 ^ ActA^^UiP»

ION*?4*pn^rfpsH! *ÁK^Ky^ ph^x T^T6N^ pn^lost yi^ ^^3^13^ m nbpipN1’ 
nin ^^^^ tfyilrtN 1 #g NSI N4?'M9 ^bp^ 13 sg n»a bhp N^p ° p^ to 1pmm p^
pn^njn^njninwipayana pmon?,jpy3nfN  ̂ :mn^
pnJH Nj« 4^N3N1«3^1 106^ ^ S'tÖÖJ O^KÍ^n^N 11 *^NÓ^pMK F^O^
^HrnpmK NJN ^¡0 NJN]pnJN nonbijoproN pn^iont1 * :NnNpbphJN pn3yp N^
KJNipJD^W^ps  ̂ ' fb%p%Nip IPnip ^NIN No^pm#

*WV ^inn^ 1¡AN W.pnVinKn^tą ^NT#pin^15 i pD^ną pmönN^
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A^a< 9 ^^j }j]o .001 M ^ ^9^9 ^-So Pl

CAP. viii. Interpr. Syriaca.

16

17, j^Q^V^ pl \^lü^ OCH ^2x CH ’. dlLO

* ri^i^^ fLsxn n^ox^ rei^Sn^ ^^i n^j^nzi

4 Multa babeo qua de vobü dicam ¿^ lu- 
dícem: fed ó ^", Wf mift^erax ef : ¿^ ío-o 
ame audiuiab eo ^bxc ipje loquor tn mundo.

4 ¡Meque nouerunt eum de Taire ipfis 
uerba faceré.

:' na :'

owacji? ^£lo| .^a^ ^o I ^fibI8 18 

>0rSO0 .pl pl9. vOS9 6 -^M^’• pul? OT^X 

uo] ^1^  ̂^ Uxi*l Pl.WfOŚ U*a21J ¿o^ ^ 

sulek ^9^9 ^-lio 4 Jj] ^lelo oCi ¿¿DOT 1?

Lećtio feria: tin. hebdomadis 
Candidatoruin.

).j]? %.^So'.<^l ^?o*Aso ^JOioĄ po^moÁ^l 

JS.cn ^o *.^SüD pl ^os. oiS. é^.? >opo 31 

ppp $ .oio albohol I^^ '.lomx&SoSo 51 

^oAa] ^.GIO albohol 9 P^ooiA ^JöSx ^a^ 

.<>Aj I ^^Pasz. A*|^^ •.uiSkD ^yAaZ.

.xpo9^j IS^A GOTO .¡9^ VQ^^O 5 ’2

—Soo .>0-03 ;O |9 p.^ OÜx9? Ol_S. ^pb | 4 35

Aj pb] po^] . ^]ŁAŚ a^ ]bOfoxPASo 

^So] . ^QAa x^OlSx pb] 4 .bp*^io <00m¿9 34 

¡A^* foś9 p¿S.¿? % 3ojs pi ph) ^So ] 

>0KA-UA W*ft«S IOX^Sop poso 4 .|A^A^? o en pos. 35 

cm g5 . |oo_So ^SX <_.9 po IA»oo 34 

udo voom¿ AaPa^ % ^ag^j P-09 ^01 

^so M.>om ^ol9^Aj]oisM? bl %^ 4 .b].^ 37 

^^^ÓU ^AvS-XoS.9P^so^^i^^o^os koAj] 

.pl ^^Lso ^ol ZaSxAx^^9>0^X0 pl4.^Aj] 38 

^p^ VQDQO| ¿Q-S. ^^9 AO^So xpAj|o 

>om^ol .S  ̂9xQO 1mSx ^^¡0 oís 5 .^Aj] ,, 

KoA^ooi ^m 010 oAS. .^qaj vOmx po] •:• om

Pmf eis iterumjejchua, ^«w m«- 
leritis Filium hominis, /«»c agnofetis me 
eum e^e^mhilque ex ^oluntate met ipfius fa- 
cere. fed feat docuit me 'Tater mens, fmili- 
terigfe loquor.

19 3 Et qui wemißt mecum eß^neque me re - 
liquit folum Tater meas, quomam ego quod 
grätum eßei^ facio femper.

* Quúmque bate loqueretur , multi credit 
derunt in eum.

Ą y • / y 47 * ^ ; » y
.^^cai ^ros >2ai,^D|9 ^m o¡^^ >0.01^i9

•.^^ P J^cn ^I b<n .|crä _^

51 4 Dixit autem Jefehua Jhoudaís lilis qui

crediderunt in ipfum, Si '-vosper manferitis 

in fermone meo, aaere difcipuli met efits.
31 * Et cognofcetis Veritatem, ^ipja Veri­

tas aferet ^os in libertatem.
11 *Dicuntei, Semenfumas Obrokom , g> 

nunquam feruitutem cuiquam feruiuimus: 
quemodo diets, Er itis fbj ingenui?

34 4 Dixit eis Jefehaa, Amin amin dico *90*
bis, ^fiquis committit peccatum jeruus efl 

peccatt.
33 1Seruus autem non permaná in suum in

^^inp^^^ ^wm^ jo ^ jioSCnoxoS po,^ ^ n»xup ^

:pn^öK NON ^Twr ^i 17 IND^

^ *’wfijnior jo E3101NJN N^xijipin ^jn^ N^xn n^m^onnn' »pox p^310 pn^noN 18
to«Hin /0 ^D^ RS’rnn>K »op unwnjpi 1* i^jnVtooinnpp 8 »%9^0f N¿*^ N^njn

5n5«9’0 NN’JD Nin ^00 j6n 12]30 ;ii^pa KJN nop mb 10^1 010 xjxir *700
:P^N »TąSn n»xi'iw »phon pinon 'pn^xjx nouowxntn]pin1?pw210x1,r

domo: Filius 'vero in a:uum permanet.
3 6 * Si ergo ipfe Filius afferucric vos in líber* 

tatempere iritis fiEjíngenui.
; 7 4 Scio retos efe fiemen Abrohom , fed

querists me mterficere,propterea quod fir* 
moni meo capiendo non jofficialis.

38 i Ego id quod nndiapud Pattern meum 
loquor; naos autem id quod vidiflis apod Pa­

trem Vefirum, agitis.
3’ 5 Refonderunt (g^ dicunt ei, Tater no*

fler Abrohom efl. dixit eis jefehua, St fiEj 
efftis Abrohom, opera Abrohomfaceret^,

+° 4 Nunc autem ecce fludens me mterficere 

Virum qui Verttatem locutus fum Vobifcum, 
quam audiui a Deo: hoc aAbrohom non fecit.

Ł 6

3o

¡11* 
VT 

in ^cp 4 
^Ks?/ yV on'

pwnäg 
w 103 n^ 
łP^pW 

ynon wins nr^' 
nW'-Ao *



Tranflat. B.Hieronymi. evang. JOHAN. ETAtr." KATA IAAN. & 43$
4Muka Babeo de vobis loqui & iu-16 

dicare . fed qui me mifit, verax eft: & 
ego quae audiui ab eo , haec loquor in 
mundo.

^'4 Et non cognoüerunt quia patrem 27 
IT'" cis dicebar Deum.

5 Di x IT ergo eis lefus, Cum exai -18 

taueritis Filinm hominis , tunc cogno- 
fcetis quia ego fum, & a meipfo facio 
nihilj fed ficut docuit me Pater, haze lo- 

quor:
4 Et qui me miGt,mecum eft: & non 19, 

reliquitme folum, quia ego qua: placita( 

funtei, facio femper. D
4Haze illo loquente , multi credide-30 

runtin eum.
4 Dicebat ergo lefus ad cos qui cre- 31 

diderunt ei, ludios: Si vos manferitis 
in fermone meo , veré difcipuli mei 
critis:

4 Et cognofcetis veritatem, & veritas 31 
liberabit vos.

4Refponderunt ei,Semen Abrahę fu- 33 
mus, & nemini feruiuimus vnquami 
quömodo tu dicis, Liberi eritis?

4Refpondit eis lefus, Amen amen di- 34 
Rom.*. co vobis, Quia omnis qui facit pecca- 
Iw?'' tum, feruus eft peccati.

* Seruus autem non manet in domó 35 
*ütcm in azternum: filius tmanet in azternum. I 

5Si ergo vos Filius Iiberaucrit,veré li- 3 * 
berieritis.

4 Scio quia filij Abrahaz eftis : fed quę- 33? 
ritis me inrerficere, quia fermo meus no j 
capit in vobis. )

4Ego quodvidi äpud Patrem,Ioquor: 3\ 
& vos qua: vidiftis apud Patré veftrum, E 
facitis.!

4 Refponderunt & dixerunt ei, Pater 39 
nofter, Abraham eft. Dicit eis lefus, 
Si filij Abrahaz eftis, opera Abrahaz fa- 

cite.
4Nunc autem, quazritis me interfice-40 

re hominem, qui veritatem vobis locu­
tus fum, qüam audiui a Deo.hoc Abra­
ham non fecit.

* 7roAXa g^a tfgpí J^TzaĄ«^ ^ x^ra^aM’ 0 zrg^^ 

\^aęfi gaA«EHę g$i.xctytooinKOv&cL ^^ äW,^JTA Ag- 

7^dę^yxoVptoy,

1 7 * GWeyvomw on Toy Tratst olutoT(; gAg^.

14 *E(7rgy öud ewToFę ó ^G^, oro» y^w^rg 7°^ qoy ^J 

dlSpayrou 37>T g yy^^g on gya g <^,^ oí7r’ gpiayT0j 

7i0^8^gy^ aMa xas^ gáíía^gpyg 0 ^¿mp pooy, ^dm 

AoiA^*

0 * ^o 7rg^#^g^gr' g^oj^rGW a^xg ^g pioyaf

07raT<ip'on gy^ rot ^^a cam^tto^tterrors.

3° *^Jra ay^ AaAoJyT^ pro2Ao< c^srysw gig cto-. 

^y.

51 * gAg ^ oiw 0^% Ap^; G?%r 7ig7rt^gyxórctę ouraí Joy-

Mo^ g ^ quo; pt^y^Tg & 7^ Asy^ ra^ g  ̂^ aA»^^ pía- 

Ow^ípioy g^g.

>* ’wyy^g^ TZa) ola»0«o^ >^/n aAtiE«a gA&Eś- 

p^«qua;.

** ł oLTTgx^^^ CLUT^, amp^a o^^, ^ gf^u ^ K^^

^gyí Eg^oyA^xap^u Twoyg" ^^ try Ägy^^ on gA^g^ 

^MO-g^g-
)4 *^gxpíSw of/ro^ ó ^%, dpluj cLulub Agya y Fan 

^^ 0 Trozky T^ l^a/pTkou»3 ¿o^Apę gg ^ ct^cupTiaę*

3 i *ö 3 ^oJAo; ^ ^gy« CKTkoíx^ g^ toy a/^ya* oqo^ pĄ;^ 

gk ^ a/Wya. .

a í * ioW OLIO o qo; qua; gA^^gp^M , 0yT6; gA^g^ 

ga-g^gi
37 *0iĄa on az7Sp(ua ll^l^ g^ , aMot ^T^Tg peg 

^ibroxT&íyoq, on o ^^^ o quo; 8 ^apo ¿y qu^.

3s ^^o g^xa í^TzÍTrargz ,aoy,AaAJ.y^que^ 

ouz> o ga^xarg ^^ raí Trarpí yp^, 7ro^Tg.

}, f a^xp^o-ay ^g^oy oty’raf, o zrar^p w^ a^^ 
gg. Agyo owTo7; o ^ffj;, g/rgxya ^Ja^^^u wr^ ra gp^ 

ya ^aC^oćpt 8T0/aTg.

4o łyJy Ąg ^rmfg /zg^XTayaf. tóp^oy o; rZw)aAM- 

$-«cw y^iy AgAaA^xa, tub »xoyera ^^ ^J .Ego J" ^ro a« 

^^¿^ GW gTrO^TC^a

waxSxningy omo^^an^xn (jn nyni nSpnox *1 ;poninj ^^'^ x 1n^pyini011
t9^?1 ^ xąx lax pox pyx^pn1? Vox *4 ‘ iNixn ‘ »3? pinni max ngx xg^x ^ xg*Se x4
jx^ :N%oo  ̂pi xigxneą oSyS xij?öu xS xiąy^15 :Nn^piin xigy xn^ri hiyi

P^x pya 3 x^x onnaxipnąx nyiri xjx pip 7 ■ .Miśnia pinn ^xin^ r paniną x xi3i Sen in 
np p^mn. Dig pnaxi xjx %o ex mfnun? Dip xjx’8 $pnąx ppąp xS eSgSnc Sep ijS©ppSb

'#131) onnaxipninemiSx ^i^pnS igx in oni3x ¡S^pax nSpioxiu^ J.9 : pnjx pipy p3i3x 
^T^PDaVn^g xnnnm?x^]S ^Sg^gS pnjx pya xn pi xyn 40 : twin pigy anngxi ABN IBlf^f

nay xS anigx xin ^¡gnyg^
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funt? quem tu teffum facts ?
544Dixit eis Jefehua, Si ego glorifico me- 

ipfum,gloria mea nihtleft. Eft pater mens qui 

meglorificat3de quo dicitis, Deus nofter eft.97

Nin"^ * 1 Ian*’*? ^ n’ąNON in pin ^ NnrpjKjojin nSpigy pDi2NiNipypn^piny pipn^4r
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* Vos facials opera patris veftrí. Di-42 
xerunt iraque ei , Nos ex fornicarione 
non fumus nati.vnuin patrem habemus 

Deum.
4 Dixit ergocis lefus: Si Deus pater ve 42 

Het eilet: diligeretis vtique me.ego enim 
ex Deo procefli , & veni: neque enima 
meipfo veni, fed ille memifit.

4 Quare loquelam meam non co-43 
gnofcitis ? Quia non potellis audire 
fermonem meum.

t.ioh.3. 4 Vos ex parre diabolo eftis: & deli- 44 
derla patris veftrivultis facere. ille, ho­
micida erat ab initio, & in veritate non 
ftetit: quia non eft veritas in eo. cum lo-F 
quitur mendacium,ex propriis loquitur, 
quia mendax eft, & pater eius. 
c4Ego autem? quia veritatem dico, no 45 

creditis mihi.

4 Refpondit lefus , Si ego glorifico 54
mcip fum,gloria mea nihil eft; eft pater
meus qui glorificar me,quem vos dicicis
quia Deus veftereft.

4 Quis ex vobis targuet me de pecca- 46 

to?Si veritatem dico: quare vos non cre­
ditis mihi?

4 Qui ex Deo eft,verba Deiaudit.Pro-47 
“■ pterea vos non auditis,quia ex Deo non 

eftis.
4 Refponderuntergo ludtei, & dixe-4% 

runt ei,Nonne benedicimus nos quia Sa 
maritanus es tu, & dazmonium Labes?

4 Refpondit lefus. Ego dzemonium 4* 
non babeo:led honorífico patre meum, 
& vos inhonoratis me.

Ego autem non qua:ro gloriam mea: 
eft qui quadrat,& Iudfcet.

4 Amen,amen dico vobis,ft quis fer- 51 

monem meum feruauerit,mortem non 
videbit in sternum.

6 Dixeruntergo Iuda:i, Nunc cogno- 52 
uimus quia demonium habeSiAbraham 
mortuus eft & Prophetie: & tudicis,Si 
quis fermonem meum feruauerit, non 
guftabit mortem 111 azternum.

4Nunquid tu maior es patre noftro 53 

Abraham,qui mortuus eft? & Prophets: 
mortui funt. Quem reipfum facis?

4 I 4y^.«g TO/MTE Ta soya d/rar^g y^^ wov otw cuL

^^^ MÍ Ttopiúctsiytfyvn^^ ^arg^ g^o^gy 

wS-soy.
+1 4g*7rgy az/roig 0^^^ Sí o ^¿oęTTctT^p upoluj , «yd-

TaTSo^ ^r g y ^ ^ Mt W ^god c^XSoy^ M%&)" yĄg 

yiaT g^a^^gÄMAyda^, ^^^^^ ¡ai a7rg5TiA£.

45 4chanr/wAaAi^ T^ s^Zw y /yoJo%gęg - 077 y daz/a^

- ^ axyMy fy A^yoy yy g^zoy.

44 ł y^«g & ^ ^^ ^d^a^dAy gęg, ^Ta; Ä^ptia?

^TTdT^ę v^^ SgAgyg 7T05«y. cawy ^ o^^^^o^^^ 

IwctTr’ ^^g, ^ ^ TM aA^^a yy g^xgy • on GW e^ 

aA^^a ¿y aW. dray AaAm^ ^g ddog ,6% ^y /d^y Aa- 

Aw'OTi \p^^; z^^o TTCtTup aW*

45 4gy¿ Jg on rluj aA^May Agy&, y toastspiói,

4« 4Tig c^y^ gAgy^ ^g ttssa apzapTiag;si d\g aAn-

^May Agy ^^ariu^M; y 7n^m (zo^

47 4 o^yc^WSgo^ra p^a^ ^S-goJaxyM . Jia ^70

U^ŁM; GW axygrgjon Ćzx S-god GW gęg.

4 $ 4 ctTiix^dvKrcM) 0OU (?) lo^cuoi ^ gí7roy a^’^^ xaA&^

Agyo^ey M^M^OTÍ ęa^apMT^ gf rd, ^ d^oy/oy g^«^

4? 4aTTSxp^ in%, gy ^ ^aoyioy gw g^^, aTAa ^aj

ry Trarg^i ^ou, ^ ^MC ar^a^gęg /ag.

jo 4gyóy¿) y ^nT^Ttuj^ó^ouifZóu’ g^y 0 ^Wy (c x^y^y.

ji 4a^Zwapeluj Asya ó^Zy, g^u nery Asy0y ry g^dy TM- 

pMTM, Sharoy y ^M S-g^p^ęn gig fy aiJya.

ji 4 scroy 0ŁW azimí @ioudewo^ydy g^&zaućy or; Jaf^d-

y/oy g^/Mg . á^^etpe cw^dw ^ © i^^raf ’ W^ 

Agy«g^(^J Tig Toy Asyoy ^ou mpncrr), y^ y^^i S-a« 

yaTOUSig ^ aiJya-

55 ^^ ^ ped^viM Trar^g M^ a^a^,%a-

Tig^ewg ^ ^ ® ^o^d^i ayrg^oyoy . Tiya ergav^y ęy 

TfoigZg-,
4a/ßxp^ i«®g,g^u gya Jojá^áj g^a^y^wĄdga 

^oy ydgy gW my 0TraTMp ^oy 0 dojący ^oy y^g Ag- 

ygTs on S-gog y^m.

INobs in pnnn shahisopos ^Dü sb ¡in:« tan bonynti NnbNą ^^^^^^^^^ ¡pa¡94/ ^'nw*
Nin A^  ̂iox 4^ '" ! j^^ Nini6mssinn^ pnos W^ nbpnosi«nw wya 48 n»^ "^*
;(Ni) ^ Nyaain n?s maw "sJNspa xbpisax 50 ।łb p^p P^Ni njxnpmctaNbsb's n'Nsb n - V ^R^
pynswn Nnminbpins51 :cabybKm3NbNninup]mbpi8¡ni p^bKpsion poxpox51 -9 pi

i abyb byp; sbspio no amboi ¡91 pox ips njxis^! ^9 11 onnax ^bms svin ^0 &

P^l pnb lox 54 :^ąj rax lap wo mmis^ |oi n’psannas paspo ms an rnx sob 55
:in jobs!pmx pląsain'bng^nva^min’sainsinsbmawi^mNix naw Six .
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* Et non cognouifHs eum,ego autem 
noui eum. Et fi dixero quia non icio 
eum: ero Emilis vobis,mendax. Sed Ício 
eum, & fermonem eius Íeruo.

* Abraham pater vefter exulrauit vt

if

5«

videret diem meum: & vidir, & gaui- 
fuseft.

* Dixeruntergo ludami adeum,Quin-57 
quacinra anuos non dum habes, & Abra 

ham vidilti ?
4Dixit eis lefus,Amen amen dico 5 

vobis, Antequam Abraham fieret,ego 
fum. 4 Tulerunt ergo lapides, vt iace-5’ 
rent in eum:lefus autem abícondit Íe,& 
exiuit de templo.

CAP. IX.! 

EL prírteriens lefus vidit hominem 1 
■‘‘"'caecum a natiuitate: A

* Et incerrogauerunt eum difcipuli1 
cius,dicentes, Rabbi,quis peccauit, hic, 
aut patentes eius, vt coccus nafeeretur?

4 Refpondit lefus , Ñeque laic pecca-5 
nit, ñeque patentes eius : fed vt manife- 
Rentur opera Dei in illo.

4 Me oportet operari opera eius qui 4 ; 
mißt me, donee dies eft. venit nox, qua- 
do nemo poreft operari.

4Quamdiu fum in mundo, lux fum5 

mundi.
8Hare cum dixiftet, expuit in terrain, 6 

& fecit lutum ex fputo, & liniuit lutum 
fuper oculos eius:

4 Et dixit ei, Vade ,laua in natatoria 7 
Silóe , quod interpretatur Miílus . Abijt 
crgo,& lauit: & venit videns.

4 Itaque vicini & qui viderant eum 8 
prius quia medicus erat,dicebant, Non- B 
ne laic eft qui fedebat, & mendicabat? 
Alij dicebant, Quia laic eft.

4 Alij autem,Nequáquam, fed fimilis 9 
eftei. Ille verb dicebat, Qui a ego fum.

4Dicebant ergo tei,Quomodo aper-10
ti funt tibi oculi?

5 Refpondit, Ille homo qui dicitur Ie- 11 
fus, lutum fecit: & vnxit oculos meos, 
& dixit mihi, Vade ad natatoriam Si- 

Ti,lco lóe,& laua. Er abij, & laui,& fvidi.
5 Et dixerunt ei, Vbi eft ille? Ait, Ne-12 

fcio.
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1. ix. Interpr. Syríaca.

E í adduxerunt eum, qui prius

eos.

3
natunt

eius Jg

Suomodo autem

^ocauerunt

*nosenim

ecce nunc Video4
5Dicunteiiterum, Quidfait tibi? quo- 

modo aperuit ubi oculos tuos?

* Altlilis,Dixivobis,nec audiuißü.quid- 

num vultis audire? ««w ^ wos dijcipuli 

eius Multis fieri?

nw'^ nnąi yi^’ x?p 1:17 is xnąp pininn’n’x ''^ :N^is nibx’n x’op anp |oiinb’ni’n’xiz1J
rm 3io'DID unnsina’pxi c ’j’y bp opb spp pnbnox piin qbunnxxaą’xxp’ismibxw aim 15 imia’y nb 

wpiospn ^ xb xn;^ in xnbx¡p sin sb siną wn xp’is (0 xwax am pioxi ^ :*
ms wo xpx'Nun^ naxx’pp finbampnpx17■ :pnn?ą nin n’x xniabgii:ypb spin*c pbn ^pn d six nppp MD^

join 8 «ni?' N?im^biiby nnupmgpixb 18 :in k’iji njkips wax pnbnpx ^j^ qbnnąi ’niby paxipxNap

xnp ^ pn^ pioN ¡masi in pan; ian ¡x pa^ ibsp? ^ :Niniiniminpxbinqibxpiy ^mi^n «moi
VU1 ^^b? *ib’nxNOD 1311H31^1¡j’yi’1110X1’ningxpiiay'^ ' tNip xpn xap’xib’px1 sop idi
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4Adducunteum ad Phari^os quicas- 
cus fuerac. 6 Eratautem fabbathum 1' 
quando lutum fecit Ielus^& aperuit ocu 
los eius.

f Iterum ergo ihterrógabát eum Plia-15 
rifad quomodo vidiflet. Ille autem dixit 
eis,Lutum mihi pofuit fuper oculos> & C 

laui: & video.
* Dicebant ergo ex Pliaríais quídam, 16 

Non eft hic homo a Deo, qui fabba­
thum non cuftodit. Alij autem dice­
bant , Quomodo poteft homo pecca- 
tor hare fígna facete ? Et fchifma etat in­

ter cos.
* Dicunt ergo casediterüm, Tu, quid 17 

dicis de illo qui aperuit oculos tuos ? Ille ! 
atirem dixit, Quia propheta eft.

4 Non crediderunt ergo ludasi de illo, 1 
quia caucus fuiflet & vidiflet : donee vo- 
cauerünt patentes eius qui viderat.

*Et interrogauerunteos,dicentes,Hic19 
eft filius vefter, quem vos dicitis quia 
caecus natus eft? Quomodo ergo nunc 
videt?

4Refponderunt eis parchtes eins, & *°j
dixerunt,Seimus quia hie eft filius no- 
fter, & quia caecus natus eft:

4Qupmodo autem nunc videat,ne- 
fcimus,aut quis eius aperuit Oculos, nos 
neícimus, ipfum interrogate : state in 
habet, ip fe de fe loquatur.

5Hse dixerunt paretes eius,quoniam 
timebant ludsos. iam enim confpiraue- 
rant Iudsi,vt fiquis eum confiteretur ef-

it

11

fe Chriftum,extra fynagogam heret.
^Proprerea patentes eius dixerunt,15 

Quia attatem habet, ipfum interrogate.

* Vocauerunt ergo rur fum hominem % ^ 
qui fuerat caucus, & dixeruntei, Da glo- E 
riam Deo : nos feimus quia hie homo 
peccator eft.

5 Dixie ergo eis ille, Si peccator eft, 15 
nefcio: vnu Icio, quiacaecus cum cifem 
modo video.

%Dixerunt ergo illi, Quid fecit tibi? 16 
quomodo aperuit tibi oculos ?

S Refpondit eis ; Dixi vobis iam, & ¿7 
audiftis: quid iterum vultis audire? nun­
quid & vos vultis difcipuli eius fieri?

'5 ' * ¿you^ tw^ #7^; ehr (pet^erMOLę, roe
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X. Interpr. Syriaca. 

autem ei conuitiati fhnt^ dicú 

diicipulus eius • nos enim ab

autem Denn

reuerctur

credam weum}

)

inemi:
eum.

ludicium

Vefpcre fancHficationis Ecclefix 
Confecrationis Epifcoporum.

CAP. X.

)

oßij [ianitor^ referat 

^ocem eins: & outs

^ *Nqy^ k^d nyi j^yina 1* i^^o^ jin NTąSn *i»a jon mi nygSn innix nSjooximim/ pi pon 11
^1 1 "'"'* ^^^ pnixiinginoh c Son in xinn paśnosi xi3iin x:y 30 : in x3ptx b jo jo>yij xSj»i xonS Sho xnS^

N^/b^n'^ ' ŚniłjoS xhx yow xh xmnicxh^xnSxipijooT31 i nis 41^yi d in xpyxjo jmix pyi; xS

^'tl" ^ iSx33 t iSmxih xop^x^y wax nnsinypn^x 5 xSaSy jo 31 : yow in inhnooy Salmon
- ^k niximSox^noni ^ nox nSpnoxn3yk34 : iiyoS 'Nin xin nawo xS xon sin^nSx jo xS 

P¿n^°p^ n ixnSxn 1133 nox jgmo njxnSngxinnowxi° niS inip^xi yi^yowi 35 mgS m^paxi" jSnox ^Sg 
win ’ ¡o^’ NONr iinn ^gy Shogi inimmnnryi^ nS igx 37 ; ng jomxi^ng up nnxi rnxnxip in xoy ’ *
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* Maledixefunt ergo ei, & dixerunt, 1P 
Tu difcipulus illius fis:nos autem Moyfi 
difcipuli fumus.

* Nos feimus quia Moyfi locutus eft 1? 
Deus:hunc autem nefcimus vnde fit.

4Refponditille homo,& dixiteis, In 3c 
hoc ehim mirabile eft,quia vos nefciris F 
vnde fit, & aperuit meos oculos.

4Scimus autem quia peccatores Deus 3' 
non audit: fed fi quis Dei cultor eft> & 
voluntatem eius facit, hunc exaudir.

1 psbip 13 K^ippiąNn^N^Di^ąę KP]!;'WlipnNepni 1^ Knip papier?
iKpią/m spaain Ninns Npn¡npbg kŚn toy! tombc synn ¡nSsy K^¡nnpaSwx nnyrDKppK 1
nSp synw Kayih K^n nSnna «pinnpatonSi 5”’ " :^in ^yn 8Kynn ¡n b^yn pinn £

iMpañi "¡Minowa Nißinnip?

4 A Íeculonon eftauditum quia quis 31 
aperuitoculos carci nati.

5 Nifi eilethicá Deo, non poterar fa- 33 
cere quicquam.

4Refponderunt,& dixeruntei,In pec-34 
caris natuses totus j & tu doces nos? Ec 
éiecerunt eum foras.

4 Audiuit lefus quia ciecerunt eum fo- 35 
ras: & cum inuenidet eum, dixit ei, Tu G 
credis in filium Dei?

4 Refpondit ille,& dixit,Quis eft Do- 36 
mine,vt credam in eum?

4 Dixit ei lefus, Et vidifti eum: & qui 37 
loquitur tecum,ipfe eft.

4 At ille ait, Credo Domine.Et proc!- 38 

dens adorauit eum.
4 Et dixit ei lefus, In indicium ego in 39 

hunc mundum veni: vr quinon vident, 
videant: & qui vident, carci fiant.

4Et audierunt quídam ex Pharifaris 4c 
qui cum ipío erant: & dixerunt ei,Nun- 
quid & nos carci fumus?

4 Dixiteis lefus, Si carci efTetis, non 41 
haberetis peccatum. nunc vero dicitis, 
Quia videmus.Peccatum veftrumma­

net.

CAP. x.

A Men,amen dico vobis, Qui non in- 1 
Xtrat per oftium in ouile ouium, fed A 

afeendit aliunde: ille fur eft & lacró.
4 Qui autem intrat per oftium,pallor 1 

eftouium.
4 Huic oftiarius aperiri & oues vocem 3 

eius audiunt: & proprias oues vocatno- 
minatim,& educir eas.

[A N. ETArt. KATA IA AN. A 44* 

pa * i^oi^ó^cw ouv OLbTV,^ gi^oy, o-ygi p4a^TMg 0%^- 
W^pt^c ^ ^J^ö«ö5 gq^u ęz-a^Tou.

1 y * M^ag oi1)ap^ on^irM ÄgAÄÄwxöf 0 ^go^ ' ^Jroy ^ 

GWoi^ap^u A^ gg"iy.

30 f ávríupíSy) 0 o^Spaizrog i(o) & i7^ ayT0Zg ^ c^ ^r«r&> 

^dupi^Qv gg^ on u^g GW oi?arg pro^gy g^ ^ o|yga)Jg 

pooy dir o<p9a Aptag"
3r *o^ap^ son apwtpTajAjy o3-gog obi axa^, a/x'g4u 

^g S-gOeg^Hg Mj )^ ^g Xw^a M^TTOrt, TESTOV áx^.

3* *óx.WaiJy @^ GW ¿xa^M off ¿wof^g ^g oepS-aApo^g 

T^Ao J^g^^M y^poy.

3 I *sifznluu ¿^f- a^ 3^ GW Yi^uju^ 7r03w aogy.

34 1¿TTiXpLOnm ^ sizroy ay^ & CtfZd/pTlauę (TU g )^3^ 

Ölig oXogj ^ cry A^Weig Mpoag. %e) c^g^aAoy ouA g{ai.

3 5 *Mxoyoty o iw^Jg on c^g^aAoy ayA O^^^pA ay­

A, eizrgy ^  ̂, cry ^g^g gig fe yoy ^goj)

5 5 * OLTTiXpi^ ox wog ^ gf7rg, (¿Tig gg"Í W^g, iyoc ^g^Tái 

gig ay Wj
37 f giTTS a ooW o iufflgj ^ gey^ixag ay-A,^/o XaX^ . 

f^gTa &, oxwog ggp.

3 a * o ^g gep^^g^ja) xug/g" ^ íw^ptrgxuyufg Fayfa/i
39 *^gizrgy o ^Qg,gig xp^a gya sig A xo<%u.oy Wrót/ 

Ww.Fya © ^M ^XíAoyTgg ^xA^ , ^ ^ßXg#oyTgg 

Tü^Aoi ^cyy^L

40 f ^ Mxoy^ ox wy epaez -ro/ajy ^Aa oí oyrgg ^g/ 

ca/^ ^ g^oy ay A,an ^ ^amg ry^Ao/g^uc^
41 *gÍ7Tcy ayroig oi»0g, gi yy^Aoi «rs, Gw 4u g^rg 

aa^r/w Ay ^ Agygrg, on ßAg^o^ .« oay a^apna

I.

t * A^W a^^ Agyaiypy^o^M gifgp^o'iu.gy@-’ Aa rig 

$-y g^g gig T^ ayA&y tA c^^ar^y ^ aMa 4va tiw 

aMa^; oxwog xAg^wg in ^ AMg^r

x * o A^ gi^p^f^gy ^ ^a TMg ^y^g^o^ZA gg tA 

i^^aT^y.
3 # rara) o 5-yp¿y^g ^oiy^, ^ ra cz^^a^ T%g ¡pcwyMg 

aWaxa«, ^ Ta i^a caoCa ^ xaXei xa? oroua, %e} 

c^ay« ayra.
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CAP. X. Ínterp. Syriaca.

44 ^uumque emiferit oues faas ¡pracedit 
eos¡(efaoues eins ßquuntur enm^ quippe qua 

normt 4/ocem eins,
5 4 Extraneum werb nequáquam /equun- 
tur ones , ¡edfugiunt ab eo, quia non norunt 

wocem extranet.
6 4 Hane parabolam dixit eis Jeshua / dli 

Verb non cognouerunt quid codoqueretnr eis.
7 4Dix it autem eisiterumfefhua, &Amin 

amin dico wobis,Ego fam oßium ouium.
a *Jjfaeomnes qui wenerunt,fares fant 

^latrones -.fed non audierunt eos ones.
94Ego fum ofaum', ^ per mefquis intra- 

ueritffruabitur : inoredieturque ac egredie- 

tur3(g^ pafua mueniet.
to 4 Fur non wenit nißwt faretur,ac wt 

trucidet, ^ perdat: ego Vent vt witam 
habeant, ^¡quod abundant ins eß3 babeant.

11 4 Ego fampaßor ille bonus: ¿^paßor bo­

nus animamfuam ponit pro ouibus.
u 4 ¿Mercenarias autem qui nan eß papłor, 

^cuius nonfant oues,^ww ^Ve^lapum 
wenientemidefirit oues fagfa fugit: wenit au­

tem lupus, rapit ^ diff pat ei oues.
1 $ 4 ¿Mercenarias autemfagit, ^«M merce­

narias eß, ^ wow eßet cura ouium.
14 4 Ego fam paßor bonus, ^ agnofco meas,

& agnofor a meis.
i ? * Sicut nouit me Pater meus, ¿y. ogo co-

^/z^o 'Tatrem meum) ^ animam meampo* 
no pro ouibus.

1 6 4Habeo autem & oues alias qua non funt 
ex hoc otuli, e# queque oportet me adducerej 
¿y»audient Vocem meam,fiétquegrex wnus 
omnium¡wnusque paßor.

1 7 4 Tropterea Pater meus diligit we, ^4
ego pono animam meam , Ví iterum cam affa- 

mam.
is 4 Nemo tollit eam ame ^fed ego pono earn
'ex mea wolantate: poffum enim earn ponere, 

poffumque rurfus earn affumere: aww hoc 
mandatum accept a Patre meo.

i f s EtfaHam emitterum difidium inter ji- 
houdaospropter hosformones.

2° *Et dicebant multi ex eis j^amonium 
habet , ¿^ infaniendo infanit. quid auditis 

eum>

1 kUJ ¡e« wy. 
560 Win K1^

Kinpl7iy *KnN“ 
yann wn'a'p^J ł

D^^KnK^nK5
N^ TDD 1S Z 1JRK TOD y

DMTDD X3Nl*
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Jüi. 40.
««■34- C.23.& 
37-f.*4-

ones
Mat.Ii. 
d.17.Luc. 10.4.11.

* Et cum proprias oues emifćrit, ante4 
cas vadit:& oues illum fequuntur , quia 
fciunt vocem eius.

* Alienum autem non fequuntur, fed5

fugiunt ab eoiquia non riouerút vócern 
alienorum.

* Hoc prouerbium dixit eis lefus. Illi 
autem non cognouerunt quid loque- 

retur eis.

8

4 Dixit ergo eis iterum lefus, Amen 7 
amen dico vobis, quia ego fum odium B

ouium:
*Omhes qubtqüot venerunt, fures 

funt & latrories i fed non audierunt eos 

oues. . .
4 Ego fum oftiuin . Per me fi quis in- 

troierit/aluabirur:& ingredierur,& egre 
dietur & pafcua inuenier.

4Fur non venit nib vt furetur & ma- 
Aet & perdat. Ego venivt vita babeant, 
& abundahtius babeante

4Ego fum pallor bonus. Bonus pa­
llor animá fuam ponit pro ouibus fuis.

4Mercenarius autem & qui non eft 
paftor,cuius non funt oues proprio, vi- 
det lupum venientem, & dimittit oues;

8

¿

10

ii

IZ

& fiigit:& lupus tapir, & difpergit oues.
* Mercenarius autem fugir,quia met-| 

cenarius eft: & non perriner ad eum de C 
ouibus. * Ego Íum pallor bonus: & I4i 
cognofcotmeas,& cOgnofeunt me meę. I 

ł Sicut nouir me pater , & ego agno- 
fco pattern: & animam meam pono pro 
ouibus meis;

4 Et alias oues babeo, quae non funt 5 
ex hocouili : & illas oportet me adduce- 

Mat re: & voce meam audient,& fiet Vnum 
ouile& vnus paftor.

Luc.14- 4 Proptera me diligit pater: quia ego j
^": pono animam meam, vt iterum Er- j 

maiti earn. Gala.».9»Eze.3 7.1.22.Ifai.yj. 
1-7. tollet 
ponam

*Nemotcollie earn a me: fed egotpo-^i
no cam a meipfo. poteftatem habeo po- 
nendieam:& poteftatem habeo iterum 
fumendieam.Hoc mandatum accepia 

patre meo.
* Difienfio iterum fadta eft inter lu-19 

dęos propter fermones hös. 5 Dicebant 10 
autem multi ex ipfis, Dasmonium habet 
& infanit : quid eum auditis?
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CAP. x. Interpr. Syriaca.

.. * Autem JirpnAnt M^r <

m

io Encxnijs Ecclcíia*.

Encxniorum
hyems.

retines animam no­

3

* me,

non

S

i

*

17 * Oues mea vocem

i

2

J1

*1

34

J*

,1

JJ

y 
1’

y
37

f P

* Ego er 'Pater

* Et fußulerunt 

■ obruerent eum.

36 ^fw Tater fanfiłsficauit ¿^ mißt in 
rundum, dicitis ei 3 Tu blaßhemas^uia dtxi 

wobis meeße filium Dei?
’7 * Quod fi non fado opera Patris meitné

credatis mihi.

M^ ^X?P' 
mm103Mnn Niß

1^1 'my ido' 
p’ peS¡n f^nn mua e 

nm ins inn 2 
jn^ xha "

meMwaK 
^N*

» innaoV^Dpn 1 KJ^ nawo sin Nob Njyin nn xbsho pbniin pipy pi NJnnN11 

o ^my ' minf N^R *
:paitan KiBDNą Kbąiqą ^ Kin ^noi 15 :Kinxinnf ob^niNą xniinn K^pn KinKin"

‘n^? jbnox Krisom nix jx ¡^aj nix ąpj innxbxmy nbpnoKiKrnniininin?14 
% ^Viqopjniąxn nową Kix nąy xjx?xi%i pn^K rj^no^bi p^b nnoxpnbno^w^ tJ 

:pob nnoK]kjd»k iąny ¡p pnnn xbibpo pnjxpjow xbpnjx xbx 1* 
öb^bn Nin pnb XJX ąn; xixi18 i inną ppę * pjpi pnbkjnyv njni pyowib^bin’xnn^17
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1

,.Mach. 
4*. 56.
iS-

Pial. 8 i. b. 4.

5 Alij dicebant,H^c Verba non funt 11 
daemoninm habentis . nunquid dae- 
monium poteft caecorum ocultis ape­
rite ?

4FA et A Íilnt autem Éncamia in Ie-11 
rofolymis: & hyenas erat.

* Et ambulabat lefus in templo, in 15 
porticu Salomonis.

5Circundedetunt ergdeum ludxi, & 14 
dicebant ei, Quoufque animam no­
Aram tollis ? iitu es Chriftus, die nobis 
pałam.

5 Refpondit eis lefus, Loquor vobis: 15 
& non creditis .Opera qnaz ego facio in 
nomine Patris mei, haze teftimonium 
perhibent de me:

5Sed vos non creditis, quianon eftis '6 
ex ouibus meis ftcut dixi vobis.

4Oues naea: vocem meam audiunt:& 27
ego cognofco eas, & fequuntur me.

* Et egd vitam ceternam do eis: & non 
peribunt in sternum, & non rapiet eas 
quifquam de manu mea.

* Pater meus qui dedit mihi , maior 
omnibus eft: & nemo pöteft tapere de 

manu Patris mei.

18.

F 
29

5 Ego & pater vnum fumus.
* Suftulerunt ergo iterum lapides Iu - 51 

dad, vt lapidareilt eum.
* Refpondit eis lefus, Multa bona 51 

opera oftendi vobis ex Patre meo , pro­
pter quod eorum opus me lapidatis?

* Refponderunt ei ludaei, De bono 33 
opere non lapidamus te, fed de blafphe- 
mia; & quia tu homo cum fis, facis tei- 
pfum Deum.

^Refpondit eis Icfus,Nonne fcriptum 34 
eft in Lege veftra, quia Ego dixi, dij eftis?

4 Si illos dixit deos, ad quos fermo 35 
Dei faćtus eft, & non poteft folui fcri- 

ptura:
6 Quem Pater fanftificauit & mifitin 36 

mundum,vos dicitis^Quia blafpliemas:G 
quia dixi,Filius Dei fum?

4Si non facio opera Patris mei: noli-37 
te credere mihi.
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ZAL xi. Interp. Syriaca.

5Sin autem facio, ettam f miki %

eovum

*

41

*¡

*

locum

Ad Öblationem Quadragefimse.

CAP. XI.
I

i 1
to ^domo afflićHo- 
Mortho.

s'

m

3

*

Í

*

'n m
* .]-J01

.1? bi ^1 w -Mi

m
I o

ń * Ii!

hutus.

10 . * Si quis osero noSiu ambulauerit impi^ 

git, quippe cni lux non ad fit.
11 5 Hac dixit Jefehua: ^ poßeafubdit eis3 

Loo^ar amicus noßer dormit , fid proßc for 

eum excitaturus.

Vif F n^^ ' 113X3 NjNiią gNi pjynni ppin  ̂«o»nNi^ p^ pn^ pjpinę Nb *fig 1 wg i^pl^ 5* 
tb ^PK 1 aya1 N^N NnDiibJjrpn ^5  ̂nbbiNi 40 :pn^bmaip nbpfijiipiingMi * ninfiniygi 8 1*
N^non1 4^^1 11-1pip«!nn^NNiąD stóg insi 441 ¡jan Kiril xini%o C13 anp ¡npnv Nin WNT 
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4Si autem facio: & fi mihi non vul-38 

tis credere, operibus credite: vt cogno- 
fcatis & credatis quia Pater in mc elf,& 
ego in Patre.

4Quzrebant ergo eum apprehende- 39 
re: & exiuit de manibus eorum.

4 Et abijt iterum trans lordanem in 4° 
eum locum vbieratIohannes baptizans 
primum: & manfit illic.

*Et multi Venerunt ad eum , & dice-4', 
bant. Quia Iohannes quidem fignum fe 
cit nullum. Omnia autem quzcunque 
dixit Iohannes de hoc, vera erant.

4 Et multi credideruntin eum. 41

CAÍ. XL

VRat autem quídam langucias Laza-1 
rus a Bethania , de caficho Mariz & A

Marthe fororis eius.
* Maria autem erat que vnxit Domi-1 

Luc’.7. num vnguento,& exterfit pedes eius ca- 
*^- pillis fuis i cuius frater Lazarus infirma- 

batur.
4Miferunt ergo forores eius ad eum$ 

dicentes, Domine, eccc quem amas,in­
firmatur.

4 Audiens autem lefus, dixit cis. Infir-4 
mitas hec non efi ad mortem, fed pro 
gloria Dei : vt glorificetur filius Dei per 

earn.
4 Diligebat autem lefus Martham, & * 

fororem eius Mariam & Laza rum.
4 Vt ergo audiuit quia infirmabatur, * 

tuncquidem manfitin eodem loco duo­
bus diebus.

sDeinde poft hęc dicit difcipulis fuis,7 
Eamus in ludzamiterum.

4Dicunt ei difcipuli, Rabbi,nunc* 
querebaht te ludzi lapidare: & iterum 
vadis illuc?

4 Refpondit lefus , Nonne duodecim 9 
funt horz diei ? Si quis ambulauerit in 
die, non offendit: quia lucem huius mun 
di videt.

4Siautem ambulauerit in noćte,of-" 
fendiq quia lux non eft in eo.

4 Haze ait. & poft haze dicit eis, Laza- *x 
rus amicus nofter dormir: fed vado vta 
fomno excitem eum.

)* ^i is Trolley g^o},u.M Tn^nTSy %^yö^ mę^TCL-

ts ’^ctyi/^Ts ^/ Tn$"dUiD7TE on & 8^0/o znxriip ¡Haya) & 
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CAP. x I. Interpt. Syriaca.
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.A, 2 14

A

moriamur cu
1 7 4 Venit anti

[dbmuafflićtionis 
turn die agerein.

$

wenit eum leim quar 
^pulehri^ monumento. 

-Amo luxtittumulun

I5aecim.

XI

* IZ

$ 24

*
refurrećlionel die 1

:; uiffimo. *Dixit ei 

latió [Refurreótiol ¿y 

16 
*

Domine mi

in mundum.
4

15

Jc

* ;'

1)

7
^

5° jpjeuero jefebut nondum uenerat in 
pagum: federat in co ipf>locoubi occurrerat

J1 ei Martha. * Quinetiam Hit Jiboudxiqui 
erant cum ea domi ¿y confolabantur earn, vt 
uiderunt Mariam cito furrextffe ¿y exijje, 
abierunt poßearn.arbitrabantur enim earn 
abijffe ad monumentum utfleret.

%^)^ ^^ oí 

o ^^ . O19ZAJD KOOL

'n

w? 1=1W in m>*» mBrno ^ los Nin«'’ : D^mp' yw po *nn><Ah ^mon 1*
GW# ^^t^" ^ .^^^^^^^ 1*" .^  ̂

»AW '^^ WW^ 'pnonsyp^sosn nosnoi*sownips“ ipnbtAmAsn»™ "
^^p,^' W^iww" '«%?n'^minwi^ipnnS syonsino«is,s'%n'Ao,®'sos,'''''

twos' m^p ' O’-IS'K»^ nAimpsins'snvvjg ssypi ” inpynmon snrmps"-rsnao spinshoo4mi,s w' 
ye/™,*sho' mmson;" soma n ono FUntsS” npoo sns ¡n®21nyo®1 15,n snno 10 ifwwWhnjei pSon' 
^^^ m%:K(WWaf«WW N^WW^'V« smnso°sS nin;ąn Asmo ^Á snnonnosf'



ÉTATf. KATA IAAN. 10t. 44^Tranñat. B. Hieronymi.

4 Dixerunt ergo difcipulieius, Domi-11 
ne, fi dormir, faluus erir.

4Dixerat autem lefus de inorte eius: 13 
illi autem putauerunt quia de dormitio- 
ne fomtii diceret.

4 Tunc ergo lefus dixit eis manifefte, 14 
Lazarus mortuus eft:

4 Et gaudeo propter vos , vt credatis, 1 5. 
quoniam non eram ibi. fedeamus ad eu;

4 Dixit ergo Thomas qui dicitur Di-16 
dymus,ad condifcipulos, Eamus & nos, 

& 1’vt moriamur ctim eo.
4 Venit itaque lefus : & inueniteum 'f 

quatuor dies iam in monumento ha- C 
Lentem,i 

ł Erant autem Bethania iuxta lerofö-18 
lyrnam quafi ftadijs quindecim.

4 Multi autem ex ludazis venerant ad 19 
Martham & Mariam,vt confolarentur 
cas de fratre fuo.

4 Martha ergo vt audiuit quia lefus vc-10 
nit, occurritilli: Maria autem domife­
debat. 4 Dixit ergo Martha ad lefum, 11 
Domine fi fuilfes hie, frater meus non 
fuiffet mortuus.

4 Sed & nunc Icio,quia qmecunque ^^ 
popofeeris a Deo,dabit tibi Deus.

4 Dicit illi lefus, Refurget frater tuus. 15 
4Dicit ei Martha,Scio quia refurget in 14 

tefurrećtione,in nouiffimo die.
Sup.;. 4 Dixit eilefus, Ego fum refurrećtio 15 
Lu^..^ ^ vita : qui credit in me 5etiam fi mor- 
S% ^ tuus fuerit, viuet.

6Et omnis quiviuit, & credit in me,15 
non mörietur in sternum.Credis hoc?

4 Aitilli, Vtique Domine, ego credidi 
«“» quia tu es Chriftus Filius Deit, qui in D 
hoc hue mundú venifti. 4 Et cum t hęc dixif-1* 

fet,abijt,& vocauit Mariam fororem fuá 
filen tio, dicens, Magifter adeft, & vocat 

futrexit te. 4 Illa vtaudiuit tfurgit citó, & venit 19 
ad eum.

4Nondum enim venerat lefus in ca-50 
ftellum : fed erat adhuc in illo loco vbi 
Occurrerat ei Martha.

Mudad ergo qui erant cum ca in do- 51 
mo,& cofolabantur earn, cum vidiflent 
Mariam, quia citó furrexit & exijt,fecuti 
funteam, dicentes, Quia vadit admo- 
numentum, vt ploret ibi.

EYANG. I O HAN.

gitfoy ouv @ ^a^ta). duid, xvgzg'dxgxoípzy'^i , o-a- 
SMOrg^.

' 3 * opwxa Ąg 0 iy% Trip I SircMaTOu curt¿‘ ¿xayoi¿1

^0^ 071 7ig^rwę x.oipicr£&)ę O ^yoy A^a.

14 T’T'g oiw g^p ouroig o iyO? Trapearía. , Aa^a^ę

ayrgSotyg.
15 * ^^p®^^a£/ya7ri^ 

aM’á^áí^gp ®Q?ę cw?óy.

14 *giT7gy o^ ^^ o Ag^op^^ Ä^ ^ % ru^- 
^ct^^^y^^ ^ M^«^ (^ ^S-^ptcy ^g/ (^.

r7 * eA^y ouJo id% ^gy c^Vy T^a^ w^gg^ n^

^öy^ &y 7^ piyypia^.

18 * Zw ^ ^^wa. gyfyę 7apy ig ^ ^A^^y ^^ ^_ 

^y ^gx^gyTg"

i? 1 ^ zroMolwj ^y M^y gA%A^«o%y c^s 7^; 775- 

pi My ^wp^ 6 ^gp^jyat (^pz^y^y^a ^7^; ^g- 
^^¿¡hAcpe^Wy.

10 4Yioudpto/p^ct tog Y1X0UT6Von iy% gp^g%i ^ Muhy-

orgy oW^^pioŁ 3¿y 7^ OÍXW ¿x^g^.

Il ST^gy oiw pz^^ ^ę fy^w,xygxg 55/ ^^J 

^A^og p¿ou GW ^ grgSynx«.

11 * aMa^ yJy 0T^ 07%ocr« ^^ímVw 7%S-go'y 0^
Gio^óg.

ij "Agyo ^7% o id%, c^a^Vg^i o^gA^og &, 

14 * Ag)/« 0ŁU7Jy jczopda, o^a 071 CMCL^^I oy TM c^cć-

ę-aitrw cy rw g^ary hotpot.

15 *gW^Ao i^tj  ̂gíVi y tóm^á^j 

^^y gi; spts, xáy ^My, ^rn^r

1« * WTTizę 0^ &aWay g/ęgpzg,y^y^My ^w 

olivet, in^^g ^¿70-

:7 '*Aé^ o^y, yew xv^gJ^o^&x« 071 ^gTo^- 
5-0$0 qoę ^J S-go^ 0 gis ry xoerptoy gp^optfiy ^ ,

1;, * #) Wr& ^770^ a&TryAßg, ^ i^yo-g Ptapi^ 7^ 

^gA^ ^7«; Aacapct/iTro^oL,, 0 ^^^A^77^ 

éQtovelcre.

2 , ^*&^y^ ^^ , ^^ W^ ^^ ^ 

3°oM- '«776) 3 gAyA^m 0 iy % %7^ X^^^AA' 

Zwey 7^ T’Vm, ó7rov Wyy7yoty 0^7^ y ^.oi/p^a.

3 : *(g)0u/7 iou^oi ^ 0y7g; pzg7 ^7%; cy 7y o/x^ , 

^^^gyoi ^  ̂,i^oy7g; 7^^^ , 077^^^ ^ 

yig« ^ ^M^gy ,HX0A^7^ cm™ 3xś-yomg SOTI v^dya 

gię yptyy ptetov, wa xActo 7y ¿xa.

*nn>p Y 'n onjoip’ 
MO T mo *¡0^

^WNO^ń  ̂ 1* (^N BNB ’ ^ni ÍDN 13
^1^1 ml "?:Y^ ' : Kń^mofiąN 6¡n^öV ¡01NimNomj R^ xas Whiles z3

^^1 ^3 NW^P in nJN1NÍN Mpłho n;n nń pg nínion ł7 INig %Nj.p»i)0 moj *4
: ^ %^ ^ni"NÍ¿Ní ń^^ npp o^ n^ y ni¡N ^niogi^ 18 " ind^NnNf *^' ^ ^' 

^á^N N^BIsin NhN ^p^ nSyiw> p^in 3° *non nin Nwf^bnoB “nyn^ 13' o^pi ^ * °^ ^^ cop 3
0^uni 5mi Tinmp^' ^noy nn n^i NHin» pi pen gg 31 wrnnnn^Ni e Nnąn^ in: Nin *

r K^pi 'NÍTN Niąpii n^pni HDD n^apni &N n^ nóp% %- %%

1)



45o Ríu ^Lua^n  ̂^^öreí

1ooí ^oioA^h I^l • 221 ^ ^^ ^? -<? * 

]^]o udCL^U %s. * ZúLaj ".012^0 ^ Q^ 

^c^ 5 .u^l 2|^ P^r^ A.om ^2 o2^ .oiX5 3 

olí9 yQ-JOT Ia)oai2xo .• ^Loó9 0nl>x fÓ ^2 

.m^.sj ^po m^oro 1

^.¿o.ai^ . ^^l ó .uoru.JoALDA)1^1 .^]o 54 

.^0^5 um os^o ? ^Ö0i ^2] o * .^^ 12 35

Iocn>Q^ o^.^oou oooi ^^o Ios 36

lorn MJDAÍap y.o^l VOOLL^) ^*9 q^üül 4 .OL^ 37 

^1 9 t^^? .*l^Ciß o^ ^ ^G1Q1^ ^As)|JO1 

^oiai&ó í Ł2*^0 ^Q^ 4 .2a^j y ]jcn 38

19o^a ZA-JD coto .pasm A^raX |2 | 012^0

%Ł Zoen l^ią I^l^o .U^^o loen ^oio^l 

.I^oi ja] ^ oS O-CUŁ . ^Q^» ^lo 5 ❖ 01^)1 ’5

^o v^So .]A^So om? oiAÁ 1Z^¿ oi^ I^bl

.^.^00^ ^  ̂oi^. ILC^ .O1S. ^^ oe^)

^^o^ ^ ^ ^  ̂^^o^ ^ .^^^ ó^ ^^ ^ ^

M ^M I_j]o 5 .^JÄS^K? y^ ]—s] )?OSO 41

¡Jen W^ %¿So [J] .JS Zu] ^Loi ^OÍSD^J 

.^krą Aj]? voi^ou;.^s oi |j] ¡So) >o}ń? 1

12 ¿u^ .i^^ńo }¿o \oi ^l foo 4 4j

y *.* * rr y.
K^A^I ^'. |^^ OOl U^UO 4 .r02^ 44

^o .b9QWO ^moa 0 . Aiow^o O702^ ^9 o 
. y y ^.%il ododao ^cnol^ .^o<j ^o^ 

rD’.^¡¿D 2 ^ oil? 1^9001^ ^o I^^^o * 4Í 

7 7
.mo o^01 ^o^ ros2 ^0^13 ou 

O^Sojo •. Ja^ Zo^ oS.il <007110 ^-ä.j] 0 ł 4*

CAP« xi. Interpr. Syriaca.

ero Mariam quum Veniffet rubí 
) wt audit eum,procidit ad pe- 

destituí dixit ei,Si ble futres Domine mi, 
mortuus nan fuifiet frater meus.

33 Jefehua verb quam vidifet eamflentem, 
^rjiboudxos illas qui Venerant cum ea fen­

tes ,infremuit ifiritu fua ^ turbauit fleip- 
34 fum. * Et dixit,Vbi pofluiflis eum} ¿y di- 

cufit ti,Domine nofler,went, wide.
35 * Et obuenerunt lachrpma ipfl fefchua*
Ji 4fltaque dicebant flihoudai, Videte quan­

tum amabat eum.
57 4 Quidam autem ex ipfis dixerunt,1dlon

poterat hie qui aperuit aculas caciillius effi- 

cere,wt ^ ifle nonmoreretur?
5s ^flefchua werb cum infremuiffet intra 

flemetipfum} turn wenit ad monumentum. 
Erat autem ffelunca,^ lapis eras eins impa - 
fitusofiio.

59 4Ei ^fi Tefchua, To^rg lapidem hunc. 

Dixit ei Martha florar ipflus mortui. Domine 
mi,tam fleeter, quatuor enim dierum efl.

4° 5Dixit ei Iefchua,Evonne dixitibi flere- 
diderú, fore, vt wideas gloriam Dei?

41 * ‘"Proinde fuflulerunt lapidem ilium. Et
ipfe flefchua eleuauit aculas flues flurflum ^ 

ait, Pater,gratins ago tibi quod me audieris.
41 *Ego werb feiebam me femper ate exau- 

ditum iri,.fed propter hanc turbam adflantem 
hac dixi, Vt credant me a te miflfum ejfle.

45 4 Quumque hxc dixifiet,clamauit alta Vo­

ce, Loo^ar, venifloras.
44 *Ef exift mortuus ille manias & pedes 

VinPlus fafeiis, vultumque fludarto. Dixit 
eis flefchua, Saluite eum & finite abire.

45 ifltaque multi ex flthoudxis qui venerant 
ad Mariam,quum widiffeut quodfeceratfle* 

flehua, crediderunt in eum.
4* 4Quidam autem ex eis profebh flunt ad

Periflchaos , ^ dixerunt eis quicquid fe* 
ceratfleflebua.

)1
erat Jefehua

❖ ^o^ fj^x ) >o¿^^o ^o^

❖ ^a : n^y^ n^j^ńn^n r^^n 

.cool ^^0 Io ^^o pena ^o 9 Q-ajjDZ1g * 47

Matutinis ferine ni I.
Paflionis.

47 5Et congregad funt principes Sacerdatum 

& rperifbxi, ¿^ dicebant , ^uid agernusi 

nam wir iße ßgna multa edit.

«a n% " K^g * ^np^n" iin^ibxnbN^pNj ’nibąn by nb^j nnrni'yw>Nin smn’Nixs’x nnx is oinppi'n51 
"^ P C^ ^” :n^ynxiInninanyn^ps^npyinxiqpi^ tmx Nin nNa"

. ’IPpipNi56 :yi^i’niyai’in 55 i nn1 sn" rip nbpnaxi’nmnao 1xs’xna«i54
^r^^np" Wl KW^tn wwnnsi ^ nswa sbmax pnąp pip^ 57 ’ ’rnbxinonn sos wn «yn»

binnen Nininwx xnia¡? n^ inixnisj?n^b xnx nbpni^ą nyna is piyi^58 :maj 1 xb xinqxi
me 105 Kia * bid * 113 IP ’10 N^ąini, .inn xnip nb xiax xin xpxsibipw yiw’ipxi ^ t nyin by nin NP’p'xaxsi

M^ 19'0' i Nnbxinnsitti pmnapjp’nn c{xn’sbniox sbymi’nbnax 40 iparl’jnbNyąnN nb’ią
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*Maria ergo cum veniffet vbierar Ie-31 
fus,videns cum^cecidir ad pedes eius,& 
dicic ei, Domine fi fuifles hic, non eße c 
mortuus frater meus.

*lefus etgo vt vidit earn pldfantem, 33 
& ludios qui venerant cum ea , plo­
rantes, infremuit fpiritu , & türbauir 
feipfum: E

5 Et dixit, Vbi pofiriftiseum? E)icunt 34 
ei, Domine, veni & vide.

4Er lachrymatus eft lefus. 35
4 Dixerunt ergo ludaei, Ecce quomo- 35; 

Sup; ». do amabat cum. I
5Quídam autem ex ipfis,dixerunt) 3^ 

Ñon potetathie qui apetuit ocultis cae­
"", cit facere Vt hie non moretetut?

4 lefus ergo rurfum firemens in fe- ^ 

metipfo venit ad monumentum.erat 
autem fpelüncai & lapis fuperpofitus 

cratci.
4 Ait lefus,Tollite lapidem. Dicitei 39 

Martha foror eius qui mortuus fuerat, 
Domine, iam foster, quatriduanus eft 

enim.
4 Dicit eilefus, Nonne dixi tibi quo-4° 

niam ficredideris, videbis gloriam Dei?
4Tuleruntergo lapidem. lefus autem 41 

eleuatis furfum tieulis, dixit, Pater, gra­
cias ago tibi quoniam audifti me*

*N213^1 Dig ba pnbngxi x^ne nibibix pnjo pwjxi46 :ngijg»n 1Piw^igpi

ni$sjąii^ sjo t9pi^s^śmą>I%nst" 
Pf4'

4Ego autem feiebam quia femper me 41 
audis , fed propter populum qui circun- 
ftat,dixi, vt credant quia tu me mififti.

4Hare cum dixiffet, voce magna cía- 43 
mauir,Lazare, veni fórás*

4Et ftatim prodijt qui fuerat mor-44 
tuUs, ligatus pedes & inanus inftitis, & F 
facies illius fudario erar ligara. Dixit eis 
lefus, Soluite eum & finite abite.

4Mulciergo ex ludaeis qui venerantad 45 
Mariam & Martham, & viderant,quae 
fecit lefus, crediderunt in eum.

4Quídam autem ex ipfis abierunt ad 46 
Pharifeos, & dixerunt eis qua: fecit le­
fus.

31 * Matw ^.ctpicl 63g ^A ^ 07T0V Iw 0/%%^ i^Jira ay^

sw^ ać/r^ag c^r Ttó^aę^iyouda wu^ xv&s^l Jg ^, 

69% d^d^^ípeoy o' aJsA^og.

33 * 03^ OLW wei&sv ottfrlu) KÁcuo^ , 6%- auusÄ-

3-oyraę CWT n iouJewoeg XAö«Öp& , ¿pg^a^^ ^ ^¿li- 

^^^ gra^^gy gay^

34 f ^ gí^g_, Trocí rgdaxarg cw^.Agyoycny ay^xy^^gp-

^oy^íjg.
33 'gJaxpyTeP 0 ^^%.

Ji 1gAgyor 0ŁW Oí iWewoz, & ^ g^A» cw^y.
37 ł wygę Ąg c^ cw^y girroy, ^ w^S¿%f o Moteas 

6% o^^A^yę ^T^Ao^ zroiMcroy ¡ya ^ ¿wr pt ^ ^m- 

^0^
3 * *iw% otw rraAfP gpe^pe^p^u ^ &gatha? , gp^g&i

g^TO ptPMptaop . ^ Ąg czzMAcwoy, ^ A^ <^ g^xa^ g^ 

CWtJi
39 *Asya 0íM% c&pctrg ^A^oy Agya ewW wci^gA^n

^JTg&yMxoT(^^oé^ct jkw^g ,Mihi o^a • Tg^preu^ yap 

gg.
40 f Agya OWTM o <«%,GWgirroy Sow gcW to^oV 

o^ajW^o^y ^J ^goj-

4 I 4iipay otw toy AÍ0oy, J Zwo rg^x^ xap^ ^.o 
% Mpg cív o^aA^aę ń, %4 g^g,rrargp, ^a^tę-ej 

^jOTÍ WWTCtę ^0Ü.

4* *gy&  Ąg li^ay on rr^rorg pcov ax«a^,a’Ma Jia Toy 

o^Aoy joy ^g^^ girroy jya Tns^TtiwoTi cry peg arrg- 

^Aac.
43 * ^^Ta girroy, ^yM^gyaAM gx^yya^ AafapŁ

ĄgJ^ g^.

44 * ^ ^A^y J Tg^ox^ , Ągjgp^i^ efu- Trojkę

T^ ^a^ę xapi'caę,^) w oxpig cW^yJap^ rTg&tgJgJg^. 
Agya owToI; 0^6^ Ayo-aTg cwToy, ^ ac^grg yrrayay.

4j *rro/Aoi ¿y 6% TOP Woa^y oj gAS-opygg r^; TZeu^a-

p^, ^ S-goto-ap^oi 00a g^owey 0^% ^^  ̂f^ 

4 5 WTOP. *nygg  o^ oWy arrwA^oy clog dir 0a&c-

erctiotg, gTyroPCWT 0% a grroi^gy 0 Zw%j

*CoL LEG ERVÑT ergo Pontífices 47 
& Pharifad cocilium, & dicebant,Quid 
facimus, quia laic homo multa figna ta­
cit.

47 Elwiryayo» Ä oí ^gp^ w oí (papowi p%wg,
^ior, ^J^Wtitto^iĄ) - on ^ o Ąa^ ^A- 

A« 0-^^ 7T0f«¿

RJN PT NJN1 4^ < ^^^^^ ^^ ^O ^^^ ^^^<^ ^ ^^^ ^^^1^ mi ^ N$N5 Ag% 4:
nj^ 1MNI¡ug^nji p^ KIN HON 0^1 "NJnN^ja boo xbxóMs pp^gr 5221

Kh^D^0 łmbriitniTNn¡ton ia Nwnm in pąji 44 na^n mybson xbpą xpp pbn igx ig% 4/'
Dig 11n5 1? año nib inxir N?iin! (g xxupi 45 t bra ipiaw  ̂4W¡mbigxxiiiwp mi^j

yo%'«1! "on • 
W*Dip “ 

möm Mn* ' on * 
mop mi'a * “ai n 

N*]® ’ moan>th3y * 
I^'w'^' 

WQ*  
niR 103 ^jn^*
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.*^3.^«—aCHQ__.

2^o Z]O XCĄO .^QAx?

i

i

1

xíteü

1. Xií. Interpr. Sytiaca.

Podpita pnamus eum,omnes homines

moreretur.

non

non^
Cummuj

Matutinis fcptimanx fufeitatid- 
nis Loozar.

Trope autem erat Tencha [hilarlt«]

ante

turn in

autem Sacerdotum

. XIL

üentiuuserat cum eo.
)4 ¿Mariam autem decepit alabaßrumaro- 

mutis nardi praftantiflima multi pretij, ^ 
'pnxit pedes Jefibua, exterßt que capilla fuis; 

O impleta ell domus odore aromatu.

*

$

)

^p^ qpynwr^ ^pn^sny ^ p^ą# ‘p« '
, , *DIDRSrmN^M^ ^ %W^ %0*%931xa^ np^pnap pi in 4*

13^' ^ 390 fc : 13x3s xpy n^ xSr xpy ^n moa fxnaą ini ^nßai pnjx płynno' x^ 1*
^^k ^r^^TO WW xin xjns nilböo x^x nox xbn^aj nnyh"iPpixin *1
^-^i I^n5.ti33jpni3pi^^ ¿)*7nnnl7pxl7r$1 <spy

11630 ronią 0 äin“ ^N^x Rilin’n»3ntx^mx)ni^nnx^yi^plin 54 : ^j^run nwnnx xpr in ¡0151
In'? ' 195"Nip ł t »nnipW oy xin ^^°^ (pni o^ax xipnpip xpipS0xanmS" ^1 xnpxbipn %Ml
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&
Inf. iS.«.14.

* Si dimirrimüs crim fic, orones cre-4* 
dent in cum: & venierir Romani,& tol- 
lentnoftrum t locum & gentem.

6 Vnus autem ex ipfis Caiphas nomi-49 
ne, eum eflet pontifex anni illius,dixit 
cis, Vos nefcitis quicquam. G

5 Nec cogitatis quia expedir nobisvt 5° 
vnus moríatur homo pro populo , & no 

tota gens pereat.
5 Hoc autem a femetipío non dixit: 51 

fed cum eflet pontifex anni illius , pro- 
phetauic quia Íefus moriturus erat pro 

gente:
*Et nori tantum pro gente, fed vt fi­

lios Dei qüi erant difperfi, congregarer 

irivnum.
* Ab illo ergo die cogitauerurit vt in- 

terficerent eum.
*lefus ergo iam non palám ambula-54 

bat apudiudxosj fed abije inde in regio­
nem iuxta defertum in ciui tarem quae di 
cirur Ephrem, & ibi morabarur cum di- 
fcipulis furs.

48 *g^ áo^p^p cww ^r^ , ^^Tsę mę^Gumy g¡g ew/^

Wżx^&^ @ papuuQf , ^/ ^o^ y^?^ w ^zr^ 

y^e/ 1« s^y©-’.
4» f sis J^ Vig ewmJy xciict^a^ ^^psj; ¿y ¿y/ity- 

^d &wou^ g^gy cwTolę ^u^«; %% o^rs x^gy .

jo 1 yĄs Jiaxo^gís-g o^ cru^épet M^Zy ¡yet g^ d^^pto» 

^^ X^^^OM DZT2/) 'SJ Ä^o^ ^ ^M oXoy y g^y^ ^3* 

XÄ.

5«

5Ł 

ii

* 'Scifo Ąg w^ s^^SJ G%%iiTTgy, «Ma ^^gp^g ¿ay ^J 

cwoit^j c46M>ou, fK^^MTSverey 07% gptsMgy 0 

#y«oxm Uttso 'Scis^o^.

^*^ V^sp W g^yo^ Ąoyoy,oiM’iya ^ TO.twvct 
‘Sci^gocTTa ^oxopTHtf^a (muctydyn sí; gy.

* ciTr’Miews OŁW Mg w^g^g owg^ouA^oW'S ^ a- 

TTOXTeivtienV OJUTV.
54 *&% 0^GW 877 Trappelet i^gzreŁTM & % icy-

¿m .¿Ma ctTTYiÄ^v c^«^ «V tIuj %aęd/j Jyyćę TM? 
8p^aou,Ef; ^^^^yo^iluj ttÓNw x¿x«^sr^^ź^ 

w^ić^w^CUDToS.

Mum

4PRoxímvm autem erat Pafchalu” 
decorum: & alcenderunt multi lerofoly- 
mam de regione ante Pafcha, vt fanili- 
ficarent feipfós.

5 Qu^rebant ergo lefum: & collogue- 56 
bantur adinuicem , in templo liantes, 
Quid putátis,guia non venit ad diem fe- 
ftumt?

4 Dederant autem Pontifices & Pha-57 
rifei mandatum, vt fi quis cognouerit 
vbi fit, indicetvt apprehendant eum.

CAP. XII.

Mat.26. a.6.Mar.14. a.3.

JEfus ergo ante fex dies Paichs venit 1[ 
■Bethaniam, vbi Lazarus fuera: mor- A 

tuns quern fufeitauit lefus.
*Fecerunc autem ei coenam ibi:& ^ 

Martha miniftrabat : Lazarus vero vnus 
crac ex difeumbentibus cum eo.

5Maria ergo accepit libram vnguenti 3 
nardi piAici^ preriofi,& vnxit pedes le- 
fu, &: exterfit pedes eius capillis fuis : & 
dothus imple ca eft ex odore vnguenti.

55 łHy^syyuę 7= Treiböl TOV iouMtiV* %/) oW^iroW

T^Moi g% k^ToXu^ct Mí f ^  ̂f ( ̂  "SJ Tf^etj weg 

OLyviTtotov gotury;.
** * s^roizy oIŁU 7=y i’uft, ^ tXsyev p^r ¿Txixüv CM 

7^/^ 5^X075? , 7Í ^OXK V^ , 077 8^0 gA^M 2^7^ 

goprZw.
57 *A^ax%row Ąg ^ © ^^gp^ ^ Of ^a.^(T^ot 

cx^xlw3 wet 8o^u %#y;J ^oj gg JyJwwrĄ, ^^^ Tnácrtd-

;0.

r 4 O W^% rt^ ^ V^MS7l-Á%CLM ßM- 

^owfew,o^ou W Äa^ ^ 0 T^x^ , op M^op^ Mí- yg- 

xp^.

1 4STTOSweravo^ ooW ^gittvov ax«, ^ n ^^^ ^%xom. 

o ^g Äoi£&p ©J gf ę ¿ej 7afp ^ara^w or«) owaf.

j4M o^ ^«pioi Äa^o^ Xi^av ^u^u fc^ou m^x^ 

7r0ÄuT(tL0u , MAft^ c^ Tro^e SJ ^^ ^ c^g^^gg 

"&7$ Sp^^ Ä'GÜr A íW.M 3 oixía gaA^pÄ ¿^ 
^07^^ ^^ ^u^u^

4 ^ń^f «^ ^$1 , fe ^n^w •
IM^N^ «Wenp eĄ^Ą ^pp TP swap ipto «^«4 «0  ̂*MKM ^

PtNram57 IN^I^xns K^pmsr^pwo^n^^
5' ps^ap i tn^nn«;!' ^s pn1; piMh templa ^«^ i#np^ną!

#1 in sMo'n^ ia°^^ b in 1g4 Nin »nin»tn*N3w N^p n’^ «ns N^an ppp ^ crip pi¿^1 
W^^^ m0119 ^ :HppY^i^’ööctPirt9iÄ:nin^^oNnnp^ wön«^^?

I sopan nnnjjo śpią Ąpn«ikiniSąn n^pą n^।'NH ^^Wpí sw 1up siwn5 prał Nopal n>no n^yh ¡10^ 
nap p@ü^

Hat ins aQ^nnway * 
nil's IM 6 yVRyj,• 
inNSmimn'á pn^'» 
Fito 'mp^nw" 
19^ Jijanaan sin *



CAP. xii. Interpr. Syriaca.

4 *Et dixit flihoudo Scariouto sunns ex di - 

fipulú cuts, M^«z f«w e^i proditurns.
j5Guiare non venijt Unguentum illudtre- 

centis denarijs,¿7* datum efl pauperibus?
6 * Hoc autem dixit non quod depaupere 

bus curam haberet ¡fed quid fur er at 3 e^ 
marfupium haberet, ^ quicquid conijcieba- 
far ZM illudjpfeportabat.

7 * Dz^zi 4zzr^ flefchua, Omitte earn,in 
diem fepultura me^feruauit illud.

: 4 Semper emm pauperes habebitü ruo-
bifeum, we fero wow femper habebitü.
,4 Et audierunt cactus multi ex fihoudaü 

illic effe flefchua : svenerúntque non tantum 
propter fefchua , fed etiam sut 'viderent L00- 

R^r ilium, ^«ew excitauerat a mortuü.
10 4 Et conf Hum migrant principes Sacer - 

datum T?f ^ Loo^r interfeerent.
11 4 Siquidem plurimi ex fihoudaus propter

eum abibant, ^ credebant inflefchua.

Dominica Palmarum.

454 ±a^ J^un ^^^Ard

.^  ̂o^^^ ^So rw po^^0 |5OOU ^O|o 

v5^] PjíXX a ^ma^aS.A.j?]om ^X.2om5 

ImmloXoob^o ^  ̂p I |XZXZ\O pen XA.lo 

^^coso ^j %jso 1O01 y •.rip] ^5 1?01 46 

Jörn j-Ai^, ^^ Pi .oüx 1^ %4^ 

leen J2 >0(100 .loen oiZoX ¡.ion ̂  oX^o 

.owocna. ^QAJI ^2 ^l S .loci ^W ocn eno 7 

p^ ^oiXno 4 »enZ^J ^9000? [SoolX 8 

^xooy^jx.^OXL vpOX X][lOCOSO 

[4.2001» ^ ]^ ̂ ^ [aId cXXao 4 .voox X15 

%20*^x0 ^caa %^X) P.o21g .^OA»001 ^o2? 

.1 XXo Xo ^o X^1?001 yxs^ XU? 31Pi 

.»O1»JOX¿JDJ 9x^x.a1y.}jcnZ) ^É 9 c^s&Zlg4 10 

oiXs.¿So -.I»2oou «--So ]1^  ̂? ^xp* ”

> •:• •:• ^qaaO ^dSo»oiSoo oom XXi]

vtrrA v n^j^c^rrin rr"zz%z2 n^n

1 iif Ils' » ■ 1i1sF 7 . IOGI Ul ? p^i IU^^ |-&.JLD .p^l 1^002^0 * 12 

. >L^3 oP Ul ^e^? o&Soji gS •. I^¿^ 

^S0o .01^9cP QO^J O Ps99 ¡Doić oSoJŁ. 4 13 

CTICaO UI9 OGI y^ PS .jis^ol .^u^I O OOGI 

^QJR«» ^? eAO& 1 4 .XsJ.^CCL»9 JOSSo p^SO9 ^ 

.¿o^As? ^coQOS ^^o 1^1^ 

1¿I<».oao>So Im 4 <o^c^ ^2s^9¿ P 4 »5 

^9 ^Asm 4 .^¿1 joP^s'^ 0^96 .^¿^16 

^^ ^ p PI.U^í o(ho ^oio^sAsZ os%P 

eO Gl .OhAs ^^019 eoioy^oxi OrD?!]^^, 

loci 9cn¿0 4 .ai^orós ^Asólo eG! n^\ 17 

%IpSp pho5ISSS I^9 IOGI OI^S? O01 1^,123 

O^O Aj l?cn %¿loo 4 .]AaSo AmO ^So mXn.nn I 8 

1901 Ul9 assort 9 •. IID UuLD CHOOQOS. 
“ - 7V 7 7 " 1 iy 
^ÍM| «(»M^S fł* OOGI ypC | ^9 I^^ps 4 >fS^ f y 
o¿6W^ś lóir.AOfSo sioAjí ^9¿a¿ p? ^Aj] 

•.ai9(

ri * (aterum poflero die turba illa multa qua

rvenerat ad feßum, quum audiflent fleßhua 
venire ad Ourifchlem:

I j * Tulerunt ramos palmarum, ^ exierunt
ei obuiam, clamabántque ac dicebant, Ou- 
fibano , [Serua quxfo] Benedib/us ide qui Ve- 

nit in nomine Domini Rex Ifrniel.
r 4 *flnuenit autem fleßbua aßnum ¿^ infle-

dit ei,flcut ßriptum efl.
ri * Ne timeas filia Tzjhioun,E.cce rextuus

wenie adte, ¿y equitat fuper pullum filium 
afina.

16 * Hac autem nefiiebant difiipuli eins in
illo tempore; fed quum glorificatus eßet fie- 
flhua ¿recordati funt difiipuli eins quod ea 
eßent firipta de so , & hac fecißent ei.

17 * Porro teßabatur turba illa qua cum co 
erat, quod wocaßet Loo^ar eflepulcbro , (^ 

fluflcitaflet eum a mortuis.
11 * tAc propterea exierant ei obuiam coe- 

tus muht, qui audierant eum fionum hoc edi-

1 * * ‘Perißbai verb dicebant alius adalium, 
Widens was nihil proficere ? ecce enim totus 
mundos paßeum abije.

3nn5T"Dy 
D>uyiMr 

trowvá p » p^ p 9 
KWiwva ¡VP' 

pt topf pav' 
Dip ' «in‘Kn«H 

wpay «VT*

^0tf0mteB^M2oM ’W^^TOJnW^
^«%9 ^ %  ̂bin ^p Nin ^ noy n * :sap#r  ̂’  ̂^ ^

. , . ^jnryo in na Niq bon ano? Nin ńnib Napoli ^ sin Nom boo Nbx 
«Wwy^ i^n^a*^” 
19KIN nn^ TO Soo Nb inN 10TO in jonn N^^ (onnud ^ ^001 '' 1 ',¿bow far boa 

pn^bą^ ni^bb ^^ Njnagnrynn  ̂' jNn’p n^ joo^71nn^b pmjił 
1TO?rPr'noi 'nnpbrN nnb^o N^n'jo NN^m boo IÍT"



AÑ. ÉTAFF. KÁTA IHAN. iß. ti

+1Agyod^w;OK 7^ ^A^rJy o«^ W^aę tri^toV^ 

ImCl^üT^, o^í^ow^ Trctę^^óy^

í * chetTi 70^ T ^^  ̂GW s^^^ ^laxocritov £2w#- 
pí^ 5 W^^ ^^0^

*nina nV, 5tnnha so^ ^010 prospinion'llpn^ pm°inbnnnnpnospi Kwma1>

( * «zrg 8'g "5%, ov^'on 77^7^ *̂ú)^tov  s^gÁgP awąfj

a^07i %ÁS7%?MC ^^ TyXtóomo^ov o^g^ 7* /3aA- 

AO^ŚM g^A^A^gp.
7 ł «^gp otto o' in%, a^gę ojutLuu  wg 7 ^ w^g^ 2%-  

^^^ó^ (Itou rgTMpłjH gy O^V.

* *

8  Coir 7#a%0u; ^ vretv^TS g^/g7g ^g.&-' g&U7^ , g^g if 

OLI 2rot^7g S^STg. 7

*

7 f g?f6) 0  ̂J^A ^ ^A^ OK 7^ lou^aítov 07/ gK« g^. 
^^ASw a ^TfM^u ^owy , a?A’iw ^ fy Aa^^ł' 

¡^^ op Myopgy OK pg%p¿)p.

10 *g^Ag^#^ Jg oí ^^go«$ iw ^ ry Aot^po^

ri * on TroTAoi ^owfy vpriiyoji ^lou^ctUv, ^ c^^o^ 

0$TP^(9^.

Tranflar.B.Hierönymi. EvANG. IOH 

4Dixitergovnus efdifcipulis eins Iu-4 
ącario- das t Ifcariotes, quierar cuín tradirurus: 
tis * Quare hoc vnguentum non vehiit 5 

trecentis denariis,& darum eft egenis?
4Dixir autem hoc, non quia de fegé- 6 

nis pertinebat ad eum: fed quia fur erar, 
& loculos habens,ea qua: mirtebaiitür 

portabat, . - .
Sinice , ^ Dixit ergo iefus, tSine illam,vtin 7 

diem fepultura: meae feruet illud.
4Pauperes enim femper haberis vo-8 

habeus bifcüm: me autem non femper thabe- 

bitis.
4Cognouit ergo turba multa ex Iu-^ 

dans quia illic eft: & venerunt, noil pro­
pter lefum tantum, fedvt Lażarum vi­
derent,quem fufcitauit a mortuis.

4 Cogitauerurir autem principes fa-10 
cerdotum vt & Lazarum interficerent:

4Quia multi propter ilium abibant" 
ex Indans,& credebant in lefum.

*Ín craftinum autem turba multa11 

qux venerar ad diem feftum,cum audif- 
fent quia venit lefus lerofolymam:

* Acceperunt ramos palmarum , & 13 
procederunt obuiam ći, & clamabant, 
Hofan-na, benedidus qui venir in no­
mine Domini,Rex Ifrael.

M«.«. 5 Er inuenir lefus afellum, & fedit fu-14
Mm.11. pcreum,ficut fcriptum eft. 
Lucilo * Noli rimere filia Sion: ecce rex tuus 15 
ZMh.s. venir fedens fuper pullum afinas.

¿Hase non cognouerunt difcipuli eins“ 
primum : fed quando glorificaras eftle­
fus : tunc recordati funt quia base erant 
fcripra de eo, & haze fecerunt ei.

5Teftimonium ergo perhibebat turba 17 
qua: erar cum eo quando Lazarum vo- 
cauirde monumento, & fufcirauireum 
amortuis.

*Proprerea & obuiam venit ei tur-18 
ba: quia audierunt eum feciffe hoc fi­

gnum.
* Pharifazi ergo dixerut ad femetipfos, 

Videtis quia nihil proficimus ? ecce mu- 
dus tötus poft eum abiit.

1*  * Tw stfow^ov o^Ä ^o^ ogA^w e/c rZwgoprZw,
dKovTdvTię on sp^i^) ® tufe «ę lE^o-o'Avpta,

I j 5gAa£oy Tit ^aia T^ ¿pomxtov^ c^wAS-op«ęwr^ 

Mtny «/W, ^ Expa^oy, ¿y^ya • ¿GAoyMp^u^ bgp^opts- 

y^ gy oyo^a^xyg>wv /3amA^ ^xr^MA;

14 * ^wy Jg o ^% oya^oy 3- c^a-SzerEy g/a^r xa^^ 

8# ysypaptpĄjoy,

i j f pon (po^^yetTsp cn^y ' 0^ 0 ßd0iA^i & Ep^g^ 

xa^Mpt gy ^ c^i TúÍAoy oy«.

i < *̂%  ^8 sw syyfiway oi pta^wratoW y Trpaflw 

aM’ OTE g^ao^M o ^% ,?=Tg Śpiy«^^ olt %%&J 

gT’oiW yg^paptp^úa^ %4%% g^awaay au^

17 * ^apTUpei OŁty o o^A^ 0 ¿y ptgT ay#f , ote Ty Aa-

^apoy g^áíy^^ Mí ^ pty^a^ ^ Myopey oofy Mí yg. 

xp Jy .
18 * Jia to^to ^ varwyTMo'ey au^ 00^A^, on woweré

^^ au’^y ttíttwí^ y ^ptoby.

1, 1 bi oao ipaezoroMOi geroy w^g sauTou; ^gatpoTE on 

Gw &^gA«TE o^gy - 0g 0xoopt ^ 0^0^ at^aoA0cy¿

payots na^y^x^ansa w^^ b NI ^yM*N^
moth KnNa in ^k^k f[noRiimpypie nyaixbdip^ ^pn* «9^ b *p^ 15 : ED^m^ non

Nilpiny mąp^nnn nV,$' : a^a NJawniby ann. 6 sannyituipanatós 14 t^lon n^d ¿pina
roi^yie» nanons ^ war 1133 itirpoVn w%^ pp ^ 1* iN^Nią ^^ 3tDivDVNnfci ^0 
K^p in IIP’?1? Kipi Kin nnyn ^ n^d sin inDi 17 . in^yphm^un^^^

. •1^ Kin Kp^^yn^NKUD N^jan43ip4ip^Kin^01 18 :K^oran»a¡0 no^«?

aniam>¿í 
Binann>tinay * ^10k 

VP?' ^ e YIN 4
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CAP. xii. hiterp> Syriaca.

»• *Erant autem ^quídam ex Gentibus^

qui aicenderantrvt adorarent in feßo.
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aS x@ni 'Kpąwi ^w^^n ^sn lywSnąe DismaldinT^n)
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iÖ- ¿TAtr. Kata iqa^^. 457

to * Itrowi Ąg TZPgf g/AZazgę ¿2 rafy^a^ou^^^<ś^ę-

x¿wMeraozy & th g0pTM.

ti 1 aroz ay fG^0"MA$0y (^Azoran» 7^ X^a ß^ai^d ^^<^ 

AzAazaę, W Ap&r&p ¿wtop, AgyoyTgę,xug/g , S-gAou^u top 
Żn(<7tfy ż&ży .

11 * sp^a^z ^/Azorar S^ ^ Ai^ft W zWjoga ’ W ^Az^ 

etykietę ^ ^/Azorar ^ Agyoum izJ In^
......\

H 00 z’^AaTg^zpa'Scwto^, Ag^zyy,SAMACH ¿%¿
zpoć ^o^a^M o qoę W c¿v3pá?rov.

14 oiptZw duJlw AgyzyvpAVyioLv piM 0xoxxoę Otztov Tri"

o^y gżę T^ yZw ^dotyn, ¿WT05 ptop^ p^uer gap ^g ^70- 

^ M, ToAVP XO^TOP ^gp«.

iy o ^zAoJp tZo) ^v^luj aurod, ^roAsTez ewrZw'^o 

(UzerJy tZw ^u^Za; cwToJ&p ^ xoo-ptá) TaT0 , gżę ¿py Zu) 

aż^pzop ’̂jAct^ez ¿WTZw.

ii * gap g^oz Aaxop« TZ5, gptoz axoAovSezny - ^arrowg(aŻ
^>^ c«« wo Aaxop^p o gpcog gg - ̂  " w 8cty rżę gpeoż chot- 

XOPH , TZptHZT« OUT0P 0 TTCtTYip.
17 * p& M ^V^MptOU TgTa^X^Z ’ W” ^Ttto - TaTgp 0^- 

troy pis Mí TMę ^^ Tzwwí’aMa zha ^^To nA0op gźęrZtö 

zy^^u toudtIuu.
18 * Targp^ojacrop & to opopta.^gp ay ^¿yy« 6% ^a^-

poj, w g^o^ao* W TaAzy Ao$ao-zy.

1, * o ay o^A^og^ W «xaa-aę, gAgyg ^poPT^ ^g^o- 
pgpoq- aAAoz gAg^op, a^A^ az;^ AgAaAnxgp.

yo 'arrixp^ zn% WgŻTTgy , a Agptg aurn » ^p« ^/g- 

yopgp,aAAa ^z u^aę.
3r *p& xpzozę gęż ^cíxoaptOV .P Jp 0 ap^p Wxorpiov TaT0V

Mi^AnS^g^z %. * xay ^ gap Dij/¿y9J ¿^ th? ^łię 

Ta; gAxuTá) IÍ90; spiauToy.
*^0 ^ gAg?g, Tn^aiyiyp now) 8-apaTWnagAAgp ^3- 

S-pnoxezp.
aTgxp/On au^ o o^A ^ , ńptwę ńxa(rapćgp ^ ^^ 

pt« OTZ o^zę-05 p^ez gźę top aż^a ' W TĄ; ^ Ag^oę,^ 

u^^Zwaj top yop W apĄ)0T0v5 Tzę g^zp Gwr 0 yo; ^ 

áp^)á)7rov5
f gŻTTgy ap aurozę 0 żń % , g 7z piżamy ^opop To ^&lęwśy 

33uu^r ^3%T«Tg, gzy; y ^ g^grg, żya pen TOOTzat/- 

pta; xaTaAa^M"W0' ^TaT^ ep th oxorza^ G%% 0% 

Trój1 UTOtygi.

Trannat.B.Hierönymi. tvÄNG. I oH 

* Erant autem quídam Gentiles ex his 
qui afeenderant vt adoraret in die feftö. D

* Hi ergo acceflerunt ad Philippum 
quierat a Berhfaida Galilze^, & rogabát 
eum,dicentes,Domine, Volumus lefum 
videre.,

4 Venit Philippus , & dicit Andreas 
Andreas rurfum & Philippus dixerunt 
lefu.

8 lefus autem refpondit eis, dicens, 13 
Venithora,vtclarificetur filius hominis.

4 Amen, amé dico vobis, nifi granum 14 
Rumenri cadens in terram, mortuum 
fuerit,ipfum folummanet. haute mor­
tuum fuerit,multum frustum affert.

M«. T=. 4 Qui amat animam fuá, perder earn: 15
¿łl.5- & qui odit animam fuam in hoc mun- 
fufy do, in vitam asternam cuftodiet earn.
j'AGj. 4 Si quis mihi miniftrat,me fequatur: 1 

& vbifum ego,illic & miniftermeus erit. 
Si quis mihi miniftrauerit, honorifi- 
cabit eum Pater meus.

4 Nue anima mea turbata eft. Et quid 17 
dicam ? Pater, faluifica me ex hac ho- E 
ra.Sed propterea véni in horam hanc.

4Pater, clarifica nomen tuum. Venit 1 
dicens ergo vox de catlot: Etclarificaui,& iteru 

clarificabo.
4 Turba ergo qua; ftabat & audierat, 

autem ¿icebat tonitruum ehe factum. Alijf di- 
cebant,Angelus ei locutus eft.

4Refpondit lefus,& dixit,Non prop- 50 

ter me haze vox venit,fed propter vos.
4Nuncindiciu eftmundi: nuneprin- 31 

ceps huius mundi eiicietur foras.
4Et ego fiexaltatus fuero a terra, om- 31 

nia trafiam ad meipfum.
4 Hoc autem dicebat dignificaras qua 33 

morte efiet morirurus.
^^ 4 Refpondit ei turba, Nos audiuimus 34
ííAo? ex lege, quia Chriftus manet in azternu: 
Eze.37. & quomodoru dicis,Oporrer exaltari fi- 

& hum hominis?tQuis eftifte filius homi 
nis?

4 Dixit ergo eis lefus, Adhuc modicu. 35 
lumen in vobis eft. Ambulate dum luce 
habetis, vtnon vos tenebra: coprehen- 
dant:& qui ambulat in tenebris, nefcir 
quo vadat.

^^nn^N^ip yon^NN^i ^ ną^ o 18 :soWK nnb ^ 5Non ^o ^ NH# sin ¡o ^ * ^5 
W^3° *nop ^o xisSp ppp« pi NonriN Nin Np^ ¡noNiiypwNin dn^’to 19' : nin * cip’ 
Non Nobyn N0iDnN y Nu?n Non Nobyn in non" Nun 51 ipDpbop NÍN Non Nip Nin »niop sipni npNi "^F g^ py p? ‘ 
Nnip NO’Np Ninon 6ion pi Nin 53 imib wobp IÓN bNynN ¡o npnpnNi^p NON!51 ;npí Ninuoo^ S®° "^ ^^ 
co’inno/in I’nynnoN noN nod'n Nipo c aiyi Nn’tipiNpiDO ^p ¡ypip ¡on N^^ nipiQN 34 :nNod ni°f ^0= 
ppb n’ N iy ^n in pony N-inio N0p¡ pnns b^p yi^imbnpN35 :NyioNnnnp Non 100nwontnnp 011 ^^
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nnppip^b Kipną bon «b« as »pin kkud ¡n xyn ¡p qx 41 t niby b^pi nn^ y sinip «jy^«

:sabNinnaiw (p n’n’«w^m «n^w n»wrna 43 t «ni:»: jp npb pirn «H
»’M IQ"? NWNtn ^¡pi 4 J ‘ t^  ̂¡03 ^ ¡pino »3 Nin ^ ń¡p^p? $9ipsi ^HN!44



Tranflat; B. Hieronymi. E v AN G. I 

*Dum lucem habetis, credite inlu- 
cem, vtfilij lucís litis. Hax locutus eft 
lefus: & abiit,& abfcondit fe ab eis.

* Cum autem tanta figna feciffet co- 37 
ram eis,non credebantin eum.

1Vt fermo Ifaias Prophetie implere- 
Romao, tur,quera dixit. Domine, quis credidit 

auditui noftro? & braehiu Domini cui 
reudatum eft?

4 Propterea non poterat credere, quia 39 

iterum dixitIfaias.
mu^. 4 Excascauit oculos eorum, & indura- 40 

uit coreorum : vt non videant oculis,& G 
Ul:"" non intelligant corde, & couertantur,& 
^28. lanem eos.
&£u. 4 Hxc dixitIfaias, quando vidit glo-4' 

riam eius,& locutus eft de eo.
4 Veruntamen & ex principibus mul-4z 

ti crediderunt in eum: fed propter Pha- 
rifasos no confitebantur, vtde fynagoga 
non eiicerentur.

4Dilexcruntenim gloriara hominum4’ 
magis,quám gloriara Dei.

4lefus autem clamauit, & dixit, Qui44 
credit in me,no credit in me,fedin eum 
qui mißt me.

*Et quividetme,videt eum quimißt 45 
me. 4 Ego lux in mundu veni: vtomnis 46i 
qui creditin me,in tenebris no maneat.' 

4Et fi quis audierit verbamea,& non 47 
cuftodierit:ego non indico eum, non e - 
nim veni vt iudicem mudum, fed vt fal- 

uificem mundum.
* Qui fpernit me, & non accipitver-4° 

ba mea- habet qui iudicet eum : fermo
4,1 * quera locutus fum, ille iudicabit eum in 

nouifsimodie.
¿Quia ego ex me ipfo non fum lo-49 

cutus,fed qui mißt me Pater, ipfe mihi 
mandatum dedir quid dicam, & quid 
loquar.

4 Et Icio quia mandatum cius vita ^ 
asterna eft. Qua: ergo ego loquor:ßcut 
dixit,mihi Pater,ficloquor.

CAP. XIII.
ANte diem aute feftum Palchak fci-1 

ens Iclus quia venit hora cius vt tra- 
Luc22. feat ex hoc mundo ad Patrem: cum di- 

lexidet filos qui erár in mundo, in finem 
dilexiteos.1

OHAN. ETAfr. KATA Iti AN. ^ 4J0

3* ^C r 0^ i^STi^^iri g/$ "P ^i  ̂^^3 ^Ays-

^^" ^ra gXaXno-cy d wG^^ ¿^gx^y óxpdCw aV 

áw&fy.

37 * "So-adra y cun^T^^oi TfäftMMT&t^c^ ad-

Tay, GW ¿^ęr^boy t'/ff ozJ'T’j/j

3« wao Xpy ©-" ńca iou "Sd ^gP^MTou ^npaßn , oy g/^ ^ 

^¿zs j7^ (^^Cá tm axon ńxa/o ß^avi^y xup/oy 

rmayrgkaxd^On

39 Sdro GW n/au^u^ ^föC^y , 073 ^ax^ sírcy 

»Tataę*

40 TgrucpXaxgy o</%)y mr o^ax^ , ^/ yrgyr^xc^ 
aw^ T^ xa^dxw , (/ a pcn ^m % o^a Xpeofc , ^ poń- 

0"&)^ rn xap^a^ ^ ^^^^^ , ^/aer^pta^ aoTy;.
41 * "Sidra g/^ WcuaęoTż g/dk r¿w do(ay awi/^ § §xa-

Xn« ^gp} owl/’.

41 *0^^ ^^ %t) ox 7zdy ^^dyr^y yroMo} AV^sray

się ctzJrdp, aMa dka 6%" ^a^a-a/o^^^ ¿dpcoxdyoau , /ya 

pew X^azwayayoi ^^^3.

43 * nya^cr^ t/m)dd^ay 7ziy oW^^y ^a7Xoy M^sö

T^dd^ap ^god.
44 f (»% 3gx^ ^ 6SiTTS^O TH^^yg^ g^^ ^f^ g/f

ł^g, a?X’ gí; fy ?r g^^ayra ^g.

43 * ^ o' ^sap^y SjCtg, S-gapa -ry Tr^^ctyra ^g.

4 ^ *gy¿^^ g%yy xoV^oyíXnXuda, /ya Tag dm^^v g^ 

8^8, CP rn oxor/a ^n /¿e/yn.
47 1^ga» Tię^cou axwn rJy pn^aray , ^ ^ß ^^^^

syad xpiy^ awry • y^nx^oy /ya xpíp& ry xd^oy , aM' 

/ya craazy ry xoo^aoy.

48' *daSgrJ’y g^g , ^ ^n Xa^^oW^y Ta pn^aTa^ó^

g^« ry xp/yoy^ au’^.d Xpy (^ oy gXaXnTa,^^^ xp^ 

yaaurdy & rn ś^arn ń^gpa.

43 *07% gya ^ i^au^d GW gXaXnca, aM’ d 7rg^\pa$

^g Trarnp, adr; p¿o< c^x^ gdaxg, t/í/tt&i ^ríxa- 

X«cr&>.
$o *^0  ̂077 ney^Xn awii ^a f) a^y^ggy, a óaJxa- 

x^gya, xa^; gynxg ptop d^arnp, yraXaX^

x * n^ rn? goprii?'Sd Troika,€i§toędJn %077 8XnXu-

Ögy awl/ w &f^ /y a peg^^n ox Wxd^aou T%TOU ^Pg ry 

TraTg^, ayaTrnira? ^ ^d^ ^ cy 7^ xoo-pty , gis rs- 

X^nya^ergy aurdę.

NhNJN pn^ 1DJahí Wpowinął 47 ;Naiwną NipąNh tąTP'MD1;ohaiNghyhmnN^ NanuN^N4^ ^'^ "^ ^
J»m k19 ^ ^9 1^3pą ^ Átihönh|D 48 iNohyhÑOÑISNhN NohyhpiNin^N %xhmbNON(Nif ™^Ą^

A antin ^t 1N3N N^nhhg «4 ^(QNjNn45' : ^ND^nhwn»n nhhg^Nphonh ^^3
KJ?N NJN bhomher, ph^ohuhnpjN N»n mipen NJN yin 50 :hhąN njoi ion njdwipe " ^ = ^ - »

v pwhap ah N^^^orM" «o’ ^^ hhgg Njąn ex >h nnNn m^ń,* *
nhnh anNft^ nth Nohy NJn ja NJ^n/ Nn^ nBon'yi^NM ^ ^0^1 ^P^M onp 1 ^P^N3^* 

HUN anN Nnnnh NanyjNDhy Nanai awwany^
Qq/”
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CAP. xiii. Interpr. Syriaca.

mecum.

non omnes.
11

eum,

meas

weoj

• totus

entra re¡chlid euro

ciatis.
4 sAminamin ^ ,Non eft Ceruits

• 019^^9 ^^o

maior domino fuo , neque Apoftolus maior eo 

qui ipfum mißt.
'7 * Si hae noueritis, Beati eßis Ji cafect- 

ritis.

2

& 8

S

I C

Ł &

6

8

ix *

Ij *

4 
y

I7

I6
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Tranflat. B. Hieroiiyitii. E vang. iohan. ETArf. K ATA IA AN, ^ 457

* Et coena faćła , cum diabolus iam 1 
mifidet in cor, vt traderct cum ludas Si- 

g“0’monist Ifcariotes,
* Sciens quia omnia dedit ei Parer in 3

Ł *

«ę rów
r/

miecie

manus,& quia a Deo exiuic,& ad Deuin 
vadic:

* Surgir acoena 3 & ponir veftimenra 4. 
fua: & cum accepiíler linreum, pra:cin- 
xir íe.

4 Deinde tmißr a quam ih peluim, & 
coepit lauare pedes difcipulorum , & ex- ¡ 
tergere lintco quo erar prarcinAus.

4Venir ergo ad Simonem Perrum.Er 
dicit ei Petrus , Domine, tu mihi lanas 

pedes?
4 Refpondit le flis ,& dixit ei. Quod 7

ł %A&c0

vTrotyl'

habe*

ego facio,tu neícis modo, Ícies autem 
polłea.

* Dicit el Petrus ,Non lauabis mihi 
pedes in Sternum. Refpondit ei lefus,Si 
non lanero te , non thabebis partem 

mecum.
^Dicit ei Simon Petrus,Domine,non 

tantum pedes meos, fed & manus &

8

9

caput. jo
5Dicit ei lefus, Qui lotus eft,non in- ¡ 

diget nifi vt pedes lauet, fed eft mundus B 
totus. Et vos mundi eftis,fed no omnes. i

5 Sciebat enim quifnam eilet qui tra-

&

Inf. If.C.20.Mac. io.

derer eum. propterea dixie, Non eftis 
mundi omnes.

4Poftquam ergo lauir pedes corum,& 
accepitveftimenta fua, t cum recubuif- 
fer, irerum dixit eis, Scitis quid fecerim 

vobis?
S Vos vocatis me Magifter, & Domi­

ne: & bene dicitis- fumetenim.

6 Si ergo ego laui pedes veftros’, Do­
minus. & Magifter, & vos deberis alter 
alterius lauare pedes.

4Exemplú enirn dedivobis,vt quem- 
admodum ego fecivobis, ira & vos fa- 
ciatis.

4 Amen amen dico vobis,Non eft fer-

z

’5

14

15

16

uns maior domino fuo, neque Apolło- 
^1- 1us maior efteo qui mificilium.

5 Si haze feitis, beati eritis ft feceritis 17

ca.

:077 TT^TCŁ Ąg^wxgp cáW Ö ^ATMO g^ 

577 ^70 &goJ ^MÄ^ ,>(gt) (%7^; w ¿-gof

+ ‘i^p^í Mí ^mov, %y T^tn roí i^dnat - ^)M- 

íw Asy nor, ^g^ao-gy iau^.

J

6

7

8

r^o^; %j/
J vraeti)

5 ą Asyrię) ,6

*&&í(r[f¿¿act TT^ov, %¿As

f cbratefai í 

¿aę ^  ̂, y&icrn

*Aiy«axW 

a^m ' ^gx^

^SM; ,tz.sr sue

^
*

*

'S,GWs^;

t®

I I

IŁ

*

Asya xu^^

)
TÍÍTTOI^H-OI

U

14

I6

17

^o ^^O

1

* . &53 K0ŁP0

i^«^ 
^.Ce W

if

* V

Ti

jo xy^^ x^

ÍW

* "¿z^^pa yD JgJax0C vplv3¡y# Xa^? ^^ JW«^ 

vplv^vp^ #0íMTg.

'apio) du.hu Asya uplv, GVX M JoJX ^ ^m^ag ^ 
xup/ou (wW,«Ąg ^Ö^A^ pá^av reJ Trsp^/m^P 

OJUTV'
* g í ^Ta Of Jars, pa x^oig^g, i to/wts a^m

M^ pros ^'pną«^ in xon17 ribar^j mnbn ^rn^n ^ P^p xbNnDn ' in pi^nb nox 10
: pnix xeipahs xin xbinox wn broo nbalanin’’ ^i^pe xin pit 1 1 : pabo xb

' : pob nn^ ^9 pmx PVT pnbnox^gnoxib>ninm b^ pn^jn^x pina ^ 
■ n^n’^^^^.^^^^^ 1*

tinnnn^n piłwon prox p^n c progi rodpd^ p:^ ru^s pop'llpo*ia ben xjx;x 1♦ 
pobKjxnox pox pax 16 : pnnvn pnix qx ¡eb nips? R^n xao'xipob non,/ xpoio hexan 15
*p^pi^n ixph^N%io 'pinn' 6 pbn ¡K 17 ;HnTOijo ¡o onn, xn»bip xbinnp fn 313xnny nhi

ym imn'i: Mną *

tor IM Ml * 
^pb 

c103n^x 'x^p 4 
P» iio^105f am’ 

an^ 
ńwwiT»#1^T*
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*4 * Huieinnuit

Schariouto.

JO JO

31

js.

Matutinis Dominicas v. poft 
Refurrećtionem.

;i * Porro dixit Jefehita , Nune glorißcatus 

■ eß Filius hominis 3 ^ Deus glorißcatus eß 

iinto.
3 * 5 ^uodß Deusglorißcatus eßin eo3Deus

queque glorificat eum ^ 
rificabit eum.

^atimglo^

I8

19

»3 *

18 *

22 *

w

D^'^ * 
i»^™

Tymea -mp e ny " 
" aśę» 

^Q\ 'hin 
5ą® ‘ F^ K^Miy = 

'em IM Nnn Y
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Naps NJN yayí in in noNiyi^ Noy 15 $Nin up on nSnoNiyi^i man v Sy NToSnin ^pi 15



Tranflat. B. Hieronymi/ evañg. iohan. ErArr. kArÁ Iqan. ^ %

* No de omnibus vobis dico: ego icio 18 

quos elegerim.Sed vt adimpleatur fcrip- 
Mo.4e' turaiQui maducat mecum panem,leua- C 

uic contra me calcaneum fuum. .
* Amodo dico vobis, prius quám fiat: 15 

Vt cum factum fuerit credatis, quia ego 
fum.

1 8 * % ^g/ z^r^y u^Äsy^sy ̂ oi^a. Ä c^gAe^^^

«M’ im« ^«^w ^«p^M , o' T^toy fey ^TS^TP C^TOV^ 

^«p^ ST^S T^ ^^2^ CWT^o

L » ^ cron ÄeyauMV am tod wg^aí j^or^ %/« )

m^iTMTi on S*y6)El(U4.

Mat. io. .* Amen, amen dico vobis, qui accipit 
^“- fi quem mifero, me accipit: qui ante me 

accipir,accipir eum qui me mißt.

% o
io

5 Cum liare dixifletlefusj turbarns eft 11 
Mlt. ei?. Ípiritu:& proteftatus eft¿& dixit: Amen, 
1^:14. amen dico vobis: quia vnus ex vobis tra - 
Luc.22. decme. b.21. UvtU1V‘

11

Inf.ai. d. 20. 5 Afpiciebant ergo ad inuicem difci- 
puli, hazdranres de c[uo dicerer. 1

5Erat ergo recufhbens vnus ex di-13 
Ícipulis eius in Íinu lefu, quem diligebar | 
lefus.

*^2w apeluj Asyau^^ ,0 Aa^^av g ^ Íoa ^  ̂- 

4^ M A^Ww 0 Ąg S,(¿g A^^W^ , Aa^^a yy 

TrsptúcwTá¡c¿g.

*W™ &w^o^% &^^ ^ ^^^a.^ 6g^. 

TVEITS ^ gf/rc^j cipthu d^juj Asya upelv,ong% 

rZ^i^Va ^5.
i ^MtTOV otw Sts ^MÄ^ © ^^i, ^^v^oj

* Innuit ergo huic Simon Petrus, & 2t 
dixit ei,Quis eft de quo dicit?

*Itaque cum recubuiflet ille fuprape-25 
Aus lefü^dicit ci^Domine, quis eft?

* Refpondit lefus: Ille eft cui ego in- 
tinćłum panem porrexero. Et cum in-

16

tinxiflet panem, dedit ludas Simonis, If- 
cariótae.

5 Er poft buccellam, tunc introiuitin *7 
eum Satanas .Et dicit ei Iefus,Quod fa- 
cis, fac citius.

6Hocautem nemo fciuit difcumben-18 
tium ad quid dixerit ci.

6 Quidam enim putabant, quialocu- 29 
los habebat ludas, quod dixifler ei lefus, 
Eme ea quae opus funt nobis ad diem 
feftum: aut egenis vt aliquid darer.

* Cum ergo accepiflet ille buccellam, 30 
Cxiuit continuó, erar autem nox.

zz^^ TiV0ę Asy«.
* UrlĄg 4ü^^u&> g^ W ^0«^^/^&/ 7^ X0Ä 

^tw^I ¡nG^owyáTVCLQ wGlę.

5 y^ei 0^ 7¿7&) 7^6^ Tg^oę ^g^ 7^ ^g^ 7rgp) 

z*«Asy«.
^OT Ąs ć^^^ o% r ^^^^^ Asy« 

zs ay ^xúe^s 7^39^ -
*^x^g^í o ^%^«yó;sny to syto ßd^ci^^^ 

is^iov ÄSMito.^ i^d^aę f ^to^ío^ ĄlSaoiyi^ątU 

fttov&wm&toTti'

17

it

19

JO

*W£# r^topov "rrg gHä^ g^ Wvov 0 Ca^aę. 
Agy« ozu/ owraf 0 ^0^ o jrpi«?,jr««& r^oy.

* ^Jro Ąg «M g?f/&) W^ o^o  ̂^^u  ̂^ ¿^ y/ g^ 

ow-nJ.

’^ ^ ^oxo^jjr« ^ y*6íorÓKópM.¿  ̂
OT' AŚy«owJo^% o¿yo^6 w ^^ %0uL g/g7^ 

goprW^w % ^a^o^ ¡ya Ti M

f M^ ozw ^ d/^ior ^w ^^gO^g>i9-Cf.AJ

*C V M ergo exiflet,dixit Íefus,Ñunc 31 

clarificaras eft filias hominis: & Deus 
clarificaras eftin eo.

4Si Deus clarificatus eftineo^& Deus 31 
clarificabit eum in femeripfo: & conti­
nuó clarificabit eum.

JI

3 &

* O% ^A&. A^o^% ^eM&^oę ŻJ^- 

SptoTtou, ^ 0 Seos E^o^a^ 641 ayraf.

* ^ 0 ^Uo^w & ayraf^o' 3^ Ma«;-« ^^ 

gay'll ^ ¿U9v$^^Ä ay^.

^śo^a^m’^ I*0^9M^wW?N *9^ WmnV^xam ^
n4nąx Nag hyi Naiąą pan(a ^i Q7:N ^ pi Nin ^ *^3y ^ ^ę lapa cano ^  ̂10x3 “"“»«r
Npąno^aip pDi^b ips ipsai ^n^ Nin ^W Noppen 1 % map proa nú ^n^ " °’3Wp ^pj 
:pa? 13n^9 ^  ̂n^pś?! nn^úi 13Nonh 303 NiwM^ 3° 5^  ̂Big ^w Ni^ S.

* «^*1^91 m N^inlN1%1
M3nan^N N^N |NT: ^ '. iflj n^ ^  ̂^^Ktf ^ ̂ j « n5^b

: nSnawą Nina, ng n^ nawa N^N ^N)



Cap. XIII I. Interpr. Syriaca.

* Pthnli mpt h/tult y adhur mal

quart non pojjum/ 
meant pro teponam.

? Amin amin

wemre

,Dominemii

«Ac?animam

In commemoratione Thoümx 
Apoftoli & Philippi.

CAP. XIIIL

nemo venit

Domine

de nobis Patrem ¿^ fufficit nobis.

* ^Dixit eiJeßcbua, Hoc toto tempore ruo-

bifcum (umy& non c^gnompi mt? Philippe, 

qui me videt, ^idet Patrem : quomodo ergo 

tudicis,0ßende nobis Patrem?

I

8 *

W* ^V^ V^W NS pn^g NJN Stx NJN1 NOWSI Nelin'Sni0Ni Njawj )J^yąni 'N Jx papy fing S»Sß va^
«inwn-in^ ^^^ ^nS in pąriDh pnnni8 poS NJN on^Nnin fNJipia6 54 : Kipn Nixion poS^gniinoSdpnJg

^^k i ian n^inp  ^ Niña Nain\g pnJN n^Sm wSa yiJ'Nina 55 i inS in pann pnjN $g pnąngNJNi 
N^i NiiNni1Nimi npN na^n nS njn Stnind'nShSidnt yw?. Njy njN SrN nD’nS¡no NONO pypiti nS ion 5< 

to peta n^” 7^0 ^ę^N^n ]ina npni njn nawo m nS njoSnp nondpyownSi0N 37 :NnNn pi NninS nna
^peta K-ip°DlD " NSjJim NIRJ°NSl]Ś NJN 10N pON ppg MJN CJND iąSn ]wąj p^hlS 10N 38 INJN OND*

^ J pj.it nSn'aiiaąni/ Nely



Tranñat. B.Hieronymi. tvANG. iohaní ¿taft. kata iíían. ^ 4^

4Filioli, adhticmodicum vobifcum 33 
^^ fiim.Qweretis me: & ficut dixi ludáis: 
^T Quo ego vado,vos non poteftis venire: 

&vobis dico modo., 
** 4 Mandatum nouum do vobis, vtdi-34 

ligatis inuicemificut dilexi vos,vt & vos 
dihgatis inuicem.

4In hoc cognofcent omnes quia di- 35 
fcipuli meieftis,fidilcćłionem habueri- 
tis adinuicem.

4 Dicitei Simon Petrus,Domine,quo 36 

vadis? Refpondit lefus, Quo ego vado3 
non potes me modo fequi, fequeris au­
tem poftea. .

Mat. 26. 4 Dicit ei Pettus, Quare non poflum 37I 
Mar.u. te fequi modo ? animammeato pro te 
Luc.». r 
in. ponam.

4Refponditei lefus, Animam mam 38 
pro me pones? Amen , amen dico tibi, 
non cantabit gallus,donec ter me neges.

Cap. XIIII.

Et air ^
lis fuis. ^TOn turbetur corveftrumf-Creditis 1 
formb. to Deum, & in me credite. 
det. 4 In domo Parris meimafiones mül-1 

tie funt, fi quo minus - dixiífem vobis, 
Quia vado parare vobis locum.

4 Et fi abiero, & przeparauero vobis 5 
locum: iterum venio & accipiam vos ad 
meipfum,vtvbi fum ego, & vos fitis.

4 Et quo ego vado fcitis, & via feitis. 4
4 Dicit ei Thomas, Domine nefci-3 

mus quo vadis: & quomodo poflumus 
viam feire?

4 Dicit ei lefus,Ego fum Via; & Veri-6 
tas,& Vita, nemo venit ad Patrem, nifi 

per me.
4 Si cognouiffetis me, & Patrem men 7 

vtique cognouiffetis : & amodo cogno- 
fcetiseum,& vidiftis eum.

4 Dicitei Philippus,Domine, oftende 8 
nobis Patrem,& fufficit nobis.

4Dicit ei lefus. Tato tempore vobif-9 
cum fum: & non cognouiftis me? Phi­
lippe,qui vidit me,vidit Patrem: & quo­
modo tu dicis, Oftende nobis Patrem?

) ; *Tikwa, íTí^/k^ ¿¿id’ v^tl^i • fawrí f¿i , ^

x^ 8^g g/zroy % lot^ctiołę ,07/ ¿Voy xáray a gya, yptag 8 
¿wa^rs ŚA.9^^ y^ ^ Agya copri.

3+ 1cvtoáM xmvLG ^^¿¿i yp¿Zy ,lía ay anarz á^-

AdU 1xas-tos nyanvira v^agjíva ^/ yptag áyanaTt &A- 

A«A0ig.
35 1 e^ r%rayya^y^/ TTÖ^rgg07/ gp¿0í /aa^^t gfg,gofa

| ay dirtai gy^rg & áMwAoig.

36 Asya av^aiaay Trg^óg, xyg/E, TrotíxVroZy^í”) azr^
xp^^ ocorni 0 /M^J^ ozroy gya x^raya, %hwartú ^.0/ y^ 

axoAoySM^ai , yg^y 3 axoAoyS-ixrag¿¿o/,
3 7 *Agya cóyząf 77^ ©^ kv^e^atí a ^ajuá^cú Gt wed-

Aoy^troq ^7/ - TZ«) '¿yy/wpooy y 77 gp & S-Mcrdi.

35 * a7rsxpidiiajJT$o InG^, 7^ ^v^w Guunsp g^oj Sn-

rag; a^M)d^M) Agya G^^ c&Agxrap c^wt gag 5 

ánapvútty peg ^.

1 *MM ^^org^a y^T w >tot^^a . zn^gjg gig yy ßgoy, 

^g/g g^g 77/7^^.

x *& TM oixía ^Trar^s ^oy ^ovcutto^xm gioiy, d^^

g/zroy ^ y^zy^o^o^oq grozcierał ^oy y^^.

If W^ Jtop AdeSiyi] Itoi^aTtöVfJUV ^rov , TraX/y «p- 

^0^% ^ i^A^o^oq y^ag r^g g^ay^y Jia ozroy 

g^ / gya, 6 y^ag wrg.

4f %4ozroy gya ^ctya Are, ^ 7&J o^oy o^atg.

5 * KŹy&cwT$$v^awú&t,^ UTT^yag"

- ^ 7r&ig ^jua^ra tLuu 6 Joy g^ycu-
8 *AgyaOW75) ö^% ,gyag^/ «% ^MaA&ś ^ 

% ^ .^ag gp%grcy itzog wTransit ^Wź g^o^

7 f a gyp axarg f¿g, 6 ^y Trarí^ ^oy gyaxarg ^, ^) 

ciyr" opr/ yyacxsrg ¿w^y, ^ gap wax rg ^Vy.

s * AgyaowW c^ÍA/ zrar ^ xy^g^^^oy ^u ^yy ararg^

^gi, ^cipxa ^y.
, *Agya c^W o^% , ^tíroy ^oyoy ^u^A, 

^wsyyaxag ^ ^iA/wsj 0 ga^xagg^g , ga^xg yy 
TraTi^.K^ TT^S Cy Agyag ,^a(oy w^Zy yy Trarg^j

tf

njyni* NnSNąijyM pDąVirinjbNS * * p^ap nS ^  ̂^^  ̂  ̂^M * W w™ non*
pah 329« N%^ TM ł i ^ paS »ws ^ pah nnn ODR NS^^n»3 Rgig‘pj^^ą 1 a»nilBwin>ió 
NMńiM pnis pyr NJN SINI NyRŚi 4 ; pion pn^ ^ní^'r' RJNiNyRrnA p^ą^) uns án Noną r^x'n^¡w^Hay 
nSION 6 :yin1? ^nyx ¡rn^o wy nimsS%RyaS ¡pyr sSponoinonSion :pnąs pyy 
pym ^S ^N pnnn pyyjSiSN7 ' J’?T^'kŚn »ąN nAŃn« «ijn NS ü’rn ^ soy« &yg njn pw% w^o^ 
NJ? NinSiDN " 1ÁnDikN3N pn' no DidtStinSion 8 i ‘n’jińnnib nS pnjkyy ̂ Nwpiy pnnn

$K2N no MN "ION FUN NJ^N] R^S NTH NTH ^19 NS^ unyy nSinJN pDDy NJ3T nS3 " 1*
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*

^

* I I
J% meum in me.

autem

»3 15
s nomine

m

in nomine meo,

*5
% 6

Vcfpere Dominica: Pentecofteś.

17

♦ Si

* 77,16

sternum.

ir, quem w

eum nonit : wos autem

15 rg *Non relinga

*
I 9

to

21 I S

oen

11

H

14

meo*. A

non autem mundo?

.9
14 qui non diligit me ^fermonew

^w

3®> imita o 
*W’r 

nąw'4^' 
" p» pel ]o a 

wy? ng? ' npą 
oruo’n>a p> p®S ¡ń e 
^^^W

• ^HL? U=>1? I 

u^So ^S,014 15

meum nonßruat: afirmo ide quern auditiv 

mens non eß, fed P atris qui mißt me,
15 4 Hac locutus fum uobifcum, quum apud

'vos ejjem.

1DV°'^ riqg Mg ^ AW (9MN Woo NJN1 ph»» N^OI B *3 *3N1 *3N3 NJN1DON (OTO" ^ 19 
p^NJN HON pON pON IJD’0 NI^DO JÖN Nb J^ 11 : *3*3NV3N3 NJN1130*011"1p^ N1DPlay 1,1

*MN ^ ^N ^ MN113^ Ac^ n^f 1%; ^ ^N NJN 13P»JN^N NW: pool (01.
*MN 1^NJN *0©3 y^Nttin (NI 14 *0133 N3N 030^1r ^ 13yN *0W3 p^^q'Oloí'*

th ^ip^öi’N^ ini Ny^í
poop NiriJipA %J^D^ną ’«Jiñaras (QNV3N dnjni 16 mo6 yipis "6pnjsponí J» 15
i'HJN pyvpi(10JN 0^^1*01011 N^^onni^pov03^0 NbNp^po NiitpiN013 1^^ ¡cj^1.
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Pattern 
Lü: id. 
c.13.Mat. 7. 
a 7. &

* Non credis quia ego in patre, & pa­
ter in me eft? verba qua: ego loquor vo­
bis,a meipío non loquor.Pater autern in 
me manens,ip fe facit opera.

* Non creditis quia ego ill patre &

te

i i

pater in me ¿ír?
SAlioquin propter opeta ipfa credi-1 

reiAmen, amen dico vobis,qui credicin B 
me,opera quae ego facio,& ipfe faciet,& 
maiora horum facicr,quiaegoad patrem 
vado.

6 Et quodcumque petieritis tin no- 13 
mine meo , hoc faciam; vt olorificetur 

Pater in hho.
^Si quid petieritis me in nomine 14

meoj hoc faciam.

*Si diligitis mc: madata mea fcruate.M 
4 Et ego rogabo patrem, & alium pa- 16 

racletum dabit vobis,vtmaneat vobif- 
cum in Sternum.

*Spiritum veritaris, quem mundus 17 

togno. non poteltaccipere, quia no videt eum, 
Ge": nee feit eum . vos autem Ícognofeitis 
Mtne' eum: quia apud vos manetek in vobis 

erit. 5 Non relinquam vosorphanos: 18
veniam ad Vos.

5 Adhuc modicu: & mundus me iam 15
non videt. Vos autem videtis me : quia 
ego viuo,& vos viuetis.

* In illo die vos cognoícetis quia ego 
fum in patre meo,& vos in me,& ego in 
vobis.

4 Qui habet mandata mea, & Íeruat

20

1 I

ea:ille eit qui diligit me.Qui autem dili- 
gir mc,diligetura patre meo: & ego dili- 
gam eum, & manireltabo eimeiplum.

Scaw. t Dicit ei ludas , non illet Ifcariotes , 11

Domine, quid faćlum eft, quia manife- 
ftatüfus es nobis teipfum,&nd mundo?

5Refpondit lefus, & dixit ei, Si quis 15 
diligitme,fermonem meum feruabit, &
Pater meus diliget eu, & ad eum Venie- 
mus, & maniionem apud eu faciemus.

* Qui non diligit me Sermones meos 14

non feruat.Et fermonem quern audiftis, 
non eft meus: led cius qui mifit nie, 
Parris.

4Hxc locutus fum Vobis apud vos 15 

mänens.

O

I I

ri

U

*1 
8 

SA; 7# 

o .1 prat

f 573 

s^r si

A» 1 

** 51
077 2^6

4

Ag 07? É^a & W Tiare),^ o Trawę w ^o/ 

t^ia ey & Act Ad 0^,0.^’ saavr^é ActA^**

ra spy A owret zri^óuers ^zon

Asya u^^ o nrg-^p sig 8,0.s, 

• ^ 7rofw«^ ^eí^ovet t^tw 
ari^i /zou Trop^o^ta^

0WM0ft&íp¿Í$^

ivet ¿o^a¿r wo yrarwp ¿0 ?z

14 ' śoW^ot/Twa-MT-g & ^ ovalem {¿bu, syd Tromraiir4

If

*

I7

*E^ 

erare.
* x »

on %3-

I 8

1 >

xa

t1> 
GW at

87?m

*,

, tä; C^A^ Tcíí g^aę won-

, ^ «Moy ^

,ydg ^ytiox« CWTOe t>ui 
^e< , ^ ^u^Ty g^.

&x«%M TM M^gp^ yVtoTíSrSu^ą aTrot-
^i ^OUj %^ u^^ & ł^oi, xc¿y¿Cf ^^.

11 * otyainctę MTOhcĆę f¿ou ^ T^^ CWTO-S, cxwog g^

o ¿ycL7r^ ^¿.ó is ctyciTT^v ^g ^^^ó^^^ vero ^J 

^T^; ^ou, ^gy^ ct’yaiTrxiTti awf^ ^ g^^^u^ ctu- 
7^gULCLVTOV.

11

I5

: +

If

* Agy« owąf I^'^^^^^^^^^^. zfygyoygy 

OTi We ^B/A«g^^^cr^u^ ^ y^l 7^ ^^y.

* ^TiX^O» fM % %^ £i7rgy obąfjćw %% «y&*-y ^g, 

^^yop ^ov ^MZ^, %^ o ^azup ,t60y á-yoLTCYtT« CWT0V* 

W ^^^ awry gÁ^o^g^a, ^ ^óyZii/ ^^ oćW^o/w- 
5^ .

"o^M aycLTTÁvp.5, G^r ^yo^ ^oy 8 z^^. ^ 0 ^~ 

}^ oy ^^zg, 6%% by g^oę^Mit ^J TTi^Wę ^8 

Traz^.
1 Wrot AgAMÁtixcLy^fy ^^^^ ^wv;

NTH %SND%1 19 tpnnx top ¡12:16 1^njnnonNDn/p:SNJNpńw xS1* :in pDaiiDypamSinS

a2aipnpą tą pniai tą^ą MMI pyin mapitiną10 ipnn poja ^wstn aaai^pipn pnpnjąti
KJNT uą ¡ó önnp/tb oh^ pnjp * ano °inigprĄ nó)) ^^^“ng^ mai ¡o 11 i apa paą
Nin a^ pitó? innoS mą Toy ¡4 wo tío apriąp ain a^ a^n» n^pą 11 ;t^m WHa^t.nitpnną
nn^ apjai ^ną 5nm^^pń^iparąg ^o r6Bńn^^noai  ̂a^ 15 

NSą ^ nip a^ pn^ą ¡t^^ alg anhoi ipj^ m^n * oni ^ń ^ 14
twą"pani1?13 papy nSlo p4n^

I«9*
H^ 

pj^^ N3K1

B^' 
VT*^n'«?nk 

^Y ^* â 
Kin*

o* ins n^ nwT



onia -way p» p^ py 
ron-ainy’A^N

nay ron-a ^ 
N^^o? ' N^' 

1« n-stay p-p^ ¡a f
pran-a h 71^ 

paita ‘Stn "nip^ 
nos TOn-a m 
l-iolim-4n

:paS NON 10^1 ndSa pannyJia OIP*^ p3^ IM ewa tax Mikolin Nwiipaxnn xpApns y pimłi 
annab NSpah NJN an> NJN ŃpSy annNJTN xin xSpaS njn; anyS nNpS^ paSnjn paw xpSw17 
rąn Apnnn c rpnniSN parnS NJN NDNInjn Stn-ipapy nanx njnipnypw 18 Annj N^paaS

{pjpinp ^N]nąNm Nina xSnypaSnapa xn xwni1? : ^p in anexa »ąN robnjn Srxapnnn
lan^NpSyyąjf nSx 31 : Dao nSnA'aixpSyinjians S’j NnN Nnx^p e papySWNSSep 3e

n’ płe^p (N3D SrNJ iaip 'NJN nay nen ^ex ęnRąi Nją^Ni exS NJN
NMNö xann N'TN)nS S^w xan^ xS Nixaea xnwaw " Sa ^ ínhSs in ’DNINinwą"1 xnaa1NJN NJN 1
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* Paracletos autem Spiritus ianćłus/* 
quem mittet Parer in nomine meo, ille 
vos docebit omnia, & fuggeret vobis D 
omnia quascunque dixero vobis;

4 Pacem relinquö vobis ,pace meam 17 
do vobis . non quomodo mundus dar, 
ego do vobis. No turbetur cor veftrum, 
neque formidet.

* Audiftis quia ego dixi vobis. Vado 1 
& veriio advos. Si diligeretis me 3gau- 
deretisvtique,quia vado ad Patrem:quia 
Pater maior me eft.

* Etnunc dixi vobis prius quám fiat: 19 
vtcum Faktum fuerit,ęredatis.

4 łam non multa loquar vobiícum. 3c 
Veriitenim princeps mundi hüius, & in 
me rion habet quicqüam.

4 Sed vt cógnofcat mundus quia dili- 31
^^ go Patrem:&ficutmandatum deditmi­

hi Pater,fic facio. Surgite,eamus hitic.

CAP. XV.

ÚGo fum Vitis vera: & Pater meus 1 
agrícola eft. A
* bin nem palin item in me , non fe- 

xeiiit rentem frudturn/f tollet eum:& omnem 
quifert frudtum,purgabir eum,vt fru- 
Áum plus afferat.

Sup.t). *lain vos mundi eftis propter fehnO-
‘'1#' nein quem locutus fum vobis.

* Manete in me : & ego in vobis. Si­
eur palmes non poteft ferre frudtum a 
femetip fo,nifi man ferit in vite: Íicnec 
vosnin in me manferitis.

3

4

5Ego fum Vitis: vos palmitos, qui ma 5 
tier in me,& ego in eo, hie fert fruclum 
multum : quia fine me nihil poteftis fa- 

cere.
5Si quis in me non manferit: mitte-6 

tur foras ficut palmes, & arefcet, & col- 
ligenteum,& in ignem mittet, & arder.

* Si manferitis in me, & verba mea in 7 
vobis mariferint: quodeunque volueri- 
tis petetis, & fiet vobis.

^ *03 íj^xX»?^ 7°Trifid Tayiov ,0tt^^o 7^

riip ^ W¿vö^afi f¿ov,&%w^y^aę ^^^ Travel ,^ 

Ú^pekír^ D^aę Tr^ra a g77rO7/ u^ . aęŁujkti A^^i 

y^.
17 " g^Ww 7^ ¿^^ A^^ UptiV *¿Kci^ę 0X0^^^

^iS^v^yá^^pLi v^. ^M ^  ̂arg^ yp^^ » x^ía, 

p6^g Sei/MTM,

iä " Mxyj%(7-g 077 iy^ swop u^ ,UTrotyto 6 ^¿lć^ ■s^^

^Ä' £(vrya7raTipts, e^pMTS ^,ongfTroy , Tropeo ^oa 

iić^ę TF T^rg^' 077 O TVO.TY\p ptov fjlet^tiv ^oy gg-k
:9 * w^H^m^lv vipiv ^i^aj fiaotaA ^% n-

g^cr^rg.
50 4 Ga ('n T0?X&Ä&XM(ra /¿id’ u^^p^gu ^ 0 SJ

W^ou oe^Äi'., ^ &' i^o) got gym Ä.

3 I # cíM^^ yJo xo ^ (^ 077dyá7rdTV ^Tg^,^ ^oś 

^c^graXar ^0/ 0 TiatYip^Tto? 7707^ .gy^pg^g , dyti^i 

&TgJS-e^.

ÍS.
Í *Ey6^ i5aprEA(§N aA^yM j i^o TT^TMp ^oi; 0 

yéapyoV gg.

1 * 71^ XÄM/ZÄ Ćw 2^.0) ^M ^g^y KOLpTTOV, Ctípú 00TÖ ' 6

7r^ ^ xa^^y ^g^y , xaGcupa avro , ^ %Aewya xapTron

j * MA J^Mg xaöa^i źęs Jia f^ Asyoy dr AgAaA^xa

4 4^  ̂^ & g^o^ xayaM^¡y. xaM TxA^cz y Jv- 

va^tx.K/pTrov 0gpap a^ga^^ g^aw ^ww & th a^^g- 

A®, ¿Va; »Jg u^«;, g^^M Ć^ g^o/ ^a^rg.

5 1g}ag^í wa^TTśA^ ^aa; Ta xA^a^. a ^ay c^ 

g^oV xaya& ^^ • ćw ^pa xapwrrdAau -on ^a^ 
ł^oJy JiaJa^E noiav^v.

6 4goW¡aw n;^wii c^ g^d) ,g^An^ g^a a; fxÁ^aa,^ 

c^«^^, ^ ^ayoumy a^ra^ g^ f ^¿p /3aMwcn 6 

Xa/iTOf.

7 ^ ^«r^rś 04 g^o/, ^Ta pn^aTa^ & u^ w^«y^ 

0g ^u ^gAłlTE a/rMTg^E,^ ^j^j ü'uíp.

*IN hoc clarificatus eft Pater meus: 8 
vt frućlum plurimum afferatis,& efficia- B 
mini mei difcipuli.

4 Sicut dilexit me Pater, & ego dilexi 9 
vos. Manete in dilećtione mea.

% * Ey %^ gíoJa^M 0 TAT^^ov, ¡^ ko^ttov TT óAttJ

^g^rg,>@t/ ^m^g g^oí ^ct^^ć

,f x^E^ My^rg ¡wg oTTCtTYip , x^a »ye«rija-« v^r

^«mr g & THaym 7^^.

ipaśy n^aiNnho^ę pros pairo|bpróg 5 rNiynp «gub ^^^ nś Nano* 
NS ig Npąn «nap N^p 1 N^ ^g nwaj¡o Kiss ^^snabp nS Nabawi RW pap ^h np' 4" 

bpo skup NIKS 8D*p“N;gnaNjNvąN3|ąpiipNnp^  ̂ N^^g5 * »3pißp N^ jg pnig
Ntpá’1 zN0p3b ^g ^Ninbo^ N^p win pi N^fg scalp i?ppV próg pnąpp x NSnjnnSti 
spa^NimŚN^pa^fNp ^apaapißj ^^^ąp^n p"i¡g 7 : ^Nn? N^ją n4 pon1^^
P^pn^sg^p N1NPÍN3K nppbp ^Nina 1 ^ ww' ^ ^ ^sn

: ^'popiąißfp:p%NKJg ig ąg 'janNi'NJ3'g ' rfpSn ^

R r

N^N , nanna ^31.*

my tony Rip' 
fe ¡to ti now'RON’ 
»a?^« IMRUO 7 

%0"np? b Non * 
I”p«4¡o' Ray^pd
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nnyawmy immao 
nVNipP

Six' DID *' ND?' 
Sną 7 R^Rnx11
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4 Si praecepta mea feruaucritis, mane- 1 0 
bicis in dilećtione mea, ficut 8c ego Pa- 
tris mei prxcepta feruaui, 8c mañeo in 
cius dilećtione. * Haze locutus fum vo-11 
bis:vt gaudium meum in vobis fit,8c 
gaudium veftrum impleatur.

Sup.u. * Hoc eft prxceptum meum,vtdili-11 
P^’' gatis inuicem,ficut dilexi vos;
JJP'V s Maioré hac dilećtionem nemo ha- ^ 
quäm bet, tvtanimam fuam ponar quis pro 

amicis fuis. S Vos amici mei eftis, fi 14 
feceritis quae ego precipio vobis.

dicam ^lam no tdico vos feruos: quia fettius 15
nefcit quid faciat dominus eins . Vos C 
autem dixiamicos:quia omnia quazcun- 
que audiuia Parre meo, nota feci vobis.

4 Non vos me elegiftis: fedego elegi 16 
Mat.38. vos; 8c pofui vos,vteatis,8c fruäuaffe- 

ratis• 8c frućłus vefter maneat: vt quod- 
cunque petieritis Patre in nomine meo, 
det vobis.

i.Ioh.j. - * Hace mando vobis,vt diligatis inui- 17 
^^^ cem. 6 Simundus vos odit: feitote quia 18 

me priorem vobis odio habuit.
* Si de mundo fuifleris:mundus quod T? 

fuum erat diligeret. quia vero de mundo 
non eftis, fed ego elegi vos de mundo, 
propterca odit vos mundus.

* Mementote fermonis mei que ego 
%g^ dixi vobis. Non eft feruus maior domi-D 
^t"' no fuo.Sime perfecuti funt: 8c vos per- 
^H. fequentur.fi fermonem meum feruauc- 
"'"' runt:8c veftrum feruabunt.

4Sed haze omnia facient vobis prop-11 
ter nomen meum: quia nefeiunt eum 
qui mifitme.

4 Si nonveniftem, 8c locutus fuiffem 22 
eis, peccatu non liaberent: nunc autem 
excufatione non habent de peccato fuo.

4Qui me odit: 8c Patrem meum odit. 33 i

’Siopera non tecillem in eis quae ne- । 
mo alius fecit: peccatum non ha Derent. | 
nunc autem 8c viderunt 8c oderunt Sc 
me 8c Patrem meum.

* Sed vt adimpleatur fermo qui in le-23 

ge eorum fcriptus eft: Quia odio habue- 
d“?4, runt me gratis. 4 Cum autem veñerit 2 
Luc.14. paracletus, que ego mittam vobis a Pa­

tre ,Spiritum veritatis, qui a Patre pro­
cedit, ille teftimoniu perhibebit de me.

10 ‘^ 70^04/^05 ^ov Tńpńrnre, ^arg & Tn ^^M 

/toy, xa^ia; gy® rai cvtoXok W^r^ ^oy yrn^xa, (£ 
p^u® áüi¿Mrp á-yáini.

" *Wra AsAaAw« y//,^ ^a y ^a^t « g^w c^ y^^

^%^(cM^^y^^ RAMPOM.

^eyyTM $5")y n of ‘Sammgptri, ÍM olyctTroiTi ciMMAo^ xa 
0®i vryoLTmcTctu-.¿ág.

p’ ^a^dya ^tumę- dy^lw^^ g^« Jia?/? t^ ^y- 

^^ ewrdJS-M u^p 7a!i ^ÍAay auro^

u u,u. ^ ^Ao/ ptov g^s5 say TT0/MT8 OTCL śy^ e^Tg/A^O^

^iy.

’5 *^m^^Aí^ai ^ÄO^OTI oso^oę 6%X 0& 7^0^

^^ o Kug/^' y^aę Ąg íípwet ^A otę , on TTCti/Tct aax«- 

cra ^^^J TTdT^ę ^öy , gy^^rot y^^.

1* ł^ y^«g fig o^gAg^^g , aM’i}/6f ¿^gAg^^Zw 

p^a^^ g^xa ^«f, wau,u.^ 1)0^75, £ xc^Trop 0^- 

Tg, ^ o x^p^og u^J^u^M' ^ct o,n ^ a/rMcuTg ^ zratg^ 

c^ ^dvo^oiTt^ou, ĄJ^n*.

17 4 %JTA C^TgTAO^ ^5 , %a d.70l7rCLTi Ct/AMAo^.

is ^o' áó cr^os fyta^ ^^^ 7^108 ype^f

^g^^x^.
i 9 *acw^J\óV^ou Hrs, o'xoV^os a:/ ^^ -orí is

cw ^Jxör^w GOC źę^aM’ E^ o^sÄiS^Zev u/^ceg MC SJ 

Wpw, cha ^tíro ^créií J^^ ó xoV^o?. .,

ło * yzy^aoy^^g WAs^oy 8 gö g^oy y^/y^x g# &¿A#
^^y ^zupiou ojutoS. g < g^a g g^j^3 ¿ y^aę (h^äduoir 

gi70y Asyoy izov mptzrou), ^ w y^grg^y T^GuenVí

ii * aMa ^ra Mayra Tro^Syeny y^fy ^a^ oyo^a^oy/ 

07/ GW o^aoi ^ ^^¿^ra^tg.

u. *gí¿zn wAS-oy ^ gAaA^a az^oZ^auap^a^ 
y^y ^g (cofamy GW %oym ^gg^ rwę atoaría? aoT^y.

^ * ó ^g ^/r^y^ fy yrarg^ ^.oy ^/r«.

14 * «7agpya ^M gTronío-a & aoror; a y^ag aMo^ ^g-

TTÓÍhx&ydfiapTÍMicw e^oy y^ ¿g ^ g^^xam, ^ ^.g- 

pa-wzetm ^ g,ag ^ yy #%7g^ ^oy.

If * aM ^a TTÄ^^M o Apyo$o ^g^oa^z^uo; ¿y 7^yo- 

^ą 007^,07/ g^/Tway ^g^gay.

¿¿ *oray jgA^Mo í^íxAMr^ oy g^Tr^z^a y^wja- 

^^JM^^T^yg^a 7łi^ aA^a^o ^^ SJTrar^ 

óx^o^g^f, ca«y ^ ^apTupwet yrggz g^oJ.

K^DnNn^DpDMJ^KJSNa^p^ î%i>D“ 
(Ni pap/pahig ^  ̂(N "la (a ailenay n0a; paSma« N?Na«nha nn/ 10 ix^ pastea ^^^^'

*^aa^a Tab pyr ^ Miptti Spa paa playspa^r^K^ 21 *pies fpaSn ^ HM tn^a ^»’^ ^rf 

NJD 'Są¡a2) :pnwn lag Sy N^y% pa^ N^ą^pnh man^pnay nSSą n’^^ w^^ “ Nin"SS*' senu, 
pi NÁn N^ąń paśnin n’S ipy ^pins ^1 pS^ pm^ySmąy sSsnay mí 14 : wp »ąxS ^ Sśą"sśą m «0' 

NnxipiNa26 ipaP^Mpą 0pnpiają synąisnha a NSąąnim 25 smS^rb^ń^^ ojmon^1’ «ją 0
t^ano/^p^Nn^ini  ̂ ^9'^
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^01 ApA »7

nerum pauusper , g^ulaćbitis me, quippe 
qui abeam ad ^Patrem. *Dicebant traque 

difiipuli eins alius ad ahum, ^^ ^ ^oc 
quad dicit nobis, Paulifier, ^ wo« midebi^ 

tis me, ^ iterum paulfier,^* videbitis me: 

C> J^«w ^4^0 ad Patrem meum?

i

mmn i«ni'ái WIW‘ 
^'^x'pay 
yr'^p'^o4 

¡01 103 ^ P^ 1° * 
i’3tn mainy^ 
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abp nip’ Kox'
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*PMS ’ey ^0 jöi pn^ ping pn«ąkip^# K^ p:^ nbba ^91 r px^p t pnjN »ay ^11^^ai pnjN ¡nna pn^*jt<
r^ J INH^S 31pD NJ3l1p1 * 13pJ d pa^DpJl'b  ̂«P^W NpNni "prints ¡01% %iaJ1p0J
ron^ NpNixanpsep nbbo ¡tbri 4 nb wpajał '«97P1 :’bxbi łąxb x^ ^ xbiboó ¡113^
jo mb 6 NJN b^ pi N?n 5" :npn J ¡iapyi¡iab dion Nb onp ¡a pi¡«bn pab nips njn1 pax pinin’ 
ipannb. ' nboi 11 NninD6nnNi^bn 1% job max 6 iojn bis Na^b/bbN^o paja wjg n'^ %11^ *
panib NpN xbNpibpif xjxbrx xbNJN 1%¡NbTN'XJN1¡labnpąfpabNJxia^ Nii^^N xbx '7

:KJ'1q by iNnipnrbyi Nn^n" by Nabybiivd3j°in Nnxinoi 8 ; panib »¿víi^x"biN pi¡x
pi^xyn'' ops iNoia’ii^Ivpo'ipEruQ^iic1
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pethi­
betis

credi- 
derunt

* Et vos teftimonium'tperhibebitis 
quia ab initio inecum eftis.

CAP. XVI.
H^ locutus fum vobis,vtnon fcan- 

dalizemini. A
4Abfque fynagogis facient vos : fed 1 

venit hora , vt omnis qui interficit vos, 
arbitretur obfequium fe pra:ftare Deo.

* Et haze facient vobis: quia non no- 3; 

uerunt Patrem, ñeque me.
4 Sed liase locutus fum vobis: vt cum 4 

venerit liora,eorum reminifcamiili,quia 
ego dixi vobis . Hxc autem vobis ab 
inicio non dixi : quia vobifeum eram.

*Etnune vado adeum qui mifitme, 5| 
& nemo ex'vobis interrogar met quo 
vadis? 4 Sed quia base locutus fum vo- 6, 
bis,triftitia impleuit cor veftrum.

4 Sed ego vericarem dico vobis. expe- 7 
dit vobis vt ego vadam. fi enim ego non 
abiero, Paracletus non veniet ad vos : ft 
autem abiero, mitram eum ad vos.

4 Et cum venerit ille,arguet mundum 8 
de peccato,& de iuftitia,& de iudicio. B

4 De peccato quidem : quia nont ere- 9 
dunt in me.

4 De iúftitia vero • quia ad Patrem va-10 
do: & iam non videbitis me.

4De indicio aut:quia princeps mun-11 
dihuius iam iudicatus eft.

4 Adhue multa babeo vobis dicere: 11 
fed non poreftis portare modo.

4Cum autem venerit ille Spiritus ve- 13 
ritatis, docebit vos omnem veritatem. 
non enim loquetur a femetipfo: fed quę- 
cunque audiet loquetur, & qu% ventura 
funt,annuntiabit vobis.

4Ille me clarificabit, quia de meo ac-14 
cipiet, & annuntiabit vobis.

4Omnia quascunq- habet Pater, mea 15 
funt. Proptcrea dixi, quia de meo acci- 
piet, & annuntiabit vobis.

* Mödicv M, & iam non videbiris 16 
me: & iterum modicu, & videbiris me, 
quia vado ad Patrem. 3 Dixeruntergo 17 
ex difcipulis eius ad innice, Quid eft hoc 
quod dicit nobis : Modicum, & non vi- 
debitis me: & iterum modicum, & vide- 
debitis me: &, quia vado ad Patrem?

17 * ^^ Ag papTupéiTi ¿071 our ^^^ ^Ti^ 

g#.

if.
I * TCtOTCt ÄEÄÄÄMXA u^v ^ívet gM (^»A^A^Mig"
i '^(^ayayo^ TtoinQvnv ^;aM’ gp^g^ a^ 

^a 7Ti%$ o ^n^Tctycię v^ás , A(n A^a^ t^erdepeip 

"AY^.

3 ^y^TaTrowGurtv-v^ ^gya^^ Tf ^^g^ 

«Jg g^gi

4 * ¿Met feíra AgAotAw a v[¿¡y jva of tu saSm M a^, 

fivn^oy^TS tMv¿ orí gya g^or u^7y . ^¿m Ag JM^ ^ 
^^^ G%% tt^oTi^u  ̂M^t ¿y.

) , * ^0^¿ya ^Of yp TTgpt^TÄ ^g , ^ % ¿g 

U^f gpaTCUtg, TiW'JTVcLy^q^

* * cL^o^^Tet AgA¿A»x¿ u^^^ Awrw 7T87r7\Y)ptoxd 

v^StIm xoipSícuv.

7 * ¿M’ gya r&J^A&acw Agya tipuv^a^pet v^w ^ 

gya ot^AS-a -W ^gya ^w «^gASa,0íS^&Aw%Gg% 

gA^o-g^f ^; ^^" ^ Ag Trop^ATTg^a ^Y^

* * WA^ c/xw^ gAgy(m ^ xoa-^op ^ *^pr^ 

^«^hxcuoviwnp^ Sa?.

9 1 #&' CtpLCipTlCtq p^,0Tl 8 ^^^w g^ g^g.

1® '4tfe¿ Ji««; A,OH W^f "Mi Trajín ¡ctov y^« 

ya, ^ cvx gn ^g aparg ^g.

ir * ^' A xeirttif ¿0Ti o Aa^ Wx^au ryroy xs-

12 *gn 7róAA¿^a Agyay ^,¿AA'y Aty^^g ^^- 

yapn.
u ^ ^Acw o SASM^w^ T^g^f ^A^a^ oAy^a 

y^^ gíf ^«A^ rZw «AM^' ^ ^ AáAncr^ c¿a" getu^j' 
^«^ 4oC&%WM AaAiYeí , ^ rá gp^o^a ^yy^

14 ' &K«M$ g^g Júg^o, en 6% GJ gptoJ A^g^^^ 

u ^y^Aa^. ^ *7r^TA ooroig^a o^Mp, g^k- ^ 
^^o glTTOP, 0nMt Í g^JA^W^ 6 áa^Aft ^,

I4

17

^  ̂^ «S^TS ^ ^ 7r^y^x^(2 0^^ 

^g, on VTicfy to 0^; wTrarg^.

* WWW» Mí TOy ^a^TOV eM^ę *AAnA0K n 
e^ ^roo Asya ^ ^x^ ^«^^r^g^ ^A^ ^_ 

x^y (co-^g^g^) ^on g% u^^ßj ^^ ^ 77«7g^.

t^phJNiHn’afo NMNJKSTK’^ ’ł?t7?łn0rNbiNn’pnby 9
p^ś pnp0p sb N^K pDb noNob "ib n’N’jp pin11 i in pi Nin aob^ njidini " pixpn by 11 
Nbx moöj pyi\obboi ^a xbNinonbpp pDiDi/in Ninoi^nin pi xnxixa '") ,Noninxpb^ 
^xbn’NiDip ba 15 ipD’inji Dp: ’bn¡pi bob unpop din14 :p^u c Nimpyibbop in yoojp bp 

ab N^’p' ntipp 31 Ngwp ini N^pip ' : pD’inpt ' DM ’bn (oí ppb nips wn bop in 6n 

’n NJplnbin ’nn^bn c 1.15 inpxi 17 :spy mb MN bTNi’j?Tnmb'bß DiniMunn\b)b6p ^ 0 '‘
tipN nib NJN bTNii’jJimmb’bß ainiMJiipn Nb¡b’bpi ^donixin 

Rr5

pisetoo pif jpinr
Nrn' 

i® 1®11>5 p» paS toa ^inN^i’

HM pm^han * 
VI? cnmn5xyV 
1B^ %'ną?

W MM"01p .



m

S

*

3

i

11

17

18

cor

autem

VOJ

19

non

Interpr. Syriáca.

quum autem

meum m nomine meo

in

*-

2 I *

*

*

IS *

i

.001

2=0 . niY^n^n

2.1 Im)oI^c 

^¿0.^21)

^j^cń-.»^ rrim^uz: i2nzDn
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&J J <09^2.2!) ’.¿¿I 1*010

muste a Deo exiutjje.
Matutinis Dominica: ignis poft refur- 

rećłionem & confecrationem Pres-
byterorum.

* Dixit eisjefibtía, 4

J* veníei hora,?> ^wv^xr ,
Ute: ecceenim 

2 difyergemini 

relinquetis me

fum WPater mccum efl.

i?1

^©^p'^4
NINTHS 

xin "pp ^N^' 
V^ntr«?;' 
in?’ iY Nin0 

Nin’nth' 
• □p^w/W' 

xSpu? ' Nin?
*100 icin>ńi

10X7 nmbNppb nq ^^1!n.^. 19 ibbpo «Jp ^ xbnpNib'bß xin ^ ^p iin pipNi1* 
apN PP« PPN 1° : ^nnn^bp ninw^nn^bi bibpi pabn^

Camuste

NO «nmx 11 t N^nNniinbpopvip NbN Nnpn’nabi Nnn^ Npb^te
iNpbyn Nwjią i^nxf snnn* bon Fushi« nainy ¿b ^ pi mb^ so mbinf ¿on ¿ppinb Nils**1

13
« p^o apatog NSpopqnf po^ plain N^o^wH pngs ¿jn

:p^ Spa"ławą^p^wm Dip 4pip^ NJN npN poN pos nip posin' NS6 Noninpi 13 

N^^'p^ 15 r N^DW 1 poplin y NIMM poppi "^Nwipwa ono pn^ty N^Nwn"? ND^:
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* Dicebant ergo , Quid eft hoc quod 18 
dicit, Módicü ? neftimus quid loquitur.

4Cognouit autem lefus, quia völebat 19 
eum interrogare: & dixit eis , De hoc 
quxritis inter vos, quia dixi,Modicum, C 
& no videbiris me- & iterum,modicum, 
& videbiris me.

4 Amen amen dico vobis, quia plora- 10 

bitis, & flebitis vos,mundus autem gau­
debit: vos autem contriftábimini, fed
triftitia veftra vertetur iii gaudium.

*Mulier cum parir,trifticiam habet. i 1

quia venit hora tins: cum autem pepe- 
rit puerum, iam non meminit preilu­
rx propter gaudium, quia natus eft ho­
moin mundum.

4 Et vos igitur, nuć quidem triftitiam 11 
habetis , iterum autem videbo vos, & 
gaudebit cor veftrum: & gaudium ve­
ftrum hemo roller a vobis.

4 Erin illo die me non interrogabitis 15 
supnu. quicquam .Amén amen dico vobis,Si 

quid petieritis Patrem in nomine meo, D 
Manu: dabit vobis.
j^ ”•4 Vfque modo non petijftis quicquam 14 

in nomine meo. Petite & accipietis :vt 
gaudium veftrum fit plenum.

4Hase in prouerbijs locutus fum vo-iJ
bis. Venithora cum iam non in prouer- 
bijs loquar vobis, fed palám de Parré 

toco t annuntiabo vobis;
4 In ilio die in nomine meo petetis: & 

non dico vobis quia ego rogabo Patrem 
de vobis.

* Ipfe enim Pater amat vos, quia vos

16

17

me amaftis, & credidiftis quia ego ex 
Debexibi.

*Exiuia Patre, & veni in munduin: 18 
iterum relinquo mundum , & vado ad 
Patrem. * Dicunt ei diícipuli eius,Ecce, 19 
nunc palam loqueris , & prouerbium 
nullú dicis. *Nunc fcimus quia fcis om-30 
nia,& non opus eft tibi vt quis te inter­
roget. in hoc credimus quia a Deo exifti.

* Refpondit eis lefus,Modó creditis? 51
*Ecce,venit hora, & iam venit.yt di-51

MA Ipergamini vnulquilque in propria & 
me folum relinquatis : & no fum folus, 
quia Pater mecum ell;

: * * SA^OP OÍW, ^UTO TIKI« 0 A^«, T^X^- GW 0^-
^nAotA«.

f *
19

z o

XI

* s^a o^ o' <a% on a^Aoy aww sparcey, ^ g^^ 

cwr^^g^ T^rov ¿Mi-áte ^sr aMwA^/n g ^oy ^ p^ 

WwS-g^Tg ¿¿e,^ itotAjy ^w^y ^ ö^g^g ^g .
a^lw^lM Agya u^ /n xActums %#/ Sp^M^rá 

viaei^o j x.ocr^^-’ ^apvKr^r u^ę 5 A^z^S-MerSiS-g g(2A' 

"Awwu^ág %Agö^ ^Mo-^.

*« }M^M OT^ ÍÍXTM A^^ s^a, on MA^cf a % ^_ 

Tac - ÓW Ąg ^u^erą ^ TrouMoy^W ^ya^oy^'a Tag 
^A^g&g ^ rió ^p^^ on g ^ya^ ^^^

gif T9
KOTLOV.

11 %V ^«f aw A^^^ juty yd» 5^572, ^Aw J\) 0^0^ 
¿^w, WW^^ y^ Mxa^^j ^ 7^^W 

^«ę ct^« a’^’ y^l

XJ "^^ C^WM 7M M^pą g^g G%% 20^7^75 ¿^.¿ui«) 

^^ Xyytoufz.lv 3oti ora gW cííthots yy Trarg^ & ^ 
OVOfZCtTl (¿ov, ^toaci V(ZIV.

14 * (&; c^nw 117^78 % ^ ^ovofzczri ^ov' a^.
Tg^A^g^ fyot M ^&^ J^m ^^a^,

1í v *^Tctv7ta.&łz.icuę AsAaAwa vfziv aM’ 8^^ 

^07g ^ In & TTct^ifzicuę XczXwrto U(ZIV, czXXcz Ticzp- 

pwict 77gp í ^77^7^ e^a^Aafy^.

K , *&^^M7M Mpwpc( ^ ^0V0(Za.TlfZ0V OUTY^i .^ 

«A^ ¿Aon gyow 2/)6)7W 7^ 77^7^ 772^ y^

.7 " Cu/TOf ^ Ö TA7WA^y^^on y^^ g^g 772^-

xA ^TTiTri^xctn OTIsyto ^ ^J^śoJ^ASoy.

ii

1»

JO

* ^Ä^ rt^ W TTŚLTęOę , ^íé^ gig ^ 2oV- 

purmbw d^i fy xo^oy, ^ zrog¿bo¿trif ^ę ^ 

7^7^.

/Asyoumy ^® ¡uriM«} ^ &yjy Tiapp^tą Ari 

A&,^ TtCŁ^l^iw %^^ Ag^nę.

'^^^ on o^aę ^Tri^y ^w e^ę ^ 

T^ ^s^m- & 787&) yn^o^u on ^ ^oj ^A^,

II A^x^ ^70^ 0 «fed?, ^n m^Tsi
31 *^ ep^^ ^^^ gAMA^ , oxopTna-MTg

gxA5-0; s%7% (A^, (c g^g ^owy ce^rg. ^ g^^ ^0^^ 
OTlOTTCLTnp (ag7 ^oj g^.

sotin? 7 )N%^ pahpaąx ^ x^a' py x^ sn^p:  ̂^os xSamox xny^pa ^^  ̂ń^o 
»«inan? pnaxa paboni sax num 17 :pa^y way {0 xyąx6xaxapa^ mgnay xhwa p^^ 
NJN ^3 xo%NJN pawami xpśy4n»nxi 'wax mb¡0 npaj 18 tń^? xax mb¡o MNiptem&

iras nog Nan ^ xpxbsi ‘njN^ąp rńj&f ^0 anima^m ^ papx ^ ^^^^ 
:gp^ NH^N ¡D^jnp^np p xana^wj°wjxa ^ pup ^ mg ya» nan bpapłyT"^ ) •'

»Jötrt NIpnb nog J1 "0 KwpąNpi0in»pf Ñp^Snanwr^a/ Nwąaną N^ą
nntoy Kaxn »ąm^ nąn ^i nm^ u^pawm 'nanx^ wax pnaanną" nng xwaisnyw xmxdxna 31

P^ " «^ c N^N^ 
ña»» )®n»a 

19^:oni Nya' 
^ą* ^pą?

Wat 
J0'np b^ 0 y^n 

Dip b W* 
¡v pehno 

1« 1M1?^ Nnx" 
pay'
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Pl ^010

.vOOUD I^^ĄL,

Dominica iii. poft feítum 
Crucis.

i3
i 3 * Nunc autem ad te wento, & hite loquor

in mundoiwißt gaudium meum plenum in 

eis.

^h^ 
BM^ mup^ M3? 
^-^-^'

V^ 5^ *
nas nowaq

^'i??*  n:^’ 
y^n^’ 
^2r

: ^9^iHn^fw« na^x h ^ xjybix ^pbb «in xabya xob«) pab«inj tai pab n%x pbn 3 3 
Nn^ nn« »ax in«! xipwb ’m^v D’>*1 kyw»^n p ^ ' ' 'n px^p
i D^ ^n nb bnf nbha^pbappa babg xj^b  ̂" nbnannm xja»x 1 i ^natpj ^naimanatú

: «N9 Nnn^i ¡01ypnba xanwa xnb« nąx ń^i ^  ̂f abybn ¿n pi pax pbn 5 
xnąi^"iną ^mb gx mx^m  ̂xwni 5 ^^^2^^^^^ 4
^ 1% ^ł1«9^196 nąp2fp^N^gąb ^w nypxx 6 1xpbyxinń nip jp^ * xinn'xi 

1m  ̂19 ^iiapn xo ban  ̂syp 7 ; 3^9 ^1 W W
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* Harc locutus fum vobis, vt in me pa 33 
cem hábeatis . In mundo prefluram ha­
bebitis: fed confidite,ego vici mundum.

CAÍ». XVIt

TJ^c locutus eft lefus: & fubleuatis1 

oculis in caelum, dixit,Pater, venit A 
hora, clarifica filium tuüm,vt filius tuus 
clarificet te.

%^' 3Sicut dedifti el poteftatem omnis1 
carnis, vtomnequod dediftiei, det eis 

Vitam %terńam.
4Harc eft autem vira eterna, vt co- * 

ghofcant te, folum Deum verum, & qué 
mififti lefum Chriftnin.

4Ego te clarificaui fupef terram:opus 4 
confummaui quod dedifti mihi vt fa­
ciant

4Et nunc clarifica me tu Patier apud3 
temetipfum, claritate qüam habui prius 
quám mundus fieret, apud te.

*png N^f %"Ninni Noby a NJN bboo ^bm NJN KnN^bpiś^ 4

^^^^^^^
*n onob^/® *jus fr^ ^ronripin ^ *^ ^g syg ^ by «¡q ^ «% ^ pn»^ ^ 9 
WNNnNimbNJNipjNNDbyąpbm  ̂ »pn? «% W^in *bn^in ^in
nnn 105 NJN Nobyannn Minaya? 1'ł ’ t phinjo’nir pin^ ónp^i in 10^3 pax io %wnp n3n

iNjnp N ^Ńf N^^f nna whs idn n’tpnfo uüNihi^ 6manii^N ̂ ^ą pn^ 

No ¡sjg^y^xiNy ’iria^ ri Ń^ ini

4Manifeftaui nomen tuüm homini-6 
bus quos dedifti mihi de mundo . Tui 
erant: & mihi eos dedifti , & fermonem 
tuum feruauerunt.

4 Nunc cognouerunt quia omnia quę 7 
dediftimihi, abs te funt:

* Quia verba quae dedifti mihi, dedi 
cis : & ipfi acceperunt, & cognouerunt 
veré quia ate exiui, & crediderunt quiaB 
tu me mififti.

5Ego pro eis rögö: noil pro mundo’ 
rogó; fed pro his quos dedifti mihi, quia 
tui funt.

4Et mea omnia, tua funt: & rua mea 10, 
funt : & clarificatus fum in cis.

5Et iam non fum in mundo: & hi in 
mundo funt, & ego ad te venio . Pater | 
fanćte, ferua cos in nomine tuo, quos | 

dedifti mihi: vt fintvnum, ficut & nos;
4 Cum eflem cum eis, ego feruabam 21 

Inf, it, cos in nomine tuo. Quos dedifti mihi, 
L91 ego cuftodiui: & nemo ex eis perijc,nifi 
m^ filius perditionis,vt feriptura impleatur.

0 4 ^óra AsAaAaxa %t& ¡y Ja & gpooz siplwluj g^yá.6^

7^xo^a^ ^Ar^g ̂ ¿Tíj aMoż^ap^ri • g^® viraM ff 

zottyioy.

I *TeiJra gAaAargyo^Oi, ^ gyrapg c^ir o^aApt^ ar*

^^g w^w  ̂g/^Trargp^AaAy^cy a a^ , Ąo^a^f 

^yy yoy,Ja ^ oyog Gu ío^ cg.

1 fatutos go axag awwcjfyv(rtew 71!^ ^-^ 
oíglaxag azW - Mrą wyroję ^W aitoviov.

) P^^ ^g gg/y a ctitipioę ^aa ^ Ja yvtóoxtocrí es ff úofáf

aAa^zyoy ^g ¿y, ^ of a^gg^Aag i^Gtw ^^ov.

4 4gyaerg s^o^oterd Ä f yag- f gpyoy g7gA«acra o ^g-

^tozdę^ól lyd^OíM'

5 4^yJy %awy p¿g cry Tratgp ^«^ Tą %a ą

g/^oy iz^ ^^ ff zó^oy gJoy r^pt

« * sepowiptoíct Go T ofo,aa Sig c^j^ptovrois 8g Jg^axag

^of &% ^9 zotf^ou ' ßaow ^ i^ g^0( ayyy$ Sí&tozetg, ^ 
fy Asyoy & fgmpmeton

7 * yJy s^tom on zr^ora o^a Ąg^^aę ^oi 5 ^^ W

g#y¡
# 4 or/ ra pa/za^ a ^hvzetg ptoi, fg^xa OUTO^^ au^ 

to} gAa^oy, ^ g^^ow aAa^ on /z^ & c^aAdoy, ^ 

c^g-^jarow on cry Ąg aTg$-«Aa^.

* gy^g^ awraJy sptoTi^’ a yrg^ ^zot^ou gp/wr^aZAa 
^gp / zay ^tozetę pioz, or / Gieiat*

10 4 ^ ra g^a Triara era g^ ^ Tí¿ o-agpta,^ Mo^a-

(rptai&auTO^.
ix 4^ ^ gng^/ef ^ xową,^ 870/&y ^ xo^^ 

««r*  j ^gya (^g erg gp^opto^. yrargp ayg, Tąpały ay- 
7^M ^ ¿yś^ctri Gu, as ^daxag pco/Jya zacny ei xa0a;

Ylplttg.
12. 40rg a,aZw ptg? at/n^y ¿y ToizoT^^to gradów aü7¿ 

ey W o^aarí & - ag ^tozetę p¿oc ge^Aa^a , (c ^g ©g 

owr^y aW Ag^ ^g z po a o yog rag a^aAaag , Ja a ^a^a 

7rAapa5ą.

*NVN c autem ad te venid : & haze 13 
loquor i11 mundo, vthabeant gaudium 
meum impletum in Íémetipfis.

ri Wd\s W^g g^^ofi ^ ^dra Aa^d & -J
xo^« Jm %&c T^ ^epp yZw g^w Tm^tó^tw 

&CWTO^.

^^m *
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Noćłc Parafceues Crucifixionis.

CAP. XVIII.
£c dixit [e[hua, ¿y ^r^j eil cam 

difcipulü [um trans ^adum Kedroun, 

erat hortus , in quern introiuit ipfe c

D^ X

1 Nouerat dutem 07 Jiboudo Ule proditor 
locum ilium, quia pepil/ime conuenerat illuc 
jefchua cum difcipulufuis.

«in *b^any' 
IM 8 Sß?

Sha nap

hhp’^nk 
^^ m 

- an]0 nsy *
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Tranflat.B.Hieronymi. Evang. I oh 

4Ego dedi eis fermonem tuu,& mull-14 
dus eos odio habuit , quia non funt de 
mundo,ficut & ego non fúm de mundo.

* Non rogo vt tollas eos de mundo, 15 
fed Vt fernes eos ámalo.

* De mundo no funt.-ficut & ego non 16 
fum de mundo.

4 * Santifica eos in veritate. Serino 17 
tuus veritas eft;

4 Sicut tu me mififti in muhdum: 1 
ira & ego mili eos in mundum.

4 Et pro cis cgo iańdificO meipfum: 15 
vtfint & ipfi fandificati in veritate;

4Non pro eis autem rogo tantum, 
fed & pro eis qui credituri funt per ver­
bum corum in me.

4 Vtomnes vnum fint , ficut tu Pater 11 
in me-& ego in te,vt & ipfiin nobis vnu 
fint : Vt credat mundus quia tu me mi- 
fifti.

4Etego claritatem quam dediftimi­
hi, dedieis: vtfint vnuni, ficut & nos D 

vnum fumus.
4 Ego in eis, & tu in the: vt fint ton- 15 

fummati in vnum: & cognofcat mudos 
quia tu me mififti; & dilexifti cos, fictit 
& me dilexifti.

4 Pater,quos dediftimihi,volo,vtvbi24 

fum cgo, & illifint mecum: vt videant 
claritatem meam quam dedifti mihi, 
quia dilexifti me ante conftitutionem 
mundi. .■

4Pater iufte, mundus te non cogno-15 
uit; ego autem te cognoui: & hi cogno- 
uerunt,quia tu me mififti.

4 Et notom feci eis nomen tuom, & * 
noth faciam:vt diledio qua dilexifti me 
in ipfis fit,& ego in ipfis.

Cap; XVIII.

T-lVEc cum dixifletlcfus, egreifus eft 1 
iSC cüm difeipulis fuis trans Torrentera 
¿A. Cedrón,vbierat hortus,in quem in troi- A 

JL, uit ipie & dileipulieins.
4 Sciebat autem & ludas, qui trade- 2 

batcum, locum: quia frequenter lefts 
conuenerat illuc cum difeipulis fuis.

tÑ. ET ATT. KATA Í£2ÁN. in. 475

14 * gyal Otozoicwrals TV XgyoP ^ ^ a zarpas SWT^ 

CTZV ow% ,071 G^żWy Mí ^ZO^/aLODy xa% Sy^GWg(Lti 
Mi ‘SJ’ zór^ou.

1Í G3X gp^Tá^PÁ a^ę CŁUT^ Mi ^ ZO^pOV, «M’ ^ TO” 

pmcrM; owr^ Mí WTroposJ.

16 Mi ^zorpou Gibe suri patito; gy¿y Mt zorpov G^

17 ayíciGv CW7%opTM a’x^«a a x^yo; ó fog aXw-

^«agg. . •
'8 ^M W ciTrireiMs gig yp zárpov, zaryto 0171^01X01

: C^T^ gig ?P ¡Mtfpov,

1 3 * ^/ i^sp ctWy gy ^ dyicí^to spavTV, ^ ^cwroi 
^gp y/yWp&poi op áMdeíct.

to * s7rggz T^T^P 5 gpardpovov, «Met ^ ^g^ ?zJp ^- 

^Saontov ¿lot ^y^you wj^v gig g^g.

it - *¿potTTc^rgg op^g ,xa3"tyg ^ yreergp op g^o} , xay ¿y op 
&, wä ^covtoi op Yiptv Of Jg y *#a ó zarpas mr^n Q^ 

o^picLTri^Xois..

U ^xppytoTUti Jb'^ski /w) ^tozc^ pot j ^g^^ auuTOtęy

.^ettootv oy xetS-ty; npetę gp go-p^u ¿

1; *éy¿ op ewroZg, ^ (TU & Ipateva. Mat TitsÄGiGdp^joi

' W C^WyivCL JtVtäjKY\O ZO^ 

hytŹTIYjrOlę GLUTES, ZOl^toę g^g Yiyoi7rYtfOlę.

14 * TTCtTSp, 6 J'g^xetg pól, ^gAtw ^ &0U śipt^^

zcLzttvoi tort pzr spoó } iyci SsypiJoi tIuj ¿o^ttp t/ío g^w 
Zw) cii^tozetę po^on YiyciTTYZjCtS pi W^xa^i^x^ zó^pw.

zs TretTgp Nzoué ,zoy ó zarpas rsch żywoty® Ąg<rf 

syp typ ‘ zpy wrót ’Íyvtordyj on rú pí áríísetXois.

z 6 wgyptyezerctowro%rayapci , ^ yy^gz^ <pag 
ayayr« &/) viyetTrnrets pt, op cwro^ w, x^y aop whois <.

4^

i7Touretgwap OTOfe^O^WÄ^S riw ^ls pa.^Alswa- 

Ott^p g^etpeippov ^p xgo^iyp, o7roubzJ znTr&^is ay 

gio-MX^op cows zp j © po.^\(^i curd.

Ł * wí« Ąg ^ i^otę, 0 ^^Ji^ az>Vp TV ''PTI by ^ 

Tvo^ázis trwa yi%3vi o to ¿íox« v^p ^ct0%%fy CWTO^

J Mrtx ^xnxg^xiux nnnx^únnn^^
unanxvSnankin ^o^pro ^ pina ¡un gx xjx-nnxix?x ^  ̂^nP3b x% 14

:unw man tyn» ¡uni*¡nyn> ^n N^ ^ ^ xg^ wsą' os 15 * nö^i nmonn 5 on}? (á
:pn: xinx x?xi pnąx?nj un^nxiinxamf xjx yi^i ^nw ¡wx nynixf ^ 

ni pxSap 30 NO^^n "Ń^Ni" N^
n^T^ni in ^ x^x xM/mnn^xlinx pń^ xn^ 'xną^ »niToSn oy p^i ^ i^¡^n 1

t’iin^fin6 toy y^t¡an xin^o x^rúp^ ^o’ii xn^nV^p^n c x^^x pixin ut ^
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í» unginam ei¡

uinxcrunt cum.

tnterram.

Chanon primumt

exqtitaque alter ille dijeipulus quem cogno- 
feebat princeps Sacerdotum3 (g^ dixit cufodi 

porttie [oftiarias] ^introduxit Schemeoun.
[7 *Dixit autem adulefentula ofiaria ipf

*ra?■’. •Nńyj WhnoN ¡np^pn3N^"¡ny ^¡UNW3ini7 in^n by 1*70:1
S^3t%n' lONlN^D^^M’ «rtyKpW7ipi3^m?Np^^

' Mw^ ’nmm/nDDwiNiMg^niby Ninn^n$n3 pi pyow 1° :nn Nb^n pn»mmN c Nb6n^n2l P^NI
laSf * ' " ilfeK3^ip7j1DtÖMiö^

Schemeoun , IA('unquid ^ tu ex difeipulis es 
if IMS hominis? Dicit ei3 Minimé.

noKń :K^H m KTS^ ^0? D£ ^ #0^ N^nY 131 ^^1  ̂^ n^ai l^p^ 131 Kill? bCMM 5 
F^HS inx ^ ^í? n'zpnoK 5 Ipraxrya" t^ p^ ^ P$ ’0^ NON!oin ba sin yinf^m ł

D^1’ Dip * N?y p^p^ biz MN MN N.U1^ ION 1216 Ipn^NJpWNT^N pl N1M DNp° MN MN NiP^



Tranflat.B.Hieronymi. evang. iohan.

Mut. sí. * Indas ergo cura accepiíTet cohorte, 
^^ & a Pontificibus & Phariieis miniftros, 
M7-“- venir illuc cum laternis &facibus,& 

armis.
sleías itaque Íciens omnia qua; ven­

tura erant fuper fe,proceßit,& dixit eis, 
Quem quasritis? ,

3 Refponderunt ei,lefum Nazare- 
num.Dicit eis Iefus,Ego fum.Stabat au 
tem & ludas qui tradebat eum,cu ipfis.

3 Vt ergo dixit eis,Ego fum- abierunt 
retrorfum, & ceciderunt in terram.

* Iterum ergo interrogauit eos, Que 
quxritis?Illi autem dixerunt,lefum Na- 

zarenum.
sRefponditIefus, Dixivobis,quia e­

go fum . fi ergo me quamtis , finite hos 
abire.

4

Í

6

B
7

8

t
STAFF. KATA IFIAN. in. 481 

nuiouhtf Aa^w T^ azra^cv, )(ge/ o^ T^y ^^^ 

}^a^Mtoy {%TMpg&,sp^Q Uta ^(M toy ^

4 in^dę own «< ZTí outrw,c^Ä-

J

Stip.17. kia
* Ve impleretur fermo quem dixit. 

Quia quos dediftimihi,non perdidi ex 
eis quenquam.

5Simon ergo Petrus habes gladium, 
eduxit eum ; & percuftit Pontificis fer- 
uum,&abfeidit auriculam eins dextera. 
Erar autem nomen feruo Malchus.

9

i o

v~
CMTorg;

e 77 *~ </ ) ',
&ę 0^ «^Oł/O^Tię, 077 g)/6 «/Z7

Triasy, %^ sister ^a/zow.
7 \7rothiv owocuj^ bnp^ ^m^ 3^

^zu Ty intfapgtioyi

8 * ¿x^gx^^ ^% J«Troyu^v ,071 ly^d^t .«%y g/zg

I O

^7075, a^sTá ^p^ \mcLywk

f ij/a ^pa^MOT^^ J OTtOLS^toX-DU; ^0/5

GWönttok^ct e^ oóW^ op^a*

^/zßp 0ŁW TTST^O; g^p ^Ct^(U^,V3 akxv^ ^7^

^ÍTTOUTÍW 
amp y ^g^ot

I I * «Trip oto

^gp gai; W^^ %^ aTrixo^av cun^n?

vis vt 
bibam 
ilium?

Luc. J. a.2

Sup. li. 
f. IS

S Dixit ergo lefus Petro,Mitte gla-11 
dium tuum in vaginara: Calicem quera 
dedit mihi Pater, nontbibam ilium?

5Cohors ergo & tribunus & mini-11 
Ari lud^orum comprehenderut lefum, C 
& ligauerunt eum:

5Et adduxerunteum ad Annam pri-U 
mum: erat enim focer Caiplre, quierat 
Pontifex anniillius.

5Erat autem Caiplias,qui confilium 14 
dederat Indans, Quia expedir vnum ho 
minemmori pro populo.

* Sequebatur aute lefum Simon Pe-15 
trus & alius difcipulus. Difcipulus au-
tem ille erar nocas Pontinci: & introi- 
uiccum lefu in atrium Pontificis.

^Petrus autem ftabat adoftium foris. 
Mat.»«. Exiuitergo difcipulus alius quieratno- 
rM^tus Pontifici, & dixitoftiaria: : & intro- 

duxit Petrum.

I 6

4 Dicit ergo Petro ancilla odiaría, 17 
Nunquid & tu ex difeipulis es hominis 
iftius? Dicit ille, Non fum.

IŁ

Vito cujTj 
fe ~ ^ X

%OIW OZTMg^ ^
’ fs1 
loudcutoV

1 3 %

i 4

15

3 ^(% T^TT^to , ß^Äg T^ (zá^oú^v 

UJ, f TTOTM^ZOł 0 ^^Xg ^Oi O T^THg ,00^0

^© ^MpsToy 7zJy

n^tiu, ^ gc^creW CWTV 

o^q dvovow Trete lev • Lw^

M%OX9UÖ« J 7^ ^W (Tidily

^»7nę* Mtay (

Trep -
fed c/netvov.

> e V
,)(^ oaTAoę

i 6 * o ^ Trer^; «^xa ^Oę TH frupot %

^pap^, ^ atrw^yg Tv ^gr^y.

r 7 f Äg^40^ M TßwJ'flTKM M Supa^ ^ ^9^ , ¿¿M %^ (71)'

ox T^y ¡ma^^v a W ^Sp^ou ^^ ; Äg^ &%w (^, 

6g% «píí

Kaube? aęps^ pvn 11 :ernes'sb e^’b añil wpa nnbpp Nappp D’P5^sąb piPbaąK)
K^p Kin imana ban napibpnniśłniws? 15 rmaDNi y^bainns seine,swnąi
Ää^iq! ..................*W ^N?^W»1^wi’n
nanannies5 KDnN salaba¡mm sasa pa ppatp 15 1Nap^baniai sapą an*inpąa qsnimb
nibnąb Kin % xpappet 16 w^b^’^^^^
pa naos 17 :ppatb nbysiyspan nay^b aasi KJna an nb Nin yae ^ans saębni n p^i «pan
'ÍNb nbaas Kaisma pas ^abn' ¡a nfsgs sob pyąob spąn naw sno^
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Matutinis v i. Feria: Crucifixionis.
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^0Ol 31

^^^ f 4 A*
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*Reftonderunt ac dicunt ei, Nißeßet ma 

IeftctMné tibi quidem tradidiftemus cum.

Dixit f^ PilatM seAccipite cum ^vos, 

cumque indicate fee undum legem ^efram. 

Dicunt et Ithoudai , Non licet nobis interß- 

cere quenquam.
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Tranflat.B.Hicronymi. evang. ioh. 

4Stabant autem ferui & miniflri ad 18 
prunas, quia frigus erat,& calefaciebant 
fe. crat autem cum eis & Petrus, flans & 
calefaciens fe.

5Pontifex ergo interrogauit lefum 19 
de difeipulis fuis, & de dodrinaeius. D 

5Refpondit ei Iefus,Ego palám locu-10 
tus fum mundo,ego femper docui in 
Synagoga, & in templo quo omnes lu- 
dii conueniunt: & in occulto loeutus 
fum nihil.

* Quid me interrogas? interroga eos 11 
qui audierunt quid loeutus fim ipfis: 
ecce, hi feiunt quae dixerim ego.

S Haze autem cum dixiflet, vnus affi-X1 
fłens miniftrorum, dedit alapam lefu- 
dicens, Sic refpondes Pontifici?

5 Refponditeilefus , Si male loeutus 13 
fum, teftimonium perhibe demalo: fi 
autem bene, quid me candis?

Mat.- Ij. 5 Et mifiteu Annas ligatura ad Cai-14

5 Adducunt ergo lefum a Caipha in 18 
praetorium. Erat autem mané: & ipfi 

M,ti27. non introierunt in praetorium,vt non 
Mar.15. contaminarentur , fed vt manducarent 
Luc23. Pafeha.

4 Exiuitergo Pilatus adeos foras,& 
dixit, Quam accuiationem affertis ad- 
uerfus hominem hunc?

4 Refponderunt, & dixerunt ei,Si3° 
non effethie malefactor, non tibi tradi- 
diflemus cum.

5 Dixit ergo eis Pilatus,Accipite cum 31 
Vos, & fecundum legem veilram iudi-F 
cate eum.Dixerunt ergo ei ludaei,Nobis 
non licet interficere quenquam.

Mär.’4. p|iam pontific-em.
1^.2» a Erat autem Simon Petrus flans, & ^ 

calefaciens fe.Dixerunt ergo ei,Nliquid E 
Luc.22. & tu ex difeipulis eius es?Negauitille,& 
f"56 dixit,Non fum.

6 Dicit ei vnus ex fernis Pontificis,16 
cognatus eius cuius abfeidit Petrus au- 
riculam, Nonne ego te vidi in horto 
cum illo?

4 Iterum ergo negauit Petrus: & fla-17 
tim gallus cantauit.

N. ETArr. RATA man. w? 485 

’8 * ^?W'.eiQd/J 3 © ^  ̂^ %g(}^) VT^^TOL f , ^^^^^^ 

TTSTFOlWÓTSę^ 077 ^^  ̂luj, ^ S^^cávov .̂ Zw¿) ^ST 
áw^voTrí^tSA89^ ^/ ^sp/acuvó^p ^.

1 9 o o^^sp^f Yip^rm TV wGiw c^G W? ^01^- 

vaiy CM^ ^ r^' f ^a^ę ¿¿/z^

1o * CLTTSK^^I MJ^0 Of gya Trafy Witt XAaAWa. 7^ 

xor^^ " s^á) Tr^1 (STS sMa^a 6c tm uwoqo^m ^ Of 7^ 
^^O?TOU TROSTS © íov^oj auvip^ovTO^ , ^ er xpu^- 

^¿AaAwaov^cG. .

11 * Ti yus STS^T^j STTSp^wO C^IT AX^XO^f , TÍ 8Ä CŁ- 

A^T^ 0ŁU%' ^s ou^i ¿Gami a s^oy gya.
ii * ^ć% Ąg O^^ eiTrÓy^S «f TzJy u^p67z^y Tra/p^K^ 

sĄ&xs peLwpLa tJ/^O, «T^y , ovAaf ^x^yn %Í ^- 
^5,,_,_,."'

M 1 o¿/rsxg/3w aW ó ^Of , a xax^ sAaAwa, ^c^tü- 
p^ ^^^ SJxaxo^ «jx^Ä^ T^s ^^

14 * cíTTS^etAzv CUJTV0 Miyas Ąsis^óoy ^^^ aaioi^Mi 

TV ^^^8^.
zj 4 ^^ T^^y Trí^^kfy ^ ^pacuvo^j ^ • wroy 

ouy ttwoS^ 1 ^ gu' c/z izJy ^tt^^y cuj^ii ^pywa^ ouv 

exw@-\ ^ SiTTcy, (%% a^í

is * Äs^aeif Mí 7zify ^ouAtoV ^J ^^tsps^ jTO^evMf ¿y 

OU CLTr^O^S TTgTg©-" T® ^T^y, GW iy^(TE sí^oy &y ^ XMTTto 

^ST aWj

17 * Trakty cuy Apyw^/t^ a tt^^, %^ Ai^s^f aAsxTiyg

g^y>ia-cy.

18 * Apoyeny ouy Ty (% Oy ^a Kaia^a els T t^outm- 

exoy .Zw 3 ^r ^ cw  ̂/ 63% «irwAÖoy «V Tsn^T^oy, 

tyct ^n piiMi^Mcnv, aM’¡yet tyttyaci TTitt^a.

^4 c^A^cw ouy o 7nAoi%5 r^f avenir , ^ sm, riycu 

XCtM^Og/^ ^pSTS x^ ^^sp^ou ^^

30 4 ttTtm^^erd^ siTToy obi^^ ^^ g?zt xaxo^o/of,
GW ^6 T^s^xet^u ctuyy.

31 4 SiTTM ouy ciupię o mAcoJs; , Acíé’sTS ewAy vf¿eis,%guj

x^ Ty yo^oy u^f xg/yetTS e^’Ty .swoy ouy awW © <ou- 

¿’cuof, vifyiv GW s^g^y X^oxT«yoq ou^^.

t^^ö^^^^n  ̂^^ 1̂6
: N^ann N^'N%wa nai pyow naa ami *7 

lyp^iw^^pipp^^Kaaw^n^fpiioisy^^ ^nw^ 18
: ^n ^pi^p^ mxN^p ^ndh KJD pnblOKipn^ia^ftDÍw pipoo 19 :xnya pSax

Diobiapn^inx 31 iM^pin poSwa '^N"? ^NNIM N^ąh^ x^ ^nSp^oxi i:y ' 3°
:ü:N%pny ńö^ N'T«un» ni pins parnto ^ unijni n pnox »nnanm

Sf 1

1HN13'va nx" 
iotainou 

lito 'va’pj y Ninx 
^‘«f any * 

inn>3'®ivad 
^^by n^ * 

tino'wiva 
mu>®in'vaH 

Ö^ m'3kR^1 
np4pofanon" 

^"p?



4°

I
1

cap. xix. Interpr.Syriacs.

* Vt impleretur firmo quem dixer^

33 riturm.

37
*

t

inquam

ingenio &

temihi'.

■[chua,.

* At clamaaerunt

houdaoram.

*

meum non

regnum

meAm.

o: Vultisiah

• XIX.

coronam.

'veflimentú coccineuz

init iterum Pi

Ad horam tertiam.

* Earn; f^wf ^^r^, f^*^ 
/"^ ^ 60r0M4^Wf4 , O V^MM^ MC^_ 
nein o dixit eis Dilatas * Eccehomo.

n^ ' {^'aiĄtfi H^ 33 *niam  ̂Nmo^^aymo q la yic, 10x1mha ^cah^ ’Ł
^ ^^*WWT9 W^ 34 *WHpnąfe in  ̂nomw^h

¡Fl?^?^!1^*^#?’^^ w^^Dw^nSnax » ^A 
o^D^ ' łjwawą nn pirana 8 waha ^n nin N^ jo iSnnd^njh janin N^^^a W n^ lax ^ 
^^ ""^ mö«9^ nbiDN 37 1^o^in ^W^p H N^HN^nÄ d^ «S

TP"«^'^" ^whpnnDNą^a^n^N^^SiNJNT^^^Kiny^^wSąiniąNn^^ 

5a wmKi 
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mm.«. * Vt fermo lefu impleretur quem di- 52 
xir, fignificarís qua morce eifer mori- 

turus.
Matil7. 4Tntroiuitergo iterum in praetorium 33 
Mar.is. Pilatus; & vocauit lefum, & dixitei,Tu 
Luc. 23. es rex ludaeorum?

4 Refpondit lefus: A temetipfo hoc 34 
dicis, an alij dixerunt tibí de me?

* Refpondit Pilatus: Nunquid ego 35 
Judaeus fum? Gens tua,& Pontifices tra- 
diderunt te mihi: quid fecifti?

5 Refpondit lefus,Regnum meum56 
non eft de hoc mundo . fi ex hoc mun­
do eífet regnum meum, miniftri meiv- 
tique decertarent,vt non traderer lu- 
daeis.Nuncautem regnum meum non 
eft hinc.

4 Dixititaque ei Pilatus, Ergo rex es 37 
tu ? Refpondit lefus, Tu dicis, quia rex G 
fum ego. Ego in hoc natus fum, & ad 
hocveni in mundum,vt teftimonium 
perhibeam veritati:omnis qui eft ex ve- 
ritate, audit vocem meam.

S Dicit ei Pilátus,Quid eft veritas?Et 38 

cum hoc dixiffet,iterum exiuit ad lu­
daeos, & dicit eis, Ego nullam inuenio 
in eb cauiam.

Mat.27. 4 Eft autem confuetudo vobis vt v-3^
“I'''!, num dimittam vobis in Paicha: vultis 
^^" ergo dimittam vobis regem ludęorum? 

4 Clamauerunt ergo curium omnes, 40 
dicentes, Non hunc, fed Barabbam. 
Erar autem Barabbas latro.

31 * iva 0 A^^ ^mG3 7$Anpto0w oy 8/^ tm^ouvtov Troica

ISMiaTcpn^sfo^

33 * aMA^Cy 0ŁW af VTT^lTto^JLOV ItoAlV.O THÄCL^ ^
íCptoWTSrvlnGüv 3 ^ g^roy ^^ , eV s í o' ßacnA^g i^v 

lou^cuav 5

3+ f aTTiK^dnoVraí oinG^g ,0^’ ga^^j cry' SJ^ Agyaf, 

M¿AA9< Gt a7TOy i®^' 5^0^

3 $ * oLn-gxeÁ9% o mAaGg, ^wn eyaMouóg a’^ y g^y©^ 

Tcoy ^ @ ^^pag T^g^x^u egg^oí rííTTOwdag^

3« f ciTTix^dw iÄ,« ßa^Aaa w g^n cw g^y ox ^ 

xoc^oy %^y 'aoxWxoc^oy ^y^y Zyy w ßaoiAaa M g- 

Á4n, & umpire^ ^ © g^o) Ä^aw^oy ^ ^a ^w iz^^oS-J" 

%zoyJowo^. y^ » ßa^Aeia ń s^n GW g^y ¿yr^á-oy.

37 f g^ey oyy %y%i omAa^g, GW oy y ßa^A^gumja-

7T5Xg/Ow o ^Ä, cy Ag ^aę, on ßamA^g a^ zgya. g^a; 

^J^ yg^oy^acq ^ aę^^ gAMAySota? ^ xoc^oy Jy^ 

fj^^p^a TM aA^eia* Trag ó ¿y ox f aA^aag , axoya 

^oy rwę ^yw;.
3ł * Agy4cwmí ómAa^ą, ríggy aA^aa; ^ ^^ aWy,

zrotA/y ¿^mASs wg^g c%- zoy^cao^, ^ Ag^a cw^í; ,gy^ 

ovhfticM ^T^ ^g/ox ^ oy ow-rai.

3? * g^ Ąg dun^aavyAV ^a wa y^7y )^Ayo%) oy n^

Trotzet ■ ßoyAa&g oyy y^?y X^Ayew fy ßa^Aea n^y yoy- 

ica^y-
4o * ox^yyam oy y ^aAiv zroWrg^ Ag fovrsg,/an

^y, aZAot^y ßa^^d^ • /^^ oßa^C^ag A^g.

C A P. XIX.

'T'Vnc ergo apprehendit Pilatus lefum, 
& ñagellauit.

Mat.27. 6 Et milites pleitentes coronam de
S’5, fpinís, impofuerunt capiti eius: & vefte 

purpurea circundederunteum.
8 Et veniebant adeum, & dicebant, 

Aue rex ludxorum: & dabant ei alapas.
* Exiuit ergo iterum Pilatus foras, & 

dicit eis, Ecce adduco vobis eum foras, 
vt cognofcatis quia nullam inuenio in 

eo caufam.

4 Exiuit ergo lefus foras,portans co­
ronara fpineam, & purpureara vefti- 
menrum. Et dicit eis, Ecce homo.

i * Tots ouy gAa&^o'fnAixSg ry ¡Äv^ g^^g-^j-g.

1 * ^®s^HtoT  ̂^g^rsę ęg^^oy ó? azcwdw,

gTg^xav a^Ty xg^Aw , ł@} ^ounoy Trophy ^y i^g. 

^A^y ouuTy

5 * %y9Agyoy, ^c^pg J ß^A^ y^y ¡ou^aitiv .^g^ 

^o^ cwW paTkr^a^.

4 4 c^MAS-^ ouy ^A^ g ^o ^A^^;, ^ Agyacwto^

F^g ays) u^ au’^y g^^ Jy^ yy^yg 077 & ^uvz«f oy’Ąg^/^ 

CMT^ ¿l)¿/0X&).

5 * E^A^ ouy 0 ^^^ %, ^op^y ^y ax^^yoy g-g, 

., ^^oy %() To Trop^u^uy ^ot^oy. ^ Agya«uto^,iĄg 

o o^u^p&iTT ^.

A 
z

5

4

biribí KinK^N biJK pnbląśi anin’rob ainnbpąjNinnąN laiNimi ^ 1JD Diabla nbipx 38 ^ ^^  ̂5 
i^ma^o sanbpah na^ąn pn^ pa^Waa pab^nnpabmx pi s^3' ma ^na^a ^  ̂2, 

pi?n 1 Di p«bsp ; Np^ NIN la Nil pi ^in/roroĄąN nab whssgnbsbpia^ipnba iypi 840 ««« "yap, p^%: 
: NpifiNi”anna/wpai^13^^001^3135a ab,1^^ i^bniąą Diabla 

NnpnbiąNimbainDiDb^pąp 4 ;,ma^ nbiinpnm0 NmnnKabp^b obw nppipsi 3 '^^ 
no IW ^1 :xpby 5 Nin xb^x nana Nag nawosbipy^nf nab pabnbMg pa^ w*^r uno • 

}Nn^NnDiDbłąpnb10N1M131N1Nrimi"Nalał ¡sb’bamiby n^ia mbyw»paai 3 bby/yifp^’
Sf 5 "
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idijfent eum principes

Fpciibolus].

co

vnon

Ad horam Íextam. 
autem circiter hora fix

ci principes

eum

eum.

rent eum.zAcceperunt Haque lejchua:
i 7 4 Et abduxerunt eum 3quum baiularet

crucem fuam , ad locum qui Vacatur Kar 4¿- 
phtho,[Caluaria;] Hebraice verb dicitur Go- 
goultbo £Cranium capitis 1.

18 5 Vbicrucifixerunt eum, ei cwm eo duos

alias, •vnum hinc, ¿y* alterum binc-Jefchua 

autem in medio.

I>®oen m/NTH 
%(^IS»‘ 
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Shy" nm.'Y?Q6 

v> p^Ján 
nil’s niRiDy ° 

oh^^pr ^r
X^'0^'on)' 

«%" m?"

^^mpn^ inanom^a pnS no« wai^ m^^ pnoxiłyp 4 «^nnf wnn ton inixjq bpano 6 
in amb¡mojan ^xi ^n^ xnioj¡4 «nin^ n^ pnox 7 íxnVnnNJx roteo «4nú NJX

I^ną nwnw1xn^ ^nn metyspayotti ną 8 ;«H^n nnąntfsj I3^«nio'
metys nSnox 10 ;nS am «4 xojns pa yi^ no« Npo^^i^noxi pnionsb°3in ^i"

:1^1X39NJN 0^1 qn^xn P NJ« 0601m«yn»xbmax ^00 x^?op 
uo^^oin NJnban bySjo ^ xin a^f x1? 6x nn xS ^ x^^ r ^  ̂xin n^^^ ^nox 11 
N^S 1X3%np%y p3 xmnpnrnwj3 1 metys Nin spy xnn^ni 14 :^ jnnn^n “ %xanf;
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4 Cum ergo vidificnteum Pontifices 4 

& miniAri,clamabant,dicentes,Cruci- 
figc,crucifigeeum.Diciteis PiJatus,Ac- 
cipite eum vos, & cruciñgitc.ego enim 
non inuenio in co caufam.

* Refponderunt ei ludxi, Nos legem 7 
habemus:& fecundum legem noAram B 
debet mori, quia Filium Dei fe fecit.

4Cum ergo audiflet Pilatus hunc fer- 8 
monem, magis timuir.

4 Et ingreduseA pretorium iterum: 9 
& dicit ad lefum,Vnde es tu? Icfus au­
tem refponfum non deditei.

* Dicit ergo ci Pilatus,Mihi nonio-10 
queris? nefcis quia poteAatem babeo 
crucifigerc te, & poteAatem habeo di­

mittere te?
* Refponditlefus, Non haberes po-11 

teAatem aduerfum me vllam, nifi tibi 
datum effet defuper. Propterea qui me 
tradidit tibi, maius peccatum habet.

* Exinde quarrebat Pilatus dimittcre13, 
cum.ludxiautem clamabant, dicentes, C 
Si hunc dimittis, non es amicus CaTa- 
ris. Omnisíqui fe Regem facit,contra- 
dicit Chiari.

‘Pilatus autem cum audidet hos fer-15 
mones,adduxit foras Iefum:& Adit pro 
tribunali, in loco qui dicirur LithoAro- 
tos, Hebraice autem Gabbatha.

4 Erat autem parafeeue Pafchx, 14

Hora quad fexta: & dicit ludxis, Ec- 
cerex veAer.

4 Illi autem clamabant,Tolle, tolle-15 
crucifige cum. Dicit cis Pilatus, Regem 
veArum crucifigam? Refponderür Pon­
tifices, Non habemus Regem, nifi Cas- 
farem.

4Tunc ergo tradidit eis illum,vt cru-16 
cifigeretur . Sufceperunt autem lefum, 
& eduxeruntt.

4 Et baiulans fibi crucem exiuir in 17 
eum qui dicitur Caluarix locum, He­
braice tGolgotha:

4 Vbi crucifixerunt eum, & cum co 18 
alios duos hinc & hinc, medium autem 
lefum.

< org oujü ź^oy cw^y (?) ^^p  ̂^ł 6 'carupírafi 
c^^^^^ A^om? , íotZptiQv, zcujpaGv cw^v . Asya 

OW^7g óTRAcZT^, Äa^STS cć/^y y^ag , $^ClVpáQcZTÍ1 2- 
Ía ^^^í^x^ ^ azr^cuTÍ^.

7 * CtTrg^g/'OwO'OW «f (?) ¡OU^CUO13 M^ag yo^oy S^O^U, 

6 // ^yyo^oy y^do^eÍM ÍW^owétv ,077 g^y^y qo y 0goJ 

STrotwoy.
8 ^ Q^^ Q^ M^Q^^O^ O ^^^^ ^^ ^°^ ź^^o^ ^ ^.^^^ 

g^o^^"

9 * ^ eiVMÄSc^ a; y T^curd^oy TretAiv, & AgyaT^ 7^- 
%Troccy 2/ 01/5 o 3 into '^K^aiv GWgjiway az; 7ąf.

10 ‘ Agya óŁtya^W o' TnAetT^-'J^oiou Ä^Ä^ 5 GY% o7- 

^aę 077 ^omw g^ ^cevpdQcu 0-5, ^ c^oua-^ g^ a- 

TroA^aio-gj
11 f «TT gx^^ (»%, GW g^gę ¿^oucria». ov^idioty Keir 

g^o^ ełfZYiLwGi jg^o^uop ^ti^c^ • ^ ^^ o ^^i^- 

^o^^g ^ ^a^oya ^^T  ̂g^a.

11 * 0% ^u^u g^MTa 0 trAclts^oA&by az>Vy.(?) 3 /oy- 

^07 w^^ Ag^omę , g ^ ^^ ^Auo-nc , gw a ^i- 

A^^J KoaCa/poę* Tras 0 ßadAg a gw^p Troiły ,^JiAg- 

3/a ^xcuQa.&t.

1j * ó 0Lty mAct^i; ^oy^ ; ^J^y ^y As^oy , ^ya^u g^ 
^y uGwu, ^ ¿^ci^a-ey ¿% 'SJ ^m^ołt ^ a; ^^y Agyo% 

^oy Az^oVp^y, g^^75-73 ya^ot^cć.

' 4 * &J^ (%^0XÖU^ ^U TiCt^Ct) 

n^ 3wo gra. ^ Agío ^lę Mcúaiíj %g ó /3a#- 

Ä^v^T.
1 5 * © Ąg cabuya Gay, ayy , a^y , scuó^Gv cw^, 

Agyo atTOG ó Tr/Aar©-’, Toy ßaGAga úp^ faup^^s 

a7rs%g/^MG^ © ^^^oę, Gyx ^o^ ßa^Aga ,o ^n 
I xaiG^^«

16 * T^Tg oat ^g^^ auf y at  ̂is ¡ya $-atp¿w$ñ.zrap g- 

Aa^oy 3 Toy ^ (pat ^ aT^a^oy.

17 %^ ßa^a^y Toy $-auyy at^ c^MA^cy o; Toy Asió- 

^oy xysoou Toyroy, o; Agyg[) g^yi^/ yoAyo^a,

is * O7TOUatToy g^atp way, ^¡agT a^aAAs^ ^vo &- 
T^^cy )(gt) ¿yr^GS-oy, ^g& 3 Toy ^Sao,

Kin Dłubią piyow 13 15 i10^1 in xbaip^ lay Nabo nwąji 1^ ją bäiDpi noonnnn xbnixNn^ 
Kná^í RIONDO 8 pl n’^nay nsndi sną^n NnpnDi/Nnaną c 0’3d by ann/iab yw^bnps^ Nnbo 1 

no pywngą i Kiix^inin Nnamy^ 
m^ib/'n^py łn'bipu' pn py^ plp:n 15 :paabg sn snin>bigxmwsyu ^s nn/nw 14

i^¡kKbN Nabo (bnibsana un nbpnoN^pTs papbąb DiablapnbnoxininM 
NnspiR N:ippDfKn3nYnaipTbipip naimpaN^7 syw’binnaiiinuiapm'pnbnobwN piłę 1* 

isnysroayiitf’^ pjins ¡un Hoyimipnin« 18 : xnb^Y Nioxng pin'Niay
S f 4”

ans enva z
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CAP. XIX. Interpr. Syriaca.

• * Quínetiam fcripfit tabułam Pilats.

-
^ 'IE SCHV A NAZ ARENVS 

L E IlHOVDAEORVM.

■) *
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Zoot

it 5 Dixerunt" autem

21
? ^l 0019

Adhoram nonam.

*3

tem.

Zf

18

ÁLo OOI je

O1A*9

30 * ^uum Antern accepi^et illud Acetum

Tefchua, dixit, Ecce confummatum eft. ¿y 
inclinauit caput fuum3 ac tradidit ^iritum 

fuum.
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* z z *
m m m

9
m

S

m

y y

18 *
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*5 Scripfit autem & titulum Pilatus: 19 

& pofuit fuper crucem. Erar autem D 
Ícriptum , Iesvs Nazarenvs 

REX IVDAEORVM'

* Hunc ergo titulú multitudícorum 10 
legerunt: quia prope ciuitatem erat lo­
cus, vbi crucifixus eft lefus: Et erat fcri- 
prum Hebraice,Gręce & Latiné.

5 Dicebant ergo Pilato Pontifices 11 
ludzorum,Noli fcribere,Rex ludxo- 
rum: fed quia ipfe dixit,Rex fum lu- 

dxorum.
5 Refpondit Pilatus: Quod Rripfi 

fcripfi.

T9

11

^^j" UDP, I H Ż

PAIOS O BASIAETS TAN IOTAAIAN.

gÄgyop ouv ^ ^Ä^r« @

.ßain^?

P ’ 
Tay í

ZŁ

N A Z a-

TM? TroÄs&x; 07T0U

8 Milites ergo cum crúcifixiflent eu, 13 
acceperunt vellimenta eius (& fecerunt 
quatuor partes: vnicuique militi parré) 
& tunicam. Erat autem tunica inconfu- 

tilis,defuper contexta per totum.

8Dixer Litergo adinuicem}Non icin- 
damus cam, fedfortiamur de illa cuius 

Mat.27. Er.Vt fcriptura impleretur, dicens,Par- 
^u. titi funt vestimenta mea Sibi: & in vefté 
Luc.a;, meani miíerunt Íortem. Et milites qui- 
PM.21. jg^hiec fecerunt.

8 Stabant autem iuxta crucem lefu 25

Tayras 
dAy^cw

14

mater eius, & foror matris eins, Maria 
Cleopae, & Maria Magdalene.

s Cum vididet ergo lefus matrena, 16

& difcipulum aftantem, quem dilige- 
bat, dicit mam fux,Mulier3 ecce fi­

lius tuus.
4 Deinde dixit difcipulo, Ecce mater 17 

tua.Et ex illa liora accepit cam difcipu- 

fuam, lus int fua.
S Pofteá fciens Iefus3quia omnia iam 1 

confummata funt 3vt confummaretur

1«

17

iS

i 1 
iwsuę

TEiI.CÍ. Scriptura, dicit, Sitio.
4 Vas ergo erar poíltum aceto ple-C'22 28

num. Illivero fpongiam plenam ace­
to, hyflopo circumponétes ,obtulerunt 

orieius.
4 Cum ergo accepiflet lefus acetum,30 

dixit, Confummatum eft .Et inclinato F 

capite, tradidit fpiritum.

M^ C°y-

* éircLÄs 

ynęra^ęí

* ^ 
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CAP. Xix. Ínterpr. Syriaca.

Vefperé Sabbathi Annunciation^.
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Lećtio matutina Dominica! 
Refurrećtionis.

CAP. X X.

I pRrimo autem bebdomadis venit Mariam
Madelon bo diluculo, quum adhuc tene- 

bra effent, ad monumentum; <~videtque la­
pidem fublatum a Cepulchro.

^ ^ nú ^31% * 
i3n‘«y3dnnc 

130103 
TP S»ann?

p>p®i,¡o xnx 
nio1NTH*^pi1 

Mains KHp ”
Wis'-va N^ön" 

man 'ma p» pohfn o 
no»mu-as 1^^

TD Nn^ph NBpWl Nöp^
nah nu NIM NOI» NM^Nną^^B xa»piby p^M unja pneg x^max nim Nowino pi xmn» *' 
NorenBOx '' inxi : 3 ł :pjxpnnjfx^pj^^^
^n ^ 113 ^ nw 1n n ^^n^mx 13); 33 ^ * nap %xi1xjinx 7,111 ^Bipi ¿^maní
NTni^ 33 i X;>B, XB1 pąj xinoi Nn»D7*73 ° MJS13 nłH»nD 1,1 NDUDIąpN |0 In ^N 3* ‘ unw 
Kinp N^BMI MM nu pbn 36 : rj^nn pn^ ^xinox NW^pi, mi nonno mxnn^i 1,1oś'

t npm ¡03 pninji nąxi NJIMN xjn3 aim, 37 * nanomru N^xBiji nBxi
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4 ludami ergo ( quonia Parafceue erat) 51 
vt non remaneretin cruce corpora Sab- 
batho (erat enim magnus dies ille Sab­
bathi) rogauerunt Pilatuna vt frangeren 
tur eorum crura, & tollerentur.

4 Venerut ergo milites: & primi qui- 31 
dem fregerunt crura,& alterius qui cru- 
cifixus eft cum eo.

4 Ad lefum autem cum veniflent, vt 33 
viderunt eum iammortuum,non frege­
runt eius crura:

4 Sed vnus militurn lancea latus eius 34 
aperuit,& continuó exiuit fanguis & 

aqua.
4 Et qui vidit, teftimoniu perhibuit: 35 

& verum eft teftimonium eius . Et ille 
feit quia vera dicit; vt & vos credatis.

Bxo.n. *Faćła funt enim hęcvt feriptura im-36 
Lir''' pleretur, Os non comminuetis ex co.
Zac. 12. * Et iteruin alia fcriptura dicit, Vide- 37|

bunt in quern transfixerunt.
Mat.27. * Poft harc autem rogauit Pilatum lo 38
^^' fephab Arimarkka (co quodeffet difci- 

Sí’ pulus lelu, occultus autem propter me- G 
turn ludxorum) vt tollerer corpus lefu.

* Et permifit Pilatus . Venit ergo, & 39 
tulit corpus lefu. Venit autem & Nico- 

^&7- demus, qui venerar ad lefum no Ac pri- 
s‘ie mum,feres mixturam myrrha: & aloes, 

quail libran centum.
* Acceperunt ergo corpus lefu, & li- 40 

gauerunt illud linteis cum aromatibus, 
ficut mos eft Tud^is fepelire.

4 Erar autem in loco vbi crucifixus 41 
eft, hortus: & in horto monumentum 
nouum, in quo nondum quifquam po­
fitus erat.

4 Ibiergo propter Parafceuen ludęo-41 
rum,quia iuxtá erar monumentum,po- 
fuerunt lefum.

CAP. X X.

51 * @ Q’M lou^auo^ ¡y# ^6 M ^^M ¿% W ętW^lGl 0^- 

pia^ e^ TZef Qx£&tT(f’ szew ^^^^M ^/" /to ^ ^g^Áq 

« «pogg^ ć^zw« W^^A^ • ^páwai'j ?°y mXo%v Fya 

target yaimy owafy ree ragA«, ^/ ^^^¿w.

5^ ¿ WAS-Oy otou (¿) ę^tn^TOb f, ^ty W^ ^^u x^g^- 

^ow fa oxgA«, %:) ‘(pcíotAAsu míouupa^^T^’ cćomP

5 5 * c^o^uwSwśASom;,^^ %Tg^y«- 

xo  ̂j OU xciTici^a» ćwierci óxgA «•

54 1 o¿M’«íTz/Íy f^^T^y Asyrii ¿zWrluj ^A^^y g-, 

^u^g, %t) ¿Ii-gaję COMAS'er cu^ct ^u^.

5 5 1 %t)0 g^^x^i fz^otpTup«xg , 6 ^«^y« ggy ^¿p- 

TO^a otozi^ x¿x«y^ o^cy ojiciM&nAgy«, Fyau/z^ ^~ 

cr^boMTg.
5 < * g^g^ ^W^Fya wy^^n 7zA«pa)3-«, 0f0tou % ^y- 

T^^C^ CŁ7T OtoT^.

57 * ^ TTOtAiy gyg^ y^ÖM Agyei, oxpoyroq a; oy c^g- 

x^C^•
5s 4wpawg 7°y mAo/^y o iWw^o X^ ^5- 

^ot^oucię, &)y ^a^TMę ^J i’Ä , xc/itpu^p^u©-’ ¿^^ toy 

^o^oy ^y iov^ouav^voi ^ to tr^ua ^inGv • ^g7rg7ęg- 
^ey 0 ^AÄ. MA^cy 0ito ^ «pg r o-^ot TsulnGv.

5» 4 «A^g ^ ^ y^xo^ito^ o gAS-tiy #7^; TyiMSwyux- 

y; r^% , ^gp^y ^iy^a r^upy«; ^ AAg% & Ai- 

T^ę gxaTy.
40 4 gAotCoy ouy y errato ^u /«(su,^ g ^troy ctoVcy o^oy^f 

^ 7^'y ^^acćTzyy ,xotS-zy? g^ ^ gę-} % zou^owo^ ¿^7^- 

^a^«y.
4 1 4 /to yey ^ ^TFá) 07T0U g^toupo/^w ) x«^^ ^¿y 73/ 

XM7T&) pzy«¿u.éíoy xewyoy, & wou^g^^ ou^ę grg^w

41 4 C4ÍW ouy Act xbu c^ctm,^luj TW (ou^owaiy, 071 gy^ «y 
To p¿y«(«.«oy? g^xoty Toy («Suy.

WNaautem Sabbathi,Maria Magda-1 
Mit. 2:. V lene venit mané, cum adhuc tenebrę A 
Mar. 16. edént,ad monumentum: & viditlapi- 

w'^ dem fublatum a monumento.

x * T« Q^^rw Qa^civtev ¡Lícita. » ^ua^aA^n gp-

^greq ^í chotici?g?z ovan?, a? ro ^^«of/^ ^ ^Äs^« 
TOPÄ&0P ¿p^op c^ rw ^vn^eiov.

Nppnia xnSnY jasin Nwpo/ywin sin xaiabna7 boa did^ö ja aya Nnoąjoąin ^arpSn ana ’8 
Ding Ia Nin Nnxnin mangy ^x NpNi 5’ :yi^l Maas bp^i NnNiDwSip DSN? yity.ą nąąs ‘np^ą 
inianai^iwn ną^imSpwi 40 i paipi1? ' NNa ^x n^ya/ Nawąxnapincnay’n'xib N^ba y^? ni1? 
x^^na^^^ 4” Ipaąppą xnini1? xvy6mxn, xpąix Narai NpnDą
Npa^^aayi^ fanimam 41 : mą xin aiannx "'xSYąąy waxixnan xawg niaxn^anai
□ pWp' no Napy? «5^9 aną Na0xą N^ąR ’ : «awp Nin ainpahoainjH NŚNyn 

;xąap ja N^p^a NöNaS nim/ Naiap niab ąi^nay Nato? Nn^ąw tana nnxcpąNawąaną 1

Sn^NW ‘nob z 
Ä^WH *w«k 

¡V pín ¡oeQ>n®3 po Nin 
Vu '-va lis* 

ron '-va nyi 8 
pipan 'n>a h 

Min pi ^T1 
omina 

xip W Dio m. 
ÑTn" NJ1^ 'Bip"
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CAP. X x. Interpr. Syriaca/

1 * Cucurrít ergo ¿^ -venit ad Schern¿aun

monumento

$ inteum.

5
monumentum.

4

m prior admonumentum.

5

6S
trocando autem non introiuit.

* Venit autem Schemeoun 

introiit in monumentum, confix

*

8$ if etiam di.

s

nouerant

^bierunt z,

4 11

* rz.

a

5 15

a

)
I7

.vODOL

17 DiciteiJefcbuA; Neme tetigerú¡nandú 
enim Ascendí ad. Patrem meum : fed proficif- 

cere ad futres mees, ^ dicito eú3 Ofendo 
ad Patremmeum3 ¿«y* fPatrem veßrumy g> 

Deummeum, ^ Deum ^efrum .

® »^^»i^n^^^w^^w^ •
^'«w'0»■ 'N^naN ron  ̂STOSn mippoą pap ’ rw?»«^^'^Äs^ns«

%; V™ ^ *sTop n’oS N^p ansípyowSnmp annsyoSnpiin ennDspn-nnmm ’'
"-^ Niro smiKTOpnasto, map pyn®risps ' iSpsScjSpo^oioiaKMsinpnJf >

»-"": inynsinąnaoSo>bipinna 8SssiraopsSmp-naa^”,m%
™^3, “WPw^'wt’ >r«nsw«wn>ss«w spenmi^m ^NSppvn » " 

om ■ cap’ipoponSomsT^npinArm'’ ,sn>o'[aopoS’^nvayt
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* Cucurrir ergo , & venir ad Simone 1 

Petrum , & ad alium difcipulum quern 

diligebat lefus, & dicit illis,Tulerút Do 
minum de monumento, & nefcimus 
vbi pofuerunt eum.

4 Exiit ergo Petrus & ille alius difei- 3 
pulus, & venerunt ad monumentum.

* Currebant autem duo fimul,&ille 4 
alius difcipulus pręcucurrit citius Petro, 
& venit primus ad monumentum.

4Et cum fe inclinaffet,vidit pofita 5 
linteamina: non tamen introiuit. g

4 Venit ergo Simon Petrus fequens * 
cum, & introiuit in monumentum, & 
vidit linteamina pofita:

4 Et fudarium quod fucrat fuper ca- 7 
put eius , non cum linteaminibus pofi- 
tum, fed feparatim inuolutum in vnum 
locum.

4Tuncergo introiuit & ille difeipu-8 
lus qui venerat primus ad monumen­
tum: & vidit, & credidit.

* Nondum enim fciebant Scripturá, 9 
quia oportuit eum a mortuis refurgere.

4 Abicrunt ergo iterum difcipuli ad 10 
femetipfos.

Mąt.21. 4Maria auté ftábat ad monumentum 11 
foris, plorás. Dum ergo Reret,inclinauit c 
fe, & profpexit in monumentum:

M«r.16. 4Et vidit duos angelos in albis,fedé- 11
^M- tes, vnum ad caput, & vnum ad pedes, 

vbi pofitum erat corpus lefu.
4 Dicunt ei illi, Mulier, quid ploras? 1} 

diciteis,Quia tulerunt Dominu meum- 
& nefcio vbi pofuerunt eum.

4 Hacecum dixiffet, conuerfa eftre-14 
trorfum, & vidit lefum ftantem: & non 
fciebat quia lefus eft.

4 Dicit ei lefus, Mulier, quid ploras? 15 
quem quarns ? Illa exiftimans quia hor-D 
tulanus eifet,dicitei,Domine,fi tu fuftu 
liftieum, dicito mihi vbi pofuifti eum, 
& ego eum tollam.

4Dicit ei lefus,Maria.Couerfailla,di-16 
cit ei,Rabboni (quod dicitur Magifter.) !

4Dicit ei lefus,Noli me tangere (no-17 
dum enim afcendi ad Patrem meum.) 
vade autem ad fratres meos, & dic eis, 
Afeendo ad Patrem meum, & Patrem 
veftrum,Deum meum & Deu veftrum.

1 * T%a otto' ^ gp^f) ^C9i Tiutov«, TTÍT^V^ <C®oę 

W otAAg y (zo.^tLu)or g^Aao ^(% ,i(gt) Agy^oto^if,M* 

^ty w xwgxoy MS Si^y^aoy, ^/ GW o^ct^ Trocí gOw- 

xo^ ewyfi
3 * C^MA^M Otu/ O 778T^ %t) 0 a A Ag9 (Lt0t3M7M9, & «p- 

%oyS «$r ,tty^aoy.

4 * g^g^oy ^ © iwo o^ou, ^ o aAAsi ^ci^TW ^9- 

gĄ^^g rot^oy ^J TiSt^y, %s) «A^g ^¿IT ^ag70 ¿¿y»- 

^aoy.
) 4 ^ a^LKu^etę /3Agares zeiget tot o^oyiot, a ^j- 

'S; aVnAScy.

* 4 sparet} Otte; cr^twy 7787^^etxoAguS-^y otwaf, %e) a- 

o-mAS-mcí? y^y^aoy, ^ S^pa ret o’^owot Keimet,

7 4 ^T® Gu^ioy oliucJm xg^aAni otw^, ow’^ 7zJy 

o^oy^y xa^oy^otTAot^g/; cnstvAilp^oy cię CM r^oy.

: * "FTg otte/ aoiÍASg x^octAAg? fza^T^o gA3^y ^¿i- 

t ^ «9 r ¿ty^aoy, ^ wig, ^ e^^roy.

9 4 oyirna Mia^du rWy^t^jw, 071 Ja ott/py Mt yg- 

xp¿y 4vaę-/tootf.

1 • 4 aoAS-oyotulTretA/y ra^ę gotuc^r (^) ^totOu^tr

11 4 jCtoig/oe 3 «^x« rt^ęr ^yr^oy xAoí'ovm8?6k &>9 

ouy gxAcwg, ^  ̂Éxi/^cy «? ^ ¡ttyM^or

11 4 ^Sgap« iwo ot}^A9^ cy A^xo^ xot^g^o^o^ ,g- 

yot ®C99 rn xg^otAw , ^ ciot rz^f 'S/? yro^y , oyrow 8X^70 
70 erdetet ^^

13 4 ^ Ag^ou^y otw’rM Mtwyoi,^wyotf , 7/ xActi^j Asya 

cu/'S^, 071 ng^y Toy xug/oy ¡tsou ^ ^ ^ o; Jot Trodg^x^ 

Ct070y.
14 4 ^^% a7rowM łfg^M a; TotoWoto , (c 0g&pet 70g 

/»(guv gg-^, )(gą GWwia 071 0 ^^ 891.

«$ * Asya cw7n 0^^ , yuyctf , 7MAcM^ ;7^yot ^ra^ 

Mtay« Joxouaít 0710 x«jrov^; 891,Asya o&/%)\xugeg^a ru g - 

^otMott; Otw7oy ,ayrs ^o; yrou g^xot; 0tU70 y, xotycy oto- 

70y
14 4 Agyaott/fMoi»^,,ttot&M.ę^t^atot &xa% Asya 

aw&f, pot^ov#;, 0 Agyg[), J^JotwotAg.

1 7 4 AŚ^ ctü7M o ^($y^ ¡ctM /zou ot^ou" ouyra ^ ow^t^g^xot 

^55 70y 710178^ ^ov. Tropmy 3 ^0 9 c?ir otJgA<$ot( ¿tty, 

^ayrgotö%, «M^owy# rz^'i roy Trotrs^t ptou ^ 770178- 

^^ ^ S-goy^oy ^S-goyy¡^

K^ną :N5N4r) ¡nnnrnf 11 j NnąpanpnK^oa ñor sont $^p nib nin Kpij? pi Dino 11
’MN «03 ^jp annps nb ¡'nosi 15 ':y^ n^ą Nina’p^ wyg»nAjn pini mnpx y (0 nnpąpn 
ywA nimfnnnppb cnijąńNi dnnoN Kin 14 1’nwpcn3’nbNJN «yv ^1 nob'nA^ipnb snox 
nn^H^n^y^ą^^^ 15 nn^n niq ^t^idn^i8 
ono^fAnps 16' :’mAp^N bTN5n’nop'"N3^ AiDN’n’nbß^'njx ^no nb NnoNiin Mm" 
bony ^sb A ¡onpnn NbwnbnoN 57 ” tK^bo nosnon moV n^npy nb NnomnomnNf 

« P^^rnbtti pDOKi ok nAsig pbp ¡mbnospriKnApn Ar ns nAnpbo 

T c

O*3rt To pits’NOS* 
p"iTa"nn * Nin * 

»meno Tor 
na^ «33 *0'0“ 

ino?' ^? 010 * 
«y?b0^* Nzn^inw 

3®n p^ nop 1
Dib” Spü '^á * 

«jö’1,!«' 
sm Tip
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cap. xx. Interpr. Syriaca.

I 8 4 Tunc venit ¿Mariam Magcíeloithi

ifje Dominum

Lectio vespertina Dominica; nou^.

* ^um autem effet asevera diet illi 
primi hebdomads , ^ianua eifent clan

70

22

13

if

mcdm z.

Lectio matutina Dominica: nona.

num tuam

tuum

fmeum.née

19 * Dixit ei Iefchua3Nunc quid vidifime,
credidifii: ^^^ illi qui non Viderunt me, 

& credideruni.
30 * ¿Multa porro ßgna alia edidit Tefchua

coram difeipulis fuis, qua non funt feriptain 
hoc libro.

I9

11

14

*

*

&

i

to ^p" «W * :nSlöx pSnip# nrni ^^  ̂nipp] x sorting nnx"pi;n 1*
N^'^n^ wo Ñ^n^N^ñní Krán^^’.
.^hi e boo ^ri wq pnw3 entmin pi'px ^ynni tryup in^ inspin ^ńipiNinia ^

■ i^^ W^' Wpjxnn /w  ̂- 80 : IWN^M IMM^ cap w ^ «mnn 
^s? : PD^^^Ö N ̂  <)X ON ^^^»^ PDBP ^MriM^ 11 ipo’znni*NT^n 
iox" 1^"^* t«lhYp^n^wj^ xnpnppy#^ 15 ^^l?P1 «nnAsppn^nompnąnąj pbrj 10x137 11"
? n^" ^W’NriRi3pn0PNjn|pnx7nN^NpN ^mpynn ¡pin piND^M: pynx ^pinxn”
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5 Venit Maria Magdelene annun-18 

cians difeipulis,Quia vidi Dominum;
& haze dixit mihi.

s Cum ergo Zero eilet die illo, vna ^ 
Sabbathorum, & fores eifent clause, v- 
bi erant difeipuli cogregati propter me- 

i.cor. tum ludxorum: venit lefus,& lietitin 
medio, & dixit eis, Pax vobis. 

toe łErcumthoc dixißet,olledit eis ma­
nus & latus . Gauifi funt ergo difeipuli 
vifo Domino.

4Dixir ergo eis lefus iteru,Pax vobis. 
Sieur mißt me Pater, & ego mitro vos.

Hat , *tHoc cum dixidet,infuhlauit:& di-11 
«1 ' cit eis, Accipite Spiritum ianftum:

* Quorum remiferiris peccata, re-23 
mittuntur eis : & quorum rerinueritis, 
retenta funt.

4Thomas autem vnus ex duodecim, 24 
qui dicitur Didymus , non erat cum eis 
quando venit lefus.

4Dixerunt ergoei alij difeipuli,Vidi-15 
mus Dominum.tile autem dixit eis,Ni- 

figura fividero in manibus eius tfixuram cla-
uorum, & mittam digicú meum in lo­
cum clauorum, & mitra manum meam
in latus eius- non credam.

* Et poft dies oćło, iterum erant dif- 
cipuli eius intus,& Thomas cum cis. 
Venitlefus ianuis clauíis,& ftetitin me- 

eorum diot, & dixit: Pax vobis.
4 Deinde dicit Thomę,Infer digitum 17 

tuum hue, & vide manus meas, & affer 
manum tuam,& mitte in latus meum: 
& noli effe ineredulus,fed fidelis.

4Refpondit Thomas,& dixit ci:Do-18 

minus meus,& Deus meus.
* Dicit ei Iefus:Quia vidiftime Tho- 

3J ma,credidifti: beati qui non viderunt & 
crediderunt.

4 Multa quidem & alia Íigna fecit Ie-30 
fus in confpećlu difcipulorum fuorum, 
qua: non funt fcripta in libro hoc.

' * # spXSTcq [¿a&eLH-ftety^ cí7ray&\X3vCci %

^^^^^ 077 gagpOXE W xu¿zoy, ri ^% ESTOP OZTM.

'' Oyowę 0UZ obiatę TM M^gpoć &X«yM 7 M ^^ Tip ^ito-
^cirav , ri r^y Supay XExAri/|oay o'tou M ^ @ pza^- 

^ ttuJYryfyjoi, ^^ w00 boy 7ÄP sou^cuay , MA^cp o <m (% 

W59^ «; T’/zE^, s^ Asy« uz^?;, eiplujyu.u.Iv.

16 ri ^^«Tay śri^CP COJTię TULC, ^ći^ę(c TW ^¿1)- 

^y az^ g^o^M^ ouz^piadM^rijo'yTE; ^y ku^lov.

11 * «TCP ouzi oz^o sM£J; Ttolxiv^pltzjn July, xa0a; a-

Tg$-AAXg /ZE 0T%TM^ xuya Típica Ju.^.

11 * ri ^^ «Tay CPE^UOMM, ri Agy« UZ%, Aa^ETE

Ty^j/za- a^0y . ^uway ä0mte T0(; ctuMpTictę ,0¿QÍovtm

1J * ri'way X^piTMTE, XCM^TlwTCq.

14 * Captas 3, eŁ e/x 72¿y Wexoi, o Ag^o^oę Síá^u.^,

GW &z/zET uzwfy orí »A^cv 0 ¡M%'

is *sAsyoy ouz cvW ^ aA?  ̂/ Ma^M^^ga^xa^ yy 

xu^zoy. 03 «top uz%, é ^ /zM ^a &p% ^gper'ip cun^rv 

7UT0y ray «Aay, ri ß^a top ^X7uApy /zov mg yy tutof 

WpNAay,ri^Aa rZu) ^«^/zou e^rZ(z ^^^y cW, 

ot / /Z w m^Va.

K ^ * Kou /zg^'M/z E^;0XTa TzA/y MTWg^a ^/za^^i 

^^> ^ ^a^UUC/ZET C(Z7a y • gP^ETO« 0 /M ^ T^p Supply XE- 

xAwr^ay, ri ri W^^ 6 «TCP, apZgzM u^Zy.

17 1«Tot Ag^« 7zi^a/za, 0gpE fy ^TuAgy &ais, ri

^Ta? ^  ̂/zou, ri 0ŚpE rZzu ^«^ & ,ri ^aAs % 

tZu) %A0U^ /zou, S^/ZM y/you UTHF^¿Met 77770;.

18 ^/¿ZTEXgz^jj ^apzot; i^«TCPaz zzí, 0 xu^zo; pzou 
ri ^ri pzou.

17 * AÉ^¿ uzW o7M%,077 ga^xo^ /ZE,TET/^xa;"

/zaxa^o< oí/ZM ^opte; ri ^^^TE;.

}o * TOAAa ^ ouz ri aAAa aM(a«a Étomtcp 0SMC0& 

epamoy 7^y pzaOwi^y az% a ^ ri y^^/z^a & 7^ 

/3^Aia "Surą.

M ^g «PTNyr;'N^n'iniTN3^xax sth  ̂pn^ nos ;n-inn'^n^W1© n^noxi **
3 Nmn Myp -inn en^^SDnR* tWK ^W^^^n?!^^

now ^¥?3 ddr N^n pi»nx c 13^2 KONIpnoy Noixnisfobn nnuh ampępNugn^inni 16 
^^  ̂^9%*f IT ^Nn^/ ITKhnm6«□nnh ^pgy siys*KDiNnbioKT17 ipDoy sgSy pnb
K^nyTO’nbngił 15 i^Ki n?¿w NDi^ntoyi 18 :^0^0‘is^xpo’np Kbconn

^lß WL^ Kn^nn NNninx^pn NnNUD°59 ;w^ giNiQ ^1 PM pn*To ” mo^n łąmnn™
•Non K3F03p’n39^  ̂^iT^n 
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CAP. XXL Interpr. Syriaca.

ji * Göttin 6^ bacferipta font /vt credatís 
ffhud efe Mefbicho Filium Dei:& quam 
credideritü habeatis in nomine cited ^itam 

ęternam.

Adoblationem Dominica:

nonas.

CAP. XXL

I POßearur fixoßendit fefe fefebua difeipu­

lis fuis ad mart Tiberiadis ; oßenditan-

tempe:
% *Erant fmulSchemeoun Kipho &Thou-

ma qui dicitur Gemellus ¿y i\athanail3il- 
/i quierat ex Koine Galilea, ¿^ F;/y Z^A- 
^^dueque alij ex difeipulis.
)5 ßz^ eisSchemeounKipho, e^^fo ref- 

natum pifies . Dicunt ei, Nos quoque inapt 
tecum. Sxierunt itaque 0 confeenderunt 
nauiculam ■ ^ z» illa nocłe nihil pifiati 

funt.
4 * ^««w autem eßet wane, ^titfefchua 

adlittus mark: neque nouerunt difeipuli le- 
fehua effe.

5 * Si dixit eis fefehua, Pueri, num habe- 

tis quid ad manducandum? Dicunt ei, No#.
6 * a^zi luis j Coniicite rete a latere dextro

nauicuLe, ^ muenietis. Coniecerunt igitur, 

nee poterant attrahere retepramultitudine 
pifaum quos continebat.

7 * Dixit autem difcipulus ille, quern 4-
mabatfefchua, ipfiKipho, Hie efl Dominus 

nofter. Illeuero Schemeoun, quum audifet 
Dominum noflrum ejfe , accepta tunica fua3 
pracinxit lumbosfuos, (quandoquidem nu- 
dus erat) ¿y, deiecit fe in mare, ^ ueniret 
ad^efchua.

8 ^eAlq autem difeipulinauicula venerunt, 

(non enim multum aberant a terra,fed dr- 
citer ducentis cubitis) ^ trahebant rete il- 
ludpifcium.

9 * Quum autem defendifent in terram3 
confliciunt prunas poftas, ^ pifeem eisim- 
pofltum, («f panem.
' * Ei dix it eis lefchua, Afferte ex pifabas

quos modopifeatießis.

TO”? ' :nbybn x»n natfąpDbpino pn^mx^ xn^xi nna «Win yi^pjginni rpwi p^p^ri ^x *1 
eimMnnn’ ND ^sp ’ "«j ct^n^ti Nonip^
^^5 Tiy?^ xnnpxpn pn^x b1 txjąn pr^Dr^m nd» by tnnją^ ^ puto am »in pbnnna 1
^E^y itn^n^ p^nx pirnnnr g^ x^ N^R imin bierni xaxn6noxnay xgixmxax5

Kngk 1031 ^nj^ps ip5piipąai ^py pmx h pn ^xi nbpn^ x^ n^x 8 x;x ^x xaxapyompn^nox 5
“^ : in yi^n xn^Sn ?yn^ xbixoinby yw’tap «nay xin pi ią * ;n/xboía'x%
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5 Harc autem (cripta funt, vt creda- 51 

tis quia lefus eft Chriftus filias Dei: & 
vt credentes, vitam habeatis in nomine 

eius.

CAP. XXL

pOftea manifeftauit fe iterum lefias 
1 difeipulis fuis ad mareTiberiadis. Ma A 

nifeftauitautem fic:

9iipig * Erant fimul Simon Petrus & Tlio- 
¿M^ mas qui dicitur Didymus,& Nathanael 
Mar.l.b quierat a Cana Galilęae, Sc filij Zebedad

Sc alij ex difeipulis eius duo.

s Dicit eis Simon Petrus, Vado pif- 3 
cari. Dicunt ei, Venimus Sc nos tecum. 
Et exierunt Sc afeenderunt in nauim:& 
illa noćlcnihil prendiderunt.

5 Mane autem iam faćło ftetit lefus 4 
in litore:non ramen cognouerunt dif­
eipuli quia lefus eft.

4 Dicit ergo eis lefus, Pueri,nunquid 5 
pulmentarium habetis ? Refponderunt 

ei,Non.
4 Dicit eis,Mittite in dexteram na- 6 

uigij rete; Sc inuenietis. Miferunt ergo, 
&iam non valebant illud trahere prx 
multitudine pifciura.

4 Dicit ergo difcipulus ille,quern di- 7 
ligebat lefus, Petro.Dominus eft. Si­
mon Petrus cum audiftet quiaDominus B 
eft,tunica fuccinxit fe (erat enim nudus) 

Sc mißt fe in mare.

4 Alij autem difeipuli nauigio vene- 8 

runt (non enim longe erant a terra, fed 
quafi cubitis ducentis ) trahentes rete 

pifeium.

4 Vt ergo defeenderunt in terrain,vi-5 
derunt prunas politas,Sc pifcem fuper- 
pofttum, Sc panem.

4 Dicit eis lefus,Afferte de pifeibus 10 
quos prendidiftis nunc.

io * AEyM cty%iG ö^%, éyÉyxazE X?o zzJy oxpagxay ay

3I W&ĄsT/sy  ̂TJlcq ^ 7nę&jms 07% <>;% ggy 0 

^foi o yog -reíSW, (2 ira ?n^ońeę ^¿yZa) 5£m & 7^ 

ovó^otu c¿wZ

XA.

i * Msza ^% stflawsptoTM) gay^y ^aA/y 0^^ % 

^a^ł/i^Zę c^ TNG5aAaarwęrłię 77^g&xa^^. ¿(flowsparé 

3OUTtfS*

x f wm o^ojr(aay TTEzę^ ^ ^a^ag 0 Asyo^ (^

^^,u. ^ >^ ya5- o^awA o Wx^a rwę ^aÄ/Acaa^ ^ 

(á)^^sC^cMou, ^/ aMox ox z^y ^a^^y aLz^ ¿yo*

'j * Ag^az/^o^ay te^ aA/^y . As-

>°v^y ^%^ ^^^a ^ ń/bcelę TUJ) & . a^wA^oy ^i 8- 

yE^^^ MG T??Ao7oy ^j^^ ^ &y ox«yn th yyxr< ¿%'a- 

Cay oy^ey.

4 * Tręto loię^ wA ^uo^wG egw o^% MG fy ca^aAgy, 

oy p^^f M^«a^u @ ptoidvi^t z ^^^^ go*

5 f Agy«oyy ay%o^%,7rca^ ^w-n cw^irífloiytov 

g^ETg. aTm^^ow a^^ oy.

4 * o jM^cy ay%, /3aAgrs MG ra ^^a ¡agpw ^J 7iAo(oy 

T^Tyoy, ^ ^p^tsts. ^a Agy oyy ,^t) GW 87? auf g A- 

xJ^aj Z^yeray A^ ^BAŃS-oy vzJy ^^yay.

7 * AÉ^ oyy o ¡ua^z^ ox^yog, oy ^aVa o^^, W^g- 

7fy, o xy^og sg . o-^^y oyy tet^g axoy^ag ozz o xygxog 

857, yy ¿tt^utUd ^E^^a^" ZaF ^ ^u^yog - ^ g^aAey 

say^y mg tLud S-aAaoroW

i *@)3 ^AAsz ¡aa^w^f ^ wAoia^WA^oy. oy ^wo-ow 

^ax^y & TMG 7MG, oo?A’ &g ^o ^w^ay haxoTíavTy- 

^yrEG ^ ^Tyoy zz^y z^yay.

9 f aG oyy ¿tí^wou» mgt/o) 7^, ^AE^oy^y s^^ax/ay 

x«¡u6||üZw, ^ o^a^oy ¿%x«^ oy, ^ a^y.

panni^ipną" pnSnna 6 i aSnS juna oySnbm nip paS ma ^^ alba ywipnSnöxi 5

: ninaV ajmaapa1 ¡ö anilin*?nnąnS mD^t? aSi ranal poja pn^ni anpapi arenana ja 
ano y nrnm X aro m non yo? n? pipynüin paa;n asapb yrö2 nhain nnnn in aninSninai 7 
ina anrspa avobn płatną 8 :yrzr nihanari' aa^ n^aj anipi ain a^any ̂  2 *7Daimynp

t NJin IH anii^aYnS un pn^i poa b jipan ?a aSa Nyna jpijąiinjipinn nía a^ 
T : apnbi.jiniby aipnąapjitpiof na anpi/im d aynaSjphp jin ną 9 

í i^Hpni^^ 19
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CAP*  xxi. Interpr. Syriaca. 

rr * if afcendit Schewconn Kipho ArAX

• - ^HID - *^0 MJ0 OR is ’Hirin'? yw2 unnx1 j^n'lni Kin 14
PMPb ^1^ b^pa pyp^i N?n>np'

X^ as KöipD^Ni'^pön^f N^iyk
^' MN neTN M^DN p^ri |0 nw * ^ąDnnNjyn3pyDtfj^^^ rinwepii? 15

centum ^

11

nem

15

In commcmoratione Schemeoun 

Petri, & fanćtificationc Ec- 

clefix, confecratione- 

que Epiicopi.

*^um autem prandiiTent, dixit leicht

Schemeoun Seherneonn

Ł S

[fili Columba] amas me

eit ff , EtI 

memte.f 

nos mees.

Domine w/;

*
it et, Etiam Domine

meas.

*— If

01 Lid:

1* *Hocautem dixit,vtindicaret quamor-

teglorificaturuj eJfet Deum. Et quumhac 

dixiffet, ait illi, Poßme Benito.

^ I)

321^9 ‘ Kipp1nbp ^i KnSnipiponi sao NpninkKJij M is xyixb Kni^o"? ni^i nüns pyow p^i 11 
.^^^^ mr^^f Kinnnoo"xSNiisSnjo¡nwaxnn^in"y^pnSnoxi 11 ' ';»n^mo nn^^ 

:M%9 ^4 ^  ̂  ̂H %11 I in J101nn¡^ wi
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* Afcendit Simon Petrus, & traxit re­
te in terrain , plenum magnis pifcibus, 

centum quinquaginta tribus . Et cum 

tantieflent, non eft iciflum rete.

*Dicit eis lefus,Venire,&: pradete. Et xi 

difcen- nemo audebat fdiícumbentium inter­

rogare eum, Tu qui es? Icietes quia Do­

minus eft.

accepit * Et venit lefus^faccipit panem,& 15 

daba: tdat cis- & pifcem fimilirer.

* Hoc iam tertio manifeftatus eftIe- 14 

fus difeipulis fuis , quum furrexiftet a C 

mortuis.

dixit s Cum ergo prandiflent,fdicit Simo- 15

Iona ni Petro lefus, Simon t loliannis, dili­

gis me plus his? Dicitei,Etiam Domi­

ne : tu fcis quia amo te. Dicit ei, Pafce 

agnos meos.

Iona, sDicitciirerum,Simon t Iohannis, 16 

diligis me? Ait illi, Etiam Domine ;tu 

. , fcis quia amo te. Dicit cit^ Pafce agnos

meos.

Ii * ^$^ rí[ztov zr^^,

yíic, ^gov ¡^vav (zsy a Twa warn ^e^r 
^^T^O^P GW g^^M T^ixiVOV.

XTVOV Ä TM? 

/%r^¿)r ^

IX

.I}

*

t V

♦
14

*5

ti

ł

- W^a^ 
r’

7e3PP
' 0 ^wd^

UOV.

^^ Ä

5 «^OTEf

Iona * Dicit ei tertio,Simon tiohanhis a- 17 

mas me ? Contriftatus eft Petrus, quia 

dixit ci tertio,Amas me? & dixit ei,Do- 

nofti: mine, tu omnia tícis : tu fcis quia amo 

Í-Pctli te. Dicit ei lefus, Pafce oues meas.

3 Amen, amen dico tibi, cum cifes 18 

iunior, cingebas te, & ambulabas vbi 

volebas. cum autem fenueris, extendes 

manus tuas, & alius te cinget, & ducct 

quo tu non vis.

3 Hoc autem dixit, fignificans qua 19 

morte clarificaturus efl’etDeum.Et cum 

hoc dixiffet, dicit ei, Sequere me.
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CAP. XXI. Interpr. Syriaca.

In Commemorationem louchanon 
EuangcliR^.

m

131*

9

$

1 *

* 1'

11
Jrr 1I H^^c

4

quere.

13

y .
OJ01 4 14

*

autem %

1$

*

Finitum eft Euangelium iacrofanćłum 
Praedicario Iohannis Euangeliftx, quod 
loeutus eft Ionicé Epheft.

» ^^  ̂pn^ N^  ̂a
^Dp^nb y^ ^0e by amotinadxin ban in napa NOMy^sin anil in sypbnb Kim pyoti ^ąi?Nf 2° 

oten R^ą ' K3^TN yi^nbiox11 :moKimno yi^b noxk5nd Kin13Mnb 11 :"ibnbirio wno noxi
^^'%D% NbNTobmmiKOK on Nnbos Kin n^ 13 innato mN^bNo^N^ ÑOÑIxoiy Nansal^

" n? ilbK0 ^b NON KONIRp-jy KpH Kipn MN Nov¡N Nh*IOK ONO Nb^Niq xb¡ny^nxo“

i^ ^can ^^^^^ niJxAr: a ^^^^^.^ Janz ^.^.^^^ n^ń^oD ^^x

reK^n^n ne

.re.

azu^jäto aarr^n^ ^^^j^.^ ^^^^ rsiZDao^ 

in^ri n^^in coaAuA-x5n ^^^3^
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Sup.’}• * Conuerfus Petrus,vidit illum diici-
pulum quem diligebat lefus, fequetem, 
qui & recubuit in coena fuper pećłus e- 
ius, & dixit, Domine, quis eft qui tra­
der te?

4Hunc ergo cum vidiftet Petrus,dicit 
lefu, Domine, bic autem quid?

Sic 4 Diciteilefus, tSi eum volo manere
doneeveniam,quidadte?tume fcquere.

Edit *tExiuitergo fermo ifte inter fratres, 13
quia difcipulus ille non moritur. & non

si , vei, dixit ei lefus,No moritur:fed, ftSic eum
S1Cc volo manere donee veniam,quidad te?

4 Hie eft difcipulus ille qui teftimo-14 
nium perhibet de his, & fcripfithxc: & 

|^ ”• fcimus quia verum eft teftimoniu eius.
4 Suntautem & alia multa qua: fecit 15 

lefus: qus ft fcribantur per fingula , nee 
ip fum arbitror mundum capere pode 
eos qui feribendi funt, libros.

1 o * ^^  ̂^ o ^^^ ^ż\^^ TV^d^rb/jovYifd- 
Ttd olnGSę,ÄXOASL^ÖLU^j0g^ Q^^^o^ Cf TZe ^ei7rvą 

o% ^^^^ cun^,^ «TTg, xu&#, Tíg igy o' «a^^yg oí- 

11 * Opy /J^y zr^^ Agyw ^¿lYiG^xvgzs, gw57^

1 Ł * Asya ctorąfo^(%,Wowyp S-gAa^«y gag g^0- 

^^, rirm^g erg; ou axoAgySa ¿¿0/.

H ' c^»^^ o^ o Asy ^ cw «g G%- ct^A^ozg, 07% 0 

//.«^MTMg Wi«rog GW ^TTO^VTicxet- ^ GW «Trey c^W 0 /«- 
^Íg, 071 GW ^Tö^ynwei , aM’, g^ coury ^gAai ^«y s^g 

g^o^o^, TÍ^g G-gj

14 * wyg ggy 0 ^^Mg o^^Tup^y ^  ̂' ^ur^y , ^ 

y^^g ^^Tw," ^ o^ci^u 077 wÄwSwg ggy w ^^ru- 

^a cwt^.
1 5 ł gg Q ^ «Mot zro/Acto^ g^o^trey 0 ^Og, agyei say 

y^^MTWf xas-’OP , 003 owyy o^cq yy W^ov ^topflecq 

rd y^^o^eyoi ßi&\.id. a^Luu.

: anorto ,n«1^ pn p^n "p^ ana ^i pn*?3 pSnbyinpNi 1NTD1?!! w 14 in? * 
inpi^N sp^ in xS^ nn janano 1Nin Nin ^Ni p^ m%lain knud Nnmnx^ pin^ x5 . 

)nn pamspM xansh sin pap wag

:D1D3N3n^ ^on Npp>^jiN ^niH Knmną"w^p p^pK o^

Finis libriquatuor Euangehflarum Uteris c^ lingua Syrorum, quern approbauit cum 

accurata diligentia ^enediEus ¿Irias Montanus a Philippo

rege Catholico delegatus Do¿ior Theologus.


